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Усп-Ьшный  ходъ  научиыхъ  изсл'Ьдован1й  заключается  не 
только  ВЪ  выводахъ,  обогащающпхъ  наши  познап1я  новыми  исти- 
нами, но  и  ВЪ  добросов-^стно  псполняемыхъ  задачахъ  предвари- 
тельнаго  характера,  въ  внимательномъ  наблюден1и  явлен1й,  въ 
усердномъ  собпран1и  данныхъ,  въ  тщательномъ  сравнен1и  и  про- 
в-Ьрк'Ь  собранныхъ  матер1аловъ.  Иногда  выпадаетъ  на  долю  не 
одного  только  покол'йн1я  довольствоваться  скромною  ролью  на- 
блюдателей и  собирателей,  пока  наступитъ  пора  выводовъ  въ 
шпрокихъ  разм1&рахъ  или  же  практическаго  орим-Ьненхя  наз'кою 
добытыхъ  истинъ  на  пользу  челов-Ьчества.  Радуясь  удачному 
р-Ьшенхю  того  пли  другого  вопроса,  паука  должна  съ  признатель- 
ностью вспоминать  и  о  всЬхъ  т^хъ,  которыхъ  усил1ями  сд'йла- 
лось  возможнымъ  довести  д-Ьло  до  конца. 

Русская  Филолопя,  какъ  часть  славянской,  находится  теперь 
еще  въ  такомъ  состоянш,  что  нуждается  въ  многочисленныхъ 
трудахъ  археологическаго  и  бпблхографическаго  свойства.  Для 
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полноты  выводовъ,  которые  должны  осветить  историчесшй  ходъ 
русскаго  языка,  желательно  им-Ьть  какъ  можно  бол'Ье  издашй 
памятнпковъ,  описан1й  и  обозр'Ьн1Г1  содержан1я  малоизв'Ьстныхъ 
руконпсныхъ  сборпиковъ,  онред'1лен1я  ихъ  особенностей  налео- 
графическпхъ  и  степени  зависимости  отъ  изв']Ьстныхъ  или  пред- 
полагаемыхъ  подлинниковъ. 

Уже  первый  трудъ,  удостоенный  Ломоносовской  премш  въ 
1867  году,  прпнадлежалъ  къ  числу  такихъ  явленхй  русской  на- 
учной литературы,  которыя,  не  задаваясь  р'Ьшен1емъ  какого  либо 
спед1альнаго  вопроса,  сразу  д'Ьлаются  необходпмымъ  пособхемъ  для 
усн'Ьшной  разработки  ц^Ьлаго  ряда  ихъ.  Это  было  «Описан1е  сла- 
вянскихъ  рукописей  московской  синодальной  библ1отеки»  А.  Гор- 
скаго  и  К.  Невоструева.  Тогдашняя  коммис1я  конечно  не  слу- 
чайно остановилась  на  упомянутомъ  труд-Ь,  выборъ  былъ  обу- 
словленъ  какъ  высокими  достоинствами  самого  сочинен1я,  такъ  и 
общимъ  ходомъ  русско-славянской  фплолог1И.  Два  раза  посл'Ь 
того  приходилось  присуждать  прем1и  лексикографическимъ  тру- 
дамъ,  разъ  самостоятельнымъ  изсл'Ьдован1ямъ  въ  области  русской 
грамматики.  Въ  нынЬшнемъ  году  внпман1е  коммисш  было  опять 
обращено  въ  ту  сторону,  которая  нашла  достойную  оценку  въ 
первомъ  присужден1и,  на  рядъ  издан1й  неутомимаго  труженика 
въ  области  славяно-русской  литературной  археологш,  архиман- 
дрита о.  АмФИлох1я,  окончившаго  въ  посл'Ьдше  годы  н'Ьсколько 
важныхъ  издан1Й  по  древнерз^сской  письменности  въ  связи  съ 
славянскою  и  греческою,  именно:  на  изданное  имъ  съ  1879  по 
1881  годъ  „Палеографическое  описате  греческих^  рукописей 
опредпленныхъ  лгьтъ  съ  IX  по  XVII  впкъ^\  въ  четырехъ  томахъ 
ш  ^оИо,  обнимающее  366  страницъ  текста  и  113  таблицъ  лито- 
граФированныхъ  снимковъ;  наоконченныя  въ  1881  году  вторымъ 
издашемъ  изсл'Ьдован^я  о  древнеславянскомъ  перевод'^  псалтыри, 
подъ  заглав1емъ:  „Древлеславянская  псалтирь  сгмоновская  до 
1280  года,  сличенная  съ  рукописными  псалтирями  XI — ХУНв. 
и  старопечатными XV и  XVI в.,  съгреческимь  текстомъ  X  втка 
сличеннымъ  съ  псалтирью  въ  Синайской  бгсблги,  псалтирью  862 
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года,  псалтирью  X  в.  Норовскою,  псалтирью  X — XI  в.",  въ  4 
томахъ;  п  наконецъ  какъ  на  нов'6пш1Й  трудъ,  на  издайте  галиц- 
каго  евапгел1я  1144  года,  появившееся  въ  свЬтъ  въ  1883  году 
въ  трехъ  томахъ,  подъ  заглав1емъ:  „Четвероевателге  Галичское 
1144  года,  сличенное  съ  древлеславянскими  рукописными  еванге- 
лгями  XI — XVII  в.  и  печатнымъ  Острожскимъ  1571  и  Кгев- 
скимъ  1788  г.,  съ  греческгшъ  евательскимъ  текстомъ  835  года^ 
и  т.  д. 

Зная  зависшмость  славянской  палеограф1и  отъ  греческой, 
мы  считали  бы  первый  изъ  упомявутыхъ  трудовъ  о.  Амфнлохтя 
и  тогда  важнымъ  для  русской  литературы,  если  бы  оиъ  ограни- 
чился одними  снимками  съ  греческихъ  рукописей.  Но  трудолюби- 
вый авторъна  этомъ  не  остановился.  Въобшпрныхъ  введешяхъ, 
предпосланныхъ  таблпцамъ  каждаго  тома,  въ  одпнакой  м1р'§  об- 
ращено внпман1е  какъ  на  греческ1е  тексты,  послужпвш1е  источни- 
ками для  прпложенныхъ  снимковъ,  такъ  на  соотв-Ьтствующте 
пмъ  славянск1е  переводы.  Такпмъ  образомъ  это  издан1е  даетъ 
гораздо  больше,  ч-Ьмъ  об'Ьщаетъ  заглав1е  его.  Это  не  только 
палеографическое  описан1е  греческихъ  рукописей,  а  богатый 
сборнпкъ  бпбл10граФИческихъ  указанш  и  по  малоизв'Ьстнымъ  по- 
длпнвпкамъ  изданныхъ  текстовъ  греческихъ  и  славянскихъ.  Оста- 
новимся на  богатомъ  и  разнообразноз1ъ  содержанш  посл'Ьднихъ. 
Въ  I  том']Ь  напечатаны  между  прочимъ  параллельно  съ  греческими 
текстами  отрывки  изъ  сборниковъ  Святослава  1073  и  1076  года, 
изъ  евангел1я  1 144  года  (которое  тогда  еш.е  не  было  издано),  изъ 
толковаго  апостола  1220  года,  изъ  постническпхъ  главъ  руко- 
писи чудовской  библютеки  1358  года  (о  которой  въ  обозр-Ьнш 
И.  И.  Срезневскаго  и  не  упоминается),  изъ  л-йствичника  рум.  муз. 
XII  в.  Ля  198  (изв-Ьстнаго  только  по  краткому  описан1ю  у  Восто- 
кова),  изъ  Маргарита  1499  года  московской  синод,  бпблютекп, 
изъ  поучен1Й  Грпгор1я  богослова  по  списку  синод.  библ1отеки, 
Х1Л^  в. — Во  II  томЬ  пм-Ьются  отрывки  изъ  типографскихъ  апра- 
косъ-  и  четверо-евангел1Я  XII  в.,  изъ  евангел1й:  юрьевскаго, 
добрилова  и  карпинскаго,    изъ   словъ    Константина  презвптера 

1* 
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болгарскаго  по  синодальному  списку  XII — XIII  в.,  изъ  богоро- 
дпчника  рум.  м.ХУ  в.  и  такого  же  синодальной  библютекиХУв., 
изъ  часослова  XIII — XIV  в.  синод,  библютеки,  изъ  жит1я  св. 
веодора  XVI  в.  собран1я  Ундольскаго,  изъ  постановлен1й  апо- 
стольскихъ  синод.  библ10теки  (безъ  обозначен1я  времени),  изъ 
трвфолопя  собран1я  о.  Амфилох1я  XV — XVI  в.,  изъ  стихираря 
XII  в.  СОФ.  новгор.  библ1отеки.  —  Въ  III  томъ  вошли  отрывоч- 
ные тексты  изъ  каноновъ  XIV  в.  рум.  муз.,  изъ  служебника 
хз'тынскаго  XIII  в.,  изъ  Д10птры  1493  года,  изъ  кормчей  XI 
XII  в.  синод.  библ1отеки,  изъ  трходи  постной  XII  в.  той  же  би 
блютеки,  и  т.  д. — ВъIVтом■й  заключаются  отрывки  изъ  январь- 
ской  минеи  типографской  XI  в-Ька,  изъ  декабрьской  XII  —XIII  в. 
и  изъ  разныхъ  другихъ  служебныхъ  кнпгъ. 

Мнопе  изъ  упомянутыхъ  зд'Ьсь  памятниковъ  до  сихъ  поръ 
были  известны  почти  только  по  имени,  а  зд'Ьсь  впервые  сооб- 
щаются изъ  нихъ  отрывки  текста  при  удобной  для  пользовашя 
обстановк^Ь,  т.  е.  съ  параллельно  прибавленными  греческими 
подлинниками,  заимствованными  тоже  исключительно  изъ  руко- 
писей. Над'Ьясь,  что  текстъ  напечатанъ  довольно  в'Ьрно,  нельзя 
не  поблагодарить  о.  Амфилох1я  за  это  обогащенхе  нашихъ  св-Ь- 
Д'Ьшй  по  древне-русской  письменности. 

Изсл'Ьдоваше  о  псалтыри  въ  первыхъ  двухъ  томахъ  обни- 
маетъ  полный  славянскш  переводъ  по  списку  XIII  в-Ька  съ  при- 
бавкою параллельнаго  текста  греческаго  по  списку  X  в-йка;  къ 
обоимъ  текстамъ  присоединено  йшожество  разночтенш.  Въ  третш 
томъ  посл'1  дополнешй  (славянскихъ  и  греческихъ),  обыкновенно 
присоединяемыхъ  къ  псалмамъ  такъ  называемыхъ  сл'Ьдованныхъ 
псалтырей,  вошли  отрывочныя  зам-Ьчанхн  автора  о  переводахъ  и 
толковав1яхъ,  съ  извлечен1ями  славянскаго  текста  изъ  посл'йд- 
нихъ,  и  наконецъ  небольшой  объяснительный  словарь.  Посл'Ьднш 
(четвертый)  томъ  содержитъ  сводный  текстъ  перевода  псалмовъ 
на  ньш-Ь  употребительный  церковный  языкъ,  подобранный  авто- 
ромъ  изъ  разлпчныхъ,  старыхъ  и  новыхъ,  славянскихъ  и  русскихъ 
переводовъ,  сообразно  съ  требован1ями  еврейскаго  подлинника. 
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Хотя  п  этотъ  трудъ  не  р-Ьшаетъ  многихъ  вопросовъ,  которые 
наука  обязана  задать  себ-Ь  о  перевод-Ь  столь  важной  въ  христхан- 
ской  жизни  народа  книги,  все-таки  пздан1е  о.  АмФилох1я  богато 
драгоц'Ьннымп  указанхядш, 

Накоиецъ  недавно  (втечеп1е  1882  и  1883  годовъ)  вышло 
опять  новое  немаловажное  издаше  того  же  автора:  Четверо- 
евангел1е  галичское  1144  года.  Оно  зд-Ьсь  впервые  издано  въ 
полномъ  вид'Ь,  съ  прибавкою  параллельнаго  греческаго  текста, 
запмствованнаго  изъ  знамеиптой  порФир1евской  минускульной 
рукоппсп  835  года;  тотъ  и  другой  текстъ  съ  многочпсленными 
разночтен1ямп.  Къ  этому  содержан1ю  двухъ  объемпстыхъ  томовъ 
(I  томъ  на  XXI  и  897,  II  томъ  на  1008  стр.)  прибавленъ  еще 
трет1й  въ  впд'Ь  дополнен1я  ^Дополненге  къ  галичскому  сличи- 
тельнощ  четвероевангелгю"),  въ  которомъ  говорится  то  снова  о 
разночтен1яхъ  по  глаголическпмъ  спискамъ,  то  о  переводахъ  и 
исправлен1яхъ  евангельскаго  текста,  наконецъ  приложенъ  ^малень- 
кш  словарь,  къ  сожал^нхю  не  въ  алФавитномъ  порядк-Ь. 

Нельзя  правда  согласиться  нп  со  всЬми  пр1емамп  автора, 
принятыми  въ  издан1п  этого  памятника,  ни  съ  п']^которыми 
мн'Ьн1ями,  высказанными  въ  третьемъ  том-б,  однакожъ  суть  д^ла 
въ  томъ,  что  онъ  онять  оказалъ  новую  услугу  славянской  фило- 
лог1п,  нанечатавъ  памятникъ  древнерусской  письменности,  заме- 
чательный полнотою  содержаи1я  и  м'Ьстомъ  происхождешя,  обо- 
гатпвъ  его  ссылками  на  разные  друпе,  отчасти  мало  изв-Ьстные 
до  спхъ  поръ  тексты,  которые  даютъ  возможность  вникнуть  въ 
характеръ  каждаго  отд-Ьльнаго  изъ  нихъ,  опред'Ьлить  ихъ  взаим- 
ную зависимость  другъ  отъ  друга  и  ихъ  отношен1е  къ  сущест- 
вующимъ  или  пока  еще  не  открытымъ  старшимъ  подлпнникамъ 
южнославянскаго  письма. 

Им'Ья  въ  виду  эту  богатую  д'Ьятельность  архимандрита 
о.  АмФИлох1я  за  посл'Ьди1е  годы,  посвящающаго  давно  уже  все 
свое  время  древностямъ  славянской  письменности,  приносящаго 
немало  матерхальныхъ  жертвъ  на  издан1я  трудовъ  не  оплачи- 
вающихся, главнымъ  же  образомъ  руководясь  уб-Ьжденхемъ,  что 
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5'помянутыс  труды  0.  АмФилох1я  внесли  въ  славянскую  филоло- 
г1ю  богатый  вкладъ  драгоц'Ьнныхъ  источниковъ  и  пособ1й,  отд"!- 
леше  русскаго  языка  и  словесности  постановило  присудить  о. 
АмФИЛ0Х1ю  Ломоносовскую  прем1Ю  за  1883  годъ.  Это  постано- 
влен1е  было  одобрено  въ  общемъ  собранш  Императорской  Ака- 
дем1и  наукъ  3  декабря  т.  г. 

Остановимся  на  каяадомъ  изъ  упомянутыхъ  изданш  н-Ьсколько 
подробн-Ье,  не  для  того  только,  чтобы  разбирать,  какъ  авторъ 
выполнилъ  свою  задачу,  хотя  я  по  невол'Ь  и  этого  долженъ  ко- 
снуться, но  чтобы  сообразно  съ  содержан1емъ  каждаго  изъ  трехъ 
сочинен1Й,  и  самому  по  мЬр-Ь  возможности  участвовать  въ  р'Ь- 
шен1И  различныхъ  вопросовъ,  которые  могутъ  и  должны  быть 
подняты  по  поводу  этихъ  изданий. 


I. 


Палеографическое  опнсанге  греческихъ  ^зукописей  опред)ъленным 
лтпъ  Со  IX  по  XVII  в)ько. 

Славянское  письмо  (какъ  кирилловское  такъ  глаголическое) 
обязано  свопмъ  сз'ществован1емъ  греческому.  ВсЬ  налеограФИ- 
ческ1е  пр1емы  древнихъ  славянскихъ  памятниковъ  образовались 
подъ  непосредственнымъ  вл1ян1емъ  графики  греческой.  Несзютря 
на  этотъ  Фактъ,  пзсл'Ьдован1я  по  греческой  палеограФШ  въ  рус- 
ской литератур'Ь  крайне  небогаты;  почти  все  существующее 
ограничивается  передачею  почерка  разныхъ  памятниковъ  въ  бо- 
л'Ье  или  мен^е  удовлетворптельныхъ  сеимкахъ;  да  и  посл-Ьднихъ 
не  много.  Въ  ((31атергалахъ  для  исторги  письменъ»,  изданныхъ 
въ  ]855  году  въМоскв'Ь,  изображены  почерки  только  четырехъ 
греческихъ  рукописей  московской  синодальной  библхотеки;  три 
заимствованы  изъ  рукописей  средняго  и  новаго  унц1альнаго 
ппсьма.  четвертый  снимокъ  представляетъ  минускульное  письмо. 
Ни  одна  изъ  рукописей  не  поз1'Ьчена  годойхъ,  снимки  сд-йланы 
очень  нед}'рно.  Это  издан1е  невидимому  осталось  неизв'Ьстнымъ 
заграничнымъ  палеограФамъ,  Гардтгаз^зенъ  не  упоминаетъ  о 
немъ  нп  словомъ.  Зато  пользуется  заслуженною  изв-Ьстностью 
палеограФическш  трудъ  епископа  можайскаго  (нын'Ь  арх1епископа 
тверскаго)  Саввы:  Палеогхшфическге  снимки  съ  греческихъ  и 
славянскихъ  рукописей  московской  синодальной  библтпеки,  изд. 
въ  1863  г.  въ  Москв-Ь.  Не  буду  повторять  того,  что  объ  этомъ 
великол'йпномъ  изданш  сказано  покойнымъ  И.  И.  Срезневскимъ 
(см.  въ  XV  том-Ь  ^Сборника  отд'Ьлен1я  русскаго  языка  и  словесно- 
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сти»  статью  озаглавленную  «о  русскихъ  трудахъ  по  греческой 
палеограФ1И»  стр.  VIII — IX);  прибавлю  только,  что  во  всЬхъ  но- 
в'Ьйшпхъ  руководств] яхъ  по  палеограФш,  въчисл'Ь  важныхъ  посо- 
бш  указываютъ  на  этотъ  трудъ  епископа  Саввы,  отдавая  полную 
справедливость  ему  (ел.  ^^.  ^УаНепЬасЬ  Ап1е11;ип^  гиг  §песЬ. 
Ра1аео§гар1пе  ^  4;  V.  ОагсНЬаизеп  ОгхесЫзсЬе  Ра1аео§'гар1ие  15). 

Въ  то  же  время  московск1й  публичный  музей  началъ  было 
издавать  аФотографичесше  снимки  съ  митатюръ  греческих^  руко- 
писей ^  находящихся  въ  московской  синодальной  бывгтй  патрг- 
аргией  библготеюь  (есть  и  Французское  заглав1е:  Сор1е8  р110<:о- 
^гарЫёез  йез  т1п1а1иге8  Лев  МапизсгИз  ^тесз)»,  всего  издано 
три  выпуска,  1ц  1'оИо,  1862 — 1865  года.  Издаше  превосходное, 
но  по  своей  недоступности  не  оказавшее  существенной  пользы 
наук'Ь.  Впрочемъ  и  цБль  его  не  палеограФхя,  а  истор1я  мишатюр- 
наго  искусства;  въ  планъ  его  входили  только  греческ1я  рукописи 
съ  мин1атюрами.  Въ  первомъ  выпуске  изображены  въ  Фотогра- 
Фическихъ  снимкахъ  вей  мин1атюры  (ихъ  24),  находя  1щяся  въ 
рукописи  синод.  библ1отеки:  акаоистъ  Бож1ей  Матери,  относимой 
одними  къ  X,  другими  къ — XIV  в'Ьку;  несомн'Ьнно  послЬднее 
опред^леше  ближе  къ  истине.  Второй  выпускъ  представляетъ 
мив1атюры(числомъ  57)изъ  греческой  минеи  за  Февраль  и  мартъ, 
рукописи  XI  (а  можетъ  быть  и  XII)  в-Ька.  Въ  третьемъ  выпуск'Ь 
заключаются  снимки  съ  мишатюръ  двухъ  рукописей:  словъ  Грп- 
гор1я  богослова  X  в-Ька  (а  можетъ  быть  и  XI)  и  новаго  завета 
съ  псалтырью  XII  в'йка.  На  многихъ  таблицахъ  при  мин1атюрахъ 
виденъ  конечно  и  почеркъ  письма,  но  въ  палеографическомъ  от- 
ношеши  всЬ  эти  рукописи  не  такъ  важны. 

Иные  снимки,  преимущественно  эпиграФИческхе,  попали  въ 
разныя  повременный  издан1я  археологическаго  характера;  самое 
важное  м'Ьсто  въ  числ'Ь  ихъ  безспорно  занимаетъ  трудъ  архи- 
мандрита Антонина,  изданный  въ  1874  году  археологическимъ 
обществомъ  подъ  заглав1емъ  «О  древнихъ  христгаискихь  надпи- 
сяхо  въ  Лвинахъ».  Значенхе  снимковъ,  приложенныхъ  къ  этому 
издан1ю  для  греческой  палеограФш,  вызвало  дельную  и  въ  рус- 
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скоп  литератур-Ь  досел1Ь  едпнственную  статью  И.  И.  Срезнев- 
скаго,  иапечатанпую  въ  XV  томЬ  Сборнпка:  ((Палеографическгя 
наб.гюдешя  по  памятнитмъ  греческаго  письма».  Къ  сожал'Ьн1ю 
и  пздан1е  архпмапдрпта  Антонина  осталось  мало  пзв^стпьшъ 
т'Ьмъ,  которые  на  западе  занимаются  палеограФхею:  Гардтгау- 
зенъ  знаетъ  объ  изсл-Ьдованхп  И.  Срезневскаго  со  словъ  прОФ. 
Лескпна,  но  о  самомъ  издании  надписей  не  говорить  нечего, 
очевидно  онъ  не  впдалъ  его.  Иначе  трудно  в-Ьрить,  что  бы  онъ 
пропустилъ  въ  числ'Ь  нов-Ьпшпхъ  тружениковъ  по  греческой 
эпиграфики  упомянуть  достопнаго  русскаго  учепаго. 

Наконецъ  въ  нынЬшнемъ  году  какъ  одпнъ  изъ  результатовъ 
путешеств1я  профессора  новоросс1пскаго  университета  Н.  П. 
Кондакова  на  Синай  вышелъ  ФОтограФическш  альбомъ  впдовъ 
п  древностей  синайскаго  монастыря,  изданный  провожавшпмъ  его 
художнпкомъ  Фотографомъ  Рауль:  Уиез  еЬ  апЫд^иНёз  с1и  8шаг 
раг  Л.  1е  Рго^езвеиг  Кош1аТхО^^  е1 2>Шодтр11е  ^.  X.  ЛаокИ.  Изъ 
сотно  таблпцъ  этого  нрекраснаго  пздан1я  греческой  палеограф1и 
посвящено  бол-Ье  ч^мъ  половина.  Руссшй  ученый  посЬтилъ  Синай 
съ  ц1&лью,  что  бы  пополнить  свои  св'§д'Ьн1я  по  псторш  византпь 
скаго  искусства;  его  внпман1е  конечно  главнымъ  образомъ  было 
сосредоточено  па  руконпсяхъ  съ  мпнхатюрамп,  но  почти  вей  таб- 
лицы кром'Ь  иллюстращп  даютъ  по  нисколько  строкъ  текста,  по 
этому  издан1е  оказываетъ  немалую  услугу  тоже  греческой  палео- 
граф1и.  Большинство  рукописей,  съ  которых!)  сняты  снпмкп, 
принадлежитъ  X — XII  в.;  бол-Ье  точное  опред'Ьлен1е  времени  у 
иныхъ  изъ  нихъ  затруднительно.  Напр.  снпмокъ  представленный 
натабл.  76-п  съ  иллюстрированной  минеи  ноябрьской  въсочиненш 
проФ.  Кондакова  (Путешествхе  на  Синай,  стр.  159)  отнесенъ  къ 
ХИв-Ьку,  въатласЬ  же  пом-ЬченъХ!  в.;  первое  онред-Ёлеше  в^р- 
н-Ье.  На  табл.  85-ой  изображены  инищальныя  буквы  съя-Ьсколь- 
кпмп  строками  текста  пзъпоучен1й  св.  веодораСтудпта;1зукопись 
пр1урочивается  авторомъ  въ  сочиненш  то  къ  IX  в-йку  (на  стр.  126), 
то  къ  Х-му  (на  стр.  159),  но  мн^Ь  сдается,  что  и  это  последнее 
опред'йлен1е  можно  еще    понизить  на  одно  столйтхе  (на  снимк-Ь 
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минускульнаго  характера,  я  зам'Ьчаю  уже  примись  унщальнаго 
аочерка  въ  буквахъ  е  х,  X,  встр'Ьчается  открытое  ^  вм.  0).  По  край- 
ней м'Ьр'Ь  въ  сравнен1и  съ  таблицею  88-ой,  изображающею  снимокъ 
съ  л-Ьствпцы  Тоанна  X  в'Ька,  характеръ  письма  преждеупомянутой 
рукописи  несомц-Ьнио  нов-Ье.  Конечно  проФ.  Кондаковъ  причи- 
сляетъ  л-Ьствицу  1оанна  Ля  417  на  стр.  109  своего  Путешест- 
в1я  не  къ  X,  а  къ  VIII  или  началу  IX  вЫа.,  но  мнЪ  кажется,  что 
и  съ  этимъ  опред'Ьлен1емъ  трудно  согласиться;  вЪрн-Ье  сказать, 
что  и  эта  рукопись  принадлежитъ  концу  IX  или  началу  X  стол^- 
т1я  (почеркъ  ея  похожъ  на  таблицу  4-ю  у  Ваттенбаха  и  Фель- 
зена  съ  онред'Ьленнымъ  годомъ  905).  При  возможности  такого 
колебан1я  было  бы  крайне  я;елательно  получить  побольше  сним- 
ковъ  съ  рукописей  опред'Ьленныхъ  л-Ьтъ;  къ  сожал^шю  ихъ  не 
много  и  за  исключен1емъ  одной  унц1альной  967  года,  съ  которой 
снято  н-Ьсколько  таблицъ  (Жя  79 — 82,  Л'ябЗ  вътомъ  экземпляр-Ь, 
который  былъ  у  меня  подъ  руками,  н'Ьтъ),  всЬ  проч1я  начинаются 
только  съ  XI  в-Ька;  снимки  съ  этихъ  посл'Ьднихъ  ограничиваются 
коротенькими  посл'йсловхями,  сгруппированными  на  н-Ьсколькихъ 
таблицахъ. 

За  исключен1ей1ъ  двухъ  трехъ  зам-Ьтокъ  въ  сочинен1и  Анто- 
нина и  Н'Ьсколькихъ  таблицъ  въ  изданш  еп.  Саввы,  изображаю- 
щихъ  ходъ  греческаго  письма  въ  хронологическомъ  порядке — 
о  чемъ  см.  отзывъ  Гардтгаузена  въ  его  6г1ес1п8сЬе  Ра1аео- 
§гарЫе  8.  15 — только  въ  вышеупомянутой  стать'Ь  И,  И.  Срез- 
невскаго  представлены  н^Ькоторыя  общ1я  наблюдеи1я  по  грече- 
ской палеограФш,  Важный  и  естественный  вопросъ  объ  отно- 
шен1и  славянской  графики  къ  греческой  остался  и  зд'Ьсь,  какъ  и 
во  всЬхъ  прочихъ  упомянутыхъ  трудахъ,  не  тронутымъ. 

Переходимъ  къ  палеограФическпмъ  трудамъ  архимандрита 
АмФИлох1я. 

Влекомый  любовью  къ  славянскпмъ  древностямъ,  архиманд- 
ритъ  АмФилох1Й  давно  уже  убедился  въ  томъ,  что  изучать  славян- 
сше  памятники  можлю  только  не  упуская  изъ  виду  ихъ  главнаго 
источника,  письменности  греческой.  Посл-Ьдней  посвящалъ  онъ  вте- 
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чеше  мвогпхъ  .тёхъ  значительную  часть  свободпаго  времени,  если 
не  въ  качеств'1  систеыатическаго  изсл'Ьдователя  греческой  палео- 
графии, такъ  по  крайней  м^Ьр-Ь  какъ  усердиьп1  собиратель  мате- 
р1аловъ,  описатель  памятниковъ  и  переписчпкъ  многихъ  пзъ  ппхъ 
черезъ  прозрачную  бумагу,  чтобы  практически  изучить  ихъ  по- 
черки. Большая  часть  накопившихся  матер1аловъ  была  въразныя 
времена  напечатана,  но  въ  весьма  ограниченномъ  числ^Ь  экзем- 
пляровъ,  предназначенныхъ  не  для  публики,  а  только  для  не- 
мношхъ  любителей.  Вотъ  какъ  л^тъ  восемь  тому  пазадъ  отзы- 
вя.лся  объ  этой  д-Ьятельности  арх.  Амфилох1я  академикъ  И.  И. 
Срезневскш:  «Едва  ли  кто  побудь  на  своемъ  в-Ьку  приготовилъ 
самъ  своею  рукою  столько  снимковъ  съ  такого  множества  руко- 
писей, какъ  архимандрптъ  Амфилохш  въ  т-Ь  годы,  когда  живя  въ 
Ыосковскомъ  Покровскомъ  монастыр'Ь  онъ  ыогъ  находить  ут-Ь- 
шен1е  отъ  невзгодъ  его  постпгшихъ  только  въ  молитв-Ь  и  въ  на- 
учныхъ  занят1яхъ.  Все  за  что  брался,  снималъ  онъ  на  прозрач- 
ную бумагу  литографическими  чернилами  и  найдя  для  себя  доб- 
раго  помощника  въ  лптограФ'Ь  Гаврилов'1,  печаталъ  свои  снимки 
для  раздачи  любптелямъ.  Это  не  были  издан1я  въ  обыкновенномъ 
смысл'Ь  слова;  бпбл1ограф1я  ихъ  не  отм-Ьчала,  въ  библ10текп  они 
попадали  случайно;  но  все-таки  это  были  пздан1я,  доступньш  по 
крайней  м-Ьр-йдля  н-Ькоторыхъ,  подобно  т-Ьмъ  печатнымъ  книгамъ, 
которыя  печатаются  въ  очень  маломъ  числ-Ь  оттисковъ».  Срез- 
невск1й  упоминаетъ  н-Ькоторын  изъ  этихъ  издан1й,  по  далеко  не 
всЬ.  Такъ  напр.  въ  бпбл10тек'й  Императорской  академш  наукъ  я 
пашелъ  литограФпческ1й  снпмокъ  25  лпстовъ  изъ  греческаго 
требника  XIV  в'Ька,  синодальной  библ1отеки  Ля  279.  Снпмокъ 
обнимаетъ  литург1ю  св.  Васил1я  великаго,  сд'Ьланъ  и  пзданъ 
архимандритомъ  АмФилох1емъ,  не  знаю  когда.  Или  же — и.зучая 
греческш  кондакарш,  архимандрптъ  Амфилох1й  уже  въ  1869  году 
снялъ  съ  греческой  рукописи  XII — XIII  в^ка  (находится  въ  спно- 
да.1ьной  библ1отек'Ь)  довольно  много  лпстовъ,  которые  л^тъ  черезъ 
десять  имъ  же  были  налитографированы  и  вышли  отд-Ьльною 
книжкою  подъ  заглав1емъ:  ^Снимки  изъ  кондакаргя  XII — XIII  в. 
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сд)ьланные  архимстдртпомъ  Амфилохгемъ  въ  ,&'\^^о^  году. 
Москва.  Литографгп  Гавргиова».  Книжечка  обнпмаетъ  227  стр. 
въ  мал.  4. 

Эти  многол'Ьтшя  занят1я  два  раза  заставили  автора  привести 
свой  матер1алъ  въ  н'Ькоторый  порядокъ,  чтобы  представить  его 
въ  бол-Ье  систематическомъ  впд'Ь.  Первый  разъ  по  поводу  пер- 
ваго  археологическаго  съ-Ьзда  въ  Москв-б,  въ  аТрудахъ»  кото- 
раго  АмФилохш  напечаталъ  статью  озаглавленнЗ'Ю  «О  влгянш 
греческой  письменности  на  славянскую  съ  IX  по  начало  XVI 
впка»  (во  II  том^,  на  стр.  860 — 873  съ  приложешеыъ  17  таб- 
лицъ  въ  б.  л.).  Несмотря  на  краткость  этой  статьи,  въ  ней  есть 
н-Ькоторыя  указашя,  которымъ  греческая  палеограФхя  въ  новей- 
шее время  придаетъ  большое  значение.  Если  бы  изложеше  автора 
заблаговременно  стало  изв'Ьстнымъ  спещалистамъ-палеограФамъ 
западной  Европы,  они  не  преминули  бы  отдать  справедливость 
его  в-йрному  палеографическому  чутью.  Такъ  онъ  основательно 
отвергалъ  возможность  причислять  къ  VIII  в-Ьку  синодальное 
евангел1е  Л'я  226,  чего  желалъ  еш,е  епископъ  Савва;  его  противо- 
положное мн']Ьн1е  основано  на  соображен1яхъ,  который  вполн'Ь  под- 
тверждаются нов^шими  изсл1Ьдован1Ями  греческой  палеограФШ 
(см.  Гардтгаузенъ  Ог1есЬ.  Ракео^гарЫе  160  и  сл1>д.).  Жаль 
только,  что  авторъ  ни  тогда  ни  посл'Ь  не  попытался  сгруппиро- 
вать т1  палеограФическ1я  данньш,  благодаря  которымъ  только 
въ  послтЬднее  время  наука  стала  точн'Ье  опред'Ьлять  характеръ 
литургическаго  унц1альнаго  письма,  въ  чемъ  преимуш,ествен- 
ная  заслуга  профессора  Гардтгаузена;  ср.  его  статью  «01е 
Зип^еге  11пс1а1е»  въ  ВеНга^е  гиг  ^песЬ.  Ра1аео§гар1ие,  Ье1щ'щ 
1879. 

Укажу  на  другое  в'Ьрное  зам-йчанхе  Амфилох1я.  «Въ  грече- 
скихъ  рукописяхъ  X  в.,  говоритъ  онъ,  заглав1я  закрашивались 
бл1>дно-желтою  краскою,  похожею  на  сокъ  отъ  весеннихъ  почекъ 
душистаго  тополя,  какъ  и  въ  славянскохъ  юсовыхъ  рукописяхъ 
XI  в'Ька».  Хотя  авторъ  и  не  воспользовался  этимъ  в'Ьрно  подм'й- 
ченнымъ  Фактомъ  въ  смысл-Ь  обогаш,ен1я  нашихъ  палеограФИче- 
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скихъ  11аблюден1Й5  я  прпвон^у  его  все-таки  потому,  что  онъ 
только  въ  пов-Ьпшее  время  сталъ  обращать  па  себя  впиманхе 
спсц1алпстовъ  -  палеограФовъ,  какъ  мп-Ь  пзв1]стно  пзъ  частпаго 
разговора  съпроФ.  Гардтгаузепомъ.  И  въмоемъ  издаи1и  Мар1пн- 
скаго  евангел1я  указано  уже  па  эгу  черту  (см.  снимокъ  п  стр. 
408  издаи1я),  только  что  въ  глаголическомъ  памятипк-Ь  закрашп- 
ван1е  д'Ьлалось  малпповаго  плп  впшневаго  цв-Ьта  краскою.  ПроФ. 
Гейтлеръ  сообщаетъ  о  томъ  же  пр1ем'Ь,  сущсствующемъ  въ  сп- 
пайскоп  глаголической  псалтыри,  гд-Ь  закрашпваше  производп- 
лось  желтоватою  плп  зеленоватою  краскою,  и  о  глаголическомъ 
служебпик-Ь  синайскаго  монастыря  разсказываетъ  тоже  самое. 
Оба  эти  памятника  принадлежатъ  по  всей  в-Ьроятности  XI  в-Ьку. 
Нельзя  стало  быть  утверждать,  что  упомянутое  закрашпван1е 
было  въ  ходу  только  въ  X  в-йк-Ь;  этотъ  палеограФИческш  пр1емъ 
продолжался  также  въ  памятнпкахъ  XI,  даже  и  начала  XII  в^ка 
(въ  рукоп.  Императорской  публичной  бпблютека  Лр  100,  написан- 
ной въ  1111  году,  заглав1я  отд-Ьльныхъ  статей  слегка  намазаны 
желтоватою  краскою,  какъ  это  в'Ьрно  указано  у  Амфилох1я  въ 
«ПалеограФическомъ  оппсан1п»  П.  59  —  60.  Къ  этому  надо  при- 
бавить, что  такпмъ  же  способомъ  отм-Ьчены  иныя  строки  въ 
стихирар-Ь  1106  года,  но  только  съ  л.  199  по  205  и  на  посл-Ьд- 
ней  страниц-Ь  посл'§слов1я). 

Упомянутая  статья  Амфилох1я  д^лаетъ  наконецъ  честь  его 
палеографическимъ  познаи1ямъ  еще  и  т-Ьмъ,  что  въ  ней  высказа- 
лось его  твердое  уб-Ьжденхе,  что  источниковъ  или  первообразовъ 
нашего  кирплловскаго  письма  не  надобно  искать  въ  бол-Ье  древ- 
яеиъ  греческомъ  почерк-й  (какъ  иные  полагали),  когда  наглядный 
псточникъ  его  существуетъ  въ  литургическомъ  унцгальномъ 
письме  греческомъ  IX — X  в-Ька. 

Въ  прпложенБыхъ  къ  упомянутой  стать!;  таблицахъ  впденъ 
богатый  матер1алъ  и  большое  трудолюбье,  но  такъ  какъ  авторъ 
зд-Ьсь  еще  почти  исключительно  довольствовался  перечнями  алФа- 
витовъ,  взятыхъ  пзъ  реальной  обстановки  памятниковъ,  то  и 
къ  этому  труду  прпм'Ьнимъ  тотъ  не  вполн-й  благопр1ятный  отзывъ, 
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который  въ  наук-Ь  былъ  высказаыъ  по  поводу  хронологическихъ 
таблицъ  епископа  Саввы. 

Новый  случай,  воспользоваться  своимъ  богатымъ  палеогра- 
Фпческимъ  матер1яломъ,  представился  архимандриту  Аыфилох1ю, 
когда  онъ  р-Ьшился  подобрать  всЬ  накопившхеся  у  него  снимки 
съ  датпрованныхъ  греческпхъ  рукописей  и  выпустить  ихъ  въ 
св-Ьтъ  отд'Ьльнымъ  издан1емъ:  Палеографическое  описанге  гре- 
ческихъ  рукописей  опредгьленныхъ  лтпъ.  Этотъ  трудъ  (н'Ьсколько 
словъ  о  немъ  сказано  выше),  отличается  двумя  замечательными 
особенностями.  Вопервыхъ  онъ  заключаетъ  въ  себ'Ь  грёчесшя 
рукоппсп  исключительно  русскихъ  книгохранилищъ;  вовторыхъ 
онъ  ограничивается,  какъ  было  уже  зам'Ьчено,  рукописями  опре- 
д'Ьленныхъ  л^тъ.  Первое  очень  похвально  потому,  что  издатель, 
заимствуя  матер1алы  для  своего  труда  не  изъ  печатныхъ  и  уже 
доступныхъ  источниковъ,  а  изъ  подлинниковъ,  хранящихся  въ 
русскихъ  библ1отекахъ,  такимъ  образомъ  расширилъ  кругъ  на- 
шихъ  библюграФИческихъ  и  палеограФическихъ  познанш.  Но 
нельзя  не  признать  вполн'й  основательной  и  ту  главную  мысль,  ко- 
торая руководила  имъ  въ  псполненш  второго  нам-Ьрешя.  Пока  еще 
палеограф1я  не  усн'Ьла  подыскать  достаточнаго  количества  при- 
м-Ьтъ,  знайхенательныхъ  для  различныхъ  пер1одовъ  греческой  гра- 
фики какъ  унц1альнаго,  такъ  и  минускульнаго  письма,  становится 
необходпмымъ  класть  въ  основан1е  внимательнаго  палеограФИче- 
скаго  Бзучен1я  отд'^льныхъ  памятниковъ  рукописи  помЬченныя 
годами.  Этого  мн-Ьнхя  придерживались  также  издатели  изящныхъ 
Ехетр1а  сосИсит  §гаесогит  Ииепз  тшизсиИз  8СГ1р1;огит  (Не1- 
(1е1Ьег§'ае  1878),  Ваттенбахъ  и  Фельзенъ,  опередивш1е  своимъ 
издан1емъ  русскаго  палеографа,  хотя  трз^дно  сомневаться  вътомъ, 
что  онъ  началъ  собирать  свой  матер1алъ  гораздо  раньше  ихъ. 

Но  когда  уже  р^чь  зашла  объ  изданхи  Ехешрк  со(11сит 
§гаесогит,  я  долженъ  заметить  следующее:  Уже  въ  то  время, 
когда  мне  былъ  доставленъ  первый  томъ  труда  о.  Амфилох1я, 
я  не  могъ  побороть  того  не  совс^мъ  пр1ятнаго  впечатлен1Я,  ко- 
торое пропзводитъ  напрашивающееся  сравнеше  издан1я  москов- 
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скаго  съ  гейдельбергскпмъ.  Въ  посл-Ьднемъ  пр1ятно  действу етъ 
на  глаза  изящная  художественная  отделка,  большая  же  аккурат- 
ность въ  передач-Ь  нодлпннпковъ,  достигнутая  нов-Ьйшпми  усо- 
вершенствован1я.ми  Фотографической  техники,  подкупаетъ  и  рас- 
полагаетъ  ко  внимательному  изучен1ю;  въ  первомъ  напротивъ 
очень  незамысловатый  и  при1митпвный  способъ  сниман1я  на  про- 
зрачную бумагу  съ  такою  же  неусовершенствованпою  передачею 
снимковъ  па  камень  вызываетъ  поневол'6  сомн'Ьн1я  на  счетъ  точ- 
ности, н']Ьтъ  даже  особенной  охоты  имъ  подробно  заниматься, 
потому  что  чувствуешь,  что  нельзя  во  всемъ  полагаться  на  него 
(ел.  АгсЫу  Гиг  51ау18с11е  Р1111о1о§1е  IV.  699).  Есть  и  другого 
рода  недостатки,  обусловленные  иными  причинами,  на  которые 
тамъ  же  мною  указано;  но  все  это  не  исключаетъ  возможности 
остановиться  на  труд'Ь  о.  Амфилох1я,  какъ  на  пзданш  очень 
полезномъ.  Если  не  можемъ  увлекаться  его  вн-Ьшностью,  за  то 
мы  должны  отдать  полную  справедливость  его  многосодержа- 
тельности,  выкупающей  по  моему  мн-Ьнш  недостатки  техниче- 
ск1е,  по  крайней  м-ЬрЬ  на  столько,  на  сколько  вообще  можно  при 
палеограФическихъ  снпмкахъ  довольствоваться  и  мен'Ье  изящ- 
нымъ  видомъ  отд'Ьлкп.  А  в1;дь  позволительно  же  быть  и  мен-Ье 
требовательнымъ.  Въ  прим^Ьръ  привед}^  известное  руководство 
Ваттенбаха  «АЫеПип^  гиг  ^гхесЫзсИеп  Ракео^гарЫе».  Авто- 
графическое приложен1е  этого  сочинен1я  вм-Ьст-Ь  съ  таблицами 
(XII  8сЬг1й1:а^е1п  гп  "^^аиепЬасЬ'з  Ап1е11ип§)  своею  техниче- 
скою стороною  нисколько  не  превышаетъ  издан1я  русскаго,  а 
все-таки  польза  его  давно  уже  признана  всЬми  (см.  н.  пр.  Гардт- 
гаузена  СгГ1есЫ8с11е  Ра1аео§гар1пе,  стр.  11  — 12). 

Им^я  возможность  проверить  «Палеографическое  описаше» 
по  крайней  м-ЬрЬ  на  тЬхъ  рукописяхъ,  которыя  находятся  зд-бсь 
въ  Императорской  публичной  библ1отек'6,  въ  С.-Петербургской 
Дз^ховной  академ1и  и  въ  Археологическомъ  обществ-Ь,  я  уб-Ь- 
дился  въ  томъ,  что  описан1е  отд'Ьльныхъ  памятниковъ  вообще 
довольно  в-Ьрно,  снимки  же  настолько  похожи,  что  по  нимъ  всегда 
легко  узнать  под.1Инникъ,  и  опред-блить  существенныя  черты  его 


^ 


1С  п.  в.   ЯГИЧ7>, 

почерка.  Сз'дя  по  этой  провЬрк'Ь,  вЬроятно  попадаются  и  другхя 
неточности,  но  пхъ  должно  быть  не  много,  нЬкоторыя  изъ  вихъ 
мон^но  бы  легко  избегнуть.  НаприлгЬръ  если  ул^е  снимки  сд!;- 
ланы  въ  дв^  краски,  то  по  моему  следовало  соблюдать  пра- 
вило, чтобы  строки  черной  краски  подлинника  и  во  снимк-Ь  пере- 
давались черными  буквами,  и  на  оборотъ  строки,  написанныя 
въ  подлинпик'Ь  красными  или  малиновыми  красками  или  кино- 
варью, и  въ  снимк'Ь  что  бы  было  передаваемы  буквами  крас- 
наго  цв-Ьта.  Но  это  правило  не  всегда  соблюдалось.  Такъ  на 
табл.  П-ой  П-го  тома,  въ  снимк'Ь  съ  1)укописи  1020  года,  пер- 
выя  шесть  строкъ  подъ  заставкою  сд'Ьдовало  напечатать  бук- 
вами краснаго  цвЪта;  или  же — на  табл.  ХХ1У-ой  того  же  тома, 
въ  снимке  съ  рукописи  1111  года,  строка-  ар/У]  и  т.  д.  въ  подлин- 
пик'Ь написана  обыкновенными  чернилами,  съ  какой  стати  пере- 
давать ее  буквами  краснаго  цв'Ьта  въ  печатномъ  снимк'Ь?  Вообще 
о  снимкахъ  сканцу  сл-Ьдующее:  ч-Ьмъ  почеркъ  подлинника  круп- 
н'Ье  и  грубее,  т'Ьмъ  легче  было  скопировать  его:  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ  снимокъ  очень  близокъ  къ  подлиннику.  Но  коль  скоро 
письмо  отличается  тонкостью  почерка,  число  неточностей  увели- 
чивается. Авторъ  не  принадлежитъ  къ  т'Ьмъ,  кто  неохотно  со- 
знается въ  недостаткахъ  своего  д'Ьла;  будемъ  же  и  мы,  оц'Ьнивъ 
общими  словами  достоинство  его  труда,  довольствоваться  его 
откровеннымъ  признан1емъ  «что  иногда  нЬкоторыя  буквы  или 
украшен1я  не  округло  копированы  или  какая  буква  тоньше  или, 
толще  сд'Ьлана»,  но  что  онъ  «заботился  о  точной  копировк-Ь». 

Посмотримъ  теперь,  разбирая  каждый  томъ  отд^льно,  какой 
матер1алъ  содержитъ  «Палеографическое  описаше»  архимандрита 
АмФилох1я  въсравнен1и  съ  другими  палеографическими  пособхями. 

Томъ  I 

представляетъ  на  26  таблицахъ  снимки  съ  12  датирован- 
ныхъ  рукописей,  изъ  пихъ  4  принадлежатъ  къ  IX,  прочихъ  8  къ 
X  стол'Ьт1ю.  Въ  частности 
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на  таблиц-Ь  I  представленъ  сипмокъ  съ  рукописи  835  года 
(ПорФ11р1евское  евангол1е  минускульпаго  письма,  теперь  въ  Им- 
ператорской публичной  иибл10тек'Ь  съ  помЬтою:  ПорФ.  4);  къ 
этой  таблиц'Ь  относится  текстъ  стр.  7  —  8; 

па  таблицахъ  II — III  даны  снимки  съ  бывшей  норФир1свской 
псалтыри  унц1альнаго  письма  862  года  (теперь  въ  Император- 
ской публ.  библ1отск'Ь:  ПорФ.  1):  сюда  текстъ  на  стр.  9  — 11; 

на  таблицахъ  IV — VIII  изображенъ  въ  снимкахъ  почеркъ 
греческой  рукописи,  названной  аскетпкопъ  Василхя  великаго,  хра- 
нящейся въ  синод.  библ10тек'Ь  въ  Москв-Ь  Л»  254,  она  нисана 
въ  880  году;  сюда  припадлежитъ  текстъ  на  стр.  12  —  28; 

на  таблицахъ  IX— Х1ном'Ьщенъ  почеркъ  рукописи  899  года, 
Л'Ьствица  1оанна  Л'Ьствичника,  синод,  библ.  Л^  145;  сюда  текстъ 
стр.  29—37. 

на  таблицахъ  XII — XIII  изображены  снимки  съ  рз^кописи 
917  года,  толкован1е  на  нослаше  св.  ан.  Павла  къ  Рпмлянамъ 
1оанна  Златоустаго,  въ  синод,  библ.  Ля  96;  сюда  принадлежитъ 
текстъ  стр.  38  —  41; 

па  таблицахъ  XIV — XV  снимки  съ  рукописи  932  года, 
сборникъ  нолемическаго  содержан1я,  синод,  библютеки  ^\2  394, 
описан1е  съ  выписками  на  стр.  41 — 48; 

на  таблицахъ  XVI — XVII  снимки  съ  рукописи  975  года, 
с.юва  св.  Грпгор1я  Наз1анзена  богослова,  синод,  библютеки  Л?.  60, 
описан1е  съ  выписками  на  стр.  48  —  55; 

на  таблиц'Ь  XVIII  сыимки  съ  рукописи  977  года,  беседы  св. 
Васил1я  великаго,  синод.  бпбл1оуекп  №  20,  оппсанхе  съ  выпис- 
ками на  стр.  55  —  59: 

на  таблиц'Ь  XIX — XX  снимки  съ  рукописи  990  года,  толко- 
ван1е  1оанна  Златоустаго  на  1-е  иослан1е  къКориноинамъ,  синод. 
библ1отеки  .V  104,  онисан1е  съ  выписками  на  стр.  59  —  64; 

на  таблицахъ  XXI — XXIII  снимки  съ  рукописи  992  года. 
л'Ьствпца  1оанна  Л'Ьствичвика,  синод,  библютеки  Ля  313,  они- 
саше  съ  выписками  на  стр.  64 — 71; 

на  таб.ищахъ  XXIV — XXV  снимки  съ  рукописи  993  года, 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  9 
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толкование  Хоаниа  Златоустаго  па  поел,  къ  Ев1)ея\1ъ  и  Колосся- 
памъ,  сппод.  бпбл.  Л'я  100,  описаше  съ  выписками  на  стр.  71—83; 

иа  таблиц'Ь  XXVI  спимокъ  съ  грамоты  983  года,  снятый 
съ  ФотограФШ  этой  грамоты,  привезенной  изъ  Аеона  покойнымъ 
Севастьяновымъ;  текстъ  отрывка  напечатанъ  на  стр.  83 — 84. 

Ботъ  содсржан1е  перваго  тома.  Оно  можетъ  быть  отчасти 
пров'Ьрепо,  отчасти  дополнено  другими  издан1ями,  на  которыя 
считаю  нелишнимъ  указать.  Къ  первой  таблиц'Ь  можно  прибавить 
образецъ  письма  той  же  рукописи  въ  Ехетрк  сосИсит  Ваттен- 
баха  и  Фельзеиа  подъ  Л^  1  или  же  (что  одно  и  то  же)  у  Гардт- 
гаузена  Ве11га§е  гиг  §г1ес1н8с11еп  Ра]аео§гар1ие  I,  ТаГе!  2,  гдЬ 
по  Фотографическому  снимку,  доставленному  самимъ  преосв. 
ПорФиртемъ  (но  въ  н']&сколько  уменьшенной1ъ  вид'Ь),  представлены 
дв-Ь  страницы  этого  въ  палеограФическомъ  отношен1и  важнаго 
кодекса.  Спимокъ,  сд'Ьланный  отъ  руки,  конечно  не  можетъ 
соперничать  съ  ФстограФИческимъ,  однакожъ  и  посл-бднш  не 
вполнЬ  удовлетворяетъ,  хотя  можетъ  дать  в'Ьрное  понят1е  объ 
изящномъ  минускульпомъ  письм-Ь  памятника.  ПалеограФамъ 
важно  будетъ.  обратить  вниман1е  на  оборотную  страницу  1  листа 
и  на  первую  страницу  344  листа,  жаль  что  ни  той  пи  другой 
н'Ьтъ  въ  снимк'Ь  у  АмФилох1я;  едва  ли  можно  сомневаться  въ 
томъ,  что  и  зтотъ  почеркъ  того  нее  времени,  т.  е.  около  835  года, 
но  употреблен1е  отдЬльныхъ  буквъ  несколько  различается  отъ 
остального  письма  евангельскаго  текста;  такъ  возл^  минускуль- 
наго  а  зд'Ьсь  можно  найти  курсивное  р,  возл']Ь  обыкновеннаго 
минускул ьнаго  ^  курсивное  в,  ^  чередуется  съ  О,  словой1ъ  зд-бсь 
заметна  наклонность  къ  употреблен1ю  нЬкоторыхъ  буквъ  по 
почерку  минускульному  и  курсивному  см-йшанно.  Не  будь  тотъ 
же  колеръ  и  та  же  величина  буквъ,  я  бы  предпочелъ  вторую 
страницу  перваго  листа  отнести  къ  бол'Ье  позднему  времени  напр. 
къ  XI  или  XII  в-Ьку.  Все  это  доказываетъ,  какъ  мало  пока  еще 
изсл-Ьдованъ  ходъ  греческой  граФИки  VIII — IX— X  в-Ька. 

Ко  второй  и  третьей  таблиц'Ь,  представляющимъ  почеркъ 
унщальнаго  письма  862  года,  можетъ  послужить  дополнен! емъ 
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на  24  таблпц-Ь  издан1я  В.  Ваттенбаха  «8с11Г1й<;аГе111  гиг  Ое- 
зсЫсЫе  с1ег  §'пес1и8с]1еп  ЗсЬхий»  спимокъ  двухъ  страипцъ, 
сд'Ьлаппып  гораздо  точи-Ье.  Такъ  напр.  у  х\.мфплох1я  па  таблпц1> 
П-оп  въ  спп-мк-Ь  посл-йдняя  страница  рукоппсп  со  всЬхъ  сторопъ 
окружена  шнурками,  на  д'Ьл'Ь  же  оказывается,  что  въ  подлин- 
нпк'Ь  шнурка  внизу  н-бтъ,  опъ  произвольно  прпбавленъ  лптогра- 
Фомъ  АмФплох1я.  Есть  неточности  также  въ  знакахъ  прпдыхапхя 
и  ударен1я,  т.  е.  въ  подлинипк1Ь  они  сд'бланы  очень  тонкими  чер- 
тами, поэтому  когда  снимали  на  прозрачную  бумагу,  они  не 
всегда  были  видны.  Описывая  эту  рукопись  Амфилох1П  не  забылъ 
припомнить,  что  кром-Ь  унц1альнаго  письма  въ  ней  же  встр-Ьчается 
одпнъ  листъ  «скорописи»  (л.  348),  относимый  пмъкъ1Х — Хв^ку. 
Одну  страницу  этой  «скорописи»  пздалъ  Гардтгаузенъ  въ  Вех- 
1;га§е  гиг  й'гхесЫзсЬеп  Ра1аео§гар1пе  I.  Ьехрг!^  1877.  ТаГе1  I; 
не  зная,  изъ  какой  рукописи  ее  доставилъ  ему  преосв.  ПорФир1й, 
онъ  могъ  только  по  палеограФпческпмъ  соображен1ямъ  считать 
курсивный  почеркъ  ея  очень  древнимъ.  Гардтгаузенъ  правъ, 
этотъ  листъ  составляетъ  вм'Ьст'1^  съ  лпстомъ  345  одно  ц'Ьлое, 
пергаментъ  тонкш,  оба  ласта  на  видъ  не  поздн-Ье,  а  в-Ьроятно 
древнее  всей  рукописи;  вшпты  ли  они  (эти  два  листа,  т.  е.  345 
п  348)  въ  псалтырь  ПорФир1емъ  или  же  онъ  нашелъ  пхъ  уже 
вшитыми,  мы  этого  не  знаемъ,  но  кром-Ь  курсивнаго  почерка 
страницы,  изданной  Гардтгаузеноыъ,  надо  обратить  вниман1е  не 
только  на  то,  что  пом-йщается  на  оборотной  странице  того  же 
листа  (повидимо.му  продолжен1е  текста),  а  также  на  почеркъ 
345  листа,  псполнеинаго  пе  курспвнымъ  и  не  минускульпымъ,  а 
унщальнымъ  ппсьмомъ  мелкаго  но  довольно  краспваго  почерка, 
который  можетъ  быть  принадлежитъ  девятому  стол'Ьт1Ю.  Въ 
такомъ  случа'Ь  конечно  и  курсивъ  348  листа  ппсанъ  въ  то  же 
время.  Предоставляя  р-Ьшенхе  этого  вопроса  лучше  меня  знаю- 
щимъ  эту  спещальность,  зам-Ьчу  еще  сл'Ьдуюш.ее:  рядомъ  съ 
наклоннымъ  почеркомъ  унщальнаго  письма  попадается  на  343 
лист-Ь  обр.  5  строкъ  хорошаго,  прямого  почерка,  который 
можно  было  бы  считать  даже  ран'Ье  862  года,  если  бы  не  нахо- 
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дился  среди  стравпцы,  такъ  что  о  времени  наппсан1я  этохъ 
5  строкъ  не  мон^етъ  быть  сомн'Ьн1я.  Новое  доказательство,  какъ 
легко  видопзы-Ьнялся  почеркъ  въ  одно  и  то  же  время.  Къ  сожа- 
л-Ьнио  снимокъ  этпхъ  строкъ  у  Амфплох1я  (на  таблиц-Ь  III)  ые 
даетъ  правпльнаго  понят1я  о  настоящемъ  характер'Ь  письма, 
напр.  вм.  В  надо  было  изобразить  К,  вм.  V  только  V,  буквы 
должны  бы  стоять  прямо,  не  косо,  и  т.  д.  Въ  описаши  этой 
рукописи  нев'Ьрно  говорится,  что  .заставка  на  л.  9,  составлена 
будто  бы  изъ  перевитыхъ  между  собою  змЬй;  н-Ьтъ,  бока  четы- 
рехугольной заставки  пзображаютъ  просто  линейный  орнаментъ. 
Наконецъ  в-Ьрно  зам'Ьчено,  что  листы  346  и  347  (не  345  и 
346)  писаны  опять  особымъ  почеркомъ;  но  и  это  наклонное 
унцхальное  письмо,  н'Ьсколько  мелче  письма  псалтыри,  по  всей 
в-Ьроятности  не  старше  его. 

Къ  содержан1ю  прочихъ  таблицъ  можно  прибавить  снимки 
изът'Ьхъ  же  рукописей  въизданш  арх1еп.  Саввы  за  исключен1емъ 
памятниковъ,  которыхъ  почеркъ  изображенъ  на  табл.  18,  21  — 
23,24 — 25  и  26.  Такпмъ  образомъ  иногда  въобоихъ  пздан1яхъ 
повторяется  одно  и  то  же,  а  сравнен1е  такихъ  случаевъ  доказы- 
ваетъ,  что  снимки  на  таблицахъ  Амфилох1я  довольно  близко  подхо- 
дятъ  къ  снимкамъ  Саввы.  Если  у  посл'Ьдняго  техническая  сторона 
удовлетворптельн'Ье,  за  то  у  Амфилох1я  матерхалъ  богаче.  Не- 
довольствуясь  только  н']&сколькими  строками  изъ  заглавш  или  запи- 
сей, изображешемъ  заставокъ,  нашъ  авторъ  обыкновенно  приба- 
вляетъ  еще  образцы  алфавита,  перечень  различныхъ  сокращешй, 
вязей,  тптлъ,  знаковъ  препинан1я  и  принадлежностей  палеогра- 
Фическаго  орнамента.  Интересующемуся  греческою  или  славян- 
скою палеограФ]ею  понятна  важность  всЬхъ  этихъ  данныхъ;  по- 
этому безъ  преувеличен1я  скажу,  что  по  таблицамъ  арх.  Амфи- 
лоххя,  насколько  онЬ  вЬрны,  можно  глубже  вникнуть  въ  особен- 
ности почерка  отд'Ьльныхъ  памятниковъ.  Жаль  только,  что 
этому  довольно  богатому  и  разнообразному  матер1алу  не  придана 
определенная  система,  все  выходитъ  ч-Ьмъ-то  случайнымъ. 

Описан1е  рукописей,  предшествующее  таблицамъ,  вдается  въ 
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подробности  болЬе  библ10граФПческаго,  ч'Ьмъ  палеограФическаго 
свойства.  Конечно  въ  «палеограФическомъ»  оппсан1П  легко  обой- 
тпсь  безъ  подробнаго  пзложешя  содержан1я  каждой  рукописи; 
еще  мен1;е  можно  ожидать  обшпрныхъ  выппсокъ  изъ  нпхъ,  даже 
съ  прпложен1емъ  параллельныхъ  славянскпхъ  нерсводовъ.  Все  это 
собственно  налеограф1п  не  касается,  потому  что  не  прпбавляетъ 
ничего  новаго  къ  сномкамъ.  Но  отрицать  пользы  этпхъ  нрило- 
жен1Й  тоже  нельзя.  Зато  приходится  не  разъ  жал-^ть  о  томъ,  что 
авторъ  не  р1Ьшился  при  каждой  рукописи  своими  словами  под- 
робно изложить  веб  выдаюхщяся  особенности  ея  почерка,  з'казы- 
вая  при  этомъ  для  пояснен1я  на  приложенные  снимки;  даже  бол-Ье 
подробное  описан1е  по  крайней  мЬр'й  снпмковъ  было  бы  не  лиш- 
нее, потому  что  при  настоящемъ  отношен1и  оппсан1я  къ  сним- 
камъ  кое  что  остается  неяснымъ. 


Томъ  II 

изображаетъ  на  3  О  таблицахъ  почерки  2 1  рукописи  XI  и 
XII  в-Ька.  Считаю  не  лишнпмъ  перечислить  ихъ  всЬхъ  потому, 
что  описанхе  памятнпковъ,  предпосланное  таблпцамъ,  въ  издан1п 
0.  АмФплох1я  не  указываетъ  на  таблицы,  таблицы  же  не  указы - 
ваютъ  на  оппсан1е,  однпмъ  словомъ  согласовать  то  и  другое  не 
очень  легко. 

На  таблицахъ  I — II  представлены  снимки  съ  рукописи  1006 
года,  беседы  1оанпа  Златоустаго  на  ев.  отъ  Матоея,  синодальной 
библютекп  Л^  75,  описанье  съ  выписками  на  стр.  1 — 4; 

на  таблпцахъ  II — III  снимкп  съ  рукописи  1020  года,  еван- 
гел1е  апракосъ,  Импер.  публ.  библ1отеки  Ля  71,  оппсан1е  съ  вы- 
писками на  стр.  5  —  6; 

на  таблицахъ  III — IV  снихмкп  съ  рукописи  1022  года, 
каноннпкъ  богородичный,  синод.  библ1отеки  Ля  438,  описаше  съ 
выписками  на  стр.  7 — 19; 

на  таблиц1Ь  V  снимки  съ  рукописи   1022  года,  жит1я  свя- 
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тыхъ,  спиодалыюй  бпблютеки  Л'^  162,  оппсан1е  и  выписки  на 
стр.  19—28; 

на  таблпцахъ  VI  и  VII  снимки  съ  рукописи  1023  года, 
сборнпкъ  жит1й  святыхъ,  синодальной  библютеки  №  15,  описан1е 
съ  выписками  на  стр.  29 — 35; 

на  таблпц'Ь  VII  кром'Ь  снимковъ  съ  упомянутаго  сборника  еще 
снимки  съ  рукописи  1034  года,  евангел1е  апракосъ,  с.-петербург- 
ской духовной  академш,  описаше  съ  выпискою  на  стр.  35 — 37; 

на  таблицахъ  VIII — XI  снимки  съ  рукописи  1044  года, 
евангел1е  апракосъ,  севаст.  собран1я  Л^я  119  (по  описашю 
А.Викторова  №  6  (457), описаше  съ  выпискою  на  стр.  37 — 39; 

на  таблицахъ  XI — XII  снимки  съ  рукописи  1052  года,  бе- 
сЬды  1оанна  Златоустаго  на  ев.  Матвея,  синод,  библютеки  .1\^79, 
описанхе  съ  выпискою  на  стр.  40 — 41; 

на  таблицахъ  XII — XIII  снимки  съ  рукописи  1055  года, 
евангел1е  апракосъ,  синод.  библ1отеки  Ля  43,  описан1е  съ  выпи- 
скою на  стр.  42 — 43;  на  таблиц'Ь  XIII  у  Амфилох1я  ошибочно 
означенъ  годъ  1056,  потому  что  запись  указываетъ  на  м-Ьсяцъ 
ноябрь  6564  года; 

на  таблиц'Ь  XIV  снимки  съ  рукописи  1062  года,  четверо- 
евангел1е  съ  толкован1емъ,  Импер.  публ.  библ10теки  .1\я  72,  опи- 
саше съ  выпискою  на  стр.  44 — 46; 

на  таблицахъ  XV — XVI  снимки  съ  рукописи  1063  года, 
жит1я  и  похвалы  святыхъ,  синодальной  библ1отеки  Жя  9,  онисанхе 
съ  выпискою  на  стр.  46 — 49; 

на  таблиц-Ь  XVII  снимки  съ  рукописи  1069  года,  сочинен1я 
св.  1оанна  Дамаскина,  Импер.  публичн.  библютеки  Л'я  73,  описа- 
ше съ  выпискою  на  стр.  50 — 52; 

на  таблиц-Ь  XVIII  снимки  съ  рукописи  1072  года,  апостолъ 
съ  апокалипсисомъ,  рукопись  московской  университетской  библ1о- 
теки,  описан1е  съ  выписками  на  стр.  52 — 56;  въ  иныхъ  экзем- 
плярахъ  издан1я  (между  прочими  въ  томъ,  который  у  меня  подъ 
рукою)  къ  таблице  снимковъ  изъ  этой  рукописи  приложена  еще 
таблица  снимковъ  съ  мпк1атюръ; 
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на  таблицахъ  XIX — XX  снимки  съ  рукописи  1086  года, 
аскетпконъ  Васпл1я  велпкаго,  синод.  библ10теки  Ля  29,  оппсанхе 
съ  выпискою  на  стр.  57 — 59; 

па  таблицахъ  XXI — XXIII  снимки  съ  рукописи  1106  года, 
стихирарь  Импер.  археолог,  общества  (ел.  оппсан1е  его  въ  книг'Ь 
Опись  древнпхъ  рукописей  хранящихся  въ  музе'Ь  Импер.  рус- 
скаго  археологическаго  общества,  составлена  Д.  Прозоровскимъ, 
СПБ.  1879,  стр.  3 — 14),  оппсаи1е  и  выписка  у  Амфилох1Я  на 
стр.  74 — 78; 

на  таблицахъ  XXIII — XXIV  снимки  съ  рукописи  1111  года, 
постаиовлен1я  апостольск1я,  Импер.  публ.  библштеки  Л];  100, 
описан1е  съ  выписками  на  стр.  59  —  65; 

на  таблицахъ  XXV — XXVI  снимки  съ  рукописи  1116  года, 
паремейникъ  синод,  библ.  Ля  485,  описан1е  съ  выписками  на  стр. 
65 — 68;  этой  рукописи  я  не  нашелъ  въ  Указател-Ь  архим.  Саввы; 

на  таблиц'Ь  XXVII  снимки  съ  рукописи  1126  года,  жит1е 
НиФонта,  синод.  библ10текп  Ля  406,  онисанхе  съ  выпискою  на 
стр.  68 — 71;  въ  Указател-Ь  архимандр.  Саввы  эта  рукопись 
озаглавлена  иначе:  жпт1е  Мар1и  египетской; 

на  таблиц'^  XXVIII  снимки  съ  рукописи  1142  года,  четверо- 
евангел1е,  порФПр1евскаго  собран1я  Импер.  публ.  библ1отеки 
Ля  7,  описан1е  съ  выпискою  въ  Дополнен1и  къ  онисан1ямъ  и  вы- 
пискамъ  на  стр.  5 — 6.  Амфилохш  относитъ  эту  рукопись  къ 
1144  году,  но  приложенный  на  таблиц'Ь  снимокъ  доказываетъ, 
что  не  сл-Ьдуетъ  читать  ^^.^^V^  '^г^роиу.сьсо  х^  Ьог/лшуос,  '(  той 
,5у^уу  Ётоис,  какъ  у  Амфилох1я  напечатано,  а  такъ:  [лу]>^1  огирои- 
ар^о)  ху,  Ь§г/.':'.й7ос  I  тоО  ,5)(V — О  гтои^  т.  е.  23-го  Февраля, 
индикта  5,  6650  года.  В-брность  этого  чтен1я  подтверждается 
прибавкою:  ^ао■сXЕиоV':ос  той  аосо^аои  ^ао-^Хгсо?  у][^.соV  Кирой  Ма- 
VО^(У^Л  лул  Ко[^I.VУ1VоО  той  Порср^^роугVVV)тои;  Хоаннъ  Комнинъ  скон- 
чался въ  1143  году; 

на  таблиц-!  XXIX  снимки  съ  рукописи  1199  года,  четверо- 
евангел1е  синодальной  библ1отеки  №  278,  описаше  съ  выпискою 
на  стр.71 — 74; 
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на  таблице  XXX  снимки  съ  рукописи  1043 — 1055  года, 
евангел1е  апракосъ,  въ  хлудовскомъ  собраи1и,  оиисап1е  съ  вы- 
писками въ  «Дополнен1п»  къ  онисан1ямъ  и  выпискамъ,  на  стр. 
1 — 5.  АмФПлохш  обозначаетъ  эту  рукопись  годомъ  1043,  но 
опред^лен1е  времени  въ  записи  {кш  К{ОVо•таVТСVС/и  ^^ост^кшс,  той 
{/.ОVоаа/ои  ха^  Ётгс  тгатрсар/ои  М1уа.У]к  той  КЕроиАарс)  не  даетъ 
права  отнести  рукопись  прямо  къ  году  1043. 

Только  семь  1зукописей  изъ  зд'Ьсь  вычисленныхъ  предста- 
влены въ  снпйшахъ  у  архтеп.  Саввы,  но  и  для  нихъ-то  я  не  считаю 
издан1я  АмФИлох1я  лишнимъ,  потому  что  оно  прибавляетъ  раз- 
личныя  подробности,  которыхъ  у  арх1еп.  Саввы  н'Ьтъ.  На  сколько 
же  я  могъ  пров-Ьрять  описанхя  и  снимки  по  подлинникамъ,  я  дол- 
женъ  прежде  всего  исправить  одну  неючность  выраженхя.  Ам- 
ФИЛ0Х1Й  не  забылъ  обратить  вниман1е  на  ту  палеографическую 
черту,  которой  въ  нов'Ьйшее  время  нридаютъ  важное  значен1е: 
р-Ьчь  пдетъ  о  томъ,  стоятъ  ли  въ  рукописи  строки  письма  на  на- 
Р'Ьзахъ  (линейкахъ)  или  же  ниже  нар-Ьзовъ  (линеекъ).  Палеогра- 
фическое значен1е  этой  разницы  подробно  изложено  у  Гардтгау- 
зена.  Зам'Ьтки  Амфилох1я  относительно  рукописей  IX  и  X  в-Ька 
подтверждаютъ  Фактъ  подм1&ченный  Гардтгаузеномъ:  ркн.  835 
года  писана  на  лин1яхъ  пли  нар'Ьзахъ,  точно  такъ  рукон,  862  г. 
(зд'Ьсь  при  унщальномъ  письм'Ь  это  не  им'Ьетъ  значен1я),  въ  ру- 
кописяхъ  880  и  899  года  лин1Й  или  нар-Ьзовъ  не  видно,  рукописи 
же  917,  932,  977,  990  и  993  года  нисаны  уже,  по  собственнымъ 
его  словамъ  «ниже  линеекъ».  При  рукописяхъ  975  и  992  года 
авторъ  не  упомянулъ  этой  особенности,  т.  е.  не  сказано  ни  на  на- 
р-Ьзахъ  ни  ниже  линеекъ.  Въ  рукописяхъ  XI — XII  вЬка,  вошед- 
шпхъ  во  второй  томъ  «Описашя»,  мы  по  наблюдешю  Гардтгаузена 
конечно  предполагаемъ,  что  строки  всегда  пом-Ьщаются  ниже  ли- 
неекъ, однакожъ  терминолог1я  Амфилох1я  оставляетъ  насъ  въ 
недоум^нш:  о  памятникахъ  1006,  1020,  1034,  1044,  1052, 
1062,  1069,  1086,  1111,  1116,  1199  годовъ  у  него  сказано 
только,  что  письмо  писано  «но  нар-Ьзамъ»;  это  выраженхе  есте- 
ственн-Ье  было  бы  понимать  въ  смысл'Ь  «на  нар'Ьзахъ»,  ч-Ьмъ  «ниже 
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нар-ЬзоБЪ»,  но  на  проверку  оказывается,  что  рукописп  1020, 
1034.  1062,  1069,  1106,  1111,  1144  года  (о  иихъ-го  я  могъ 
справиться  въ  публ.  бпбл10текЬ)  всЬ  писаны  «нпже  лпнеекъ)\  По 
всей  в'Ьроятностп  въ  томъ  же  зпачеп1П  надо  понимать  «по  нар'Ь- 
замъ»  п  относительно  всЬхъ  прочпхъ  рукописен  XI — XII  в-Ька; 
одеаколчЪ  о  рукописи  1023  года,  очень  пеудовлетворительнып 
снБмокъ  съ  которой  представленъ  на  таблиц-Ь  6 -ой,  я  уб-Ьдплся, 
что  ппсецъ  ея  (или  писцы)  не  всегда  держался  правила  писать 
ниже  нар'Ьзовъ,  а  выходптъ  такъ,  что  иногда  строки  начинаются 
на  нар'Ьзахъ  иногда  между  нарЬзами  иногда  по  нар'Ьзамъ  или 
ниже  нар'Ьзовъ. 

Зам-Ьчу  еще  сл'Ьдующ^я  подробности. 

Въ  снимке  съ  рукописи  1020  года  на  таблиц-й  4-ой  .заглав1е, 
изображенное  подъ  заставкою  въ  5  строкахъ,  въ  подлиннике  вы- 
ходитъ  нЬсколько  иначе  потому,  что  вм-Ьсто  гладкихъ  очертан1й 
буквъ  виденъ  обыкновенный  въ  то  время  самый  простой  орна- 
ментъ,  маленьк1е  узлы,  по  2 — 3 — 4  на  каждомъ  штрпх'1&.  Такимъ 
образомъ  всЬ  строки  вм  Ьст'й  производятъ  впечатл'Ьн1е  не  глад- 
каго,  а  узловатаго  узора,  ел.  такой  же  орнаментъ  въ  снимк'Ь 
таблицы  38,  въ  атласЬ  Кондакова-Рауль  (съ  евангел1я  X — XI 
в'Ька)  или  въ  снпмк^^  таблицы  13  у  Амфплох1я  или  же  10  у  еп. 
Саввы  (съ  евангел1я  1053  года).  Стоптъ  упомянуть  п  о  томъ,  что 
въ  четвертой  строке  этого  заглав1я  въ  подлинникЬ  не  написано 
УМ  (какъ  въ  СНИМК'Ь  сделано),  а  сокращенное  ^. 

Въ  СНИМК'Ь  таблицы  14  уАмФилох1Я  (съевангел1я  1062  года) 
почсркъ  письма  не  выходптъ  наглядно  наружу,  потому  что  не 
снято  вм-Ьст-Ь  письмо  текста  и  письмо  объяснен1Й.  КромЬ  этого 
двоякаго  письма  тамъ  же  надо  было  обратить  внпман1е  еще  на 
трет1й  почеркъ золотомъ  писанныхъ  оглавлен1Й,  помЬщаемыхъ  то 
надъ  текстомъ  то  подъ  нимъ,  это  красивое  полуунщальное  письмо 
писано  между  нар'Ьзами,  или  линейками.  Передъ  началомъ  каждаго 
евангел1я  нарисована  заставка,  первая  и  четвертая  представляютъ 
не  полный  четырехугольникъ,  оп-Ь  внизу  открыты,  въ  вид-Ь  П, 
вторая  же  и  третья  полные  четырехугольники;  чертежъ  второй 


2С  и.  в.  ягичъ, 

пзображснъ  у  АмФ11лох1я,  въ  третьей  заглав1е  пом-Ьщается  въ 
заставк-Ь  въ  строк}'.  Такомъ  образомъ  эта  рз'копись  предста- 
вляетъ  своидш  заставками  переходный  типъ  и  переходное  время, 
о  которомъ  говорить  Гардтгаузенъ  на  стр.  90. 

Къ  оппсан1ю  почерка  таблицы  17  (текстъ  на  стр.  50)  надо 
прибавить,  что  первый  листъ,  заключающш  въ  себ'Ь  оглавлен1е 
сочинен1я,  написаыъ  ыалымъ  унщальнымъ  письмомъ;  почеркъ 
оглавлен1я  посл-Ь  заставки,  писаннаго  золотыми  буквами,  нельзя 
назвать  «не  прямымъ  уставомъ»,  это  обыкновенное  хорошее  полу- 
унщальное  письмо,  какъ  видно  изъ  снимка. 

Томъ  III 

заключаетъ  въ  себ'Ь  снимки  съ  рукописей  XIII— XIV  вЬка, 
на  35  таблицахъ  изображены  почерки  27  рукописей.  Въ  этомъ 
и  сл-Ьдующемъ  том'Ь  довольно  трудно  разобраться  и  угадать, 
какъ  таблицы  соотв-Ьтствуютъ  предпосланному  описанш  съ  вы- 
писками. Главное  затруднен1е  въ  томъ,  что  не  р'Ьдко  на  той  же 
таблиц-Ь  помещаются  снимки  съ  двухъ  (или  даже  трехъ)  различ- 
ныхъ  рукописей  и  не  всегда  можно  съ  точностью  опред'Ьлить,  что 
принадлешитъ  той  и  что  другой  рукописи.  Содержанхе  этого  тома 
сл-Ьдующее: 

на  таблицахъ  I — II  снимки  съ  рукописи  1235  года,  богоро- 
дичникъ  (Оготохарю^;)  изъ  собран1я  Севастьянова  Л^  1116  (?  по 
описан1ю  А.  Викторова  Л^  8  (476)  съ  назван1емъ:  параклитикъ), 
описан1е  съ  выписками  на  стр.  1 — 4; 

на  таблицахъ  II — III  снимки  съ  рукописи  1275  года,  псал- 
тырь, синод.  библ10теки  .1\^?.  197,  описан1е  и  выписки  на  стр.  4  —  6; 

на  таблицахъ  1Л^ — У  снимки  съ  рукописи  1285  года,  чет- 
вероевангел1е  синод.  библ1отеки  .1\'^  227,  описан1е  съ  выписками 
на  стр.  6 — 8; 

на  таблицахъ  VI — VIII  снимки  съ  рукописи  1285  года, 
л'Ьствица  1оанна  Л-Ьствичаика  синод,  библютеки  Жя14б5  описате 
съ  выписками  на  стр.  9  — 13; 
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на  таблицахъ  VIII — IX  снпмкп  съ  рз^кописп  1289  года, 
сборникъ  нравственнаго  содержан1я,  синод,  библютекп  Л^  405, 
описаше  и  выписка  на  стр.  14 — 17; 

на  таблиц'Ь  IX  снимокъ  съ  рукоппсп  1292  года,  сочпнен1е 
Раймонда  медулльонскаго  (не  мед1олапскаго,  какъ  у  автора  ска- 
зано), въ  Импер.  публ.  библютек-Ь  Л":  113,  описан1с  на  стр.  18; 

на  таблицахъ  X — XI  снпмкп  съ  рукописи  1295  года,  про- 
логъ  на  семь  м-Ьсяцевъ,  синод.  бпбл1отеки  Л^;  300,  оппсан1е  съ 
выписками  на  стр.  19 — 26; 

па  таблицахъ  XII — XIII  снимки  съ  рукописи  1297  года, 
патерпкъ  монаха  Павла,  въдвухъ  томахъ,  рукопись  спнод.  библ. 
нодъ  Ля  202  и  348;  оппсан1е  съ  выпискою  на  стр.  26  —  38; 

на  таблицахъ  XIII — XIV  снимки  съ  рукописи  1298  года, 
уставъ  1ерусалимскш,  синод.  бпбл1отеки  Ля  202,  описан1е  п  вы- 
писки на  стр.  38  —  41; 

на  таблпц-Ь  XV  (хотя  трз'дно  определить  что  собственно) 
снимки  съ  рукописи  1306  года,  л1Ьствица  1оаена,  спнод.  библю- 
текп Ля  361,  описаше  и  выписка  на  стр.  42 — 44,  но  текстъ 
снимка  и  текстъ  онисанхя  его  не  совпадаютъ; 

на  топ  же  таблиц-Ь  XV  и  отчасти  XVI  снимки  съ  рукописи 
того  же  года  1306,  литурпя  1оанна  Златоустаго,  по  Фотолито- 
графическому свитку,  привезенному  Севастьяновымъ,  это  такъ 
называемый  КоV-:аx'.сV  (ср.  у  Гардтгаузена  на  стр.  59),  описанхе 
съ  выписками  на  стр.  44—50,  но  текстъ  снимка  и  описан1е  его 
не  совпадаютъ; 

на  таблиц-Ь  XVI  снимки  съ  рукописи  1318  года,  сборникъ 
нравственнаго  содержан]я,  Импер.  публ.  библютеки  Ля  116,  опп- 
сан1е  съ  выпискою  на  стр.  51 — 52;  снимокъ  съ  этой  рукописи 
см'Ьшанъ  на  той  же  таблпц1Ь  съ  предыдущею  рукописью,  запись 
не  прочитана  в-Ьрно; 

на  таблицахъ  XVII — ХЛ^Ш  снимки  съ  рукописи  1320  года, 
апракосъ  евангел1е  севастьяновскаго  собран1я  Л^  20  (но  опи- 
сашю  А.  Викторова  Ля  13  [464]),  описаше  съ  выпискою  на  стр. 
53—54; 
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на  таблиц-^  XIX  сппмки  съ  рукописп  1321,  четвероевангел1е 
въ  частпыхъ  рукахъ,  привезенное  изъ  Болгар1и;  оппсан1е  съ 
выпискамп  на  стр.  55  —  58; 

на  таблпцахъ  XX — XXI  (на  посл'йдней  трудно  опред-блить 
что)  снимки  съ  рукописи  1339  года,  шестодневъ  св.  Васил1я 
велпкаго,  синодальной  библютеки  ]\я251;  выписки  съ  описан1емъ 
на  стр.  61  —  65; 

на  таблпцЬ  XXI  кром-Ь  того  снимки  съ  рукописи  1340  года, 
слова  Григор1я  богослова,  синод.  библ1отеки  Л»  59,  описанье  съ 
выпискою  па  стр.  58  —  61; 

на  таблиц'Ь  XXII  снимки  съ  рукописи  1341  года,  молитвы  и 
п^сноп'Ьн1я  синод.  бпбл1отекп  Л^  269  (сборникъ  статей  литурги- 
ческихъ),  описаше  съ  выписками  на  стр.  65 — 69; 

на  таблиц-!  XXIII  снимки  съ  рукописи  1 342  года,  номока- 
нонъ  Властаря,  синод,  библютеки  Л'я  149;  описаше  съ  выпискою 
на  стр.  69 — 72; 

на  таблиц-Ь  XXIV  снимки  съ  рукописи  1344  года,  трюдь 
постная,  синод,  типографской  библютеки  Л?.  484;  описан1е  съ  вы- 
писками на  стр.  72 — 76; 

на  таблпцахъ  XXV — XXVII  снимки  съ  рукописи  1345  года, 
сборникъ  бес&дъ  1оанна  Златоустаго  изъ  Маргарита,  изъ  книги 
о  священств-Ь  и  другихъ,  синод.  библ1отекп  Лг  136,  описанхе  съ 
выписками  стр.  76  —  82; 

на  таблпцахъ  XXVII— XXVIII  снимки  съ  рукописи  1345 
года,  лавсаикъ  Паллад1я,  синод.  библ1отеки  .!\;;  165,  описаше  съ 
выписками  на  стр.  82—87; 

на  таблицахъ  XXIX— XXX  снимки  съ  рукописи  1355  года, 
постническ1я  слова  Исаака  Сирина,  синод,  библхотеки  №  308, 
описав1е  съ  выписками  на  стр.  87 — 97; 

на  таблицахъ  XXXI — XXXII  снимки  съ  рз'коппси  б^шажной 
1359  года,  сочинен1е  о  создан1и  твари,  синод,  библютеки  Л^.  56, 
описаше  на  стр.  97 — 98; 

на  таблиц-Ь  XXXII  снимки  съ  рукописи  1375  года,  литургхи 
Васил1я  великаго,    по  Фотографическому   снимку   Севастьянова 
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(ср.  у  А.  Викторова  па  стр.  84  подъ  Л;:  39),  выппскп  па  стр. 
98  —  103; 

на  таблпц-Ь  XXXIII  сппмкп  съ  рукописи   1387  года,   сбор-' 
пикъ  полемическпхъ  статей,  синод.  библ10теки  ]\?.  366,  выписки 
па  стр.  103  —  112; 

на  таблиц'Ь  XXXIV  снимки  съ  четвероевангелия  безъ  обозна- 
ченнаго  времени;  о.  Амфилох1п  опред-Ьляетъ  его  по  мпп1атюр']Ь  на 
22  лпст'Ь,  изображающей  впзантшскаго  императора  Михаила  IX 
Палеолога(—  1320),]Муральтънапротивъ  по  мпн1атюр'Ь  на  лист'Ь 
383,  гд-Ь  пзЪбражепъ  на  кол1и1ахъ  молящхйся  6  оойАо:,  Хссо-тоО 
той  ЭьоО  ^щт-.рю^  ПаЛасоАоуос,  и  на  этомъ  основан1и  относитъ 
рукопись  приблизительно  къ  1450  году.  По  хорошей  выд-бли-Ь 
пергамента  и  довольно  красивому,  ровному  почерку  письма  этотъ 
памятникъ  можно  бы  отнести  даже  раньше  ч-Ьмъ  къ  XIV  в-Ьку; 
но  точно  такъ  же  онъ  можетъ  быть  относимъ  и  къ  XV  в-Ьку. 
Вопросъ  решается  только  при  помощи  мин1атюръ,  что  я  предо- 
ставляю знатокамъ  мпн1атюрнаго  искусства;  я  не  вижу  только 
причины  считать  изображен1е  Дпмитр1я  Палеолога  прибавкою 
позднЬйшею,  какъ  вообще  я  не  понимаю,  почему  одн^  мпшатюры 
этой  рукописи  должны  быть  написаны  до,  друг1я  же  посл'Ы320 
года;  рукопись  Имиер.  публ.  библютеки  Ля  118,  оппсаше  на 
стр.  113  —  115; 

наконецъ  на  таблиц-Ь  XXXV  снимки  съ  рукописи,  относимой 
о.  АмФилох1емъ  къ  XIV  в-Ьку,  именно  къ  годамъ  1354 — 1376, 
лицевой  гречестй  акаепстъ  синод,  библштекп  ]\2  429,  описание 
на  стр.  118 — 123.  Прежде  считали  эту  рукопись  принадлежащею 
къ  X  в-Ьку,  протпвъ  чего  говорить  уже  почеркъ  крупнаго  зшну- 
скульнаго  письма,  представленный  зд-Ьсь  въ  снпмк-Ь.  Если  бы 
в'Ьрно  было,  что  въ  оппсаи1И  у  АмФплох1я  сказано  (длина  «бумаги» 
такая-то,  т.  е.  какъ  будто  бы  подлинникъ  былъ  нанпсанъ  па  бу- 
маг-Ь!),  въ  такомъ  случа'Ь  уже  это  обстоятельство  не  позволяло 
бы  говорить  о  Хв-Ьк-Ь;  однакожъ  рукопись  пергаменная,  писанная 
двумя  почерками,  первый  изъ  нпхъ  хотя  но  крупнее  второго  и 
на  видъ  изящн1Ье,  въ  архаистическомъ  стил^,  все-таки  обнаружи- 
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ваетъ  несомн-Ьнные  признаки  XIII — XIV  вЬка,  такъ  поперечная 
черта  буквы  Л  и  Д  поднимается  очень  высоко,  возлЬ  и.  сущест- 
вуетъ  3  съ  широкимъ,  растянутымъ  нпшнимъ  кругомъ,  буква  е 
вытягиваетъ  язьпчъ  и  связываетъ  съ  нимъ  сл'6дующ1Я  буквы, 
напр.  о,  о-  и  т.  д. 

Только  часть  снимковъ  этого  тома  можетъ  быть  дополнена 
матер1аломъ  вошедшимъ  въ  издайте  еп.  Саввы,  гд-Ь  изображены 
почерки  т-Ьхъ  же  рукописей,  который  зд'Ьсь  представлены  на 
таблпцахъ  4  —  5,  6—8,  8—9, 12  —  13,  15  —  23,  27—28  и  33. 
Снимки  у  АмФПлох1я  богаче  и  разнообразп'Ье,  но  за  то,  вслЬдствхе 
разбросанности  по  разнымъ  таблицамъ,  не  производить  цЪтьнаго 
впечатл'6н1я. 

Томъ  IV 

долженъ  познакомить  читателя  съ  почерками  рукописей 
XV —  XVII  стол^Ьтш.  Таблицъ  оказывается  на  лицо  22,  кото- 
рыхъ  содержате  еще  трудн-Ье  согласовать  съ  предпосланнымъ 
имъ  описан1емъ,  ч'ЬмъвъШтомЬ.  Поэтому  польза,  которую  этотъ 
томъ  долженъ  бы  принести  изучающему  греческую  палеограФШ, 
становится  н'Ьсколько  проблематичною.  Результатъ  моихъ  поис- 
ковъ,  къ  какому  тексту  отнести  тотъ  или  другой  снимокъ,  вы- 
шелъ  не  внолн'Ь  удовлетворптельнымъ;  я  не  въ  состоян1и  уяснить 
себ'Ь  содержаше  всЬхъ  таблицъ. 

На  таблиц-Ь  I  представленъ  снимокъ  съ  рукописи  1400  года, 
патерикъ  синодальной  библ1отеки  №  416,  описаше  на  стр.  1 — 3; 

на  таблпцахъ  I — II  снимки  съ  рукописи  1404  года,  январь- 
ская  минея  севастьяновскаго  собрашя  Хг  41  (Л::  31  [490]  по  опи- 
сашю  А.  Викторова),  описаше  на  стр.  3 — 7; 

на  таблпцахъ  II — IV  снимки  съ  рукописи  1421  года,  декабрь- 
ская минея  севаст.  собрашя  Л^  34  (Л^  29  [484]  у  А.Викторова), 
описан1е  на  стр.  7 — 10; 

на  таблиц'!  IV  снимки  съ  рукописи  1424  года,  грамматиче- 
ск1е  вопросы  Мануила  Крптскаго,  Импер.  публ.  библ.  Л^.  58, 
описан1е  на  стр.  10 — 11; 
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на  той  же  таблиц-Ь  еще  снимокъ  съ  рукоппсп  1444  года, 
которой  въ  оппсан1п  я  не  нахожу; 

на  таблицЬ  У  снимки  съ  рукописи  1445  года,  д'Ьян1я  апо- 
стольск1я  п  слова  Грпгор1я  богослова,  спнод,  бпбл10теки  Ли  5, 
онпсан1е  съ  выппскамп  на  стр.  11 — 22;  первоначальной  записи, 
о  которой  говорится  въ  объяснен1яхъ,  въ  снимк'Ь  н'Ьтъ; 

на  таблпцахъ  Л''! — VII  снимки  съ  молитвослова  севастья- 
новскаго  собран1Я  .Дя  1.  (Л:^  17  [473]  у  А.  Викторова),  онисан1е 
на  стр.  22 — 25  и  44 — 45,  дв-Ь  приписки  упомпнаютъ годы  1449 
п  14С6,  но  на  таблпц'Ь  VI — ЛЧ1  годъ  1466  не  отмЬченъ; 

на  таблпцахъ  VII — IX  снимки  съ  рукописи  1460  года,  тр1- 
одь  постная  севастьяновскаго  собран{я  Л';;  29  (Ля  23  [478]  у 
А.  Викторова),  онпсаше  и  выппскп  на  стр.  25 — 29,  но  не  всЬ 
снимки  въ  текст'Ь  объяснены,  иные  же  такъ  ном-Ьщены,  что  не 
видно  пхъ  связи; 

на  таблиц'Ь  IX  представленъ  еще  снпмокъ  молитвы  съ  пом'Ь- 
тою  1470  года,  о  которомъ  нельзя  сей  часъ  догадаться,  что  онъ 
продолжается  на  таблпцЬ  X,  въ  снимк1Ь  изображенномъ  въ  л'1- 
вомъ  углу  ея,  тамъ  же  читается  и  запись  6978  года;  но  какая 
эта  рукопись?  въ  объяснеп1яхъ  и  выпискахъ  о  ней  п  р'Ьчп  н'Ьтъ. 
Судя  по  словамъ  А.  Викторова,  это  параклитпкъ  севастьянов- 
скаго собран1я  Ля  20  (489),  который  о.  х^мфилохш  подъ  названь 
емъ  октоиха  онисываетъ  на  стр.  29 — 32;  в-Ьроятно  сюда  же 
принадлежитъ  еще  ц-Ьлая  XI  таблица  снпмковъ; 

на  таблиц'Ь  XII  изображено  н-бсколько  снпмковъ:  а)  снимки 
съ  рукописи  1475  года,  книги  ветхаго  завета  синодальной  бп- 
бл1отеки  Ля  19  (годъ  этой  рукописи  не  упоминается  ни  въ  опи- 
сан1и  на  стр.  32 — 33,  ни  въ  снимкЬ  на  табл.  XII,  но  изъ  Ука- 
зателя видно,  что  эта  та  же  рукопись);  б)  снимки  съ  рукописи 
1477  года,  постановлешя  апостольсшя  спнод.  библ.  Ля  455, 
оппсанхе  на  стр.  33 — 35;  в)  снпмокъ  съ  молитвослова,  пом'Ьчен- 
ный  1480  годомъ,  но  прямого  указан1я  на  этотъ  годъ  н-^тъ  а 
пасха Л1Я  начинается  6987  годомъ.  А.  Впкторовъ  называетъ 
эту  рукопись  канонникомъ  Л^  42  (498).  Къ  описан1ю  рукописи  и 
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сномковъ  на  стр.  42 — 44  прибавлены  выписки  на  стр.  36 — 42; 
часть  сни.мковъ  съ  этой  рукописи  пом'Ьщается  на  таблиц-Ь  XIII; 

на  таблице  XIII  кром-Ь  того  снимокъ  съ  рукописи  1517  года, 
метафизика  Аристотеля  синод,  библ.  №  6  (описан1е  на  стр.  45)  и 
снимки  съ  рукописи  1520  года,  служебная  миеея  за  январь  синод, 
библ.  Ля  330  (описан1е  съ  выписками  на  стр.  45 — 49);  часть 
снимковъ  пом'Ьщается  на  таблиц'й  XIV; 

на  таблиц-Ь  XIV  снимокъ  съ  рукописи  1542  года,  уставъ 
синодальной  библ1отеки  №  380  (стр.  49 — 50  оппсан1е  съ  выпи- 
скою) и  снимокъ  съ  рукописи  1546  года,  собраи1е  молитвъ 
синод,  библ.  Л^  318  (описан1е  съ  выпискою  на  стр.  50 — 51):  оба 
снимка  см'Ьшаны  такъ,  что  трудно  разобрать,  что  куда  от- 
носится; 

на  таблице  XV  снимокъ  съ  псалтыри  1547  года,  севастья- 
новскаго  собран1я,  у  А.  Викторова  Ля  5  (470),  описанье  съ  вы- 
пискою на  стр.  51 — 52; 

на  таблиц-Ь  XV — XVI  снимокъ  съ  псалтыри  Максима  Грека, 
писанной  въ  Твери  1540  года,  она  находится  въ  с.-петербург- 
ской духовной  академш  Л^  78  (описан1е  съ  выписками  на  стр. 
52—55); 

на  таблице  XVII  снимки  съ  рукописи  1553  года,  1оанна 
КсиФИлина  бес'Ьды,  синод.  библ10теки  Л^я  45,  описан1е  на  стр. 
55—56;  " 

на  таблиц!!  XVIII  снимки:  а)  изъ  рукониси  1оанна  Карттаку- 
зина  синод,  библ.  Л'я  459,  сочинен1е  противъ  Магомета  писанное 
въ  1569  году  (опис.  на  стр.  56),  б)  изъ  писемъ  Глики  синод, 
библ.  .Ля  219,  сочинен1я  1603  года  (описанье  на  стр.  56),  в)  изъ 
сборника  различнаго  содержанья  1610  года,  синод,  библ.  Л^  260 
(описаше  на  стр.  57); 

на  таблицахъ  XIX — XX  снимки  съ  рукописи  1611  года,  на- 
ходящейся въ  частныхъ  рукахъ,  арх1ерейск1й  служебникъ,  опи- 
саше съ  выписками  на  стр.  57  —  64; 

на  таблиц-Ь  XXI  снимки:  а)  изъ  хронографа  1622  года  синод, 
библштеки  Ля  457  (описанье  на  стр.  65),  б)  ььзъ  сборника  1625 
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года  севастьяновскаго  собран1я,  у  А.  Впкторова  Л'^  69  (523), 
описан1е  съ  выписками  на  стр.  65 — 71; 

на  таблпц-Ь  XXII  снпмки:  а)  изъ  чего-то  пом^ченнаго  годомъ 
1627  (и  1629),  б)  пзъ  сборника  статей  синод,  бпбл.  Л»  292,  на- 
писаннаго  въ  1630  году;  описан1я  снпмковъ  этой  таблицы  въ 
предпосланномъ  текст-Ь  нЬтъ,  есть  только  выписка  изъ  посл1Ьд- 
няго  сборника  на  стр.  72 — 73. 

Въ  пздан1п  еппскона  Саввы  изображены  снпмки  изъ  рукопи- 
сей 14^5,  1529,  1542,  1569,  1603,  1622  и  1630  годовъ  и 
надо  признать,  что  они  лучше  исполнены. 


Это  обозр'Ьн1е  содержан1я  всЬхъ  четырехъ  томовъ  (я  сд-Ьлалъ 
его,  чтобы  облегчить  себЬ  и  другпмъ  употреблен1е  ихъ)  доказы- 
ваетъ,  что  въ  нихъ  собрано  д-Ьиствительно  немалое  число  снии- 
ковъ,  превышающее  издан1е  еп.  Саввы  не  только  количествомъ, 
но  и  многими  подробностями.  Главный  нсдостатокъ  труда — не- 
совершенство техническое — объясняется  неблагопр1ятными  об- 
стоятельствами, устранить  которьш  стояло  не  во  власти  автора. 
Другой  недостатокъ  обусловленъ  составомъ  русскпхъ  книгохра- 
нилищь:  въ  сиимкахъ  этого  издан1я  изображена  почти  исключи- 
тельно письменность  церковная,  палеограФическ1й  характеръ  ко- 
торой развивался  гораздо  однообразн'Ье  и  шелъ  медленн-Ье,  ч']&мъ 
письменности  св-Ьтской.  Наконецъ  чувствительн-Ье  всего — отсут- 
ств1е  каки.хъ  либо  теоретическпхъ  указан1п  на  то,  что  въ  памят- 
ник-Ь  и  его  почерк']^  им-Ьетъ  значеше,  ч-Ьмъ  отличается  графика 
той  или  другой  эпохи,  как1я  начертан1я  и  как1е  пр1емы  свойст- 
вены  тому  или  другому  стол'Ьт1Ю.  Мы  охотно  в-Ьрпмъ,  что  о. 
АмФилохш  многол1^тнею  практикою  пр1обр'Ьлъ  столько  налеогра- 
Фпческаго  навыка,  что  не  легко  ошибется  относительно  времени 
написан1я  рукописи  (см,  его  признан1е  въ  IV  том-Ь),  но  т-Ьмъ 
бол-Ье  жаль,  что  не  сделано  ни  мал-Ьйшей  попытки  сообщить 
хоть  бы  самую  незначительную  долю  этого  запаса  практическихъ 
познашй. 

Сборникь  II  Отд.  П.  А.  Н.  3 
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За  нсключен1емъ  псалтыри  862  года  —  прежде  порФир1ев- 
ской,  теперь  Импер.  публичной  библ1отеки — всЬ  проч1я  рукописи 
этого  пздан1я  писаны  мивускульеымъ  письмомъ  въ  обыкновевеомъ 
текст-ЗЬ,  унц1альное  же  или  полууншальное  употреблено  только  въ 
заглав1яхъи  другпхъчЬмъ-либо  выдающихся  строкахъ.  Поэтому 
преимущественное  вниман1е  должно  быть  обращено  на  развипе 
минускульнаго  письма.  Судя  по  даннымъ  образцамъ  оно  разд-ЗЬ- 
ляется  на  собственно  минускульное  письмо  и  на  скоропись  кур- 
сивную. Разница,  устанавливаемая  обыкновенною  терминолог1ею, 
между  уставомъ  и  скорописью  не  исчерпываетъ  всЬхъ  сущест- 
вующихъ  различ1й  почерковъ.  Если  напр.  арх.  Амфилох1й,  опи- 
сывая псалтырь  862  года,  обыкновенное  письмо  этого  памят- 
ника называетъ  «уставомъ»,  то  это  пожалуй  в-Ьрно,  хотя  пра- 
вильн-Ье  было  бы  этотъ  уставъ  назвать  «наклоннымъ  литургиче- 
скимъ  уставомъ».  Но  если  тамъ  же  сказано,  что  въ  той  же  руко- 
писи находится  листъ  (348)  писанный  «скорописью»,  то  это  вы- 
раженхе  въсравнен1и  съ  прочими  случаями,  гд-Ь  слово  «скоропись» 
употребляется  въ  смысл'Ь  обыкновеннаго  минускульнаго  письма, 
выходитъ  нев'§рнымъ,  Эту  «скоропись»  надо  было  какъ  нибудь 
отличить  отъ  обыкновенной  скорописи,  потому  что  она,  настоящее 
курсивное  письмо,  существенно  разнится  отъ  обыкновенной  ско- 
рописи, т.  е.  опред'Ьленн'Ье  говоря,  отъ  минускульнаго  письма. 
Гардтгаузенъ  изда.яъ  снимокъ  той  и  другой  «скорописи»,  т.  е. 
минускульнаго  и  курсивнаго  письз1а,  въ  своихъ  ВеНга^е:  суще- 
ственное различ1е  обоихъ  почерковъ  бросается  р-Ьзко  въ  глаза. 
Или  же  возьмемъ  другой  прим-Ьръ.  Евангел1е  1062  года  (у  Ам- 
ФИлох1я  II  табл.  14)  написано,  какъ  обыкновенно  говорится,  ско- 
рописью, но  снимки  представленные  на  таблиц'6,  свид^тельству- 
ютъ  наглядно,  что  почеркъ  записи   существенно   разнится  отъ 
почерка  текста.  Стало  быть  и  .здЬсьнадо  различать  обыкновенное 
литургическое  минускульное  письмо  отъ  курсивнаго  (скорописи). 
Изъ  существовантя  этой  разницы  слФдуетъ,  что  говоря  о 
почерк'Ь  того  или  другого  памятника,  необходимо  обратить  вни- 
маше  на  каждый  родъ  письма  отд'бльно.  Иначе  получатся  непра- 
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вольные,  сбпвчпвые  выводы.  Если  бы  напр.  кто-нибудь  захотЬлъ 
по  почерку  евангел1я  1062  года  сз^дить  о  ход'Ь  греческой  графики, 
не  различая  при  этомъ  курсивной  записи  отъ  минускульнаго 
текста,  ему  пришлось  бы  утверлчдать,  что  уже  тогда  въ  мину- 
скульномъ  ппсьм-Ь  было  въ  большомъ  ,употреблен1п  ^,  между 
Т'1мъ  какъ  на  д'Ьл'Ь  оказывается,  что  тогда  въ  минускульномъ 
тексгЬ  было  въ  ходу  одно  только  а,  а  3  употреблялось  только  въ 
унц1альныхъ  пли  полууншальныхъ  строкахъ.  Амф0лох1Й,  правда, 
обыкновенно  обраш,аетъ  внпмаи1е  на  разницу  между  унщальнымъ 
или  полуунцГальнымъ  и  мпнускульнымъ  письмомъ  описываемыхъ 
имъ  памят1Шковъ,  всл-Ьдствхе  чего  его  алфавиты,  извлеченные 
изъ  памятниковъ,  представлены  въ  двойномъ  вид^.  Но  иногда  и 
этого  еще  бываетъ  недостаточно. 

Давно  уже  зам-Ьчено,  что,  при  общей  неподвижности  литур- 
гпчесь-ихъ  почерковъ,  для  опред'6лен1я  времени  рукописи  важную 
роль  ограютъ  лигатуры  (связи)  и  сокращен1я.  Издатель  палеогра- 
Фическаго  описан1я  доказалъ,  что  и  эта  черта  не  ускользнула  отъ 
его  внимания.  Конечно  приводимые  имъ  прим-бры  слишкомъ  от- 
рывочны, чтобы  можно  было  не  желать  бол-Ье  подробныхъ  дан- 
ныхъ  о  каждомъ  отд-^льномъ  памятник-б.  По  моему  какъ  фплоло- 
гическ1я,  такъ  и  палеограФПческ1я  пзсл^доватя  должны  быть  ос- 
нованы на  внпмательномъ  пзучен1и  всего  текста,  не  довольству- 
ясь лишь  т-Ьмъ,  что  случайно  бросается  въ  глаза.  ' 


36  и.  в.  ягичъ, 


II. 

Древле-славянская  псалтирь  Сгмоновстя  до  1280-го  года. 

Съ  шестидесятыхъ  годовъ  о.  Амфилохш  не  перестаетъ  вно- 
сить въ  науку  свои  разыскашя  о  памятникахъ  древнеславян- 
ской  и  древнерусской  письменности,  обогащая  ими  наши  библ1о- 
граФИчесмя  и  археологичесшя  св'§д^н1я.  Некоторые  изъ  этихъ 
трудовъ  были  удостоены  Демидовской  или  Уваровской  премш. 
Въ  числ-Ь   ихъ   выдается    обширностью   и   значен1емъ   издаше 
древнеславянскаго  перевода  Псалтыри,  въ  которомъ  авторъ  по- 
ставилъ  себ'Ь  задачею,  проследить  судьбу  славянскаго  перевода 
псалтыри  по  различнымъ  спискамъ,  начиная  съ  самыхъ  древ- 
нихъ,  сохранившихся  въ  рукоппсяхъ  XI  в'Ька.  Первое  издаше 
этого  сочинешя  появилось  уже  въ70-хъгодахъ,иодъ  заглав1емъ 
аДревлеславянская  Псалтирь  Х111-Х17  вшкаг>,  (первый  томъ 
вышелъ  въ  1874,  второй  въ  1877  году).  Въ  основаше  легли 
два  неизданные  текста:  славянскш,  заимствованный  изъ  русско- 
славянской  рукописи  конца  ХШ  в'Ька,  и  параллельно  съ  нимъ 
гречесшй  по  рукописи  X  вЬка.  Если  бы  авторъ  только  этимъ  и 
ограничился,  то  мы  и  тогда  охотно  признали  бы  за  нимъ  ту  за- 
слугу, что  наконецъ-то  онъ  догадался  издать  одинъ  изъ  древ- 
нихъ  текстовъ  славянскаго  перевода  псалтыри  въ  полномъ  вид-Ь, 
чего  не  сд'Ьлали  друг1е,  у  которыхъ  были  подъ  руками  даже 
так1е  списки,  какъ  псалтырь  болонская  и  очень  близко  находи- 
лись псалтырь  толстовская  или  погодинская.  Текстъ,  избранный 
о.  АмФИлох1емъ,  не  принадлежитъ,  правда,  къ  древн'Ьйшимъ,  но 
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издатель  остановился  на  немъ  по  всей  в-Ьроятности  просто  по 
сподручности  и  ради  полноты  его.  Будь  онъ  въ  С.-Петербург'Ь, 
я  ув'Ьренъ,  онъ  пзбралъ  бы  погодинскую  или  толстовскую  псал- 
тырь— та  и  другая  гораздо  старше  какъ  временемъ  написан1я 
такъ  и  характеромъ  перевода.  О.  Амфплох1Й  прибавплъ  кро.м'Ь 
того  къ  изданному  имъ  параллельному  славяно-греческому  тексту 
еще  богатыя  содержав1емъ  разночтен1я,  почерннутыя  изъ  руко- 
писей, частью  неизданныхъ,  и  изъ  старопечатныхъ  книгъ.  Трудъ 
его  такимъ  образомъ  становится  важпымъ  пособ1емъ  для  спра- 
вокъ  по  различнымъ  вопросамъ  критической  или  грамматической 
сторопы  перевода  псалтыри;  не  только  любитель  духовнаго  чте- 
шя,  не  только  археологъ  или  6и6л1офилъ,  но  и  филологъ  найдетъ 
въ  немъ  много  полезныхъ  указанш. 

Уже  первое  издате  о.  Амфилоххя  обратило  на  себя  вниман1е 
спец1алистовъ;  позволю  себ-Ь  сослаться  на  мой  отзывъ,  напеча- 
танный въ  «АгсЫу  1"йг  81ау18с11е  Р1й1о1о§1е»,  III  стр.  164 — 168, 
гд-Ь,  какъ  мн-Ь  кажется,  издан1е  оц'Ьнено  по  достоинству,  выста- 
влены какъ  всЬ  хорош1я  стороны  его,  такъ  и  н'Ькоторые  проб-блы 
или  недостатки.  Къ  носл-Ьднимъ  я  причисляю  между  прочимъ  не- 
полноту приводпмыхъ  разночтен1Й.  Несмотря  на  кажущееся  изо- 
бил1е,  значен1е  этого  матер1ала  въ  значительной  м-Ьр-Ь  ослаблено 
т'Ьмъ,  что  авторъ  большинствомъ  памятниковъ,  изъ  которыхъ 
почерпалъ  разночтен1я,  пользовался  только  отрывочно,  не  про- 
ведя сличешя  до  конца.  Такъ  напрпм'Ьръ  погодинская  или 
дечанская  псалтырь,  памятники  важные,  —  они  хранятся  въ 
Императорской  публичной  библхотек^ — вошли  въ  излан1е  о.  Ам- 
ФИЛ0Х1Я  только  незначптельнымъ  запасомъ  разночтен1п,  почер- 
пнутыхъ  изъ  отрывковъ,  напечатаиныхъ  въ  юсовыхъ  памятни- 
кахъ  И.  И.  Срезневскаго.  Для  полной  же  оц-Ьнки  т'Ьхъ  памятни- 
ковъ, для  характеристики  ихъ  перевода,  этпхъ  данныхъ  конечно 
мало. 

Приводимый  разночтен1я  не  всЬ  одинаково  важны.  Часть 
ихъ  вызвана  критическими  особенностями  греческаго  текста, 
друпя  произошли  на  домашней  почв-Ь  отъ  замены  выражешй, 


^ 
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псправлен1я  ошпбокъ  и  т.  д.,  ииыя  даже  чисто  ореогряфическаго 
свойства  и  безъ  значен1я  для  истор1и  перевода.  Если  устранить 
1Юсл'Ьдн1й  матер1алъ  какъ  ненужный,  отд'Ьлить  же  критическое, 
на  сколько  оно  вытекаетъ  изъ  особенностей  греческаго  текста, 
отъ  лексическаго  и  грамматическаго,  то  изъ  данныхъ  разночте- 
н1й  не  трудно  будетъ  извлечь  глубок1й  смыслъ,  не  трудно  будетъ 
найти  въ  нихъ  отв'Ьтъ  на  важные  вопросы.  Но  у  автора  все 
это  осталось  почти  не  тронутымъ, 

Самый  текстъ  напечатанъ  въ  первомъ,  и,  прибавимъ,  также 
во  второмъ  издан1и  не  безъ  ошпбокъ,  хотя  издатель  старался 
в-Ьрио  сохранить  всЬ  графическ1я  особенности  памятника,  т.  е. 
не  допуская  ни  малМшихъ  изм'Ьнен1Й,  онъ  передавалъ  все  такъ, 
какъ  находилъ  въ  своихъ  рукописныхъ  источникахъ,  ^)  Этотъ 
пр1емъ  мен']&е  поражаетъ  при  славянскомъ  чЬмъ  при  греческомъ 
тексте. 

Вотъ  суть  моего  отзыва  о  первомъ  изданш  «Древлеславян- 
ской  Псалтири».  Онъ  прим'Ьномъ  и  ко  второму,  въ  которомъ 
только  объемъ  увеличенъ,  главный  же  начала  и  всЬ  качества 
труда  остались  прежн1я.  Правда,  уже  въ  заглав1И  сочиненхя 
сд-йлана  своего  рода  поправка,  Тотъ  же  славянск1й  текстъ,  на- 
званный въ  первомъ  изданш  псалтырью  ХП1 — XIV  в'Ька,  зд-Ьсь 
определяется  точн'Ье  какъ  «Псалтирь  Сгмоповская,  написанная 
до  1280  года».  Доказательства  въ  пользу  этой  поправки  приво- 
дятся въ2-мъ  предисловш  къ  I  тому  новаго  издан1я.  Для  полной 
уб'Ьдительности  надо  было  подробн'Ье  изложить  отношеше  псал- 
тыри, названной  теперь  симоновскою,  къ  симоновскому  же  еван- 
гел1ю  1270  года.  Между  тЫъ  мы  не  узнаемъ  ничего  о  сходств-Ь 


1)  Въ  первомъ  издан1и  отмечена  мною  между  прочими  одна  посл'Ьдова- 
тельно  повторяющаяся  опечатка:  глаголъ  потрккнтн  у  автора  постоянно 
пишется — пстрккнтн.  В-Ьроятно  мой  отзывъ  о  первомъ  11здан1и  не  былъ  ему 
доступенъ,  иначе  не  сомн-Ьваюсь,  онъ  усп-Ьлъ  бы  во  второмъ  издаши  испра- 
вить эту  странную  опечатку.  КромЬ  того  во  второмъ  издан1и  в'Ьроятно  всл^д- 
ств1е  типограФскаго  недосмотра  выпалъ  ц'Ьлый  3-й  стихъ  псалма  IX— въ 
первомъ  издании  онъ  напечатанъ  въ  своемъ  м'Ьст'Ь.  И  этого  промаха  авторъ 
не  зам^тилъ. 
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об'Ьихъ  рукописей  по  почерку  и  особенностямъ  язьи^а  пли  право- 
писан1я.  Въ  псалтыри  черты  говора  новгородскаго  высказы- 
ваются сильно,  не  только  постоянное  см'Ьшен1е  ?«  съ  ч,  но  и 
так1я  Формы  какъ  дсжга,  одт^жгита,  дрожгит  попадаются.  Въ 
евангел1и  доллаю  быть  существуетъ  то  же  самое,  по  крайней 
м-Ьр-Ь  Востоковъ,  описывая  его  въ  своемъ  Описан1и  рукописей  рум. 
музея  подъ  Л'я  СУ,  указываетъ  на  новгородское  нар'Ьчхе  «м'Ьняю- 
щее  ц  на  ч  и  обратно».  Жаль,  что  и  нашъ  авторъ  къ  прочимъ  сооб- 
ражен1емъ  не  прибавилъ  еще  т-Ьхъ  доказательствъ,  который  могло 
ему  доставить  сличен1е  почерка  и  особенностей  правописан1я  обо- 
пхъ  памятниковъ.  Впрочемъ  хронологическое  опред'Ьленхе  «псал- 
тырь написанная  до  1280  года»  не  удачно  придумано.  Если  псал- 
тырь, о  которой  р'Ьчь  идетъ,  действительно  принадлежитъ  тому 
же  писцу  (въ  посл'1слов1и  евангел1я  онъ  называется  «Георпй 
сынъ  поповъ  глаголемаго  лотыша  съ  Городища»)  или  тому  же 
«чернцу»  Симону,  для  котораго  было  написано  евангел1е  1270  г., 
то  было  бы  во  всякомъ  случа'§  лучше  и  в'ЬрнЬе  опред-блить 
время  написан1я  ея  т1^мъ  же  годомъ,  т.  е.  остановиться  на  немъ, 
какъ  на  данной  не  подлежащей  сомн'Ьн1ю  и  сказать,  что  и  псал- 
тырь написана  «около  1270  года». 

Первые  два  тома  новаго  издан1Я  (томъ  I.  Москва  1880,  стр. 
1Хи544;  томъ  II.  Москва  1881,  стр.545)  соотв^тствуютъ  т'Ьмъ 
же  томамъ  перваго  пздангя,  объемомъ  на  90  страницъ  бол'Ье 
перваго  издан1я.  Разница  произошла  отъ  того,  что  число  разно- 
чтен1й  въ  новомъ  изданш  увеличено.  Усердное  трудолюб1е  изда- 
теля высказалось  въ  томъ,  что  онъ  къ  славянскому  тексту  приба- 
вилъ разночтен1я  еще  пзъ  пяти  новыхъ  псточниковъ:  изъ  псал- 
тыри митрополита  Кппр1яна,изъ  толковой  беодоритовой  1472  г. 
(это  дополнен1е  существенно),  изъ  псалтыри  Максима  грека  и 
изъ  двухъ  новыхъ  переводовъ  XVI — XVII  в-Ька,  сд'Ьланныхъ 
уже  не  съ  греческаго  текста.  Не  всегда  отъ  ирибавлен1й  Д'Ьло 
выигрываетъ.  Вносить  разночтен1я  изъ  новыхъ  переводовъ,  ко- 
торыми уже  не  продолжается  истор1я  первоначальнаго  перевода, 
такъ  какъ  они  не  им-Ьютъ  къ  нему  прямого  отношен1я — это  по 
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моему  д-Ьло  едва  ли  не  безполезное;  для  осв'Ьщеихя  судьбы  перво- 
начальпаго  перевода  такого  рода  прибавки  не  даютъ  никакихъ 
новыхъ  данпыхъ,  наиротивъ  въ  большомъ  и  безъ  того  количе- 
стве разночтен1й  являются  только  лишиимъ  обременен1емъ;  напр. 
псалтырь  Фирсова  1683  года,  разночтен1ямъ  изъ  которой  (а 
ихъ  понятное  д'Ьло  очень  много)  въ  матер1ал^Ь  отведено  даже  пер- 
вое м'Ьсто,  переведена  съ  языка  н'Ьмецкаго,  она  стало  быть 
уже  этпмъ  самымъ  прерываетъ  многов-Ьковую  связь  и  зависи- 
мость всЬхъ  славянскихъ  списковъ  отъ  первоначальнаго,  славян- 
скимъ  аностоламъ  приписываемаго  труда.  По  моему  не  было 
нужды  присоединять  изъ  этого  особаго  перевода  варханты  къ 
даннымъ  прочпхъ  списковъ,  возникшихъ  изъ  совсЬмъ  другого 
источника. 

Въ  самомъ  д'бл'Ь  вонросъ  о  судьбахъ  славянскаго  перевода 
псалтыри,  нам'Ьченный  ходомъ  и  разв'Ьтвлен1емъ  существующпхъ 
многочисленныхъ  списковъ,  все  еще  ждетъ  бол-Ье  опред'Ьленнаго 
отв'Ьта,  ч-Ьмъ  онъ  данъ  въ  изсл'Ьдованхяхъ  Вячеслава  Срезнев- 
скаго  и  о.  АмФИлох1я.  Въ  III  том'й  новаго  издан1я  о.  Амф0лох1я 
представлены,  правда,  н-Ькоторыя  общ1я  зам'Ьчан1Я  въ  статьяхъ, 
подъ  заглав1емъ  «о  перевод'Ь  псалтыри  съ  греческаго  языка» 
(стр.  278  —  386),  «о  переводе  съ  латинскаго  языка»  (стр.  387 — 
390),  «о  перевод'Ь  съ  н'Ьмецкаго  языка»  (стр.  391 — 403)  и  «объ 
исправлешяхъ  древлеславянской  псалтыри»  (стр.  404 — 418). 
Этими  статьями  новое  издан1е  выгодно  отличается  отъ  перваго, 
но  и  заключающихся  въ  нихъ  св'6д'Ьн1й  еще  слишкомъ  мало;  все 
это  не  что  0ное,  какъ  опять  новый  матер1алъ,  содерж^щш  въ 
себ'Ь  кое  как1я  данныя,  но  безъ  надлежащей  обработки. 

Если  бы  у  автора  не  преобладали  ц-^ли  археологическ1я,  онъ 
могъ  бы  при  той  же  затрат-Ь  труда  и  времени  изложить  судьбу 
славянскаго  перевода  псалтыри  приблизительно  по  сл'Ьдующимъ 
пунктамъ:  а)  коснуться  перевода  псалтыри  сравнительно  съ  пере- 
водомъ  евангел1я,  чтобы  отв'Ьтить  на  вопросъ:  видно  ли  въ  томъ 
и  другомъ  перевод'Ь  участ1е,  если  не  одного  лица,  то  по  крайней 
м'Ьр'Ь  одной  школы,  одного  времени;  б)  выставить  различ1я  въ 


11РИЛ0ЖЕН1Е  КЪ  ЛОМОНОСОВСКОЙ  ПРЕЗПП  въ   1883  г.  41 

споскахъ  псалтыри,  при  чемъ  былп  на  очереди  так1е  вопросы, 
какъ  напрпм-бръ:  въ  чемъ  отступаетъ  текстъ  псалтыри  чудовскаго 
списка XI вЬка  отъ  прочихъ  древнихъ  текстовъ  и  какая  теиденп,1я 
этихъ  отступлеп1й?  как1Я  разлпч1я  существуютъ  между  древними 
списками,  помимо  упомянутыхъ  отсту[1лев1п  чудовскаго  и  ему 
подобныхъ  текстовъ,  заключающпхъ  въ  себ-Ь  толкован1е  0еодо- 
ритово?  ее  заметна  ли  въ  древн-Ьйшихъ  спискахъ  псалтыри  такая 
же  противуположпость  двухъ  группъ  текстовъ,  какую  критики 
уже  давно  подм'йтпли  въ  текстахъ  евангельскпхъ?  и  которые  изъ 
древн-Ьйшпхъ  текстовъ  псалтыри  склоняются  въ  ту  пли  другую 
сторону?  в)  остановиться  па  поздн-]^йшнхъ  исправлен1яхъ  пере- 
вода, между  прочпмъ  иа-вопросЬ:  какъ  отразилось  на  славян- 
скомъ  перевод']^  то  цсправлен1е  церковныхъ  кнпгъ,  которое,  какъ 
говорятъ,  въ  XIV  в-Ьк-]^  совершилось  въ  Константонопол'й? 

Вотъ  рядъ  вопросовъ  существенной  важности,  коль  скоро 
р-Ьчь  пдетъ  объ  истор1п  славянскаго  перевода  псалтыре:  они 
остаются  и  посл-Ь  издап1я  о.  Амфплох1я  нер'Ьшенными,  хотя  спра- 
ведливость требуетъ  признать,  что  въ  его  труд-Ь  заключается  до- 
вольно много  данныхъ  и  указанш,  существенно  облегчающихъ  ихъ 
р'Ьшен1е.  Пользуясь  этими  данными  я  хочу  въ  сл'Ьдующемъ  пока- 
зать, какъ  мн-Ь  представляется  р-Ьшен1е  упомянутыхъ  вопросовъ. 

Отв'Ьтпмъ  прежде  всего  на  первьп!  вопросъ. 

1 .  О  ближайшей  зависимости  перевода  псалтыри  отъ  перевода 
евангел1я  не  позволяютъ  сомн1ваться  многочисленныя  данныя 
языка,  передающаго  весь  запасъ  отвлеченныхъ  понятш  того  и 
другого  текста  одними  и  тЬма  же  выражен1ямп:  какъ  видно  эти 
слова,  разъ  подысканный  въ  язык-Ь,  не  привыкшемъ  сначала  къ 
подобной  Фразеолог1П,  остались  потомъ  готовыми  образцами  для 
всЬхъ  дальн-Ьйшихъ  переводовъ.  Зд'Ьсь  хможно  привести  так1я 
выражен1я,  какъ  наприм'Ьръ:  /ар^с  переводится  въ  евангел1И  и 
псалтыри  словомъ  кллгодлта  или  блдгод'Ьта,  урт,'7':6с,  пере- 
дается черезъ  Благ-й,  оттого  и  /ргдтбту)^  (въ  евангел1и  его  н'Ьтъ) 
въ  апостоле  и  псалтыри  бллгсста  или  балгост-ыни;  &Хго«; 
переводптся    л\илоспа,     оттого    &ХЕУ]{л.оа6уу)    милост-ыни;    хаХ6<; 
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значитъ  лоб]!^,  ауа^б;  то  доБр,  то  кллгг,  оттого  въ  псалтыри 
хаХХо;  и  xаXXоVV]:  докрота;  слова  сложныя  съ  ей  —переводятся 
черезъ  клаго:  гЬ^охш  Благоколити,  гЬйохЫ  блдгобомсник,,  гОХо- 
угТ7  Елагослокити  и  клагослОБСстити,  но  Ейо-у][лос;  въ  псалтыри  и 
Ё7гс(ту]р1о;  въ  евангелш  переведено  нарочит-ь,  г.исррасVО(^.а^  значитъ 

БСССЛИТИСА,   Б-ЬЗБ^ССЛИТИСА,    '/спь^ы    радоьлтисА,    Б'&ЗДраДОБаП'И   СА, 

оттуду  /ара  ]1адостА,а  Е^>5рроа■6VV]  вссслик;  ппалА  соотвЬтствуетъ 
греческому  г^Хф;;  и  р.е.р^[ЛVа,  первое  также  скр-ьБА,  но  скр'&Б'кти 
обыкновенно  передаетъ  ХитгеТсг^ас,  оттого  игр^Хитг ос  прискрьАН'ь, 
иногда  п(ча\АН7^;  7гXЕ0VЕ^^а  переведено  буквально  ли)(оимастьо 
или  ли)(ои\\АСТБИк.,  [3§Е.Хиу[л.а  ллрзосгА,  '(у]Хо;  жалостА,  ди(л.6^ 
мростА,  Е,тс10и[л.1а  'желаник  или  ^к^л-кник.  и  по)(^ота;  аЬод  значитъ 
)(Бала,  а^VгТV  )(Балити,  са(У/Ьщ  с^оу^ъ ^  '  оса^ротищ  Бооумик,; 
уVй(п;  и  о•иVЕа^с  переводятся  словомъ  разоум-а,  оттого  а■^VЕт6с 
рзоумАнг,  ао•6VЕТ0(;  неразоумиБ'А;  7^0V■у]р6;  Л/^кльг  (слова  н«- 
пригазнА  въ  ПС.  Н'Ьтъ);  тара/У]  мат^жа,  а  глаголъ  тарао-о-со  салл;^- 
тити,  салластиса;  'Та7^Е[V6д  сАм-крсн-А,  и7ГЕр^]^аV0С  гр-Ад-А,  ОтгЕру]- 
(раV^а  грт^д-Ажи,  и  т.  д. 

Такое  же  совпаден1е  зам^чается  и  въ  другихъ  областяхъ 
словъ,  наприм-Ьръ  въ  бытовомъ  отношен1и:  ауро;  переводится 
словомъ  а\о,аЬ\г1  ДБор'А^  о■xу]VУ]  крОБ-А  и  скнА;  оЬлог^  о1ш(х:  дом-а, 
)(рам'А,  )срал\инл,  трфо:;:  стАза,  ябХу]  враа^а,  ^ира  ДБАри,  хо^ту], 
xX^VV]  ложе,  одр'А,  хато^х^а,  хато1ХУ]а-1с;  ^илишт(,  7г6Х[;  градг, 
Хаос  лмдик,  Е'^VОС  ТАЗ'А1К'А,  уЕVЕа  род'А,  фиХг]  колено,  с■^^ууЕVУ)с 
л^жика,  аХХбтр^ос  тгоуждА,  [^атсХЕОс  Ц'ЬсарА,  ар/(ОV  к'аназа,  ^ео-ко- 
т^С  и  V]уЕ[^^соV  Блад-Ам^а,  оттуду  ОЕ(ттгоа-са,  у^уЕ[^^0VЕа:  ьлад-АПАСТБО, 
оиуао-тт]!;  силан-а,  о^xо^[ЛЕVУ]  =  Б'асс'Ксндц  и  т,  д. 

Не  моя  задача  вдаваться  въ  бол-Ье  подробный  перечень, 
иначе  можно  бы  привести  еще  йшого  другихъ  прим'Ьровъ  удиви- 
тельнаго  совпаден1я  въ  перевод!^  словъ,  вовсе  не  принадлежа- 
щихъ  къ  числу  обыкновенныхъ;  я  полагаю,  и  этого  небольшаго 
количества  достаточно,  чтобы  внушить  уб'Ьжден1е  въ  тожестве 
языка  евангел1я  и  псалтыри. 

2.  Недавно  изданная  проФ.  Гейтлеромъ  синайская  псалтырь, 
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памятникъ  глаголической  письменности  XI  в-Ька,  значительно 
облегчаетъ  теперь  р'Ьшен1е  также  другого  вопроса:  о  первона- 
чальной редакщи  перевода  псалтыри.  Оказывается,  что  суще- 
ствовало полн'Ьйшее  соотношен1е  между  евангел1емъ  и  псал- 
тырью, т.  е.  можно  доказать,  что  всЬ  особенности  грамматики 
и  лексикона,  которыми  отличаются  древн-Ьйшхе,  глаголическ1е 
тексты  евангел1я,  повторяются  также  въ  первоначальной  ре- 
дакщи перевода  псалтыри. 

а)  Согласно  съ  глаголическими  евангел1ями  въ  древн-Ьйшей 
псалтыри  псключптельно  пишется  т])^^^  36.2,  89.0,  и  т.  д. 
(спн.  только  изр-Ьдка  т^авл  въ  пс.  103),  пит4'ги  30.4,  32.19, 
54.23,  (вм.  питати),  подр4ждти   34. ю,   43.14,   78.4,   79.7,  (вм. 

ПОДрдЖДТи),  ЗДП0Б'кА4тИ  7.7  и  ИСП0Б4А'к'ГИ  87.11,  96.17;  лдклти 
106.5.9.36      и     Ь-АЗЛДКЛТИ      (вм.     ЛЛ-&КЛ'1И — Б'ьзлл'хкати)     33.11, 

49.12,  58.7.15;  я  считаю  Форму  лакдти  —  бт^злдкдти  первоначаль- 
ною потому,  что  она  господствуетъ  въ  зограФ.  евангелш,  ел.  мате. 
Х11.1.3,  XXI. 18,  XXV. 35.42,  мрк.  11.25,  XI. 12,  лук.  1У.2,  VI. 3.25, 
10.  VI.35;  то^ждА  17.45,  18. и,  48.11,  68.9,  80.10,  108.11;  57.4 
еще  и  сшюновская  псалтырь  сохранила  отоужАбн-&|  (хотя  обык- 
новенно ппшетъ:  чмжл  или  ^<н)жда).  Нельзя  сомневаться  въ  томъ, 
что  влддиии  88.10  оригинальнее,  чЪ1ъ  Блад'ксши,  какъ  нельзя  от- 
рицать древности  ФОрМЪ  ИСК/Тл,  ИСКЛЧШТ(  (вм.  ИШТЛл,  ИШТЛГлШТб), 

исключительно  употребляемыхъ  въ  синайской  псалтырп:  21.26, 
23.6,  26.8,  34.4,  37.13,  39.15,  68.7,  69.з,  70.13.24,  118.83,  и 
т.  д.;  39.17  осталось  еще  и  въ  симоновской  псалтыри  искоуфии. 

Вм.  Б-крОБДША  по  старинному  Б'кргТл  ТАСА  сип.  псалтырь  105.12.24, 

согласно  съ  другими  древними  списками,  ср.  ь4р-^  ы.съ  118.66. 
Къ  первоначальной  панпоно -моравской  старине  принадлежатъ 
Формы  съ  р  слова  крдтрига:  21.23,  49.20,  68.9,  121.8.  Такъ  и 
ино  вм.  ьедино  въ  словахъ  иночад-х:  24.16,  34.17,  ином11шл(ни(: 
54.15,  82.6,  ином'Х1слАН'х  67.7,  (такъ  и  въ  переводе  панд.  Ант1- 
оха),  инорогт^:  21.22,  28.6,  (въ  последнемъ  м^ст-Ь  еще  и  симо- 
новская псалтырь  оставила  ино).  Слово  иартирса  переводится 
с'ХБ4д'кнА(  и  :гБ4д4т^(ЛАСТБО,  первое  въ  древнМшихъ  памятни- 
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кахъ  славяыскихъ,  напр.  пс.  сип.  18.8.  Къ  тому,  что  въ  маршн- 
скомъ  еваигел!!!  па  стр.  468  сказано  о  блдгослобкч  и-^ги,  можно 
теперь  прибавить,  что  и  синайская  псалтырь  даетъ  исключительное 
предиочтеп1е  этой  Форм-Ь  слова  (иногда  даже  ЕлагослоБсстьити): 

3.9,    9.24,     15.7,    17.47,    25.12,    27.С.9,    28.11,    33.2,    48.19,     62.5, 

71.15;  эта  Форма  слова  встр'Ьчается  также  въ  чз'д.  псалтыри, 
напр.  64.12,  66.8,  и  т.  д.  Значен1Я  а•т^>^Ро^V,  ха^ар^^сг-»,  г^оскщи^ 
и  сХао-да^  передаются  въ  синайской  псалтыри  глаголомъ  оц4- 
стити  (вм.  очмстити)  7.13,  11.7,  18,4,  24.11,  77.33,  78.9,  оц4ш- 
тсние  129.4,  (но  очиспгити  50.4.9,  очишт{ни4  88.45,  и  конечно 
чист-ь,  не  ^сц'Ьст'а);  несомн'Ьнно  и  эта  Форма  слова  указываетъ 
на  западъ  (мораво-паннонск1Й,  словено-хорватск1й),  гд-й  живетъ 
еще  и  ц4:тл,  слово  встречающееся  въ  псалтыри  143.14,  по 
древн-Ьйшимъ  спискамъ  (переводъ  греческаго  Ь  тО.остйсх.к;). 

Ь)  Зам-Ьна  однихъ  словъ  другими — а  славянск1е  списки  псал- 
тыри даютъ  много  прим'Ьровъ  ея — обнаруживаетъ  опять  то  же 
отношен1е  между  отд'Ьльными  списками,  какое  уже  изв'§стно  изъ 
евангельскихъ  текстовъ.  Приведу  всЬ  важн'Ьйш1е  прим'Ьры. 

Вм-Ьсто  обыкновеннаго  позднМшаго  слова  с&ьор  въ  синай- 
скомъ  и  прочихъ  древн']^йшихъ  спискахъ  псалтыри  еще  господ- 
ствуетъ  сънк\\ъ  15.4,  21.17,  25.4,39.11,  61.9,73.2,  81.1,  101.23 
и  т.  д.;  85.14,  105.18  и  110.1  осталось  и  въ  симоновской  псал- 
тыри СЬИАМг,  точно  ТаКЪ   105.17    НД  С-ЬНАЛЧИфИ. 

Поздн-Ьйшему  елижании  для  передачи  греческаго  6  тсXу]о■^оV 
предшествовало  слово  иск])амии,  употребляемое  и  въ  синайской 
псалтыри:  11. з,  14.3.4,  23.4,  27.8,  34.14,  44.15,87.19,  100,5  (но 
01  Еуусата  переведено  и  въ  синайской  псалтыри  и  въ  хорватскихъ 
глаголическихъ  спискахъ  словомъ  ближании  14.з.  37.12). 

Слово  виин'А  только  ВЪ  древн'Ьйшихъ  текстахъ  передается' 
еще  выражен1емъ  тепсн-А,  такъ  въ  синайской  пс.  72.14,  и  согласно 
съ  нею  также  въ  погодинскомъ  и  въ  толстовскомъ  спискахъ. 

Глаголическимъ  словомъ  можно  назвать  тад^о  вм.  обыкно- 
веннаго ско^о:  68.18,  78.8,  137.з;  оттуду  оуш^^тч  вм.  оуско- 
]1ити:  15.4,  30.3,  105.13,  и  тад^описаца  вм.  скорописАЦА  44.2;  и 
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зд-Ьсь  древность  синайской  редакщц  поддержи ваютъ  болонск1Й, 
погодинск1п  и  отчасти  толстовск1Й  списко;  это  слово  было  изв'Ьстпо 
переводчику  пандектовъ  Ант1оха  по  списку  ХХв-Ька,  оно  осталось 
также  въ  глаголическихъ  текстахъ  хорватской  редакщи. 

Такпмъ  же  зам1^чательнымъ  словомъ  давно  уже  признается 
глаголъ  нлт^гути  вм.  ндпит'ктги  или  напитдчи:  79.(3,  80. п;  и 
зд'Ьсь  старина  сохранилась  кром'Ь  синайскаго  еще  въ  болон- 
скоыъ,  погодинскомъ,  толстовскомъ  спискахъ  и  въ  хорватскпхъ 
текстахъ. 

Вместо  ь.]1лчА  встречается  еще  кллии  87.11;  синайскую  псал- 
тырь поддерживаетъ  въ  этомъ  слов-Ь  погодинск1Й  списокъ  и  хор- 
ватск1й  текстъ  у  Берчича. 

Старинное  выражен1е  стт.л'кк'ь  вм.  обыкновеннаго  остднхк-а 
читается  въ  синайской  псалтыри  16.14,  36.37,  75.11,  оно  уц'^^л'Ьло 
еще  въ  погодинскомъ  и  толстовскомъ  спискахъ,  даже  чудовская 
псалтырь  несомн-Ьнио  знала  от'&л4к'&,  потому  что  списокъ 
1472  года  сохранилъ  СОл-кк-ь!  16.14,  а  75.11  въ  самой  чудовской 
псалтыри  читаемъ  одол-кк-х!  И  хорватск1е  тексты  у  Берчича 
сохранили  это  слово. 

Глаголъ  кт.ул'.ш  переведенъ  въ  син.  б7^с)(лапдьтч'т-ь  108.10, 
(ел.  Маршнск.  еванг.  стр.  467).  Это  старинное  слово,  которое 
знаетъ  еще  изводъ  1472  г.  чудовской  псалтыри,  зам-Ьнено  въ 
симоновскомъ  списк'Ь  глаголомъ  ь-ьспрослтА. 

Западнославянское  слово  от^ск-ь  вм.  ост]>ок'&  сохранила  не 
только  синайская  псалтырь  71.10,  96.1,  но  и  друпе  древнЪйш^е 
списко,  въ  числЬ  пхъ  чудовская  псалтырь,  въ  которой  это  слово 
только  ошибочно  написано  отрци  71.1о;  въ  евгешев.  отрывке 
читается  96.1  смоци. 

Слово  лч-хгго  въ  значен1и  ойру,  та  ошру.  существуетъ  до 
сихъ  поръ  у  югозападныхъ  славянъ:  въ  син.  пс.  м-ытл  14.5, 
25.10;  оно  засвидетельствовано  кромЬ  синайской  псалтыри  еще 
погодинскимъ  сппскомъ  п  хорватскими  текстами. 

Замечательно,  что  въ  синайской  псалтыри  преимущественно 
господствуетъ  р-кснстл  вм.  истинл:  30.6.24,  39.11.12,  42.13,  44.5, 
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50.8,   53.7,   56ЛЛ1,   57.2,60.8,68.14,70.22,84.11.12,85.11,87.12, 

88.2.3.0.9,15,25,34.50,  90.5,  91.3,  95.13,  97.3,  99.5,  107.5,  118.30, 
131.11,  137.2,  п  р'ксмотиьАН'ь  85.15;  конечно  и  слово  истина 
встр'Ьчается  нер-Ьдко  (напр.  5.10,  11.2,14.3,  24.5.10,  25.3,  29.10, 

35.0,  110.7.8,  116.2,  118.43.75.80.90.142.151.160)  И  ПрИЛЕГ.  ИСТИНАН-А 

18.10.  Первое  выражен1е  должно  быть  попало  въ  переводъ  въ 
пред'Ьлахъ  Паннон1и,  потому  что  отпрыски  этого  корня  до  сихъ 
поръ  живутъ  у  словенцевъ  (также  хорватскихъ);  слово  р4снотл 
могло  быть  втечеше  времени  вытесняемо   синонимомъ  истина, 
но  едва  ли  было  бы  правдоподобно  сказать,  что  оно  явилось  въ 
текстъ  поздн^Ье.  Д'Ьйствительно,  какъ  мною  уже  упомянуто  въ 
Мар10нскомъ  евангел1и,  по  разночтетямъ  о.  Амфилох1я  къ  из- 
дашю  евангел1я  1144-го  года  можно  узнать,  что  слово  р  4  с  нота, 
не  встр'Ьчающееся  иначе  въ  обыкновенныхъ  текстахъ  евангель- 
скаго  перевода, — даже  въ  зограФСкомъ  или  мар1инскомъ  н-Ьтъ 
его,  —  сохранилось   все-таки    въ    зам'Ьчательномъ    карпинскомъ 
списк'Ь.  Вотъ  всЬ  прим-бры,  отысканные  мною  по  упомянутымъ 
разночтетямъ:  ба  р'Ьснот^  мрк.ХУ.зо,  лук.  IV. 25,  XII. 44,  XX. 21, 
XXI. 3,  ш.  ХУ11.8.17,  р-кснстл^  ю.  ХЛ^1.7.13,  р4снота  1о.  XVII. 17, 
с^  р'кснот'Ь. ..   Ш   р'Ьснотм   10.  XVIII. 37,    и  прилагательное  ба 
])'ЬснотивАн4(лл'А    лук.   XV. и.    Судя  по   старинному  характеру 
карпинскаго  евангел1я,  едва  ли  правдоподобно,  чтобы  это  слово 
было   внесено   въ  текстъ   поздн-Ье    (разв'й  изъ  псалтыри?);    да 
откуду  взять  его  въ  пред'Ьлахъ    Болгар1И  или  Македоши,  гд'Ь 
этого  выражен1я,  кажется,  вовсе  не  знали.  Если  же  оно  въ  кар- 
пинскомъ евангелш  осталось  изстари,  то  уже  этотъ  одинъ  при- 
м'Ьръ  свйд-Ьтельствуетъ  красноречиво,    какъ  рано  въ  переводе 
евангельскомъ,  самомъ  употребительномъ  тексте  въ  христ1анской 
церкви,  начались    исправлен1я  и  замены    словъ.    Глаголическ1я 
псалтыри  хорватской  редакщи  также  устранили  слово  р -к  с  нет  л, 
подобно  обыкновеннымъ  спискамъ   евангельскаго   текста,  хотя 
въ  хорватскихъ  текстахъ  псалтыри  можно  найти  много  сл^довъ 
старины.  И  такъ  мы  вправе,  какъ  мн-Ь  кажется,  причислить  слово 
р4сиотл  къ  т^мъ,  которыя  очень  рано,  уже  въ'  древнМшихъ 
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спискахъ,  стали  уступать  другимъ  выражен1ямъ  болЬе  распро- 
стравеннымъ. 

Немеи-Ье  замечательно  слово  сачъ  вм.  ])п«,  оно  осталось  въ 
синайской  псалтыри  еще  35.2,  было  же  извЬстно  п  переписчику 
толстовской  псалтыри,  какъ  свид-Ьтельствуетъ  его  отмЬтка  на 
л.  87-мъ:  ЛI|^{  СА  къ,\^  нарпстл  «сам-х»,  'то  то  кст'а  «рпс»;  и  въ 
переводе  псалмовъ,  вошедшемъ  въ  пандекты  Ант10ха,  встре- 
чается это  слово:  пс.  65.13,  изъ  главы  120-й,  (о.  Амфилох1Й  при- 
водитъ  САФ-А  еще  изъ  главы  122-й,  если  это  не  одно  и  то  же 
м-Ьсто,  тогда  въ  папдектахъ  существуютъ  всего  три  примера 
этого  р-Ьдкаго  глагола,  потому  что  въ  словар'Ь  указанъ  еще  трет1Й 
прим'Ьръ  изъ  главы  98). 

Изв-Ьстный  оборотъ  встр^чающ1Йся  въ  древн'Ьйшихъ  спискахъ 
евангел1я  н(ьр4лоу-  слтьорити  (атгооох^[л.а(^(о)  находится  и  въ 
псалтыри  117.22  въ  сип.  и  пиочихъ  древн-Ьйшихъ  спискахъ,  но 
СИМОН,  уже  нбкр'Ьгоша,  ел.  Мар1инск.  ев.  стр.  469. 

Приведу  еще  н-Ьсколько  словъ,  свопственныхъ  древнМшему 
переводу  псалтыри:  вместо  вез-о\/'л\д  въ  древнихъ  переводахъ 
читаемъ  лшсупл  34.7.19  (ос^)рЕаV)  пли  сп-ыти  68.5,  119.7, 
108.3,  118.10,  а  какъ  переводъ  слова  [^^.а^:У1V:  &■&  соу(  38.7.12; 
вм.  дшоутА  въ  глаголическихъ  текстахъ  хорватской  редакщи 
пишется  (шоутл,  Еъш'Ь  это  слово  чешско-словацкое,  прежде  же 
могло  быть  и  паннонское.  Второе  слово  живетъ  до  сихъ  поръ 
въ  словенско-хорватскомъ  зрИек  и  08р11:еп  (первое  обозна- 
чаетъ  исхудалаго,  бол-Ьзнепнаго  мальчика,  второе  значитъ:  слиш- 
комъ  мало,  въ  неудовлетворительной  м-Ьр-Ь).  Вм-Ьсто  в'ьзБ'кстити 
или  съкАЗ&тн  древн-Ьйшш  переводъ  любилъ  слово  поб'Ьл'Ьти 
(сличи  нынешнее  словенско-хорватское  роуёс1а11-реуёш  и  роуё- 
йаИ-роуёйаш,  и  чешско- словацкое  роу1е(1а1:'-роуёс1ё11),  напр.  43.2 
поь'Ьд'ЬшА,  72.15  поБ-кмА,  77.6  поБ'ЬдАТ'А  (въ  посл'Ьдне.мъ  М'Ь- 
ст-Ь  остался  тотъ  же  глаголъ  еще  и  въ  симоновской  псалтыри) 
ел.  мой  словоуказатель  къ  Маршнскому  еваигел1Ю.  О  слов-Ь  м,Тч- 
лити  или  лхсудити  сказано  много  въ  Мар1инскомъ  евангелш  на 
стр.    466,    прибавимъ   зал\оуди  въ  синайской  псалтыри  39.18, 
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(симоновскш  списокъ,  пе  понимая  слова,  написалъзл»^сули!),  69.6. 
Вм-Ьсто  иодконАмт^,  БоаконАиик-ь  читаемъ  законопр-кстл-лПАнг, 
здконог1р'кс'г7»;п&ник'А  35.2,  40.9,  оттого  и  глаголъ  т:араVО[^.БТV 
переводится  свободно  ир-кс'ттрчпдти  здконг  74.5;  стоитъ  упомя- 
нуть, что  такъ  передаютъ  всЬ  древн-Ьйште  списки;  пражсше  от- 
рывки и  переводчикъ  пандектовъ  Аит10ха  .знали  тотъ  же  пере- 
водъ;  ПС.  70.4  осталось  еще  и  въ  симоновской  псалтыри  здконо- 
(1])(стоупАнлго.   Старинное  ли)1^'г.1   сьтр^оришл   105.39  зам-Ьпено 

въ  СИЫОНОВСКОМЪ  СПИСК-Ь  ПОЗДН'&ЙШИМЪ  СЬЕЛОуДИШД   (7^0рVЕ6г^V), 

Греческое  Vсотог;  въ  синайской  псалтыри  передается  постоянно 

СЛОВОМЪ    )(рАБСТ'Ь    ИЛИ    )(рИБеТ'&     17.41,    20.13,    65.11,   68,24,   80.7, 

128.3;  СИМОН,  пс.  въ  двухъ  первыхъ  м1зстахъ  употребляетъ  слово  • 
плсш'га.  Форма  слова  х^^ибстт^  могла  въ  изв-Ьстной  м'Ьстности 
такъ  и  произноситься  (ср.  словенское  ЬгхЬ,  ЬпЬаг),  точно  такъ, 
какъ  хорватск1е  словенцы  до  сихъ  поръ  произносятъ  с1гкуа,  а 
эта  Форма  слова  тоже  засвид'Ьтельствована  древн'Ьйшими  памят- 
никами. 

Къ  признакамъ  древнМшей  редакцш  надо  причислить  еще 
переводъ  глагола  Ь^шы  не  словомъ  нд(|рАзд'ги,  а  мен-Ье  изв-Ь- 

СТНЫМЪ    НДЛАЦДТИ,    ВЪ    СОВершеННОМ!^    ВИД1^     МДЛАШТИ:      НЛЛАША 

10.2,  36.14,  63.4,  ндлАци  44.5  (старые  южнославянсше  списки 
и  переводчикъ  павдектовъ  Антшха  знали  еще  идлАц-ки,  въостро- 
мировомъ  ев.  напротивъ  нлп])ази,  какъ  и  въ  обыкновенныхъ 
поздн'Ьйшихъ  текстахъ),  нллачсг-ь  57.8,  ндлацд|7;чшт(и  77.9  и 
т.  д.  Изъ  этихъ  прим-ЬроБЪ  видно,  что  и  7.13  ви.  отгБл4ч{  сл-Ь- 
довало  написать  ндлач?.  Глаголъ  11а1еса11  знаютъ  хорватск1е 
сшвенцы  до  сихъ  поръ,  онъвнесенъи  въ  словарь  Б'Ьлост'Ьнца.  Съ 
предлогомъ  съ  им-Ьется  еще:  с&лаша  56.7  и  с&лаци  68.24  вм. 
с'А\\4рити;  посл1днее  м'Ьсто  читается  точно  такъ  и  въ  чудовской, 
а  предыдущее  въ  бо донской  псалтыри. 

Греческое  рогХиу^ла  переводится  въевангелш  сушествитель- 
нымъ  дчр-ьзостА,  сл'Ьдовательно  въ  псалтыри  5.7  (^бЕХио-о-г-тас 
лч^гзит-ь  (отъ  м])'ьз4'ги,  ел.  сербохорв.  мрзи  ме):  \ъ^кив^ъ  мр- 
зиг-ь  господсБи;  55.6  осталось  еше  и  въ  симоновской  псалтыри 
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\\А]13Аугу  и\\7.,  точно  такъ  118,163  л\а|!з4  \\и;  но  106.18  уже 
въ  спи.  ПС.  употреблено  обыкновенное  позднейшее  выражеше 
к-ьзгнлчшл  с  А,  такъ  п  въ  хорватской  редакцш  у  Берчпча. 

Глаголъ  Ё-а^рстда'-  переведснъ  пс.  46.10  ь-лзн-ксл  сд.  вм. 
чего  въ  симоновской  пс.  ьгздьигсшл  ел  по  той  же  зам^п-Ь,  по 
1:оторой  к-ьзн-ксА  лук.  17.13  въ  савиной  кнпг-Ь  зам'Ьнено  глаго- 

ЛОМЪ    ЬАЗДБИГ/Тл. 

Греческое  сох  плп  ыу.  въ  древнпхъ  сппскахъ  переводится 
словомъ  ом(тд  132.2,  но  спмоновск1й  списокъ  зам1;нилъ  это  слово 
бол'Г.е  зпакомымъ  русскпмъ  подсл-ька.  встр1^чающпмся  въ  мно- 
гихъ  русскпхъ  сппскахъ  евангел1я. 

в)  Для  оц-Ьпка  издапнаго  о.  АмФИлох1емъ  сппска  псалтыри 
можно  бы  указать  еще  на  разный  м^ста,  гд-Ь  переводъ  его  не  со- 
хранплъ  старины,  тогда  какъ  всЬ  древнМш1е  списки,  согласно  съ 
синайскпмъ,  представляюъ  собою  другой,  именно  первоначальный 
переводъ,  т.  е.  другое  выражен1е;  наприм'Ьръ  9.29  б"^  с4да.\ифи: 
въ  старпнпыхъ текстахъ  ?^ъ  .\ал'п\и\ъ  {IV  Ыору.)]  8.9  лоути:  ста- 
рые тексты  СТАЗА  (тр1|3с;и;);  39.8  б-а  глльизм'к:  древи'Ьпш1е  спи- 
ски вт^  с'Аьит'Ац4  [Ь  хгоаЛ101);  42.3  и  131.5.7  екни  (тху^усо^лата): 
древн'Ьйш1е  списки  сслл.такъи  симоновсмй  сппсокъво  всЬхъдру- 
гихъ  м^стахъ,  ср.  еще  въ  симон.  105.25  б-а  ксгфа\"А  вы.  с(л4)(7>; 
9.25рлзгм4кл:  друг1е  тексты  рлздрлж и,  такъ  и  105.29  разгн-кБашл: 
рлздрлжишА;  посл^дшй  глаголъ  для  передачи  греческаго  ттаро- 
Н•^Vсо  остался  еще  въ  симоновск.  псалтыри  73.10.18  и  106. и,  но 
77.41  всЬ  тексты  даютъ  уже  пргн4БдшА;  34.6  саьллзн-а:  всЬ 
старые  списки  пл-азок-а  или  плаз'акт^  ^Ь}.^7Ь^^|^,у.),  114.7  осталось 
еще  въ  симоновск.  псалтыри  и;  вгспсползенига:  г^  о/л'уЬг^и.у'ос; 
100.5  п]1«зс!риьог:  всЬ  проч1е  (за  псключешемъ  чздовской  псал- 
тыри, о  которой  р^Ьчь  потомъ)  оставили  слово  грдт^,  которымъ 
переводится  греческое  Ьтлрг^оууос,  ел.  напр.  17.28,  88.11,  93.2, 
118.21.78;  48.21  нсрлзоумАН'А|'>^'А:  вс^  проч1е  н(С'ал\7>!Слан'А1;(л 
(аV6•/1тс:);  9.33  и  73.19  нифих-А:  лучше  въ  прочихъ  сппскахъ 
суБог'А1)('А,  какъ  переводъ  греческаго  тгЬу]?;  ништа  передаетъ 
греческое  •л'гсо/б;,  эту  разницу  соблюдаетъ  впрочемъ  и  симоновская 
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псалтырь,  ел.  48.3,  71.4,  81.4;  только  21.20  переведено  71Ь-Г1^1с, 
во  вс'Ьхъ  сппскахъ  словомъ  ништа,  в&роятпо  потому,  что  сти- 
хомъ  раньше  было  уже  ништаго,  какъ  переводъ  греческаго  тоО 
тстсо/с-^,  да  и  въ  латпнскомъ  перевод'Ь  въ  обоихъ  мЬстахъ  чи- 
тается раирег;  4.2  оу1+1«д|и:  проч1е  пслчилоуи,  такъ  и  102.13 
фелртл:  лчилоусф-х,  оу-федритл:  полхилоуст-ь;  посл'][^даимъ  гла- 
голомъ  нереводптся  о^хтБфГСсо  и  въ  симоновской  псалтыри:  36.2, 
58.(3,  59.3,  76.10,  101.14,  но  101.15  и  122.12  уже  въ  синайской 
псалтыри  является  глаголъ  оуштсдрити,  такъ  и  во  всЬхъ  про- 
чихъ спискахъ,  не  исключая  хорватскихъ;  105.46  &■&  фсдрст-ы  гс; 
01х':5р(лси;:  спнайск1й  и  друпе  старые  сппски  ь-а  л\илоста,  ср. 
118.156  фсдрот-ы:  лчилосги;  17.18  оукр-кпишд  СА  ^(7тгрЕа^9V1(7аV: 
древн'Ьйш1е  списки,  какъ  напр.  спнайск.  погод,  чуд.  оутвр-Адишл 
СА,  посл-Ьдшй  глаголъ  для  передачи  греческаго  сгтсогбсо  суще- 
ствуетъ  и  въ  симоновск.  псалтыри  32.6,  74.4,  92.1,  135.6;  118.23 
всЬ  проч1е  глоул\л4лшг  са  у]ооХг.(7/Ес:  симон.  пооучдшг  са,  В'Ь- 
роятно  попплшс  СА,  ср.  1Ъ.  27,  48.78;  38,7  схеи|)с\6та:  древн1Й 
переводъ  даетъ  сък}ъ\км'тк  ду]о-аирГСг[,  такъ  читается  въ  син. 
чуд.  погод,  и  другихъ  лучшихъ  спискахъ;  88. зо,  104.6  и  105.27 
(лггр[ха  въ  син.  и  прочихъ  древнихъ  переводится  с4л\а:  симон. 
пл(л\А,  111.2  склхА:  има,  17.51  спзюн.  еще  склхбни,  но  списокъ 
1472  плсл\{ни,  ср.  20.11,  21.24  и  т.д.:  везд'Ь  чуд.  пс.  или  списокъ 
1472  г.  пишетъ  плсма  для  передачи  греческаго  ттсгрр.а;  наобо- 
ротъ  77.67.68  и  104.37  син.  колено  (о^'/^г^),  а  симон.  пл«л\а;  36.24 
рлзБиктАСА  хатара/ду]сгг.та1  симон.:  въ  сип.  погод,  толст,  и  въ 
хорватскихъ  сппскахъ  пороутитА  (по]>л\тита)  са;  62.12  загради- 
ША  (г-^^гфрау/]):  лучше  здтаса  (такъ  въ  синайскомъ),  потому,  что 
глаголъ  Ёи-ораттсо  переводится  тЬмъ  же  глаголомъ  еще  и  въ  си- 
моновской псалтыри  106.42, 

Так1я  а^е  отступлешя  можно  найти  еще  въ  24.11  (лх-аног-а: 

БСЛИИ),    39.5     (гн-кь-А!     Л'А^КАН'ЫА:      Н{ИСТ0БЛ«НИП1    л-АЖАнал),    55.9 

(с'АХ|^\ми)('&:  испоь'кд'к)('А),  60.2  (ь-Аиоуши;  в-аналчи),  63.3  (СС  раз- 
крафажш:  саиалчл),  72.7  (разлхг1шлемик:  лмб^бО?  81-2  (прини- 
маете:   окимсустесА),   88.12  (исполн(ник:   конаца),   88.47  (ги4- 
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Блкши  са:  открлфасши  са),  93,14  (нлсл'кдит:  дссгоганига),  95.11 
(испркленик:  испл'ьн(ник),  101.5  (трлБл:  скнс),  103.21  (р(ксуфе: 
рикдмштб),  104.23  (10ЕИ'1\\:  прид^),  105.13  (сьтАрп'кшд:  С7.)(рл- 
миша),  105.27  (рдзсктти:  рлсточити),  105,83  (рлзлоучи:  разнА- 
спъсьд),  106.10  (с-ьпАт-ы:  ококли-ы),  107.8  (в-ьзнссоусА:  к-ьздра- 
доуг^лСа),  108.11  (доб^д^та:  нлстлбит'а),  118.39  п  75  (соудАБТкС 
поБ^л-книт),  118.43  (слобссл:  соудА^^к\),  118.70  (б'ас4д(са:  оуст^!- 
р-ксА)  п  т.  д.  Во  всЬхъ  зд'Ьсь  прпведенныхъ  прим'Ьрахъ  первое 
выражен1е  чптсяется  въ  сппск-Ь  спмоновскомъ,  второе  (посл'Ь 
двухточ1я  поставленное)  въ  спиапсколъ  п  прочпхъ  древп'Ьйшихъ 
сппскахъ. 

г)  Гораздо  р-Ьже  попадаются  так1е  примеры,  гд'Ь  симоиовская 
псалтырь  по  всей  вероятности  сохранила  первоначальный  пере- 
водъ,  а  синайск1Й  списокъ  удалился.  Къ  числу  такпхъ  можно 
отнести  24,14  заБ-кт-ь  (спн.  закон-х),  30.14  гажденик  (сии.  ^^т.^А;^- 
ми«),  31.0  потр-ккАно  (син.  подокАно),  27.2  пол\олн)  СА  (сип. 
Б-ьзоБ/'Т;);  19.8  на  колесАница)сь  &V  ар^лаат-»  (син.  на  ор/'кж'ьи)^^). 
Стоитъ  упомянуть,  что  во  всЬхъ  этихъ  прим-Ьрахъ  хорватск1е 
тексты  даютъ  не  тотъ  переводъ,  который  въ  спнайскомъ  списк'Ь,  а 
тотъ  который  въ  симоновско!!  псалтыри — новое  доказательство, 
что  .зд'Ьсь  старина  не  на  сторопЬ  чтен1я  синайской  рукописи.  Въ  рус- 
скомъ  списк'Ь  псалтыри  съ  толкован1емъ  веодоритовымъ  1472  г., 
а  его  можно  считать  вЬриою  передачею  такого  же  стариниаго 
текста,  какъ  чудовскш,  написано  19.8  тоже  б-ь  «.ирЬ''Ж1и>(г  (вм. 
на  кол(САница)(7>):  спрашивается,  не  сл-Ьдуетъ  ли  видеть  тутъ 
ошибку  перваго  переводчика,  спутавшаго  Ь  ари-осл  съ  латпп.  1п 
агт18?  Какъ  бы  то  ни  было,  по  ШаФарикъ  пев'Ьрно  считалъ 
(ПеЪег  с1еп  Пгзргип^  ипс!  сИе  Не1та1:11  Дез  Сг1а§оИ1:15ти8  8.  12) 
131.15  ьАдоБиц^'  и  137.5  Б-А  п-ксп-кх"^  —  крупными  промахами 
переводчика;  напрасно  еьце  не  давно  Миклошичъ  указывалъ  на 
первый  прим'Ьръ,  какъ  плохое  свид-Ьтельство  зиап!я  грече- 
скаго  языка  у  нервыхъ  переводчиковъ  (шап  епппеге  81с}1  (1ег 
2аЫге1с11еп  УегзЮззе  ^е^еп  сИе  е1етеп1:аге  Кепп1;п188  йез  Ог1е- 
сЫзскеп,  луо  \уепи  0-/;ра  1п  Го1о'е  с1ег  Уег\\-ес1181ипо'  щИ:  /"/^ра 
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ОигсЬ  \ъ(1оУ1са  ^V^е(^е^ё6^^^^*^"  ^^^^'^^^  говорить  онъ  въ  недавно 
пзданпомъ  113СЛ*дова1пи  ее8с111с111;е  с1ег  Ьаи1Ье2е1с11пип§  1т  Ви!- 
{;аг1йс11С11,  стр.  5).  На  Я'ЬЛ  выходитъ,  что  иные  греческ1е  списки 
д-Ьйствитсльно  писали  •/V)раV  (вм.  ^Г1ру.у)  и  Сооулс  (вм.  бооТс)  —  а 
переводчпкъ  поступилъ  правильно,  т.  е.  перевелъ  в-Ьрно.  Точно 
такъ  онъ  нашелъ  въ  греческомъ  текст'Ь  140. с  г^ои^т^^г^г^лу  и-пе- 
ревелъ,  какъ  сл'Ьдуетъ  ь-азморЬ'  (такъ  еще  въ  спмоиовскомъ  спи- 
ске), которое  потомъ  по  другому  греческому  тексту  исправлено 
въ  нлсллдишА  с  А  (такъ  уя^в  въ  чудовской  псалтири). 

Къ  случайнымъ  оппскамъ  я  причисляю:  10. (З  одр^жит-ь  син. 
вы.  од'ь'ждитъ  пли  какъ  въ  СИМОН.  од-А^жгитА  (бтс^^р^На);  109.3 
пплли  СИН.  вм.  сил-А!  (тг,с  оошаиос)  всЬхъ  прочихъ  списковъ  (и 
хорватскихъ);  119.5  ^ъ  с(лд  тшАнл'к  син.  (вм.  кидлрлскл,  ///]оар) 
встр-Ьчается  также  въ  списк'Ь  хорватской  редакцш  у  Берчича, 
причина  такого  страннаго  отступлен1я  остается  мн^  непонятною. 

д)  Непереведенныя  слова  въ  древн-Ьйшихъ  спискахъ,  напр. 
синапскомъ,  многочисленн'Ье,  чЪхъ  въ  позднМшихъ,  напр.  въ  си- 
моновскомъ.  Доказать  это  не  трудно.  Такъ  согласно  съ  евангель- 
скими текстами  (ел.  Маршнское  евангел1е,  стр.  473)  въ  синай- 
скомъ  сппск'Ь  49.20  осталось  еще  склыд-кл-А,  между  тЫъ  какъ 
обыкновенно  переводится  сАьллзнг^  слово  исрси  остается  77.64, 
98.6,  131.9  въ  син.  п  прочихъ  древн-Ьйшихъ  спискахъ,  но  потомъ 
переводятъ  его  то  словомъ  ^ка^аца  (такъ  симон.),  то  словомъ 
сБАштсник-А  (такъ  чуд.  СП.);  слово  ЕтпсгхонУ]  осталось  108.8  во 
всЬхъ  древн'Ьйшихъ  спискахъ  спископасгбо,  но  потой1ъ  было  пе- 
реведено: нльд4ниьс  СИМОН.,  налч-кстАК,  чуд.  и  1472  г.;  пс.  113.8 
'77)7  аxр6то[^I.оV  древн'Ьйпи'е  тексты  оставили  безъ  перевода  дкро- 
птомг,  но  симон.  п  чуд.  нсскколчгт  кдм-Ан^г  (или  ка\\(нА);  слово 
ау]р  въ  древн'Ьйшихъ  спискахъ  не  переводится:  АЦ'кнъ\у^ъ  17.12, 
по  спмон.  ь'АздоушАН'А1)('А;  гречоскос  тоТс  хротафос;  131.4  въ 
син.  и  другпхъ  спискахъ  осталось  крстлфома  (хорв.  тоже  кро- 
тополлл),  но  симон.  переведено  скранигамл;  слово  грко-фу]  (аеги§о) 
въ  первоначальномъ  перевод'Ь  оставалось  еще  77.4С  ерксБи  син. 
(р^^сии  ног.  (такъ  и  въ  старосерб.  издан1яхъ),  но  потомъ  переводи- 
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лось  словомъ  р^ждл  (р'жл  спмон.);  103.15  б^^аурс;  ие  иерсводптся 
въ  древп'Ьйшпхъ  сппскахъ  (снлг^и  син.  пог.  днаг]1и  толст,  свг.), 
но  спмон.  если  диьии;  греческое  та  5а^I^(.6V^а  оставлено  95.5  др- 
исни, 105.37  д(м(о)нсл\7^  въ  спн.  п  н'Ькоторыхъ  другихъ  спис- 
кахъ,  иначе  переводится  словомъ  ь-ксг;  слово  ёЛа^0V  передается 
обыкновенно  латинскою  Формою  слова  сл-ки,  напр.  4.8,  22.5,  44. я, 
54.22,  88.25,  103.15,  108.18.24,  въ  позднМшпхъ  сппскахъ  иногда 
5' же  переводится  словомъ  ллдсло,  такъ  спзюн.  88.25,  108.2  4  п 
постоянно  въ  чуд.  СП,,  но  греческое  ёХа^а  з'же  въ  древн-Ьйшпхъ 
сппскахъ  переведено  \\лслинл  51.10,  прп.1агательное  маслинАм-ь 
127.3. 

Слово  Хс,1Г7'-.6с  ВЪ  древн'Ьйшпхъ  сппскахъ  не  переводится:  )(а 
88.89.52,  СИМОН,  иногда  уже  употреб-ияетъ  помдздн'&т,  но  остав- 
ляетъ  тоже  безъ  перевода:  17.51,  83.10,  104.15,  131.17;  чудов- 
ская  псалтырь  ввела  уже  правильно  переводное  слово  помаза- 
нгж  и  по.\\аздник7^.  Непереведеннымъ  оста.!10сь  также '-|>а};т■/]р^0V: 
псалт-ы^А  91.4,  но  спмон.  п-кснАница,  а  чуд.  плп  сппсокъ  1472  г. 
переводитъ  это  слово  также  въ  32.2,  56.9.  Слово  с7г/]Хоураф(а 
обыкновенно  переводятъ  стл-ьпописаник,  по  въ  древн'Ьйшихъ 
сппскахъ,  какъ  напр.  син.  погод,  и  т.  д.  читается  т-клопАсанАс 
или  чЧлописаник.  55.1,  56.1,  57.1,  58.1,  59л;  п  чз'д.  сппсокъ 
знаетъ  этотъ,  несомненно  первоначальны!!,  переводъ.  Слово  т-кло 
въ  значен1п  греч.  а---/]}.-/]  приводится  въ  словар-Ь  Миклошича  изъ 
перевода  Грпгор1я  Богослова.  Еврейское  слово  |3ар1?  осталось 
непереведеннымъ  44.9  БарАи  и  47.4  ал^ъ\^ъ  (описка  вм.  ь^р^Х'?')  не 
только  въ  спн.  но  и  въ  болон.  списк^&;  вероятно  только  по  недо- 
разум'Ьшю  въ  толст,  вар  а  перед'Ьлано  въ  тьарл,  и  эта  Форма  по- 
пала въ  глаголпческ1Й  тестъ  хорв.  редаки,1П  у  Берчича.  Нев-Ьр- 
ный  переводъ  таж{:та  (онъ  въ  симоновской  псалтыри)  въ  древ- 
н'Ьйшихъ сппскахъ,  какъ  видно,  не  встречается,  стало  быть  и 
эта  улика  въ  нев-Ьжеств-Ь  не  можетъ  быть  распространена  на 
перваго  пли  первыхъ  переводчпковъ. 

редко  попадаются  примеры,  где  спнайсюй  сппсокъ  предста- 
вляетъ  уже  слово  переводное;  между  темъ  какъ  въ  другихъ  оста- 
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лось  безъ  перевода.  Такъ  блохабтсоиа  въ  спи.  всегда  переводится 
прплагательпымъ  Блсесг'жагл^мо,  мпож.  ч.  басссь^ждгдьччл,  напр. 
19.4,  39.7,  49.8,  50.18.21,  65.13.15.  И  ассеманово  евангел]е  упо- 
требило уже  этотъ  переводъ  (ел.  Мар1инское  евангел1е  стр,  472). 
Но  не  только  сизюновскш  снпмокъ  оставилъ  греческое  слово  безъ 
перевода,  оно  читается  даже  въ  глаголическомъ  хорватскомъ 
текст'1>  въ  греч.  Форм'Ь  олсклр^томл;  если  бы  зд^Ьсь  обратная  за- 
м'Ьна  состоялась  позднее,  подъ  вл1ян1емъ  напр.  латпнскаго  текста, 
то  не  осталось  бы  слоклвтомл  (мн.  ч.  олокльтомдта),  а  получи- 
лась бы  Форма  бол'&е  близкая  латинскому  11о1осаи81ит.  Назван1е 
в-Ьтра  Л^^а  77.26,  въ  лат.  перевод'Ь  Айчсиз,  оставлено  безъ 
перевода  въ  симоновскомь  списке  и  всЬхъ  прочихъ  древнихъ,  но 
въ  спн.  переведено  словомъ  злиддсн-ь,  хорв.  сп.  у  Берчича  мл 
запад';  въ  чудовской  псалтыри  напротивъ  ь'асто*«АН'&.  Слово 
о-иха{лг^ос  осталось  безъ  перевода  какъ  въ  древн-бйшпхъ  еван- 
гельскихъ  текстахъ,  такъ  и  въ  псалтыри  77.48  по  нЬкоторымъ 
древн'Ьйший1ъ  сппскамъ,  однакожъ  въ  син.  ^«р'&ницА  согласно  съ 
чуд.,  а  погод,  и  симон.  гагодичик  (гагодина  встр-Ьчается  въ  мсти- 
славовомъ  и  добриловомъ  евангел1яхъ);  въ  глагол,  хорв.  тексте 
у  Берчича  оьофи{. 

Считаю  нелишнимъ  з^омянуть,  что  греч.  слово  [хОроу,  кото- 
рое обыкновенно  оставляли  безъ  перевода,  не.  132.2  въ  син. 
и  прочихъ  древп'Ьйшпхъ  сппскахъ  передается  словомъ,  правда 
тоже  не  славянскпмъ,  но  очень  часто  встр'Ьчающимся  именно  въ 
древн'Ьйшихъ  памятнпкахъ:  )(|изма,  см.  въ  Мар.  ев.  472  и  въ 
словоуказателе;  слово  же  '9^о■^аа■т^1р^оV  переводится  во  всЬхъ 
древн'Ьйшихъ  сппскахъ  изв'Ьстнымъ  выражен1емъ  олтарл  (заим- 
ствоваинымъ  непосредственно  изъ  н-Ьмецкаго  языка),  только  въ 
чуд.  псалтыри  и  извод-Ь  изъ  негр  1472  года  иногда  попадается 
переводъ  трсБникъ,  напр.  50.2. 

е)  Иногда  различ1е  въ  переводахъ  зависитъ  отъ  разночтен1Й 
греческаго  текста.  Шсколько  прим-Ьровъ  подобнаго  рода  я 
уже  привелъ  выше.  Прибавимъ  еще  сл'§дующ1е:  не.  16.8  ра^де- 
^^  СА  син.  передаетъ  греч.  Бтгбрсоо-ас,  а  симон.   искоусил-ь  кси 
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гтте^сао-ас;  39.9  поср'кд4  сргдАцл  моно  син.  сообразно  съ  греч.  гV 
1/.17й)  т^с  хар01ас  [л-ок,  а  симон.  оу'г|10К'Х1  мскга  тг,;  у.осл^й:  аок; 
62.2  КОЛА  л\нг1*;иц{|;;;  п^ь-к  плота  л\с4  спн.  и  друпе  древи1е  со. 
по  греческозп'  -оо-атХсо; ,  а  спм.  клко  п^осчрс  са  пл-ьта  л\сгз, 
гд-Ь  прибавленъ  переводъ  греческаго  объяснительнаго  глагола 
гтгЕтаду];  70.20  въ  син.  передъ  ь-азбсдс  л\а  (аVУ]уауЕс  и.1)  стоптъ 
слово  А^(ьл(  сообразно  съ  греч.  тАХси:  въ  спмон.  этого  слова 
п-Ьтъ,  какъ  п  въ  пныхъ  греч.  сппскахъ,  а  чуд.  сп.  вм.  дрсклс  пц- 
шетъ  плк-Аг  но  другому  греч.  чтешю  тгаЛ'Л",  107.13  иде  соуетАно 
(по  лат.  ^и^а  уапа)  син.,  а  симон.  и  соук  но  гр.  у,уЛ  (латаса;  111.8 
н(  пгАБижит-А  СА  спн.  (ср.  лат.  поп  сотшоуеЬИиг),  а  симон.  не 
оувоитА  СА  оЬ  9о[Зу]х)у];  136.3  п'кни'к  син.  вероятно  предполагаетъ 
чтеше  О^I.VС'^;,а  спмон.  ^^ьллоу  0(л.>^о></.  — Иногда  спнапсгап  и  симо- 
новск1п  списокъ  совпадаютъ,  но  за  то  друпе  отстунаютъ.  такъ 
55.8  син.  п  симон.  даютъ  спши  т.  е.  са  плетши  по  греческому 
асоо-Есс,  а  серб,  старопечатн.  пздашя  XV — XVI  в'Ька  атринеши, 
чуд.  пс.  п  СП.  1472  года  низ^ин«ши,  по  греческому  Со7ис;  пс. 
89.12  симон.  оксБан7^1га,  спн.  I  I  ковдн-аь^-.  (несомн-Ьнно  описка 
подлинника  или  опечатка  вм.  I  окобдм'аи:^-)  по  гр.  г.1тлог,и.Ьои::, 
но  по  друго1му  чтеп1ю  -гт.онощмЬоис  (уи1§.  еги(111;о8)  въ  сппск-Ь 
съ  толковашемъ  веодорпта  1472  года  нлоум«нм,  такъ  и  въ  хорв. 
редакщп  у  Берчпча. 

По  прпведеннымъ  даннымъ  опред-бляется  не  только  харак- 
теръ  древнМшаго  перевода  псалтыри,  но  п  отношеи1е  этого 
перевода  къ  переводу  евангел1я.  Какъ  изъ  всего  видно,  не  под- 
лежптъ  сомн'Ьн1ю,  что  древпЬйш1й  видъ  перевода  псалтыри  со- 
хранился въ  такихъ  текстахъ,  какъ  синайск1й  и  т-Ь  кирилловск1е, 
которые  близко  подходятъ  къ  нему,  напр.  погодинсшй,  толстов- 
ск1й,  отрывокъ  евген1евск1п  и  т.  д.  Во  всЬхъ  этохъ  спискахъ 
зам-Ьчаются  т-Ь  же  черты  языка  въ  подбор'Ь  словъ  и  грамматпче- 
скпхъ  Формъ,  къ  какпмъ  мы  привыкли  въ  переводе  евангел1я  по 
глаголпческимъ  спискамъ.  Кирилл овскихъ  текстовъ  евангел1я  съ 
уц'Ьл'Ьвшими  чертами  древняго,  первоначальнаго  перевода  почти 
что  н'Ьтъ,  но  за  то  кирилловск1е  списки  псалтыри  въ  старпнномъ 
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вид-Ь  перевода  существуютъ  въ  ц-бсколькихъ  экземплярахъ.  Для 
безпрпстрастнаго  пзсл-бдователя  это  обстоятельство  очень  важно. 
Овъ  лолчстъ  п  должснъ  пмъ  воспользоваться  для  верной  оц-Ьикп 
разлпч1й  мениу  глаголпчески^лт  и  кирплловскш]и  списками  памят- 
никовъ  вообще.  Посл-Ь  евангелхя  (и  апостола,  о  которомъ  суще- 
ствуетъ,  какъ  изв-бстно,  удовлетворительное  изслЬдованхе  Гр. 
Воскресенскаго)  наши  взоры  поневол'Ь  обращаются  къ  псал- 
тыри, какъ  къ  блпжайшему  памятнику,  п  мы  находпмъ,  къ  на- 
шему пзумлен1ю,  что  всЬ  тЬ  особенности,  которымъ  въ  глаголи- 
ческихъ  сппскахъ  евангел1я  сначала  мы  можетъ  быть  и  не  хот-Ьлп 
придавать  значен1я,  относясь  къ  нимъ  съ  н1Бкоторымъ  недов'Ьр!- 
емъ,  потому  что  не  находили  ихъ  въ  такихъ  зам-Ьчательныхъ  тек- 
стахъ,  какъ  Остромпрово  евангел1е — что  всЬ  он'Ь  какъ  разъ  по- 
вторяются въ  древн-Ьпшихъ  сппскахъ  псалтыри,  и  не  только 
въ  глаголическихъ,  но  и  въ  кирплловскпхъ.  При  такомъ  поло- 
жен1п  д-Ьла  не  можетъ  быть  никакого  сомн'Ьн1я:  простая  логика 
Фактовъ  заставляетъ  насъ  ув-Ьровать  въ  подлинность  и  первен- 
ство всбхъ  т^хъ  чертъ,  который  согласно  повторяются  въ  древ- 
н-Ьпшихъ  текстахъ  евангел1я,  апостола  и  псалтыри,  какого  бы 
письма  они  ни  были. 

ж)  Катя  эти  черты,  изв-Ьстно  теперь  не  только  относительно 
евангел1я  (по  моимъ  изсл'Ьдовашямъ)  и  апостола  (по  изсл^довашю 
Гр.  Воскресенскаго),  но  по  выше  изложенному,  над-Ьюсь,  и  отно- 
сительно псалтыри.  Укажу  только  н'Ьсколькпми  примерами  еще 
на  грамматическую  сторону  древн'^пшаго  перевода  псалтыри, 
чтобы  доказательство  было  полное.  Давно  уже,  разбирая  языкъ 
толстовской  псалтыри,  П.  А.  Лавровсшй  выставилъ  множество 
Формъ  простого  (несигматическаго)  аориста,  какъ  особую  черту 
этого  памятника;  В.  Срезневскш  зам-Ьтилъ  то  же  самое,  и  распро- 
странилъ,  какъ  и  сл-^довало,  на  дрз'пе  древнМш1е  кирплловск1е 
списки  псалтыри:  слуцк1й,  погодпнсшй,  въ  меньшей  м^р-Ь  болон- 
скш.  Множество  прим-ЬроБЪ  какъ  простого  аориста  такъ  сигма- 
тическаго  стараго  вида  изъ  погодинской  псалтыри  было  давно 
уже  собрано   Вл.  И.  Ламанскимъ.    Теперь  присоединяется  ко 
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вс'Ьмъ  этимъ  памятппкамъ  еще  псалтырь  синайская  глаголиче- 
скаго  письма,  подтверждая  какъ  нельзя  лучше,  что  эта  черта 
«старослов^нскоп»  грамматики  действительно  господствовала  не 
только  въ  первоначальномъ  псреводЬ  еваигел1Я  и  апостола,  но 
также  псалтыри.  Въ  синайскоз1Ъ  списке  простые  и  стараго  вида 
спгматическ1е  аористы  въ  исключительномъ  употреблен1и  съ  уди- 
вительною посл'Ьдовательностью.  Прпведемъ  прим'Ьры: 

а)  Простой  аорпстъ  1-е  лицо  ед.  ч.:  ид-а  36.36,  обид-х  26.6, 
пр1Д'ь  68,3,  скдг  25.4,  скр-ктА  68.21,  88.21, 114.3,  б-хздбиг-а  24.1, 
118.48,  исс\ъ  (т.  е.  исъ)^ъ=из-съ\^ъ)  101.12,  сьтрдсъ  108.33, 
сугл(К7.  (т.  е.  оуглАК-ь)  68. з;  —  1-е  л.  мн.ч.  проидом-л  65,12;  — 
3-е  лицо  дв.  числа:  изнслхожггг  17.37,  87.10,  108.24,  С'хр4тгг« 
84,11,  И1|х«з(т{  68.4;  —  3-е  лицо  мн.  ч.  в-хаи^л^  121.4,  ь-хнид;?. 

68.2,    ИЗИДлТ.     18.5,    СБИДЛ^    16.11,     17.0,    21.13.17,    87.18,     108.3, 

117.10.11.12,  придлч  17,13,  43.18,  78.1,  104.31.34,  пр-кидл-ч  41.8, 
72.7.  104.13,  п|'Ьв'^зидл'^  37.5,рлзидл'ч  21.15,  с'ьнидл'л  47.5;  плдл^ 
19.9,  26.2,  77.28.64  (падл^т"ь  ошибочно  35.13),  допадл^  15.0,  нл- 
падл-л  57.4,  68.10;  с-кд.Тч  118.23,  121.5;  СБр-ктл^  75.6,  106.4, 
114,3,  118.143;  б13л\сгл;  20.12,  изм«мсг«^  26.2, 106.12,  пр-кмог^ 
64.4,  128.2;  Б-ьздБиглч  82.3,  92. з;  ст-хкр-ы^  77.57;  иф^зл;  36.20 
(симон.  хот-Ьлъ  исправить  и  написалъ  иф(зноу),  63.7,  101.4; 
оунАЗ/^  37. з;  ндБ'Х1к;р.  105.35;  сулч-ч-хкл^  106.29.зо;  б-ьзникл^ 
91.8;  сссг)(л\  101.4;  псг?^1бл'ч  72.19;  оугл'хклл  9.16,  68.15; 
о)^р'хлллч  17.46. 

(3)  Сигматическ1й  аористъ  стараго  вида  (образуемый,  какъ  из- 
в-бстно,  непосрсдственнымъ  прпсоединенгемъ  аористическаго  суф- 
фикса къ  корню,  оканчивающемуся  на  согласную):  1-е  лицо  ед. 
числа:  б'хзб4с'ь  120.1,  122.1,  схмас-ь  54.3,  76.5,  118.60,  отг- 
Бр-ксь  38.10,  118.131,  б'ьзи4с'а  65.17,  88.20,  130.20;  (Б'крл'ч)  тл-сь 
118. со,  приь^^.сА  68.8,  очъьг.съ  108.33;  клась  88.36;  94.11, 
118.100;  нлчАст^  76.11;  р'кх'^  39.11,  тк)^^  57.5,  схлах-ь  37.7, 
БгзБл4)('&  118,131; — 1-е  лицо  мн.  ч.;  сьмасолл-х  89.7,  притэ^.солл-ь 
47. ю; —  3-е  лицо  дв.  ч.  издр4ст«  65.14.  б-ьб-Ьстс  42.3,  изь-кстб 
118.136,  Бт.зн'кстс  130.1;  —  3-е  лицо  множ.  числа:  -ксА  21. зо, 
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77.29,  по-ЬсА  77.45,  78.7,  104.85,  съниА  105.28;  ^иса  21.18; 
к-ьэллАСА  75.6,  106.27,  схлчАСА  17.8,  45.47,  47.6,  63.0  (мсн'Ье 
В'Ьргю  схмАША  6.3,  ЗО.п);  от7^1;^'ксА  21.14,108.2;  1хЪзн1^са  46.10, 

106.25^  (ь4рЛ\)  ТАСА   39.13,   77.27.32,    105.12,    СЕАСА    16.12,    114.3, 

злыхА  62.12;  р4шА  82.13,  нар4шА  48.12;  т-кшА  61.5,  ист4ша 
104.41,   пот-кшА  77.20,  104.41,  ^лскшА  73.5,   из&л-кшА   36.14, 

0ЕЛ4ША  64.14,  НаЛАША  36.14,  63.4,  С&ЛАША  56.17;  ыж-кшА  73.7. 

Противъ  ожидан1я  читаемъ  пс.  85.4  1^'ьза)С'&  вы.  б-ьзасх. 

у)  КройХ'Ь  этой  главной,  колпчествомъ  прим-Ьромъ  въ  глаза 
бросающейся  грамматической  особенности  древн-Ьйшаго  перевода, 
есть  и  друпя  немаловажныя.  Такъ  3-е  лицо  мн.  ч.  повелительнаго 
наклонешя  бл"чДЛ\  108.8.9.18  (уеVУ]дУ]тсоа■аV),  гд-Ь  спмоновскш  спи- 
сокъ,  не  понимая  Формы,  йсправплъ  ее  въ  ьоудоу-тА,  не  приба- 
вивъ  однакожъ  еще  частицы  дл,  которая  уже  дополнена  во  всЬхъ 
поздн'Ьйшихъ  спискахъ.  —  3-е  лицо  дв.  числа  всегда  правильно 
оканчивается  на  -т(,  что  въ  симон.  спискЬ  уже  исправлено  на  -тл 
только  иногда  случайно  осталось  еще  старое  окончан1е,  напр.  9.29 
очи..  Б-азирлстб  (призирлкта  симон.),  10.4,65.7  призирл('Г(  ( — тл 
симон.),  16.2  Бидит(  ( — та  симон.),  22.4  оут-кшист*  ( —  ста 
симон.),  26.10  сставистс  ( — ста  сим.),  34.21  Бид-кстс  ( — ста 
сим.),  37.17,  72.2  N034...  подБии;астс  ( — ста  сип.),  39.12  застлл- 
ПИСТ6  ( — ста  симон.)^  42.3  нлсгл^исп  ( — ста  симон.),  62.4  по- 
Х'ьалите  ( — та  симон.),  68.4  и^|^(3(т€  (симон.  исправнлъ  только 
въ  иф{зноуст{,  оставивъ  окончате  -т(),  70.23,  88.13  б-ьз^л- 
доустс  СА  ( — та  сим.),  80.6  поравотастс  ( — ста  симон.),  83.3 
Б-йзрадоБасте  са  ( — ста  сим,);  118.73  осталось  еще  и  въ  симон. 
стБористе  (8С.  р/^ц-Ь). 

Условный  предложен1я  выражаются  посредствомъ  вспомога- 
тельнаго  глагола  би,  би,\\а,  не  е-ы)^?.,  какъ  въ  поздн'ййшихъ  спи- 
скахъ: аште  БИ  л\и...  поносил-ь,  пр4тргп'Ьл'&  бил\7>,  и  ашт(  би... 
оукр-ыл-ь  СА  Бим-ь  54.13;   -кштс  биша...    послоушали,  -кшт^   би 

ХОДИЛ-Ь..    СгЛЧ'Ьрилг    ЕИЛ\А..    Б'&ЗЛ0ЖИЛ'&    БИМ-Х    80.14 15,   Ср.    93.17, 

118.92. 

о)  Въ  склонен1и  син.  псалтырь  представляетъ  н'Ьсколько  осо- 
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бенностей,  которыхъ  я  не  см^ю  считать  первоначальвымп,  потому 
что  он-Ь  не  повторяются  правильно  во  всЬхъ  прочихъ  древпкп- 
П1пхъ  сппскахъ.  Сюда  принадлежитъ  посл-Ьдовательное  окончан1е 
род.  падежа  ед.  числа  на  -и  вм.  -«  осиовъ  консопаптичесьпхъ, 
напр.  13.1,  19.7  съ  н([;(си,  21.10.11  л\лт(ри  лчоал,  22.3  ил\4ми  (гс 
ради  (ел.  АгсЫу  ^"111'  51ау.  Р1п1о1о81е  Л'П  стр.  127,  пМар1Пнское 
ев.  438  —  439);  предлоншып  падежъ  гЬхъ  нче  словъ  на  -и  (вм. 
-{),  напр.  10.5,  35.6  на  н(В{си  и  т.  д.;  данче  окончан1е  -сьи 
(вм.  -оБе)  именптельнаго  падежа  мп.  ч.  г/-основъ:  17.40  сньи 
тоу^кди,  28.5  ,сноБи  к'жи,  35.8  сньи  ^(ьчи,  п  т.  д.  Въ  первыхъ 
двухъ  случаяхъ  колебан1е  между  окончан1емъ  на  -с  п  па  -и, 
какъ  известно,  началось  уже  очень  рано;  трет1й  случай  напро- 
тпвъ  поражаетъ  т-Ьмъ  большею  неожиданностью,  что  въ  бол- 
гарскомъ  язык'Ь  и  до  сихъ  поръ  живетъ  окончан1е  на  ~ове.  въ 
сербскомъ  Ячс  окончан1е  на  -ови  еще  въ  XIV — XV  ст.  считается 
большею  р-Ьдкостью.  Такъ  какъ  возл'Ь  с'&1М01^и  встр-Ьчаются 
также  примеры  правпльнаго  сынск^,  то  м.  б.  въ  -оьи  сл-Ьдуетъ 
вид'Ьть  болгарское  см'Ьшен1е  неударяемаго  е  съ  г<,  чему  н-Ьсколько 
прим']Ьровъ  приведено  Гейтлеромъ  въ  введен1и,  на  стр.  XXII. 
И  такъ  уже  въ  син.  псалтыри,  несмотря  на  ея  относительную 
древность  —  я  отношу  этотъ  памятпикъ  къ  концу  XI  в-Ька  — 
не  все  принадлежитъ  первоначальному  переводу.  За  то  важ- 
нымъ  отражен1емъ  первоначальной  редакц1и  я  считаю  сохрансв- 
ш1еся  въ  сип.  пс.  довольно  многочисленные  нрим'Ьры  окончанш 
сложнаго  склонешя  на  -л(гг  и  -оуслчсу — гЬмъ  бол'Ье,  что  нанъ 
изв-Ьстно  и  въ  зограФскомъ  и  въ  мар1ипскомъ  евангел1п  сохрани- 
лись так1я  Формы.  Нельзя  полагать,  что  всЬ  эти  памятники  пр1- 
обр1и1п  упомянутыя  окончан1я  только  тогда,  когда  они,  перейдя 
съ  севера  на  югъ,  были  зд-Ьсь  сиисываемы  съ  подлпнниковъ; 
ибо  въ  такомъ  случа'Ь  мы  ожидали  бы  гораздо  большаго  пхъ 
распространен1я  въ  памятникахъ  южнсславянскихъ,  а  между 
т-Ьмъ,  мнопе  несомн'Ьнно  болгарск1е  памятники,  сохранпвш1е 
впрочемъ  всЬ  черты  древности,  этихъ  окончан1й  вовсе  не  знаютъ, 
напр.  знаменитая  погодппская  псалтырь. 
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3.  Синапск1й  списонъ  псалтыри  очевидно  ппсанъ  на  юг^,  по  всей 
в'1;роятностп  въ  ]Македон1и.  Въ  пемъ  заключается  много  драго- 
цЬниыхъ  даниыхъ  для  опред'6леи1я  особенностей  македонско-бол- 
гарскаго  нар'§ч1я  XI  стол-Ьтхя,  самая  замечательная  черта  — 
частое  см'Ьшен1е  /^  съ  о  —  служить  доказательствомъ,  что  уже 
тогда  въ  Македонш  ^/-Тлка  произносилось  какъ  рока,  какъ  и  те- 
перь; р-бже  см'бшивается  л^  съ  су,  что  можно  уже  назвать  сер- 
бизмомъ.  Важно  заметить,  что  синайск1Й  сппсокъ  сохранилъ 
также  н']^сколько  чертъ  с^верно-славянскаго  (паннонско-морав- 
скаро)  нар'§ч1я — доказывающихъ,  что  подлпнникъ  его  попалъ  въ 
Македон1ю  д-Ьйствительно  съ  сЬвера,  изъ  пред'Ьловъ  Морав1и  или 
Паннонш.  Сюда  я  причисляю  интересную  Форму  не.  24.7  н(Б'Ьз«- 
стБл  (вм.  неБ-Ь-ждества,  ср.  Мар.  ев.  стр.  437 — 8),  потомъ  15.7 
Б'ьрозоумгшаго  (вм.  вгрлзоулхлАшлгс),  и  29  1  сс1ТАце,  гд-Ь  ожи- 
дали бы  ссБАЦ{,  т.  е.  сокращен1е  требуемаго  смысломъ  слова 
ссБАцсни'к,  во  всякомъ  случае  зд'Ьсь  ц  зам-Ьняетъ  шт.  Наконецъ 
сЬверозападно-славянскан  черта  языка  отзывается,  какъ  мн'Ь 
сдается,  также  въ  довольно  часто  являющемся  предлог'Ь  в.ъ\-  вм. 

из-,  напр.  Б'Ы])ИНИ  5.15,  ■^'Х1рИН0БСНИ  35.13,  Б-ЬрИНЛ^ША  (чИТаЙ 
Бг|])ИМЛ^ША)  48.13,    Б-ЫГ-ЬНА    43.3,    79.9,    Б'&1Г'ХНД)('&     100.3,    Б.Ъ1ГЪ- 

нлнн  36.28,  108.10,  Б-х!гонАштеи  118.157.  Обоихъ  прим-Ьровь, 
указанныхъ  ШаФарикомъ  (ПеЪег  с1еп  Пгзргип^  е1с.  стр.  44), 
ПС  44.5  и  68.19,  въсинайскомъ  списк-Ь  н'Ьтъ;  но  они  важны  т'Ьмъ, 
что  свид^тельствуютъ  о  раннихъ  поправкахъ  перевода,  сд'Ьлан- 
ныхъ  уже  въ  глаголическихъ  спискахъ.  Пс.  44.5  первоначальный 
переводъ  былъ  и  нллаци  и  сп'Ьи  и  ц'ЬсарлстБоуи,  поздн'Ье  Кирилл, 
списки,  какъ  уя^е  сказано,  изменили  нллаци  въ  напрАзи,  глаго- 
лическ1е  же  по  латинскому  тексту  1п1епс1е  ргоареге  ргосейе  еЬ 
ге§па  вм.  ндлаци  поставили  б-^налхи,  и  оставивъ  глаголъ  сп-ки 
(хатгиоооО)  прибавили  еще  бт^ктл^пи  для  передачи  латинскаго 
ргосеЛе.  Такимъ  образомъ  въ  глагол,  текст Ь  вм.  трехъ  оказы- 
ваются четыре  глагола:  в-аналли,  сп'Ьи,  Б7^1Стл^пи  и  ц'ЬслрАстБоуи. 
Поправка  пли  прибавка  б-ыстл^пи  (по  хорв.  редакцш  Бистоупи) 
доказываетъ  уже  Формою  слова   (съ  предлогомъ  е-ы-),  что  она 
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приеадлежитъ  очень  ранне.му  времени — она  могла  произойти  не 
только  въ  Папнон1И,  но  п  въ  Истр1п  или  на  остров-Ь  Кърк-Ь. 

Спнайск1Й  сппсокъ  псалтыри  занпмаетъ  такое  важное  м-Ьсто 
въ  ряду  древн-Ьйшихъ,  что  не  будетъ  безполезно  сказать  еще 
несколько  словъ  объ  пздан1п  его.  Самъ  памятнпкъ  нельзя  назвать 
тщательно  ппсаннымъ.  переписчики  (ихъ  было  пЬсколько)  отнес- 
лись КЪ  своему  д1^лу  довольно  небрежно  или  я^е  очень  сп1>шили, 
чтобы  скор-Ье  покончить.  Такого  мп  Ьн1я  и  издатель  памятника  (ср. 
стр.  VII  введен1я).  Оттого  попадается  много  описокъ,  а  можетъ 
быть  есть  и  опечатки;  различить  то  отъ  другого  трудно.  Отм'Ьтимъ 
важ1гЬйш1я:  пс.  2.2  Н  снл:  смыслъ  требуетъ  г4  I  нл^  7.13  срЛч'ЖА^ 
стог,  читай  орлл'ЖАс  сЕкос;  9.15  л  (^7,з\к^цлри  надо  дополнить:  (-кко 
а)л  Б'xзБ'Ь^|^д■^;  9.21  нлсъ  Н1л\и:  описка  или  опечатка  вм.  нлдт.  тлчи; 
9.34  по  грдт^ци:  несомненно  бо  срд-ьци;  12.7  издатель  напеча- 
талъ  (б'&)г1и(л...  и  б'&[с]пи^7л,  т.  е.  къ  первому  глаголу  онъ  при- 
бавилъ  предлогъ  б-ь,  при  второмъ  онъ  желалъ  бы  устранить  с, 
проще  и  правпльн'Ье  читать  пг17Гч...  и  бт^спогтг^  (такъ  въ  симоиов- 
скомъ  и  другихъ  спискахъ,  такъ  и  у  Берчича);  13.1  к(:о\'л\(н7.: 
конечно  жзс^лчпсх;  16.5  дл  :(  пгды'жь^^.т-ь  сы.:  пспр.  дл  м(  по- 
дБИ'/КА'гт^  са;  17.11  на  крулог:  пспр.  мд  крилоу,  17.30(29)  I  б;?*^- 
испр.  о  б;5'^5  17.40  псдгТч  л\но1;,;;  пспр.  подг  л\но1,^;  18.8  нспоре- 
^{М"х:  пспр.  н{порч{н-ь;  18.12  сгг  ■тоу'ждоу)^^:  конечно  отг 
ФОу^кди\-'ь;  21.16  гр-лтдн!  мо1л\'ь:  испр.  г^-ьфлии  л\г«л\'&;  23.4 
часп-а:  читай  нис'тъ;  23.9  съинмтъ:  судя  по  другимъ  спп- 
скамъ  ь^лнидст-ь;  24.6  штсд^от-х:  чптап  шт^дртт^!,  но  въ  спи. 
псалтыри  довольно  часто  пишется  ъ  вм.  7.1  и  наоборотъ  -а!  вм.  ъ 
(напр.  26.7  огсл-лш!  вм.  сусл-ыш!,  27.6  суслгша  вм.  оугл-ышл, 
ср.  подобные  прпм^^ры  въ  Мар1инскомъ  ев.  стр.  425,  и  у  Гейт- 
лера  въ  введенш  на  стр.  XIX);  32.2  бо  п:а\ътъ\^ч  же  сллтъ 
строунАн4:  по  смыслу  и  другимъ  спискамъ  надо  читать  бо 
пслл'&т7.»|и  десАто:трунАн4  (глаголическую  букву  л  не  трудно 
см-Ьшать  съ  зб);  34.17  от-ь  зглоБ-ь  1х-&:  смыслъ  требуетъ  от-ь 
З'&лоБ'ы  и)^^  (т.  е.  зглоБ'х-1\-г);  33.15  псжон1:  должно  быть 
опечатка  вм.   пожсн|;  34.24  и  26  конечно  надо  исправить  порд- 
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догь'ят'ь  п  гкл4кл^тг  вм.  оппсокъ  подлпнниксЯ  или  опечатокъ  из- 
дан1я;  Зб.п  второе  нл(:л4ла'Г'ь  читай  ндсладАт-х;  47.4  ^&}ъ^ъ 
испр.  въ  клр-х^са;  47.0  плко  вид  (сил  сд:  в&роятно  опечатка  вм. 
такс  ,\ир^ишА  са;  48.15  ОБ-лтгшлсг'х  испр.  окст'ьшдст'а;  48.20 
до  рсБл:  несомн'Ьнно  до  рда;  49.10  4ко  тг  ьг  горлх"21:  читай  ско- 
ти  гчъ  гора)^^  (въ  подлинник-^  дол;кпо  быть  8  см-Ьшано  съ  а); 
49.14  жртБЛч  )(Бдлл\:  ожидаемъ  жр-ьтБл^  ^(йлл'А!,  а  50.21 
жр-ьтБл;  праь^дл^:  ожидаемъ  жртклл  прав^дти  (случайный  ли 
это  описки,  или  можетъ  быть  ;к  по  болгарскому  глухому  произ- 
ношев1ю  см'&шано  съ  ъ\?  ср.  еще  106.22);  54.10  \жзъ1:  издателю 
следовало  въ  скобкахъ  дополнить  к-х),  т.  е.  1А.зъ1(къ1);  54.23 
п(^1Ал&:  описка  вм,  пп-клА;  58.17  \къзА^л\оу\жтъ:  ожидаемъ 
Б'ьздрадоугт^;  64.14  0БАЦ1:  конечно  окаш;  67.6  С1\ъ.  I  1)("ь:  читай 
с\}Ъ1\\ъ  (какъ  легко  см1Ьшать  глагол,  ь  и  ь!);  67.11  издатель  на- 
печаталъ  жикот7.на[на]|,  т.  е.  онъ  считаетъ  второе  на  лпшнимъ, 
надо  же  читать:  ^киьот'ь  (т,  е.  ^жив,^тх,  о  вм.  /^  встр1&чается  въ 
син.  нер-Ьдко)  на  не1,  т.  е.  собственно  поправки  требуетъ  только 
одна  буква;  72.6  издатель  напечаталъ  одр'&жлгж(т'ь),  полагая, 
что  надо  прибавить  тт.;  напротавъ,  ничего  не  прибавлять,  а  чи- 
тать надо:  одр'жд!^,  гд1Ь  1ж  неправильно  стоитъ  вм.  та.;  72.28 
д-ьфсри  сбоя:  по  смыслу  ожидаемъ  д-лцери  сиони;  76.18  пр-кго- 
дАг-ь:  конечно  описка  вм.  пр'кх'^ДАТ'ь;  77.21  издатель  напечаталъ 
гн4б'&  (н)з1д«,сл']^довало  же  исправить  иначе,  т.  е.  или  ^N^'^  Б-ьзцб 
или  просто  гн4(я'&)  Б-&з1де;  77.46  троу-)^^:  издатель  желая  оправ- 
дать эту  Форму  слова,  указываетъ  на  литовское  ^гйзаз,  но  всЬ 
проч1е  памятники  пошутъ  тру,\ъ  н)^ъ,  а  такъ  какъ  въ  син.  посл^Ь 
троух'*  ожидаемаго  шсь  н1Ьтъ,  то  нельзя  сомн-Ьваться  въ  томъ, 
что  троу^^-х — просто  описка  подлинника  вм.  троудт^  н)(ъ:  П .ел 
кол-кно:  несомн'бнно  кол4на;  78.8  ОБАН1штаго:  испр.  ОБАН(шта- 
Х;ол\г;  79.12  до  лч-кр-к:  читай  до  лчор-к;  80.4  Б-ьнарочит*  испр.  &■& 
наро^<итг;  82.8  Б1тор'к:  несомн'Ьнно  б-а  ■г\гр4  или  еще  ближе  бо 
пгх^к-^  82.9  'ксоу)сь:  испр.  -ксоурт^  (опять  см&шано  глагол,  ь  и  ь); 
83.2  а\ъ\  читай  а\А\  88.11  издатель  предлагаетъ  -кэБАна  (л^)ро-- 
да«го,  но  всЬ  проч1е  памятники  пишутъ  гр-лдааго,  поэтому  и  зд-Ьсь 
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нельзя  допустить  его  поправки;  88.29  ь4рАно\гл\о\,^:  греч.  текстъ 
и  друг1е  списки  требуютъ  ^4];ан'а  (лчоу;  88.43  вм.  б^з^чКслит-ь  са 
надо  бы  писать  ь-ьзкс^ли  каса;  89.12  I  (  кок^н-хна:  читай  «  око- 
блн-мра;  94.3  б'а  б^лп  и\-'х:  по  греч.  тексту  пспр.  въ  к-ь  ксля  га; 
118.5  1СпрлБ1Али:  читай  спрлБили  (а  вм.  и!);  118.140  раждслсно: 
В'Ьроятно  опечатка  вм.  рл'ждгжсио;  135.2  4ко  б'а  иъ:  испр.  -кко 
Благ-А. 

Иногда  не  пзмЬняя  пи  одной  буквы,  нужно  только  иначе 
разставпть  ихъ,  чтобы  получить  правильное  чтен1е;  отчего 
и.здатель  не  сдЬлалъ  этого,  мн-б  непонятно.  Такъ  простою 
разстановкою  исправляются  24.8  вллго  \  ирль-ь  (т.  е.  балг-а  1 

Праь-А  вм.  ЯЛДГ01),  32.11,  48.12  и  101.25  Б-А  рОД-А  I  рОД^А  (вМ. 
рОД-А!),     36.25    1Б0    С7^СТДр4^'А   СА    (вМ.  НеВ-^рнаГО    (    БОСА    СТДр^)('А 

са!),  56.1  длдо  Б-А  т'клоп'АслнАб  (не  ДАДОБ^А,  читать  надо:  Н{ 
истАли  длБидоу  Б'А  пг-клоп Асани1е),  67.10  ИЗНСЛЧОЖ6  т-А!  же  (вм. 
нев-Ьрнаго  изнслложст-а  гже),  67.17  ибо  га  (вз1.  нев-брнаго  и  бог-а, 
уже  титло  показываетъ,  какъ  надо  читать),  72.19  кконАчашА 
(вм.  I  сконАмашА),  72.20  -кко  сон-Аб  (вм.  СОН-А  {),  72.22  оунимА- 
ж(м-А  I  (вм.  оуничАжсн-А!),  73.20  до.\лсуБ'А  (болгаризмъ  вм.  до- 
лчсб-а)    нтрлБ-Ад^н-А    (вм.   нев^рнаго   дол\оу    Б-А  нспраБ'А    дсн-а!), 

74.4    ШТСТ-А     I     ОрЛЛЖЛе    (вм.    ШТ1Т'А|),   76.4  Б-АСКр-АБб^СА   («  СТОИТЬ 

вм.  4,  невЬрно  напечатано  б-а  а<^}ЪЕ.^^ъ),  77. зо  снлче  (вм.  I  нд^«, 
надо  полагать,  что  приписанный  надъ  строкою  слогъ  од-а  соб- 
ственно стоптъ  вм.  сд-А,  хот1&лось  получить  слово  «динаре,  кото- 
рое на  д-Ьл-Ь  читаемъ  въ  чудовской  псалтыри;  одиначс  былъ  бы 
непонятный  для  меня  русицизмъ!  ср.  одпакожъ  71.15  зол-Ата!), 
77.68  горл>  сюн-А  ь^же  б'азлмб!  (вм.  сюн-АГлч,  если  бы  подлиниикъ 
хот'Ьлъ  выразить  прилагательную  Форму  слова,  такъ  написалъ 
бы  С10н|;л),  80.3  п-Асалолч-А  I  (вм.  нев-Ьрпаго  п-Асало.ччт^!),  105.30 
и  ста  фин(С'А  (вм.  ста(Ьин1С'А,  что  не  имЬетъ  смысла),  111.4 
праБ-Адсн-А  (вм.  праБ-А  д«н7^),  121.3  зи'ждсма  4к'а  град-А  (вм. 
зижд^.чча-й  к-А,  4(^1^  стоптъ  вм.  •йк'А!,  т.  е.  т^  вм.  -А)),  126.1  БАД-к 
стр'Ьглл!  (вм.  стр4гл^  I;  бад4  ее  есть  что  другое,  какъ  аористъ 
глагола,  по  греч.  ■/)урб7г<'-/)а-г7,  летовск1я  нар'Ьч1я  на  е!  тутъ  ни 
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при  чемъ),    126.4   гтАТ'Ы)('х    (вм.   отат-ь    ()('&),    127.0  лчирл   на 
(ем.  мирАнл,  собственно  л\ирг  нл). 

Издатель  повидимоиу  не  захот'Ьлъ  пользоваться  обыкно- 
венными, вс'Ьв1ъ  доступны.мп  печатными  текстами  слав,  перевода 
псалтыри,  иначе  онъ  не  предлагалъ  бы  намъ  стра1шыхъ  дога- 
докъ  тамъ,  гд'й  д'Ьло  проще  объясняется  то  опискою  подлинника, 
то  неправильною  разстановкою  буквъ  въ  текст-Ь.  Напр.  я 
псправплъ  выше  76.18  пр-кгодАт-ь  въ  п])'к)содАТ'&  (въ  глагол, 
не  трудно  см1Ьшать  %  и  ь),  потому  что  вс1&  тексты  такъ  и  пи- 
шутъ;  издатель  же  не  хотЬлъ  взглянуть  хоть  бы  въ  и.здаше  Бер- 
чича,  онъ  предпочелъ  въ  нредисловш  стр.  XXIV  поставить  во- 
просъ,  не  стоитъ  ли  п|4годат'ь  вм.  п.р'кгЛлДАтг!  На  стр.  338, 
ПС.  123.7  ясно  написано  от'х  с4ти  лоьа  шт!)^^  (такъ  и  у  Бер- 
чича);  издатель  же,  не  обращая  вниман1я  на  слогъ  шт1)("ь  сл'Ь- 
дующей  строки,  предлагаетъ  лова  считать  прилагательнымъ 
лобача!  Выше  исправленное  м-Ьсто  не.  126.1  б-ь  соуе  нАд-к  сптр-к- 
гл^|  (г[;  (^.атУ)V  ■/^ур67:Vу;а■сV  6  4р^^Xао■о■о^V)  издатель  и  въ  предисло-' 
вш  не  хотйлъ  читать,  какъ  сл']&довало  (ср.  стр.  XXIV  введешя), 
оттого  и  явились  у  него  лишшя  догадки.  Пс.  93.15  ь^^.д!  въ  нре- 
дисловш (стр.  XXII)  предлагается  считать  мен1е  правильнымъ, 
вм.   ^^ГчД'к;  но  едва  ли  это  такъ,  ср.  въ  словар'Ь  Миклошича  8.  V. 

ТАД4. 

Въ  альбом1^  проФ.  Кондакова,  о  которомъ  была  р-Ьчь  впе- 
реди, пом-Ьщены  на  двухъ  таблицахъ  ФОтограФИческ1е  снимки  (7 
листовъ)  съ  этой  зам-Ьчательной  псалтыри.  Сравнивая  съ  ними 
печатный  текстъ,  я  уб-Ьдился,  что  проФ.  Гейтлеръ  вообще  спи- 
салъ  съ  подлинника  довольно  в']Ьрно,  за  что  нельзя  не  благодарить 
его  при  такомъ  памятник'!;,  съ  котораго  новаго  списка  не  легко 
достанешь.  Конечно  безъ  небольшихъ  неточностей  не  обошлось, 
он'Ь  простительны  тамъ,  гд-Ь  надо  было  списывать  сп'Ьшно.  Ука- 
жемъ  на  бол-Ье  важный  описки  (см'Ьшен1е  (  съ  и  оставляю  безъ 
вниман1я): 

На  лл.  6  — 11,  ПС.  4  ст.  3  вместо  Б'ьскл'итл  въ  подлинник-^ 
вАск^чГж;въ  соу{ТА[т]н<!14  лишнсй  буквы,  поставленной  въ  скобки, 
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вь  подлинникЬ  состАнла;  вм.  лгжл;  въ  подлиннике  л-ьжа,  такъ  и 
лучше,  потому  что  глаголъ1ф(те  требуетъ  родительнаго  падежа; 
ст.  4  Б'ьзсв/^:  въ  подл,  базоб;?»;  пс.  5  ст.  6  вм.  тбо1л\л,  хотя 
такъ  В'Ьрн'Ье,  но  въподл.  ясно  мо1л\л;  ст.  8  доллл:  въ  подл,  долл-ь; 
ст.  9  ПгТтл:  въ  подл,  кажется  п;?;т'ь;  ст.  10  лАфлл^^л;:  въ  подл. 
кажется  л'&фла;С<^;  ст.  12  я'ьзБеселАтт^:  въ  подл,  базбкслат-ь; 
ПС.  6  ст.  6  Б-ь  съ^V^}ът^:  въ  подл,  ба  С'2,ллр'&т|;  пс.  7  ст.  5  Лфс 
въ  подл.   лфт{,  ст.   О   \\.ъ  п^ъсгк  Е^ъахнтъ:  въ  подл,  ба  пр-ьстА 

БАС6Л1ТХ. 

На  л.  128  — 133  пс.  50  ст.  4  в{закомнА4:  въ  подл.  Бсзако- 
н^мА-к,  ст.  14  Блад-хпАН{л\7>:  въподл.  Блад-ым-ьнелч-х,  ст.  16  кр&БИ 
въ  подл.  крв1;  51.2  въ  до(ид)оум'кан'А  кром'Ь  ид  надо  поставить 
въ  скобки  еще  предыдущее  о  слога  до,  т.  е.  л(о);  тамъ  же  вм. 
дадо:  въ  подл,  дад-ь;  ст.  3  чато:  въ  подл,  ч-ато,  з-алоб/р»:  въ 
подл.  з-АлоБо;  ст.  8  оузк^тАтъ:  въ  подл.  оузъ^Ач^ъ;  ПС.  52  ст.  7 
буквы  л,  поставленной  въ  скобки,  въ  слов-Ь  (в'а)зб{С€л[л]|т'а,  не 
нужно;  ПС.  53  ст.  3  пропущена  одна  строка,  т.  е.  посл'Ь  словъ  в  же 
Б-А  1л\А  тБос  сг|(и)  мА  ВЪ  подлинник'Ь  какъ  новая  строка  стйдуютъ 
слова:  и  б-а  сил'Ь  твосс  сЛлДи  ми. 

На  л.  262 — 263  пс.  102  ст.  1  бласи:  въ  подл,  блси,  ст.  5 
по)(Ота:  въ  подл,  кажется  пс)(ст7»,  ст.  7  лчссим:  въ  подл.  л\ос4оу 
и  несколько  дал'Ье  буква  м,  ст.  9  Браждоу^т-А:  въ  подл,  кражл- 
доу^тг,  ст.  13  О'гца:  въ  подл.  ©«гц-а. 

4.  Посл'Ь  небольшого  отступлен1я,  въ  которое  увлекъ  насъ  си- 
найск1й  текстъ,  возвращаемся  еще  разъ  къ  судьбамъ  славянскаго 
перевода  псалтыри,  чтобы  сказать  н-Ьсколько  словъ  о  чудовскомъ 
списк-Ь.  Мы  очень  обязаны  о.  Амфилоххю  за  обширный  извлече- 
н1я  изъ  этого  памятника,  т.  е.  изъ  толкован1я  Эеодоритова;  пзъ 
текста  псалмовъ  приводятся  только  разночтен1я.  Хотя  полное 
издан1е  чудовской  псалтыри  и  поел-!  этого  не  будетъ  лишнимъ, 
но  указанш,  находимыхъ  въ  труд'Ь  о.  Амфилох1я,  достаточно  для 
того,  чтобы  дать  в-Ьриое  понят1е  о  значен1и  этого  памятника. 

Текстъ  чудовской  псалтыри  —  гд-Ь  н-бтъ  его  въ  списк-Ь  XI 
в'Ька,  тамъ  мы  пользуемся  изводомъ  1472  года,  которымъ  изда- 

Сборникь  и  Отд.  И.  А.  Н.  5 


66  и.  в.  ягичъ, 

тель  очень  кстати  пополбилъ  проб'Ьлъ  стараго  списка — основавъ 
на  перевод'Ь  первоначальной  редакцш,  о  которой  была  р-Ьчь;  дока- 
зательствомъ  служатъ  зшопя  слова,  свойственный  только  перво- 
начальной редакщи,  сохранивш1яся  и  въ  этомъ  памятник*.  Такъ 
онъ  знаетъ  Форму  влагослоБсстити,  употребляетъ  иногда  въ  слож- 
ныхъ  словахъ  ино-  (вм.  кдино-),  напр.  67.7  ином'ыслАн'&1га,  82.6 
имом-ышлсникмА,  пишетъ  согласно  съ  синайскимъ  или  болон- 
скимъ  спискомъ   9.25    п^-кд^   лиц{л\А   {ГО,  употребляетъ  слова: 

САНАМА,   1ААрО,  САЛАШТИ  И   НЛЛАЦЛТИ,  ОТОК'А,   ОТ'ЬЛ'кк'А  И  Т.   Д.   Но 

эта  первоначальная  редакщя  сквозитъ  только  изъ-подъ  сильнаго 
наслоен1я  новыхъ  исправлешй,  свойственныхъ  спискамъ  псалтыри 
съ  толкован1емъ  беодоритовымъ.  Зд-Ьсь  н'Ьтъ  почти  стиха,  кото- 
рый не  представлялъ  бы  собою  какое  либо  отступлен1е  отъ 
первоначальной  редакщи.  Эти  отступлен1я  должно  быть  явились 
въ  вид'Ь  поправокъ  въ  текстъ  псалмовъ  именно  тогда,  когда  онъ 
былъ  снабженъ  переводомъ  толкован1я  веодоритова.  Большая 
часть  этихъ  поправокъ  не  им-йла  большого  распространен1я,  он'Ь 
вошли  въ  списки  съ  толкованхемъ  беодоритовымъ,  въ  списки  же 
безъ  толкован1я  или  съ  толкован1емъ  Аеанас1евымъ  он'Ь  не  пере- 
ходили. 

Объяснимъ  это  прим-Ьрами. 

а)  Пс.  2.1  Б^риа^аV  Ё^VУ]  всЬ  списки  переводятъ  шАташд  са 

ТАЗ-АЦ^И,  только  ЧуД.  Б'АЗГ'А])ДИША  СА  СТ^ЛНЪГ,    СЛОВО  СТрЛНа  ДЛЯ 

передачи  греч.  Е^Vо<;  вм.  обыкновеннаго  таз-ап^-а  повторяется  по- 
стоянно: 17.44,  21.28.29,  93.10,  95.7,  101.16; — пс.  2.8  хХу]ро70[л1а 
во  вс']Ьхъ  спискахъ  переводится  достогамик,  такъ  еще  15.5.6, 
32.12,  36.18,  46.5,  60.6,  73.2,  77.62.71,  93.5  и  т.  д.,  но  чуд.  спи- 
сокъ  или  изводъ  1472  года  употребляютъ  слово  примАстик  (или 
примАфсник)  и  часта;  ср.  также  глаголъ  при»1Астити  82.13  вм. 
обыкновеннаго  насл-кдити;  —  пс.  16.10  ^тсБр7!1СраV^а  во  всЬхъ  сп. 
грд-Агни,  такъ  и  30.19.24,  35.12,  58.13,  72.6,  73.3.23,  100.7  и 
т.  д.,  но  чуд.  СП.  и  изв.  1472  года  пр4зор,  прилаг.  пр'ЬзориБ'А 
118.21.69.78  вм.  обыкновеннаго  грд-А,  а  88.11  ь^лимаБ-Аж;  —  пс 
14.4  &^оийЕ>лотаЕ  во  всбхъ  проч.  сп.  оумичАжсн-А  кста,  только  въ 
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чуд.  (т.  е.  въ  его  извод-Ь  1472  года)  оукорснА  кта,  а  57.8,  58.9, 
59.14,  72.22,  88.39  вы.  оуничАжити  чудов.  употребилъ  глаголъ 
оуллалити;  Ё^о^^§гVУ)[ла  21.7  и  89.6  вм.  оунимАжсник  прочихъ  спи- 
сковъ  въ  чудов.  по^оулсник,  оттого  21.25  по)(оулил'ь  {СТА  вм. 
оуничАжи  (5,^о^ОЕVсоа•гV)  и  43.6  по)(оули\\'а  чуд.  (проч.  оунимА- 
^имг),  ср.  50.19,  52.6,  77.59,  101.18,  105.23  —  во  всЬхъ  этихъ 
м-Ьстахъ  чуд.  или  изводъ  1472  года  пишетъ  )(оу\ити,  по>(оулити 
вм.  суни^А?китн;  —  ПС,  55.6  ЕроеXио•а•оVто  мрз'ка)^^л  всЬ  проч1е, 
но  чуд.  и  1472  г.  х^улл^оу;  —  пс.  77.19  хатаЛаЛЕг/  въ  про- 
чихъ переводится  глаголлти  на,  въ  чуд.  опять  является  глаголъ 
)^оулити  (и  Бл  )(0улишА);  — ПС.  21.7  оуиоос  въ  проч.  сп.  поно- 
ш«ник,  но  чуд.  и  1472  года  оукоризна,  такъ  и  30.12;  оттого 
34.17  шшЬкхосу  проч1е  переводятъ  по.носиша,  а  чуд.  и  1472  г. 
оукориша;  122.4  вм.  поношсник  опять  любимое  сдово  по)^оулс- 
ник  въ  СП.   1472  г.;  —  пс.    16.5  ааХЕиЕо-оас  проч1е  переводятъ 

ГЛаГОЛОМЪ   П0Д6ИЖЛТИ   СА,  но  чуд.   СП.  и    1472  г.  Б'ЬСКОЛ^ЕЛТИ  с  А, 

такъ  и  59.4  вм.  подви'жа  са  прочихъ  списковъ  въ  чуд.  покол'Ька 
с  а;  ср.  еще  6 1.3,  72.2,  108.1о;  въ  иныхъ  м-Ьстахъ  то  же  слово 
зам-Ьнено  въ  чуд.  и  1472  г.  г.тголомъ  ь'Аза1Бати  са  или  поз-х!- 
ьати  СА,  такъ  17.8,  29.7,  35.12,  45.6; — пс.  17.9  всЬ  проч1е 
Б-ьспланстА  са:  чуд.  б-асполита  са; — 17.13  всЬ  проч1е  оуглик 
(/^глик)  огнАни:  чуд.  глаБНА  сгнАн-х!;  —  32.2  проч1е  исполин'а: 
чуд.  фМАОБин-А  (это  СЛОВО  встр^чается  въ  изборник'Ь  Свято- 
слава);—  34.13  и  68.12  проч1е  Б^-ктишт^:  чуд.  гариг-ь;  —  34.13 
проч1е  постг:  чуд.  алканик,  а  68.11  поштсник;  —  35.9  проч1е 
ОБИлик:  чуд.  мастА; — 40.10  проч1е  ласта:  сп.  1472  г.  п]1(лоу- 
коБаник,  (слова  пр4л;р>коБаник.  въ  словар'Ь  Миклошпча  н'Ьтъ); 
ср.  еще  124.5  въ  прочихъ  разБраф^ник:  въ  сп.  1472  г.  лоуко- 
Баник; — 44.10.14  проч1е  пр-коукрашснг:  чуд.  измА^Атанг; — 4^.5 
проч1е  р'Ьч^Амага  оустрАлллснит:  чуд.  р-ЬчАни  исх'оди;  —  48.10  па- 
гоуБ-А!:  СП.  1472  г.  разсмпанига: — 49.8  проч1е  ЖАртБа:  чуд.  или 
СП.  1472  г.  трбьа,  ср.  еще  77.58  ^V  тоТ;;  ^ои^оТ;  въ  прочихъ  на 
)^л'Ал\'Ь;('А,  но  чуд.  на  тр«Бишти)^'А;  —  51.4  проч1е  ьритба:  чуд. 
Бримл; — 67.11  та  "Сйос  въ  прочихъ  жиБОТАмага:  въчуд.  ^жибсти; — 


68  и.  в.  ягичъ, 

67.26  &/6[лЕ>^ос  переводится  клиз'ь  (еще  раньше  было  тад-Ь,  такъ 
и  93.15),  а  въ  чуд.  злпата;  —  68.6  прочхе  пр-Ьгр'Ьшснига:  чуд. 
лихноьснит;  —  68.8  проч1е  срамотд:  чуд,  срл.\\7^;  —  68.18  и  85.16 
проч1е  от^ок7>:  чуд.  раи-ь;  — 73.6  проч1е  оскр-хд-^м  чуд.  м«клн'А(ср. 
сербское  «чекиЬ);  —  77.28  проч1е  ст&нъ:  чуд.  пл-ьк-ь;  —  78.11 
проч1е  окоьднг:  чуд.  съъ,азлыъ,  ср.    101.21;  оттого   104.18  ^ъ 

0К0^&ННЪ1у^Ъ  сим.   Б-Ь   0К0Б()(7^  СИН.!  НО  ЧуД.  &"&  ОуЗЛ)('2.; 83.1ПрО- 

ч1е  точило:  чуд.  т'Ьск'ь; — 83.4  проч1е  птжаца:  чуд.  птишта; — 
92.4  проч1е  строуг-хг.  чуд.  или  изв.  1472  г.  издср^клнид  (есть  и 
разночтеше  ст^трснига,  греч.  гтатр^фг^;); — 96.7  проч1е  истоукднА- 
н^ым-^...  о  идол'Ь)(;'ь:  сп.  1472  г.  избданн'&1л\'&...  о  коулли|'Ь)('А; 
ср.  еще  105,36.38  изБАган-ь  чуд.  вм.  истоукднАнг  и  134.15  ксу- 
мири  вм.  идоли;  — 101.7  всЬ  проч1е  н-ыриштс:  чуд.  и  сп.  1472  г. 
домоБАнг  дБор-А; — 101.8  проч1е  нл  з-ад-Ь:  чуд.  на  )(ралл'Ь; — 106.34 
проч1е  плодобит-а:  чуд.  жиботант^;  — 110.10  проч1е  ндчало  (син. 
покона):  чуд.  зд^лтокт^;  —  118.19  пришАЛАЦА:  чуд.  при)содА- 
ник-ь;  —  119.5  проч1е  пришАлАстБик.:  сп.  1472  г.  оеитдник.:  — 
138.13  оутроБоу  (;^троБ/^)  мом  (мог^):  чуд.  или  сп.  1472  г. 
истссЬ  мои  [у1(1^рои^  (лои). 

б)  Свободное  отношен1е  чуд.  списка  къ  старому  переводу,  за- 
мечаемое въ  этихъ  отступлен1яхъ,  повторяется  также  въ  стрем- 
лен1и  перевести  слова,  остававш1яся  до  т-Ьхъ  поръ  безъ  перевода. 
Такихъ  прим'Ьровъ  довольно  много.  Слово  1уа1:1а-[л6с  2 1.19  остается 
безъ  перевода  во  всЬхъ  древн'Ьйшихъ  спискахъ,  даже  въ  симонов- 
скомъ,  но  чуд.  даетъ  уже  одежда; — кЩоь  28.5,  103.16  въ  про- 
чихъ  остаётся  к«дри,  но  чуд.  и  1472  г.  смр-Ьчик,,  ср.  91.13  хБ^ро; 
проч1е  кбдр-А,  СП.  1472  г.  смр^ча;  79.11  тоже  хЕ-орос  переведено 
въ  чуд.  и  1472  г.  словомъ  тисик;  36.35  та^;  хгорсис  той  XфаV^и 
въ  прочихъ  спискахъ  осталось  кедр-А!  лиБанАск-ыд,  но  пс.  1472 
смр-Ьчи  доуврлБнага  (в'Ьроятно  смр.  доуврдвнмга),  поэтому  и  28.6 
тб7  (^.6!туоV  XфаVо^»  проч1е  переводятъ  тслаца  либлнаск'ыи,  но 
1472  г.  т.  доуБрдБАск-ыи;  —  77.60  а■xV]VУ]  осталось  въ  син.  и 
СИМОН,  скинига,  но  чуд.  и  1472  г.  храм-А;  —  132.2  въ  прочихъ 
моуро  (син.  даже  )^риз'Ал\а),  но  сп.  1472  г.  бллгобонанда  млста; 
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136.2  проч1е  о^ган-Л!:  сп.  1472  г.  сосо^дг!;  — 80.5  Ха^гте  фаЛ- 
1ЛС7  'л(Х1  ':6и.7:аVСV  въ  прочихъ  остается  псалт^лч-ь  и  тоул\Апан'&, 
но  чуд.  и  1472  г.  п*сма  и  бАлБан^,  оттого  67.26  VсаV^оюV  ти^ш.- 
7:аV^о■':р'.йV  въ  прочихъ  сн.  д'кв'А  'гоумаплмица,  но  чуд.  и  1472. 
д-Ьбица  к;р>бамица;  —  67.32  А1Ь1огла  остается  (фионига,  но  чуд. 
му^Агкага   (въ  подл,   описка  тоурАсклга)  зсл\лга,  ср.   71.9    «тю- 

П-ЬНИ  СИН.  (фиОПЛАНб  ОбЫКН.  СП.,  НО  ЧуД.  .V\у^)М;  73.14  {ТИОПА- 
СКОЛЛ-А  или   {фиСПАСКОМ-А   ВСЬ  ПрОч1е,  но  чуд.  Л\у-рАСК'А1Л\7>; СЛОВО 

Оттс^ттасг'.с  обыкновенно  не  переводится,  но  чуд.  и  сп.  1472  всегда 
переводятъ  его,  такъ  напр.  38.(3.8  проч1е  оупостасА:  1472  г. 
състликъ,  88.48  проч1е  оупсстлсл:  сп.  1472  г.  схв-ытик; — 91.11 
ЁV  ЁЛа((о  тм^1  ВЪ  СИН.  СИМОН,  и  проч.  вг  ол'к'Ь  (или  кл'Ьи)  лла- 
с^-ич-й:  чуд.  и  СП.  1472  г.  ^ъ  лчасл'Ь  тоучАН'Ь. 

Состоялись  ли  эти  псправлен1я  текста  подъ  вл1ян1емъ  пере- 
вода толкован1я,  какъ  мн-Ь  сдается,  или  нЬтъ,  это  можно  будетъ 
окончательно  р-Ьшить  только  тогда,  когда  переводъ  то.шован1я 
сд-^лается  доступнымъ  въ  полномъ  издаши.  Судя  по  отрывка1Мъ, 
напечатаннымъ  у  о.  Амфилох1я,  и  по  прим-брамъ,  приводимымъ  у 
В.  Срезневскаго,  иногда  какъ  будто  бы  замечается  н-Ькоторое 
несовпаден1е  перевода  толкова1пя  съ  переводомъ  псалмовъ,  т.  е. 
съ  исправлен1ями,  сд'Ьланными  въ  этомъ  переводе;  однакожъ 
типическ1я  слова,  внесенные  въ  текстъ  псалмовъ,  встр-Ьчаются 
также  въ  перевод-Ь  толкован1я. 

в)  ВсЬ  до  сихъ  поръ  пзв-Ьстные  списки  псалтыри  съ  толкова- 
шемъ  веодоритовымъ  прпнадлежатъ  русской  редакщи.  Но  приве- 
денные примеры,  какъ  вообще  и  весь  переводъ  толкован1я,  гово- 
рятъ  въ  пользу  предположен1я,  что  это  трудъ  самой  ранней  эпохи 
церковнославянской  письменности,  возникш1й  гд-Ь  нибудь  въ  пре- 
д^лахъ  южныхъ  славянъ,  не  поздн-бе  конца  X  в-Ька.  Въ  язык-Ь 
перевода  толковашя  и  въ  поправкахъ,  внесенныхъ  м.  б.  подъ  его 
вл1ян1емъ  въ  текстъ  псалмовъ,  сильно  отзывается  лексичесшй 
характеръ  южнославянскихъ  нар'Ьч1й.  Точн-Ье  опред-Ьлить  м-Ьст- 
ность,  пока  еще  нельзя.  Я  догадываюсь  только,  что  переводъ  не 
сд-Ьланъ  въ  одномъ  изъ  центровъ  тогдашней  литературной  д-Ья- 
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тельности;  иначе  онъ  не  остался  бы  такъ  мало  изв-Ьстнымъ  и  такъ 
мало  распространеннымъ.  Основываясь  на  недоконченности  пере- 
вода толкован1я  (недостаетъ  въ  переводъ  толкован1я  на  пс.  144 — 
150),  о.  АмФИЛох1й  полагаетъ,  что  толковаше  веодоритово  пере- 
ведено поздн-^е  толкован1я  такъ  называемаго  Аеанасхева.  Но 
пока  мы  не  знаезхъ,  какъ  оканчивался  текстъ  чудовскаго  списка 
XI  в'бка — онъ  уц'Ьл'Ьлъ  въ  очень  неполномъ  вид'Ь.  въ  списк-Ь  же 
1472  года  и  списк-Ь  Румянцовскаго  музея  недостающ1й  переводъ 
толкован1Я  веодоритова  пополненъ  изъ  второго  толкован1я — 
трудно  утверждать,  который  изъ  двухъ  переводовъ  сд'Ьланъ 
раньше.  В'Ьдь  можно  бы  и  на  оборотъ  предположить  такъ,  что 
переводъ  толкован1я  веодоритова  сд-Ьланъ  раньше,  а  такъ  какъ 
переводчикъ  не  усп-Ьлъ  довести  д-Ьло  до  конца,  то  когда  состоялся 
второй  переводъ,  тогда  изъ  этого  перевода  заимствовано  допол- 
нен1е  проб1Ьла,  оказавшагося  въперевод'Ь  перваго  толковашя.  По 
моему  лучше  не  вдаваться  въ  р1&шен1е  этого  вопроса,  пока  еш,е 
ни  тотъ  ни  другой  текстъ  толкован1Я  не  изданъ.  Достаточно  ска- 
зать, что  переводъ  обоихъ  толкован1й  явился  независимо  другъ 
отъ  друга  и,  что  несомн-Ьнно,  въ  различныхъ  м-Ьстностяхъ.  Опи- 
раясь на  Фактъ,  что  толкован1е,  такъ  называемое  Аоанасхево, 
всегда  примыкаетъ  къ  тексту  псалтыри  древней,  первоначальной 
редакцш,  не  влхяя  повидпмоыу  на  его  изм']Ьнен1е,  я  полагаю,  что 
можно  съ  н-Ькоторою  вероятностью  утверждать,  что  толкован1е 
такъ  называемое  Аванас1ево  относптся  къ  первой,  скажемъ  гла- 
голической, или  западной  югославянской  литературной  школ-Ь. 
Какъ  известно,  въ  болонской  псалтыри  и  въ  евген1евскихъ  от- 
рывкахъ  сохранились  даже  видные  сл-Ьды  глаголицы:  оба  списка 
принадлежатъ  къ  толковымъ  псалтырямъ  одного  типа.  И  въ  по- 
годинской и  толстовской  псалтыри  —  об-Ь  съ  тЪ1ъ  же  толковат- 
емъ — разныя  черты  языка  и  подборъ  словъ  указываютъ  на  ихъ 
прямую  зависимость  отъ  такпхъ  таголпческпхъ  подлинниковъ, 
какъ  синайскш  списокъ.  Такого  же  мн^нхя  Мпклошичъ  о  серб- 
скомъ  списк-Ь  толковой  псалтыри  Бранка  Младеновича  (ср. 
81;агше  IV.  29).  Шсколько  иначе  д-Ьдо  поставлено  относительно 
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перевода  толкован1я  Оеодорвтова.  Характеръ  его  какой-то  ис- 
ключительный. Переводчикъ  повпдпмому  не  дорожилъ  предан!- 
е.мъ  стариннаго  текста,  онъ  см-Ьло  изм-Ьнялъ  слова,  даже  самыя 
обыкновенный  въ  перевод'^  евангел1я  и  псалтыри  не  были 
обезпечены  отъ  его  покушен1Й;  онъ  не  колеблясь  переводилъ 
и  то,  что  до  гЬхъ  поръ  оставалось  безъ  перевода,  и  исправ- 
лялъ  тамъ,  гд-Ь  ему  казалось,  что  переводъ  не  соотв']Ьтствуетъ 
подлиннику.  Это  отношен1е  анонимнаго  труженика  къ  своей  за- 
дач-Ь  напомипаетъ  отчасти  особое  положен1е  савиной  книги  въ 
ряду  древнихъ  евангельскихъ  текстовъ,  а  также  супрасльскаго 
сборника  по  отношен! ю  къ  параллельному  тексту,  насколько  онъ 
сохранился  въ  61а§оШа  С1о21апи8. 

Не  будучи  пока  въ  состоян1и  точн-^е  определить  м'Ьстность 
этой  литературной  школы,  я  довольствуюсь  назвать  ее  восточной 
югославянской,  хат  гЪ'/у\^  кирилловскою,  присоединяя  догадку, 
что  она  можегь  быть  и  не  ограничивалась  узкою  полосою  при- 
дунайской  Болгарш,  а  распространялась  также  на  сЬверъ  отъ 
Дуная  и  Савы.  При  этомъ  я  позволю  себ-Ь  указать  на  н^которыя 
вн-Ьшнхя  обстоятельства,  можегь  быть  не  совс^мъ  случайныя. 
ВсЬ  эти  памятники  въ  поздн-Ьйшее  время  открываются  въ  запад- 
ныхъ  пли  югозападныхъ  пред'Ьлахъ  Россш:  супрасльск1Й  сбор- 
никъ,  савена  книга,  такъ  м.  б.  и  туровское  евангел1е  и  чудовская 
псалтырь,  которыхъ  во  всякомъ  случае  должно  считать  памят- 
никами южно-  или  югозападнорусскими.  веодоритова  псалтырь 
1472  года  тоже  писана  на  западе:  «п]1и  др-АждБ'Ь  бсликдго  ксрслд 
Казимирд...  оу  Болодил\{ри  при  спискуп*  Дсм^ган*»  (стало  быть 
въ  город-Ь  вольшскомъ,  м-Ьстности,  которая  входила  тогда  въ  со- 
ставъ  государства  лптовскаго).  Второй  списокъ  веодоритова  тол- 
ковашя  ппсанъ  въ  1560  году,  какъ  говорится  въ  записи:  «оу 
3{л\ли  пр?кСК1А,  л  локонасА  .>\ца  аБг^ьста  и^  днл  на  Отслцс" 
Б«рку».  Это  тотъ  «Столценбергъ»,  предместье  города  Данцига,  въ 
которомъ  И.  Котевичъ  въ  1706 году  напечаталъ  «Р^коведёнхе 
въ  грамматыку  во  славганоросс1Йск^^ю  (см.  П.  Пекарскаго 
Наука  и  литература  въ  Росс1И  при  Петр-Ь  Великомъ,  СПБургъ 
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1862.  II,  стр.  132 — 3  и  И.  И.  Балицкаго  Матерхалы  для  исто- 
рш  славянскаго  языкознашя.  Шевъ  1876,  стр.  20).  Наконецъ  и 
тотъ  списокъ,  который  описанъ  Востоковымъ  подъ  В  334  руко- 
писей Румянцовскаго  музея,  обеаруживаетъ  въ  язык-Ь  очевидные 
сл-Ьды  югозападнорусскаго  происхожден1я.  Не  нам-Ьчена  ли  этими 
географическими  данными  з1'Ьстность,  въ  которой  двигались  и 
распространялись  мног1е  памятники  юяшославянской  церковной 
письменности?  т.  е.  не  доказываютъ  ли  эти  данныя,  хотя  и  при- 
надлежать къ  бол'Ье  позднему  времени,  что  уже  въХ  вЫ'^^  былъ 
не  одинъ  только  путь,  по  которому  славянсмя  книги  проникали 
въ  древнюю  Русь:  Константинополь,  побережье  Чернаго  моря, 
Дн'Ьпръ,  Шевъ,  но  еще  и  второй,  черезъ  нын'Ьшнюю  Румышю, 
Трансильвашю,  Буковину  и  Галиц1ю?  Первый  путь  я  могъ  бы 
назвать  ОФФИщальнымъ,  ему  в'Ьроятно  мы  обязаны  существова- 
Н1емъ  такихъ  текстовъ  церковнославянскихъ  въ  Россш,  какъ 
остромирово  евангел1е,  и  распространен1емъ  такого  языка  ,какъ 
языкъ  этого  памятника,  по  всей  области  русской  церкви,  по  всей 
Росс1и.  Второй  путь  В'Ьроятно  доставлялъ  кром-Ь  того  и  так1я 
книги,  который  не  выходя  изъ  ОФФИщальныхъ  центровъ,  отли- 
чались разными  особенностями  въ  грамматик'!  или  лексикон']^,  въ 
выбор'Ь  словъ,  и  въ  перевод'Ь  вообще.  Сл']&ды  памятниковъ  этого 
рода  существуютъ  и  досел-Ь,  только  они  не  нашли  въ  свое  время 
такого  широкаго  распространен1я  въ  русской  церкви  и  такого 
общаго  признан1я  въ  Росс1И,  что  бы  ихъ  характеръ  могъ  суще- 
ственно повл1ять  на  церковнославянсшй  и  въ  то  же  время  лите- 
ратурный языкъ  древней  Руси. 

Зам'Ьтимъ  еще  сл'Ьдующее.  Переводчикъ  толкован]'я  веодо- 
ритова  называетъ  свой  языкъ  «словенскимъ»,  какъ  1оаннъ  эксархъ 
болгарск1й  или  Константинъ  презвитеръ,  ср.  у  Амфилохдя  т.  III, 
стр.  365  и  366. 

5.  Остается  отв-Ьтить  на  вопросъ,  какъ  отразилось  на  слав. 
перевод'Ь  псалтыри  то  исправлен1е  церковныхъ  книгъ,  которое 
въ  XIV  в'Ьк'Ь  сд-блано  въ  Константинопол-Ь,  въ  Студитскомъ  мо- 
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настыр-Ь?  Предоставляю  р-Ьшенхе  этого  вопроса  другимъ,  потому 
что  у  меня  для  него  н^тъ  данныхъ. 

6.  Возвращаясь  еще  разъ  къ  труду  о.  Амфилох1я  о  славян- 
скомъ  перевод'Ь  псалтыри,  укажу  на  содержан1е  4-го  тома:  онъ 
заключаетъ  въ  себ-]^  сводный  текстъ  псалтыри  на  нын'1  употре- 
бптельномъ  церковнославянскомъ  языкЬ,  подобрапный  изъ  раз- 
личныхъ  сппсковъ  славянскаго  плп  русскаго  перевода,  въ  соот- 
ветственность сврейско.му  подлиннику.  Я  не  считаю  себя  ком- 
петентнымъ  судпть  объ  этой  довольно  оригинальной  попытке 
0.  АмФИлох1я.Повидимому  онъ  старался  воспроизвести  славянск1п 
переводъ  псалтыри,  какъ  в-Ьриую  передачу  еврейскаго  подлин- 
ника; для  этой  ц^^ли  онъ  воспользовался  помимо  славянскаго  пере- 
вода, сд^ланнаго  конечно  по  греческому  тексту,  еще  и  т-Ьмъ,  кото- 
рый существуетъ  въ  русской  литератур-Ь,  какъ  переводъ  съ  еврей- 
скаго подлинника.  Выборъ  того  или  другого  чтен1я  авторъ  оправ- 
дываетъ  въ  прим'Ьчан1яхъ,  указывая  на  источники,  приводитъ 
даже  разночтен1я.  Эта  реставращя  славянскаго  текста  на  ладъ 
еврейскш  не  им-Ьетъ  конечно  ничего  общаго  съ  историческими 
судьбами  древнеславянскаго  перевода,  но  такъ  какъ  въ  русской 
литератур-Ь  уже  существуютъ  переводы  псалтыри  съ  еврейскаго 
или  по  еврейскому  тексту,  то  и  авторъ,  посвятивш1П  столь  много 
труда  спец1ально  псалтыри,  им-^лъ  н-Ькоторое  основан1е  остано- 
виться и  на  этой  сторон'Ь  вопроса.  Позволю  себ-Ь  только  относи- 
тельно «церковнославянскаго»  языка  этого  своднаго  текста  за- 
метить, что  въ  немъ  встречаются  крупный  ошибки,  какъ  напр. 
«аще  бы  земля  поколе  бася»  (вм.  поко.дебалася)  или  «аще  бы 
возшумеша»  (ВМ.  возшумели). 
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III. 

Четверо -Евателге  Галичское  1144  года,  сличенное  съ  древле- 
славянскими  рукописными  Евателгями,  съ  греческимъ  еватель- 
скимъ  текстомъ  835  года...  Трудъ  Архимандрита  Амфилохгя. 

«Закончивъ  печатан1емъ  древле-славянскую  псалтырь  симонов- 
скую до  1280  года  съ  греческимъ  текстомъ  X  в.  теперь  присту- 
паю къпечаташю  галичскаго  четвероевангелхя  1144  года,  сличен- 
наго  мною  съ  рукописями  XI — XVII  вв.  и  старопечатнымъ  еван- 
гел1емъ  1571  (!1581)  года,  пом'Ьщенномъ  въ  острожской  библ1и, 
евангел1емъ  к1евскаго  издан1я  1788  года  съ  греческимъ  текстомъ 
X  и  X — XI  вв.  и  съ  двумя  печатными  четвероевангелтямй.  Сла- 
вянскш  текстъ  четвероевангел1я  1144  года  я  предпочелъ  вс']&мъ 
другимъ,  какъ  полный  текстъ  всего  четвероевангелия  и  какъ  пи- 
санный на  юг'Ь,  ближе  къ  м'Ьсту  первыхъ  переводчиковъ  еванге- 
л1я,  святыхъ  первоучителей  славянскихъ,  Кирилла  и  Меоод1я,  и 
почти  сходный  буквально,  кром'Ь  правописан1я,  съ  древн'Ьйшиыъ 
четвероевангел1емъ  зограФСкимъ  XI  в.,  изданнымъ  г.  Ягичемъ 
въ  Берлин-Ь  въ  1879  году,  ч'Ьмъ  евангел1Я  писанныя  на  с^вер-Ь». 
Такъ  говоритъ  на  первыхъ  двухъ  страницахъ  предислов1я  о. 
АмФилох1й  о  своемъ  нам'Ьренхи,  для  насъ  теперь  уже  совершив- 
шемся Факт'Ь,  въ  вид^  трехъ  объемистыхъ  томовъ.  Мы  очень 
рады,  что  его  вниман1е  въ  неутомимой  издательской  д-Ьятельности 
остановилось  на  четвероевангел1И  1144  года,  хотя  трудно  было 
бы  согласиться  съ  нимъ,  если  бы  онъ  полагалъ,  что  памятникъ, 
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благодаря  именно  его  южнорусскому  происхожден1н)  близокъ  къ 
первоначальному  труду  первоучителей  славянскихъ;  да  и  пора- 
зительной близости  вовсе  нЬтъ,  какъ  мы  ниже  увидимъ.  Но  во 
всякомъ  случа1Ь  изданньп"!  о.  АмФилох1емъ  памятнпкъ  прпиадле- 
житъ  къ  зам-Ьчательн-Ьйшимъ  остаткамъ  церковной  древнерус- 
ской письменности  XII  в-Ька  и  давно  уже  заслуживалъ  полнаго 
издан1я.  Что  у  о.  Лмфилох1я  растянуто  на  три  тома,  то  при  дру- 
гихъ  пр1емахъ  можно  бы  значительно  сократить,  едва  ли  въ 
ущербъ  самому  оздан1ю.  Я  наприм^ръ  не  вижу  надобности  въ 
обширныхъ  разночтен1яхъ  къ  греческому  тексту;  даже  и  сла- 
ВЯНСК1Й  матер1алъ  разпочтенш  сл-Ьдовало  бы  бол-Ье  сосредото- 
чить. Но  я  не  желаю  д'Ьлать  зам-Ьчантя  на  так1я  стороны  по- 
чтеннаго  труда,  который  хмогли  бы  правда  быть  сд1Ьланы  лучше, 
однакожъ  и  въ  нын^шнемъ  вид-Ь  удовлетворительны.  Къ  сожа- 
л-Ьнхю  есть  недостатки  поважн-Ье,  которыхъ  издатель  можетъ 
быть  не  изб-Ьгъ  именно  потому,  что  его  вниман1е  было  черезъ 
чуръ  поглощено  безконечными  разночтен1ями.  При  множеств-Ь 
ихъ,  и  славянскихъ  и  греческихъ,  онъ  какъ  будто  забылъ  свой 
главный  предметъ,  издаваемый  имъ  славянскш  текстъ.  На  него 
положительно  обращено  слпшкомъ  мало  вниман1я,  всл^дствхе  чего 
и  вкрались  мнопя  неточности  или  же  остались  неисправленными 
разныя  опечатки.  Не  могу  конечно  похвалиться,  что  я  св^рялъ 
издаше  съ  подлннникомъ;  еслибъ  я  это  сд-^ладъ,  то  непрем-Ьнно 
напечаталъ  бы  результатъ  пров'Ьрки  на  пользу  всЬхъ  желающихъ 
изучать  памятникъ  по  издашю  о.  Амфилох1я.  Можетъ  быть  сд'Ь- 
лаютъ  то,  чего  я  не  могъ,  друп'е,  которымъ  памятникъ  ближе 
подъ  рукою,  а  можетъ  быть  и  о,  Амфилохш  прпметъ  на  себя  этотъ 
трудъ,  который  только  увеличилъ  бы  пользу  его  издан1я.  Но 
чтобы  мой  отзывъ,  въ  эт01мъ  одномъ  пункгЬ  несколько  неблаго- 
прхятный,  не  показался  голословнымъ,  я  обязанъ  привести  хоть 
нЬсколько  доказательствъ.  Горск1Й  и  Невоструевъ,  опред'Ьляя 
правописаше  евангел1я  1 144  года,  говорить,  между  прочимъ.  что 
иногда  надъ  гласными,  имеющими  ударен1е,  также  чистыми,  пи- 
шется знакъ  \  Изъ  приводимыхъ  ими  прим^ровъ  видно,  что  не 
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только  объ  ударен10  надъ  гласными  р-йчь  идетъ,  но  и  о  томъ  знак-Ь 
смягчен1я,  который  по  прим'Ьру  южнославянскихъ  аодлонниковъ 
попадается  также  въ  древнерусской  письменности,  но  только  въ 
древнМшпхъ,  п  какъ  кажется,  преимущественно  южнорусскихъ  па- 
мятБикахъ.  Справляясь  же  по  издан1Ю  о.  Амфилох1я,  оказывается, 
что  так1е  прим'Ьры,  какъ  кландше  са  или  дрсБЛАнимт^,  на  н^,  или 
|а)(1илА,  п'гй  и  т.  д.,  только  иногда  в^рно  обозначены,  обыкно- 
венно же  знакъ  мягкости  то  совсЬмъ  опущенъ,  то  поставленъ  не 
на  своемъ  м'Ьст'Ь.  Такъ  уже  на  первой  страниц'^  (Мате.  1л)  на- 
печатано лвраал\лА,  между  т^мъ  какъ  снимокъ  у  епископа  Саввы 
ясно  изображаетъ  ав])аалллА.  Коль  скоро  издатель  не  отказался 
отъ  передачи  надстрочныхъ  знаковъ,  то  и  эту  не  совс-Ьмъ  пустую 
ореограФическую  особенность  сл'бдовало  передавать  точн-Ье.  О 
пропущенныхъ  г  и  а  не  буду  говорить,  неФилологу  они  кажутся 
мелочами.  Но  есть  и  друг1е  недосмотры.  Мате.  27.36  напечатано 
с'Т'р'Ь'ЖА)^оу  и,  а  между  тЬшъ  изъ  христомат1И  проФ.  Буслаева 
видно,  что  въ  подлиннпк'Ь  стоитъ  стр'ЬжА)(оутА  и, — это  опять 
нарушен1е  одной  грамматической  особенности  памятника,  которой 
я  придаю  значен1е  черты  южнорусской.  1о.  21.24  напечатано 
с'&Б'Ьд'Ьп  (лАстБо,  снимокъ  же  въ  Матер1алахъ  для  исторш  пись- 
менъ  доказываетъ,  что  въ  подлиннок'Ь  стоитъ  съв'Ьд'Ьт6ластбан. 
и  т.  д.  Судя  по  такимъ  прим-Ьрамъ  можно  полагать,  что  въ 
изданхе  вкрались  мнопя  неточности,  я  же  повторяю,  что  мы 
охотно  поступились  бы  частью  прим-Ьчанш  въ  пользу  бол-Ье  уси- 
леннаго  надзора  надъ  в-Ьрною  передачею  самого  текста. 

Когда  авторъ  р-Ьшилгя  на  такой  обширный  трудъ,  какимъ 
вышло  его  издаше  евангелхя  1144  года,  то  нельзя  не  жал'бть  о 
лаконизм'Ь  описан1я  памятника;  на  стр.  XV  предислов1я,  сказано 
такъ:  «Четверо-Евангел1е  Галичское,  которое  взято  въ  основан1е 
древняго  славянскаго  евангельскаго  текста,  писано  на  перга- 
мент-Ь,  въ  четвертку,  на  260  листахъ.  Оно  описано  г.  Буслаевымъ 
въ  1855  г.».  И  только!  Но  в'Ьдь  описаше  проФ.  Буслаева  появи- 
лось въ  издаши,  которое  теперь  уже  принадлежитъ  къ  библхогра- 
Фическимъ  р-Ьдкостямъ;  я  помню,  сколько  напрасныхъ  усил1й  было 
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употреблено  мною,  чтобы  достать  его  въ  БерлинЬ  (ср.  АгсЫу 
йг  81ау18сЬе  РЫ1о1о§1е  I  368).  Да  какъ  и  можно  было,  издавая 
памятнпкъ,  пропустить  точное  палеографическое  оппсан1е  его. 
Даже  н-Ьсколько  хорошихъ  снпмковъ  его  почерка  не  м-Ьшало  бы. 
потому  что  п  проФ.  Буслаевъ  и  преосв.  Савва,  и  раньше  еще 
Погодинъ,  ограничились  очень  немногими  образцами. 

.  Филологи  должны  жалеть  еще  объ  одномъ  проб-ЬлЬ.  Какъ 
пзв^стно,  памятнпкъ  въ  нын'Ьшнемъ  вод-Ь  состоптъ  изъ  260 
листовъ,  первая  рука  оканчивается  уже  на  лист-Ь  228,  все  же 
остальное  написано  отлпчнымъ  отъ  первой  руки  ппсьмомъ,  отно- 
симымъ  проФ.  Буслаевымъ  къ  XIII  —  XIV  в.,  описателями  же 
рукописей  синодальной  библиотеки  къ  XIV  в-Ьку.  Эта  часть  па- 
мятника важна  по  языку,  обнаружоваетъ  черты  южнорусскаго, 
галицкаго,  нар1ч1я,  и  отличается  также  правописан1ез1ъ.  Вотъ  изъ 
ней  то  было  бы  очень  желательно  найти  въ  третьемъ  том^  изда- 
н1я  0.  АмФИЛ0Х1я  по  крайней  м-Ьр-Ь  н-Ьсколько  выписокъ;  онЬ  были 
бы,  скажу  откровенно,  важн-Ье  и  ближе  подходили  бы  къ  главной 
ц'Ьли  труда,  ч1Ьмъ  большая  часть  т'Ьхъ  статей,  которыми  теперь 
наполненъ  третш  томъ. 

Несмотря  однакожъ  на  упомянутые  зд'Ьсь  и  на  друг1е  недостат- 
ки, которые  найдутся  при  тщательномъ  сличенш  издан1я  съ  подлин- 
нпкомъ,  почтенный  трудъ  о.  Амфилох1я  достигъ  своей  ц'&ли,  онъ 
сд'Ьлалъ  доступнымъ  для  Филологическихъ  и  критическихъ  изсл']^- 
дованш  одинъ  изъ  важн-Ьйшихъ  памятниковъ  русской  старины. 
Воспользуемся  этимъ  нов-Ьйшимъ,  над'Ьемся  не  посл'Ьдний1ъ,  дока- 
зательствомъ  безпред'Ьльной  любви  автора  къ  грекославянской 
письменности,  чтобы  по  поводу  пздан1я,  на  основан1и  богатаго  его 
матер1ала,  сказать  п-йсколько  словъ  объ  особенностяхъ  памятника. 
1.  Списки  евангельскаго  перевода  не  давали  писцамъ  много 
простора  вводить  особенный  черты  языка.  Переводъ  былъ  сд-Ь- 
ланъ  уже  давно,  неприкосновенность  же  содержан1я  сдерживала 
ихъ  и  устраняла  возможность  большихъ  изм'&нен1й  въ  язык-Ь. 
При  такихъ  ст-Ьснительныхъ  обстоятельствахъ  мы  будемъ  рады, 
если  намъ  удастся  уловить  хоть  бы  н-Ькоторыя  черты  въ  язык1&, 


78  и.  в.  ягичъ, 

свойственныя  памятнику  вслЬдстехе  его  происхожден1я  въ  изв-Ьст- 
ной  м'Ьстности.  Исходною  точкою  для  этого  долженъ  послужить 
готовый  переводъ,  полученный  въ  вт1щЬ  полнаго  четвероевангел1я 
съ  юга.  Л'Ьтъ  около  двадцати  тому  назадъ  было  высказано  мн-б- 
Н1е,  что  какъ  списки  апракосовъ  ближайшимъ  образомъ  сход- 
ствуютъ  между  собою  въ  чтешяхъ  и  переводе,  такъ  и  тетры,  въ 
изв'Ьстныхъ  м'Ьстахъ  отступая  отъ  нихъ,  сходству ютъ  между 
собою.  Апракосы  будто  бы  въ  т-Ьхъ  м'Ьстахъ  представляютъ  пе- 
реводъ древн1й,  иногда  съ  недостатками,  показывающими  отчасти 
недоразум'§н1я  переводчиковъ,  «вульгарность)^  и  необработанность 
языка,  естественный  у  новообразованнаго  народа,  съ  словами  и 
Формами  его  древнейшими...  Тетры  напротивъ,  появивш1еся  по- 
сл-Ь  апракосовъ,  хотя  и  вскор'Ь,  въ  т'Ьхъ  же  м'Ьстахъ  представ- 
ляютъ-де  переводъ  уже  исправленный,  съ  нын'Ьшнимъ  согласный, 
языкъ  очищенный  и  поновленный  (К.  Невоструевъ  въ  Кирилло- 
Мевод1евскомъ  сборник-Ь).  По  новМшимъ  изсл'Ьдован1ямъ,  при 
чемъ  я  могъ  бы  сослаться  на  приложения  къ  Мар1инскому  еван- 
гел1ю,  вопросъ  долженъ  быть  поставленъ  и  р'Ьшенъ  иначе: 
т.  е.  въ  древн'Ьйшихъ  спискахъ  зам-Ьчается  еще  полное  сход- 
ство текста  между  апракос-  и  тетра-евангел1ями.  Напр.  если 
приводится,  что  10.  21.15  обыкновенные  апракосы  пишутъ  оваца 
МОТА,  а  древн'Ьйш1е  тетры  лгнаца,  то  не  надо  забывать,  что 
ассеманово  евангел1е,  хотя  апракосъ,  присоединяется  къ  чтен1ю 
дгнАЦА,  поэтому  и  не  можетъ  быть  сомн'6н1я  въ  томъ,  что  не 
ОБАЦА,  а  ДГНАЦА,  было  первоначальноо  чтете.  Или  если  мате. 
10.10  обыкновенные  апракосы  даютъ  пифА  сбок.1а,  то  не 
надо  забывать,  что  и  зограФСкое  евангел1е,  хотя  тетръ,  сохра- 
нило пифА,  такъ  и  НИКОЛ.;  поправка  м-азд'А!  стало  быть  не  про- 
ведена посл'Ьдовательно  черезъ  всЬ  тетраевангел1я,  хотя  она  яв- 
ляется уже  въ  маршнскомъ  евангелш.  Что  мате.  10.37  а^ю?  пе- 
реводится словойхъ  до  сто  им  "А,  ЭТО  нб  ТОЛЬКО  выражен1е  тетра- 
евангелш,  но  и  такихъ  древнихъ  апракосовъ,  какъ  остромирово 
или  ассеманово  евангел1е,  стало  быть  слово  подокан-ь  не  можетъ 
быть  признано  выражешемъ  первоначальнаго  перевода.  Однимъ 
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словомъ,  той  противуположности,  которую  н'Ькогда  думали  найти 
между  древн-Ьйшимп  апракос-  и  тетра-евангел1ями,  сначала  въ 
действительности  не  было;  она  развилась  потомъ. 

2.  Но  за  то  можно  доказать,  что  текстъ  евангел1я  1144  года 
въ  многихъ  случаяхъ  уже  отступаетъ  отъ  первоначальнаго  пере- 
вода, гд'Ь  древв'Ьйш1е  представители  и  апракосъ-  и  тетра-еванге- 
лш,  какъ  напр.  ассеманово,  остромирово,  зограФское,  мар1инское 
евангел1я  и  пр.,  сохранили  еще  старинный  выраженхя.Приэтомъ 
я  придаю  особенную  важность  тому  Факту,  что  нередко  замена 
словъ  въ  евангел1и  1144  года  напоминаетъ  точно  такой  же  про- 
цессъ  подновлен1я  въ  чудовскомъ  и  другпхъ  того  же  извода  спи- 
скахъ псалтыри,  о  чемъбыла  р-Ьчьвыше  на  стр.  66 — 69.  Должно 
быть  т^  и  друпя  поправки  относятся  къ  той  же  школ^  литера- 
турной деятельности,  къ  той  же  местности,  и  несомненно  къ  тому 
же  времени.  Объяснимъ  это  несколькими  примерами. 

Какъ  въ  чудовской  псалтыри,  такъ  и  здесь,  для  передачи  слова 
гдVос  употреблено  иногда  выражеше  страна  вм.  ьс-.з-мк^:  мате. 
6.32  стрлн-х»  гал.  (ь?-.з'Х1ци  зогр.  мар.  и  т.  д.),  10.5  страна  гал. 
{ы.зъ{къ  зогр.  остр,  и  т.  д.),  10.18  странам-ь  гал.  (таз-ыком-ь 
зогр.  мар.  и  т.  д.);  чаще  однакожъ  еще  здесь  тАзгщи,  между 
темъ  какъ  въ  другихъ  древнерусскихъ  памятникахъ  XII — XIII 
века  все  более  и  более  распространяется  выражен1е  страна. 

Какъ  въ  чуд.  ПС.  хЛ-/;ро7ои.1а  передается  черезъ  причлстик, 
такъ  и  здесь  марк.  12.7  прпдстАк,  въ  другихъ  местахъ  еще 
достоганАК,  а  xА■у)роV6{^^.ос  и  тамъ  и  здесь  причАстАникг  марк. 
12.7,  мато.  21.38,  но  лук.  20.14  еще  насл'Ьдникг. 

Какъ  тамъ,  такъ  и  здесь  вместо  стариннаго  гр^д-хти,  гре- 
ческое и'пгру]оа^^й  передается  словомъ  пр-кзорт». 

Вместо  обыкновеннаго  лирзсстА  ^оглиуаа  марк.  13.14  чита- 
емъ  въгал.  ев.  гал'ь,что  напоминаетъ  выражен1е  псалтыри  30.14 
га'ждсник  '\'6^(ос. 

Глаголъ  оVе^оГСа>,  кроме  обыкновеннаго  перевода  поносити, 
передается  также  словомъ  корити  мате,  11.20,  а  въ  чуд.  пс. 
имеется  оукорити  и  оукоризна. 
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Какъ  въ  чуд.  ПС,  такъ  и  зд'Ьсь  таххос  переводится  словомъ 
триг-х  мате.  11.21  (но  лук.  10. 13  еще  еъ  Бр«тифи). 

Зам-Ьва  слова  пост'ь  щгт'-иу.  выражен1емъ  длклник  при- 
еадлежитъ  къ  позднМшимъ  поправкамъ,  а  не  на  оборотъ:  ср. 
мате.  17.21  длканАК,л\А  (прежде  пос^гома,  какъ  еще  марк.  9.29, 
лук.  2.37);  глаголъ  щ(7г:1ио  остался  еще  въ  старомъ  переводе 
постити  сА,  позднее  и  его  стали  заменять  словоз1ъ  алклти. 

Слова  дио-са  и  ди(Т1ао-тг]р1о>;  остались  въ  гал.  ев.  еще  въ  ста- 

РИННОМЪ   перевод'^  ^ЖАртьа  и  ОЛТД^А,    но  ВМ.  ПОСЛ^ЬдНЯГО  лук.    1.11 

является  уже  тр^Бн/к-х,  а  йшрк.  12..38  олсха6тсо[ла  передается 
знакомымъ  чудовской  псалтыри  выражетемъ  тр-кба. 

И  въ  словечк^&  злпата  сходятся  чуд.  псалтырь  и  гал.  еван- 
гел1е,  которое  мато.  20.5  а[^.а  тгрю»!  передаетъ  черезъ  заплтА  зл 
с\/'трс\,  ср.  марк.  14.70  дбак  злпати  плктм. 

Приведенные  примеры  —  вычислены  конечно  не  всЬ  —  не 
допускаютъ  вид'бть  въ  гал.  текст']^  отражеше  первоначальнаго 
перевода  евангел1я  безъ  изм'Ьнетя.  Мнопя  слова  напоминаютъ, 
правда,  еще  старинную  редакщю,  такъ  напр.  остались  еще  слова: 
година  (вм.  чдсь),  искрАнии,  м'АП'арА  (вм.  лчаздоимаца),  н«п])игазнА, 
СБластА,  потАБ4га  или  под'ьв'кгл,  с&нАмифе,  глаголы  в-книти, 
клепати  (вм.  знал\(нати),  минл'чти  (вм.  л\ил\о  ити),  тсп^Гл  (вм. 
ЕАГт?;)  и  т.  Д.;  но  Н'Ьтъ  уже  калии  вм.  ьрачА,  н'йтъ  л\иса  вм.  БЛМДО, 
Н'Ьтъ  врт-ь  вм.  БАртАП-ь  ИЛИ  ог|1ада,  Н'Ьтъ  ?калА,жалиивм.  гроБг, 
н'Ьтъ  к'Г€р  вм,  н'кк'ыи,  н1Ьтъ  къ1сп^к  вм.  го]>4,  Н'Ьтъ  сп-ыти  или 
тоун{  вм.  Б(з  оул\а,  п'Ьтъ  ТАдро  вм.  скоро,  н'Ьтъ  натроути  вм. 
напитати,  н-Ьтъ  заклспс  са  вм.  затБор!  са,  н-Ьтъ  )(Л/?;плти  вм. 
просити  и  т.  д. 

Иногда  существуетъ  рядомъ  то  и  другое,  т,  е.  въ  одномъ 
случать  первоначальное  выражен1е,  а  въ  другомъ — позднМш1Й 
вар1антъ:  напр.  не  родити  еще  не  совс'Ьмъ  выт-Ьснено  словомъ  не 
вр4шти;  для  глагола  а7:ооох1[ла(^(о  осталось  еще  старинное  н(- 
Бр4до\/'  сАТБорити  лук.  20.17  при  поздн-Ьйшемъ  ибБр-кфи  мате. 

21.42,   и   СОВСЬМЪ  уже  ОСОбОМЪ,  НОВОМЪ  Н€  Тр{БОКаФИ  МрК.    12.10. 

Обыкновенно  употребляемое  слово  с-АБ-кд-ктслА  разъ  лук.  24.43 
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заменено  выражев1емъ  послог)^?»,  такъ  и  вм.  с■xБ^д^'|•(лАсч•кс 
читается  послоушАсп  ко  мрк.  1.44.  Савппа  кнпга  зиаетъ  пгслоу)^^ 
мато.  18.16,  и  послопилти  лук.  4.22,  гд'Ь  гал.  ев.  оставило  съгЛ- 

Л'к.'ГСЛАСЧБОКЛТИ. 

3.  ИиостранБыя  слова,  согласно  съобщимъ  характеромъ  па- 
мятника, отчасти  остались  бе.зъ  перевода;  къ  числу  такихъ  при- 
надлежать: игслчгнт^,  гклАЗА  мате.  22.19,  фор  лук.  20.22  (но  1Ь. 
23.2  уже  .\анА),  л1нд])А  лук.  7.41  (но  чаще  п4маза,  а  цатл  но 
употребляется),  крпн-х  лук,  12.27,  кIСн^•оV'рIон■x  мрк,  15.45(иначе 
с-хтаника),  литрл,  с:|-^!имицс\,  )^|)из.\\л  для  передачи  греч.  слова 
[^.•^роV,  п  даже  .зам'Ьчательноб' мЬсто  лук.  18.8:  п^ишадт^  лра  се^а- 
ф(ТА  Л1  ё>.дсо7  у.ру.  гОрг^^г^,  гд'1  мар,  изогр.  ара  переводятъ  оу'бо. 
Что  дрл  не  случайно  попало  въ  гал.  ев.,  и  что  оно  скорее  уц-Ь- 
левш1й  старинный  остатокъ  первоначальнаго  перевода,  тому 
свид'Ьтельствомъ  могутъ  служить  два  памятника,  ГД11  тоже  оста- 
лось ард:  второе  б-Ьлградское  евангел1е,  изъ  котораго  приведены 
вар1анты  Данпчичемъ  въ  издан1п  никольскаго  евангел1я:  лрд  св^-кш- 
тгтА  ли,  и  болонск1й  сборнпкъ  богомпла  Хвала,  гдЬ  читается:  орА 
гБ|'Ьшт(тА.  Не  лишнпмъ  считаю  припомнить,  что  это  м'Ьсто  пер- 
воначально не  входило  въ  составъ  апракосъ-евангел1я. 

Но  еш.е  чаще  въ  гал.  евангел1и  уже  переведены  так1я  слова, 
которыхъ  въ  древн-Ьйшихъ  текстахъ  не  переводили: 

При  и(р(и,  повторяющемся  семь  ра.зъ,  лук.  1.1  читается  уже 

ж^АЦА  п  лук.    1.5  :*;АрАЧА<:КС^.\^ОV', 

Вм'Ьсто  ол'ки,  стариннаго  на  запад-Ь  заимствованнаго  слова 
(ел.  древнен-ймецкое  о1е1),  въ  гал.  ев.  пишется  то  млело  (лук. 
7.46,  10..34,  16. б),  то  лхлстА  (мато.  25.3.4.8,  мрк,  6.1з). 

Греческое  ахрс;  передается  вм.  лкридт^  переведеннымъ  сло- 
вомъ  п])Л'лГ'а;  а  греч.  аогорогл  оставшееся  сначала  безъ  перевода, 
переводится  словомъ  11рс)(ол7^  мато.  15.17,  марк.  7.19. 

Греческое  т:у]ра  осталось  то  безъ  перевода  (лук.  22.зз.3б),  то 
въ  старомъ  перевод1>  ллошанл  мато.  Юло,  который  былъ  зна- 
комь уже  зогр.  и  мар.  ев.,  то  въ  новомъ  лч'Ь)^?^  мрк.  6.8,  кото- 
рое должно  быть  попало  въ  ев.  текстъ  уже  въ  Россш. 

Сборникъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  6 
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Непереведенныя  •г^к'юн'аи  т(К'гонокг  зам1,нсны  переводомъ 
др4ьОЛ(лин'А  :ъ{нъ. 

Слово  )(лдл\мдл  мате,  27.28.31  переведено  ок^^у-а,  вм.  клтл- 
пстаз-ууд  мате.  27,51  читаемъ  понабица,  лук.  23. 45  осталось  бе.зъ 
перевода  греч.  слово,  а  марк.  15.38  переведено  словомъ  гпгнл, 
которое  изв'Ьстно  ун1е  въ  зогр.  и  мар.  ев. 

Слово  о-г/гра  передается  уже  въ  зогр.  ев.  народнымъ  выра- 
жен1емъ  чьоренту  кьд^'х,  въ  гал.  л'потреблено  назван1е  олт^  (ср. 
лит.  а1118  домашнее  пиво,  брага)  лук.  5.15;  такъ  какъ  производное 
слово  оловинл  знаютъ  и  южнослав.  тексты,  то  и  ол-л  можно  бы 
назвать  южнославянскимъ  словомъ,  и  даже  проще  сказать,  что 
олт^  было  слово  общеславянское. 

Греческое  7:арахЛ-/;^ос  переведено  оут-ЬшитслА  1о.  14.16.2(5, 
но  15.26,  16.7  осталось  еще  плракли'Г'&. 

Непереводимое  впрочез1ъ  1о.  19.13  мл  ли'тост^от'Ь  въ  галич. 
ев.  переводится  мд  калчАн-к  по.\\ост'Ь. 

Шчто^  совс^мъ  особое  представляетъ  гал.  евангел1е  пере- 
водя греч.  слово  О-охр^т'/^с  необыкновеннымъ  сложнымъ  суще- 
ствительнымъ  лицсд'Ьм  вм.  прежняго  лицсм'Ьр,  это — нововведе- 
Н1е,  должно  быть,  русскаго  писца,  оно  читается  только  два  раза 
вм.  староннаго  лиц(м4р:  мато.  23.14.23,  мрк.  7.6,  а  восемь разъ  — 
мате.  6.2,  22.18,  23.13.15.25.27.29,  24.51  —  ВМ.  гиокрит'х  старин- 
наго  текста.  Кром'Ь  упомянз'тыхъ  двухъ  м'Ьстъ,  впрочемъ  слово 
лицш-кр-А,  найденное  переписчикомъ  уже  въ  подлиннике,  оставлено 
безъ  изм'Ьнен1я:  мато.  6.5,  7.5,  15.7,  лук.  6.42,  11.44,  13.15,  на- 
противъ,  непереведенное  гнокрип-х  не  уступило  новому  выраже- 
шю  (^ицед^и)  только  въ  двухъ  мЬстахъ:  мате.  6.16,  лук.  12.56. 
Эти  цифры  я  не  считаю  случайными,  он'Ь  доказываютъ,  что  рус- 
ск1й  писецъ  собственно  только  тамъ  вносилъ  свое  новопридуман- 
ное  слово  лиц(д4и,  гд'Ь  въ  подлинникЬ  находилъ  угпокритг,  остав- 
ляя лиц{л\4р  нетронутымъ;  особымъ  выражен1емъ  онъ  какъ 
будто  хот-Ьлъ  нарочно  ознаменовать  свое  участ1е  въ  исправлен1И 
текста. 

И  глаголъ  [^Хаа-(р'/]ц|.4со  передается  особымъ  способомъ:  рус- 
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ск1й  исправитель,  не  желая  оставить  слово  безъ  перевода,  какъ 
оно  находилось  въ  его  подлинник-^,  обратилъ  внпман1е  на  нроис- 
хожден1е  слова  п  руководясь  въ  дапномъ  случа-Ь  в'Ьрпымъ  эти- 
мологпческпмъ  чутьемъ,  что  ^Хааоу](л.Еса  собственно  сложилось 
п.ть  Зах\».1  и  <^'Г1и.ш  (ср.  А.  Рои  Е1угао1.  ГогзсЬип^еп ^  I.  575, 
\V^1^2е1-"VVо^1е^Ьис11^V.  258),  онъ  перевелъ:  ьр-йдн-к  гмча  мато. 
9.3,  а  (Зласгс/Г.а^а:  ьр^дно  гланАк,  мате.  12.31,  15.19.  Но  этотъ 
переводъ  пли  не  понравился,  или  же  надо  допустить  участье  еще 
одного  исправителя;  какъ  бы  то  ни  было,  слово  'р.ост^щш  пере- 
дается въ  томъ  же  гал.  евангел1и  еще  черезъ  б«злконн4  рзог- 
л\4'ги  (или  рлзоул\4Блти):  мате.  26.35,  мрк.  2.7,  3.28.29,  сл1^дова- 
гельно  'р.у.гтогцмул:  (^(заксмАнии  разоулли  мрк.  3.28,  7.22  или  к(?а- 
кгнАно  разоVл\^нА^с  мате.  26.(35,  мрк.  14.64.  Старинный  снособъ 
передачи  непереведеннымъ  словомъ  остался  еще  лук.  12.1о,  10. 
10.3(3,  лук.  5.21,  10.  10.33. 

4.  Славянск1я  нар-Ьч!»  еще  слишкомъ  мало  изсл-Ьдованы  для 
того,  чтобы  можно  было  по  особому  выбору  словъ  определить 
местность  памятника.  Евангел1е  1144  года  заклЕочаетъ  въ  себЬ 
н&сколько  выражешй,  не  встречающихся  въ  обыкновенныхъ  древ- 
н-ййшихъ  снискахъ  евангельскаго  перевода,  но  о  большинстве  ихъ 
я  не  решаюсь  утверждать,  что  они  попалп  въ  текстъ  па  почв'Ь 
русской.  Такъ  напр.  слово  посс)(7.,  заменяющее  мате.  26.55  ста- 
ринное выражен1е  дрАколА,было  бы  очень  правдополобно  считать 
вар1антомъ  русскпмъ,  еслпбъ  оно  не  находилось  также  въ  болгар- 
скомъ  (търповскомъ)  евангел1и  1273  года  (см.  словарь  Микло- 
шпча),  которое  пока  еще  не  изследовано,  но  едва  ли  на  него 
было  вл1ян1е  русское.  ВЬроятнымъ  становится,  что  мато.  24.48. 
25.5,  лук.  1.21,  12.45  глаголъ  л\адлита  вар^антъ  русск1й,  вм. 
л\,т.,\,ит7;  или  кт^снитг  южнослав.  памитнпковъ,  одпакожъ  не  надо 
забывать,  что  прилагательное  лладалант.  втречаетси  уже  въостро- 
мпровомъ  евангел1и,  а  Востоковъ  приводитъ  одинъ  евангельскш 
примеръ  этого  слова  и.зъ  шестоднева  Хоанна  эксарха.  Русскимъ 
вл1ян1емъ  можно  бы  назвать,  что  мато.  25.2.3.8  ьоуи  заменено  сло- 
вомъ огродиь'А,или  что  мате.  9.20  кгскрилик  уступило  выражен1ю 
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110лол'*к'2';  слово  же  полр^\|  "л,  употреблеаное  въ  томъ  же  значенш 
мате.  14.36,  встр-Ьчается  з^же  въ  супрасльскомъ  и  святославовомъ 
сборник'Ь.  Глаголъ  ок])дзишл  са  7:роа■^xофаV  мате.  7.27  суще- 
ствуетъ  въ  супрасльскомъ  сборнике,  однакожъ  слово  это  упо- 
требляется и  до  сихъ  поръ  въ  польскомъ  и  малорусскомъ  язык-Ь. 
Вместо  кокошА  лук.  13.34  написано  коурицА,  слово  едва  ли  юж- 
нославянское; но  слово  с-кнА,  передающее  греческое  о-х*/]7У]  мате. 
17.4,  мрк.  9.5,  нельзя  прпчислять  къ  рз^ссицизмамъ,  потому  что 
оно  попадается  въ  такохъ  южнославянскихъ  текстахъ,  какъ  по- 
годинская псалтырь  и  Никольское  евангел1е.  И  оуто  мате.  10.29, 
хотя  въ  древн-Ьйшихъ  текстахъ  евангел1я  его  н'Ьтъ,  могло  по- 
пасть туда  уже  на  юг'Ь,  потому  что  древнеболгарскхе  памятники 
это  слово  знаютъ,  ср.  неА0лл'А1слил\'А()(^'А  оуто  кст-А  шестодн. 
экс.  30  а. 

Такими  же  безцвЬтными,  по  крайней  м-Ьр-Ь  при  нашихъ  ны- 
н'Ьшнихъ  св'Ьд'Ьн1яхъ,  оказываются  еще  мног1я  друпя  выражен1я 
галицкаго  евангел1я;  большая  часть  ихъ  отмечена  уже  въ  гтать'Ь 
прОФ.  Буслаева:  напр.  лук.  8.44  съ  сл4ад  (обыкновенно  съ  здди); 
мате.  10.15.  11.22,  лук.  6. и  не^ддАн-кк  (вм.  обыкновеннаго  отг- 
^|ддАН'Ь{,  которое  сохранилось  лук.  10.12.14);  мате.  14.26,  лук.  6.49 
призор  (обыкновенно  призракт»);  мате.  10.29  Брдвии  (обыкновен- 
но п-Атицд,  которое  сохранплось  лук.  12.7);  мате.  16. з  оун'А!Блга 
(вм.  дрАселоутА);  слово  п'хртт;  является  въ  значенш  о%6жо^  1о. 
20.7  новинкою  галицкаго  евангел1я,  но  уже  древн'Ьйш1е  тексты 
знаютъ  его  въ  значен1и  греческаго  л^VСV  мате.  12.20,  гд']Ь  гал. 
ев.  употребляетъ  слово  лан-а;  мате.  8.6  к^дN^  вм.  ли)т4,  а 
мрк.  5.29  рднд  для  передачи  греческаго  [Ш'7V1,  зам1[5нено  словомъ 
Б^дд. 

Нельзя,  параллельными  прим-йрами  подтвердить  мрк.  15.11 
Б'АСПАр4шд  для  передачи  греческаго  аVБа■Б^а■аV;  а  л^^к.  1.17  Xа6V 
хат:г(тхгиа(Т(лЬ;о>^  вм.  стариннаго  ль)ди  с-АврАшен-ы  переведено  вы- 
ражешемъ  оуксуф^н-Л!,  не  потому  ли  что  хат;Еа-хе.иа(7(/.ЕУо<;  см'Ь- 
шано  съ  xат5.о■xУ1Vсо[^^Vо;?  Впрочемъ  о^коуштсник  хатао-тоХу] 
встр1&чается  уже  въ  южносл.  спискахъ  апостола.  Ср.  еще  мрк. 
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14.47    из.\\'Акг    (вм.   изБлАК"*),     глйголъ    этотъ   извЬстбыъ   уже 

СВЯТОСЛ.  сборнику;  и  хМрК.   8.32  СТДЬЛАЧИ  (вм.   пр-к'ГИ'Ги). 

5.  несколько  Ендн-Ье  становится  происхождеи1е  памятника, 
если  обратить  внпман1е  Нс\звуковыя  и  Формальный  особенности 
языка.  Въ  этомъ  отношешп  можно  даже  съ  большею  долею  в-Ь- 
роятности  утверж^здть,  что  онъ  писанъ  въ  пред'Ьлахъ  югозапад- 
ной  Росс1п,  Въ  немъ  правда  не  выходятъ  наружу  всЬ  черты  юж- 
норусскихъ  говоровъ,  которыхъ  мы  он^идали  бы  по  прим'&ру  дру- 
гохъ  югозападныхъ  памятпиковъ  XIII — XIV  в-Ька,  но  отсутств1е 
однихъ  чертъ  ничего  не  доказываетъ  противъ  общаго  ноложен1я, 
коль  скоро  существуютъ  друг1я,  несомнЬнныя.  А  несомненный 
черты  южнорусскпхъ  говоровъ  въ  этомъ  памятник'Ь  есть,  ихъ 
даже  н-Ьсколько,  положительныхъ,  совокупность  которыхъ  застав- 
ляетъ  меня  придавать  значен1е  также  н^которымь  отрпцатель- 
нымъ,  хотя  обыкновенно  аг§итеп1ит  а  вИепНо  не  пм-йетъ  боль- 
шого в-Ьса. 

а)  Несомн-Ьнную  черту  южнорусскаго  происхождешя  нашего 
памятника  составляетъ  сочеташе  звуковъ'жч  вм.  'жд,гд'й  оно  про- 
изошло изъ  зж,  жж.  Эта  особенность  давно  уже  отм-Ьчена,  ср. 
А.  Потебня  Зам-Ьтки  о  малорусскомъ  нар1Ьч1И,  стр.  81 — 82; 
однакожъ  въ  числ-Ь  прпзнаковъ  нын-Ьшнпхъ  южнорусскихъ  гово- 
ровъ не  упомянулъ  ея  Я.  Головацк1й,  въ  известной  своей  «Ро- 
справ-Ь  о  языцЬ  южнорускомъ  и  его  нар'Ьч1яхъ».  Она  ускольз- 
нз'ла  отъ  вниман1я  членовъ  этнографическо- статистической  экспе- 
диц1и  въ  западно-русск1Й  край;  въ  седьмомъ  том-Ь  Матер1аловъ 
югозападнаго  отд-Ьла  говорится  очень  много  о  «нар'Ьч1яхъ,  под- 
нар-Ьч1яхъ  и  говорахъ  южной  Росс1п  въ  связи  съ  нар-Ьч1ямп  Га- 
личины»,  но  о  жч  или  шч  вм.  ж,д.  или  жою  ни  слова;  въ  числ'Ь  за- 
данныхъ  тамъ  вопросовъ  н^тъ  примера  дошч.  П.  Житецкш  кос- 
нулся то.1ько  слова  дожчь  (Очеркъ  звук.  истор1п  156 — 7),  оста- 
вляя безъ  вниман1я  прпм-Ьръ  рптье  вм,  рождшс  (собир.  отъ 
розга),  приводимый  Огоновскимъ  (81и(11еп,  стр.  76),  который 
доказываетъ,  что  шч  вм.  зж  жж  и  теперь  еще  не  ограничивается 
только  окончан1емъ  слова.  Замечательно,  что  въ  древнерусскихъ 
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памятникахъ  данные  прим-Ьры  передаются  посл1>довательно  че- 
резъ  'жч,  а  не  черезъ  ш^  или  просто  ф;  если  ж  ее  поддалось 
естественной  ассимилящи  съ  посл'Ьдующимъ  ^<,  то  это  в-Ьроятно 
потому,  что  ч  передавало  звукъ  близк1й  сербскому  1).  Приве- 
дсмъ  вс^  прим1Ьры  га  л,  евангел1я.  Существительное  д'лжма  мате. 
7.25.27,  оттуда  глаголъ  д'Ь'жчита  мате.  5.45  и  од-хжчи  лук.  17.29. 
Существительное  рож ЧАК  1о.  15.5.  Сложные  глаголы:  женл^  (гт^на- 
ти)  съ  предлогомъ  из:  ижчен^тл  мрк.  7.26,  ю.  10.4,  и^кмснсгс 
мате.  23.34,  ижчбноу-  ю.  6.37,  и'жменоутА  мато.  5.11,  8.12,  мрк. 
16.17,  лук.  9.40,11.49,21.12,10.  1 6.2,  разъ  ссли  в^рпо  напечатано 
ижАч(ноутА  мрк.  9.18;  ?к«л4ти  съ  предлогомъ  Еъз:  ^^'АЖЧСЛ'ккТС 
лук.  17.22,  Б'Ажч{л'Ь.х"ь  лук.  22.15,  ь'х'жм^л'ЬшА  мато.  13.17;  жити 
съ  предлогомъ  из:  ижч1кш1  мрк.  5.26,  ижч1бшн)  лук.  15.14, 
(но  если  в-Ьрно  напечатано:  п]>1и?кд1Б(ши  лук.  10.35);  ^аддти  съ 

предлогомъ  Б-ЬЗ:  Б'&'ЖМАДс\)СА  СА  мате.  25.35,42,  ь-ь^чАдап  СА  10. 
6.35,  и  Б'ЬЖЧАТИ  (читай  В'АЖМАДДТИ)СА  Ю.  4.14  (нО  ПрОТИВЪ  ОЖИ- 
ДаШЯ  Гч-А'ЖАЖбТГА   СА  10.   4.13). 

Точно  так1е  же  прим'Ьры  являются  въ  н'Ькоторыхъ  памятни- 
кахъ XIII — XIV  в^ка,  о  югозападномъ  происхождеши  которыхъ 
не  можетъ  быть  ни  мал'Ьйшаго  сомн'§н1я.  Въ  изв'Ьстномъ  галиц- 
комъ  евангелш  XIII  в'Ька,  написанномъ  «при  Лаьоб4  кнаж4наи  и 
снс\  его  Юр  А  га»,  которое  одни  относятъ  къ  1266-му,  друпе  къ 
1288-му  году,  мы  находимъ:  и'жмсноу  ьон-ь  10,  ижченоутА 
10.27,  36.81,  ижч(н(тА  11,17;  Б-ьжмагдмтА  27  и  даже  ^ъкк- 
чсг'х  81.151,  ьг^^АмиздК-ТА  87;  ь'ьжмсл'кшл  39  и  ьт1'жАЧ(лакте 
88;  ижчиБшн)  108;  дожча  33,  од'ажчи  88,  бсздо'жачак  174, 
(ср.  АгсЫу  Шг  81ау18с11е  РЫ1о1о§1е  VI.  623  —  624). 

Въ  югозападнорусскомъ  списк'Ь  Ефрема  Сирина,  написавномъ 
«при  црпж-к  БАГОБ-Ьриаго  црА  Болодил\'к()Л  сна  БасилкоБД,  оунсука 
Роман  о  Бл»,  стало  быть  въ  области  Волынской,  между  1271  и 
1288,  если  считать  эту  запись  подлинною,  а  не  позднМшимъ 
повторен1емъ,  по  свпд-Ьтельству  покойнаго  И.  И.  Срезневскаго, 
и.зучавшаго  этотъ  списокъ,  встр'Ьчаются  примеры:  дожча,  дслк- 
ч(Блн'А(и,  имлсиу,  ражчлжстл,  рлжчизлти  СА,  сустд  из\ложмалдга 
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п  даже  т^и;чил\и,  чего  бы  не  ожидали,,  зная  что  зд-Ьсь  сочетайте 
''+:л  не  образовалось  пзъ  зг  пли  З'л. 

Въ  октопх-Ь  в'кнско!!  придворной  бпбл10текп,  пзв-Ьстиомъ 
Сойех  На11кепй1;е11папи8,  рукописи  несомн-Ьино  XIII  в1кьа  (ел. 
АгсЫу  ?иг  81ат.  Р1н1о1о§1е  VII.  507).  между  прочими  особенно- 
стями южнорусскаго  происхождешя  его,  находится  также  ижче- 

Въ  румянцовскомъ  музе-Ь  хранится  евангел1е  XIII  в-Ька,  по 
оппсан1ю  рукописей  этого  собран1я,  сд-Ьланному  А.  Востоковымъ, 
оно  числится  подъ  Ля  106-мъ.  Въ  очень  краткой  характеристик'^ 
его  все  напоминаетъ  галпцкое  евангел1е  1144  года,  такъ  вол- 
ке млнн  |азогл\и  (вм.  стараго  вллсгчимитт^-.),  лицед-Ьи  (при  лиц(- 
м^^1'^)  и  наконецъ  то,  что  въ  данномъ  стуча-Ь  насъ  занпнаетъ, 
т.  е,  Фор.ма  к'Ажчелактб.  Приписка  позднМшаго  времени  (дарст- 
венная запись  Юрья  Холмскаго  1376  года)  свид-Ьтельствуетъ  о 
томъ,  что  памятнпкъ  изстарп  прпнадлежалъ  югозападному  краю 
(ср.  Науковый  сборникъ,  во  Львовъ  1866,  стр.  182). 

Еще  рЬшительн-Ье  высказывается  эта  черта  юншорусскаго 
нар-Ьч1я  въ  луцкомъ  евангел1и  того  же  музея,  описанномъ  А.  Во- 
стоковымъ подъ  Л'';  112-мъ;  его  относятъ  къХ1У  стол'Ьт1ю,  судя 
же  по  краткой  характеристике  у  А.  Востокова,  оно  должно  быть 
для  истор1И  русскаго  языка,  именно  южнорусскаго  нар'Ьчтя, 
довольно  важно.  Въ  еемъ  мы  читаемъ:  и^А^^цуцтк^  \'ц[^1гъ  (вм. 

К'А'Ж'КГг),  ^О'ЖАМАК.  ВОСТОКОВЪ  ПрПВОДИТЪ  ЛаЖС   КО'ЖТО   вм.  КС'ЖДО, 

но  едвалп  это  что  другое  какъ  случайная  описка. 

Псалтырь  1296-го  года,  писанная  Захархемъ  «нл  болоц4», 
не  можетъ  быть  названа  обыкновеннымъ  новгородскимъ  памят- 
ппкомъ,  н-Ькоторымп  особенностями  языка  она  напоминаетъ  юго- 
западнорусское  нар^ч1е,  въ  чис.1'§  ихъ  прам'Ьромъ  клплам-х  .\ъи^- 
м'кБАнг1л\"ь — можетъ  быть  ппсецъ,  который  самъ  о  себ'Ь  гово- 
ритъ,  что  онъ  писалъ  много  книгъ.  прежде  когда-то  былъ  въ 
пред-Ьлахъ  югозападной  русской  р^чи. 

Трудно  сказать,  гд^  писана  рукопись  XV  в'Ька,  заключающая 
въ  себ1&  веоФИлакта  болгарскаго  Толкован1е  на  евангел1е  1оапна 
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и  Марка  (оппсаше  ея  у  Горскаго  и  Невоструева  П.  I.  128  сл'Ьд.), 
въ  которой  не  разъ  только,  а  чаще  пишется  ижмжоу^;едва  ли  поз- 
волительно назвать  ее  просто  новгородскою,  въ  виду  такихъ  при- 

ЗГЬрОВЪ,  КаКЪ   Оу"   ь4рОу   Ъ.ЪЫСТИ,    не    ОуКОуСИТА    СЛЛ])ТИ,    )(]1ктИШИ. 

По  моему  эта  черта  составляетъ  въ  древнерусской  письмен- 
ности одну  изъ  немногихъ  прочныхъ  и  надежныхъ  оноръ  для 
распред'Ьлен1я  памятниковъ;  мы  должны  дорожить  ею  и  тамъ, 
гд'Ь  другихъ  признаковъ  или  вовсе  н'Ьтъ  или  очень  мало.  Въ 
Ипатскомъ  сниск-Ь  XV  в']Ька,  писанномъ  въ  Костром-Ь,  конечно 
могли  быть  сглажены  мнопя  черты  южной  и  юго-западнорусской 
р-йчи  т'Ьхъ  частей,  которыя  принято  называть  Шевскою  и  Волын- 
скою  л-Ьтонисью;  но  если  мы  читаемъ  подъ  1114годоыъ  до^кгацм 
Е'А1вшн)  (2-го  издан1я  стр.  200),  подъ  годомъ  1115  СБ-Ьфа 
къи^пгъ  (стр.  201),  подъ  годомъ  1124  1;ездожгАК.  (стр.  207),  то 
по  всей  в'Ьроятности  жг  въ  этихъ  словахъ  просто  заменило  юго- 
западнорусское  жч,  бывшее  въ  старшемъ  сниск^Ь,  чему  доказа- 
тельствомъ  служитъ  Форма  лоя;ча  первонач.  л1Ьт.  ипат.  сп.  стр. 
178.  Иногда  можно  и  въ  грамотахъ  найти  подтвержден1е  т-Ьхъ 
же  Формъ,напр.  въразъ'Ьздной  межевой  XVI  в'^ка(Акты  отн.  къ 
ист.  южн.  и  зап„  Рос.  П.  145):  роз'&4жчал'й,  или  въ  правой  гра- 
мот']Ь  конца  XV  в'Ька  (тамъ  же  I.  296):  4ж^1ибдл'&. 

б)  Вторая  черта  югозападнаго  нар'Ьч1я,  см'Ьшенхе  начальнаго 
оу  съ  Б-х,  въ  гал.  евангел1и  проявляется  только  въ  одномъ  при- 
М'Ьр'Ь:  оупрдшАИ)  10.  17.9,  гд-Ь  конечно  ожидали  бы  б-ап^лшам. 

в)  См-Ьшентя  ^  съ  и  почти  н'бтъ,  т.  е.  можно  указать  только 
на  Б-ь.  .  попели  мате.  11.21,  и  на  пр-Ьл'ЬпитА  са  мате.  19.5.  Впро- 
чемъ  этому  Факту  мы  не  должны  удивляться,  потому  что,  какъ 
изв'Ьстно,  существуютъ  и  друпе  памятники  несомн'Ьнно  не  сЬвер- 
ные  (не  новгородск1е),  по  всей  в-Ьроятности  южнорусск1е,  гд'Ь  при- 
м'Ьровъ  см'Ьшен1я  'Ь  съ  и  или  вовсе  н-Ьтъ  или  чрезвычайно  мало, 
между  т'Ьмъ  какъ  см'1>шен1е  'Ь  съ  с  и  тамъ  и  зд'Ьсь  явленхе  обык- 
новенное. Въ  столь  сложномъ  и  трудномъ  вопросЬ,  какъ  изсл'Ь- 
дован1е  русскаго  языка  по  древнимъ  памятникамъ,  не  сл-Ьдуотъ 
слишкомъ  увлекаться  преждевременными  выводами.  Для  меня  по 
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крайней  м'Ьр'Ь  пока  достаточно  установить  Факть,  что  въ  древ- 
ц-Ьйшахъ  русскихъ  памятникахъ,  которыхъ  нроисхожден1е  съ 
большею  вероятностью  можно  отнести  КЪ  югу  и  можетъ  быть 
КЪ  югозападу  Россш,  см-Ьшенхе  'Ь  съ  и  вонервыхъ  не  столь  часто 
является,  какъ  въ  памятпикахъ  сЬверныхъ,  вовторыхъ  несрав- 
ненно р'Ьже,  ч'Ьмъ  см'§шен1е  ^  съ  «.  Я  не  считаю  однакожъ 
позволительнымъ  отсюду  сд'Ьлать  такой  выводъ,  что  въ  XI — XII 
в-Ьк-е,  ноложимъ  въ  К1ев'Ь,  говорили  нар^ч1емъ  великорусскимъ. 
Живая  р'Ьчь  народная,  но  воззр'Ьн1ямъ  тогдашняго  времени,  не 
должна  была  отражаться  въ  язык-Ь  свяи;енномъ,  церковномъ, 
который  въ  то  же  время  былъ  книжный;  она  вкрадывалась 
незам-Ьтно  и  нротивъ  желав1я  ппсцовъ.  Очень  можетъ  быть,  что 
именно  въ  К1ев'Ь,  какъ  настоящемъ  центр'Ь  духовнаго  просв'Ь- 
щен1я  и  книжной  учености,  въ  то  время  господствовали  на  этотъ 
счетъ  друпе  взгляды  и  понят1я,  чЬмъ  напр.  въ  Новгороде,  т.  е. 
зд'Ьсь  такъ  сказать  на  глазахъ  южнославянскихъ  наставнпковъ — 
а  безъ  нихъ-то  д'Ьло  не  обошлось — русск1е  писцы  понимали  свою 
задачу  строже,  относились  къ  церковному  языку  впимательн'Ье, 
изб'Ьгая  по  возможности  всяк1я  отступлен1я  отъ  изучаемыхъ 
образцовъ.  По  этому  ничего  удивительиаго  не  будетъ  въ  томъ, 
если  я  скажу,  что  первые  учители  Ктевлянъ  заставляли  ихъ  про- 
износить 'Ь  какъ  «  (но  крайней  м^рЬ  для  ихъ  слуха  такъ).  Пред- 
ставимъ  теперь  себЬ,  что  народная  рЬчь  уже  тогда,  если  и  не 
везд'Ь,  то  по  крайней  м'ЬрЬ  въ  многихъ  м'^стностяхъ,  напр.  въ 
К1евской  области,  обыкновенно  произносила  г  тамь,  гдЬ  новые  на- 
ставники для  церковнославянскаго  языка  требовали  произношсн1я 
?ь  =  е.  Мн-Ь  кажется,  очень  нетрудно  было  утвердить  это  правило 
и  соблюдать  его.  Такимъ  образомъ  сложилось  книжное  предан1е, 
отъ  котораго  т-Ьмъ  мен'Ье  было  отступлен1й,  ч'Ьмъ  ближе  пнсецъ 
стоялъ  къ  центру,  къ  столице  кнпжнаго  языка.  Я  даю  предпо- 
чтен1е  этому  толкован1ю  выше  упомянутаго  Факта  передъ  дру- 
гимъ,  не  допускающимъ  что  бы  тогда  въ  живой  рЬчп  юга  произ- 
носилось )ь  какъ  г.  Какъ  не  допускать  для  XI  в'Ька  полнаго  раз- 
вит1я  главныхъ  русскихъ  нар'Ьч1й,  когда  уже  разный  мелочи  ихъ 
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вено  проглядываютъ  изъ  памятниковъ.  Конечно  для  южнорус- 
скаго  языка  не  прошли  безсл^дно  мног1я  стол'Ьт1я  бурной  жизни 
ноздн-Ьйшпхъ  временъ,  для  народной  р-Ьчи  имЬла  особенную  важ- 
ность продолжительная  эпоха  господства  польскаго,  отпечатл-Ьв- 
гаагося  на  словахъ,  оборотахъ,  а  также  Формахъ  малорусскаго 
нар'Ьчтя  неизгладимыми  чертами.  Этого  ноздн^Мшаго  наслоешя 
конечно  въ  живой  р-Ьчи  XI  в'Ька  еще  не  было,  его  стало  быть  и 
въ  памятникахъ  не  отыщемъ.  Все  же  остальное,  т.  е.  суш,ест- 
венное,  въ  нихъ  постепенно  проглядываетъ. 

г)  Къ  южнорусскимъ  особенностямъ  памятника  можно,  ка- 
жется, причислить  р-Ьшительное  предпочтете  сокращенныхъсоче- 
танши  окончанш  ак,  лга,  ам,  аи  передъ  полными  ик,  ига,  им,  ии  и 
т.  д.  Прим'Ьровъ  такъ  много,  что  собственно  сл'Ьдовало  бы  подо- 
брать т'Ь,  гдЬ  противъ  правила  пишется  полная  Форма.  Так1е  при 
м-Ёры  действительно  встр']^чаются,  но  довольно  редко,  напр.  при 
ЛААБол-ь  пишется  также  дигаьол'А,  при  н{п]1АгазнА  также  ншригазиА 
и  т.  д.  Я  знаю,  что  эта  черта  могла  суш,ествовать  уже  въ  южно- 
славянскомъ  подлиннике  (источнике)  галицкаго  евангел1я,  ср. 
примеры  приводимые  въ  маршнскомъ  ев.  на  стр.  435;  но  на- 
сколько я  имелъ  возможность  наблюдать  ходъ  древнерусской 
письменности  по  памятникамъ  XII  и  XIII  века,  мне  кажется, 
что  въ  столь  преобладающихъ  размерахъ,  какъ  въ  евангел1и 
1144  года,  эта  черта  выходитъ  наружу  преимущественно  въ  па- 
мятникахъ, писанныхъ  на  юге  или  югозападе  Росс1и.  Въ  самомъ 
деле,  въ  галищгомъ  евангелш  конца  XIII  века  (1266  или  1288 
года)  по  словамъ  изследовавшихъ  его  считается  правиломъ  со- 
кращенное окончан1е  ак.  То  же  самое  можно  сказать  о  южно- 
русскомъ  списке  Ефрема  Сирина.  Въ  венскомъ  октоихе,  судя  по 
отрывкамъ  до  сихъ  поръ  напечатаннымъ,  существуютъ  рядомъ 
та  и  другая  Форма,  но  по  словамъ  Миклошича  Е1есокра щепная 
гораздо  чаи1,е.  Въ  одномъ  прологе  XIII  века  погодинскаго  со- 
бран1я  Л"  60,  не  смешивающемъ  ц  съ  м,  но  за  то  иногда  "к  съ  и, 
находимъ  также  преимущественно  сокращенныя  Формы.  Въ  поли- 
карповомъ  евангелш  1307  года,  въ  которомъ  смешен1е  -к  съ  и, 


ПРПЛОЖЕШЕ  КЪ  ЛОМОНОСОВСКОЙ  ПРЕНИИ  въ  1883  г.  91 

оу-  съ  втк,  потомъ  так1Я  Формы  и  слова,  какъ  к-х  аск  {^-кк-ь,  ск-к- 
ЛитслАстьо,  ск(рБАИмолА)(оути-и,  БП|лша)(сути-и,  гне'ГА)(оути-и 
не  говорятъ  въ  пользу  его  сЬвернаго  происхождеп1я  (оно  могло 
быть  написано  на  юг-Ь  или  па  югозападФ»  Росс1и),  преобладаютъ 
сокращенпыя  Формы  какъ  правило.  Могутъ,  правда,  указать 
па  н-Ькоторые  памятники,  отличающ1еся  отсутствхемъ  чертъ 
новгородско-сйверныхъ,  но  въ  то  же  время  не  допускаю1ще 
въ  данпомъ  случае  сокращеппыхъ  Формъ,  но  не  надо  забывать, 
что  въ  т^xъ  же  памятникахъ  н'Ьтъ  вообще  почти  ни  одного 
изъ  т-Ьхъ  отступлен1й,  которыми  отличается  галицкое  еван- 
гел1е. 

д)  Посл'Ь  шипящей  и  свистящей  согласной,  если  посл'Ьдняя 
мягкая,  въ  гал.  евангел1и  столь  правильно  пишется  мягкая,  1ото- 
ванная  гласная,  что  и  эту  черту  правописан1я  въ  ея  широкомъ 
прпзгЬнен1и  я  рЬшаюсь  отнести  на  счетъ  южно-русской  родивы 
памятника.  Сл'Ьдя  за  т'Ьмъ,  какъ  эта  тонкость  отражается  въ 
древнМшихъ  памятникахъ  русской  письменности,  я  им'Ьлъ  воз- 
можность уб'Ьдиться,  что  посл-Ь  шипящихъи  мягкихъсвистящихъ 
1отованная  гласная  чаще  ставится  въ  памятникахъ  южно-рус- 
скихъ  или  «не  новгородскихъ»;  ч'Ь.мъ  въ  новгородскихъ,  хотя  она 
и  имъ  не  чужда.  Напр.  она  гораздо  чаще  употреблена  въ  одной 
двухмесячной  минеЬ  XII  в-Ька  (бывшей  новгор.  соф.  библ1отеки), 
которая  по  всЬмъ  признакамъ  языка  должна  быть  названа  по 
крайней  м'Ьр'Ь  «не  новгородскою»,  ч'Ьмъ  въ  новгородскихъ  мине- 
яхъ  1096  и  1097  года.  Чтобы  наглядно  представить  эту  не- 
маловажную особенность  евангел1я  1144  года,  ограничимся 
евангел1емъ  отъ  Мате-Ьа.  Оставляя  при  этомъ  въ  стороне  мно- 
жество прим-Ьровъ  на  фн),  шм  и  т.  д.,  встр']&чающихся  и  въ 
другихъ  памятникахъ  очень  часто,  не  обращая  также  вниман1я 
на  т-Ь  с.тучаи ,  гд-Ь  а  передаетъ  старослов'Ьнское  а  =  е,  мы  и 
безъ  этого  найдемъ  очень  зам-Ьчательное  количество  прим'Ьровъ, 
свид'Ьтельствующихъ  о  сильной  мягкости  шипящихъ: 

Посл^  ц пишется  постоянно  а  вм.  л  възначен1и  цга:  сца  47.73. 
]  22.127.146.172.195.254.276.301.450.463,  ма^бмаца  8;   до 
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КОНЦА  122.398;  сл'кпАЦА  107.226.324;  п|ишалаца  379;  с^даца 
164.228;  адаца,  пиьаца  141;  дбца  105.106;  понабща  498; 
отрскоыцА  620;  сл\гкг1лАтцА  336;  птица\\'а  189;  обаца-\м 
115.231;  паанщалм  416;  нл^ицати  374,  нарщАКЧА  202.369. 
370,  нлрщАите  375.376,  Nа^^IЦА^^\\л  28,  нарицАКллск  489,  иар|- 
цАклхсМО  439.481.482,  ыа^\цац/лъ\\\  444,  нл^щАКмоу  453, 
нл])1ЦАК.моллоу  483;  ср.  еще  цю  въ  та.\\н1цн)  39.205.288,  срл- 
Ч1ЦН)  45,  д(сницн)  487,  п'ш(ници)  187,  жгтанщн)  187,  стакла- 
ницн)  440,  смок'аБАницн)  335,   коупАци)  197,  слнцм  175  и  т.  д. 

ГТосл-Ь  N  пишется  а  вм.  а  въ  значее1и  чга  (не  говоря  о  ма  =  с^): 
^1Ас:&  232.414.417.464,  часд  423.456 (только  121  часа); -1  акта 
417  (^1дн.л\'&  134);  чаша  (т.  е.  чгашга  именит,  над.)  457,  чашм 
318.319.441.832  (млшю  132);  ппала  183,  пемАли  511,  п«- 
МАЛАН-А  207,  псчАтл-кшА  504;  ое-апаи  481,  б^лча  555;  прит-х- 
^1А,\\и  174.177.179.190,  п^н^ъ^а^ъ  191.351;  к-АрчАз-к  827; 
растачАКТА  161.432,  ьеличАмтА  373;  саконча  200.291.437, 
с-АконАЧАМАК  199,  -нАга  514,  кончанаьс  193.194.394,  докона- 
чАл-А  302  (только  123  кончлти);  оум-Ал-АЧА  356,  м-алчашс  468, 
оучАше  201:  сбама^са  71,  гарАл\нпА  329;  ср.  еще  чм:  чм1етА 
650,  чмжих"А  268.269,  чюдкл  333,  иргт-Ачи)  227,  плачмфси, 
алчмфж  32  и  т.  д. 

Посл'Ь  ж  пишется  а  вм,  л  възначеши  жга:  ноужА  273,л'ажа 
466,  одгжАХ"А  71;  лсжа  507,  б'аЗлсжаша  446;  ь-кжАшд  464, 
б4жати  17  (=11  67);  сьтажанаа  ЗОЗ,  тАждтелА  776;  трсу- 
^ЖАКТ(  442,  чружАЮфси  146;  п^иклижамта  са  224,  рджАК.тА 
9;  )(Ся;аш«  216,  ис)(о?каш(  18,  л\сжаш6  370.441,  слоужА)соутА 
26,  ст]|4жА;(оутА  491;  л\ножаиш(  330,  -ша  345;  оу^жАсошА 
СА  887,  оужАсаи'гс  СА  888,  са'жалиша  289;  ср.  еще  жм  въ  жа- 
{кюцли  32  и  жА'жмфА  434.437,  ПОЛОЖИ)  156,  ст])джн)  214.413, 
лоБ-А^кю  460,  \\оужи)  75,  л\(жм  278.  Вм.  -жа  встр']Ьчается  жд 
также  не  р-Ьдко:  Б-АждгамтА  34,  троужамтА  62,  слоу^кашс  84, 
осоуждитс  65,  Б-кждшд  92,  оуждсдитс  395,  оц'кждюфси  383, 
П])сс,\\ра'жан)'1  А  56. 

Посл'Ь  ш  пишется  а  вм.  д  възначен1и  шга:  кошд  212,  дшд 
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имен.  ед.  ч.  61.454,  дшд.^.'х  147.  огне  (ид  имен.  ед.  ч.  302.303. 
847,  к-мкт^шдт  289.510,  шал-^шд,  сгьоршд  330,  тджлшдга 
383,  К7^НАМ-&ША  157,  от|4шашд  328,  отр^шдшгга  758.  по- 
г-ыя'шдго  276,  с-Ьмь'шдго  181,  пссглак-ьшАгс  131,понсшд- 
Ш(Т4  494.877,  к-ьпрлшдшс  246,  иско\''и1Дн)ф{  239.292,  искоу- 
шдд  366,  оксушАКт*  359;  с\ъчи/к  (аористъ)  204.  сл'А1шаша 
'180,  сл-АипАгт^  469,  слгиидБл  16.208.303.354,  сл7.(и^дБ'А^Iн 
158.209.225.258.305.321.350.36 1.365.496,  СЛ-А1ШАК-АША  324, 
с:л'А1шдн'А  15,  СЛ7.1ШАТИ  177.181.195,  посло\'111Акта  278.279. 
280,  пссло\-шдит(  257,  посло\'шд{\'ш«  11,  с^слгиидти  395, 
гллшдктА  879;  ср.  еще  шн):  шммм  318.436.482,  лшм  253. 
Вм.  шА  встр1;чается  шл  очень  р-Ьдко:  къск^^тлч'п  116,  по- 
слоу'шактА  119,  псслоушлмтА  89.  сл'А1шдти  139,  сл-АгшанАГ:! 
395. 

Посл'Ь  ф  пишется  А  вм.  лвъзначен1и  фга:  пл«фА  372,  сгкро- 
кифА  164.200,  с4л4лифА  332,  )(рл(ни)л1фА  373;  грАдсх'щА  255. 
407.468,  грАдог1|1Аго  19,  скдАфА  468,  тБорАфА  415,   со\"Фа 

246,  )(ОТАфАГО  45,  СКБАрНАфАГс!  229,  И|\\ОуфАГО  430,  ИДОуфАМЛ 

510,  идоуфАлл'х  422;  ССБ-кфА  230.480,  СГБ'кфАБ'А  22.145.166. 
176.177.192.216.221.226.231.248.260.263.293.306.314. 
318.337.339.341.351.364.393.394.429.435.447.448  452. 
468.483.507,  и:к'кц1АБ'Ашс  340.469.485,  иЗБ'кфЛфА  166. 
421,  и;к4фАктА  437,  С^Б^^^^АИ)'ГА  434.437,  (а;ь4фабдкши 
467,  аБ4|11Аклш(  479.  сгБ4фАБ'А  309,  с'АК'кфА)С'А  314,  0^(44- 
фА1стд  281;  СОпсу'фАч  и  481,  и;пеуц1АКч\7>  54,  и/поуфДМ'ТА 
95;  Гч'Ал\4фдти  297,  г.'ьм4фАктА  227;  Б■А^\■'АIц^дктА  181, 
погл-Афдицк  383,  очифдкте  384,  очифдит{  116,  )(рАфАм 
318,  пр4фА\"оутА  325;  ср.  фм  въ  сфмтшид  411,  )(Сфн) 
235,  тАц]и)  83  (тАфА  538),  Б-лзБрлфю  169,  и  т.  д.  Очень 
Р'Ьдко  фа:  с7>кроБИфд  58  и  если  в'Ьрно  напечатано  от'аб4шгдб'а 
422. 

е)  Окончате  -шстл  -ш(т(,  господствующее  въ  гал.  еванге- 
лш,  конечно  .заимствовано  и.зъ  южнославянскаго  подлинника,  и 
для  опред'Ьлен1я  м-Ьста  происхожден1я  памятника  ничего  не  пред- 
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ставляетъ,  если  нельзя  будетъ  со  временемъ  доказать,  что  эти 
Формы  преимущественно  сохранялись  въ  памятникахъ,  паписан- 
ныхъ  на  югЬ  Росс1И.  Пока  я  укажу  на  существован1е  такихъ  же 
Формъ  въ  изв'Ьстномъ  сборникЬ  московскаго  успенскаго  собора, 
который  основательно  относятъ  къ  памятникамъ  южнорусскимъ 
(ср.  А.  Поповъ,  бпбл1ограФическ1е  матерхалы  I,  стр.  6).  Въ 
евген1евскихъ  отрывкахъ  псалтыри  и  въ  XIII  словахъ  Григория 
Богослова  также  встречаются  Формы  на  шсгс — по  моему  оба 
памятника  тоже  южнаго  или  югозанаднаго  происхождения.  На- 
конець  окончаше  шста  знаетъ  и  повЬстьвременныхълЬтъ:  огеи- 
Блшсга  О'г'&илчлшггл  лавр.  170.19,  прим«^13НАШ(та  189.18. 

ж)  Важн'Ье  остановиться  на  приставк-й  -та  для  3-го  лица  им- 
перфекта. Хотя  я  не  считаю  ее  по  происхожден1ю  народною  чер- 
тою языка  древнерусскаго, — образцы  окончан1Й  -шста,  -^^сутА 
находились  уже  въ  памятникахъ  южнославянскихъ  —  все  такп 
нельзя  отрицать  Факта,  что  эти  окончан1я  въ  книжномъ  язык'Ь 
древней  Россш  очень  рано  вошли  въ  употреблете  какъ  нЬчто 
такое,  ч'бмъ  мног1е  писцы  повидимому  очень  дорожили.  Поэтому 
можно  надеяться,  что  подробное  изсл'Ьдован1е  памятниковъ  опре- 
д-Ьлитъ  историческ1й  ходъ  этихъ  Формъ.  Въ  гал.  евангел1и,  заме- 
чательно, приставка  -  г  а  является  исключительно  только  приВ-мъ 
.гаце  мн.  числа,  въ  ед.  числе  не тъ  ея.  Да  и  въ  мн.  числе  она  почти 
иск.тючительно  присоединяется  къокончашю  имперфекта  -}(оу"  въ 
томъ  случае,  когда  непосредственно  за  глаголомъ  следуетъ  объ- 
ектъ,  въвиде  местоимен1я  и  (аитоу,  еига).  Приведу,  чтобы  это  до- 
казать, все  мною  замеченные  примеры:  баа>(о\'та  и  мате.  27.зо. 
мрк.  15.19,  10.  19, з;  Б'клА)соутА  и  мрк.  1.34,  .1ук.  4.41;  БШ^аША- 
Хоу^гА  и  мрк.  7.5Л7,  9.11.27,  10.2.10,  12.18,  1 3.3,  лук.  Злп,  20.27, 

10.  9.15;  Л|АЖА)^Оу"ТА  И  ЛуК.  4.42,  ИЛ\А)(Оу"ТЛ  И  МаТО.  14.5,  \\ОЛА- 
ХОуТА   и  маТО.   8.31,  15.23,  мрк.  6.50,  7.32,  8.22,  лук.    7.4,10.4.31.40, 

12.21;  наз1рахоутА  и  мрк.  3.2,  лук.  6.7;  подражАхоутА  и  лук. 
16.14,  с.\'Х1шлхоу-чА  I  мрк.  6.55,  ст]14^жАхоутА  И  мато.  27.36, 
оугн-кта^оутА  I  мрк.  5.24,  лук.  8.42,  х'^т'АхоутА  и  Ю.  16.19, 
Хоу-лА^оутА  и  мате.  27.39,  мрк,  15.29,  ц-клоБа^оутА  и  мрк.  9.15. 
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Пм'Ьсто  впнительнаго  ед.  ч.  и  разъ  стоить  мн.  число  а:  прикожл- 
\-г^тл  А  лук.  4.40,  разъ  род.  пад.  кго:  иа<а)(оутА  кго  лук.  4.42, 
несколько  разъ  дат.  пад.  сд.  п  мн.  ч.:  :.\оужА)^оутл  к\\оу-  мате. 
4.11  мрк.  1,13,  15.41,  пр^^^^А)^ОV'^•л  к\\оу  мрк.  10,48,  лук.  18.15. 
39,  —  кн  мрк.   14.5, —  ил\а  мате.   20.31.  ПримЬръ  .1ук.  1.50  нл- 

риЦА>(0у'1А    ИЛ\(НАЛЛЛ   НО  ПрОТПВОр^ЧИТЪ  ПОТОМу,  ЧТО  И  ЗДЬСЬ  ТОЛЬКО 

случайно  пропущенъ  объектъ  и  или  к  или  к.го,какъэто  случилось 
въ  выше  приведенномъ  примЬрЬ  мрк.  8.22  лхоллх'оупч  (|).  И  такъ 
только  два  прим'Ьра,  гд'Ь  и  отделено  отъ  глагола  частицею  ж*  п 
предлогомъкт^:  лук.  23.35,  поа]1лжа>(огта  же  и,плук.  21.38  при)(о- 
я^;А\-сV'ТА  кг  нклчоу,  отступаютъ  отъ  правила,  опирающагося,  какъ 
видно,  на  замечательное  количество  случаевъ.  Въ  приведенныхъ 
прим-Ьрахъ  мы  вправ1Ь  впдЬть  т-Ьмъ  бо-ч-Ье  сильное  доказательство, 
что  при  другихъ  услов1яхъ,  т.  е.  когда  за  глаголомъ  не  сл-Ьдуетъ 
непосредственно  и  пли  к,  кл\оу,  нго,  ки,  ы.,  въ  гал.  евангел1И 
еще  постоянно  пишется  простое  оканчан1е  -\-оу  безъ  приставки 
-ТА,  напр.  лз^к.  23.32  ксД'^Х'^^'  ''^^  ">  ^*^-  20.9  б4аа)(о\/'  к-лмиг,  10. 

4.30,  ГрАЛА)(Оу   к   НК.\\Оу,  мрк,    9.30  ИДА)(0\/'   СККОЗ'к,  лук.    2.3   ИДА- 

^■оу-  к:|,  лук.  6.1  АлА\-оу  истирамф{,  15,10  АДАч^оу  сг^шаа,  мрк. 
4.33  л\ожА)^оу  сл-лшл'п,  10.  12.39  лчсжд^соу  в-крОБАТи,  лук.  22.64, 
БАА^оу-  по  лицм,  и  Т.  Д.  Кто  согласптся  со  мною  въ  томъ,  что 
это  не  случайное  явлен1е,  тому  не  трудно  будетъ  пойти  и  дал'бе 
и  согласиться  съ  т-Ьмъ,  что  отъ  окончашя  -)(оутА  и  очень  не- 
большой шагъ  до  -)^оути  и,  изв-Ьстной  любимой  Формы  иныхъ 
памятниковъ  южнорусскихъ,  напр.  сборника  моек,  успенскаго 
собора  въ  русскихъ  статьяхъ,  какъ  въ  жит1и  веодос1я:  оуклрл- 
>(С\'ти  и.  прсьа'жа)(0\'ти  и,  люБлт)сс\'т'и  и,  и\\т\'оути  и.  ьллчл- 
\-о\'ти  и.  Одпнъ  такой  прим'Ьръ  есть  даже  и  въ  галицкомъ  еван- 
гелш:  молА)^о\"ти  и  мате,  14.36.  Сравни  статью  А.  Шахматова  въ 
АгсЫу  Гиг  81.  Р1п1.  VII  73  и  слЬд.  Прибавимъ  изъ  торжествен- 
ника XII  вЬка,  который  при  златоструЬ  (намятник-Ь  не  сЬверно- 
русскомъ)  Импер.  публ.  библ10теки:  зак.\инл;(г\-ти  и  (Срезневсюй 
св-Ьд.  .Л^38),  Въ  галицк.  евангел1П  XIII  в.  указываютъ  на  Формы 
л\слА)(оути  и  (н'Ьсколько  разъ),  ь-хпрлшах^гути  и,  )(отА)(оути  и, 
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которыя  вм'Ьст'Ь  съ  другими  повторяются  въ  поликарповомъ 
евангел1И  1307  года.  Въ  толстовскомъ  сборник-Ь  XIII  в-Ька,  за- 
ключающемъ  въ  себЬ  9  словъ  Кирилла  Туровскаго,  попадаются 
не  только  прпм'йры,  какъ  Б'лпрашл\-о\'ТА  и,  не  Б'кргкл)соу'1  а  {моу, 
но  и  с'&|4'га)(о\гти  и  33  изд.  Калайд.  —  авъ  этомъ  сборник'Ь  н-Ьтъ 
ничего  указывающагося  прямо  на  сЬверъ. 

Если  допустить,  что  Формы  на  )ссути-и  составляютъ  одинъ 
изъ  прпзнаковъ  южныхъ  или  югозападныхъ  памятниковъ  древне- 
русской письменности,  то  галицкое  евангел1е  примыкаетъ  къ 
нимъ своими  Формами  на  )(оутА  и.  какъ  первымъ  шагомъ  сд-Ьлан- 
нымъ  по  этому  направлен1ю,  и  я  над-бюсь,  что  можно  будетъ  до- 
казать, что  приставка  та  въ  3-мъ  лиц^  множ.  и  потомъ  ед.  числа 
имперфекта  разраслась  на  почв^Ь  русской,  пересаженная  сюда  по- 
средствомъ  церковныхъ  книгъ  южнославянскихъ,  сначала  глав- 
нымъ  образомъ  по  памятникамъ  южнорусскимъ,  но  вскоре;  была 
занесена  и  на  сЬверъ.  Сочинитель  слова  о  полку  Игорев'Ь  понималъ 
уже  эту  «элеганщю»  книжнаго  языка  и  пользовался  ею  въ  очень 
широкпхъ  разм-Ьрахъ,  какъ  для  множ.,  такъ  и  для  единст.  числа. 
Тоже  самое  можно  сказать  о  составителе  свода  первоначальной 
русской  лйгописи,  сз^дя  по  лаврент1евскому  списку,  въ  которомъ 
при  многочисленныхъ  имперфектахъ  безъ  приставки  все  таки 
попадаются  не  р-Ьдко  и  прпм1Ьры  съ  приставкою:  Б7>зло?кд)^оутА  и 
13.8,  ЗБа)соутА  СА  29. 7^    еа)^о\/"та  38.6,  изима)^оутА  сгБдз'ЫБа- 

)(ОуТА    Б7^БИБД)С0у'ТА   ИАЧ^А    43.17-18,   МНА)(ОуТА    И    64.22,     ОуКЛЛНА- 

)(оутА  СА  94.22,  нлмАНА\'оутА  123.18,  и(СА)(0\гтА  И  141.12,  смг- 
га)^оутА  СА  170.7,  ЕАА)^оутА  СА  222.20',  илчлшстА  ^ке  70.5,  тц- 
ПАшстА  во  80.17,  тБорАшстА  БО  89.18,   пр«дагаш(ТА  А   по.\\ило- 

БДШеТА     И^^Ъ     ИЗЬаБАШСТА     Иу^Ъ     94.20.22,    )(^ОТАШ(ТА     БО     127.14, 

БлефашстА  са  145.1,  вашста  бо  160.14,  чташ^та  и  162.3, 
-И)  254.16,  глаголашстА  бс  175.22,  176.1,  190.20,  приносАшетА 
^«  186.19,  троудАшггА   СА    187  2,  спрАташетА  и  188.16  о^ча- 

ШСТА   А    205.13,   Л^АШ(•ГА    238.10,    БОЛАШ(ТА    БС    274.8. 

з)  Переходъ  изъ  -лч-ь  и  въ  -м-ы  и,  который  обыкновенно 
встречается  рядомъ  съ  только  что  изложеннымъ  явлешемъ,  въ 
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галпцк.  евангел!!!  можетъ  быть  засвидЬтельствованъ  не.многпми 
прпм'Ьрамп:  оукжм'ы  и  мате.  21.33,  оугл{\\'&1  и  мате.  28.14; 
кром-Ь  того  ю,  9.40  читается  кгм-ы.  Если  1.427  в'Ьрно  напечатано 
нАд-х!  мног-ылчи  мате.  25.21,  то  и  въ  этой  .мелочи  не  трудно 
усмотреть  черту  южнорусскую. 

3)  Къ  прпведеннымъ  особенностямъ,  который  въ  текст-Ь 
галпц.  евангел1я  указываютъ  по  всей  в-Ьроятности  на  южныя  или 
югозападныя  области  Росс1и,  прпбавпмъ  еще  отсутств1е  см-Ь- 
шен1я  ч  съ  ц  съ  одной  п  отсутств1е  написан1я  а^а,  ъ^ъ,  ъ\ъ  съ 
другой  стороны.  Посл'&днее  конечно  не  столь  многознаменательно 
по  отношен1Ю  къ  памятнпкамъ  сЬвернымъ.  потому  что  является, 
хотя  р'Ьдко,  п  въ  текстахъ  южнорусскихъ,  но  все-таки  можно 
кажется  утверждать,  что  этотъ  ор0ОграФПческ1Й  пр1емъ  раски- 
нулся шире  въ  письменности  севернорусской  ч-Ьмъ  южнорусской. 
Мн-Ь  по  крайней  м-Ьр-Ь  пришлось  наблюдать  не  разъ  въ  параллель- 
ныхъ  текстахъ,  въ  северныхъ  очень  частое  употреблен1е  Формъ 
съ  к^к,  ъ}ъ,  ъ\ъ.  въ  южныхъ  довольно  р-Ьдкое  пли  по  крайней 
м-Ьр-Ь  не  очень  многочисленное.  Прпм-Ьры,  поясняющ1е  этотъ  во- 
просъ,  собраны  мною  изъ  паыятниковъ  XI — XII  в^ка  и  напеча- 
таны въ  издаваемомъ  мною  Архиве  I.  368 — 37С,  только  я  теперь 
не  утверждалъ  бы,  на  основанш  ихъ,  что  въ  этомъ  отношен1И  не 
было  никакой  разницы  между  сЬвернорусскимп  и  южнорусскими 
памятниками.  Въ  галицкомъ  евангел1и  по  издап1ю  о.  Амфилох1я  я 
зам-Ьтилъ  только  два  прим-Ьра  двойной  полугласной:  Д7.л'&м;н1ка 
лук.  7.41,  пАрс'г-к  лук.  11.20. 

и)  Какъ  изв'Ьстно,  нын-Ьшнее  южнорусское  нар'§ч1е  предпо- 
чптаетъ  сочетан1е  хр  (вм.  пр)  въ  словахъ:  хрест.  хрестити, 
хрестини,  хрещений,  хретдтий  пли  хресчатий^  хрестя.  Галиц- 
кое  евангел1е  тоже  пишетъ  постоянно  \-рАстити,)(рАстителА,  )(рА- 
фАм,  \(рАЦ1бНАК,  но  слово  стауро:  пероводитъ  всегда  цкстъ.  Я 
пров-Ьрялъ  по  моему  словоуказателю  къ  маршнскому  евангел1ю 
вс^  прпм-Ьры  п  не  нашелъ  ни  одного  отступлешя  отъ  этого  пра- 
вила; напр.   \-рАфАН)  СА  мате.   20.22,  МрК.    1.38.39,    )(рАСПГИТА,    \-]1А- 

стх^ъ  мрк.   1.8,   х'рАстАфс    мате.   28.19,    )(рАфАША  мате.   3.15, 

Сборникь  II  Отд.  П.  А.  Н.  7 


98  и.  в.  ягпчъ, 

ХрлфАше  СА  лук.  7.29.30,  х'^^'М^х^^у  ^^  >фь".  10.5,  х'р^Ф*ш(  10. 
3.22;  ра:зъ,  если  в-Ьрно  напечатано,  х'Р'^Ч''**^  лук.  3.16,  но  тамъ 
же  очевидная  опечатка  )(рдстЬ'А;  —  напротивъ:  к^аст-а  мрк. 
10.21, 15.21,  мато.  27.32,  лук.  23.26,  ю.  19.17,  к^асч-д  мато.  27.40, 
лрк.  15.30.32,  крАст'к  10.  19.19.31.  Миклошичъ  прпводитъ  пзъ 
в^нскаго  октоиха  х-рлсг-х  въ  .значен1и  с-':аор6с,въсловар'Ь  Восто- 
кова  изъ  изборника  1076-го  года  отм'йченъ  прим'Ьръ  х'^Аф^ис^. 
Формы  съ  х"!  въ  древнерусской  письменности  не  ограничены  па- 
мятниками южнорусскими,  но  преобладан1е  ихъ  именно  на  югЬ 
мн-Ь  кажется  довольно  знаменательнымъ. 


Вотъ  все,  что  я  могъ  найти  въ  галицкомъ  евангелш  въ  под- 
твержден1е  давно  уже  высказаннаго  мн'Ьн1я,  что  оно — памятникъ 
южноруссшй.  Конечно,  этого  очень  мало,  но  не  надо  забывать, 
что  древпМш1е  памятники  русской  письменности  вообще  не  изо- 
билуютъ  отступлен1ями  отъ  книжнаго  языка  въ  пользу  народ- 
ныхъ  говоровъ.  Было  ли  евангел1е  дМствптельно  написано  въ 
пред'1^лахъ  галицкаго  княжества,  гд'Ь  въ  то  время  княжплъ  Воло- 
димерко,  одинъ  изъ  бол'Ье  зам'Ьчательныхъ  уд  Ьльныхъ  князей — 
мы  не  знаемъ  на  вЬрно,  но  судя  по  разнымъ  припискамъ  въ  ру- 
кописи п.зъ  бол'Ье  поздняго  времени,  такое  предположен1е  стано- 
вится н'Ьсколько  в'Ьроятнымъ.  Можно  бы  одпакожъ  им-Ьть  въ 
виду  и  друпя  страны,  напр.  владимирско-волынскую  об-шсть,  но 
на  это  н'Ьтъ  никакихъ  указан1й.  Черты  языка,  нодм1Ьченныя  въ 
евангел1и,  не  м'Ьшаютъ  остановиться  на  любой  м'Ьстности,  лежащей 
въ  пред'Ьлахъ  южной  и  югозападной  Россш;  жч  говорптъ,  можетъ 
быть,  въ  пользу  н'Ькотораго  разстоян1я  отъ  Шева,  не  потому, 
что  въ  Шев-^  въ  XII  в'Ьк-Ь  говорили  нар'Ьч1емъ  великорусскимъ — 
этого  я  на  основан1И  памятниковъ  утверждать  не  см-Ью  —  а  по- 
тому, что  к1евсше  труженики,  передовые  по  познатю  литератур- 
наго  языка,  дороживш1е  сохранен1емъ  церковнаго  языка  въ  не- 
испорченномъ  вид-Ь,  м.  б.  бол^е  другихъ  избегали  всяк1я  р'Ьзк1я 
отступлен1я  въ  письменномъ  употреблен1и,  хоть  бы  он-Ь  и  сущест- 
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вовали  ВЪ  окружавшей  пхъ  средЬ,  въ  ;кпзнп  простонародиаго  го- 
вора. Я  не  скрываю,  что  это  своего  рода  гипотеза,  прп  помощи 
которой  я  могу  объяснить  себЬ  тотъ  неоспоримый  Фактъ,  что  въ 
древн'Ьйшахъ  южнорусскнхъ  памятпикахъ,  т.  е.  гЬхъ,  которые 
мы  теперь  то  съ  большею  то  съ  меньшею  достоверностью  отно- 
симъ  КЪ  югу,  черты  народной  рЬчи  выходятъ  наружу  гораздо 
ум-бреинЬе,  скромпЬе,  ч^мъ  въ  сЬверныхъ,  новгородскпхъ;  но 
вЬдь  пхъ  суш,ествован1я  все-таки  ни  одинъ  добросовЬстный  из- 
слЬдовагель  русской  старины  отрицать  не  станетъ,  1Юэгому  въ 
наше  время  врядъ  ли  кому  прпдетъ  въ  голову  утверждать,  что 
русск1Я  нар']&ч1я  и  говоры  развились  только  послЬ  нашеств1я  та- 
тарскаго.  Что  же  касается  мн  Ьн1я,  будто  Ктевская  область  только 
послЬ  татарскаго  погрома  заселена  карпатскими  или  галицкими 
выходцами,  я  не  вижу  псторическихъ  свид-Ьтельствъ,  которыя 
говорили  бы  въ  пользу  его.  А.  Соболевск1Й,  съ  д-Ьльнымъ  изсл'Ь- 
дован1емъ  котораго  (Очерки  изъ  пстор1и  русскаго  языка  I)  я  по- 
знакомился только  послЬ  того,какъэтотъ  мой  разборъ  галицкаго 
евангел1я  былъ  нанисанъ  и  отданъ  въ  типограф1ю,  полагаетъ 
«что  древн1Й  К1евск1й  говоръ  былъ  совершенно  отлпченъ  отъ 
древняго  галпцко-вольшскаго  нар'Ьч1я  и  прппадлежалъ  къ  числу 
великорусскихъ  говоровъ»  (стр.  68).  Но  въ  его  хорошемъ  раз- 
борЬ  языка  н'Ькоторыхъ «галицко-вольшскихъ»  памятнпковъ  н-Ьтъ 
данныхъ  для  исключешя  говора  к1евскаго  изъ  той  же  области, 
т.  е.  изъ  сплошной  почвы  южнорусскаго  нар'Ьч1я,  раснростра- 
пявшагося  уже  тогда  несомнЬпно  до  Днепра.  Правда,  онъ  гово- 
рить, что  «вс/Ь  памятники  XII — XV  в.,  которые  съ  большею  или 
меньшею  достов'йрностью  могутъ  быть  признаваемы  за  писанные 
въ  Шев1^  и  которые  вышли  не  изъ  княжескихъ  канцеляр1й,  не 
пм1;ютъ  въ  своемъ  нравописанш  главной  изъ  особенностей,  отм'^.- 
ченныхъ  нами  въ  Добриловомъ  евангелш  и  проч. — систематпче- 
скаго  употреблен1я  -к  вм.  с»  Но  в-Ьдь  галнцкое  еванг.  1144  года 
тоже  не  знаетъ  «систематическаго»  употреб.1ен1я  4  вм.  (,  а  оно  все- 
таки  памятникъ  южноруссмй,  даже  по  всей  вероятности  «галицко- 
волынск1й)).  Съ  другой  стороны  косвеннымъ  образомъ  можно  до- 
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казать,  что  именно  К1евск1е  памятники  XII — XIII  в.  знали  то 
употреблен1е  -к  вм.  (,  которому  не  безъ  основан1я  придаетъ  зна- 
чешо  А.  Соболевскш.  Д-Ьло  вътомъ^  что  рязанская  кормчая  1284 
года,  какъ  свид-Ьтельствуеть  посл'§слов1е5  списана  съ  экземпляра, 
полученнаго  пзъ  К1ева,  отъ  тогдашняго  митрополита  Максима; 
а  ъъ  рязанской  кормчей  ^)  мы  встр-Ьчаемь:  а)  очень  часто  -&к 


1)  Въ  рязанской  кормчей  н'Ьтъ  единства  языка.  Это  и  понятно.  П-Ьсколь- 
кими  годами  раньше  только  что  былъ  полученъ  мит1)ополитомъ  Кирилломъ  1Г 
первый  экземпляръ  этой  редакщп  кормчей  съ  юга,  пзъ  Болгархи.  Въ  южно- 
славянскомъ  списке  находились,  по  болгарской  редакцхи,  юсы,  съ  см^шан- 
нымъ  ихъ  употреблен1емъ.  Оттого  и  въ  рязанскомъ  списк'Ь  попадаются  еще 
иногда  юсы,  напр.  л\«гж  272  й,  пли  же  неправульныя  Формы,  объясняю- 
Щ1ЯСЯ  только  при  помощи  подлинника  какъ  называемой  среднеболгарскоп  ре- 
дакщи,  напр.  сбАл\нга  с\-кс  и  шестни  десАТ-к  къ  трелук  сто.иъ  ба,  зд-Ьсь  въ  болгар- 
скомъ  подлинник-Ь  стояло:  седлАнл. .  .  шестна  вм.  правильнаго  седл\нл^.  .  .  шестии.; 
или  Единой  279  с.  вм.  един(М«  (т.  е.  а  вм.  ж),  пли  в-кро^-и  въ  (единого  кга  305а.  вм, 
к-кро\^ю  (т.  е.  опять  1А  вм.  ж).  Но  и  сербизмы  попадаются  въ  рязанскомъ  спи- 
ск'Ь — для  южнославянскихъ  памятниковъ  второй  половины  XIII  в'Ька  это  не 
удивительно — они  встречаются  особенно  часто,  начиная  съ  листа  317,  въ  по- 
следней части  рукописи,  напр.  вефе  двою  на  десете  стопо\-  317а,  и-  повдрннцЕ,  (Р 
пох-откннцЕ  317  Ъ,  и  т.  д.  Наконецъ  выше  приводимые  прим-Ьры  Формъ  южно- 
русскихъ  не  допускаютъ  ни  мал^йизаго  сомненхн  въ  томъ,  что  изъ  Кхева  въ 
Рязань  былъ  доставленъ  не  подлинный  южнославянскш,  болгаро- сербский 
экземпляръ,  а  одинъ  изъ  списковъ,  сделанныхъ  съ  него  въ  К1ев-Ь.  Прпбавимъ 
еще  два-три  примъра.  Замечательное  свидетельство  южнорусскаго  говора  за- 
ключается въ  трн1чи  41  Ъ.  48  Ъ.  (вм.  трнжд-ы),  какъ  известно  до  снхъ  поръ  по 
малорусски  говорится  ш^^ейч«,  а  въ  Кхевской  губерн1и  даже  тричи^  ср.  Трз^ды 
этногр.  экспед.  въ  зап.  кр.,  югозап.  отделъ  VII.  569.  570,  581.  584.  Южнорус- 
ская черта  высказывается  также  въ  любимой  перестановке,  прпмеръ  которой 
даетъ  авлнрианл  7  Ь,  лвлнрнмног  7  с.  (иловицкая  кормчая  на  обоихъ  местахъ 
правильно;  аврнлнгана,  дврилнгано^-).  Зная  наклоность  ыалорусскаго  нареч1я  къ 
переходу  ф  въ  X,  можемъ  указать  на  анфнлофнн  вм.  анфило\-ин  1  й. 

В.  В.  Стасовъ,  не  зная  подробностей  о  характере  языка  типограФСкаго 
евангелхя  №  6,  по  однпмъ  соображен1ямъ  орнамента  определи.т1ъ  верно  его  • 
происхождеше  въ  своемъ  великолепномъ  труде,  въ  части  еще  не  издан- 
ной, т.  е,  онъ  отнесъ  его  къ  памятникамъ  южнорусскимъ,  въ  частности 
кхевскимъ.  Анализъ  языка  этого  памятника,  сделанный  А.  Соболевскимъ, 
подтверждаетъ  какъ  нельзя  лучше  верность  определен1я  нашего  уважаемаго 
археолога.  Но  вотъ  что  замечательно.  По  моей  просьбе  В.  В.  Стасовъ  взгля- 
нулъ  и  на  рязанскую  кормчую,  не  представляющую  впрочемъ  никакихъ  орна- 
ментовъ  и  тотъ  часъ  подметилъ  въ  начертан1яхъ  некоторыхъ  заглавныхъ 
буквъ  сходство  стиля  съ  орнаментальными  буквами  вышеупомянутаго  типо- 
граФСкаго  евангелхя.  Стало  быть,  въ  рязанской  кормчей,  хотя  она  очень  просто 
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вм.  ик,  б)  довольно  часто  мягкость  шипящпхъ  въ  такихъ  прпыЬ- 
рахъ:    лчужА    приш^лшдго,     псрлБаго   Л\уЖА,    СКОНЛМАНЛт,    Б-кн- 

^«АБ'Х,    МЛрИЦА(ТСА,     Б^ЛАЦА,    ДБЦАМ'Ь,     ОНАСИЦА,    акр^ЧСНИЦА,     Б'А- 

прлшАН1А,БАфАШАмг;  в)  "к  вм,  (  ВЪ  тякпхъ  случаяхъ:  оу^4нАга, 
и^Б^оуч4мАК,  СГлуч4нА1х:,  п^ингш'кнАМ,  б'&п]10ш4нак.лла,  и^б- 
ф4нАга,  Б'АЗБраф'ЬнАт,  осуж-кнАК,  слож4ник,,  СБСБОж-Ьнига,  ро- 
ж-кнАК,  пр'кспупл'кнАга,  ео-ь  прикосноБ'кнАга,  б'ьд'А)(ноб4ник.м*, 
дсрзноБ-кнАи,  гом-кнАи;  или:  сучит4лА  (напр.  38  с.  39  а.  51с.), 
гучит'ЬлАСкла  16 Ъ,  стш-кнА  305(1,  з-клАга  37Ь,  З'клчн'хслхи  13а, 
п4чалим,  злп'кчл'гл'кша,  б4лл\и,  Б4зБ'кдно  329  Ь,  (.1)  б-Ьмати  (вм. 
БПАСтии)  281  Ъ;  п.ш  пон4ж{  177с1,  б  н'Ьлчажс  399с,  о  н4ижб 
177  с.  316  с1;  или:  п^бцслч-а  или  чсгац4л\,  акснАц-кмА  318  а 
(дат.  мн.  чпс);  г)  4  вм.  и:  пр4)^сдитА  (въ  илов.  корм.  при)содитА) 
307  с,  н4ц'ки  (вм.  и4ции)  7  с1;  д)  и  вм.  4:  сб4дитсла  304  а  (два 
раза)  сБ^дитслАстБО  304  с. (1.,  сб4дитсластбл  304а  (два  раза), 
сб4д1Т(ла<:тбс\  399  с1,  сь'кдитслАстБустА  304  а.  Ъ.,  сб4дит{ластбо- 
Блти  304  с  (два  раза),  и)  т^4)('&  щ^  родитилА  306  а;  е)  таше 
примеры,  какъ:  разАВ'Ь  304  а,  огиидс  1  Ь,  плп:  истсрАгноути 
277  Ъ,  истергсша  5  а,  истергмуша  1Ь.  (но  •стсрт^гнути  17  с1), 
дсрАЗнстА  279 я,  п«рАБСк  273 Ъ,  Б(рА>(;оБН(л\у  1Ъ. ,  'жер-АТБоу 
274Ь,  п«р'хстол\'А  1Ь.,  доч-ьжсн-А,  Б0л7.\-к'А  40(1,  кор'хмип  и  279с, 
в-хръзду  278(1,  п  т.  д.  Откуду  мог.ш  эти  прпм-Ьры  попасть  въ 
рязанскую  кормчую,  если  не  пзъ  подлинника  к1свскаго?  а  не  на- 
помпнаютъ  ли  они  какъ  нельзя  лучше  именно  то  употреблен1е  -к 
вм.  {,  и  некоторый  друг1я  особенности,  о  которыхъ  много  рас- 
пространяется пзсл'Ьдовате  А.  Соболевскаго,  какъ  о  чертахъ 
«галицко-волынскпхъ»  говоровъ?  И  такъ — одно  пзъ  двухъ:  или 
известное  употреблен1е  4  вм,  (,   о  которомъ  у  него  р-Ьчь,  не 


(безъ  орнаментовъ)  сд-Ьланный  списокъ  съ  кхевскаго  экземп.1яра,  все-таки 
проглядываетъ  шко.1а  кхевская— интересное  и  на  мой  взглядъ  очень  важное 
доказательство,  что  типографское  евангелае  Л»  б,  памятникъ  очень  изящный, 
не  должно  быть  непрем-Ьнно  «галицко-волынскаго»  происхожденхя,  а  можетъ 
быть,  да  по  всей  вероятности  и  есть — памятникъ  к1евск1Й,  писанный  до 
1240  года. 
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имйеть  .'}начен1Я  примЬты  говора  (или  говоровъ),  или  же  надо  бу- 
детъ  туда  ;ке  включить  и  К1евъ.  Едва-ли  можно  сомн']вваться  въ 
томъ,  которое  изъ  этпхъ  двухъ  мн1Ьн1Й  заслуживаетъ  предпочтен1е. 
Не  забудемъ  еще  сл'Ьдующаго  обстоятельства:  нынЬшнее 
украинское  нар'6ч1е  не  можетъ  быть  признано  непосредственно 
отросткомъ  и  пересадкомъ  карпаторусскаго,  какъ  давно  уже 
в'Ьрно  зам'Ьтилъ  умный  М.  А.  Максимовичъ, — благородное  отно- 
шен1е  котораго  къ  этому  вопросу,  исполненное  любви  къ  своей 
родной  стран-Ь  и  въ  то  же  время  искренняго  уважен1я  къ  обще- 
русскому единству,  можетъ  и  теперь  еще  быть  поставлено  въ 
ирим-Ьръ  другимъ  изсл'Ьдователямъ. 
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1Л^. 

А.  О  подложности  отрывковъ  глаголтескыхъ  гпакъ-назы- 
ваемаго  РегЬюкто  евателгя  и  о  клють  кь  глаголическому  письму^ 
статья  напечатанная  о.  Амфилохгемъ  въ  „Дополнснги  кг  галич- 
скому  сличительному  четвероеваигелт^^  на  стр.  145 — 178. 

Б.  Еъ  вопросу  о  славянской  азбуюъ,  статья  проф.  В.  Мил- 
мра  напечатанная  въ  Журналт  миннст.  народ.  просв)ьщенгя 
1884.  Мартъ,  стр.  1 — 35. 

В.  Вге  аНапез^зсЬеп  гшс1  зитзскеп  8с1т((еп  Vоп  Вг.  ЬеороЫ 
ОеШег,  7пН  25  рЪоЫцтог&сЫп  Та(е1п.  ТУгел,  А1(гес1  НоЫег, 
1883.  (о1.  X.  188. 

А. 

Въ  чпсл!^  прочпхъ  статей,  вошедшихъ  въ  грет1Й  томъ  труда 
('.  АмФИлох1я,  о  которомъ  была  р-Ьчь  въ  предыдущей  моей  статье, 
находится  на  стр.  145 — 178  н-Ьсколько  палеографическихъ  за- 
щ-Ьтокъ  его  о  глаголпческомъ  письме.  Все,  что  въ  этой  стать'Ь 
говорится  о  подложности  отрывковъ  глаголическихъ  реймскаго 
евангел1я,  я  оставляю  въ  сторон-Ь,  считая  лишнимъ  доказывать, 
въ  какое  заблужден1е  авторъ  впалъ,  принявъ  за  подлогъ  самый 
обыкновенный  текстъ  глаголическаго  памятника  хорватской  ре- 
дакдш  Х1У  в^ка.  Но  Фактомъ,  который  иногда  авторы  ученыхъ 
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изсл'Ьдован1Й  иредиочитаютъ  тщательно  скрывать,  а  о.  Амфилох1Й 
сообщаетъ  съ  редкою  откровевностью,  т.  е.  простосердечнымъ 
признаы1емъ,  что  онъ  заинтересовался  глаголицею  и  познако- 
мился съ  нею  только  въ  самое  посл'Ьднее  время,  я  хочу  вос- 
пользоваться, какъ  любопьгтнымъ  свидЬтельствомъ  опытнаго  па- 
леографа о  глаголическомъ  письм'Ь.  Я  припоминаю  сл']^д5'ющ1й 
Фактъ.  Л'Ьтъ  семь-восемь  тому  назадъ,  когда  меня  ув-Ьряли  изъ 
Праги,  что  глаголическое  письмо  обнаруживаетъ  много  сход- 
ства съ  эоюпскимъ,  я  обратился  къ  бывшему  товарищу  по 
университету,  изв-Ьстному  спещалисту  профессору  Дильманну, 
объяснивъ  ему  значен1е  каждой  буквы,  съ  вопросомъ,  нахо- 
дитъ  ли  онъ  тутъ  д^Ьйствительно  какое  ни  будь  сходство,  Какъ 
можно  было  ожидать,  отв'Ьтъ  былъ  такой:  глаголическое  письмо 
по  его  мн'Ьн1ю  им'Ьетъ  самое  близкое  отношен1е  къ  греческому 
минускульному  алфавиту.  Подобно  тому  вотъ  и  о.  Амфилохзй, 
не  увлекающшся  предвзятыми  мыслями  и  предуб'Ьжденхями, 
нерасположенный  арг1оп  ни  въ  пользу  глаголицы  ни  противъ 
вея,  подъ  св'Ьжимъ  впечатл'йн1емъ  только  что  начатаго  изу- 
чешя  пришелъ  къ  сл'Ьдующему  мн'1н1ю:  до  18-ти  буквъ..  почти 
буквально  похожи  на  греческ1я  буквы  IX  в.  и  скорописнаго  и 
уставнаго  письма,  только  съ  изм'Ьнешемъ  или  въ  постановк-Ь 
буквы  или  въ  прибавлен1и  угольниковъ  или  закругленхй;  пять 
буквъ  заимствованы  изъ  еврейскаго  языка,  также  им'Ьющ1я  из- 
м'Ьнен1я  незначительныя,  но  въ  основ-Ь  схож1я;  одна  латинская: 
р,  также  немного  пзм^Ьненная;  проч1я  буквы,  кром'Ь  к,  ы.,  ^ж 
взяты  самыми  первыми  просв'Ьтителями  славянъ  св.  Карилломъ 
и  Меоодхемъ  изъ  азбуки  ими  составленной.  Н-Ькоторын  пзъ  нихъ 
замысловато  из.м'Ьпены,  но  основа  въ  изм'Ьненныхъ  буквахъ  такъ 
называемая  кирилловская»,  (стр.  146). 

Существеннымъ  въэтомъ  отзыв'Ь  я  считаю  то,  что  и  о.  Ам- 
ФИЛ0Х1Й  въ  значительномъ  большинств-Ь  глаголическихъ  буквъ 
тотъ-часъ  же  узналъ  греческое  скорописное  письмо.  Какъ  па- 
леограФЪ  онъ  обратилъ  вниман1е  конечно  и  на  характеръ  заста- 
вокъ  и  заглавныхъ  буквъ  древн'Ьйшихъ  глаголическихъ  памятни- 
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ковъ  —  п  получплъ  опять  вовое  подтвержден1е,  что  эти  памят- 
ники удивительно  сходятся  съ  греческими  рукописями  IX  в-Ька. 
По  его  мн'§е1ю,  высказанному  даже  слишкомъ  определенно,  на 
основаш'п  особенностей  письма  п  по  сильному  вл1ян1ю  греческой 
письменности,  пзъ  которой  большею  частью  заимствованы  и  буквы 
и  украшешя,  аоонское  (т.  е.  мар1инское)  четверо-евангелге  надо 
бы  отнести  КЪ  IX — X  в-Ьку,  а  зографское  не  много  поздн-^е,  л-Ьтъ 
на  5  или  не  бол-Ье  10-ти  (стр.  172).  Хотя  я  считаю  съ  своей 
стороны  необходпмымъ  н-Ьсколько  этой  уверенности  поубавить  и 
сказать,  что  зограФСКое  и  мар1инско8  евангсл1е  по  всей  в-броят- 
носто  не  стоятъ  столь  близко  ко  времени  жизни  св.  Кирп.ыа, 
какъ  полагаетъ  о.  Амфплсх1й  (на  стр.  174),  но  мн-Ь  внушаетъ 
искреннее  уважен1е  его  готовность  преклоняться  передъ  силою 
доказательствъ,  заключающихся  во  вн'Ьшнемъ  (палеографиче- 
скомъ)  и  внутреннемъ  (грамматико-критическомъ)  вид'Ь  древн-Ьй- 
шихъ  глаголпческпхъ  памятнпковъ.  Нельзя  правда  согласиться 
съ  его  мн'1н1емъ,  будто  бы  св.  Кирпллъ  выдума.1ъ  эту  азбуку 
(глаголическую),  «чтобы  католики  не  пресл-Ьдовали  славянъ,  ис- 
иов'Ьдующпхъ  православную  греческую  в-Ьру,  даже  и  за  буквы 
кирилловск1я» — не  знаю,  известно  ли  о.Амфилохш,  какому  гоне- 
Н1ю  подвергалось  славянское  богослуя;ен1е  въ  Далмащи  въ  IX — 
X  —  XI  в^кахъ,  несмотря  на  глаголическое  письмо,  которое  ни- 
сколько не  защищало  его  — ,  но  безпристраст1ю  его  какъ  изсл^&- 
дователя  Д'Ьлаетъ  честь  стЬдующее,  въ  высокой  степени  справед- 
ливое и;фечен1е:  глаголица  «та  же  кириллица,  только  изменена 
въ  положен1п  буквъ,  округлен1и,  обращен1и  н'Ькоторыхъ  лпн1й  въ 
угольники  п  заиыствоваши  буквъ  греческихъ  пзъ  скорописпаго 
письма».  Конечно  эти  слова  не  такъ  сл-Ьдуотъ  понимать,  какъ 
будто  бы  св.  Кириллъ  составплъ  кириллицу  и  глаголицу  —  при 
трудности  задачи,  которая  слав,  апостоламъ  и  безъ  того  пред- 
стояла, немыслимо,  что  бы  одпнъ  и  тотъ  же  челов'Ькъ  лпшнимъ 
образомъ  усложнялъ  свое  предпр1ят1е  и  усп^хъ  его  такимъ  услож- 
нен1емъ  самъ  подвергалъ  сомн'Ьн1ю  —  но  они  любопытны  въ  дру- 
гомъ  отношен1и,  они  доказываютъ,  что  верное  палеографическое 
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чутье  почтеннаго  археолога  сразу  отыскало  близкое  родство 
обоихъ  алФавитовъ  въ  ихъ  греческомъ  источнике. 

Пять  знаковъ  глаголическаго  письма  о.  Ам«1>илох1и  сосостав- 
ляетъ  съ  еврейскими,  па  что  давно  уже  (л-Ьтъ  тридцать  тому  на- 
задъ)  относительно  к  (^).  ш  (ш)  п  ц  («у)  указывалъ  ШаФарикъ. 
Въ  самомъ  л'ЬлЪ,  если  уже  никакъ  нельзя  ограничиться  однимъ 
источникомъ,  положимъ  греческймъ,  то  бол-Ье  всего  в'Ёроятаымъ 
становится  предноложенхе,  что  ученый  визант1ецъ,  философъ  и 
богословъ,  послЬ  греческаго  обратилъ  свои  взоры  на  еврейское 
письмо.  Но  я  полагаю,  что  и  о.  Амфилохш  охотно  откажется  отъ 
своего  сопоставлен1я,  если  другимъ  изсл^дователямъ  удастся 
удовлетворительно  объяснить  его  еврейск1е  знаки,  не  прибегая 
за  помопцю  къ  евреямъ,  а  оставаясь  въ  пред'Ьлахъ  графики  гре- 
ческой. О  такой  попытк'Ь,  сделанной  проФ.  Тэйлоромъ,  Гейтле- 
ромъ  и  наконецъ  мною,  р-Ьчь  впереди. 

Остается  небольшое  число  знаковъ,  которые  по  мн'Ьн1ю  о.  Ам- 
ФИЛ0Х1Я  самимъ  св.  Кирилломъ  изъ  азбуки  имъ  составленной  ки- 
рилловской заимствованы  и  переняты  въ  глагол ическую^  крипто- 
графическую, какъ  опъ  называетъ  ее.  Не  думаю,  что  бы  мнопе 
съ  этимъ  мн'Ьн1емъ  согласились.  Вопервыхъ  въ  глаголице  н1Ьтъ 
ничего  криптограФическяго,  она  только  кажется  вычзфпымъ  пись- 
момъ  намъ  не  привыкшимъ  читать  ее;  т-Ь  которые  писали  ц^лыя 
рукописи  глаголическимъ  письмомъ,  безъ  сомн'Ьн1я  задавались 
ц^Ьлью  не  скрывать  содеря^ан1е  ихъ  отъ  кого  бы  то  ни  было,  а 
напротивъ  посредствомъ  ихъ  устроить  славянское  богослужеше. 
Но  если  у  св.  Кирилла  уже  было  свое  письмо,  кирилловское,  какъ 
полагаетъ  о.  Амфилох1й,  то  съ  какой  стати  надо  было  ему  при- 
думывать еще  вторую  азбуку,  хоть  бы  въ  сущности  ту  же  гре- 
ческую, но  дМствительно  очень  замысловато  изм'Ьненную?  Сказать 
ли  потому,  что  онъ  зналъ  и  впд1Ьлъ  въ  греческой  письменности 
ДВОЯКИ!  алФавитъ:  литургическ1й  уставъ  и  минускулы  со  скоро- 
писью? Но  в-Ьдь  глаголица  не  им-Ьетъ  такого  отношентя  къ  мину- 
скульному или  курсивному  греческому  письму,  какъ  кириллица 
къ  уставу.  Въ  посл^>днемъ  /^луча-Ь  весь  запасъ  греческихъ  буквъ 
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остался  безъ  изм-Ьненхя,  онъ  только  дополнеиъ  н-Ьсколькимп  но- 
выми знаками;  въ  первомъ  же  случа1&  только  четыре  буквы:  V, 
9,,  л,  -р  на  первый  взглядъ  уже  напозшнаютъ  греческ1е  мпнуску- 
лы,  да  и  зд-Ьсь  къка;кдому  греческому  почерку  нужно  что  нибудь 
прибавить,  что  бы  пзъ  него  вышла  соотв-Ьтствующая  буква  гла- 
голическая. Кром-Ь  того  въ  греческихъ  рукоппсяхъ,  какъ  изв1^- 
стно,  госнодствовалъ  палеограФПческ1й  пр1емъ,  въ  заглав1яхъ 
употреблять  уставъ,  хоть- бы  онЬ  и  были  писаны  минускульнымъ 
или  курспвнымъ  письмомъ;  въ  глаголпческпхъ  же  памятникахъ 
мы  впдпм!)  не  то.  зд1^сь  и  заглав1я  пишутся  т-Ьмъ  же  ночеркомъ. 
Накоиецъ  глаголическая  графика  не  допускаетъ  глаголицу  на- 
звать курспвомъ,  несмотря  на  то,  что  она  произошла  пзъ  мину- 
скульнаго  п  курсивнаго  почерка  греческаго  подлинника.  Изобр1->- 
татель  глаголицы  очевидно  имЬлъ  нам'Ьренхе  составить  не  какое 
нибудь  дополнительное  письмо,  какъ  по  видимому  полагаетъ  о. 
АмФИлохш,  а  главное  и  единственное.  Это  доказываетъ  ун^е 
характеръ  глаголицы.  Ока  произошла,  правда,  преимущественно 
изъ  минускульныхъ  и  курсивныхъ  типовъ  греческаго  алфавита,  но 
составитель  ея  перед-^^лалъ  эти  типы  въ  стпл'Ь  устава  съ  прямою 
литургическою  ц'Ьлью.  Почему  онъ  въ  своемъ  предпр1ятп1  не 
далъ  нредпочтен1я  литургическому  унщальному  письму  грековъ, 
т.  е.  нашей  ньш-Ьшней  кпрпллпц'Ь,  этого  мы  не  знаемъ,  мы  не  мо- 
жемъ  заглядывать  въ  его  душу,  но  на  в-Ьрио  см-Ьемъ  утверж- 
дать, что  составителю  глаголицы  не  приходило  въ  голову  въ  то 
же  время  писать  кириллицею :  об-!  азбуки  въ  голов-Ь  одного  изо- 
бретателя не  совм-Ьстимы.  Очень  можетъ  быть,  что  Константпнъ 
ФИлосоФЪ  впд'Ьлъ  греческ1й  курспвъ,  т.  е.  обиходное  греческое 
письмо,  уже  въ  н"Ькоторомъ  употреблении  у  славянъ.  съ  кото- 
рыми ему  приходилось  встр-Ьчаться  (братъ  его  бьыъ  н-Ькоторое 
время  даже  правителемъ  какого  то  княжества  «словснскаго»);  а 
можетъ  быгь  его  творческому  смыслу  бол-Ье  по  вкусу  былогрэч. 
курсивное  письмо  потому,  что  зд-Ьсь,  онъ  удобн-Ье  могъ  прпм1;- 
нпть  и  доказать  свою  находчивость.  Кто  знаетъ,  въ  какой  т'Ьсной 
зависимости  отъ  греческаго  унщальнаго  почерка  находится  ки- 
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риллица,  тотъ  легко  допустить  и  такую  мысль,  что  ученому  и 
высоко  даровитому,  если  не  сказать  ген1альному  Константину, 
слишкомъ  ничтожною  показалась  бы  роль  ограничиться  однимъ 
только  дополнен1емъ  греческаго  алфавита  для  прим'Ьнешя  его 
къ  звукамъ  славянскаго  языка. 


Е. 


Независимо  и  ран-Ье,  ч-Ьмъ  появилось  изсл'Ьдован1е  профес- 
сора Гейтлера,  высказалъ  свое  мн'Ьн1е  по  вопросу  о  славянской 
азбук-Ь  проФ.  Всеволодъ  Миллеръ,  оно  напечатано  въ  только  что 
изданной  мартовской  книжк'Ь  Журнала  министерства  народнаго 
просв'Ьщен1я  за  текущш  (1884-тый)  годъ.  ПроФ.  Миллеръ  самъ 
счатаетъ  свою  статью  беглыми  зам']&тками  неспецхалиста.  Какъ 
известно,  иногда  именно  неспещалисты,  но  по  характеру  своихъ 
ученыхъ  занятхй  достаточно  подготовленные,  вносятъ  въ  р'1шен1е 
спорныхъ  вопросовъ  новые  св'Ьж1е  взгляды.  Кромб  того,  они 
обыкновенно  отличаются  большимъ  безпристрастьемъ  въ  обсуж- 
ден1п  аргументовъ,  ч'Ьмъ  записные  спещалисты.  Я  могъ  бы  это 
доказать  прим'Ьрами,  но  пот1па  81т1:  осИоза.  Предпочитаю  ука- 
зать на  н'Ькоторыя  положен1я  въ  стать-Ь  проФ.  Миллера,  съ  ко- 
торыми несомн-Ьнно  можно  согласиться.  Не  буду  обращать  вни- 
ман1е  на  то,  к-Ьмъ  они  были  впервые  высказаны;  вЬдь  не  всегда 
тому  принадлежить  та  или  другая  мысль,  к-Ьмъ  она  впервые  на- 
печатана, потому  что  не  всегда  только  1%  знаютъ  то  или  другое, 
которые  печатаютъ.  И  такъ  я  указываю  па  в&рный  взглядъ  ав- 
тора, на  стр.  5  —  б,  о  томъ,  что  значить  изобр']Ьтать  азбуку: 
«историческая  аналопя  показываетъ,  что  азбуки  не  складываются 
изъ  такихъ  разнообразныхъ  элементовъ,  чтоон1Ь  слагаются  обык- 
новенно не  бол-Ье  какъ  изъ  двухъ  другихъ,  при  чемъ  одна  обык- 
новенно принадлежитъ  народу  вл1яющему  своею  культурой  и  ре- 
липей  на  народъ,  для  котораго  вводятся  новыя  письмена».  Сто- 
ить прочесть  и  то,  что  говорится  о  трудности  въ  опред'Ьлен1и 
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числа  звуковъ  въ  язык-Ь,  для  которыхъ  предстоптъ  придумать 
знаки,  на  стр.  25 — 26.  Всев.  Миллеръ  не  затрудняется  выска- 
зать, что  и  онъ  принадлежитъ  къ  числу  т-Ьхъ.  которымъ  мн-Ьнхе 
ШаФарика,  чго  Констаптпнъ  философъ  быль  пзобр1^татель  гла- 
голицы, кажется  болЬеправдоподобнымъ.  нежели  противополож- 
ное, на  стр.  24;  только  онъ  полагаетъ,  что  Кприллъ  «изобр-Ьлъ 
глаголицу,  то — есть,  придз^малъ  начертан1я  для  славянскихъ  зву- 
ковъ, но  уже  им1Ьлъ  подъ  руками  образецъ.  прототипъ  б\'дущей 
кириллицы,  пзъ  котораго  онъ  заимствовалъ  нЬкоторыя  буквы, 
пзм-Ьпплъ  ихъ  въ  деталяхъ,  порядокъ  буквъ  и  пхъ  число».  Посл^^д- 
няя  оговорка  стоптъ  въ  связи  съ  особымъ  мнЬн1емъ  о  «добав- 
ленныхъ»  буквахъ.  Д-Ёло  въ  томъ,  что  авторъ  находитъ  возмож- 
нымъ  ц-йлып  рядъ  знаковъ  славянской  азбуки  производить  изъ 
письма  сассанпдскагО;  изъ  алфавита  рукописей  авесты,  а  такъ 
какъ  полагаемое  сходство  славянской  азбуки  съ  сассанидской  от- 
носится къ  буквамъ  кирплловскимъ,  то  онъ  по  неволе  долженъ 
допустить  первенство  этпхъ  дополнптельныхъ  знаковъ  въ  кприл- 
лиц-Ь.  Но  въ  какой  кириллице?  Въ  кириллице  славянъ-христ1анъ, 
проншвавшпхъ  въ  городе  Корсуни  гораздо  раньше  0ФФИц1аль- 
наго  принят1я  хрпст1анства  Владимиромъ  (стр.  27)1  Не  знаю, 
найдутся  ли  мног1е,  которымъ  эта  см-Ьлая  гппоте.за  о  славянахъ- 
христ1анахъ,  прожпвавшпхъ,  скажемъ,  въ  восьмомъ  и  въ  первой 
половине  девятаго  стол-Ьтхя  въ  Корсуни,  покажется  хоть  мало 
мальски  вероятною;  автору  она  нужна  для  того,  что  бы  провести 
свою  теор1Ю  о  вл]*ян1п  сассанидскаго  письма  на  кириллицу.  Онъ 
говорптъ:  «Зд-йсь  именно,  въ  Корсуни,  гд-Ь  греческая  культура 
сталкива.1ась  съ  восточною,  хазарскою,  могли  выработаться  пись- 
мена, см^шаннын  пзъ  греческихъ  и  восточныхъ  (сассанпдскихъ), 
который  мы  видимъ  въ  составе  кириллицы»,  (стр.  27). 

Прежде  всего  зам^тимъ,  что  сассанпдское  господство  было 
уничтожено  арабами  уже  въ  половин-Ь  VII  стол'Ьтхя,  съ  т'Ьхъ 
поръ  и  сассанпдское  письмо  уступило  арабскому,  между  т^мъ 
какъ  по  зд-Ьсь  пропов^дываемому  мн'Ьн1ю  оно  еще  въ  IX  стол'Ь- 
тш  должно  бы  быть  въ  греческомъ  город1&  Корсуни  (Херсоне) 
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на  столько  рсяспрострапепо,  что  тамошн1е  славяне  (сколько  же 
йхъ  тамъ  могло  быть?)  изъ  него  бралп  буквы  для  пополиен1я  гре- 
ческаго  алфавита!  Право,  сходство  кириллицы  съ  сассанидскимъ 
пЕсьмомъ  должно  быть  очень  зам'Ьчательное,  если  авторъ  счи- 
таетъ  возможБымъ  съ  ноэтическою  свободою  обойти  вс!^  услов1я 
историческ1я  въ  угоду  одному  только  сомийтельнаго  свойства 
свид'Ьтельству,  пзв-йстному  разсказу  о  русскомъ  евангел1и  и  псал- 
тыри. Но  такъ  ли  въ  самомъ  дЬлЬ?  Поражаетъ  ли  действительно 
сходство  славянской  азбуки  съ  сассанидскимъ  письмомъ  хоть  бы 
въ  н1;которыхъ  буквахъ?  Посмотримъ. 

ПроФ.  Мпллеръ  начинаетъ  съ  буквы  ш.  Онъ  срисовалъ  на 
табл.  II  съ  сассинидскихъ  монетъ  одинъ  тппъ  д'Ьйствительно  до- 
вольно похож1й  на  кирилловскую  и  глаголическую  букву,  но  онъ 
пропустплъ  прибавить,  что  этотъ  типъ  и  на  монетахъ  не  является 
исключительно,  повидимому  онъ  даже  менЬе  обыкновепенъ,  чЬмъ 
проч1е  уже  совсЬмъ  не  похожхе  на  славянскую  букву.  Поэтому 
Исакъ  Тэйлоръ  во  своемъ  новЬйшемъ  сочинен1и  «ТЬе  А1р11аЬе1» 
уо1.  II  ра§.  236  даже  и  не  внесъ  въ  свою  таблицу  того  знака 
для  8,  которымъ  такъ  дорожитъ  авторъ. 

Букв'Ь  ф  соотв'Ьтствующ1й  злакъ  слишкомъ  мало  похожъ,  на 
сассанидскихъ  монетахъ  его  и  н'Ьтъ,  такъ  что  авторъ  принуж- 
денъ  для  сравнетя  брать  почеркъ  изъ  рукописей  авесты  16-го 
в-Ька,  но  и  въ  славянской  азбук'Ь  онъ  останавливается  на  позд- 
н-Ьйшемъ  почерк'Ь  буквы.  Все,  что  говорится  о  мвимомъ  Фонети- 
ческомъ  различш  между  шт  и  ^  (на  стр.  9 — 10)  —  лишено  и 
мал-Ьйшаго  основан1я,  если  р'§чь  идетъ  о  церковнославянскомъ 
язык'&,  а  в'Ьдь  знакъ  1|1  нопалъ  въ  Росс1ю  съ  юга.  Другое  д'Ьло, 
конечно,  языкъ  древнерусскш,  въ  немъ  ф  рано  преобладало  по- 
тому, что  церковнослав.  шт  зд-Ьсь  произносилось  не  какъ  §1^,  а 
сообразно  съ  Физ1ологич.  характеромъ  русскаго  консонантизма, 
какъ  8с'.  Но  въ  древн^эйшихъ  нерусскихъ  памятникахъ  сначала 
Ф  употреблялось,  повидимому,  только  для  сокращенхя  вм.  шт 
(напр.  въ  конц'Ь  строки),  какъ  и  ^  вм.  оу.  Возл']^  сокращен1Я  ф, 
вскор'Ь  преобладавшаго,  иногда  писалось  также  ш  въ  томъ  же 
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смысл1Ь.  Вс-]^  этп  Факты  доказываютъ,  что  въ  пропсхожде1пи  1|1 
пз'ь  т  нельзя  солм-Ьваться  —  а  этпмъ  отнята  послЬдняя  возмож- 
ность производить  1|1  изъ  —  алфавита  авесты. 

Наше  ч  во  всЬхъ  древнЫпипхъ  памятппкахъ  какъ  пзвЬстно 
пишется  съ  чашечкою  па  вертпкальномъ  штрпхЬ,  между  г-Ьмъ 
какъ  восточная  буква,  на  которую  указываетъ  авторъ,  несколько 
похожа  на  наше  позднЬншее  ^<  только  тогда,  если  дать  ей  обо- 
ротное направлен1е.  Впрочемъ  и  здЬсь  авторъ  пропустпль  замГь 
тить,  что  парпсованньп'1  на  его  таблпц-Ь  ночеркъ  не  единственньп"[, 
п  кажется  даже  не  самый  унотребптельньи!. 

Относптельно  буквы  ц  соображен1я  автора  обрываются  на 
ФактЬ,  что  приводимый  пмъ  въ  сравненье  знакъ  авесты  не  обо- 
значаетъ  нашего  ц,  а  наше  дж,  сербское  1).  Потому  онъ  и  самъ 
допускаетъ  возможность,  зд-Ьсь  какъ  и  при  ш  восходить  прямо 
къ  еврейскому  источнику. 

Какъ  видно,  краеугольные  камни  теор1и  о  сассанидскомъ 
вл1ян1п  на  происхожденхе  славяЕгской  нисьзтенностн  не  на  столько 
прочны,  чтобы  пр1ятно  было,  съ  чувствомъ  н-Ькоторой  надежно- 
сти, на  нихъ  воздвигать  цЬлую  постройку.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  уже 
буква  ж,  которую  ожидали  бы  въ  числ-Ь  основныхъ  сравнен1Й, 
такъ  мало  поддается  соображеп1ямъ  автора,  что  онъ  самъ  ото- 
двинулъ  ее  па  задн1й  плапъ,  опять  съ  оговоркою  «что  авест1йская 
буква  бол-Ье  папоминаетъ  наше  курсивное  ж,  нежели  уставное», 
т.  е.  сказать  просто,  между  папшмъ  ж  и  буквою  авесты  —  па 
сассанидскпхъ  мопетахъ — нЬтъ  другого  сходства,  чЬмъ  то,  кото- 
рое вообще  можетъ  быть  между  двумя  знаками,  состоящими 
изъ  —  н-Ьсколькихъ  штриховъ! 

Не  лучше  обставлено  Д'1&ло  съ  добавочными  гласными.  Много 
Фантаз1И  нужно  пм&ть  для  того,  чтобы  производить  кирилловское 
ъ  изъ  начертан1й  буквы  о  (этимологическаго  а)  въ  авестЬ,  но  не 
мен'Ье,  а  еще  гораздо  бол'йе  для  того,  чтобы  паше  л;  сопостав- 
лять съ  знакомъ  передающимъ  носовую  гласную  о,  въ  той  рке 
авестЬ.  Въ  послЬднемъ  примЬрЬ  авторъ  не  поскупился,  онъ  на- 
рисовалъ  пзъ  приводнмыхъ  у  Гюбшманна  14-ти  знаковъ  почти 


112  п.  в.  ягичъ, 

половину  ихъ  (6),  предоставляя  намъ  выборъ,  но  увы  мы  со  всЬми 
ими  не  въ  С0СТ0ЯН1П  ничего  под-Ьлать.  Наконецъ,  чтобы  наше 
4  Сблизить  съ  той  буквою  авесты,  которая  у  Гюбшманна  пере- 
дается черезъ  е,надо  было  опять  прибегнуть  къ  нашему  курсив- 
ному, т.  е.  къ  позднМшему  начертан1ю  буквы  ']&;  но  и  при  этомъ 
ничего  не  выходить.  Какъ  я  сказалъ  въ  другомъ  м^^^ст-Ь  (ср.  ниже 
въ  разбор-Ь  книги  проФ.  Рейтера),  основная  часть  нашихъ  буквъ 
■х,  к.  'к  несомненно  одна  и  таже;  положимъ  теперь,  что  все  он-Ь 
или  по  крайней  м^ре  -ь  и  4  перешли  къ  намъ  изъ  сассанидскаго 
алфавита,  не  будемъ  ли  мы  ожидать,  что  и  въ  мнимомъ  перво- 
образе нашихъ  знаковъ  суЕцествуетъ  такое  же  основное  родство 
между  обеими  буквами  авесты?  Но  достаточно  взглянуть  на  таб- 
лицу проФ.  Миллера  или  еще  лучше  Гюбшманна,  чтобы  убе- 
диться, что  это  не  такъ:  тамъ  буквы  о  и  е  ничего  общаго  не 
имеютъ.  Предположеше,  высказанное  на  стр.  13  о  томъ,  что 
наше  позднейшее  полууставное  и  курсивное  ?ь  (съ  опущеннымъ 
внизъ  левымъ  хвостикомъ)  вышло  изъ  10тованнаго  №  изборника 
1073  года,  можно  извинить  у  автора  темъ,  что  онъ  самъ  не 
считаетъ  себя  компетентнымъ  въ  палеограф1и.  Это  впрочемъ 
видно  не  изъ  одного  этого  места. 

ПроФессоръ  В.  Миллеръ  любить  предлагать  новыя  теорш, 
это  не  первая  и  надеемся  не  последняя,  но  по  крайней  мере  на 
этотъ  разъ  ему  не  удалось  убедить  насъ  въ  основательности  его 
догадки.  Впрочемъ  я  не  отвергаю  всего,  что  въ  этой  статье  вы- 
сказано. По  моему  характеристика  глаголицы,  представленная 
авторомъ  на  стр.  4 — 5,  заключаетъ  въ  себе  много  вЬрныхъ  и 
остроумныхъ  замечан1Й,  которымъ  я  очень  сочувствую.  ПроФ. 
Миллеръ  въ  известной  степени  правъ,  когда  говорить,  что  гла- 
голица не  имела  успеха  потому,  что  была  деломъ  личнаго  твор- 
чества. Да,  она  не  была  въ  состоянш  одолеть  напоръ  съ  одной 
стороны  греческаго,  съ  другой  латинскаго  письма,  ея  судьба 
много  напоминаетъ  судьбу  церкви,  основанной  теми  же  братьями 
въ  центре  западнаго  славянства,  которая  тоже  пала  жертвою 
вражды  двухъ  культурныхъ  м1ровъ.  Но   кириллица   восторже- 
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.  .  вовала,  по  моему,  не  въ  силу  того,  что  это  была  азбука,  сло- 
жившаяся исторически,  а  потому  что  она  сумела  ближе  приноро- 
виться къ  господствовавшему  кз'льтурному,  письму  греческому. 
Не  оказала  ли  ей  въ  этомъ  глаголица  все  таки  существенную 
услугу  —  вотъ  въ  чемъ  вопросъ.  ПроФ.  Миллеръ  и  тЪ,  кто  съ 
нимъ  в'Ьритъ  въ  пропсхождеп1е  глаголическихъ  буквъ,  ш.  л,  *, 
•V.  -в,  А  изъ  кирилловскихъ  ш,  Ж,  V,  ц,  ъ,  А,  отв1^тятъ  конечно, 
что  глаголица  не  вл1яла  на  кириллицу;  я  же  считаю  бол'Ье  прав- 
доподобнымъ  противоположное  мн'Ьн1е,  поэтому  и  утверждаю, 
что  глаголица  и  до  сихъ  поръ  частицею  своего  состава  живетъ 
въ  азбук+>  кирилловской.  Но  оэъ  этомъ  р-Ьчь  въ  следующей 
статье. 

В. 

Если  ужъ  зашла  р-Ьчь  о  славянскихъ  письменахъ  и  мн-Ьнхяхъ 
по  вопросу  о  происхожден1и  глаголицы  и  кириллицы,  высказан- 
пыхъ  0.  АмФИлох1емъ  и  проФессоромъ  Всеволод омъ  Миллеромъ, 
можетъ  быть  не  будетъ  лишнимъ  обратить  впимаше  на  самый 
капитальный  трудъ  по  этому  вопросу  явивш1йся  въ  новейшее 
время,  па  сочпнеше  профессора  Гейт  л  ера.  заглав1е  котораго 
приведенное  выше  подъ  буквою  В.  Я  им-Ью  при  этомъ  въ  виду 
довольно  большое  число  русскихъ  читателей,  которымъ  мало 
распространенные  заграничные  журналы  остаются  недоступ- 
ными, какъ  напр.  АгсЫу  Гиг  зкухзсИе  Р1п1о1о§1е,  въ  УН  том-Ь 
котораго  пом^щенъ  мой  разборъ  упомянутаго  сочинен1я.  Этой 
-статьей  я  намЬренъ  здЬсь  воспользоваться,  съ  прибавками  и  пз- 
м'1нен1ямп,  как1я  нашелъ  необходимыми  сделать. 

Посл'Ь  н'Ьсколькихъ  трудовъ  по  вопросу  о  глаголиц'Ь  покой- 
наго  ШаФарпка,  послЬ  статьи  Миклошича,  пом']^щеиной  въ  энци- 
клопед1и  Эрша  и  Грубера  подъ  словомъ  «01а§оИ<:18с11)),  и  по- 
ели отд'Ьльнаго  сочипен1я  д-ра  Фр.  Рачкаго,  разбиравшаго  во- 
просъ о  славянскомъ  письм-Ь  въ  книжк'Ь,  изданной  въ  1861  году 
на  хорватскомъ  языкЬ  подъ  заглав1емъ  «81оу^еп8ко  р18то»  — 
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обширный  трудъ  проФ.  Гейтлера  дЬлаетъ  значительный  шагъ 
впередъ,  который  не  останется  безсл'Ьднымъ  для  вопроса,  если 
даже  окажется,  что  авторъ  не  достигъ  вполнЬ  той  ц-Ьли,  которую 
онъ  себ'Ь  поставилъ.  Его  сочинен1е  является  плодомъ  нродол- 
жительныхъ  очень  усиленныхъ  занят1й  надъ  труднымъ  вопро- 
сомъ  и  заслуживаетъ  нашу  искреннюю  признательность  за  весьма 
дшогое  въ  немъ  находящееся,  какъ  то  за  полноту  собраннаго 
очень  драгоц'Ьннаго  матерхала,  тщательную  научную  обработку 
его  и  обнаруживающуюся  при  этомъ  несомн'Ьнную  «палеографи- 
ческую» талантливость  автора.  Этими  качествами  трудъ  проФ. 
Гейтлера  внушаетъ  къ  себЬ  заслуженное  уважен1е,  которое  я 
высказываю  ему  г']Ьмъ  охотнее,  что  разбирая  подробно  его  тео- 
р1ю,  по  многимъ  существеннымъ  пунктамъ  принуяеденъ  возра- 
жать нротивъ  его  взглядовъ  и  объяснентй. 

1.  Уже  вънам'Ьреши  автора  взяться  за  новое,  обстоятельное  и 
всестороннее  разсмотр']Ьн1е  вопроса  о  происхожден1и  и  взаимноз1ъ 
соотношен1и  славянскихъ  алФавитовъ  проглядываетъ  чувство  не- 
удовлетворительности всЬми  предшествовавшими  попыткайш  р'Ь- 
шешя  вопроса.  ПроФ.  Гейтлеръ  не  скрываетъ  этого,  на  стр.  66 
онъ  говоритъ  такъ:  «часто  подымаемый  вопросъ,  который  изъ 
нихъ  (т.  е.  обоихъ  славянскихъ  алФавитовъ)  раньше  существо- 
валъ,  не  им'йетъ  особеннаго  значен1я,  потому  что  отв'Ьтъ  на  него 
повидимому  не  раскрылъ  бы  никакихъ  новыхъ  между  ними  соот- 
ношен1й  въ  виду  того,  что  не  предполагали  возможности^  чтобы 
нын^;шнимъ  редакщямъ  алфавита  предшествовали  бол1Ье  древн1я, 
отношен1е  которыхъ  другъ  къ  другу  должно  быть  разсматривае.мо 
совершенно  иначе,  чЬмъ  это  можно  дЬлать  на  основанш  дошед- 
шаго  до  насъ  матер1ала  знаковъ  и  теперешняго  его  распред-Ьле- 
шя».  Эти  слова  показываютъ  ясно,  что  авторъ  этого  сочинен1я 
при  своемъ  изсл'Ьдованш  становится  на  совершенно  новую  точку 
зр-Ьнхя, — такую,  о  которой,  по  его  собственному  заявлен1Ю,  до 
сихъ  поръ  вовсе  не  думали.  Но  в'Ьдь  попытки  вс'Ьхъ  изсл'Ьдовате- 
лей,  въ  томъ  числ'Ь  и  нашего  автора,  объяснить  происхожден1е 
глаголическаго  и  кирилловскаго  письма,  сводятся  въ  сущности 
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къ  огыскиван1ю  пхъ  первоисточнпковъ  въ  чуждыхъ  алФавитахъ. 
По  этому  спрашивается,  въ  чемъ  же  собственно  заключается  та 
новая  точка  зр'§н1я,  на  которую  заявляетъ  притязайте  проФ. 
Гейтлеръ?  По  его  собственному]признап1ю,  въ  гппотезй  требую- 
щей еще  подтвержден1я,  и  выраженой  имъ  въ  слГ.дующихъ  сло- 
вахъ:  иЕсть  признака,  что  первыя  начатки  обоихъ  алФавптовъ 
существовали  независимо  другъ  отъ  друга  до  второй  половины 
IX  в'Ька.  Столкновеше  и  произшедшее  вслЬдств1е  обоюднаго  за- 
имсгвован1я  знаковъ  сближен1е  обоихъ  алФавитовъ,  которое  я 
отношу  въ  Македон1ю  ко  времени  Климента  886  —  916,  есть 
вм-Ьст-Ь  съ  т'бмъ  и  истор1я  возникновен1я  той  ор0ограф1и,  которою 
написаны  древн'ййш1е  славянсме  памятники».  Такимъ  образомъ 
:;рОФ.  Гейтлеръ  прпзнаетъ,  что  вторая  половина  IX  в'Ька  им-Ьла 
решающее  значен1е  для  этого  вопроса;  опъ  не  считаетъ  необхо- 
дпмымъ  подвергать  сомп'Ьн1ю  пзв-Ьстныя  исторпческ1я  свид-Ьтель- 
ства  о  д-Ьятельпостп  Константина-Кирилла  въ  Морав1П  и  Панно- 
нш,  Климента  въ  Македонш;  онъ  желаетъ  только  разобрать  и 
критически  оц'Ьнить  эту  деятельность  на  основан1и  самого  Д'Ьла 
въ  томъ  вид'Ь,  какъ  оно  стоитъ  передъ  нами.  По  его  понят!- 
ямъ  выходптъ  такъ,  что  значенхе  р'Ьшительнаго  момента  заклю- 
чается не  столько  въ  личной  пхъ  д^^ятельности,  которая  толе^ко 
нривела  къ  опред-йленно.му  результату  н'Ьчто  уже  ран-^^е  суще- 
ствовавшее, сколько  въ  предшествовавшемъ  долгомъ  употреб- 
лении п  практическомъ  прим'§нен1И  опредЬленныхъ  алФавитовъ  у 
славянъ,  создавшемъ  наконецъ  такую  силу  обычая,  что  славян- 
сме первоучители  и  ихъ  сотрудники  должны  были  считаться  съ 
ними,  какъ  съ  данными  Факторами. 

Такимъ  взглядомъ  на  славянское  письмо  вызвано  на  стр.  99 
положенхе,  выдаваемое  за  положительный  фатпъ,  «что  въ  сла- 
вянскихъ  алФавитахъ  для  каждаго  мал-Ьйшаго  элемента,  для  каж- 
дой связки  или  украшен1я  нз'жно  искать  поводъ  въ  блпжайшемъ 
источнпк'Ь  и  что  ничего  не  изобртпалось  самостоятельноь.  Я  могъ 
бы  въ  дух-Ь  автора  назвать  это  положенхе  его  «палеографиче- 
ской» догмой,  пзъ  которой  сами  собою  выходятъ  взгляды,  подоб- 
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ные  изложенноз!}'  на  стр.  72:  аничто  собственно  не  принадлежитъ 
изобр-Ьтателямъ  глаголическаго  алфавита;  кром'Ь  каллиграфиче- 
ской разработки  заимствован1й».  Достоинство  такихъ  положешй 
конечно  должно  быть  проверено;  изъ  хода  доказательствъ  должно 
выясниться,  выдерншваютъ  ли  они  критику.  Но  а  рг1ог1  можетъ 
быть  допущено,  что,  если  бы  автору  удалось  на  основан1И  этихъ 
положен1й  объяснить  происхожден1е  обоихъ  славянскихъ  алФави- 
товъ,  не  вдаваясь  при  этомъ  ни  въ  кашя  натяжки,  не  нарушая 
естественной  связи  въ  отд'Ьльныхъ  Фактахъ,  не  внося  недока- 
занныхъ  положенш  въ  ходъ  своей  аргументац1и,  то  теор1я  его 
могла  бы  д'Ьйствительно  предъявлять  права  на  назван1е  вполне 
доказанной  истины.  Посмотримъ,  каше  прхемы  употребляетъ 
авторъ  для  р'Ьшешя  этой  великол'Ьпной,  но  также  и  очень  труд- 
ной задачи,  что  представляетъ  собою  тотъ  «палеограФИческш« 
путь,  на  который  онъ  первый  (по  его  словамъ)  вступилъ,  въ  со- 
знательномъ  противор'Ьчхи  со  своими  предшественниками. 

2.  На  156  стр.  мы  читаемъ  относительно  обоихъ  алФавитовъ 
сл'Ьдуюш,ее  положеше:  «прежде  всего  мы  должны  установить 
какъ  Фактъ,  что  мы  им'Ьемъ  передъ  собою  два  въ  основ-Ь  совер- 
шенно различныхъ  алфавита,  которые  расходятся  и  по  м'Ьстности 
и  по  времени  происхождешя».  Съ  этимъ  положен1емъ,  въ  его 
обш,емъ  смысл-Ь,  охотно  согласятся  всЬ  или  по  крайней  м-Ьр-Ь 
большая  часть  изсл'Ьдователей  славянской  старины;  къ  сожа- 
л'Ьн1ю  изъ  него  не  вытекаютъ  одни  и  т-Ь  же  дальнЬйш1е  вы- 
воды. По  мн^нтю  проФ.  Гейтлера,  «кириллица  есть  греческш 
алФавитъ,  дошедш1й  до  насъ  въ  вид^  позднМшпхъ  литургиче- 
скихъ  унц1аловъ  X — XI  стол^т!^)  (стр.  65), — совершенно  в-брно; 
и  съ  этимъ  ВСЁ  мы  соглашаемся,  коль  скоро  д'Ьло  идетъ  о  карил- 
лиц'Ь  суш,ествующихъ  на  лдцо  древнМшихъ  памятниковъ.  Дал'Ье 
тамъ  же  говорится  сл'Ьдуюш.ее:  «н-Ькоторьт  обстоятельства,  по- 
видимому,  указываютъ  на  то,  что  для  кириллицы  н-Ькогда  упо- 
треблялось унщальное  письмо,  бывшее  въ  ходу  до  второй  поло- 
вины IX  стол1Ьт1я».  Это  гипотеза,  которая  хотя  не  можетъ  быть 
доказана,  однако  им-Ьетъ  за  себя,  пожалуй,  н-Ькоторую  в-Ьроят- 
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иость;  съ  известными  оговорками  можно  принять  и  ее.  Авторъ 
допускаетъ,  что  этпмъ  греческимъ  унц1альнымъ  письмомъ  вос- 
пользовался пзв'Ьстный  славянсшй  апостолъ  Константинъ-Кириллъ 
при  первомъ  переводе  св.  писашя  съ  греческаго  на  дрсвне-сла- 
вяесшй  языкъ,  т.  е.  онъ  принадлежитъ  къ  числу  ткхъ  ученыхъ, 
которые  за  Кирилломъ  оставляютъ  ньп1'1шнюю  кириллицу  (мы 
увидимъ  сейчасъ  съ  какими  ограничен1ями).  Это,  какъ  пзв-Ьстпо, 
очень  распространенный  взглядъ,  который  однако  въ  нов'Ьйшее 
время  подвергается  сомн'§н1ю  со  стороны  зам']Ьчательн'Ьйшпхъ 
западнославянскихъ  изсл'Ьдователей,  какъ  ШаФарикъ,  Микло- 
шичъ,  Рачкхй,  и  ихъ  сомн-Ьше  разд-Ьляютъ  въ  новМшее  время 
мнопе  изъ  русскихъ  ученыхъ.  Посл-Ьдняго  взгляда  проФ. 
Гейтлеръ  не  удостоиваетъ  никакпмъ  особеннымъ  опровержен1емъ; 
хотя  на  стр.  158  онъ  говоритъ:  «очень  слабы  доказательства, 
который  представляетъ  ШаФарикъ  въ  пользу  мн-Ьнхя,  что  Ки- 
риллъ  писалъ  глаголическимъ  алФавитомъ»,  однако  настоящаго 
опровержен1я  нЬтъ.  Я  охотно  допускаю,  что  «налеограФИческ1я» 
доказательства,  которыя  ШаФарикъ  въ  свое  время  выставлялъ 
въ  пользу  глаголицы,  были  очень  слабы,  но  ни  для  него  тогда, 
ни  для  насъ  теперь  одни  они  не  пм-Ьготъ  р-Ьшающей  силы.  По 
моему  совокупность  многихъ  соображенш  и  доказательствъ  скло- 
нила ШаФарика  къ  тому  мн'Ьн1ю,  что  Кириллъ  прпнесъ  въ  Мо- 
равш  и  11аннон1ю  не  кприлловск1й,  а  глаголическш  алФавитъ.  Къ 
ппмъ-то  и  должно  было  отнестись  съ  той  же  добросов-Ьстностью, 
которою  именно  при  р^шен1и  этого  вопроса  отличался  безсмерт- 
ный  изсл-Ьдователь  славянскихъ  древностей.  Это  надо  было  ис- 
полнить т-Ьмъ  бол-Ье,  что  между  т-Ьмъ  явились  новые  Факты,  ко- 
торые при  р'&шен1п  этого  вопроса  сильно  говорятъ  въ  пользу 
ШаФарика. 

Но  я  уклоняюсь  въ  сторону  отъ  точки  зр1Ьшя  автора,  у  кото- 
раго  «палеограФПческ1я»  данныя  одни  пм-Ьютъ  р-Ьшающую  силу. 
Что  же  изъ  нихъ  сл-Ьдуотъ?  Для  отв^Ьта  на  вопросъ,  какимъ  ал- 
Фавитомъ писалъ  Кириллъ,  конечно  р^Ьшительно  ничего;  но  этимъ 
вопросомъ  авторъ,  по  вышеприведенному  признан1ю  его,  и  самъ 
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не  очень  сильно  дорожить.  Для  него  гораздо  важн-Ье  т'Ь  выводы, 
которые  изъ  палеографическихъ  данныхъ  получаются  для  опре- 
д'Ьлен1я  характера  кириллицы.  Такъ  какъ  она,  какъ  упомянуто 
выше,  по  существу  своему  представляетъ  греческое  унцтальное 
письмо,  то  легко  представить  себ'Ь,  что  первыя  попытки  выра- 
зить греческшмъ  алФавитомъ  славянсше  звуки,  представили  много 
затрудненш  и  страдали  большими  проб'Ьлами;  но  наступила  пора, 
когда  эти  пробелы  должны  были  какимъ-нибудь  образомъ  быть 
восполнены.  Въ  силу  изв'^стныхъ  историческихъ  свид'Ьтельствъ 
до  сихъ  поръ  считали  Константина-Кирилла  исполнителемъ  этого 
д'Ьла;  его  почитали  какъ  изобр-Ьтателя  или  составителя  новыхъ  или 
вновь  заимствованныхъ  знаковъ  для  пополнен1я  этихъ  проб-Ьловъ. 
НопроФ.  Гейтлеръ  въэтомъ  случа-Ь  идетъ  своей  собственной  до- 
рогой; бол'Ье  или  мен'Ье  засвид']&тельствованнымъ  изв'Ьст1ямъ  объ 
этомъ  д'Ьл'Ь  онъ  придаетъ  меньшее  значеше,  ч-Ьмъ  самоз1у  д-блу  и 
его  палеографическому  изсл-Ьдованш,  при  чемъ  онъ  приходитъ 
къ  сл-Ьдующимъ  «палеографпческимъ»  выводамъ:  а)  негреческ1я 
составныя  части  кириллицы  представляютъ  двойной  «палеогра- 
Фическш»  характеръ,  одна  часть  ихъ  какъ  на  источникъ  указы- 
ваетъ  на  греческ1й  унщальный  алФавитъ,  другая  л^е  чрезъ  по- 
средство глаголицы  на  предполагаемый  греко-римско-албанск1й 
курсивъ;  б)  одни  только  изъ  греческаго  унщальнаго  письма  «пе- 
речеканенный» буквы  кириллицы  были  въ  употреблен1и  до  столк- 
новешя  кириллицы  съ  албано-глаголическимъ  курсивоз1ъ;  в)  по- 
лагаемое столкновен1е  и  обоюдное  вл1ян1е  состоялось  при  Кли- 
мент-Ь,  въ  Македон1и;  следовательно,  г)  Кириллъ  самъ  пользо- 
вался алФавитомъ,  которьпт  былъ  чисто  греческпмъ  и  не  зналъ 
никакихъ  албано-глаголическихъ  заимствован1й,  т.  е.  по  «палео- 
граФическимъ»  выводамъ  автора,  Кириллъ  въ  употребляемомъ 
имъалФавйт'Ь  буквы  ш,  V,  ц,  а  и  л;  или  уже  раньше  нашелъ,  или 
самъ  въ  первый  разъ  ввелъ  (эта  альтернатива  остается  неразр-Ь- 
шенною),  однако  его  алФавптъ  обходился  еще  безъ  бз^квъ  ж,  ю,  ъ, 
ь,  Ъ1,  и  можетъ  быть  безъ  *,  такъ  какъ  кириллица  не  вошла  еще  въ 
тесное  сношен1е  съ  албано-глаголическимъ  курсивомъМакедонш. 
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Представимъ  себ-§  съ  полной  ясност1ю,  какъ  несовершененъ 
Лол;иенъ  былъ  быть  греко-славяпск1й  алФЯвитъ,  который  обхо- 
дился еще  безъ  буквъ,  играющпхъ  въ  кирнллицЬ  такую  большую 
роль,  какъ  я;,  ъ,  Ъ1,  ь,  ю  и  мсжетъ  быть  даже  *;  подумаемъ  и  о 
томъ,  въ  какомъ  спльномъ  нротпвор-Ьчхи  долженъ  очутиться  та- 
кой результатъ  «палеограФпческаго»  изсл^доваи1я  съ  историче- 
скп.мъ  предан1емъ  относптельно  д-Ьятсльностп  Константина-Ки- 
рилла, которая  отнюдь  не  отходптъ  въ  тсмныя  времена  Кадма, 
чтобы  возможно  было  ее  считать  какъ  н-Ьчто  совершенно  ска- 
зочное; прнбавимъ  наконецъ  еш.е  и  самое  главное,  что  въ  им-Ью- 
1ЦИХСЯ  на  лицо  древн^йшпхъ  памятнпкахъ,  которые  написаны 
съ  небольшпмъ  черезъ  100  л-Ьтъ  посл'Ь  деятельности  Кирилла, 
нельзя  найгп  для  такой  гипотезы  ни  мал1Ьйшей  опоры  или  оправ- 
дан1я.  Въ  виду  такихъ  обстоятельствъ  какъ  можно  не  заподо- 
зрить значен1я  школы.  пзсл'Ьдован1я  или  метода,  который  выно- 
сятъ  на  св'Ьтъ  так1е  резз'льтаты?  какъ  можно  отказать  себ-Ь  въ 
желан1и  н-Ьсколько  ближе  познакомиться  съ  палеографическпмъ 
методомъ  автора,  заставившимъ  его  придти  къ  такпмъ  порази- 
тельнымъ  результатамъ? 

ПроФ.  Гейтлеръ  такъ  р-Ьшительно  ставить  себ-Ь  въ  заслугу 
свой  с«палеограФИческ1Й»  методъ,  что  именно  въ  немъ  и  видитъ 
отличительный  прпзнакъ  своего  пзсл-Ьдоватя  сравнительно  съ 
пзсл'бдовантямп  его  предшественнпковъ.  Поэтому  на  стр.  66  онъ 
даже  съ  н-Ькоторымъ  упрекомъ  говорптъ:  «При  (обыкновенной) 
постановке  этого  вопроса  (т.  е.  относительно  обонхъ  алФавитовъ) 
не  уяснили  себе  того,  что  д^ло  пдетъ  о  происхожден1и  славян- 
скпхъ  знаковъ  по  отношен1ю  къ  м^сту  и  времени,  что  дости- 
жимо только  палеографическпмъ  пг/темъ».  Я  очень  хорошо  знаю, 
что  А.  КпрхгоФъ  съ  особенной  настойчивостью  превозноситъ  эти 
два  момента  въ  своемъ  классическомъ  труде  о  греческомъ  алфа- 
вите; но  они  ему  послужили  только  средствомъ  для  достпжен1я 
яснаго  взгляда  на  различный  запутанный  обстоятельства  грече- 
скаго  алфавита.  Напротивъ,  нашъ  авторъ,  который,  какъ  видно 
уже  изъ  его  палеографической  терминолопи,  кое-что  позаимство- 
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валъ  изъ  этого  сочинен1я,  не  вникнувши  однако,  какъ  мнЬ  ка- 
жется, въ  духъ  палеографическихъ  изсл'1дован1й  КирхгоФа,  д-Ь- 
лаетъ  къ  сожал'1н1ю  изъ  упомяпутаго  средства  отнюдъ  пе  то 
употреблен1е,  которое  онъ  могъ  бы  найти  въ  своемъ  образцЬ. 
Вместо  того  чтобы  постараться  уяснить  себ-Ь  происхожден1е 
славянскаго  алфавита  по  отношен1ю  къ  м-Ьсту  и  времени  при  по- 
мощи т-Ьхъ  моментовъ,  которые  сл-Ьдуетъ  искать  и  можно  найти 
въ  самыхъ  памятникахъ, онъ  вполнЬ  произвольно  устанавлпваетъ 
м-Ьстное  и  временное  различ1е  по  своимъ  собственнымъ,  недока- 
занньшъ,  чисто  гипотетическимъ  гадан1ямъ.  И  это  называется 
прекрасно  звучащимъ  терминомъ  «палеографическимъ»  методомъ. 
3.  Въ  числ-Ь  памятниковъ  церковнославянской  письменности 
есть  два  глаголическ1е,  принадлежность  которыхъ  въ  пхъ  тепе- 
решнемъ  вщ'Ь  къ  области  нар'§ч1Й  чехо-мораво-словацкой  группы 
не  можетъ  подлежать  сомн'Ьн1ю ;  несомнЬнныя  ФИлологическ1я  п 
палеограФИческ1я  особенности  ставятъ  пхъ  въ  число  древнМшихъ 
памятниковъ  славянской  письменности;  историческое  предан1е  о 
первой  литературной  д'бятельности  на  славянской  почв-Ь  указы- 
ваетъ  именно  на  эту  северо-западную  страну  —  все  это  так1я 
данныя,  который  палеограФЪ  изъ  школы  КпрхгоФа  нашелъ  бы 
достойными  величайшаго  вниман1я,  но  для  нашего  автора  он-Ь  не 
суш;ествуютъ,  да  он'Ь  не  могли,  он'Ь  не  должны  были  получить 
у  него  надлежащаго  значен1я,  этому  м'Ьшало  одно  основное 
затруднен1е,  заключающееся  для  автора  въ  палеограФИческомъ 
характере  письма  этихъ  памятниковъ.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  упо- 
мянутые памятники  —  глаголическаго  письма  и,  какъ  таковые, 
употребляютъ  уже  въ  своемъ  алФавитЬ  знаки  ш,  V,  ц,  которые 
по  палеографической  теор1и  автора  могли  быть  заимствованы, 
только  изъ  кириллицы,  гд'Ь  соотв'6тствующ1е  знаки  ш,  у,  ц  суть 
по  его  теорти  ни  что  иное,  какъ  «перечеканенныя»  греческая 
буквы  СО,  V.  Такимъобразомъ  весь  вопросъ  сводится  къ  необхо- 
димости доказать,  что  ш,  у,  ц  непрем&нно  перешли  изъ  кирил- 
ловскаго  (греческаго  унщальнаго)  алфавита  въ  глаголическ1Й,  а 
не  наоборотъ. 
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Это  достигается  «палеограФПчес1;пд1ъ»  путемъ;  съ  ув'Ьреп- 
носпю,  которая  не  оставляетъ  ничего  желать,  предлагается  по- 
яснен1е  такого  рода,  что  кирилловское  Ш  «перечеканено»  изъ 
греческаго  СО,  кирилловское  V  п  1|  пзъ  греческаго  V.  Если  принять 
во  вниман1е,  что  по  собственнымъ  словамъ  автора,  мы  должны 
теперь,  опираясь  па  такъ  тщательно  обработанную  науку,  какъ 
римская  п  греческая  палеограФ1Я,  совершенно  иначе,  чЬмъ 
прежде,  относиться  къ  разлпчнымъ  двусыысленнымъ  изв'Ьст1ямъ 
старины  (стр.  161),  то  можно  бы  спросить:  гдЬ  найти  въ  новЬй- 
шихъ  изсл'Ьдован1яхъ  въ  области  греческой  или  римской  палео- 
граф1и  что  ппбудь,  хотя  самымъ  отдаленнымъ  образомъ,  похожее 
на  это  смелое  и  въ  высшей  степени  невероятное  производство 
кирплловскихъ  буквъ,  зам-Ьтьте,  согласныхъ  ш,  V,  1^  пзъ  грече- 
скпхъ  гласныхъ  СО,  У?  Разв^  самъ  авторъ  не  высказалъ  относи- 
тельно глаголическаго  алфавита  выше  приведенную  мысль,  что 
сущность  его  состоитъ  собственно  въ  дальн'Ьйшемъ  каллпграФП- 
ческомъ  развпт1п  запмстБ0ван1п?  Разв-Ь  онъне  говоритъ  (стр.  67), 
что  запутанныя  обстоятельства  славяискаго  письма  могутъ  быть 
распутаны  только  чрезъ  постоянное  сопоставлеп1е  исторпческаго 
развит1я  даннаго  письма  съ  т-Ьмъ,  изъ  котораго  оно  заимствовано? 
Не  замвляетъ-ли  онъ  (стр.  77),  что  никогда  еще  не  образовались 
знаки  такъ,  что  принималось  въ  разсчетъ  иесуществованхе  того  или 
другого  звука  въ  язык'Ь?  Все  это  положен1Я  в-Ьрныя,  строгая  вы- 
держанность которыхъ  прежде  всего  доставляетъ  палеограФиче- 
скимъ  изсл'Ьдован1ямъ  настоящую  привлекательность  и  истинное 
научное  достоинство,  такъ  что  при  этомъ  услов1п  дЬйствительно 
можетъ  быть  р-Ьчь  о  строгихъ  палеографическихъ  изсл'Ьдован1яхъ. 
Какъ  же  можетъ  авторъ,  соглащающтйся  съ  этими  полол^ен1ями, 
такъ  изм'Ьнять  самому  себЬ,  что  не  затрудняется  непосред- 
ственно отождествлять  кирилловскую  согласную  Ш  съ  греческою 
гласною  СО,  кирилловскую  согласную  V  и  Ц  съ  греческою  глас- 
ною  V?!  Вс^мъ  изв'бстно,  какъ  строго  относились  греки  къ  точ- 
ному соблюден1ю  звукового  значеп1я  типовъ  при  заимствован]» 
ихъ   пзъ  ФПник1Йскаго  алфавита;    даже   Н    (ФИник1йское  С\\е1) 
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псрвоначсяльно    означало   только    придыхан1е.    Если    отдельные 
греческ1е  алфавиты  при  введен1И  Х^1^  расходятся  и  распадаются 
иа  дв'Ь  больш1я,  ясно  различающ1яся  группы  (это  результатъ  па- 
леографическихъ  изсл'Ьдован1й  А.  КирхгоФа),  то  это  случилось 
въ  то  время,  когда  эти  новые  знаки  едва  вошли  въ  унотреблен1е  и 
оно  еще  не  было  закр-Ьплено.  Кто  могъ  бы  найти  въ  этомъ  опору 
для   произвольнаго    отождествлешя    Ш  съ  СО,  V  и  Ц  съ  V?  Въ 
этимолог1и,  какъ  известно,  остерегаютъ  отъ  соблазна  созвуч1ями; 
но  и  въ  палеограф1и,  какъ  мы  зам^чаемъ  у  нашего  автора,  есть 
также  соблазны  сравнен1я  по  вн1Ьшнему  подоб1ю,  которыхъ  не 
мен'Ьс  должно  остерегаться.  Странно,  что  авторъ  съ  пониман1емъ 
д'Ьла  указываетъ  во  многихъ  м-Ьстахъ  своего  сочинен1я  на  пре- 
красныя  основньш  полон^ен1я  палеограФическаго  изсл'Ьдован1я — 
для  того   чтобы  н-бсколько  страницъ  дал-Ье  не  следовать  имъ. 
Мы  не  должны,  говорится  на  стр.  131,  принимать  въ  соображе- 
н1е  никакого  сходства,  какъ  бы  велир;о  оно  ни  было,  если  мы  не 
можемъ  отнести  знакъ,  послуживш1й  образцомъ  для  той  или  дру- 
гой буквы,  въ  онред'Ьлениыя  границы  времени  и  къ  опредЬлен- 
нымъ,  предшествующими  изслЬдованхями  установленнымъ  родамъ 
письма.    Эта  строгость  методическаго   изсл'Ьдован1я   должна-ли 
быть  соблюдаема  только  прим'Ьнительно  къ  глаголиц'Ь?  я  думаю, 
что  кирилловск1й  алФавитъ  также  не  долженъ  отъ  нея  уклоняться. 
И  такъесли  при  образованш  алФавитовъ,  какъ  зам'Ьчено  у  самого 
автора  въ  другомъ  м'Ьст'Ь,  не  пракгическ1я  потребности,  но  вл1я- 
ше  йсторическаго  основан1я  им^ло  р-йшающее  значен1е  (ср.  79 
стр.),  то  можно  спросить,  на  какомъ  историческомъ  основан1и  гре- 
ческое СО  могло  дать  кирилловское  Ш,  греческое  V  кирилловское 
V — Ц?  Или  можетъ  быть  древн-Ьйште  кирилловск1е  памятники  не. 
знаютъ  ни  (О,  ни  V?  Ни  чуть  не  бывало.  Самъ  авторъ  не  ре- 
шается на  такое  дока.зательство,  онъ  довольствз^ется  только  не- 
см'Ьлымъ  предположен1емъ,  что  кирил.  унщалъ  оо,  кажется,  не 
былъ  въ  древнейшей  кириллице  нера.зд&льною  составною  частью 
алфавита.  Конечно,  то  что  въ  одномъ  м-ЬстЬ  сочинен1я  только  ка- 
окется,  въ  дальнМшемъ  ходе  изследован1я  не  р^дко  употребляется 
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безъ  этой  оговорки  уже  какъ  несомненный  результатъ  для  даль- 
н'Ьйшихъ  соображсн1Й.  Я  могъ  бы  указать  еще  на  «палеографи- 
ческое» препятств1е,  которое  помимо  внутренней  невероятности 
м'Ьшаотъ  отожествлен1ю.  Характеръ  кирплловскаго  алфавита  — 
такъ  называемые  поздн-Ьйш^е  унщалы;  но  въ  нихъ  напрасно  бу- 
дсмъ  искать  ближайшаго  источника  для  Ш  и  V  въ  СО  и  V,  такихъ 
СО  и  V,  каковы  буквы  Ш  н  V  древнейшихъ  кирилловскихъ  намят- 
никовъ,  въ  греческпхъ  унщальныхъ  текстахъ  VIII  и  IX  стол, 
вообще  не  найдешь.  По  этому  авторъ  прппужденъ  прибегнуть  къ 
заглавнымъ  буквамъ  христ1анскихъ  надписей,  где  действительно 
Ш  въ  значен1и  СО  попадается,  хотя  довольно  рЬдко,  но  вместо  V 
встречается  только  V — разница  конечно  не  столь  существенная, 
чтобы  нельзя  было  согласиться  съ  авторомъ,  если  бы  только 
славянское  V  не  выражало  совсемъ  другого  звука,  чемъ  греческое 
V  п  если  бы  греческое  V  и  безъ  того  уже  не  вошло  въ  славян- 
СК1Й,  кирплловск1н  алФавитъ. 

Заметимъ  еще  следующее.  Сообразно  съ  ходомъ  аргумен- 
тащи,  которой  авторъ  следуетъ  въ  этомъ  сочинен1И,  мы  должны 
представить  себе,  что  ш  было  сначала  озъ  греч.  унщальнаго 
алфавита  внесено  въ  кириллицу  потомъ  же  перенесено  изъ  кирпл- 
ловскаго въ  глаголическ1й  алФавитъ.  Но  не  странно  ли,  что  при 
этомъ  переносе  какъ  разъ  на  этомъ  знаке  недостаетъ  обыч- 
ныхъ  орнаментальныхъ  при.месей  глаголицы?  или  разве  трудно 
было  переделать  ш  въ  какой  либо  более  замысловатый  типь,  если 
какъ  обыкновенно  полагаютъ  изъ  V  вышло  вычурное  ^?  Но  даже 
ес.ш  все  это  допустить,  то  спрашивается,  если  уже  кто-нибудь  по 
личному  усмотрен1ю — так1я,  ведь,  прихоти  могутъ  быть  мыслимы 
только  какъпроявлен1е  личнаго  творчества — скажемъ  хоть  Кон- 
стантпнъ-Кприл.иъ.  для  изображен1я  славянской  буквы  1Л  при- 
бегъ  къ  греческ.  СО,  а  для  изображешя  V  —  1|  къ  греческ.  У,то 
почез1у  же  онъ  не  привелъ  къ  концу  такъ  легко  (чтобы  не  ска- 
зать легкомысленно)  начатое  дело  и  не  принялъ  въ  свой  алФалитъ 
также  и  для  Ж  что  нибудь  въ  роде  греческаго  Т  ?  Если  бы  я 
умелъ  самоувереннымъ  тономъ  автора  говорить  о  вещахъ,  отно- 
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сительно  которыхъ  ничего  неизв'Ьстно,  то  я  сталъ  бы  утвер- 
ждать, что  ^  въ  самомъ  д-Ьл^  въ  древн-бйшей  кириллиц-Ь  равнялось 
когда-то  ж.  Я  могъ  бы  сослаться  на  н'Ькоторыя  соображентя 
въ  сочинен1и  автора,  которыя  очень  напоминаютъ  такую  догадку. 
Почему  же  онъ  воздержался  отъ  нея?А  вотъ  почему.  Сообразно 
съ  его  палеографическими  пр1емами  выходитъ,  что  ж  какъ  буква 
не  угловатаго  а  несколько  заокругленнаго  начертан1я — въ  осо- 
бенности если  принять  въ  соображен1е  глаголичесшй  типъея  л — 
не  соотв-Ьтствуетъ  греческому  унц1*альному  стилю,  отъ  того  онъ 
и  предоставляетъ  ее  другой  области,  т.  е.  по  своей  догадк-Ь,  ал- 
банскому курсиву,  откуду  онъ  беретъ  глаголицу;  о  томъ  же,  какъ 
писалъ  Константинъ  кириллицею,  не  им'Ья  ж,  онъ  не  заботится, 
какое  ему  д'Ьло  до  этого!  Его  теорхя  внушила  ему  догадку,  что 
глаголическ1я  письмена  до  принят1я  кирпловскаго  ш  им-Ьди  другой 
албано-глаголическш  знакъ  для  этого  звука,  который  яко-бы  про- 
должаетъ  жить  какъ  составная  часть  одной  глагол,  буквы  (гла- 
голическаго  м,  которое  я  объясню  ниже).  ПроФ.  Гейтлеръ  знаетъ 
также  и  то,  что  кирилловское  а  н'Ькогда  или  исключительно,  или  по 
крайней  м'Ьр1Ь  въ  известной  кирилловской  школ^  писцовъ,  обозна- 
чало «ять»  ('в);  такйхъ  памятниковъ  конечно  н-Ьтъ,  но  онъ  увле- 
каясь вв'Ьшним ъ  подоб1емъ  кирилловскаго  а  съ  глаголическимъ  а, 
утверждаетъ  произвольно,  что  они  были. 

Въ  докозательство  того,  какъ  изъ  совс^мъ  простыхъ  ве- 
щей слагаются  у  автора  соображен1я,  расчитапныя  на  впечат- 
л'Ьнхе,  приведемъ  сл'Ьдуюш,1й  прим-Ьръ:  Глаголическое  ф,  какъ 
изв-Ьстно,  значитъ  700,  «  =  800,  въ  кириллиц-Ь  же  '1  =  700,  а 
(О  =  800.  Различ1е  произошло  отъ  того,  что  кирилловск1й  алФа- 
витъ  обозначаетъ  числа  по  примЬру  греческаго,  т.  е.  ф  =  700  и 
со=  800;  но  такъ  какъ  глаголическ1Й  алФавитъ  первой  буквы  не 
употребляетъ,  то  въ  этомъ  алФавит1Ь  уже  ф  ((л)  должно  было  полу- 
чить численное  значете700;  ближайшая  единица  сотенъ  перешла 
на  сл-Ьдующую  букву,  такой  оказалось,  какъ  я  полагаю,  сначала 
ш,  и  стоявшее  рядомъ  съ  нимъ  шш»;  когда  же  вм.  шш»  вошло  въ 
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у11отреблс'ы1е  *,  тогда  ш  осталось  безъ  арпФметическаго  прим-Ь- 
нен1я,  по  этому  и  было  отодвинуто  позади  буквы  4?,  всл^^дств^е 
чего  оно  изредка  значить  2000,  ср.  Кай  ^и^ов1.  акас1етуе,  5У. 
XXIII  стр.  22.  Въ  аЪесепагхиш  Ь1118аг1сит  *  н-Ьгъ.  Къ  этимъ, 
какъ  видно,  очень  естественнымъ  различ1ямъ  авторъ  зам^чаетъ: 
«это  не  можетъ  быть  простой  случайностью»!  Конечно  н'Ьтъ,  оно 
пм-Ьетъ  свою  опред-Ьленную,  мною  указанную  причину,  но  отсюда 
еще  нельзя  выводить,  будто  глаголическое  »  и  кирилловское  (о 
были  тожественны  пли  произошли  и.зъ  одного  общаго  источника. 
4.  Если  мы  станемъ  искать  поводъ  выше  упомянутой 
странной  «перечеканк'Ь  греч.  типа  СО  въ  наше  Ш  и  греч.  V 
въ  наше  V,  положенной  проФ.  Гейтлеро.мъ  въ  основу  всей  его 
гипотетической  постройки,  то  я  не  нахожу  собственно  ника- 
кихъ  иныхъ  руководяш,пхъ  мыслей  кром-Ь  некоторого  вн-Ьшняго 
сходства,  которое  онъ  самъ  въдругомъ  м-Ьст-Ь  не  особенно  реко- 
мендуетъ,  а  т^мъ  мен-Ье  долженъ  былъ  принять  какъ  основной 
принципъ.  Правда,  тутъ  присоединяется  еш,е  одинъ  мотивъ,  это 
совпаден!е  въ  стил-Ь  (почерк"]^,  характер-Ь  письма),  но  это  требова- 
Н1е  самъ  авторъ  не  считаетъ  непрем-Ьннымъ.  Если  онъ.  напр.,  на 
основан1И  внешней  Формы,  т.  е.  стиля,  полагаетъ,  что  ш  должно 
быть  исключено  изъ  первоначальнаго  глаголическаго  алфавита, 
потому  что  оно  угловато,  т.  е.  унщальнаго  характера  («буква 
была  свойственна  первоначально  только  кирилловскимъ  памят- 
никамъ,  такъ  какъ  только  они  почерпали  изъ  греческихъ  капи- 
тальныхъ  буквъ»,  стр.  114),  то  онъ  долженъ  былъ  бы  съ  полной 
последовательностью  говорить  также  объ  унц1альномъ  характер-Ь 
г.таголпческпхъ  буквъ  +,  е,  .■',  и  можетъ  быть  даже  ь,  -р. 
Очевидно,  только  невозможность  найти  что-нибудь  подходяпдее 
среди  греческихъ  унд1аловъ,  побудила  его  придумать  для  этихъ 
буквъ  иной  способъобъяснен1я.  По  моему  же  мн^шю  упомянутый 
буквы  остаются  довольно  громкимъ  свпдетельствомъ,  что  и  ш 
вполне  удобно  могло  попасть  въ  глаголицу  пнымъ  путемъ,  и  вовсе 
не  должно  было  быть  заимствовано  именно  изъ  греческихъ  надпи- 
сей, действительно  непонятнымъ  становится,  почему  глаголиче- 
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ское  письмо,  при  существующей  повидимому  выдержанности  стиля, 
позволило  навязать  себ-Ь  въ  добавокъ  такой  неуклюжш  знакъ, 
какъ  ш  (безъ  всякихъ  украшен1й),  —  въ  особенности  если  оно, 
по  мн'Ьн1ю  профессора  Гейтлера,  раньше  уже  им']вло  настоящее 
курсивное  (албанское)  з!  Посл-^днее,  конечно,  только  комбинац1я 
автора.  Но  какъ  оиъ  богатъ  ими,  новымъ  доказательствомъ  этого 
служитъ  его  разсуждевхе  о  глаголической  букв-Ь  +,  гдЬ  онъ  не 
шутя  требуетъ  согласиться  съ  нимъ  въ  томь,  что  постепен- 
ное видоизм-Ьненхе  глаголической  Фигуры  этой  буквы  стояло 
подъ  вл1яшемъ  хода  развит1я  греческаго  —  ф  (стр.  91)1  Къ 
этому  прибавлено  общее  зам'Ьчан1е  такого  содержан1я:  Какъ  мало 
матер1альныхъ  сношенхй  между  греческими  минускулами  и  глаго- 
лицей относительно  происхождеп1я  знаковъ  мы  бы  ни  находили, 
вн'Ьшнее  вл1ян1е  минускульной  каллиграФ1и  на  начертан1я  глаго- 
лическихъ  буквъ  —  всеобщее  (стр.  91).  Это  зам^чанхе,  которое 
во  второй  части  его  и  я  считаю  совершенно  в'Ьрнымъ  и  м'Ьткимъ, 
повторяется  въ  сочинен1и  автора  такъ  часто  (ср.  стр.  67\  75'', 
107"',  ЮЭ'',  ПЗ'^),  что  по  иевол-Ь  наводитъ  на  мысль,  что  грече- 
сше  минускулы  все-таки  несколько  безпокоили  автора  при  его 
албанской  гипотез'Ь. 

Кто  отвергаетъ  произвольное  и  совершенно  неубедительное 
производство  кирилловскаго  Ш  изъ  (О,  кирил.  V,  1|  изъ  V,  для 
того  н'Ьтъ  надобности  приводить  въ  непосредственную  связь 
кирилловск1Й  алФавитъ  и  проповедническую  деятельность  Кон- 
стантина-Кирилла въ  Моравш,  Коль  скоро  мы  не  поддаемся  вл1я- 
Н1Ю  палеографическихъ  соображен1й,  не  им-Ьющихъ  подъ  собою 
почвы,  коль  скоро  мы  не  смотримъ  на  нихъ  какъ  на  доказанньш 
истины,  то  при  всйхъ  дальнМшихъ  попыткахъ  уяснить  себ-Ь  во- 
просъ  о  происхожденш  славянскаго  письма,  взоры  наши  должны 
быть  прежде  всего  обращены  туда,  гд'Ь  въ  самомъ  л'Ьл'Ь  съ  самого 
начала  изсл-едованш  можно  было  найти  главный  источникъ  по- 
учен1я —  это  им'Ьющ1еся,  част1ю  въ  нов^Ьйшее  время  откры- 
тые, част1ю  по  крайней  м'Ьр'Ь  впервые  изданные  древн'Ьйш1е 
памятники  славянской  письменности.  Палеографическая  сторона 
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вопроса  —  пеизвЬстная  величина,  которую  нужно  еи1.е  найти 
и  опред'Ьлить;  авторъ  старался  определить  этотъ  х  рндомъ  дру- 
гихъ  XXX . . .  в.м'Ьсто  того,  чтобы  держаться  го11  области,  гд-Ь  у 
нас1.  есть  нЬчто  положительное,  данное.  Вм-Ьсто  того,  чтобы 
посредствомъ  крптпческаго  разбора  древн-ййшихъ  па.мятниковъ 
создать  себ-Ь  прочную  Филологическую  основу  для  сообра;кен1Й 
палеографическихъ,  которыя  должны  первымъ  подчиняться — такъ 
д'Ьлали  до  сихъ  поръ  всЬ  палеограФЫ-ФИлологи, — авторъ  об-Ьщаетъ 
намъ  только  потомъ  когда  1шбудь,  въ  дополнен1е  къ  своимъ  палео- 
граФИческпмъ  пзследован1ямъ,  представить  нЬкоторыя  филологи- 
ческ1я  доказательства;  пока  же  онъ  нозволяетъ  себ^,  для  того 
чтобы  осуществить  свои  палеограФическ1е  идеалы,  очень  произ- 
вольно обращаться  съ  пмЬющимися  на  лицо  памятниками  древ- 
ней письменности;  они  для  него  ничто  иное  какъ  сырой  матерьялъ, 
пзъ  котораго  онъ  произвольно  тотамъ,  то  тутъ  беретъ  по  камню, 
чтобы  употребить  его  для  постройки  своей  палеографической 
гипотезы  и  вложить  его  по  своему  усмотрЬн1ю  т^'да,  гдЬ  онъ  это 
находитъ  выгоднымъ  для  опред-Ьденной  предвзятой  цЬли.  Такимъ 
образомъ,  при  н-Ькоторомъ остроум1и,  при нЬкоторой  сообразитель- 
ности и  находчивости  —  а  т1.мъ  и  другимъ  влад'Ьетъ  авторъ  въ 
высокой  степени  —  можно  все  доказать,  что  только  желательно; 
на  долго-ли?  —  это,  конечно,  другой  вопросъ. 

5.  Я  приведу  для  этого  несколько  доказагельствъ.  Мы  вла- 
дЬемъ  въ  настоящее  время  поистине  порядочнымъ  числомъ  очень 
древнихъ  глаголическихъ  памятииковъ  цркслав.  языка.  Изв'Ьстно 
пхъ  соглас1е  въ  передач'Ь  звука  о  посредствомъ  знака  э.  Этотъ 
всЬмъ  изв'Ьстный  знакъ,  засвидЬтельствованный  М1югпми  тысячами 
прим-Ьровъ,  не  очень  гармонпруетъ  съ  гейтлеровской  теор1ей  ал- 
банскаго  происхожден1я  глаголицы;  но  вотъ  на  единственной  над- 
писи, находящейся  на  остров']Ь  Кърк-Ь  (и  принадлежащей,  кажется 
къ  XII  стол.),  встр-Ьчается  одинъ  разъ  о  рядомъ  съ  часто  повто- 
ряющимся обычнымъ  9.  Этотъ  единичный  случай,  который,  ко- 
нечно, какъ  и  многое  другое,  требуетъ  внимательнаго  спещаль- 
наго  изслПдован1я,  потому  что  съ  особенной  стороны  характери- 
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зуетъ  эту  надпись,  достаточеиъ  для  истолковательнаго  искусства 
автора,  чтобы  на  немъ  построить  сл-Ьдующтя  положен1я:  а)  это  баш-  1 
ское  (Вазка,  Башка,  м']Ьстечко  на  остров'Ь  Кърк-й.  Уе^Иа,  адр1а- 
тическаго  моря)  о  положительно  должно  присвоить  древней  бол- 
гарской глаголиц^>,  б)  это  о  навЬрное  тожественно  съ  албан- 
ский1ъ  кругл ымъ  о! — Мн'Ь  л;е  кажется  гораздо  естественн-Ье 
предпожить,  что  р-Ьзчикъ  рядомъ  съ  глаголическими  буквами  по- 
ставилъ  латинскую.  В^дь  на  остров1;  Кърк-Ь  романск1й  элементъ 
тогда  еще  былъ  очень  силенъ,  да  очень  можетъ  быть  и  самъ 
р-Ьзчикъ  принадлежалъ  по  народности  не  К7з  славянамъ. 

Эта  же  самая  надпись  обнаруживаетъ  возл'б  обыкновенной, 
правильно  употребляемой  Формы  -р  для  буквы  п  также  заглавное 
латинское  N.  И  этого  совершенно  одиночнаго  примЬра  достаточно 
автору,  чтобы  вывести  изъ  него  сл'Ьдующхя  заключен1я:  а)  такъ 
какъ  глаголическ1е  памятники  обыкновенно  пользуются  для  укра- 
шен1я  пхъ  курсива  большими  заглавными  буквами,  то  по  образцу 
греческихъ  минускульныхъ  рукописей  зд'Ьсь  заглавное  N  упо- 
треблено въ  смысл'6  маюскула  къ  обычному  ^'  для  минускульной 
строки;  но  б)  потомъ  это  заглавное  N  исчезло  изъ  глаголицы  и 
какъ  инищальное  уступило  м'Ьсто  другому  п,  которое  глаголическхе 
памятники  образовали  изъ  обыкновенной  глагол,  буквы  посред- 
ствомъ  простого  увеличен1я.  Между  т-ймъ  всЬмъ  занимающимся 
славянскою,  въ  частности  глаголическою  палеограФ1ею,  известно, 
а)  что  различхе  между  прописными  и  строчными  буквами  именно 
въ  древнЬйшихъ  памятникахъ  развито  очень  мало,  можно  сказать 
совсЬмъ  не  существуетъ;  б)  что  ни  въ  одномъ  древнМшемъ  гла- 
голическомъ  памятник-Ь,  гд^&  въ  надписяхъ  и  заглав1яхъ  часто 
встр-Ьчаются  прописныя  буквы,  —  Н0гд^  нельзя  найти  ни  N,  ни 
какой  бы  ни  было  другой  буквы,  заимствованной  изъ  другого, 
ч-бмъ  глагол,  почерка  письма.  Оба  не  давно  самимъ  проФ.  Гейт- 
леромъ  изданные  памятники  спнайск1е,  обнаруживающ1е  н-Ьчто 
похожее  на  упомянутую  надпись  (т.  е.  несколько  греческихъ 
буквъ  въ  заглав1яхъ),  никакъ  не  могутъ  быть  названы  древнМ- 
шими.  Такова  Фактическая  сторона  памятниковъ,  и  несмотря  на 
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псе,  у  автора  высказанъ  ц-Ьлый  рядъ  очень  см-Ьлыхъ  соображе- 
н1й  который  не  могутъ  быть  доказаны;  она  съ  видимою  натяж- 
кою собраны  только  для  поддержки  гипотезы.  Мн^  не  чувствую- 
щему въ  себ1^  способности  увлекаться  подобнаго  рода  гипоте- 
зами, хот'Ьлось  бы  знать  вотъ  что:  если  уже  круглое  о  надписи 
башской  по  мн^н1ю  Гептлера  албанская  буква,  то  не  сл-Ьдовало 
ли  бы  по  меньшей  мЬр'Ь  ожидать,  что  авторъ  и  выше  упомяну- 
тое N  выдастъ  за  албанское.  Къ  сожал1Ьн1ю  этого  сд'Ьлать  нельзя, 
потому  что  въ  албанскомъ  ппсьм-Ь  н-Ьтъ  такого  N.  И  такъ  надо 
было  взять  его  изъ  греческаго  языка,  и  о  ужасъ!  въ  глаголиче- 
скомъ  ппсьм-й  найти — греческ1Й  унц1алъ.  Куда  же  далась  строгая 
выдержанность  стиля,  которою  такъ  дорожитъ  авторъ?  Если  бы 
кто  нибудь  смущался  этой  непосл-Ьдовательностью,  то  я  прошу 
его  справиться  въ  §  119  сочинен1я  прОФ.  Трейлера,  тамъ  онъ 
увидитъ  что  проФ.  Гейтлеръ  всегда  ум^етъ  выйти  изъ  зат1)уд- 
нен1я  посредствомъ  какого  либо  новаго  предположен1я. 

Въ  той  же  самой  надписи  находится  наконецъ  также  латинское 
ы  возл'Ь  глаголическаго  «з?;  конечно  и  зд^сь  повторяются  т-Ь  же 
пр1емы  объяснешя,  именно:  ы  принимается  за  древнюю  пропис- 
ную букву,  пниц1алъ,  а  ^б"  за  «новейшую»  строчную,  какъ  бы 
петельками  украшенный  минускулъ.  Заметьте,  что  между  т'Ьмъ 
какъ  зд-Ьсь  (стр.  108''),  а  также  и  въ  другомъ  м'Ьст'Ь  (стр.  105*), 
консервативный  характеръ  глаголическаго  письма  проявляется, 
по  мн^н1ю  автора,  въ  такъ  называемыхъ  прописныхъ  буквахъ, 
вышедшпхъ  потомъ  изъ  употреблен1я,  на  стр.  67  Д'Ьло  предста- 
вляется какъ  разъ  наоборотъ:  украшенхе  орнаментальными  крюч 
ками  началось-де  съ  инищаловъ,  съ  буквъ,  находящихся  вн-Ь 
текста  или  въ  заглав1яхъ,  азат-Ьмъуже  проникло  въ  самый  текстъ! 
Кром-Ь  всЬхъ  этихъ  несообразностей  можно  бы  еще  напомнить, 
что  одна  бол'Ье  древняя  надпись,  ч1Ьмъ  башская,  тоже  изъ  Кърка, 
знаетъ  только  х.  Впрочемъ  я  вовсе  не  придаю  этому  очевидному 
противор'Ьч1ю  большой  ц^ны,  потому  что  вообще  не  в']Ьрю,  чтобы 
эти  въ  н'Ькоторыхъ  югозападныхъ  памятникахъ  разсЬянно  повто- 
ряющтяся  буквы  им-Ьли  столь  важное  значен1е. 

СборниЕЬ  II  Отд.  Н.  А.  Н.  9 


130  и.  в.  ягичъ, 

Для  профессора  Гейтлера  знакъ  I  въ  качествЬ  гласнаго  1, 
встр1^чающшсн  также  совершенно  единично  въдвухъ-трехъ  хор- 
ватскихъ  надписяхъ  (будь  они  даже  изъ  числа  древв-Ьйшихъ),  ни- 
что иное,  какъ  албанское  1.  Онъ  можетъ  съ  своими  критическими 
пр1емами  согласовать  пренебрежен1е  въ  данномъ  случа'Ь  сово- 
купност1ю  письменныхо  памятниковъ,  мелгду  которыми  есть  мнопе 
несомн'Ьнно  значительно  древн-Ье,  ч^мъ  упомянутый  надписи,  а 
тамъ,  конечно,  нЬтъ  ни  одного  I  =  1.  Онъ  можетъ  не  ст^сняяся, 
въ  противор'Ьчш  со  всЬми  ими,  дать  преимущество  и  р'Ьшающее 
значен1е  очень  немногимъ,  даже  единичнымъ  примЬрамъ  встр']Ь- 
чающимся  на  каменныхо  памятникахъ,  которые  кром-Ь  того 
представляютъ  и  друг1я  особенности,  такъ  что  на  первыхъ  по- 
рахъ  лучше  было  бы  разсматрпвать  ихъ  совершенно  огд-бльно. 
Относительно  упомянутаго  I  обращу  еще  вниман1е  на  немаловаж  - 
ное  обстоятельство,  что  тамъ,  гд'Ь  встречается  1=1,  въ  древнМ- 
шихъ  глаголичес1\ихъ  памятникахъ  недостаетъ  обычнаго  глаго- 
лическаго  т,  откуда  можно  заключить,  что,  если  уже  I  не  прини- 
мать за  латинскую  букву,  то  на  надписяхъ  оно  могло  зам'Ьнять 
обыкновенное  т.  Иначе  думаетъ  проФ.  Гейтлеръ.  Онъ  отожест- 
Бляетъ  это  совершенно  одиночно  встречающееся  эпиграфическое 
I, — называя  его,  какъ  сказано,  албанскимъ, — съ  т'Ьмъ  I,  которое 
въ  обыкновенной  хорватской  глаголиц'Ь  XIII  ст.  и  позднее  из- 
ображаетъ  единственный  полугласный  знакъ.  Еслибъ  я  могъ  съ 
этимъ  мн'Ьн1емъ  согласиться,  то  я  долженъ  бы  снова  допустить 
своего  рода  «перечеканку»,  правда  несколько  менЬе  странную, 
ч^мъ  та,  о  которой  была  выше  р'Ьчь  (ш  =  со,  ^1  =  и),  т.  е.  дол- 
женъ бы  допустить,  что  прежнее  1=1  потомъ  стало  обозначать 
ь,  т.  е.  I  =  ь,  По  моему  это  очень  нев-Ьроятно,  нигдЬ  въ  области 
славянской  графики  мы  •  не  зам^чаемъ  ничего  подобнаго,  не 
говоря  уже  о  слишкомъ  слабо  подкр'Ьпленномъ  (только  двумя- 
тремя  прим'Ьрами)  употребленш  этого  I  =  1,  что  не  внушаетъ 
дов'Ьр1я  къ  предположен1Ю,  будто  это  1=1  продолжало  суще- 
ствовать въ  глаголической  письменности  ц'Ьльш  стол'Ьт1я  до 
т-Ьхъ  поръ,  пока  не  получило  новаго  назначен1Я  какъ  I  =  ь.  Мн'!^ 
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л:егся  болЬе  в1Ьроятнымъ  другой  способъ  объяснения  хорват- 
скаго  I  =  ь,  т  е.  я  полагаю,  что  обыкновенное  I  хорватской  гла- 
голицы не болЬе  какъ  палеографическое  упрогценге  знака  «а ,  'в,  ко- 
,  торып  могъ  казаться  слпшкомъ  сложнымъ  начсртан1емъ  для  звука, 
I  въ  большпнствЬ  случаевъ  не  существовавшаго  въ  произпошснш. 
Можетъ  быть  ту тъ  прпнпмалъ  некоторые  участ1е  и  тотъ  знакъ, 
который  начиная  уже  съ  очень  древнихъ  памятнпковъ,  зам-Ьнялъ 
полугласный  буквы^  т.  е.  знакъ  '.  Внесен1смъ  его  въ  строку 
легко  было  изъ  него  сдЬлать  букву  |.  Этотъ  способъ  объяснения 
конечно  слишкомъ  простъ  для  того,  чтобы  возбудить  СФФектъ,  по 
за  то  онъ  п.мЬетъ  одно  большое  преимущество,  что  не  перепуты - 
ваетъ  произвольно  палеограФИческихъ  Фактовъ.  ПроФ.  Гейтлеръ, 
не  останавлпвающ1йся  ни  передъ  какой  комбинац1ей,  если  она 
поддерживаетъ  его  теор1Ю,  не  затрудняется  выставить  п  по 
этому  поводу  слЬдующее  положен1е:  «три  древн-Ьйшихъ  хорват- 
скпхъ  надписи  пм'Ьютъ  рядомъ  съалбанскпмъ  I  только  ег^^еоднов. 
Въ  XII — XIII  ст.  ??  и  т  снова  появляются,  особено  въ  качествЬ 
заглавныхъ  (пницхальныхъ)  буквъ».  Кто  знакомъ  съ  ходомъ  гла- 
голической графики  по  памятникамъ  хорватской  редакщи,  тому  ае 
нужно  подробно  доказывать,  сколько  произвольнаго  заключается 
въ  этпхъ  н-^сколькихъ  строкахъ. 

Еще  одинъ  прим-Ьръ.  Въ  глаголическихъ  памятникахъ,  какъ 
извЬстно,  встречается  безчисленное  количество  прим'Ьровъ  соче- 
тан1я  ^<р  (=  кпрпл.  ы),  р-Ьдко  въ  сравнеп1и  съ  этимъ  сочетан1е 
-88  (=  ън).  ПроФ.  Гейтлеру  всего  этого  недостаточно;  мало  того 
что  онъ  въ  кириллице  знакъ  I  (напр.  въ  сочетан1и  Ъ1)  считаетъ 
д-Ьломъ  вл1ян1я  албано-глаголическаго,  ему  хочется  еще  дока- 
зать, что  и  глаголиц-Ь  не  было  чуждо  сочетан1е  ^1.  Какъ  мы  уже 
вид'Ьли  выше,  онъ  полагаетъ,  что  на  башской  надписи  пашелъ 
«албанское»  |;  гд-Ь  же  взять  глаголическо-албанское  и,  т.  е.  -81? 
А  вотъ  опять  на  одной  надписи.  Для  этой  цЬли  онъ  требуетъ  отъ 
насъ  очень  немногаго,  т.  е.  согласиться  съ  нпмъ  въ  томъ,  что 
буквы  эг+щ|^1ь+  топ  надписи  надо  читать  такъ,  какъ  требуетъ 
его  теор1я,  именно  эр+щ^-в!  ь+...  Но  это  въ  высшей  степени  не- 
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в-Ьроятно:  во  1-хъ,  если  въ  предшествующей  строке  стоить  гла- 
голъ  въ  ед.  числ-Ь  еоЗЛ+,  то  естественно  предположить,  что  и  въ 
ближайшей  строк-Ь  рЬчь  идетъ  объ  одномъ  лиц-Ь,  объ  одномъ 
«опдт-к»  (опатъ-аЪЬаз).  стало  быть  в1^рн'Ье  сказать,  что  въ 
неяснаго  смысла  выраженш  эг+5та»81Ь+  первое  слово  заканчи- 
вается буквою  ъ  («в),  т.  е.  оплт-ь,  сл-Ьдовательно  ближайшее  слово 
начинается  съ  I  или,  еш.е  лучше,  это  союзъ  е1;  во  2-хъ,  окончаше 
винит,  и  твор.  падежей  множ.  числа  на  7^1  въ  глаголическомъ 
хорватскомъ  памятнике  должно  быть  доказано  бол'Ье  достов1Ьр- 
пыми  прим'Ьрами.  прежде  ч'Ьмъ  можно  будетъ  утверждать,  что 
въ  данномъ  случа1Ь  р-Ьчь  идетъ  о  глаголическомъ  °81.  «Единствен- 
ное бездонное  доказательство  глаголическаго  ^вю  стоить  такимъ 
образомъ  па  черезъ-чуръ  шаткой  почв'Ь,  т.  е.  для  меня  оно  пока 
вообш,е  не  суш.ествуетъ. 

Я  долженъ  отказаться  отъ  приведения  дальнМшихъ  прим'Ь- 
ровъ,  —  они  слишкомъ  многочисленны ;  почти  на  каждой  стра- 
ниц-Ь  можно  бы  остановиться  на  томъ  или  другомъ  сообра- 
женш  или  положен1и  автора,  требуюш.емъ  р^шительныхъ  воз- 
раженш. 

6.  Изв'Ьстная  палеографическая  противоположность  обоихъ 
славянскихъ  алФавитовъ  справедливо  выставляется  прОФ.  Гейтле- 
ромъ(стр.  156);  только  онъ  въсвоемъ  требованш  строгости  стиля 
заходить  слишкомъ  далеко,  если  букву  одного  алфавита,  им^Ью- 
щую  Формальное  сходство  съ  буквой  другого,  прямо  отоже- 
ствляетъ  съ  этой  посл-Ьдней.  не  обращая  внимаше  на  звуковое 
значен1е  Легко  допустить,  что  глаголическое  «  тожественно  съ 
кирилловскнмъ  ц|,  глаголическое  л  съ  кирилловскпмъ  ж,  глаголиче- 
ское V  съ  кирилловскнмъ  ю;  легко  р1Ьшаемся  в-Ьрить,  что  ^  и-  V 
я;  и  д  покоятся  на  одномъ  основан1и,  но  все  это  потому,  что 
это  —  тожественныя  буквы  не  только  по  Форм-Ь  но  и  по  звуко- 
вому значен1ю. 

Бол-Ье  сомнительнымь  становится  д'Ьло,  когда  на  основан1и 
одного  только  подоб1я  Формы  (не  одинаковости  ея)  д'Ьлается  зак- 
лючен1е,  что  глаголическое  а  тожественно  съ  кирилловскнмъ  а  или 
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А  (ср.  стр.  95).  Какъ  пзв-Ьстно,  а  въ  зваченш  кирплловскаго 
А  (е)  встречается  только  въ  одномъ  памятнпк-Ь  (въ  савиной  кни- 
гЬ),  который  прп  этомъ  употребляетъ  п  л  (хотя  рЬже).  Этотъ 
памятнпкъ  очень  древн1п;  онъ  относится  къ  тому  временп,  когда 
еще  начертан1е  1отованныхъ  гласныхъ  въ  кприллпц-Ь  не  уста- 
новилось какъ  прочное  употреблен1е,  а  было  только  общеприня- 
то знакомъ  .л  выражать  носовое  е,  но  есть-лп  л  =  е  или  а  =  ]^, 
это  оставалось  нерЬшеннымъ,  точно  такъ  какъ  глаголическое  э€ 
первоначально  заключало  въ  себ'Ь  и  то  и  другое.  Прежде  ч^^мъ 
установился  прпнцппъ  выражать  1отованныя  гласныя  посред- 
ствомъ  приставки  спереди  I  —  не  можетъ  быть  никакаго  сомн!;- 
Н1Я,  что  ш,  к,  ТА  г^гл  ПОЯВИЛИСЬ  поздн^с  —  старались  помочь  д'Ь.иу 
видоизм^нентями  одного  знака.  Всл'Ьдств1е  этого  вотъ  и  суще- 
ствуютъ  кпри.1ловск1е  памятники,  гдЬ  то  л  =  е,  и  а  =^зе,  то  на 
оборотъ  ,А  =  е  и  л  =  ]е.  Къ  этому  времени  колебан1я  относится 
также  и  савпна  кнпга,  въ  которой  разлпч1е  старались  установить 
такимъ  образомъ,  что  обозначали  знакомъ  д  —  ]е;,  и  знакомъ 
А  —  е.  При  этомъ,  очевидно,  надо  выходить  изъ  л,  какъ  основ- 
ного знака,  который  уже  не  вполн-]^  сходится  по  ФормЬ  съ  глаго- 
лическпмъ  А,  а  еще  мен-Ье  по  звуковому  значен1ю,  такъ  что  это 
вн'Ьшнее  совпаденхе  глаголпческаго  знака  съ  кирилловскимъ, 
встречающееся  кром-Ь  того  только  въ  одномъ  памятнике,  чисто 
случайное.  И  такъ  если  принять  съ  проФ.  Гептлеромъ,  что  перво- 
начальная неполнота  обоихъ  славянскихъ  алФавптовъ  вызвала 
обоюдныя  заимствован1я  (ср.  стр.  151'»,  то  спрашивается:  если 
глаголическому  алфавиту  недоставало  знака  для  е,  почему  онъ 
не  позапмствовалъ  *  изъ  кириллицы?  Нельзя  сказать,  что  знакъ 
А  блуждалъ  туда  и  сюда,  подобно  острову  Делосу  еще  не  прикре- 
пленному Аполлономъ.  ведь  проФ.  Гейтлеръ  саыъ  советуетъ  намъ 
строго  придерживаться  того  взгляда,  что  передъ  нами  два  корен- 
нымъ  образомъ  различпыхъ  алфавита,  которые  сначала  были  раз- 
делены местностью  и  временемъ.  Какъ  намъ  выйти  изъ  этого  за- 
труднен1я'?  ПроФ.  Гейтлеръ  видитъ  трудность  (ср.  стр.  95),  но  онъ 
по  обыкновен1ю  помогаетъ  себе  двумя  новызш  гипотезами,  не 
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заботясь  о  томъ,  что  ихъ  и  безъ  того  черезъ-чуръ  много  въ  его 
изсл'Ьдованш :  а)  когда  глагол0ческ1е  памятники  искали  знака  для 
ять,  кирилловск1е  сами  еще  не  пм^ли  своего  *;  но  Ь)  а  должно 
было  тогда  или  исключительно  или  по  крайней  м-Ьр-Ь  въ  одной 
какой  нибудь  кирилловской  школ'Ь  обозначать  ять.  Значить  въ 
кириллице  сначала  было  а  =  ять  (*),  этотъ  знакъ  переняли  въ 
глаголицу,  гд-Ь  онъ  и  остался,  между  т-Ьмъ  какъ  въ  кириллиц-Ь 
онъ  потомъ,  не  изв-Ьстно  по  какой  причпн'Ь,  исчезъ.  Вероятно  ли 
все  это,  не  говоря  уже  о  томъ,  что  памятники  не  даютъ  ни  ъшлШ- 
шаго  права  на  тамя  произвольный  соображен1я? 

7.  Теор1ю  обоюдныхъ  заимствованш  славянскихъ  алФавитовъ 
при  нашихъ  настояпдихъ  средствахъ  я  считаю  невозможною  или 
по  меньшей  м'йр'Ь  неприложимой  въ  такихъ  широкихъ  разм-Ь- 
рахъ,  какъ  это  д-блается  въ  разбираемомъ  сочинен1и.  Относитель- 
но заимствован1я  изв'Ьстныхъ  буквъ  изъ  одного  алфавита  въ  дру- 
гой, конечно  всЬ  изсл'Ьдователи  согласны,  оно  слишкомъ  оче- 
видно для  того,  чтобы  можно  было  въ  немъ  сомн'Ьваться;  однако 
взаимное  или  обоюдное  заимствованхе,  какъ  оно  принимается  проФ. 
Гейтлеромъ,  по  гипотетическимъ  соображен1ямъ  котораго  буквы 
III,  ц|,  у,  у,  ч,  А  должны  были  перейти  изъ  кириллицы  въ  глаго- 
лицу, л,  р',  -в,  -81  изъ  глаголицы  въ  кириллицу,  я  считаю  невоз- 
можнымъ.  Если  первоначально  оба  алфавита  опирались  уже  на 
готовые  роды  письма,  въ  рамкахъ  которыхъ  они  и  оставались, 
(стр.  156),  то  дальн'Ьйш1Й  процессъ  ихъ  приспособленхя  къ  сла- 
вянскому произношен1Ю  могъ  идти  или  самостоятельно  и  незави- 
симо другъ  отъ  друга  и  м'Ьстност1ю  п  временемъ  —  въ  такомъ 
случа^Ь,  конечно  нельзя  было  бы  ояшдать  никакой  зависимости  въ 
обозначен1И  «негреческихъ»  звуковъ  меягду  глаголицей  и  кирил- 
лицей; или  же  перед-Ьлка  иностранныхъ  алФавитовъ  происходила 
въ  такое  время  и  въ  такой  м-Ьстности,  гд-Ь  состоялось  уже  гЬсное 
соприкосновен1е  знаковъ,  самостоятельно  заимствованныхъ  изъ 
двухъ  различныхъ  алФавитовъ —  въ  такомъ  случае  надо  было  ожи- 
дать обоимь  алФавитамъ  одно  общее.  разв-Ь  только  различнымъ 
образомъ  стилизированное  пополнен1е.  Противъ  перваго  случая 
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говорип^  то  обстоятельство,  что  часть  новыхъ  бунвъ  очевидно 
гожествешш;  второ!!  случай  иевозможеиъ  потому,  что  опять  часть 
начертан1й,  выражающихъ  «славянсые»  звуки,  существенно  рас- 
ходится, т.  е.  соотв-Ьтствующте  знаки  дал-Ье  другъ  отъ  друга,  ч-Ьмъ 
это  могло  бы  быть  объяснено  однпмъ  стилистпческимъ  разлпч1е.мъ 
письма.  Остается  избрать  какой  нибудь  средн1Й  путь;  къ  сожал-Ь- 
н1ю  пхъ  возможно  н-Ьсколько.  что  затрудняетъ  р'Ьшен1е  вопроса. 
Путь,  избранный  проФ.  Гейтлеромъ,  какъ  уже  упомянуто, 
ведетъ  къ  тому,  будто  каждый  изъ  двухъ  алФавптовъ  само- 
стоятельно развилъ  определенное  число  новообразован1й  или  до- 
полнптельныхъ  начертан1й  въ  пред-Ьлахъ  своего  рода  письма. 
Положимъ,  что  это  такъ,  странно  только  вотъ  что:  ни  тотъ  нк 
другой  по  теор1и  автора  не  усп'Ьлъ  довести  д-Ьло  до  конца,  а 
остановился  такъ  сказать  на  полдороги.  Такое  предположен1е 
очень  неестественно  и  Фактами  изъ  области  палеограф1п  не  под- 
тверждается. Едва  ли  бы  и  авторънапалъ  на  такз^ю  мысль,  если 
бы  онъ  не  нуждался  въ  ней  для  проведен1я  своей  теор1и.  Для 
того  же,  чтобы  опрсд1Ьлпть,  какое  число  типовъ  развилось  въ 
области  того  и  другого  письма .  онъ  исключительно  нодчиняется 
палеографическому  стилю  новыхъ  знаковъ,  не  заботясь  ни  мало 
о  томъ,  НС  выйдетъ  ли  изъ  этого  н^^что  совсЬмъ  несообразное. 
Какъ  видно,  онъ  придерживается  приблизительно  такого  пр1ема, 
какъ  если  бы  кто  на  осиован1и  теперешняго  сходства  между  ла- 
тинскпмъС  и  греческпмъС,  латпнскимъ  Р  и  греческимъ  Р,  захо- 
т1^лъ  делать  палеограФПческ1я  комбинации.  Такнмъ  образомъ  онъ 
прпходптъ  къ  тому,  что  устанавливаетъ  два  славянскпхъ  алфа- 
вита, пм^ющге  приблизительно  такой  же  видъ,  какъ  дв-Ь  Фигуры, 
изъ  которыхъ  одной  недостаетъ  рукъ,  другой  ногъ,  т.  е.  кириллица 
помимо  обычныхъгреческихъунц1альпыхъ  типовъ  развила  по  его 
мн-Ьшю  еще  в,  ш,  Ц1,  V,  1^,  л,  д  и  наконецъ  *  и.зъ  самой  себя,  т.  е. 
изъ  того  же  унщальнаго  греческаго  алфавита,  но  не  дошла  одно- 
временно съ  этимъ  до  установлен1я  буквъ  Я5,  ю.  ъ,  ь,  ък  глаголица 
какъ  разъ  владела  по  его  гипотезе  гЬмъ,  чего  недоставало  дру- 
гому алфавиту,  именно  типами  ж,  ю,  Ъ1,  ъ,  ь;  она  получила  этотъ 
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матер1алъ  начертан1й,  по  мн^нш  проФ.  Гейтлера,  изъ  албанскаго 
алфавита,  о  чвамъ  будетъ  р'Ьчь  ниже.  Но  тотъ  же  алФавитъ  могъ 
бы  ей  дать  собственные  знаки  и  для  §,  с,  с,  однакожъ  по  какому- 
то  непонятному  для  насъ  упрямству  она  ихъ  не  приняла  а  пред- 
почла К0рилло-греческ1е.  Какъ  согласовать  это  отклоненхе  одной 
части  готоваго  матер1ала,  въ  которомъ  все  -  таки  нуждались,  съ 
основнымъ  положен1емъ,  не  разъ  высказаннымъ  проФ.  Гейтлеромъ, 
что  глаголическ1Й  алФавитъ  вполн'Ь  стоитъ  на  албанской  почв-Ь, 
даже  ничего  новаго  не  прибавляетъ,  для  меня  это  непостижимо. 
Авторъ  очевидно  не  признаетъ  другой  посл-Ьдовательности, 
кром'1  той,  которую  внушаетъ  ему  его  гипотеза,  какъ  бы  въ 
частностяхъ  ни  противор'Ьчили  Факты.  Въ  угоду  своей  гппотез'Ь 
онъ  не  сомн1^вается  въ  томъ   (стр.   22),   что   «для   объяснен1я 
глаголическихъ  знаковъ  албанское  тт  не  им'Ьетъ  никакого  зна- 
чешя»,  хотя  можетъ  быть  именно  его  албанская  теор1я  должна 
была  бы  н'&сколько  подробнее  остановиться  на  этой  букв-Ь,  от- 
м-Ьченной  уже  Миклошичемъ,  За  то  онъ  въ  угоду  своей  гипотез'Ь 
р-йшается  совершенно  Фантастично  предполагать  существоваше 
двухъ  какпхъ-то  обломковъ  алФавитовъ,  которые  были  въ  состоя- 
в1и  составить  н-Ьчто  цельное,  удовлетворяюпдее  обоихъ,  только 
войдя  въ  т'Ьсное  взаимнод'Ьйств1е.  Я  хвалю  эту  палеографическую 
посл'Ьдовательность  въ  томъ  отношен1и,  что  она  привела  автора 
къ  соображешямъ  уже  совсЬмъ  невозможнымъ,  а  этимъ  уско- 
ряется окончательный  приговоръ  надъ  самой  теорхей.  Только  что 
указанный  прпм'Ьръ,  т.  е.  возможность  отожествлять  глаголиче- 
ское "У  съ  албанскимъ  знакомъдлят(т,на  который  уже  обращалъ 
вниман1е  проФ.  Миклошичъ,   долженъ  былъ    такимъ    образомъ 
пасть  жертвою  кирилловскаго  ц.  Пришлось  ради  него  глаголи- 
ческое «у  производить  отъ  греческаго  ипсилОна  квадратнаго  письма 
(стр.   122),   потому   что  и  кирилловское  ц,  по  выше  изложен- 
ной теор1и  перечеканки  греческихъ  типовъ,    производится    отъ 
того  же  ипсилона,  только  въ  н-Ьсколько  изм'Ьненной1ъ  вид'й  его 
(стр.  1 1 9).  Но  такъ  какъ  теор1я  не  позволяетъ  глаголическое  "У 
выводитъ  непосредственно  изъ  греческаго  квадратнаго  письма, 
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то  авторъ  предлагаетъ  вамъ  такую  выходку:  «мы  должны 
предположить  что  оно  (т.  е.  глаголическое  <у)  было  пзвЬстно 
древнЬншей  болгарской  кирилиц-Ь».  Легко  сказать! 

8.  А.  КирхгоФъ,  столь  же  осторожный  налеограФЪ,  какъ  и 
основательный  филологъ,  говорить  въ  своемъ  изв'йстномъ  сочпно- 
Н1П  по  истор1и  греческаго  алфавита,  что  ему  противно  желать 
пополнить  проб'Ьлы  знан1я  гипотетическими  построен1ями  тамъ,  гд-Ь 
не  исключена  возможность  пхъ  восполнен1я  новыми  Фактами.  Я  не 
хочу  утверждать,  что  относительно  вопроса  о  славяискомъ  алФа- 
впт^  въ  близкомъ  будущемъ  предстоитъ  открыт1е  такихъ  Фактовъ, 
которые  разомъ  могли  бы  разр1^шить  всЬ  сомн1Ьн1я;  по  я  утверж- 
даю, что  уже  им^ющ1еся  на  лицо  Факты  достаточны  для  того, 
чтобы  совершенно  опровергнуть  большую  часть  гипотезъ  проФ. 
Гейтлера.  Бъ  самомъ  конц-Ь  своихъ  разыскан1й  онъ  вкратц-Ь  упо- 
минае тъ  о  глаголическпхъ  к1евскпхъ  и  пражскпхъ  отрывкахъ,  ко- 
торые онъ  причисляетъ  къ  памятнпкамъ,  писаннымъ  «болгарскими 
круглыми»  п  «болгарскими  угловатыми  маюскулами».  Письмо 
пражскпхъ  отрывковъ  справедливо  обозначается  какъ  угловатые 
(не  вполн-Ь, — это  скорее  переходная  ступень)  маюск^мы,  которые 
стоятъ  въ  т'Ьсномъ  историческомъ  соотношен1и  съ  круглыми  маю- 
скулами к1евскихъ  отрывковъ,  къ  которымъ  они  относятся  какъ 
поздп'Ьйш1й  отпрыскъ  и  естественное  продолжеше.  Если  бы  проФ. 
Гейтлеръ,  вместо  того,  чтобы  погрузиться  въ  море  гипотезъ, 
посл-Ьдовалъ  палеографическому  методу  КирхгоФа,  то  онъ  прежде 
всего  постарался  бы  осветить  пропсхожден1е  и  Филологическое 
значен1е  этихъ  отрывковъ,  палеограФическш  характеръ  кото- 
рыхъ  опъ  в'Ьрно  опред^ляетъ.  Если  такого  рода  разсуждеп1е 
было  бы  написано  сколько  вибудь  безпрпстрастно,  то  оно  дало  бы 
ему  въ  руки  Факты,  которые  им-Ьлп  бы  р'Ьшаюш.ее  значен1е  для 
занпмающаго  насъ  вопроса,  по  крайней  .м-Ьр-б  отъ  части.  Онъ 
об-Ьщалъ  намъ.  правда,  такое  изсл'Ьдоваи1е  въближайшомъ  буду- 
ш,емъ,  но  главный  иоложен1я  его,  прпводимыя  уже  зд-Ьсь,  меня 
очень  мало  удовлетворяютъ.  ПроФ.  Гейтлеръ  полагаетъ,  что  безу- 
коризненный «староболгарск1й»  языкъ  к1евскпхъ  листковъ,  пра- 
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вильность  въ  употреблен1И  юсовъ,  точное  различ1е  между  ъ  и  к 
исключаетъ  возможность  приводить  ихъради  ц  и  /*  (вм.ф  и  жд) 
въ  связь,  въ  какую  бы  ни  было,  съ  сбверною  родиною  и  сЬверо- 
западно-славяпскимъ  нар'Ьч1емъ,  и  что  это  отрывки  македонск1е. 
Но  я  не  дожидаясь  его  Филологическихъ  доказательствъ  осмели- 
ваюсь уже  теперь  утверждать,  что  правильность  церковнославян- 
скаго  языка  этихъ  отрывковъ — сама  по  себ-Ь,  а  чехизмы  (мора- 
визмы  или  паннонизмы)  опять  сами  по  себ^.  Я  никогда  не  отвер- 
галъ  мысли,  что  церковнославянск1Й  языкъ  въ  Морав1и  былъ  по 
крайней  м-Ьр^  настолько  элементомъ  пришлымъ,  насколько  пред- 
ставителями его  являлись  солунсюе  братья,  Консгантинъ  и 
Мееод1й,  поэтому  и  не  приходитъ  мн-Ь  въ  голову  настаивать  на 
томъ,  что  языкъ  к1евскихъ  от^^ывковъ  есть  настоящтй  живой 
языкъ  Морав1и  или  сЬверной  Паннон1и  X  в'Ька.  Мн-Ь  достаточно 
того,  что  въ  этихъ  отрывкахъ,  какъ  възеркал'!;,  отражаются  яс- 
ные сл'Ьды  ихъ  исторической  зависимости  отъ  настоящаго  жи- 
вого языка  Морав1и  (или  Северной  Паннонш)  IX  и  X  в'Ька:  все 
равно,  сказать  ли,  что  настоящ1Й,  сохранившшся  списокъ  былъ 
Бисанъ  на  с-Ьвер^Ь.  или  что  онъ  переписанъ  на  юг-Ь  (въ  Македо- 
н1и,  Далмац1и  или  на  островахъ  адр1атическаго  моря),  но  съ  уц-Ь- 
л-Ьвшими  остатками  его  сЬвернаго  подлинника.  Въ  томъ  и  другомъ 
слз^чаЬ  (мн^  кажется  правдоподобн-Ье  первый)  одинъ  изъ  древ- 
нМшихъ  памятпиковъ  глаголической  письменности  указываетъ 
прямо  на  старую  Морав1Ю  и  Паннон1ю  какъ  область,  въ  которой 
господствовало  глаголическое  письмо,  чему  дальнейшее  подтверж- 
ден1е  заключается  въ  отрывкахъ  пражскихъ.  КЬмъ  могла  быть 
занесена  въ  Морав1ю  (Чех1ю  и  северную  Паннонш)  глаголица 
въ  столь  раннее  время,  это  вопросъ  не  требующ1й  даже  отв'Ьта. 
Ссылаясь  на  то,  что  мною  сказано  въ  мар1инскомъ  евангелхи  (на 
стр.  415  —  6)  прибавлю  еще  относительно  к1евскихъ  отрывковъ 
следующее:  они  замечательны  для  славянской  палеограФШ  и  т^мъ, 
что  хотя  написаны  въ  маломъ  Формате  пергамента  (въ  VIII  — 
IX  ст.  любили  малый  Форматъ,  въ  роде  теперешняго  8'^',  въ  X 
тоже,  только  несколько  больше,  Еоуа1-Ос1ау, — такимъ  образомъ 
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пашъ  отрывокъ  примыкаетъ  къ  греческимъ  пр1ел1амъ1Х — Хв.), 
всетаки  почеркъ  письма  остался — полукруглые  маюскулы.  Это 
обстоятельство  довольно  важно.  Оно  свпд-Ьтельствуетъ  о  томъ, 
что  памятникъ  несмотря  на  малый  Форматъ  сохранилъ  характеръ 
письма  въ  древн1Ьйшемъ  его  вид-Ь,  когда  писцы  еще  опытомъ  не 
привыкли  ВИДОИЗМЕНЯТЬ  почеркъ  сообразно  съ  величиною  руко- 
писи, заметно  различать  заглавный  буквы  отъ  строчныхъ  и  т.  д. 

Фактами  этого  и  другихъ  древнМшихъ  памятнпковъ  глаголи  • 
ческой  письменности  разрушается  основная  часть  Гейтлеровской 
теор1п.  т.  е.  его  мн-Ьихе.  что  Константинъ-Кприллъ  писалъ  греко- 
унщальнымъ  письмомъ,  которому  еще  недоставало  главныхъ  обо- 
;шачен1й  для  нЕкоторыхъ  славянскихъ  зву1  овъ.  По  моему  мн'Ьн1ю 
въ  нашемъ  случае  не  Филологичесмя  изсл'§дован1я,  опнрающ1яся 
на  сохранивш1еся,  благодаря  счастливой  находк'Ь  преимущест- 
венно русскихъ  путешественниковъ,  древн1е  памятники,  должны 
преклоняться  передъ  палеографической  'гипотезой  или  идти  на 
привязи  ея.  а  наоборотъ,  палеография  должна  вм-Ьнить  себй  въ 
обязанность  выводить  изъ  даннаго  ей  Филологическимъ  путемъ  и 
критически  обработаннаго  матер1ала  опред'Ьленныя  точки  опоры, 
которыхъ  пи  подъ  какимъ  услов1емъ  не  должна  она  совершенно 
терять  изъ  виду.  Изъ  такого  отношен1я  къ  д-Ьлу  получается  рядъ 
важныхъ  выводовъ.  на  которыхъ  я  не  могу  подробно  останавли- 
ваться, довольствуясь  т'Ьмъ^  что  снова  сошлюсь  на  высказанное 
мною  въ  мар1Инско.мъ  евангел1и  на  стр.  474  —  476. 

Изъ  сказаннаго  тамъ  видно,  что  я  вовсе  не  отрицаю  боль- 
шого значен1я  эпохи,  посл-Ьдовавшей  непосредственно  посл1;  Ки- 
рилла и  Меоод1я.  когда  славянская  литург1я  стала  распростра- 
няться по  разнымъ  странамъ  балканскаго  полуострова :  только 
тщательное  изучен1е  всЬхъ  уц-ЬлЕвшихъ  свидЕтельствъ  изъ  этой 
эпохи,  древн'Ьйшихъ  глаголическпхъ  и  кпрплловскихъ  памятнпковъ, 
приводитъ  меня  къ  результату,  которьп!  идетъ  совершенно  враз- 
рЕзъ  съ  теор1ею  проФ.  Гейтлера.  Въ  кпрплловскихъ  памятни- 
кахъ,  ч'Ьмъ  они  древн-Ье,  тЕмъ  решительнее  я  замечаю  наклон- 
ность въ  выборе  словъ,  въ  грамматике  и  особенно  въ  ореограФ1И 
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подчиняться  образцамъ  глаголичеснимъ;  я  зам'Ьчаю  несравненно 
больше  зависимости  первыхъ  отъ  посл'&днихъ,  ч-Ьмъ  на  оборотъ; 
посл-Ьднхе  сл-Ьды  этого  отношеи1я  простираются  очень  далеко  и 
могутъ  быть  доказаны  даже  въ  н^^которыxъ  древнерусскихъ  па- 
мятникахъ,  на  что  давно  уже  указано  нокойнымъ  И.  Ш.  Срезнев- 
скимъ.  Противоположное  мн-Ьихе  проФ.  Гейтлера,  что  «глаголиче- 
ская ороограФхя  образовалась  по  образцу  кирилловской»,  я  причи- 
сляю къ  многпмъ  произвольно  выставленнымъ  и  недоказаннымъ 
иоложен1яз1ъ,  которыми  такъ  изобилуетъ  его  сочпнен1е. 

9.  Такъ  какъ  я  во  вс']Ьхъ  отношен1яхъ  даю  предпочтенхе  ки- 
рилловскому алфавиту  передъ  глаголическимъ,  то  я  охотно  оста- 
новился бы  на  уб-йжденш,  что  первый^  а  не  посл^днш  лежптъ  въ 
основанш  самыхъ  раннихъ  литературныхъ  произведенш  у  славянъ, 
если  бы  только  можно  было  подтвердить  его  историко-критиче- 
скимп,  Филологическими  и  палеографическими  доказательствами. 
По  этому  понятное  д'1ло,  что  я  добросов-Ьстно  изсл'йдовалъ  въ 
труд-Ь  проФ.  Гейтлера  все,  высказанное  въ  пользу  этого  посл^д- 
няго  взгляда.  Къ  сожал'Ьн1ю,  я  долженъ  признаться,  что  ничего  не 
нашелъ,  что  могло  бы  поколебать  мое  уб-Ьжденхе,  сложившееся 
вслъдствхе  изучен1я,  сравнен1я  и  взаимной  оц'Ьнкп  древн'Ьйшихъ  па 
мятниковъ  обоихъ  алФавитовъ.  Явполн-Ь  признаю  в-Ьсъ  тбхъ  сооб- 
ражен1й,  который  говорятъ  за  сильное  продв^тан1е  глаголицы  въ 
Македон1и  —  мои  издан! я  зограФСкаго  и  мар1Инскаго  евангел1й 
ясно  это  показываютъ — только  я  не  замечаю  подобно  проФ.  Гейт- 
леру  никакой  противоположности  между  этой  эпохой  и  бол-Ье  древ- 
ней, предшествовавшей  ей  мораво-паннонской,  а  скор-Ье  естествен- 
ное, посл'Ьдовательное  продолжен1е  первой  второю. 

Окончательньп!  перев-Ьсъ  кприллпцы,  победу  ея  надъ  глаголи- 
цей, я  приписываю  блестящему  в-Ьку  Симеона,  или  опред-бляя 
м'Ьстность  географически,  восточной  и  юяшой  Болгар1и,  между 
т-Ьмъ  какъ  Македон1я  повидимому  еще  долгое  время  упорно  держа- 
лась глаголицы.  -Зная  пзъ  пстор1и,  что  центръ  д'Ьятельности  Кли- 
мента находился  въ  Македон1и,  гд-Ь  судя  по  сохранившимся  памят- 
никамъ,  и  въ  X  в-Ьк-Ь  господствовала  глаголица,  я  не  могу  нпкакъ 
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по  11ри1М^ру  ШаФарика  или  Рачкаго  Климента  считать  изобр-Ьта- 
телемъ  кириллицы.  Н'Ьтъ.  Климентъ  ппсалъ  безъ  сомн1зн1я  т1Ьмъ 
же  ппсьмомъ,  которымъ  Кпрпллъ  и  Мееод1й.  т-Ьлъ  же  которому 
онъ  выучился  еще  на  с^вер'Ь.  въ  пред'Ьлахъ  Моравш  о  Панно111п. 

Дал-Ье  и  я  считаю  естественнымъ.  что  существовали  т1асныя 
сношен1я  между  ]\1акедон1ею,  Босшею  и  Далмащею,  поэтому  и 
высказано  мною  предположен1е,  что  для  мар1пнскаго  евангел1я, 
которое  въ  его  теперешнемъ  вид'Ь  должно  быть  босншско-дал- 
матпнскаго  пропсхожден1я,  нужно  предположить  какой-нибудь 
бол'Ье  древнш,  .л1акедопск1й  подлиннпкъ.  Но  для  Истрш,  для  остро- 
вовъ  адр1атпческаго  моря,  напр.  Кърка  (Уе§11а),  п  для  другихъ 
сЬверныхъ  областей,  которыя  населены  Хорватами  и  Словенцами, 
столь  же  естественно  предположить  давнишнее  сношен1е,  издавнюю 
связь  съ  Паннон1ей.  Непрерывная  ц'Ьпь  тянется,  благодаря  сча- 
стлпвымъ  открьтямъ,  еще  дальше  на  сЬверъ  и  простирается, 
какъ  это  показываютък1евск1е  и  пражсюе  отрывки,  до  северной 
Паннонш  и  Чехо-Морав1П. 

Вотъ  Факты,  на  которые  опирается  мое  научное  уб^жден1е. 
Отказаться  отъ  этого  уб-Ьжден^я,  основаннаго  па  и-м-Ьющихся  на 
лицо  памятникахъ,  ради  гппотетпческпхъ  соображений  палеогра- 
Фическаго  свойства.  — это  значило  бы  требовать  отъ  меня  слиш- 
комъ  много.  Иначе  смотритъ  на  д'Ьло  проФ.  Гейтлеръ.  Для  него 
на  первомъ  план-Ь  палеограФИческ1е  «Факты»,  какъ  онъ  выра- 
жается, я  же  лучше  назову  ихъ  палеографическими  комбина- 
ШЯ.МИ.  Разв-й  можно  иначе  какъ  палеографической  комбина- 
Ц1ею.  чтобы  не  сказать  натяжкою,  назвать  хоть  бы  сл-Ьдующее 
разсужден1е  о  глаголической  и  кирилловской  букв-Ь  л  —  ж:  начи- 
нается сътого,  что  въглаголпческомъалФавит']^  л  имйло  н^^когда 
другой  впдъ,  т.  е.  такой,  какой  автору  понадобился  для  того, 
чтобы  изъ  него  вывести  кирилловскую  букву  я;;  самый  переходъ, 
настоящее  превращен1е.  описывается  сл-Ьдующпмъ  образомъ: 
глаголица  получила  сначала  знакъ  изъ  того  а.тФавпта,  который 
послужилъ  ей  первообразомъ,  но  не  что-нибудь  готовое,  въ  род'Ь 
теперешняго  албанскаго  ж.  а  несмотря  на  такъ  часто  повто- 
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ряемую  авторо.мъ  полную  зависимость  ея,  она  воспользовалась  въ 
данно.мъ  случае  албанскою  буквою  въ  ея  «первоначальной»  Форм-Ь; 
такимъ  образомъ,  заи.мствованная  буква  выходитъ  албанскою  и 
опять  такп  не  албанскою.  Но  если  даже  и  возстановить  этотъ 
первоначальный  типъ,  то  этимъ  д1;ло  еще  не  кончено;  нужно, 
чтобы  пришла  на  помощь  «н-йсколько  иная  группировка  состав- 
ныхъ  частей»  и  крозгЬ  того  «обыкновенное  заокругленхе  одной 
свободной  части  буквы»  —  тогда  только  наконецъ  буква  готова. 
Но  между  т'Ьмъ  она  теперь  уже  выходитъ  круглой  и  перевитой, 
сообразно  ФИгур'Ь,  начертанной  у  него  на  103  стр.;  надоновымъ 
впдоизм'Ьнен1ямъ  востановить  сначала  кирилловсюй  типъ  ея,  при- 
м^нешезгь  средства,  которое  решительно  идетъ  вразр-Ьзъ  сътео- 
р1ей  Гейтлера,  именно  удален1ед1ъ  одного  округлен1я.  Лично  мн'Ь 
очень  пр1ятно  ъшл.'Ьть,  что  и  авторъ  при  всей  своей  палеографиче- 
ской требовательности  не  можетъ  совс^^мъ  обойтись  безъ  —  па- 
леограФическаго  упрощен1я.  Оно  и  мн-Ь  нужно  для  того,  чтобы 
вывести  кирилловское  у  пзъ  глаголическаго  ^  и  кирплловское  яг 
изъ  глаголическаго  аб.  Об'Ь  эти  глаголическ1я  буквы  действи- 
тельно такого  рода,  что  можно  н^&которое  время  колебаться, 
не  послужили-ли  для  нихъ  первообразомъ  кирилловск1е  знаки  у 
и  Я!.  Жаль  только,  что  сами  кириловск1е  у  и  ж  не  поддаются 
удовлетворительному  объяснен1ю,  хоть  бы  н-Ьсколько  болЬе  уб-Ь- 
дительному,  ч'Ьмъ  то,  которое  предложено  проФ.  Гейтлероз1ъ. 
Я  знаю  и  хорошо  понимаю,  что  большинство  палеограФОвъ,  сопо- 
ставляя у  съ  ^,  ж  съ  аб,  даютъ  предпочтен1е  первымъ  типамъ 
какъ  бол'Ье  простымъ.  Это  значило  бы,  что  составитель  глаго- 
лицы, кто  бы  онъ  ни  былъ,  по  моему  мнен1ю  Константин ъ  фило- 
СОФЪ,  нашелъ  эти  знаки  уже  въ  употреблен1и  при  греческомъ 
унц1альномъ  письзх'Ь.  Были  ли  это  самородки?  Откуду  они  взя- 
лись? Мало  по  малу,  незам'Ьтно,  они  могли  бы  явиться  въ  кирил- 
лицу рядомъ  съ  прочими  типами  только  изъ  той  культурной  среды, 
которая  блпжайшимъ  образомъ  прикасалась  славянъ,  изъ  письма 
греческаго.  Но  тамъ  пхъ  н'Ьтъ.  Всякое  же  другое  запмствова- 
Н1е  исключаетъ  вероятность  медленнаго  историческаго  процесса. 
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а  требуетъ  сознательнаго  участ1я  и  почина  личнаго.  Если  же  ска- 
жемъ,  что  ВЪ  упц1альномъ  греч.  алФавит-Ь  (=нашей  кириллице) 
дополнительные  знаки  (т.  е.  ц,  V,  ж,  ш)  были  уже  въ  унотребле- 
Н1И  до  Кирилла,  въ  такомъ  случа-Ь  Константинъ,  какъ  состави- 
тель глаголическаго  письма,  является  на  сцену  слишкомь  поздно, 
такъ  какъ  главное  д'Ьло  было  уже  сделано  другими,  н  вмЬсто  пох- 
валы, уважен1Я  и  удивлен1Я,  онъ  заслуживалъ  бы  скор-Ье  порица- 
йте за  то,  что  не  довольствовался  столь  удачно  придуманными 
средствами  другихъ,  а  сталъ  переделывать  ихъ  на  свой  ладь, 
сплетать  въ  искуственныя  усложнен1я. 

Вотъ  причины,  побуждающ1я  меня  предполагать,  что  ран-Ье 
появлен1я  славянскихъ  первоучителей,  Кирилла  и  Мевод1я,  хоть 
бы  и  записывали  въ  случа']^  надобности  то  пли  другое  славянское 
слово  греческими  или  латинскими  буквами,  о  славянской  граФИК-Ь 
все-таки  не  думали,  стало  быть  никакихъ  особыхъ  знаковъ,  помимо 
обыкновениыхъ  греческихъ  и  латинскихъ,  не  знали  и  не  употреб- 
ляли. Если  это  такъ,  то  становится  возможнымъ  допустить,  что 
Константинъ-Кириллъ  особое  обозначенхе  для  славянскихъ  зву- 
ковъ  ч,  ж,  ш,  11/  привилъ  нрямо  тому  письму,  которое  легло  въ 
основан1е  его  графики,  т.  е.  по  моему,  глаголиц-Ь.  Но  тогда  точ- 
кою отправлен1я  въ  налеографическихъ  разсужден1яхъ  надо  счи- 
тать типы  глаголичесше  ^,  л,  ш,  V,  и  сказать,  что  эти  знаки,  хотя 
они,  по  крайней  м'&р-Ь  отъ  части,  на  видъ  сложн-бе  соотв-Ьтствую- 
щихъ  имъ  кирилловскихъ,  все-таки  подведены  подъ  обыкновенный 
стиль  глаголическаго  письма  прямо  изът-Ьхъ  источниковъ,  откуду 
они  взяты,  не  нуждаясь  въ  посредничестве  кирилловскомъ.  Все 
это  пр1обр'Ьтетъ  еще  болЬе  в-^роятности,  если  удастся  показать, 
что  составитель  и  для  этихъ  буквъ  бралъ  матер1ялъ  изъ  той  же 
области,  которой  принадлежатъ  образцы  для  прочихъ  знаковъ  его 
письма.  Кирилловскте  типы  въ  такомъ  случаЬ  являются  упроще- 
н1ями  глаголическихъ.  насколько  оно  было  возможно  пли  необхо- 
димо для  согласован1я  ихъ  съ  требован1ями  упщальнаго  стиля. 
У  ш  нечего  было  отнимать,  и  это  мнЬ  кажется  мен'Ье  удивитель- 
нымъ,  ч-Ьмъ  наоборотъ,  почему  изобретатель  глаголицы  не  изу- 
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красилъ  букву  по  своему  стилю,  если  онъ  заимствовалъ  ее  изъ 
унщальнаго  (кирилловскаго)  ш?в'Ьдь  изъ  греч.  с  онъ  сум-Ьдъед*- 
лалъ  8,  т,  изъ  н  —  8.  Изъ  ^,  соблюдая  вн-Ьшн1я  очерташя  тииа, 
какъ  разъ  получается  V.  Устраняя  округлости,  у  буквы  л  выгало 
бы  X,  но  такой  типъ  существовалъ  уже  въ  унщальномъ  письм-Ь, 
какъ  особая  буква  х  (  =  греч.  /);  поэтомукакъ  кажется  для  раз- 
Лйч1я,  къ  X  стали  прибавлять  отв-Ьсеую  черту.  Древп-Ьйшш  по- 
черкъ  кирилловскаго  ц  напоминаетъ  нын-Ьшнее  ч  (только  чашечка 
выходила  угловатой),  по  всей  в-Ьроятности  головка  этой  буквы 
соотв-Ьтствовала  круглости  глаголической  буквы  «у. 

Въ  нам'Ьченномъ  зд1Ьсь  процессе  я  не  вижу  ничего  невозмож- 
наго  или  даже  невйроятнаго.  Надо  только  припомнить  себ-й,  какъ 
въ  греч.  алФавит1^  появилось  I  посл-Ь  5,  Н  посл-Ь  1Е .  О  посл^  ®, 
^  $  посл'Ь  М. 

1 0.  До  сихъ  поръ  я  не  касался  главнаго  пункта  изсл'Ьдоватя 
проФ.  Гейтлера,  его  теорш  объ  албанскомъ  происхождеши  гла- 
голицы. Я  возражалъ  противъ  его  объяснен1й  въ  частностяхъ  и 
конечно  затрогивалъ  ее  мимоходомъ,  но  сущность  поставленной 
имъ  теор1и  могла  бы  оставаться  непоколебимой  и  при  моемъ  пред- 
ставлен1И  о  ход'Ь  развит1я  обоихъ  славянскихъ  алФавитовъ;  такъ 
какъ  я  т-Ьмъ,  что  признаю  за  глаголицей  первенство  въ  литера- 
тур-Ь,  нисколько  не  предр'Ьшаю  дальиМшаго  вопроса  относительно 
настоящаго  ея  происхожден1я.  Этотъ  вопросъ  относится  къ  об- 
ласти историко-сравнительной  палеограФШ.  ПрОФ.  Гейтлеръ,  какъ 
палеограФъ,  заслуживаетъ  всякой  похвалы,  по  скольку  онъ  сд-Ь- 
лалъ  для  насъ  доступнымъ  въ  своемъ  сочинен1и  чрезвычайно  дра- 
гоц'Ьнный  палеограФИческш  матер1алъ  и  очень  много  потрудился 
для  того,  чтобы  привести  этотъ  матер1алъ  въ  стройное  располо- 
жен1е  и  осв-Ьтить  съ  своей  собственной  точки  зр']Ьн1я.  Его  сочи- 
нен1е  даже  и  тогда  им'Ьло  бы  свою  Ц'Ьну,  еслибы  онъ  внима- 
тельнымъ  палеограФическимъ  наблюден1емъ  надъ  каждымъ  изъ 
обоихъ  родовъ  письма,  только  онред-бленн^е  выставилъ  т-Ь  отно- 
шешя,  которыя  въ  обш,ихъ  выражен1яхъ  уже  раньше  высказы- 
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валпеь,  какъ  напр.  тотъ  Фактъ,  что  въ  осеова1ии  кприлловскаго 
алфавита  лежитъ  поздн'Ьйш!!!  гречеекш  (лптургпческ1й)  упщалъ. 
Но  онъ  сд^лаль  больше,  онъ  попытался  относптельпо  глаголиче- 
скаго  алфавита  самъ  построить  совершенно  новую  гипотезу,  ко- 
'рая  должна  была  увлечь  его  въ  глубомя  изсл-Ьдован1я  те.мпыхъ 
палеографическпхъ  вопросовъ.  Я  должепъ  предоставить  т-Ьмъ 
ученымъ,  которые  спец1ально  занимаются  албанскпмъ  языкомъ, 
полную  оцЬнку  представленныхъ  тутъ  гппотезъ  и  соображен1й 
въ  пользу  объяснен1я  албанскаго  алфавита;  можетъ  быть,  на 
пихъ  произведетъ  бол'Ье  благопр1ятное  впечатл-Ьнхе,  ч-Ьмъ  на 
51еня,  главная  точка  зр-Ьнтя  автора  —  именно  его  предположен1е, 
что  албанск1п  алФавптъ.  какъ  соедпнен1е  рпмскаго  п  греческаго 
курсива  Л^1 — Л'Ш  ст.,  уже  въ  тотъ  ранн1п  пер1одъ  средппхъ 
в^ковъ  былъ  такъ  сильно  развптъ,  что  македонсме  славяне  въ 
IX  в-Ьк-Ь  не  могли  сд-блать  ничего  бол^е  разумнаго,  бол'Ье  прак- 
тическаго,  какъ  ц-Ьликомъ  принять  тотъ  же  алФавитъ.  Я,  такпмъ 
образомъ,  предоставляю  подробный  разборъ  мн'Ьн1я  проФ.  Гейт- 
лера  объ  албанскомъ  алФавит1Ь  ученымъ  спец1алпстамъ,  самъ  же 
ограничусь  только  зам1-,чан1емъ,  что  т-Ь  свид-Ьтельства,  кото- 
рый пзъ  славянскихъ  алФавитовъ  приводятся  въ  подтвержден1е 
глубокой  древности  албанскаго  письма,  очень  ненадежны  и  не 
заслужпваютъ  в-§ры.  Къ  нимъ  причисляю  я  якобы  пм-Ьющееся  въ 
глаголпц-Ь  доказательство,  что  остроконечное  ку  албанскаго  ал- 
фавита есть  не  позднМшее  V,  но  старинное  пзъ  VIII  ст.,  ука- 
занное Гардтгаузеномъ  ^).  Старан1е  вывести  первую  составную 


1)  ПроФессоръ  Гейтлеръ  прпдаетъ  слишкомъ  много  значен1я  этому  откры- 
Т1Ю  Гардтгаузена,  во  всякомъ  случае  бол-Ье,  ч-Ьмъ  Гардтгаузенъ  самъ.  На 
сколько  я  знаю,  это  открытхе  основано  на  почерке  листа,  вшитаго  въ  порфн- 
ргевскую  псалтырь  862-го  года.  Этотъ  замечательный  памятникъ  теперь  на- 
ходится въ  Пмпер.  публ.  бпбл1отек-Ь,  гд^Ь  я  им^Ьлъ  возможность  не  разъ  брать 
его  въ  руки.  Я  согласенъ  съ  проФ.  Гардтгаузеномъ  въ  томъ,  что  этотъ  доба- 
вочный лпстъ,  вшитый  въ  псалтырь,  викакъ  не  поздн'Ье  ея,  т.  е.  во  всякомъ 
случа1Ь  IX,  если  не  У111  стол'Ьт1я.  Но  попадающееся  въ  пемъ  остроконеч- 
ное V  все-таки  значительно  разнится  отъ  обыковеннаго  поздн^^йшаго  начерта- 
н1я  этой  буквы,  оно  продолговатЬе,  часто  опускается  н-Ьсколько  ниже  строки 

Сборнпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  10 


146  и.  в.  ягичъ, 

часть  глаголическаго  4€  изъ  греко-албанскаго  V^,  принадлежитъ 
къ  числу  всего  меп'Ье  удачно  придумавныхъ  п  въ  высшей  степени 
нев-Ьроятныхъ  попытокъ  во  всемъ  богатомъ  гипотезами  сочиненш. 
Я  посвятилъ  въ  оМаршнскомъ  евангелти»  глаголическимъ  носо- 
вымъ  знакамъ  н-Ьсколько  строкъ  и  согласно  съ  древнго]п  памятни- 
ками призналъ  за  знакомъ  эе  первоначальное  значен1е  е  и  за  зна- 
комь э€  =  о  или  а.  Первыя  составныя  частпоб-Ьихъбуквъ,  пменно 
э  и  э,  выходятъ  наружу  слпшкомъ  ясно,  чтобы  можно  было  въ 
этомъ  еще  сомн-Ьваться,  въ  особенностп  посл-Ь  того,  какъ  въ  н-Ько- 
торыхъ  древнихъ  памятникахъ  найдено  подтвержден1е  для  эе  =  е.. 
Вторая  часть  этпхъ  знаковъ  представляется  намъ  теперь  какъ 
настоящее  графическое  изображен1е  носового  элемента,  т.  е.  € 
было  первоначально  въ  глаго.таческоп.  граФПК'Ь  т-Ьмъ,  ч-Ьмъ  въ 
нын'йшнемъ  Французскомъ  язык'Ь  п  въ  словахъ  Г1п,  !опс1.  Эта 
три  раза  повторяющаяся  внутри  глаголической  графики  Функщя 
второй  части  «е,  въ  эе,  эе,  ^,  навела  меня  н-]&сколько  л-Ьтъ  тому 
назадъ  на  предположен1е,  не  было-лп,  можетъ  быть,  е  перво- 
начально только  видопзм'Ьненхемъ  знака  -р?  Окрз'лость  Фпгуры, 
въ  сочетан1П  ея  съ  э,  9,  могла  быть  обусловлена  правилами  стиля, 
желан1емъ  возстановить  спметр1ю  между  второю  на  право  обра- 
щенною частью  ц^^лаго  типа  и  первою,  л1;вою  частью.  По  этому 
я  очень  обрадовался,  когда  увид-Ьлъ  подтверждеще  моего  пред- 
положен1я  о  €  какъ  ц  въ  синайской  псалтыри  (у  Гейтлера  Рза!- 
1епит,  стр.  XX),  въ  зам'Ьчательномъ  въ  высшей  степени  напп- 
саши  слова  +€/\<эл--8.  Прпм'Ьрамъ,чпсломъ  шесть,  я  придаю  т-Ьмъ 
большее  значеше,  что  въпамятнпк-б  с  бол-Ье  не  встр-Ьчается.  Если 
же  это  мое  предположеше  в-|рно,  то  уже  никакъ  нельзя  согла- 
ситься съ  проФ.  Гейтлеромъ,  который  въ  первой  составной  части 
буквы  -9=8  видптъ  албанскоб  V,  потому  что  Босл-Ьдовательность  тре- 
буетъ  п  въ  4€  выражеше  носового  элемента  распространить  только 
на  вторую  часть  буквы,  т.  е.  на  «;  но  тогда  нельзя  ожидать  по- 


II  ПОЧТИ  всегда  внизу  торчитъ  маленькхй  кончпкъ  .тЬвоп  черты  буквы.  По- 
этому проФ.  Гардтгаузенъ  отзывается  объ  этой  находк-6  гораздо  осторожн-Ье 
(ср.  СтГ1ес11.Ра1аео5гарЬ1е  186—7),  ч-Ьмъ  проФ.  Гейтлеръ. 
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вторен1я  его  въ  первой  части,  въ  которой  скорее  должно  заклю- 
чаться что-нпбудь  вокальное,  чего  я  не  ум-Ью  определить.  Начер- 
тан1е  этой  частп  буквы  совсЬмъ  похоже  на  перевернутое  ь,  т.  е.  ■в'; 
желательно  бы  впдЬгь  въ  немъ  выражен1е  звука  го  пли  ^о.  Хотя 
я  не  ум-Ью  удовлетворительно  объяснить  пропсхожден1е  буквы 
^,  все-же  не  ст-Ьсняюсь  назвать  неосновательнымъ  увлечен1ез1ъ 
относительно  первой  половины  ея  рисунка  отзывъ  автора,  что  эта 
буква  «одно  изъ  прекрасн-Ьйшихъ  доказательствъ  болЬе  тысяче- 
лЬтвей  древности  этихъ  скромныхъ  эльбассанскихъ  знаковъ»! 
Тутъ  есть  еще  одно  очень  неудобное  для  автора  обстоятельство: 
мы  не  находпмъ  «албанскаго»  V  въ  глаголиц-б  отд-Ьльно;  но  онъ 
! арается  устранить  это  оговоркою,  что  нынЬшнее  глаголическое 
-р,  происходящее  пзъ  курспвпо-мпнускульнаго  греческаго  у,  обя- 
зано свопмъ  существован1ехМъ  «возрастающему  вл1ян1ю  древн-Ьй- 
шпхъ  греческпхъ  минускулъ».  Авторъ  забываетъ,  сколько  разъ 
опъ  самъ  назвалъ  глаголицу  не  только  совершенно  несамостоя- 
гельнымъ,  но  и  совс^мъ  неподвижнымъ,  косн^ющимъ  письмомъ. 
ПроФессоръ  Гейтлеръ  проникся  своею  албанскою  теор1ею  на 
столько,  что  и  не  зам-Ьчастъ  возра;кен1й  поднимающихся  на  каж- 
домъ  шагу  противъ  нея,  или  же  если  и  замЬчаетъ,  такъ  старается 
отдЬлаться  отъ  нпхъ  довольно  странными  предположен1Ямп,  въ 
род'Ь  сл4дующихъ:  «такой-то  зпакъбылъ,  но  изчезъ  впосл1^дствш», 
пли:  «такой-то  знакъ  долженъ  былъ  нЬкогда  существовать,  конечно 
безъ  петелекъ,  но  онъ  изчезъ  изъ  дошедшаго  до  насъ  алфавита», 
пли:  «производный  (глаголпческ1Й)  алФавитъ,  известный  намъ  по 
несравненно  бол^е  древнимъ  памятпикамъ,  сохраняетъ  знакъ  из- 
чезнувшш  уже  изъ  коренного  (албанскаго)»,  илп:  «существовало 
несколько  редакц1й  эльбассанскаго  алфавита,  и  при  всемъ  т-Ьсномъ 
родств-Ь  ихъ  глаголица  все  таки  уклоняется  въ  нЬкоторыхъ  не- 
многихъ  (?)  пунктахъ»  или:  «и  этотъ  знакъ  долженъ  былъ  н-Ькогда 
употребляться  у  албанцевъ;  то  обстоятельство,  что  дошедш1й  до 
насъ  эльбассансшй  алФавптъ  не  знаеть  его,  обусловлено  незна- 
чнтельны.мъ  (?)  различ1емъ,  отд-Ьляющимъ  его  отъ  той  древней 
албанской  школы  письма,  пзъ  которой  вышла  глаголица»,  или: 

10* 
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«перевернутое  положен1е  знака  совершилось  въ  глаголиц']^,  между 
т-^ыъ  какъ  эльбассанск1Й  алФавптъ  сохраняетъ  еще  первоначаль- 
ную его  Форму»,  пли:  «эльбассанскш  алФавитъ  не  сохранилъ  ни 
одной  нзъ  первопачальныхъ  Формъ,  но  мы  предполагаемъ,  что 
эти  глаголическ1е  знаки  вновь  доказываютъ,  что  онъ  со  времени 
выд-бленхн  глаголицы  потерп-Ьдъ  разнообразныя  утраты»,  или: 
«можетъ  быть,  въ  т'Ьхъ  албанскихъ  школахъ  письйха,  изъ  кото- 
рыхъ  вышла  глаголица,  гд'Ь  -  нибудь  употребляли  настояш.ш 
знакъ — который  былъ  второй  ореографической  редакщей  албан- 
скихъ знаковъ»,  или:  «эти  противор']Ьч1я  разр-Ьшаются  только  въ 
томъ  случа-Ь,  если  мы...  у  албанскаго  и  глаголическаго  алфавита 
предположимъ  много  м-Ьстныхъ  и  по  пр1емамъ  разлпчаюш,ихся 
ороограФШ, — мысль,  которая  намъ  уже  навязывалась  много  разъ» 
и  т.  д.  Я  составилъ  этотъ  небольшой  сборникъ  оговорокъ  автора 
для  того,  чтобы  въ  настояш,емъ  св']Ьт'Ь  представить  методъ  палео- 
граФическаго  изсл'Ьдованхя,  котораго  авторъ  придерживается. 
Н'Ьтъ  необходимости  нарочно  упоминать,  что  всЬ  эти  оговорки 
ни  на  чемъ  не  основаны;  он-Ь  придуманы  авторомъ  съ  ц'Ьлью  вы- 
путаться изъ  зат1зуднен1й,  въ  которыя  поставила  его  эта  теор1я. 
Гд'Ь  недостаетъ  требуемаго  сходства  въ  Формахъ,  тамъ  приб'Ь- 
гается  къ  оговорк-Ь,  что  буква,  о  которой  идетъ  р'Ьчь,  утрати- 
лась или  им-Ьла  раньше  другой  видъ,  другую  звуковую  Функщю 
и  т.  п.  Если  бы  этимъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  вполн'Ь  достигалась 
ц-Ьль,  то  можно  бы,  пожалуй,  ут'Ьшаться  изв'Ьстнымъ  выраже- 
н1емъ,  что  «ц'бль  оправдываетъ  средства».  Къ  сожал-Ьтю,  даже 
и  при  прим'Ьнен1и  такпхъ  средствъ  объясненхе  глаголическаго 
алфавита  изъ  албанскаго  не  удается,  остаются  значительные, 
существенные  проб-блы. 

1 1 .  Просл'Ьдимъ  всЬ  буквы  въ  ихъ  обыкновенномъ  порядк-Ь  и 
ихъ  якобы  зависимости  отъ  албанскаго  алфавита.  Я  постараюсь 
везд-Ь  прибавить  то  объяснен1е,  которое,  мною-ли  теперь  впервые 
или  уже  другими  раньше  предложенное,  мн-Ь  кажется  самымъ 
в-Ьроятнымъ. 

+.  Для  глаголическаго  +,  знака,  который  во  вс4хъ  родахъ  и 
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пер1одахъ  глаголпцы  держится  очень  постоянно,  совсЬмъ  н-Ьтъ 
соотвЬтствующаго  начертан1я  въ  албанскомъ  алфавите  (стр.  0 1 ). 
Вс^  попытки  объяснить  эту  букву  посредствомъ  обыкновеннаго 
запмствован1я,  до  спхъ  поръ  остаются  неудовлетворительными, 
не  исключая  посл-Ьдией,  предложенной  Гейтлеромъ,  которьп!  въ 
глаголпческомъ  +  желаетъ  усмотр-йть  римскокурсивное  а  ЛЧП — 
IX  вЬка,  по  рисунку  нетолько  довольно  далеко  отстоящее  но 
и  въ  римской  граФИк-Ь  р'Ьдко  встречающееся.  Для  того,  что- 
бы наглядно  показать,  какъ  писали  а  въ  римскомъ  курсиве 
VII  —  VIII  стол.,  я  привожу  на  таблиц-Ь  III  несколько  прим-Ь- 
ровъ.  Относительно  же  глаголическаго  +  мы  пока  можемъ  только 
предполагать,  что  въ  греч.  курсиве  м1&стнаго  письма  должно 
быть  и  въ  IX  в'Ьк'Ь  существовалъ  знакъ,  подобный  глаголпч. 
букв-Ь,  когда  можно  доказать  его  существованхе  во  II  сто- 
.тЬтхи.  Всев.  Мпллеръ  высказываетъ  догадку,  не  имЬлъли  благо- 
честивый составитель  въ  виду  знакъ  креста,  встр'Ьчающхйся  въ 
греч.  рукоппсяхъ  действительно  въ  Форм-Ь  глаголическаго  +  очень 
часто  (ср.  напр.  два  прим-Ьра  на  таблиц-Ь  17-й  у  Ваттенбаха 
8спр{игае  §гаесае  8рес1т1па,  по  рукописи  IX  сто.1'§т1я,  у  Амфи- 
.10Х1Я  на  таблиц-е  первой  по  евангелш  835  года  и  т.д.) — догадка 
не  лишена  остроум1я,  но  и  только;  я  предпочитаю  ожидать,  не 
найдется  ли  въ  греч.  письменности  подходящ1Й  почеркъ  буквы  а 
въ  памятнпкахъ  болЬе  близкихъ  ко  времени  и  м^сту  д-Ьятельно- 
сти  слав,  первоучителей,  ч^Ьмъ  до  спхъ  поръ. 

е.  Албанск1Й  алФавптъ  не  даетъ  ничего  для  объяспен1я  гла- 
голическаго е,  если  только,  какъ  это  очень  естественно,  искать 
первообраза  глаголической  буквы  въ  албанскомъ  Ъ.  Только  въ 
томъ  случа-е,  еслпбы  въ  албанскомъ  алфавите  не  было  звука  и 
буквы  Ъ,  мы  были  бы  вправе  (съ  точки  зр'§п1я  автора)  выводить 
глаголическую  букву  пзъ  другой  звуковой  комбпнащи;  но  коль 
скоро  въ  албанскомъ  языки  звукъ  Ъ  существуетъ  (въ  словахъ 
свопхъ,  незаимствованныхъ,  ср.  статью  Густава  Мейера  въ  Вег- 
гепЪег^егз  ВеНга^е  VIII.  189),  было  бы  странно  или  по  край- 
ней м-Ьр-Ь  съ  нашей  стороны  некритично  полагать,  что  славяне 
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для  своего  звука  б  брали  у  албанцевъ  не  ту  букву,  которая  у 
нихъ  означала  этотъ  звукъ,  а  что  нибудь  другое.  Да  у  нихъ  и  н'Ьтъ 
ничего  другого  подходящаго,  знакъ  албанскаго  (эльбассанское) 
тЪ  или  албанскаго  т  не  совпадаетъ.  Если  бы  проФ.  Гейтлеру  не 
м'Ьшала  албанская  теорхя,  онъ  довольствовался  бы  просто  грече- 
скимъ  II,  какъ  въ  сущности  у  него  и  выходить  (стр.  107,  ПО). 
Его  заслугою  остается,  что  онъ  указалъ  на  греческое  [л.  Но  какъ 
же  славянинъ  (лучше:  образованный  грекъ)  могъ  напасть  на  мысль 
для  передачи  славянскаго  звука  б  пользоваться  греческою  бук- 
вою [Л.?  Именно  всл'Ьдствхе  отсутств1я  въ  греческомъ  язык-Ь 
звука  б  иначе,  какъ  посл-Ь  у.:  [ли  и  [лр  давало  тЪ,  которое  в-Ь- 
роятно  иногда  уже  въ  простонародномъ  произношен1И  слыша- 
лось какъ  простое  б:  ^^^.^а.^V^!^>  =  (г)^.'каЫм  =  бэт  (ср.  К.  Гоу, 
Ьа1118у81;ет  йег  бпесЬ.  Уи1§'аг8рас11е  24).  Поэтому  мн-Ь  кажется, 
что  глаголическое  е  не  есть  простая  передача  греческаго  (кур- 
сивно-минускульнаго)  [л,  а  сокращенная  комбинац1я  курсивныхъ 
греческихъ  \),  и  а,  т.  е.  трет1й  штрихъ  глагол,  буквы  я  считаю 
намекомъ  на  а.  На  таблиц-Ь  I  я  привожу  прим'Ьры  и  простого  ми- 
нускульнаго  [х  и  сочетан1я  |л.(3,  [лт:. 

V.  Глаголическое  V,  если  выводить  его  изъ  албанскаго  ал- 
фавита, должно  изм'Ьнить  свое  положен1е,  чему  самъ  Гейтлеръ 
не  видитъ  никакого  достаточнаго  основан1я  (стр.  131),  между 
т-Ьмъ  какъ  объяснен1е  этого  знака,  какъ  я  его  себ'Ь  представляю, 
изъ  обыкновеннаго  греческаго  минускульнаго  а,  требуетъ  только 
небольшой  неред'Ьлки  стилистической,  т.  е.  прибавки  округлостей. 
И.  Тейлоръ  предпочитаетъ  сравнивать  яр  съ  греческимъ  и. 

%.  Для  получен1я  глаголическаго  %  албанскш  знакъ  должевъ 
былъ  бы  подвергнуться  изм'Ьненхямъ,  чтобы  подойти  къ  глаголи- 
ческому хоть  бы  на  столько  близко,  на  сколько  близко  стоитъ 
къ  немугреческш  минускулъ  у  безъвсякагоизы'Ьнешя(стр.  124); 
поэтому  конечно  естественн-Ье  остановиться  на  греческомъ  ми- 
нускульномъ  ТИП'Ь. 

л.  Что  л  очень  близко  подходитъ  къ  греческому  минускулу, 
ЭТО  допускаетъ  и  самъ  авторъ  на  стр.  130,  намъ  этого  и  доста- 
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гочно;  но  онъ  находясь  подъ  вл1ян1еыъ  своей  теор1И,  непременно 
хочетъ  доказать,  что  албанское  начертап1с  буквы  с1  осталось  какъ 
элементъ  въ  одномъ  глаголическохмъ  слоя^номъ  зиак-Ь,  о  чемъ  ио- 
дробпосто  см.  ниже. 

э.  Глаголическое  э  можетъ  быть  сравниваемо  съ  албанскимъ 
только  въ  томъ  случае,  если  его  отожествлять  съ  глухимъ  е  ал- 
банскаго  алфавита,  что  было  бы  очень  странно  при  существова- 
нии яспаго  с  въ  томъ  же  языкЬ  (стр.  66).  Глагол,  э  не  принад- 
южитъ  къ  числу  удобообъяснпмыхъ  знаковъ  (вспомнпмъ  о  +),  мне 
одеакожъ  кажется,  что  и  оно  вышло  изъ  минускульнаго  греч.  ал- 
'1>авпта.  Надо  только  внимательно  вглядеться  въ  разнообразный 
11ачертан1я  последней  буквы  въ  кз'рсивномъ  ог,  тг.,  въ  слогахъ 
сл,  гV.  г;  и  т.  д.,  чтобы  заметить  пр1емъ  греч.  гряФики,  писать 
по  крайней  м'Ьре  нижнюю  половину  этой  буквы  въ  томъ  направ- 
лен1и,  въ  какомъ  мы  ее  видимъ  въ  глагол.  письмЬ;  а  гд-Ь  разъ 
была  привычка  курсивный  почеркъ  греч.  буквы  начинать  съ  на- 
чертан1я  круглостп  о,тамъ  составитель  глаголицы  сд^ладъ  только 
небольшое  изм^ненье,  заключавшееся  въ  томъ,  что  онъ  вместо 
крючка,  прпбавляемаго  надъ  строкою  (курсивное  г  довольно  вы- 
сокая буква)  въ  видЬ  <,  внесъ  въ  полук1)угъ  э  два  штриха.  Та- 
кимъ  способомъ  я  могу  себе  объяснить  ту  кажуш,уюся  стран- 
ность, что  глагол,  буква  направлена  не  въ  правую,  а  въ  левую 
сторону,  въ  чемъ,  какъ  известно,  прежде  видели  что-то  чрез- 
вычайно старинное.  ПроФ.  Гейтлеръ  производитъ  изъ  римскаго 
е  глаголическую  букву  с,  но  если  бы  «  действительно  стояло  въ 
связи  съ  е,  такъ  мы  не  должны  бы  встретить  несоглас1е  между 
э  и  €,  ожидали  бы  или  э  —  €  пли  е  —  «.  Поэтому  я  даю  пред- 
почтен1е  объяснен1ю  знака  «,  предложенному  мною  выше  на  стр. 
146.  Смотри  на  табл.  I  курсивное  г,  ог,  71,  тг  (подъ  г),  де  (подъ  Од) 
и  на  таблице  III  глагол,  пачертанхя  эе,  9е. 

й.  По  мнен1ю  автора  л  должно  быть  албанское  к!  или  §]; 
однакоже  онъ  не  можетъ  сказать  намъ,  вопервыхъ,  почему  въ 
этой  букве  албанскш  знакъ  и  не  занимаетъ  того  же  (т.  е.  своего 
нормальнаго)  положен1я,  какъ  въ  глаголпческомъ  /«,  въ  которомъ 
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авторъ  тоже  видитъ  составные  элементы  албанское  с1  и  §  (о  чемъ 
р'Ьчь  ниже);  вовторыхъ  (что  является  еще  бол-Ье  важною  и  удиви- 
тельною непоследовательностью),  почему  это  л  или  г  дважды  со- 
хранилось какъ  составная  часть,  между  тЬмъ  какъ  оно  отсутст- 
вуетъ,  гд^  бы  мы  его  прежде  всего  ожидали,  т.  е.  въ  вид^  самостоя- 
тельной буквы  для  8 (стр.  102 — 104).  Если  бы  можно  было  допу- 
стить, что  въ  глаголическомъ  алФавит-Ь  являются  также  элементы 
римск1е — ср.  подъ  буквою  р,  ь, — то  было  бы  естественно  глагол, 
букву  л  сопоставлять  съ  лат.  х,  совпаден1е  было  бы  полное,  съ 
прибавкою  конечно  требуемыхъстилемъкруглостей!  Но  въ  древ- 
н'Ьйшихъ  лат.  грамотахъ  я  нахожу,  что  ж  передается  черезъ  1, 2, 
3,  а  не  X  (хотя  въ  первой  печатной  книг-Ь   Далмащи  2  уже  вы- 
ражается и  буквою  х),  поэтому  я  поневол-Ь  отказываюсь  отъ  этой 
догадки.  Въ  такомъ  случа'Ь  остается  искать  въ  л  монографиче- 
скую комбинащю  двухъ  греческихъ  курсивныхъ  знаковъ,  можетъ 
быть  двухъ  0  или  ^  (в'Ьдь  б  послужило  источникомъ  глаголиче- 
скаго  ба).  Ис.  Тэйлоръ  предлагаетъ  разложить  5$  въ  то  и  о-,  но  1$ 
не  даетъеще  звука  2;кром'Ь  того  передача  й  черезъ  22  вполн-й  со- 
отв'Ьтствовала  бы  передач'Ё  8  (ш)  черезъ  88,  о  чемъ  ниже.  На  таб- 
лице I  у  меня  представлено  н-Ьсколько  снимковъ,  между  которыми 
сочеташе  ^€  чрезвычайно  близко  напоминаетъ  глаголическое  э&. 
е*).  Для  бо  авторъ  самъ  прямо  ссылается  на  греческое  6,  которое 
уже  было  указано  ШаФарикомъ  (стр.  126);  это  объяснеше  и  мнЬ 
кажется  в'Ьроятнымъ,  въ  особенности  потому  что,  какъ  сейчасъ 
увпдимъ,  греческой  букв'Ь  (^  дано  другое  назначен1е.  Удачно  ука- 
зано также  проФ.  Гейтлеромъ  на  передачу  греческаго  1^^/]  черезъ 
езни  у  1оанна  экзарха  болгарскаго.  И.  Тэйлоръ  видитъ  въ  ^  со- 
едпнен1и  двухъ  греч.  буквъ,  т.  е.  до-,  но  едва  ли  это  необходимо. 
'&.  Въ  албанскомъ  алФавит'!,  на  который  опять  и  въ  этомъ 
случа'Ь  указывается,  для  обозначен1я  звука,  совпадающаго  съ  но- 
вогреческимъ  8  (т.  е.  приблизительно  съ  англ1йскимъ  111  въ  Иле, 
ЪаЛе),  существуетъ  знакъ,  н-Ьсколько  похожей  на  кири.]1Ловское 
ь,  т.  е.  ь;  яо  трудно  согласиться  съ  авторомъ  въ  томъ,  чтобы 
этотъ  знакъ  Ь,  производимый  изъ  римскаго  курсива  (оборотнаго  й), 
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былъ  прототппомъ  глаго.шческаго  ^в-.  Мн-Ь  кажется,  что  даже  и 
не  нужно  такъ  далеко  заходить.  Обратимъ  ли  вниман1е  на  зам-Ь- 
чательный  Фактъ,  что  составитель  глаголицы  для  выражеп1я  сла- 
вянскаго  звука  з  не  хот1Ьлъ  остановиться  па  греческомъ  "С,  несом- 
н-Ьнно  потому,  что  не  находилъ  между  ними  полнаго  звукового 
соотв^тств^я,  то  а  рг1ог1  становится  в-Ьроятпымъ,  что  онъ  гре- 
ческою буквою  'С  воспользовался  для  другого  славянскаго  звука. 
По  моему  это  и  есть  глаголическое  б-.  Начсртап1е  глаг.  знака  Д'Ьй- 
ствительно  наноминаетъ  греческое  курсивное  '(,  если  только  при- 
бавить н-Ькоторыя  стилистпческ1я  поправки.  Головка  соотвЬт- 
ствуетъ  верхней  части  греческаго  '(,  только  она  сделана  круг- 
ловатою, загнз'тый  же  хвостикъ  нижней  части  греч.  буквы 
передЬланъ  въ  треугольнпкъ,  въ  которьн!  головка  воткнута.  06- 
разцомъ  греческпмъ  могло  послужить  такое  начертанхе  буквы  '(, 
какое  мы  видимъ  напр.  въ  поднисяхъ  константпнпольскаго  синода 
680  года  (ср.  напр.  у  Ваттенбаха  8спр1игае  §гаесае  8рес1тта 
1аЪ.  XIII,  въ  строке  4.  7),  откуду  оно  внесено  въ  таблицу  I, 
вмЬст'Ь  съ  другими  похожими  рисунками  этой  буквы. 

8.  Для  8  и  т  или  ж  авторъ  и  самъ  по  невол-Ь  отказывается  отъ 
попытки  вывести  ихъ  пзъ  албанскаго  алфавита  (стр.  80).  Разз'- 
м-Ьется,  ему  хочется  спасти  «албанское»  I  для  глаголицы  по  край- 
ней м'Ьр'Ь  хорватскпхъ  надписей,  на  что  я  уже  сд-Ьлалъ  выше  воз- 
ражен1я.  По  моему  нельзя  сомневаться  въ  томъ,  что  ж  и  т  лишь 
стилистическая  переде.1ка  греческаго  '(,  гд'Ь  вм-Ьсто  двухъ  точекъ, 
сообразно  глаголическому  стилю,  сд'Ьланы  дв-Ь  округлости.  По  всей 
в-Ьроятпости  и  глагол.  8  только  стилист,  переделка  греческаго 
курсивнаго  •/],  напоминающаго  латинское  Ь  (смотри  таблицу  I); 
верхная  черта  преобразована  въ  треугольнпкъ,  что  бываетъ 
часто  въ  глаголпц'Ь,  нижняя  же  часть  буквы  вм.  п  преобразо- 
вана въ  о.  Искать  въ  8  римскаго  курсивнаго  ^  я  не  могу  уже 
потому,  что  считаю  глаголическш  алФавитъ  исключительно  гре- 
ческпмъ, а  не  римскимъ;  и  дМствительно  только  предположивъ 
вл1ян1е  греческой  графики  на  складъ  глаголпческаго  алфавита, 
мы  поймемъ,  откуда  въ  посл-Ьднемъ  явились  два  знака  для  1,  одинъ 
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непосредственно  за  другимъ,  даже  безъ  разстановки  посредствомъ 
буквы  -е,  которой  сначала  въ  глагол,  алфавите  не  было. 

!'.  Глаголическое  !-  такъ  сильно  противится  отожествлен1ю  съ 
албанскимъ  знакомь,  что  проФ.  Гейтлеръ  принужденъ  по  своей 
привычк-Ь  прибегнуть  къ  гипотез'Ь  о  многихъ  к — знакахъ  «со- 
образно съ  разными  школами  письма»,  для  того,  чтобы  можно 
было  къ  одному  изъ  нихъ,  неизвестному  пли  утраченному  албан- 
скому знаку,  привязать  глаголический  (стр.  123).  Впрочемъ  гла- 
голическ1Й  почеркъ  буквы  !-  столь  близокъ  къ  греческому  кур- 
сивно-минускульному  типу  буквы,  что  и  авторъ  допускаетъ  это 
по  моему  единственно  возможное  сопоставленье. 

л.  Для  того,  чтобы  возвести  л  къ  албанскому  знаку,  нужно 
этотъ  последн1й  прежде  «значительно  приблизить  къ  римскому 
курсиву»,  т.  е.  другими  словами,  албанское  посредничество  суще- 
ствуетъ  и  зд^сь  только  въ  воображен1и  автора.  Я  не  вижу  ни 
мал-Ьйшей  надобности  за  объяснен1емъ  глаголическаго  л  прибе- 
гать по  примеру  Гейтлера  къ  римскому  курсиву  (стр.  104  — 
5);  намъ  вполне  достаточно  греческаго  минускульнаго  почерка, 
съ  применешемъ  известнаго  стилистическаго  прхема,  т.  е.  округ- 
лостей. Обыкновенный,  ШаФарикозхъ  въ  печатный  текстъ  введен- 
ный рисунокъ  этой  буквы  не  представляетъ  собою  первоначаль- 
наго  вида;  онъ  сохранился  въ  заглавныхъ  строкахъ  отрывковъ 
графа  Клоца,  въ  к1евскпхъ  отрывкахъ,  въ  зографскомъ  еван- 
гелш,  и  т.  д.  Оттуда  видно,  что  верхняя  часть  глагол,  буквы  пер- 
воначально состояла  изъ  одного  только  штриха  —  это  и  есть 
верхняя  половина  минускульнаго  X;  смотри  снимки  на  таблице  П. 

X.  Глаголическое  ^  имеетъ  съ  албанскимъ  такъ  мало  об- 
ш;аго,  что  авторъ  самъ  предпочитаетъ  принять  за  точку  отправ- 
дешя  греческш  (курсивный)  минускулъ  (стр.  107  — 108).  На 
таблице  II  представлено  несколько  снимковъ  того  греческаго  ^^., 
къ  которому  довольно  близко  подходитъ  глаголическая  буква. 
Замечательно,  что  и  здесь,  какъ  при  ^,  два  различные  рисунка 
той  же  греческой  буквы  послужили  источникомъ  двухъ  различ- 
ныхъ  типовъ  глаголическихъ:  [1.  въ  связи  съ  а  дало  глагол,  ш,  по 
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этому  для  глагол.  ??  естесгвенео  было  остановиться  на  второмъ 
греческомъ  {х,  томъ  которое  главнымъ  образомъ  было  въ  упо- 
треблси1п  въ  старомъ  курспвномъ  письме. 

•р.  Для  глаголпческаго  -р  точку  опоры  можно  находить  толь- 
ко въ  греческомъ  мпнускул'Ь,  съ  этимъ  согласенъ  и  авторъ 
(стр.  105);  «албанское»  V  онъ  пщетъ,  какъ  я  выше  указалъ,  (см. 
стр.  146 — 7)  въ  ^,  но  неудачно. 

9.  Глаголическое  §  и  албанское  с  не  согласуются  другъ  съ 
другомъ;  выводить  же  пзъ  знака  р",  что  н1&когда  въ  глаголице 
существовало  с,  даже  с  =  и,  для  того  только  чтобы  получить  ал- 
банск1й  ((первообразъ))— такая  аргументац1я  мн-Ь  кажется  через- 
чуръ  см-Ьлой  (стр.  75 — 77).  Гейтлеръ  и  зд^сь  указываетъ  на 
римск1п  курсивный  почеркъ  буквы  о  какъ  псточникъ  глаголиче- 
ской, но  но  моему  можно  остаться  при  курсив-Ь  греческомъ.  Какъ 
известно,  ьтрспвное  о  обыкновенно  небольшого  объема;  чтобы 
войти  въ  связь  съ  какой  нибудь  другою  буквою,  оно  часто  при- 
нпмаетъ  то  съ  той  то  съ  другой  стороны,  иногда  съ  об-1ихъ,  ма- 
лееькхе  рожки,  напр.  въ  словй  Ло-уос  первое  с  иногда  въ  связи 
съ  А  и  у  похоже  на  ^>.  Ср.  снимки  изображающ1е  такого  рода  о 
на  таблиц-^  II.  Можетъ  быть  этотъ  граФпческш  пр1емъ  далъ  по- 
водъ  удвоен1ю  круглости  въ  глаголической  букв-Ь.  Впрочемъ  мн-Ь 
кажется  бол-Ье  правдонодобнымъ,  что  э  вызвано  прихотью  сти- 
листическою, т.  е.  и  зд'Ьсь  хот-Ьлось  прим^пить  любимый  элементъ 
украшеп1я,  округлость.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  бол-Ье  подхо- 
дяш,аго  знака  н^тъ  и  въ  римскомъ  курспв-Ь;  изъ  посл-Ьдняго  н-Ь- 
сколько  прпм'Ьровъ  представлено  на  таблиц-Ь  III. 

г.  Для  р  уже  въ  «римскомъ  блпжайшемъ  источник-Ь»  допу- 
скается «хотя  немного  и  различная  разновидность»  того  знака, 
пзъ  котораго  произошелъ  албанскш  (стр.  132);  другими  словами, 
албанской  буквы  намъ  совсЬмъ  не  надобно.  Не  могу  решиться, 
относительно  этой  буквы  дать  предпочтен1с  почерку  римскому  и 
въ  немъ  вид'Ьть  источнпкъ  типа  глаголпческаго.  В'Ьдь  не  надо 
забывать,  что  старое  курсивно-минускульное  -  (ср.  у  Гардтгау- 
зена  Ог.  Ра1аео§т.  ТаГе!  4.6)  стояло  еще  на  двухъ  ножкахъ, 
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правая  была  немножечко  вогнута,  изъ  которой  очень  удобно 
было  сд'Ьлать  округлость— и  вотъваз1ъ  глаголическая  буква;  ср. 
снимокъ  на  таблоц'Ь  II. 

ь.  Такъ  какъ  авторъ  не  въ  состоян1и  объяснить  глаголиче- 
ское ь  безъ  оговорки,  что  оно  изменило  свое  положен1е,  т.  е. 
опрокинуто  головою  внизъ,  то  конечно  вполн'Ь  хорошо  можно 
обойтись  безъ  албанскаго  посредничества  и  довольствоваться 
гречески.мъ  знакомъ  (стр.  106).  Какъ  видно  изъ  снимковъ  на 
таблиц'Ь  II,  греческое  р  любитъ  отгибать  нижнюю  свою  черту  въ 
правую  сторону,  головка  же  его  не  всегда  замкнута.  Можетъ 
быть  этихъ  палеограФическихъ  пр1емовъ  достаточно  для  объясне- 
шя  глагол,  буквы  и  безъ  нарочнаго  опрокидывашя  ея  головою 
внизъ.  Если  же  посл-йднее  нарочно  сд-Ьлано,  то  причиною  могло 
быть  желаше  бол']§е  различить  г  отъ  р,  ч-ймъ  это  на  дбл-Ь  оказы- 
вается напр.  между  греческимъ  Р  (р)  и  латпнскимъ  Р  (р). 

2.  Глаголическое  й  не  соотв'Ьтствуетъ  албанской  букв-Ь  для 
этого  звука;  находится,  правда,  и  въ  албанскомъ  алФавит1Ь  н'!- 
сколько  подобный  знакъ  р  ,  но  это  не  з  а  §.  Никакъ  не  могу  пов']&рить, 
чтобы  славяне  тотъ  же  знакъ,  который  въ  албанскомъ  алФавит'Ь 
обозначалъ  8,  заимствовали  для  своего  звука  з,  пропустивъ  безъ 
внимашя  настоящее  албанское  з.  Авторъ  старается  выйти  изъ  за- 
труднен1я  съ  помощ1ю  одного  изъ  своихъ  обыкновенныхъпр1емовъ, 
онъ  разсказываетъ  о  различныхъ  м'Ьстныхъ  ореограФИческихъ 
прпвычкахъ.  Такимъ  образомъ  намъ  пришлось  бы  верить,  что  а) 
глаголическое  2  =  албанск.  8,  б)  глагол.  ,«  =  алб.  с18  и  в)  глагол. 
а$  =  алб.  8-4-3  (въ  посл']Ьднемъ  случае  Фигура  алб.  буквы  8  уже  не 
въ  настояш,емъ,  а  «первоначальномъ»  вид'Ь),  между  т'Ьмъ  какъ  мы 
знаемъ,  что  въ  албанскомъ  язык'Ь  им'Ьется  а)  собственный,  по 
какому-то  капризу  глаголицей  не  принятый  во  вниман1е  знакъ  8 — , 
б)  точно  такъ  же  собственный,  непонятно  почему,  незам'Ьченный 
знакъ  2  — ,  и  в)  особый  знакъ  (18  —  или  с12  —  (стр.  1 1 4 — 11 7). 
Если  бы  глаголица  д-Ьйствптельно  находилась  въ  безсознательной 
зависимости  отъ  албанскаго  письма,  какъ  постоянно  утверждаетъ 
авторъ,  то  было  бы  даже  немыслимо  такое  произвольное  отно- 
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шеехе  первой  къ  посл'Ьдвей,  всл-йдствье  котораго  она  бы  налич- 
ный запасъ  начертап1н  своего  первообраза  то  отвергала,  то 
перед-Ьлывала  (напр.  опрокидыванхемъ  знаковъ),  то  изменяла  въ 
значен1п.  Поэтому  я  и  зд'Ьсь  эльбассанское  письмо  оставляю  въ 
стороп'Ь.  Что  же  касается  до  объяснен1я  глагол,  буквы  8  помимо 
албанскаго  источника,  то  я  не  вижу  никакого  отношен1я  къ  рим- 
ско.му  курсивному  с,  на  которое  указываетъ  проФ.  Гейтлеръ; 
напрасно  онъ  ссылается  па  одпнъ  прпм1',ръ  въ  с11аг1а  Кауеппепвхз, 
нашему  глаголическому  типу  тотъ  не  ближе  вс^хъ  прочихъ,  на- 
помпнающихъ,  какъ  изв-Ьстно,  латинское  г  или  у.  Прим'Ьнен1емъ 
обьплновенныхъ  стилистическихъ  пр1емовъ  изъ  латинскаго  V  мы 
получили  бы  пожалуй  5,  по  нпкакъ  не  й,  не  говоря  уже  о  томъ, 
что  участ1е  рпмскаго  элемента  въ  глаголиц-Ь  —  еще  вопросъ. 
Действительно  и  для  буквы  2  я  предпочитаю  остановиться  на  гре- 
ческомъ  мпнускульномъ  курснв-Ь.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  въ  глаголи- 
ческомъ  8  существенная,  какъ  я  полагаю,  часть  буквы,  верхняя 
круглость,  вполн']Ь  совпадаетъ  съ  существенной  частью  мпнускуль- 
наго  греческаго  т;  опущенный  внизъ  пирамидальный  треуголь- 
нпкъ,  на  острьп!  уголъ  котораго  опирается  верхн1й  кружокъ, 
можетъ  сообраз1Ю  съ  другими  стилистическими  принадлежностями 
глаголическихъ  буквъ  (ср.  ж  =  \)  отражать  какой  нибудь  малень- 
кш  штрихъ  подлиннаго  почерка.  Въ  курсивномъ  почерк-Ь  грече- 
ской буквы  о-  действительно  зам^чаемъ  такого  рода  штрихъ, 
только  онъ  не  внизу  а  на  верху  округлости,  въ  горизонтальномъ 
направлепш  въ  правую  сторону,  въвид^  уса  (ср.  у  Гардтгаузена 
Ог1ес11.  Ра1аео§гарЫе  ТаГе!  5,  и  на  таблице  II).  Представпмъ  себ*, 
что  этотъ  штрихъ  въ  глаголическомъ  стиле  зам^нонъ  треуголь- 
никомъ,  и  мы  получимъ  букву  8.  Но  этотъ  знакъ  существовалъ 
уже  для  передачи  греческаго  •/;,  стало  быть  надо  было  дать  ему 
другое  положен1е,  т.  е.  перевернуть  его,  что  т^мъ  легче  могло 
случиться,  если  и  предшествующая  буква  подверглась  такому  же 
измепен1ю.  Итакъ  въ  глаголическомъ  в  я  вижу  только  оборотное 
курсивное  о-  греческаго  алфавита,  ср.  снимокъ  на  табл.  II. 

цо.  Глаголическое  оо  такъ  далеко  отъ  албанскаго  знака,  что 
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авторъ  припужденъ  подъ  дошедшей  до  насъ  Формой  послЬдняго 
предполагать  бол-йе  древнюю  и  искать  ее,  при  чемъ  онъ  прихо- 
дить къ  такому  результату:  что  различхе  обопхъ  знаковъ  (ало.  и 
глагол.)  сглаживается  въ  общемъ  источник'Ь,  въ  римскомъ  кур- 
сив-Ь,  —  другими  словами,  до  глаголическаго  знака  можно  опять 
дойти  безъ  албанскаго  посредничества  (стр.  112  —  113). 

Другое  д-Ьло,  можно  ли  глагол,  ш?  объяснить  изъ  греч.  кур- 
сива, пли  же  необходимо  съ  Гейтлеромъ  приб1Ьгнуть  къ  римскому 
курсиву?  Я  не  вижу  посл-Ьдней  надобности,  потому  что  тотъ  же 
знакъ,  на  который  онъ  ссылается  въ  римскомъ  курсиве,  можно 
найти  и  въ  греческомъ  минускульномъ  курсив-Ь,  только  —  тотъ  и 
другой  нужно  порядочно  перед-блать  или  дополнить,  чтобы  полу- 
чить глаголическое  то.  Эта  буква  представляетъ  какъ  будто  опу- 
ш,енныя  по  сторонамъ  ушки  безъ  средняго  отв^снаго  штриха, 
Зам']&чагельно  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  что  въ  к1евскихъ  отрывкахъ  буква 
то  пишется  такъ,  что  исполняетъ  только  верхнюю  половину  строки, 
т.  е.  она  равняется  половин'Ь  обыкновенной  вышины  буквъ,  какъ 
будто  намекая  на  то,  что  во  второй  половин-Ь  чего-то  недостаетъ. 
Для  наглядной  передачи  соразм-йрхн  я  въ  снимк'Ь  на  табл.  II  къ 
букв-Ь  то  прибавилъ  изъ  того  же  памятника  букву  V. 

».  Глаголическое  »  па  столько  разнится  отъ  албанскаго,  что 
авторъ  припужденъ  сначала  искать  другой  «албанск1й»  знакъ! 
Я  предоставляю  ему  и  его  критическимъ  пр1емамъ  изъ  сравнешя  р* 
съ  н)  заключать,  что  «древн'Ьйшая  глаголица  по  прим-Ьру  своего 
первоисточника  разд'бляла  о  отъ  и  только  д1акратпческимъ  зеа- 
комъ»  —  для  обыкновеннаго  глаголическаго  »  въ  конц'Ь  концовъ 
все  таки  и  ему  надо  было  допустить,  что  оно  развилось  «по  образцу 
греческаго  ои»  (стр.  89).  Глаголическое  §•  я  произвожу  изъ  греч.  «. 

ь.  Глаголическое  ь  можно  только  въ  томъ  случа'Ь  подвести 
подъ  албанск1й  знакъ,  если  звуковое  значен1е  соответствую щаго 
албанскаго  знака  прежде  будетъ  исправлено  (стр.  125);  впро- 
чемъ,  албанскхй  алФавитъ  им'Ьетъ  три  знака,  которые  судя  по 
ньш-Ьшнему  звуковому  значен1ю,  бол^о  близки  къ  славянскому 
сЬ,  и  если  ужь  принимать  посредничество  албанскаго  алфавита, 
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естественнее  было- бы  ожидать,  что  будетъ  выбранъ  одинъ  изъ 
1гахъ.  Признаться,  и  я  затрудняюсь  производить  обыкновенвое 
глаголическое  ь  изъ  греческаго  /,  оно  мнЬ  слпшко.мъ  мало  на- 
поминаетъ  эту  букву,  а  очень  ясно  указы ваетъ  па  глаголиче- 
ское *,къ  которому  оно  подходить  гораздо  ближе,  ч-Ьмъ  напр.  къ 
латинскому  Ь,  о  которомъ  и  я  прежде  думалъ,  сходясь  въ  этомъ 
съ  пзсл^аовап^емъ  проФ.  Гейтлера.  Спрашивается,  не  предполо- 
жить ли  памъ  въ  самомъ  дЬлЬ,  что  глаголическое  ь  составлено 
по  образцу  глаголическаго  же  %7  Это  вовсе  пе  такъ  невЬроятно, 
какъ  на  первый  взглядъ  кажется.  ПроФ.  Гейтлеръ  первый  обра- 
тилъ  вниман1е  на  особый  почеркъ  глаголической  буквы,  переде- 
ланный изъ  греческаго  /,  прибавкою  любимой  округлости  въ 
центръ  буквы  (см.  спимокъ  на  табл.  II).  Можетъ  быть  сначала 
этотъ  знакъ  и  былъ  исключительно  въ  употребленш;  но  на  сЬве- 
Р'Ь,  гд  Ь  глаголица  была  въ  употреблен1и  въ  первую  эпоху  своего 
существован1я,  въ  предЬлахъ  старой  Морав1и  и  Паннонш,  по 
М'Ьстностямъ  нссомп'Ьнно  уже  тогда  слышно  было  произпошенхе 
^  какъ  Ь.  Это  обстоятельство  могло  вызвать  сближен1е  згежду 
почерками  %  и  к,  параллельно  съ  Фонетическою  близостш  между 
Ь  и  сЬ,  т.  е.  желан1е  упростить  тотъ  первоначальный  очень  не- 
уклюж1Й  глагол,  рпсунокъ  для  буквы  X,  могло  ппсцамъ  напомнить 
блтчву  5ь  и  по  образцу  ея  они  внесли  въ  глагол.  алФавитъ  ь. 
Такпмъ  образомъ  мы  пр1обр'Ьтаемъ  въ  существован1И  буквы  ь 
своего  рода  свпд'Ьтельство  о  панпонпзм'Ь  глаголицы. 

Ф.  Относительно  глаголическаго  о  самъ  проФ.  Гейт.1еръ  го- 
ворить, что  оно  принадлежитъ  къ  числу  т-Ьхъ  немногихъ  (?)  зна- 
ковъ,  который  въ  глаголице  не  албанскаго  происхожден1я  (стр. 
78).  По  моему  глаголическое  ф  основывается  исключительно  на 
греческомъ  минускулЬ,  въ  которомъ  оно  попадается  въ  Форм'Ь 
двухъ  кружковъ,  соединенпыхъ  на  подоб1е  очковъ  съ  корот- 
кой отв-бсной  чертой,  опускающейся  съ  точки  ихъ  соединетя 
(можно  найти  очень  много  прпмЬровъ  такого  почерка  буквы  о^, 
напр.,  въ  одной  греческой  рукописи  X  ст.,  принадлежащей  Имп. 
публ.  биолхотек-!).  Глаголица  подражала  начертаи1ю  этой  буквы 
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такимъ  образомъ,  что  она  вм-йсто  двухъ  греческихъ  о  воспользо- 
валась двумя  глаголическими  э,  обращенными  лицевой  стороной 
другъ  къ  другу,  памекъ  д;е  на  отв'Ьсную  черту  подлинника  остался 
и  зд-йсь.  Такимъ  образомъ  Фактами  опровергается  мн-Ьше  проФ. 
Гейтлера,  будто  глаголица  по  необходимости  стала  употреблять 
от1кгоп  какъ  отеда. 

•у.  Какъ  сказано  выше,  проФ.  Гейтлеръ  находитъ  первый 
источникъ  глаголической  буквы  «у  въ  греческомъ  ипсилон'Ь  и  ка- 
питальнаго  письма  (стр.  121),  противъ  чего  я  возстаю  по  той 
п^шчин'Ь,  что  это  черезъ  чуръ  некритическ1й  и  антипалеографиче- 
ск1й  методъ  объяснеп1я.  Я  удивляюсь  даже,  какъ  авторъ  при 
своемъ  остроумш  имъ  удовольствовался.  В'Ьдь  по  его  изложешю 
выходитъ,  что  изъ  греч.  ипсилона  развились  не  мен^е  какъ — три 
различный  слав,  буквы:  глаголическое  «у,  кирилловское  V  и  гла- 
голическое в!  Едва- ли  это  в'Ьроятно.  Конечно  легче  возражать, 
ч-бмъ  самому  предполагать  что-нибудь  лучшее.  Скажу  однакожъ, 
какому  объяснен1ю  я  даю  предпочтен1е.  Глаголическое  «у  уже  съ 
перваго  взгляда  производитъ  впечатл'Ьн1е  довольно  простого  ри- 
сунка, въ  особенности  при  такомъ  сложномъ,  замысловатомъ  стил-Ь, 
въ  какомъ  составлена  глаголица.  Поэтому  мн-Ь  не  в'Ьрится,  чтобы 
въ  «у  заключалась  какая  нибудь  монографическая  комбинац1я  зна- 
ковъ,  какъ  полагалъ  И.  Тэйлоръ,  анализировавшш  «у  какъ  сочеташе 
буквъ  о-т;  да  о-т  и  то- — разница  большая.  Албанское  пзображеше 
звука  18  (т.  е.  нашего  г^),  несмотря  на  кажупхуюся  близость  (см. 
выше  на  стр.  1 36),  я  тоже  оставляю  въ  сторон-Ь  уже  потому,  что  въ 
немъ  отражается  поздн'Ьйшее  выходяш,ее  изъ  строки  минускуль- 
ное т  греческаго  письма,  которое  съ  глаголицею  хронологически 
несовм'Ьстимо,  По  моему  и  зд'Ьсь  не  надо  выходить  изъ  пред-Ьловъ 
греческаго  курсива.  Какъ  известно,  въгреч.курсивномъ  почерк-Ь, 
маюскульномъ  и  минускульномъ,  существуетъ  двоякое  начертанхе 
буквы  Х,^  одно  ближе  къ  унщальноз^у  2,  другое  къ  настоящему  кур- 
сивному 5.  Я  упомяну лъ  выше  (на  стр.  152  —  3),  что  составителю 
глаголицы  для  означен1я  славянскаго  звука  2  не  понравился  знакъ 
греческаго  звука '(,  что  онъ  только  для  с12  (глаг.  ^)  употребилъ  одну 
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изъ  обЬихъ  греч.буквъ,  именно  ту,  которая  подходить  къ  курсив - 
][Ому  3.  Но  звукъ  дз  не  очень  далеко  отстоитъ  отъ  звука  г^,  ср. 
въ  повогреческомъ  язык-Ь  см1^шен1п  тт  съ  т^  =  о»  (К.  Гоу  Ьаи1- 
Бу81;ет  с1ег  §г1ес1].  Л'и1§агзргас11е  58)  и  въ  среднеболгарскомъ  «{ 
вм.  3  или  ^  (ср.  Маршнское  ев.  стр.  420).  Поэтому,  полагаю, 
пе  бз'детъ  ничего  удпвительнаго  въ  томъ,  если  я  скажу,  что  со- 
ставитель глаголицы  для  звука  ц  употребилъ  второе  греческое  ?, 
т.  е.  знакъ  подходящтп  къ  унщальному  2.  Въ  чпсл-Ь  начертан1П 
этой  буквы  (напр.  у  Ваттенбаха  Ап1е1111П§  гиг  дпесЬ  Ракео- 
дгарЫс,  8сг1ри1гае  §гаесае  8рес1т1па  1аЪ.  XX.  1  и  т.  д.)  попа- 
даются пер-бдко  так1я,  гд-Ь  достаточно  изъ  верхней  черты  сд'Ь- 
лать  небольшую  стилистическую  поправку  во  вкус!  глагол,  гра- 
фики, а  хвостикъ,  опускающ1Йся  внизъ,  поднять  въ  строку,  чтобы 
сразу  получить  глаголическое  \'.  МнЬ  кажется,  что  это  самый 
простой  п  естественный  способъ  объяснен1я  глаголическаго  \'. 

ш  *  «.  По  теорш  проФ.  Гейтлера  глаголическ1я  буквы  ш,  ^ 
вышли  изъ  греческихъ  вокаловъ,  об1&  конечно  посредствомъ  заим- 
ствован1я  изъ  кирплловскаго  алфавита.  Отвергая  это  антипалео- 
граФИческое  объяснен1е,  я  все-таки  отдаю  справедливость  его  по- 
сл1^довательности,  высказавшейся  въ  томъ,  что  онъ  не  выходить 
изъ-за  пред-^ловь  греко-римскаго  алфавита,  его  не  соблазняютъ 
ни  еврейск1е  шинъ  и  цаде,  ни  сассанидск1е  или  каше  нибудь  дру- 
г1е  восточные  рисунки.  Въ  этомъ  онъ  сошелся  сь  И.  Тэйлоромъ. 
Мн-Ь  кажется,  что  можно  идти  еще  дал'Ье,  т.  е.  исключая  даже 
графику  римскую,  остановиться  на  одной  греческой  письменности, 
какъ  той  культурной  средЬ,  которая  вл1яла  на  происхожден1е 
глаголицы.  По  этому  и  въ  глаголическоз1ъ  ш  я  вижу,  соглашаясь 
съ  И.  Тэйлоромъ,  не  что  другое,  какъ  монографическое  начер- 
тае1е  двухъ  курсивныхъ  о-  въ  вид-Ь  обыкновенной  лигатуры, 
встрЬчающепся  въ  греч.  мпнускульпы.хъ  рукописяхъ  очень  часто. 
Обыкновенное  пачертан1е  этой  лигатуры  пм-Ьсть.  правда,  н-Ь- 
сколько  другой  видь  (см.  приложенную  таблицу  И),  но  мн-й  приш- 
лось не  разъ  встречать  и  такое  начертайте  сгт  (напр.  въ  рукописи 
Импер.  публ.  библютеки  Л^я  ЫП  въ  слов-Ыг^о-ас,  ср.  ЛУаиепЬаск 
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е!  Уе1зеп  ТаЪ.  XXXII),  которое,  поставленное  въ  стилистическ1я 
услов1я  глаголицы  (унщальнаго  характера  выпряйгка  каждой  от- 
д-бльной  буквы),  такъ  п  выходитъш.  Эта  возможность  объяснетя 
(даже  очень  удачнаго)  глаголической  буквы  ш  изъ  греческаго  кур- 
сива въ  моихъ  глазахъ  становится  самымъ  важнымъ  доказатель- 
ствомъ  въ  пользу  мн'Ьн1я,  что  ш  изъ  глаголической  азбуки  попало 
въ  кирилловскую,  а  не  на  оборотъ,  потому  что  въ  кириллицу  ш  не 
могло  бы  попасть  изъ  греч.  курсива,  это  стояло  бы  вопреки  р'Ьзко 
развитому  унщальному  характеру  кириллицы.  Кто  подчиняясь 
этимъ  доказательствамъ  готовъ  уступить  глаголице  первенство 
для  буквы  ш,  тотъ  конечно  легко  согласится  и  для  ч  предоставить 
первенство  глаголическому  почерку. 

Въ  глаголическихъ  ^^  и  «  я  вижу,  тоже  въ  соглас1и  съ  И.  Тэй- 
лоромъ,  монограммы  буквъ  т  ш  и  ш  т,  только  каждый  разъ  въ 
другомъ  поряцк^Ь  ^  =  тш,  а«  =  шт.  Въ  начертан!  и  буквы  * 
верхн1й  изъ  обоихъ  поперечныхъ  штрихе  въ  вм'Ьст'Ь  съ  опущен- 
нымъ  внизъ  хвостикомъ  представляетъ  первую  составную  часть 
монограмма,  т.  е.  греческое  г,  проч1я  контуры  буквы,  въвидЬ  ы, 
изображаютъ  ш,  средняя  черта  котораго  могла  быть  пропущена 
потому,  что  часть  ея  изображена  уже  отв^Ьсною  чертою  буквы  т. 
Такимъ  образомъ  т  и  ш  какъ  будто  бы  вц-Ьпились  одно  въ  другое, 
т  сидитъ  въ  ш;  та  и  другая  буква  въ  лигатурЬ  пожертвовала  не- 
существенною частью  своего  обыкновеннаго  почерка,  ш  удоволь- 
ствовалось Фигурою  ы,  00  простымъ  т  или  ъ.  Что  же  касается 
буквы  »,  которой  сначала  в-Ьроятно  и  не  было  (вм.  «  для  выра- 
жен1я  числа  800  могли  удобно  употреблять  ш),  она  представляетъ 
собою  не  что  другое,  какъ  лигатуру  {|^,  только  и  зд-Ьсь  вм.  т 
достаточно  было  т  или  Фигуры  о. 

^1.  Глаголическое  -в  должно  по  мн'Ьн1ю  проФ.  Гейтлера  осно- 
вываться на  одномъ  албанской1ъ  знак'Ь,  который  вышелъ  изъ  ла- 
тинскаго  курсивнаго  г<(стр.  13,  84);  это  гЬмъ  бол'Ье  сомнительно, 
что  и  кирилловское  ь  по  его  объяснен1ю  должно  бы  им-Ьть 
тотъ  же  источникъ.  Предложу  другое  объяснен1е.  ДревнМшхе 
памятники  глаголическаго  и  кирилловскаго  письма,  какъ  изв^&- 
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стно,  не  р^дко  уже  замЬняютъ  ъ  гласною  о,  несомнЬнпо  по- 
тому, что  таково  было  пропзцошен1е  этого  глухого  звука;  прп 
еле  зам-Ьтномъ  пзм1&пеп1и  онъ  уже  переходилъ  въ  обыкновенное  о. 
Поэтому  в^рн-^е  всего  искать  близость  п  родство  между  об'Ьими 
буквами  также  въ  иачертан1И.  Действительно  въ  к1евскпхъ  и 
пражскпхъ  отрывкахъ  «  разнится  отъ  э  только  петлею,  прибав- 
ленною по  ссредон-Ь  буквы  въ  л'Ьвую  сторону.  Для  второго  глухого 
знака  (-в)  мы  конечно  не  ожпдалп  бы  начертан1я,  связывающаго 
и  его  съ  э;  по  пр1емамь,  соблюдаомыхъ  при  'в,  мы  падЬялпсь  бы 
найти  въ  -8  впдопзм'Ьнен1е  буквы  э  пли  з,  т.  е.  э  илп  з  съ  такою 
же  петлею,  какую  мы  видимъ  прп  э  для  -е.  Но  вышло  иначе,  т.  е. 
основное  начертап1е  для  глухого  -в  (ь)  оставлено  то  же  самое 
какъ  и  для  -в  (ъ),  вся  разница  сосредоточена  на  добавочномъ  эле- 
мент-Ь  графики,  т.  е.  вместо  петли  явился  горизонтальный  штрихъ 
съ  маленькою  головкою  ьъ  конц'б,  въ  родЬ  шапкп  у  гвоздика. 
Спрашивается:  если  «  стоитъ  въ  связи  съ  э,  отчего  не  осталось 
это  начертан1е  какъ  въ  выше  упомянутыхъ  отрывкахъ,  такъ  во 
всЬхъ  прочпхъ  глаголическихъ  памятникахъ?  отчего  въ  обыкно- 
венномъ  почерк'1  основною  Фпгурою  является  не  э,  а  8?  На  этотъ 
вопросъ  я  пока  могу  представпть  следующую  догадку:  можетъ 
быть  сначала  разница  между  ^8  и  -8  не  огранпчпвалась  однимъ 
добавочнымъ  элементомъ,  а  шла  глубже,  т.  е.  можетъ  быть  для  ъ 
основан1емъ  послужила  буква  э,  а  для  ь  буква  8,  потомъ  же  въ 
однихъ  памятникахъ  преобладалъ  для  об-бихъ  глухихъ  гласныхъ 
почеркъ  въ  основ-Ь  напоминаюпцй  э,  въ  другихъ  же  почеркъ  по- 
хож1п  на  8. 

Р".  Я  соглашаюсь  съ  проФ.  Гейтлеромъ  въ  томъ,  что  почеркъ 
этой  буквы  представляетъ  лигатуру,  но  составными  частями  ея  я 
не  считаю  албанскихъ  элементовъ,  а  глаголическ1Я  буквы  «р  и  э,  та 
и  другая  въ  сокращенномъ,  чуть  ли  не  въ  греческомъ  вид'Ь,  т.  е.  отъ 
первой  буквы  взята  только  существенная  часть  ея,  отброшены 
лишн1я  округлости,  представляюш,1я  греческое  двоеточге,  осталось 
т,  къ  этому  прибавлено  о,  значптъ  вм.  полнаго  э,  существенная 
часть  буквы  о  — об-Ь  эти  части  соединены  горизонтальною  чертою 
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(какъ  и  въ  н^^которыхъ  другихъ  случаяхъ  глаголической  графики). 
ПроФ.  Гейтлеръ  считаетъ  съ  своей  точки  зр'Ьнхя  соедпняющимъ 
звеномъ  среднш,  наклонный  штрихъ,  но  противъ  такимъ  обра- 
зомъ  поясняемаго  его  значенья  говорить  1°  то  обстоятельство,  что 
именно  этотъ  штрихъ  иногда  протягивается  внизъ  подъ  строку 
(припомнимъ  себ'Ь  низко  опускающшся  почеркъ  буквы  твъассем. 
евангелш),  и  2^  тотъ  Фактъ,  что  средн1Й,  наклонный  штрихъ  этой 
буквы,  въ  древнМшемъ  почерк-Ь  ея,  вовсе  не  соприкасается  съ 
сл-Ьдующей  част1ю,  т.  е.  между  т  и  о  заз1'1чается  маленькое  сво- 
бодное пространство.  Сравни  образцы  буквы  по  снимкамъ  на 
табл.  III, 

А.  Остается  глагол,  буква  для  *,  которой  я  не  ум'Ью  объяс- 
нить. Приводить  ее  въ  связь  съ  греческимъ  унц1альнымъ  А  или 
А  —  это  еще  не  значитъ  осмыслить  ее.  Мн']&  хот'Ьлось  бы  скор'Ье 
и  въ  этомъ  загадочномъ  треугольнике  найти  монографическое  на- 
чертан1е  какого  нибудь  сочетав! я  двухъ  знаковъ,  напр.  еа,  но  — 
поп  1^^ие1. 

12.  Этотъ  беглый  обзоръ,  въ  которомъ  я  всегда  обращалъ 
внимаше  на  аргументац1ю  автора,  ясно  показываетъ,  сколь  мало 
удовлетворительный  результатъ  даетъ  предположен1е  объ  албае- 
скомтэ  посредничеств'^.  Мы  могли  зам'Ьтить,  что  находящ1яся  на 
лицо  буквы  обоихъ  алФавитовъ  не  гармонируютъ  другъ  съ  дру- 
гомъ,  (о  полной  зависимости  и  говорить  нечего),  иныя  же  совер- 
шенно отсутствуютъ.  Для  желающаго  видЬть  алФавитъ  албанскш 
въ  настоящемъ  вид'Ь  по  рукописямъ,  въ  посл'Ьдней  строк'Ь  таб- 
лицы III  снята  большая  часть  албанскихъ  буквъ  со  снимковъ, 
приложенныхъ  къ  сочиненш  проФ,  Гейтлера. 

Зам^тимъ  ещесл-Ьдующее.  Глаголическш  алФавитъ  незнаетъ 
ни  I,  ни  ф;  авторъ,  постоянно  разсказывающ1Й  о  полной  зависи- 
мости глаголическаго  алфавита  отъ  албанскаго,  глаголической 
ороограФшотъ  кирилловской,  долженъ  былъ  обратить  бол'Ье  вни- 
ман1я  на  то  великое  затруднен1е,  которое  представляютъ  ему  на 
его  пути  эти  дв-Ь  буквы.  Если  глаголица  все  заимствовала  отъ 
албанскаго  алфавита,  то  почему  не  взяла  она  также  албанское 
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1и  'У?  Конечно,  чтобы  выйтп  пзъ  затру дненхя,  авторъ  прпии- 
маетъ  албанское  1  за  новообразован1е,  а  I  устраняетъ  тЬмъ, 
что  утверждаетъ ,  что  глаголица  вышла  изъ  ороограФИческой 
школы,  не  им-Ёвшей  для  с,  никакого  знака;  но  то  п  другое  —  го- 
лословные предноложешя,  ни  на  чемъ  не  основанныя.  Если  же 
глаголица  составлена,  какъ  насъ  ув^ряютъ,  по  образцу  готовой 
уже  кириллицы,  то  какъ  могла  она  пренебречь  числовымъ  значе- 
н1емъ  кпрплловскпхъ  буквъ  и  смотр-йть  на  это  совершенно  само- 
стоятельно, ни  по-кирилловски,  ни  по-албански?  Если  порядокъ 
буквъ  глаголпческаго  ал«1>авита  до  сопрпкосновен1я  его  съ  кирил- 
ловскимъ  былъ  другой,  т.  е.  по  мн-йнхю  автора  албанскш,  то  хо- 
телось бы  узнать,  какое  разумное  основан1е  могло  удержать  гла- 
голицу, когда  она  стала  вводить  у  себя  греко-кприлловск1п  поря- 
докъ буквъ,  отъ  того,  чтобы  не  принять  также  и  числовое  ихъ 
значеше?  Ясно,  что  затруднен1я  накопляются  со  вс^хъ  сторонъ, 
и  албанская  гипотеза  ни  мал'Ьйшимъ  образомъ  не  облегчаетъ 
д-Ьла,  между  тЫъ  какъ  попытка,  оставаться  исключительно  въ 
пределахъ  греческаго  курсивно -мину скул ьнаго  письма,  судя  по 
выше  пзложенпому,  даетъ  очень  удовлетворительные  результаты. 
Не  на  словахъ  а  на  Д'Ьл'Ь  попытка  эта,  прим-Ьнить  греческ1е  зш- 
нускулы  КЪ  глаголиц-Ь,  впервые  была  сд1&лана,  какъ  изв']Ьстно, 
II.  Тэплоромъ  въ  моемъ  журнале;  я  постарался  зд^сь  исправить 
и  дополнить  ее,  придать  ей  больше  доказательности.  Конечно  не 
мое  д'Ьло  судить  о  томъ,  на  сколько  это  мн-Ь  удалось,  по  если 
сравнить  т-Ь  средства,  къ  которымъ  я  прибегаю  для  достпжен1я 
ц-блп,  съ  т-Ьмп,  которыя  пустилъ  въ  ходъ  проФ.  Гептлеръ  для 
проведешя  своей  гипотезы,  то  я  не  стесняюсь  высказать  твердое 
уб-йжденхе,  что  перев^съ  на  моей  сторон-Ь. 


13.  Въ  продолженш  этого  крптическаго  очерка  я  не  разъ 
отзывался  о  сочинеши  проФ.  Гейтлера  съ  большимъ  уважешемъ, 
которое  оно  вполне  заслуживаетъ;  я  продолжаю  съ  т-Ьмъ  же  ува- 
жее1емъ  разбирать  вопросъ,  что  могло  заставить  его  остановиться 
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на  албанской  теорхи?  Вникнувъ  въ  аргументац1ю  самого  сочине- 
И1Я,  мы  найдемъ  что  мотивами  были: 

а.  Географическая  точка  зрпнгя.  Древнейшая  глаголица, 
если  не  обращать  внпман1я  на  немнопе,  въ  моихъ  глазахъ  всетаки 
им'Ьюш,1е  величайшее  значен1е,  памятники,  указываетъ  преимуще- 
ственно на  Македон1ю;  по  этому  и  является  мысль,  что  въ  этой 
именно  земл'Ь  или  по  крайней  м'Ьр'Ь  въ  ея  блпжайшемъ  сос^дств-Ь, 
нужно  искать  первыхъ  новодовъ  къ  появлен1ю  глагол,  алфавита. 
Эта  мысль,  естественная  сама  по  себ'Ь,  получаетъ  еще  н-Ькото- 
рую  поддержку  въ  томъ  обстоятельстве,  что  оба  славянскихъ 
апостола  происходятъ  изъ  Солуни,  следовательно,  могли  знать 
кое-что  изъ  местной  н;изнп  славянъ  западной  Македоти,  стало 
быть  и  о  письменности,  если  таковая  действительно  существо- 
вала. ПроФ.  Гейтлеръ  однакожъ  возстаетъ  протпвъ  авторства 
Кирилла,  по  отношен1ю  къ  глаголице.  Онъ  допускаетъ  только, 
что  глаголица  «прозябала»  самымъ  незначительнымъ  образомъ  въ 
«наиболее  внутреннихъ  областяхъ  западной  Македоши»,  одинаково 
употребляемая  какъ  албанцами,  такъ  и  славянами,  но  что  гешаль- 
ный  Константпнъ-Кирпллъ  вовсе  и  неподозревалъ  о  существо- 
ван1и  ея.  Когда  же  Климентъ  и  его  товарищи,  после  известнаго 
разгрома  въПаннонхи,  спаслись  бегствомъ  въ  Болгар1ю  и  Маке- 
дон1ю — (исключительно-ли  только  туда?) — тогда  только  глаголице 
пришлось,  по  мнен1ю  Гейтлера,  праздновать  свое  собственное 
рожден1е.  Вероятно-ли  это?  Неужели  славянская  литурпя,  въ 
которой  не  такъ  легко  было  отделить  Форму  отъ  содержан1я, — 
а  мы  знаемъ  изъ  «цпвилпзованнаго»  XIX  столет1я,  какое  «релй- 
позное»  значен1е  придается  буквамъ  —  действительно  имела  въ 
себе  такъ  мало  силы,  такъ  мало  внешняго  авторитета,  что  въ 
Македон1и  передъ  глазами  учениковъ,  даже  при  ихъ  содействш,' 
можно  было  устранить  существенную  ея  часть,  т.  е.  первоучите- 
лями завещанную  азбуку?  Не  говоря  уже  о  томъ,  что  после  того, 
какъ  уже  существовала  по  мнешю  проФ.  Гейтлера  кириллица, 
действительно  трудно  понять  введенхе  новаго  письма,  сильно 
уступающаго  ему  въ  простоте  Формъ  и  конечно  въ  распростра- 
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неыиости.  Не  должна-ли  была  эта  новая  зат-Ья  придти  въ  столк- 
повен1е  съ  настоящпмъ  д-Ьломъ,  совершеннымъ  унш  Кирилломъ? 
Я  не  могу  ссб-Ь  представить,  какпмъ  образомъ  этотъ  второй,  не 
поддерживаемый  никакимъ  авторптстомъ,  алФавптъ.  который  по 
мн'Ьп1ю  нашего  автора  долгое  время  прозябалъ  незам-Ьчаемый  и 
не  обращалъ  па  себя  никакого  вномапхя.  теперь  сразу,  сущест- 
вевнымъ  образомъ  переработанный  (молено  сказать,  до  неузнавае- 
мости), могъ  вступить  въ  полонштельную  борьбу  съ  д'Ьломъ  Ки- 
рилла, которое  пользовалось  громкой  славой?  какъ  ему  удалось 
распространиться  не  только  по  всей  Македонш,  по  проникн}  ть  и 
въ  гораздо  бол-Ье  отдаленный  области:  въ  Далмац1ю,  Босн1ю, 
Хорват1ю,  Истр1ю,  на  острова  Адр1атическаго  моря,  даже  еще 
С'йверн'Ье  въ  пред-Ьлы  древней  Морав1п!  Если  для  распростране- 
н1я  его  по  Македон1и  существовали  м-Ьстнын  услов1я  (по  мн-Ь- 
н1ю  автора,  предшествовавшее  унотребленье  албанскаго  алфа- 
вита), то  совершенно  не  доставало  ихъ  для  другихъ  упомяну- 
тыхъ  странъ. 

Совершенно  иначе  представится  д'Ьло,  если  начать  съ  глаго- 
лпческаго  алфавита,  если  допустить,  что  онъ,  а  не  нын'Ьшнш 
кирплловскш,  перешелъ  изъ  Морав1и  и  Паннонш  на  югъ,  и,  какъ 
я  им'Ью  право  утверждать  на  основаши  древн-Ьйшпхъ  памятни- 
ковъ,  особенно  к1евскихъ  и  пражскихъ  отрывковъ, — въ  готовой 
Форм-Ь,  снабженный  уже  всЬми  знаками.  Въ  такомъ  случа'Ь  мы 
понимаемъ,  что  онъ  продолжалъ  зд'Ьсь  свою  жизнь  и  нашелъ  без- 
препятственное  распространеше  по  всему  юго-западу.  —  Нонаво- 
сток-Ь  совершался  какъ  разъ  въ  это  время  важный  актъ  въ  дз'хов- 
ной  жизни  болгаръ.  Гречески  образованный  царь  Симеонъ  наслЬ- 
довалъ  престолъ  посл'Ь  отца;  воспитанньп!  въ  Константинопол-Ь, 
находившшся  въ  переписк-Ь  съ  константинопольскими  учеными, 
какъ  Птолемей  наполнявш1й  свой  дворецъ  книгами — онъ  могъ  сво- 
имъ  авторитетомъ  дать  иное  направлен1е  и  славянской  письмен- 
ности. Онъ  и  его  приближенные,  сочувствовавш1е  его  взглядамъ  и 
вкусамъ,  многочисленные  сотрудники,  поддержпвавш1е  его  стрем- 
лее1я  пересадить  на  болгарскую  почву  разныя  произведешя  визан- 
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т1йской  духовной  и  ученой  литературы — всЬ  они  могли  чувство- 
вать, что  за.мысловатый  глаголическ1Й  почеркъ  является  значи- 
тельной помехою  ихъ  планамъ,  потому  что  черезъ-чуръ  сложный 
граФИческ1Й  характеръ  слишкомъ  далеко  отступаетъ  отъ  обык- 
новеннаго  греческаго  письма;  въ  особенности  же  они  могли  вооб- 
ражать себЬ,  что  глаголица  также  мало  соотв'Ьтствуетъ  большимъ 
литургическимъ  кодексамъ,  какъ  и  въ  греческомъ  письм'Ь  мину- 
скулы в.м'Ьсто  литургическихъ  унщаловъ.  А  такъ  какъ  теперь 
впервые  вн-йшнхя  обстоятельства  начали  благопр1ятствовать  сла- 
вянской литурпи — в-Ьдь  въМорав1'и  иПаннонш  она  была  еле-еле 
терпима — ,то  понятное  д-бло,  теперь  только  впервые  можно  было 
обратить  вниман1е  на  бол^Ье  богатую,  торжественную  обстановку 
богослужен1я,  теперь  только  могли  являться  раскошные  литур- 
гическхе  кодексы.  Для  нихъ-то  по  крайней  м'Ьр']^  считалось  необ- 
ходимымъ  вм^^сто  глаголическаго  алфавита,  стоявшаго  наравн-Ь 
съ  греческимъ  минускульнымъ,  ввести  почеркъ  письма,  кото- 
рый соотв^тствовалъ  бы  греческому  литургическому  унц1альному. 
Это  и  есть  наша  нын'йшпяя  кириллица,  которая  сначала  в'Ь- 
роятно  находилась  въ  такомъ  же  отношенш  къ  глаголиц-Ь,  какъ 
въ  греческой  письменности  какой  нибудь  унщальный  кодексъ  къ 
курспвно-минускульному,  пока  вскор'й  кириллица  практичностью 
своею  и  главнымъ  образомъ  своею  т-Ьсною  зависимостью  отъ 
греческаго  письма  (всЬмъ  грамотнымъ  тогдашняго  времени  хо- 
рошо знакомаго)  взяла  верхъ  для  всЬхъ  рукописей  безъ  разли- 
ч1я.  Гд'Ь  и  въ,  какое  время  могъ  произойти  этотъ  поворотъ?  Мнй 
кажется,  что  для  этого  явлен1я  н-йтъ  другого  бол-Ье  благопр1ят- 
наго  м'Ьста  и  времени,  какъ  Болгар1я  симеоновской  эпохи. 

Истор1я  не  передала  намъ  имени  человека  или  лю^ей,  кото- 
рые непосредственно  въ  этомъ  д'Ьл'Ь  участвовали.  Они  совершили, 
конечно,  полезное,  но  въ  суш,ности  вовсе  не  трудное  д-йло.  Взяты 
были  обыкновенные  унщалы  IX  в'Ька,  и  не  достаюш,1я  буквы,  по 
скольку  ихъ  нельзя  было  получить  посредствомъ  легкаго  видоиз- 
м'Ьнешя  того  же  алфавита,  дополнены  изъ  глаголицы,  только 
типы,  заимствованные  изъ  глаголицы,  упрощены  были  снят1емъ 
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орнаментальныхъ  прид-Ьлокъ  и  передЬлаыы  въ  стил-Ь  греческпхъ 
унщаловъ.  Скажемъ  несколько  словъ  и  о  нпхъ, 

Б  буква  греческаго  пропсхо>кден1Я,  ее  можно  найти  еще 
въ  рукоппсяхъ  IX  вЬка,  рядомъ  съ  в,  на  таблицЬ  III  снятъ 
образецъ  этой  буквы  пзъ  порфпрхевской  нсалтыри  862  года. 
Итакъ  достаточно  было  воспользоваться  этпмъ  совм'Ьстпымъ  су- 
ществован1емъ  двухъ  почерковъ  одной  п  той  же  греческой  буквы 
для  особенной  цЬлн. 

л,  ж.  Для  этпхъ  знаковъ  по  чез1у-то  не  хогбли  положить  въ 
основан1е  готовыя  глаголическ1я  буквы,  потому  лп,  что  въ  болгар- 
скомъ  язык-Ь  уже  тогда  не  существовало  носового  произношенхя. 
не  знаю, — словомъ,  предпочли  сделать  н'Ькоторыя  пзм^ненхя  въ 
одномъ  гласномъ  знакЬ;  избрали  для  этого,  какъ  кажется,  главную 
д,  можетъ  быть  просто  потому,  что  для  обозначен1явокаловъ  есте- 
ственно было  остановиться  на  одномъ  изъ  существовавшихъ  уже 
знаковъ  для  нихъ,  а  знакъ  л  былъ  первый  на  очереди.  Бол- 
гарское пропзпошенхе  вокала  эе  конечно  уже  тогда  было  очень 
близко  КЪ  л,  такъ  что  уже  эта  близость  могла  указывать  на  д; 
но  я  не  см'Ью  придавать  этому  обстоятельству  большое  значе- 
н1е,  потому  что  къ  л  ближе  подходитъ  начертап1е  буквы  д,  ч-Ьмъ 
буквы  д,  а  произношен1е  буквы  д  уже  никакъ  не  напоминало  VА. 
Можно,  конечно,  думать  и  о  глаголическомъ  а,  только  я  не  ум-Ью 
себ-Ь  объяснить,  какъ  пропзошла  въ  такомъ  случа'Ь  перем'Ьна  зву- 
кового зиачен1я  буквъ  глаголической  и  кирилловской. 

ь,  ъ,  "Ё.  Эти  буквы  нм-Ьютъ  между  собою  много  общаго;  они 
обнаруживаютъ  тесную  связь  не  по  звуковому  качеству,  а  по 
Формальному  составу,  т.  е.  правдоподобно  предполоншть,  что  они 
обязаны  своимъ  существованхемъ  соображешю  одного  лица,  сосре- 
доточпвшаго  свое  вниман1е  на  нихъ  такъ  сказать  однпмъ  момен- 
томъ  мысли.  Я  не  могу  сочувствовать  согюставлешю  кирплловскаго 
•ь  съ  греческпмъ  минускильнымъ  знакомъ  буквы  е,  это  объясне- 
те,  предлагаемое  проФ.  Гейтлеромъ,  мало  в-Ьроятно  уже  потому, 
что  кириллица  не  брала  образцовъ  съ  минускул ьнаго  алфавита. 
Точно  также  я  долженъ  назвать  довольно  см-Ьлымъ  объяснен1е 
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кирилловскихъ  буквъ  ъ,  ь  прямо  изъ  того  глаголическаго  вл1^во 
наклоненнаго  значка,  которой  встр'Ьчается  на  башской  надписи, 
только  въ  двухъ  посл-Ьднихъ  строкахъ,  всего  четыре  раза  (въ 
значеши  ъ,  ь,  Ъ1,  о). 

Наыъ,  в-Ьроятно,  никогда  не  удастся  разр'Ьшить  всЬ  загадки, 
который  представляетъ  происхождеше  славянскаго  алфавита  — 
такъ  можетъ  быть  и  въ  трехъ  упомянутыхъ  знакахъ  обнаружи- 
лся только  произволъ  перваго  составителя;  можетъ  быть  онъ, 
поставивъ  А  и  ж  въ  связь  съ  первой  буквой  алфавита,  съ  д.  для 
остальныхъ  гласныхъ  звуковъ,  которые  еще  нун^но  было  закр-Ь- 
пить,  совершенно  произвольно  избралъ  тотчасъ  же  сл'Ьдующую 
букву  Б  или  в  за  модель^  для  того  чтобы  на  ея  основанш  или  пье- 
дестал-Ь  ь  совершить  различныя  видоизм'Ьнен1я,  и  таки1мъ  образомъ 
составилъ  изъ  этого  ъ,  ь,  *.  Об'Ь  буквы  ъ  и  ь  я  не  прочь  бы  со- 
постовить  съ  глаголическими  ■«  и  -в,  т.  е.  считать  ихъ  такой  же 
перед'Ьлкою  изъ  глаголическаго  -в,  -в,  какъ  у  изъ  ^.  Но  какъ  объ- 
яснить *? 

Знаки  ж,  у,  ц,  1|1  съ  моей  точки  зр-Ьнхя  могли  бы  быть  пере- 
д-Ьланные  глаголпческ1е. 

б.  Палеографическая  точка  зрття.  При  попытк-Ь  объяснить 
глаголическую  букву  м,  о  которой  р-Ьчь  будетъ  ниже,  и  которая 
должна  бы  состоять  изъ  албанской  комбинац1и  с1  -н  8,  авторъ 
говоритъ  такимъ  образомъ:  «ясно,  что  такая  комбинац1я  вполн'Ь 
соотв-Ьтствуеть  духу  албанскаго  письма  и  языка  и  не  могла  вый- 
ти изъ  славянской  головы»;  точно  также  при  объясненш  глаго- 
лическаго е  сказано:  «ни  одинъ  языкъ  не  можетъ  объяснить 
употреблен1я  т  какъ  Ь  такъ  естественно,  какъ  албанскш.  Хотя 
бы  мы  и  были  въ  состояшя  вывести  глаголицу  прямо  изъ  гре- 
ческаго  и  римскаго  матерьяла,  но  къ  славянамъ  она  могла  придти 
только  при  албанскомъ  посредств'Ь».  Въ  этихъ  словахъ  отзы- 
вается принципъ,  которымъ,  если  бы  онъ  былъ  в'Ьренъ,  весь  во- 
просъ,  естественно,  съ  самаго  начала  былъ  бы  поставленъ  въ  очень 
узкую  и  опред'Ьленную  рамку.  Но  да  будетъ  намъ  позволено  спро- 
сить, почему  принципъ  выражать  славянское  Ъ  или  какой-нибудь 
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ШИПЯЩ1Й  звукъ  п  т.  II.  посредствомъ  комбпнац1П,  монограФпчсской 
связи  двухъ  знаковъ,  не  могъ  выйти  изъ  славянской,  или  еще 
лучше  греческой  головы?  Гд1Ь  же  доказательства  того,  что  на  это 
средство  см-Ьютъ  заявлять  прптязан1е  исключительно  албанцы? 
Глубокая  древность  албанскаго  алфавита  остается  еще  откры- 
тымъ  вопросомъ;  палеограФПческ1п  характеръ  его  не  подкр-Ьп- 
ляетъ  предположен!?!,  что  онъ  древняго  пропсхожден1и.  На  сколько 
ложно  верить  «полной  зависимости  глаголицы  отъ  ея  первоисточ- 
ника»— въ  этомъ  мы  пм-Ьлп  случай  уже  уб-Ьдиться;  авторъ  самъ 
прпеужденъ  сознаться,  что  она  «г/з^т(?кй»  все-таки  составляла  «са- 
мостоятельныя  начерташя  и  новыя  сочеташя».  Слово  «изредка», 
впрочемъ  случайно  вырвалось  у  автора  (стр.  111),  въ  другихъ 
случаяхъ  онъ  разсуждаетъ  гораздо  р'Ьшптельн'йе  и  высказываетъ 
положен1я  въ  род'Ь  т^иъ^  который  я  приводплъ  выше,  чтобы  воз- 
ражать противъ  нихъ. 

Какъ  уже  мною  зам-Ьчено,  предположен1е,  допущенное  авто- 
ромъ  только  по  отношен1ю  къ  албанскому  алфавиту,  было  раньше 
его  прим-Ьнено  Исаакомъ  Тэйлоромъ  къ  глаголическпмъ  пись- 
менамъ.  Конечно,  въстать^  Тэйлора  эта  идея  изложена  несколько 
б-Ьгло,  ноя  не  вижу  принцишальныхъ  препятствш  прпм'Ьнен1ю  ея 
къ  греческому  курсиву  для  обозначен1я  славянскихъ  звуковъ. 
Какъ  изв-Ьстно,  греческое  курспвно -минускульное  письмо  именно 
т-Ьмъ  и  отличается  отъ  унц1альнаго,  что  легко  связываетъ  буквы 
въ  монограФПчесшя  начертан1Я.  Спрашивается,  почему  только 
какой  нпбудь  албанецъ  могъ  воспользоваться  этой  способностью 
греческаго  курсива  для  передачи  своихъ,  греческоз1у  языку  не- 
привычныхъ  звуковъ  посредствомъ  лигатуръ,  а  грекъ  знающ1й 
по  славянски,  пли  наоборотъ  славянпнъ  знающ1й  по  гречески,  не 
могъ  этого  сд-Ьлать?  Неужели  греки  научились  только  отъ  ал- 
банцевъ  передач-Ь  латинскаго  Ь  посредствомъ  звуковой  комбпна- 
ц1и  (лр  и  [Л7С?  Если  кктъ^  то  отъ  составителя  славянскаго  алфа- 
вита естественно  ожидать,  что  онъ  до  передачи  славянскаго  1^= 
лит.  Ъ  посредствомъ  комбпнацш  знаковъ  [1.[51  додумался  п  безъ 
албанскаго  посредничества. 
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Зд-Ьсь  я  хочу  коснуться  объяснеьпя  знака  м,  которое  проФ. 
Гейтлеръ  прямо  признаетъ  однимъ  озъ  сильн^йшихъ  доказа- 
тельствъ  своей  теорш  (стр.  111).  Онъ  полагаетъ,  что  глаго- 
лическое м  не  что  другое,  какъ  связь,  лигатура,  двухъ  албае- 
сквхъ  бз^квъ  л  =  с1  и  А  =  8.  Эта  попьггка  объяснен1я  подку- 
паетъ  только  на  первый  взглядъ,  но  при  ближайшез1ъ  разсмо- 
тр'Ьнш  возннкаютъ  противъ  ея  в'Ьрностп  спльныя  сомн'Ьн1я.  Прежде 
всего  и  самое  главное  —  звуковое  значен1е  знака  л<  никогда  не 
было  с18  или  йг,  а  \),  т.  е.  очень  н-Ьжно  смягченное  §,  или  лучше  с1, 
такъ  какъ  артикулящя  согласной  §  всл'Ьдств1е  смягчен1я  придви- 
гается къ  переднему  нёбу,  т.  е.  къ  с1;  потомъ,  какъ  изв-Ьстно,  упо- 
треблен1е  глаголической  буквы  /«  и  въ  древн'Ьйшпхъ  памятникахъ  и 
еще  поздн^^е,  было  сильно  ограничено:  оно  употреблялось  исклю- 
чительно въ  иностранныхъ  словахъ.  По  этому  н'Ьтъ  ни  мал-Ьйшей 
в'Ьроятности,  чтобы  этотъ  знакъ  вышелъ  изъ  сочетан1я  йт,.  Я 
предложу  другое  объяснеше,  которое  считаю  бол-Ье  естестве- 
ннымъ  уже  потому,  что  оно  вполн1^  совпадаетъ  съ  Фактиче- 
скимъ  употреблешемъ  этого  знака,  т.  е.  я  утверждаю,  что  м 
стоптъ  въ  связи  какъ  въ  звуковомъ  отношен1и  съ  греческимъ 
у  (передъ  г — с — гласными),  такъ  въ  граФическомъ  съ  лигатурою 
минускульнаго  письма  71.  «Полная  тожественность»  глаголичес- 
кой буквы  съ  матерьяломъ  албанскаго  алфавита  только  тогда 
была  бы  н-Ьсколько  правдоподобна,  если  бы  глаголичесшй  алФа- 
витъ  самостоятельно  употреблялъ  л  какъ  с1  и  л  какъ  §,  чего,  какъ 
известно,  н'Ьтъ.  Или  если  бы  предлагаемый  «албансшй»  знакъ  по 
крайней  м']Ьр'й  въ  албанскомъ  письме  существовалъ,  но  и  тамъ  его 
н'йтъ.  ПроФ.  Гейтлеръ  предполагаетъ  только,  что  онъ  принадле- 
жалъ  0/1Н0Й  «бывшей,  но  исчезнувшей  школ'Ь  письма»!  Какъ  про- 
сто и  естественно,  въ  сравнен1и  съ  такими  гипотезами,  вид-бть  въ 
глаголическомъ  м  не  что  другое,  какъ  соединеше  греческаго  у 
со  сл'Ьдующимъ  за  нимъ  с,  м  =  у-,  въ  томъ  вид'Ь,  въ  какомъ 
обыкновенно  связываются  об'Ь  эти  буквы  въ  зшнускульныхъ  руко- 
писяхъ  IX  и  сл-Ьд.  ст.!  Выдающаяся  верхушка  есть  греческое  1, 
которое  именно  въ  рукописяхъ  этого  времени  выдвигается  надъ 
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строкой  въ  соединен!!!  съ  у,  только  къ  верхнему  концу  этой  вер- 
\у1БКИ  присоединяется  обычное  въ  глаголпческомъ  стилЬ  закруг- 
;ен1е.  Въ  передней  части  глаголической  буквы  не  трудно  найти 
1реческое  у  (ср.  прпм-Ьры  у  МопШисопа  271,  у  Саввы  на 
табл.  6,  ЛУаПепЪасИ  8с11гШа5е1п  Кг.  9,  28,  29,  30;  ЛУаПеп- 
ЪасЬ  е^  Уе18еп  ТаЪ.  III  и  IV,  Палеографическое  описан1е  Амфп- 
Л0Х1Я  I,  таб.  V,  XI,  XII,  XVI,  XVII,  ТЬе  ра1аео§гар1иса1 
8ос1е1у  табл.  Кг.  107,  ваес.  8-У0,  Кг.  129,8аес,  10-то  и  т.  д). 
ПроФ.  Гейтлеръ,  кажется,  напа.п^  на  теор1ю  о  албанскомъ  по- 
средничеств-Ь  еще  благодаря  и  тоз1у,  что  въ  глаголическомъ  ппсь- 
м'Ь  находитъ  римск1й  курсивъ.  На  это  были  указан1я  уже  со  сто- 
роны другихъ  ученыхъ,  напр.  Ьогиз  Ье^ег  (СугШе  е1  МеШой, 
Раг18  1868,  стр.  222 — 223). — Д-Ьйствительно  немудрено  было 
сопоставлять,  напр.,  V  съ  латанскимъ  у,  и  т.  д.  Я  нп  ма-и^й- 
шимъ  образомъ  не  хочу  умалить  этимъ  заслугу  нашего  автора; 
вскользь  брошенная  мысль  никогда  не  можетъ  сделать  излишнимъ 
систематически  изложеннаго  и  проведеннаго  объяснен1я.  Но 
далеко-ли  можно  уйти  съ  рпмскимъ  курсивомъ?  Как1е  знаки  гла- 
голическаго  алфавита  указываютъ  непрем-бнно  на  рпмск1п  кур- 
сивъ? Такпхъ  вовсе  нЬтъ,'  По  пзсл'Ьдован1ю  профессора  Гег1т- 
лера,  римскаго  пропсхожден1я :  +,  V,  э,  л,  8.  ^^,  л,  э.  г.  2, 
щ»,  ь.  При  всЬхъ  этихъ  знакахъ  я  старался  въ  предыдущемъ  из- 
ложенш  доказать  воззюжность  объяснен1я  пзъ  греческаго  кур- 
сивно-мпнускулышго  письма,  въ  чемъ  отчасти  сознается  п  самъ 
авторъ;  ср.  его  оговорхчИ  прп  з  (стр.  81),  при  V  (стр.  131), 
при  ^  (стр.  123),  при  э  (стр.  75),  при  (го  (стр.  ИЗ),  даже  при  + 
(стр.  91). 

Даже  так1я  буквы,  какъ  г  и  ь,  которыя  на  первый  взглядъ 
очень  сильно  напомпнаютъ  латинск1е  типы,  по  моему  могутъ  быть 
безъ  натяжекъ  объяснены  изъ  среды  того  алфавита,  который, 
какъ  мы  все  бол']Ье  и  бол'Ье  убеждаемся,  всецело  легъ  въ  осно- 
ван1е  нашей  глаголицы.  Да  хоть  бы  и  сд'Ьлать  ту  уступку,  что 
об-Ь  упомявз'тыя  буквы  римскаго  происхожден1я,  едва  ли  он'Ь 
достаточны  для  того,   чтобы   на  тшхъ  основывать   такъ   часто 
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повторяемое  положенхе,  что  глаголическш  алФЯвитъ  при  посред- 
ств-Ь  албанскаго  «главныыъ  образомъ»  бралъ  риыск1й  матер1алъ 
(стр.  123).  Аргументац1я  автора  подрываетъ  об'Ь  части  его 
теор1п:  ка^:ъ  для  того,  чтобы  получить  возможность  ссылаться  на 
албанск1й  алФавитъ,  онъ  долженъ  предполагать  много  школъ 
писповъ,  различныя  потери  въ  знакахъ  или  изм^нен1я  въ  ФОрм'Ь 
и  въ  звуковомъ  значении, — такъ  для  того,  чтобы  сильн'Ье  выдви- 
нуть римсшй  курсиБЪ,  онъ  былъ  поставленъ  въ  безвыходное  по- 
ложен1е  говорить  о  возрастающемъ  на  него  вл1ян1и  греческпхъ 
минускуловъ,  о  подчинен1и  римской  глаголицы  греческимъ  пр1е- 
ыамъ  письма,  о  постепенномъ  исчезновеши  ненужныхъ  курсив - 
ныхъ  разновидностей  у  албанцевъ,  о  многознаменательныхъ  из- 
м'Ьнентяхъ,  придавшихъ  многимъ  латинскимъ  буквамъ  греческ1Й 
видъ,  благодаря  почеркамъ  албанскпхъ  и  глаголическихъ  писцовъ, 
и  т.  д.  Все  это  варьяц1и  на  одну  и  туже  тему,  который,  можетъ 
быть,  пр1ятно  читаются,  но  решительно  не  могутъ  прикрыть  своей 
внутренней  безсодержательности.  Хотя  авторъ  не  унываетъ, 
невозможное  сд'^Ьлать  возможнымъ,  дуализмъ  глаголическаго 
алфавита  при  его  албанской  теор1и  остается  въ  полной  сил^; 
остается,  говоря  словами  автора,  «т'йсное  соприкосновеп1е  и  вза- 
имное пронйкновенхе  латинскихъ  и  греческихъ  элементовъ». 

Мое  объяснен1е  устраняетъ  необходимость  такого  дуализма; 
еще  очень  недавно  (въотзыв'Ь  напечатанномъ  въ  моемъ  журнале* 
VII  стр.  444—479)  и  я  былъ  склоненъ  думать,  что  мы  д'Ьйстви- 
тельно  не  обойдемся  безъ  участ1я  римскаго  элемента,  теперь  я 
отказываюсь  отъ  прежняго  сомнен1я  и  колебан1я  и  прямо  заяв- 
ляю, что  глаголица — письмо  исключительно  греческое,  курсивно- 
минускульное,  безъ  участхя  какихъ  бы  ни  было  восточныхъ,  и 
въ  то  же  врем<1^  римскихъ  элементовъ. 

в.  Названге  буквъ.  Я  не  думаю,  что  сд'Ьлаю  ошибку,  если 
наименован1ю  буквъ  въ  смысл'Ь  автора  придамъ  большое  зна- 
чен1е.  Онъ  разсуждаетъ  о  славянскомъ  назваши  буквъ  сл^Ьдую- 
щимъ  образоз1ъ :  «наше  предан1е  о  славянскомъ  назван1и  буквъ 
есть  образецъ  безпорядочности  и  неудобства,  для  чего  напрасно 
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искалп  бы  что-ппбудь  сходное  въ  палеограф1п  (?).  Славянск1я 
лова  возл'Ь  завЬдомо  неславянскпхъ,  пеграмматическ1я  Формы 
•торыхъ  даже  поздпЬйшая  традиц1я  не  устраняетъ  (пмеиа,  кос- 
пные  падежи,  повелит,  накл.,  частицы)  и  на  ряду  съ  ними  на- 
;ван1я  какъ  та  и  ща,  которыя  вовсе  не  нарицательнаго  характера, 
все  такъ  пестро  переплелось  между  собою,  что  съ  отчаян1я  хо- 
тели выяснять  пхъ  пзъ  назвап1я  рупъ.  Весь  этотъ  пеорганпчесшп 
составъ  служитъ  лучшимъ  доказательствомъ  пхъ  полной  зависи- 
мости отъ  совершенно  чуждыхъ  образцовъ,  а  так;ке  ихъ  совер- 
шенно естественнаго  тпхаго  перехода  къ  писцамъ-славянамъ, 
при  чемъ  напрашивавшаяся  почти  сама  собою  славпзащя  то  уда- 
валась, то  не  удавалась,  иногда  даже  совсЬмъ  оказывалась  невоз- 
можною» (стр.  172).  Прпговоръ,  нечего  говорить,  очень  строг1Й 
п  только  тогда  справедливый,  если  назван1я  въ  другихъ  алФа- 
вптахъ  сложились  лучше,  чего  я  не  могъ  бы  утверждать  ни  о 
греческомъ  по  отношен1ю  къ  ФИник1йскоз1у,  ни  о  латинскомъ  по 
отношен1ю  къ  греческому.  Непосл'Ьдовательности  в'Ьдь  встр-Ь- 
чаются  въ  греческо1мъ  назван1И  буквъ  такъ  же,  какъ  и  въ  латин- 
скомъ, при  чемъ  мы  не  им-Ьемъ  права  сказать,  что  у  грековъ 
исключительно  въ  этомъ  виноваты  финик1йцы,  а  у  римлянъ  гре- 
ки. ПроФ.  Гейтлеръ,  который  и  зд-Ьсь  опять  заводитъ  р-^чь  о  пол- 
ной зависимости  македонскихъ  славянъ  отъ  албанцевъ,  объяв- 
ляетъ  назван1я  гиа  гца  запмствован1ями  изъ  албанскаго  алфавита 
едипственно  на  томъ  основанш,  что  они  идутъ  вразр-Ьзъ  съ  на- 
рицательнымъ  принципомъ  славянскихъ  назван1Й,  замЬчасмымъ 
въ  большпнств'Ь  прим-ЬроБЪ,  —  какъ  будто  всЬ  наименовап1я  не- 
пре.м'Ьнно  должны  быть  выводимы  изъ  какихъ  либо  нарицатель- 
ныхъ  именъ. 

Но  несравненно  см-Ьл-бе  дальн'Ьйштй  шагъ,  который  онъ  д-Ь- 
лаетъ.  По  его  мн'Ьн1ю  назван1я,  въ  род-Ь  буки,  вЬд'Ь,  глаголъ, 
добро  и  т.  д.  только  на  видъ  славянск1я,  а  въ  сущности  и  здЬсь 
подъ  народно-этимологической  славизац1ей  скрывается  настоя- 
щее—албанское слово!  Наше  азъ  есть  албанское  аз  «поп», 
наше  буки  алб.  Ьикеахл-йбъ,  наше  в'Ьд'Ь  алб.  у]е1;е  годъ,  наше 
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люд1е  алб.  1111еа  труба  (ср.  сербск.  1и1а),  наше  мыслите  алб. 
те8е1е1е  выдумки,  басни,  наше  земля  алб.  •ЭешеИ  и  т.  д. 
Все  это  для  автора  ясно  какъ  день,  несмотря  на  то  что  эти  зши- 
мыя  «древн'ЬйШ1Я))  албансшя  наименоватя  всЬ  (за  псключен1емъ 
одного  аз,  которое  однакоже  означаетъ  лигатуру  ат)  имъ  са- 
мимъ  впервые  выдуманы,  т.  е.  это  сд'Ьлано  такъ:  въ  албанскомъ 
словаре  подысканы  разныя  слова,  несколько  напомпнающхя  ела- 
ВЯНСК1Я  назван1я  буквъ  и  т^  провозглашены  настояш,пми  а  сла- 
БЯНСК1Я  только  кажуш,имися  назван1ями!  Иногда,  конечно,  нельзя 
было  подыскать  одинаково  звучащаго  албанскаго  слова,  въ  такомъ 
случа-Ь  о  происхожден1и  славянскаго  назвашя  просто  умалчи- 
вается, такъ  напр.  слова  глаголь,  добро,  жив-Ьте,  з-Ьдо, 
слово,  остались  безъ  указашя  пхъ  ^(албанскихъ»  источниковъ. 
Благодаря  такому  прхему  авторъ  не  затрудняется  объяснить  не- 
понятный вьфажешя  Фрътъ=алб. ^'ог1е  сильный,  хЬръ  =  алб. 
^Ь^еге  широк1й  и  укъ  =  алб.  ик  волкъ!  —  Чтобы  считать 
такого  рода  объяснен1я  не  простою  шуткою,  надо  бы  прежде 
уб-Ьдить  насъ,  во  1-хъ  что  алФавитъ  албанск1й  д-бйствительно 
старъ,  дая;е  старше  глаголическаго,  и  во  2-хъ  что  въ  немъ  были 
точно  т^^  назван1я  буквъ,  который  проФ.  Гейтлеръ  собралъ,  по- 
рывшись по  албанскимъ  словарямъ.  Пока  же  это  не  сд'Ьлано,  до 
т'Ьхъ  поръ  эту  зат1Ью  проФ.  Гейтлера  нельзя  и  считать  серьёзною. 
В^дь  съ  такимъ  же  правомъ  я  дюгъ  бы  утверждать,  что  Фрътъ 
пли  Фортъ,  у  Банду ри  среро)-:,  стоитъ  въ  связи  съ  греч.  <1^6р^о^ 
тяжесть,  бремя  (это  назван1е  можно  бы  даже  предпочесть  без- 
цв'Ьтному  «сильный»),  что  х'Ьръ  съ  греческаго  уйр  рука(назваше 
буквы  пишется  также  хыръ,  хиръ:  с  И  у  г,  Ыг),  и  укъ  съ  оЬх 
не.  И  такъ  пока  не  будутъ  доказаны  для  албанскаго  алфавита  по 
крайней  м'Ьр'й  столь  же  древн1я  назван1я  буквъ,  какъ  они  уста- 
новлены для  глаголическаго  въ  АЪесепагхиш  Ьи11^апсиш  и  въ 
греческомъ  аноним-Ь  у  Бандури  (ср.  АгсМу  IV,  310 — 311),  до 
т-Ьхъ  поръ  сознан1е  настоящихъ  пнтересовъ  научнаго  изсл^до- 
вашя  сов-Ьтуетъ  намъ  такихъ  вопросовъ  не  затрогивать. 

14.  Скажемъ  еще  н-Ьсколько  словъ  о  томъ,  какъ  повл1яла 
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албанская  теор1я  автора  на  оц-Ьнку  собраннаго  имъ  великол-Ьп- 
наго  палеограФическаго  матер1ала. 

Коль  скоро  «албанская»  теор1Я  въ  глазахъ  автора  получила 
первенствующее  значен1е,  то  ея  логик'Ь  должны  были  подчиниться 
всЬ  древн'Ьпш1е  глаголическ1е  и  кирилловск1с  памятники.  Посл-Ь 
того  не  удивительно,  если  палеографическая  оц^нка  отд-Ьльныхъ 
явлен1Й  этпхъ  памятпиковъ  выходить  пзъ  пред-Ьловъ,  нам-Ьчен- 
ныхъ  безпристрастнымъ  изсл'Ьдован1емъ,  если  самые  памятники 
поставлены  въ  ложное  положен1е.  Я  нахожу  въ  сочпнен1и  проФ. 
Гейтлера  то  недоказанныя,  то  прямо  нев'Ьрныя  предаоложен1я, 
которыхъ  посл-Ьднюю  причину  должно  искать  въ  самой  теорхи. 
Укажемъ  на  н^которыя. 

На  основан1и  теор1и  должно  было  отдать  преимущество  од- 
нажды перечеркнутому  глаголическому  э  передъ  дважды  пере- 
черкнутымъ,  несмотря  на  то,  что  памятники  говорятъ  против- 
ное и  стоятъ  за  обратный  порядокъ. 

Поискъ  за  албанскими  элементами  въ  глаголическомъ  алфа- 
вите привелъ  автора  къ  ц-Ьлой  теор1п  о  хотащи  въ  славян- 
скихъ  алФавитахъ,  которая  построена  собственно  говоря  —  на 
одной  мною  впервые  зам-Ьченной  кавычке,  пападающейся  н-Ь- 
сколько  разъ  при  букв-Ь  €  въ  зографскомъ  и  мар1инскомъ  еван- 
гел1яхъ.  Мое  объяснен1е  того,  какой  смыслъ  могла  бы  предста- 
влять эта  кавычка,  авторъ  называетъ  неправильнымъ;  я  ставлю 
букву  с  снабженную  упомянутой  кавычкою  въ  связь  съ  кприллов- 
скимъ  ж  древне-болгарскихъ  памятниковъ  въ  т^хъелучаяхъ,  гд§ 
это  ж  не  на  своемъ  м-Ьст-Ь,  а  заз1'Ьняетъ  обыкновенное  и  ожидае- 
мое Ъ1.  Что  мое  объясиен1е  в-Ьрно,  это  доказываютъ  н-Ькоторые 
новые  прпм-Ьры  и  свидетельства  пзъ  мархпнскаго  евангел1я,  соб- 
ранный на  стр.  417  моего  издан1я.  Для  того  же,  чтобы  въ  упо- 
мянутой кавычк-Ь  усмотреть  съ  Гейтлеромъ  древн^йшт  способъ 
графической  передачи  1отованнаго  «,  желательно,  что  бы  это  € 
съ  кавычкою  являлось  не  исключительно  только  въ  одной  точно 
определенной  Форме,  т.  е.  въ  прпчаст1п  наст,  врем,  где  именно 
1отованнаго  «е  не  нужно.  Я  полагаю,  что  уже  эта  тесно  ограни- 
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ченная  область  употреблен1я  буквы  с  съ  кавычкою  должна  была 
внушить  автору  осторожность; — по  такъ  какъ  у  него  теор1я  сто- 
ить выше  всего  \),  то  она  заставляетъ  его  въ  этой1ъ  знак'Ь  впд&ть 
«сверхкомплектный  остатокъ  древн^йшаго  времени». 

Излагая  свои  соображешя  о  глаголическомъ  (р  (со),  авторъ 
отчасти  былъ  введенъ  въ  заблужден1е  литограФПческимъ  издан!- 
емъ  евангел1я  отъ  Луки  маршнскаго  кодекса  (стр.  78 — 79)^  ко- 
торое отнюдь  нельзя  назвать  точнымъ;  я  прошу  обратить  внимаше 
на  зам'Ьчан1е  на  стр.  422  моего  издан1я  мар1Инскаго  евангел1я. 

Бросающаяся  въ  глаза  подстрочная  длина  буквы  т  въ  ас- 
семановомъ  евангелш  авторомъ  принимается  за  единственный 
остатокъ  первоначальнаго  правильнаго  начертан1я.  Такъ  какъ 
я  вообп1,е  не  могу  принять  закруглен1е,  доведенное  до  край- 
ности въ  почерк'Ь  письма  ассеманова  евангел1я5  за  первоначаль- 
ную исходную  точку  глаголическаго  письма,  то  я  и  удлинеше 
отв'Ьсной  черты  у  этой  буквы  не  считаю  первоначальнымъ,  а 
вызваннымъ  сильнымъ  развит1емъ  округлостей,  который  такъ 
сполна  заняли  обыкновенную  высоту  строки,  что  для  отв'Ьсной 
черты  не  оставалось  никакого  другого  м'Ьста,  какъ  въ  продол- 
жен1И  подъ  строкой. 

Гипотеза  автора  о  томъ,  что  сначала  ь  былъ  единственный 
знакъ  для  передачи  обЫхъ  полугласныхъ,  противор-йчитъ  какъ 
находящимся  въ  древн-Ьйшихъ  памятникахъ  Фактамъ,  такъ  и  иде-Ь 
о  происхождеп1И  славянскаго  алфавита.  Конечно,  если  отнести 
установлеше  обоихъ  знаковъ  для  полугласныхъ  къ  столь  позд- 
нему времени,  какъ  это  повидимому  авторъ  д'Ьлаетъ,  указывая 
на  Македон1ю  временъ  Климента,  то  надо  отдать  ему  справедли- 
вость, когда  онъ  находитъ  страннымъ,  что  различ1е  между  ъ  и  ь 
проведено  въ  томъ  язык'Ь,  который  скор-Ье  «склонялся  къ  тому, 


1)  Мнимый  приы^ръ  этого  знака,  въ  за  нкч  мар111нскаго  евангел1я,  ко- 
торый авторъ,  какъ  думаетъ,  открылъ  въ  снимк-Ь  Срезневскаго,  есть  ни" 
что  иное,  какъ  н'Ьсколько  грубо  выведенное  <е.  Я  внимательно  разсматривалъ 
это  м-Ьсто  въ  оригинал'Ь  и  на  д1&л'Ь  не  нашелъ  тамъ  ничего  бол-Ье  какъ  <е. 
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чтобы  допустить  совпадеы1е  двухъ  п  безъ  того  сходныхъ  звуковъ 
ВЪ  одиомъ».  Но  мы  видпмъ  какъ  разъ  противоположное:  именно 
древн'Ьпшхе  памятники  глаголической  ппсьмепности,  панр.  к1евсше 
отрывки,  зограФСкое  евангелхе,  61а§оИ1;а  С1о21апиБ,  соблюдаютъ 
различье  довольно  строго,  что  указываетъ  на  такую  область 
языка,  гд'§  им'Ьлось  больше  чутья  для  такихъ  тонкостей,  ч'Ьмъ  въ 
области  Болгар1п  п  Македон1и,  плп  также  Босн1И,  Далмацти  и 
Хорват1и.  Это  различье,  какъ  изв-Ьстно,  и  теперь  еще  развито 
въ  восточныхъ  п  сЬверо-западныхъ  славянскохъ  нар-Ьчхяхъ 
ВЪ  совершенно  пныхъ  разм^раxъ,  чЬмъ  въ  южно-славянскихъ;  а 
такъ  какъ  мы  теперь  уже  не  удивляемся  живучести  различ- 
Быхъ  Фпзюлогпческпхъ  чертъ  въ  отд'Ьльныхъ  славянскихъ  нар-Ь- 
ч1яхъ,  то  естественно  предположить,  что  точныаьъ  различ1емъ 
между  ъ  п  ь  (;8  п  -в)  отличались  именно  памятники  древн-Ьпшей 
паннонославянскоп  школы,  и  что  поздн-Ьйшпхъ  южнославянскихъ 
переписчпковъ  стоило  много  успл1й  поддерживать  эту  Фонетиче- 
скую тонкость.  Авторъ  сл1Ьдитъ  съ  похвальнььмъ  усердхемъ  за 
проявлен1емъ  отд-йльныхъ  случаевъ  его  «первоначальнаго»  ь,  но 
если  онъ  указываетъ  также  на  одно  м-Ьсто  въ  марьинскомъ  еван- 
гел1п  (стр.  84),  то  я  долженъ  лишить  его  этого  удовольств1я  и 
сослаться  па  стр.  262  моего  издан1Я. 

Я  уже  говорилъ  о  большой  нев-Ьроятности,  заключающ,ейся 
въ  томъ,  чтобы  читать  на  одной  изъ  надписей  острова  Кърка  -в! 
какъ  ы;  авторъ  придаетъ  единственному  и  въ  высшей  степени  про- 
блематическому примеру  такъ  много  значенья,  что  въ  силу  его  не 
затрудняется  обыкновенной  круглой  глаголиц'Ь  прпсвопть  «утеряв- 
шшся»  знакъ  =81 !  Онъ  говорптъ:  «на  этотъ  разъ  авторитетъ  древ- 
нейшей болгарской  глаголицы,  им'Ьющей  обыкновенно  р-Ьшающш 
голосъ.  долженъ  уступить  бол'Ье  древнпмъ  свидЬтельствамъ,  такъ 
какъ  и  она  уже  утратила  этотъ  знакъ».  Эти  «бол'Ье  древньяисвид'Ь- 
тельства  суть:  а)  албанскьй  знакъ,  который  суш.ествуегъ  только  въ 
воображенш  автора;  Ъ)  прим'Ьръ  на  надписи  остр.  Кърка,  который, 
какъ  я  выше  сказалъ,  должно  читать  не  сплт-ы,  но  оплт-ь  I,  та- 
кимъ  образомъ  и  этотъ  прпмеръ,  строго  говоря,  не  суш,ествуетъ; 
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с)  кирилловское  Ъ1 ,  относительво  котораго  надо  бы  прежде  дока- 
зать, что  оно  существовало  до  глаголической  комбинащи  'вт.  Но 
авторъ  съ  такой  же  ув-Ьренностью  изъ  одного  ложнаго  умо- 
заключен1я  выводить  еще  и  другое:  «такъ  какъ  болгарская 
глаголица  покинула  употреблен1е  I,  то  оно  исчезло  и  въ  соеди- 
ненш  ■«I». 

На  стр.  95  придается  некоторое  значенхе  особому  начертанш 
•Ё  въ  словахъ  Григор1я  богослова.  Я  пров-Ьриль  всЬ  проФ.  Буди- 
ловичез1ъ  приведенный  м-Ьста  и  могу  установить  тотъФактъ,  что 
во  всЬхъ  до  одного  первоначально  было  написано  д  (сл'Ьды  перво- 
начальнаго  кирилловскаго  л  очень  ясны  87*",  159'^,  196*^5  357^), 
но  писецъ  зам-Ьтилъ  ошибку  и,  сд-Ьлавъ  л-Ьвую  первоначально  тонко 
выведенную  часть  д  толстой,  для  того,  чтобы  получить  чрезъ  это 
основаше  для  "К,  онъ  провелъ  на  верхнемъ  конц-Ь  буквы  обы- 
кновенную у  -Б  поперечную  черту.  Такъ  и  46*"  написано  было 
вьсд,  а  должно  было  стоять  вьсв:  писецъ  зам'Ьтилъ  ошибку 
и  протянулъ  на  вершин'Ь  буквы  а  обыкновенвую  поперечную 
черту.  Изъ  этого  видно,  что  «особыя»  начертан1я  буквы  *  въ 
словахъ  Григор1я  для  палеограФШ  не  им'Ьютъ  ни  малМшаго 
значешя. 

Авторъ  н'Ьсколько  разъ  говорить  о  знак'Ь  .|^  (стр.  94,  97),  онъ 
желалъ  бы  отнести  его  къ  времени  какъ  можво  бол^е  раннему, 
несмотря  на  то,  что  памятники  решительно  говорить  противь 
этого.  «Что  могло  побудить  писцовъ  ХП — ХП1  в-Ька  къ  изобрй- 
тен1ю  новаго  знака  для  носового  звука,  посл'Ь  того  какъ  нредше- 
ствовавш1Й  долгш  пер1одъ  усиленнаго  ороографическаго  развит1я 
оставилъ  имъ  въ  насл'Ьдство  даже  н-Ьсколько  пригодныхъ  знаковъ 
для  носовыхъ  звуковъ»?  Вопросъ  совершенно  верный  и  основа- 
тельный, если  бы  д'Ьло  шло  дМствительно  объ  изобр^тенш  новаго 
знака.  Но  я  долженъ  решительно  это  отвергнуть.  Не  новый  знакъ 
явился,  но  модиФикащя  обыкновеннаго  ж,  обусловленная  изм-Ь- 
неннымъ  почеркомъ  кирилловскаго  письма  XIV  в^ка.  Давно  уже 
известно,  что  въ  кирилловскомъ  письме  ХП1 — XIV — XV  ст. 
поперечньш  черты  у  отдельныхъ  буквъ  какъ  и  различный  узло- 
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выя  точкп  пзъ  середины  строки  (подъ  строкой  я  разум-Ью  зд-Ьсь 
обыкновенный  уровень  буквъ)  подвинулись  къ  верхнему  концу 
буквъ.  Этотъ  граФПчесмй  пр1емъ  почерковъ  XIII — XIV  в.  отра- 
зился на  многихъ  буквахъ,  напр.  на  н,  н,  ж,  к,  между  ними  также 
на  ЛИД.  Посл'Ьдшя  дв'6  буквы  всл'Ьдств1е  подвинутыхъ  вверхъ 
поперечныхъ  чертъ  пли  точекъ  сошлись  столь  близко,  что  читатель 
иногда  поставленъ  въ  затруднительное  иоложен1е,  считать  лп  на- 
чертайте буквою  д  плп  буквою  л.  Такпмъ  образомъ  возл-Ь  ж  съ 
ясной  петлеобразной  головкой  всл']Ьдств1е  возвышен1я  узловой 
точки  развился  другой,  снабженный  узелкомъ  на  самомъ  конц-Ь, 
на  головк'б,  знакъ  .[^,  который  съ  т-Ьхъ  поръ  былъ  употребляемъ 
рядомъ  съ  ж.  Такпмъ  образомъ  словамъ:  «распространенное  упо- 
треблен1е  .^V  съ  XIV  ст.  есть  ничто  иное,  какъ  возвращен1е  къ 
жизни  уже  полузабытаго  знака»,  протпвор'бчатъ  Факты  въ  суще- 
ствующпхъ  памятнпкахъ.  Существовашемъ  двухъ  знаковъ  въ 
памятнпкахъ  такъ  называемой  среднеболгарской  редакщи  воз- 
пользовалась  графпка  румынская  для  обозначен1я  двухъ  различ- 
ныхъ  звуковъ  своело  языка. 

Неверное  представлен1е  о  томъ,  что  глаголическая  ороогра- 
ф1я  шла  на  привязи  кирилловской,  ставптъ  изсл-Ьдователя  въ  ве- 
лпчаош1я  затруднен1я,  когда  должно  объяснить  развпт1е  1отац1и 
въ  кирилловскпхъ  памятнпкахъ,  напр.  употреблен1е  *  вместо  га. 
Справедливо,  конечно,  зам-Ьчаетъ  авторъ,  что  и,  1€,  1Л,  к  въ  ки- 
рпллпп'Ь  новообразовашя;  еще  до  спхъ  поръ  сохранились  иные 
очень  древн1е  памятники,  или  вовсе  не  употребляюш,1е  этихъ  зна- 
ковъ, или  же  употребляющ1е  н-Ькоторые  изъ  нихъ,  но  очень  р'Ьдко, 
между  гЬмъ  какъ  ю  является  везд']^,  даже  тамъ,  гд-б  иначе  н'Ьтъ 
никакого  1отованнаго  вокала,  напр.  въ  зам'Ьчательномъ  отрывк-Ь 
Ундольскаго,  Такъ  какъ  мы  ни  одного  глаголпческаго  памятника 
(р-Ьчь  зд-Ьсь  пдетъ  о  древн'Ьйшпхъ)  не  встр-Ьчаемъ  бе.зъ  4€,  то 
должно  бы  и  въ  кирплловскихъ  везд-Ь  находиться  к.  Упомянутый 
отрывокъ  Ундольскаго,  кажется,  протпвор-Ьчитъ  этому,  но  заслу- 
живаетъ  полнаго  вБИман1я  то  обстоятельство,  что  въ  хиландар- 
скомъ  отрывк-Ь,  въ  савиной  книг-Ь  и  т.  д.,  гд-Ь  »€  употребляется 
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только  изредка,  и  также  не  очень  часто,  к  попадается  уже  до- 
вольно правильно.  Поэтому,  идя  по  сл-Ьдамъ  памятнпковъ,  можно 
кажется  возл-б  ю  отм-Ьтить  к  какъ  первьп!  шагъ  къ  дальнейшему 
развит1ю  1отащи;этотъ  знакъ  во  всякомъ  случа'1  уже  существо- 
валъ  въ  то  время,  когда  и  еще  не  употреблялось.  Посл'Ь  ю,  к, 
явилось  сначала  и,  потоыъ  1€,  и  наконецъ  уже  г\,  вм-Ьсто  кото- 
раго  прежде  употреблялось  то  а  (при  а),  то  а  (при  д). 

Какъ  иначе  объяснить  это  постепенное  появленхе  1отован- 
ныхъ  гласныхъ,  если  не  предположен1емъ,  что  кирплловск1е  па- 
мятники мало  по  малу  освобождались  отъ  глаголической  ороогра- 
Ф1И,  которая  точно  такъ  же  вовсе  не  им-Ьда  1г\,  ж,  и  сначала  и 
не  различала  отъ  д.  Только  допуская  вл1ян1е  пр1емовъ  глаголи- 
ческой ор0ОграФ1И  на  развит1е  кирилловскаго  правописан1я  стано- 
вится понятнымъ,  почему  еш,е  и  позднМшая  западно-сербская 
графика  (босн1Йско-герцоговинская  по  теперешнему  наименова- 
н1ю  этихъ  земель),  такъ  отрицательно  относилась  къ  10тац1и;  она 
находилась,  какъ  въ  прежнее  время  македонская,  подъ  спльнымъ 
вл1ян1емъ  прхемовъ  глаголической  ореограФШ. 

Согласимся  ли  напротивъ  съ  проФ.  Гейтлеромъ  вътомъ,  что 
уже  въ  самомъ  начал-Ь  глаголической  письменности  возл'Ь  с  =  § 
суш,ествовало  особое  начертанхе  для  ^^  (изв'Ьстное  с  съ  кавыч- 
кою), и  прибавимъ  къ  этому,  согласно  съ  его  мн'Ьн1емъ,  что  глаго- 
лическая графика  подрал^ала  образцамъ  кирилловской, — то  спра- 
шивается, какимъ  образомъ  мы  объяснимъ  отсутств1е  даже  ма- 
лМшей  попытки  выразить  глаголическою  граФпкою  кирилловское 
1€,  1г\?  почему  не  видно  въ  глаголпческихъ  памятникахъ  этого 
времени  ни  мал-Ьйшаго  стремлен1я  передать  на  своемъ  письм-Ь  то, 
что  въ  ки^зилл.  памятникахъ  столь  просто  и  удобно  передавалось 
черезъ  и,  №,  если  д-Ьйствительно  существовала  такая  зависимость 
глаголпческаго  правописан1я  отъ  кирилловскаго?  Штъ,  вы  ея 
никогда  и  не  докажете.  Въглаголиц-Ь  сд^^ланъ  только  одпнъшагъ 
для  разширен1я  1отащи  за  пред'блы  ю,  к  (т.  е.  глаголическ1Гхъ 
Р"  ^:  это  слз'чилось  тогда,  когда  установили  э€  въ  значеши  }% 
сокращее1е  же  его,  т.  е.  вторую  половину  этого  знака,  с  какъ  ^. 
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Пер1одъ  колсбав1я  между  «е  п  э€  зам^тепъ  еще  въ  такпхъ  памят- 
никахъ,  какъ  к1евск1с  отрывки,  пражск1е  отрывки,  отчасти  даже 
юграфское  п  мар1пвское  евангел1е;  онъ  отражается  на  кпрпллов- 
скомъ  колеблющемся  употребленхи  д  и  а,  которое  естественно 
предшествовало  появлешю  знака  и. 

Съ  признательностью  прпнимаемъ  новый  вклада  автора  въ 
наши  поз11ав1я.  заключающ1йся  въ  томъ,  что  онъ  сообщилъ  н'§- 
сколько  драгод^^нпыхъ  подробностей  объ  употребленш  н-Ькото- 
рыхъ  латпнскпхъ  и  греческпхъ  буквъ,  какъ  т,  ы,  у,  N  въ  качеств-Ь 
'.аглавныхъ  въ  глаголпческихъ  памятникахъ.  Но  съ  одной  стороны 
( »нъ  слпшкомъ  увлекается  древностью  памятнпковъ,  гд-Ь  это  встр-Ь- 
чается  (эти  памятники  наверное  не  пзъ  дрсвн-Ьпшихъ,  напр.  не  ра- 
ц-Ье  какъ  изъ  самого  конца  XI  и  начала  ХПв-Ька),  съ  другой  сто- 
})Оны  онъ  прпдаетъ  слишкомъ  много  значенья  единичнымъ  прим-Ь- 
]1амъ,  когда  на  основан1П  ихъ  д'Ьлаетъ  такой  выводъ,  что  когда-то 
въ  древн1^йшей  глаголической  граФИк-Ь  въ  качеств"!  заглавныхъ 
буквъ  везд-Ь  были  въ  унотреблен1п  греческ1е  пли  римскте  упц1алы 
(т.  е.  безъ  петлеобразныхъ  украшен1й).  Для  того,  чтобы  придать 
н-Ькоторую  вероятность  ЭТ031У  взгляду,  надо  бы  открыть  больше 
сл^довъ  упомянутаго  употреблен1я,  между  т-Ьмъ,  какъ  изв-Ьстно, 
въ  такихъ  зам'Ьчательныхъ,  объемистыхъ  и  древнихъ  памятни- 
кахъ. какъ  зограФСкое,  з1ар1инское,  ассеманово  евангел1е,  ни 
одного  прим-Ьра  н-Ьтъ. 

Возвращаясь  еще  разъ  къ  буквЬ  м,  я  долженъ  сказать,  что 
если  авторъ  даетъ  предпочтенье,  въ  смысле  первенства,  начер- 
танью этой  буквы.  вст^^-Ьчающемуся  въ  ассеман.  евангельи,  передъ 
всбми  остальными,  то  это  чисто  субъективный  взглядъ  его, 
основанный  не  на  какихъ  либо  палеограФИческихъ  соображеньяхъ, 
а  на  его  теор1п.  Онъ  д']^лаетъ  это,  очевидно,  съ  н-Ькоторымъ 
пристрастьемъ,  чтобы  т'Ьмъ  легче  получить  «албанскую»  состав- 
ную часть,  между  т'Ьмъ  какъ  въ  пользу  моего  объясненья  гово- 
рптъ  согласье  всЬхъ  остальныхъ  рукописей,  не  исключая  и  ассе- 
манова  евангелья. 

Наконецъ,  стоя  подъ  вльяньемъ  своей  теорьп,  авторъ  въ  объ- 
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яснен1и  индивидуальныхъ  чертъ  отд-Ьльныхъ  буквъ  иногда  идетъ 
решительно  слишкомъ  далеко.  Нигд-Ь  это  не  поразило  меня  такъ 
какъ  нри  кирилловский  букв-Ь  1^  =  глагол,  м.  Зд-Ьсь  онъ  идетъ 
такъ  далеко,  что  не  ст-Ьсняется  выводить  различный  видоизм'Ьнен1я 
одной  и  той  же  буквы  "К  то  изъ  у,  то  изъ  ц,  то  изъ  греческ.  V. 
Буква  1^  несомн'Ьнно  босшйская,  сл'Ьдовательно  типъ  ея,  заклю- 
чающшся  въ  древн'Ьйшихъ  босншскихъ  грамотахъ,  сл'Ьдуетъ  по- 
ложить въ  основан1е  всЬхъ  дальн-Ьйшихъ  разв-^твленхй.  Я  дер- 
жусь того  мн'Ьшя,  которое,  в-Ьроятно,  высказали  уже  и  друпе, 
что  босншское  1^  или  Л  есть  не  болЬе,  какъ  новообразован1е  по 
образцу  глаголическаго  м. 

Заключен1е. 

Р-Ьшившись  на  критическш  разборъ  посл'Ьдняго  обширно  пз- 
ложеннаго  сочинен1я  о  происхожден1И  славянскихъ  письменъ,  я 
по  невол-Ь  долженъ  былъ  подчиниться  ходу  доказательствъ  его  и 
сл-Ьдить  за  его  порядкомъ  изложен1я.  Для  читателя,  не  вполне  зна- 
комаго  со  ВСЕМИ  подробностями  даннаго  вопроса,  это  выходитъ 
н-Ьсколько  неудобно;  онъ  предпочелъ  бы  узнать  личный  взглядъ 
автора  безъ  прим-Ьси  критики  и  полемики.  Но  д'бло  въ  томъ,  что 
Р'1шен1е  этого,  какъ  и  многихъ  другихъ  вопросовъ,  только  мало 
по  малу  идетъ  впередъ  и  приближается  къ  окончательной  раз- 
вязк'Ь  не  безъ  изв-Ьстной  доли  участ1я  и  т'Ьхъ,  всЬхъ  выводовъ 
которыхъ  критикане  принимаетъ.  Не  обращать  внимашя можно 
только  на  то,  что  въ  изсл'1дован1е  даннаго  вопроса  не  внесло  ни- 
чего новаго,  а  о  серьёзномъ  труд^  проФ.  Гейтлера  никакъ  нельзя 
этого  сказать.  Да  и  автору,  посвятившему  много  усилш  р'йшешю 
поставленной  себ-Ь  задачи,  конечно  желательно,  чтобы  не  обходили 
труда  его  молчан1емъ,  чтобы  понимающ1е  его  стремлен1е  и  инте- 
рессующ1еся  имъ,  высказали,  на  сколько  считаютъ  возможнымъ 
разд-Ьлять  его  взгляды,  гд-Ь  же  ихъ  согласхе  прекращается  и  по 
какимъ  причинамъ.  Вотъ  почему  я,  вызванный  б-бгльши  зам'Ьча- 
шями  о.  АмФилох1я  и  проФ.  Всев.   Миллера,  вошелъ  въ  подроб- 
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ный  разборъ  сочинен1я  проФ.  Гейтлера,  при  этомъ  же  конечно  не 
остановился  только  па  отрицательной  сторонЬ,  по  прибавилъ  п 
мои  положительныя  объяснешя,  большая  часть  которыхъ  у 
меня  сложилась  уже  давно  (ср.  АгсЫу  Гиг  зку.  РЫ1о1о§1е  IV. 
315—6). 

Изъ  самого  разбора  видно,  что  я  прежде  всего  отдаю  пол- 
ную справедливость  попытк'Ь  автора  объяснить  происхожден1е 
обоихъ  славянскихъ  ппсьменъ  безъ  ыепосредственнаго  вл1ян1я  на 
нихъ  восточныхъ  алФавптовъ.  Я  отвергаю  вы-бстЬ  съ  Гейтле- 
ромъ  п  И.  Тэйлоромъ  участ1е  въ  глаголиц!  или  кириллицЬ  ка- 
кихъ  бы  ни  было  письменъ  еврейскихъ,  эошпскихъ  или  сассанид- 
скихъ,  и  т.  д.  Но  я  отступаю  отъ  мн-Ьнхя  Гейтлера  въ  томъ,  что 
не  нахожу  въ  глаголическомъ  письме  вообще  никакихъ  другихъ 
элемептовъ  кром'Ь  греческаго  курсивно-минускульнаго  письма. 
Мн'Ь  не  кажется  нужнымъ  приб-Ьгать  за  объяснен1емъ  н'Ькото- 
рыхъ  глаголпческихъ  буквъ  къ  письму  латинскому  (римскому  кур- 
сиву), какъ  это  д'§лаетъ  проФ.  Гейтлеръ ;  по  этому  не  нуждаюсь 
и  въ  посреднпчеств'Ь  албанскомъ.  Устраняя  всякое  участхе  латин- 
скаго  курсива  и  албанскаго  алфавита,  въ  основномъ  взгляд'Ь  на 
происхождеше  глаголицы  я  схожусь  съ  И.  Тэйлоромъ,  т.  е.  съ 
его  мп'Ьнхемъ,  высказаннымъ  въ  моемъ  журпалЬ  (АгсЫу  V. 
191  и  сл'Ьд.)  п  повторенныз1ъ  въ  его  сочинен1и  ТЬе  А1рЬаЬе1  ап 
ассоип!  оГ  1Ъе  Отщт  апс!  Веуе1ортеп1  о1Г  Ьеиегз,  Ьу  Хзаас 
Тау1ог,  Уо1.  П.  р.  195  —  207.  Однакожъ  я  отступаю  отъ  него 
въ  разныхъ  частиостяхъ,  какъ  напр. 
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я  признаю  основательность  требован1я,  впервые  проводи- 
маго  въ  изсл'Ьдованхи  проФ.  Гейтлера,  не  выходить  въ  нашихъ 
объяснен1яхъ  изъ  рамки  того  письма,  которое  разъ  нами  поло- 
жено въ  основанхе  палеограФическихъ  соображенш.  Но  я  стараюсь 
быть  въ  этомъ  отношен1и  посл-Ьдовательн-Ье,  ч^мъ  авторъ  албан- 
ской теор1и.  Я  устраняю  изъ  глаголицы  всякое  вл1ян1е  греческаго 
унц1альнаго  письма,  на  сколько  оно  разнится  отъ  курсивно-ми- 
нускульнаго.  По  этому  я  не  считаю  ш  занесеннымъ  прямо  въ 
кириллицу,  гд'Ь  оно  изъ  греческаго  унц1альнаго  письма  не  объяс- 
нимо, а  въ  глаголицу,  потому  что  на  нее  указываетъ  греческое 
минускульное  асг;  или  же  4^  не  произвожу  изъ  у,  гдЬ  оно  опять  не 
объяснимо  изъ  Греч,  унщала,  а  наоборотъ  начинаю  объяснен1е  съ 
глаголицы,  П0Т031У  что  на  нее  указываетъ  греческое  минускульное 
то-а.  Не  см-Ью  и  не  хочу  скрывать,  что  пока  еще  не  поддается 
для  меня  удовлетворительному  объясненш  д. 

Я  соглашаюсь  съ  авторомъ  и  въ  томъ,  что  глаголица  и  ки- 
риллица не  вошли  въ  употреблен1е  въ  то  же  время,  ни  въ  той  же 
м'Ьстности,  хотя  въ  нихъ  видна  зависимость  другъ  отъ  друга.  Но 
въ  дальн'Ьйшемъ  мы  уже  сильно  расходимся. 

Онъ  полагаетъ,  что  сначала,  т.  е.  послЬ  принят1я  христ1ан- 
ства,  у  славянъ  ншвшихъ  въ  пред'Ьлахъ  ньш'Ьшней  Болгархи  и 
дал-Ье  на  югъ,  было  въ  употреблен1и  греческое  унц1альное  письмо, 
у  славянъ  же  ншвшихъ  въ  пред'Ьлахъ  пьп:^шней  Македон1И,  въ 
сос'Ьдств'Ь  съ  албанцами,  —  албанское  письмо,  т.  е.  зародышъ 
глаголицы. 

Я  же  уб-Ьжденъ,  что  ньн^^шняго  албанскаго  письма  тогда 
еш;е  вовсе  и  не  было,  и  что  всЬ  славяне  балканскаго  полуострова, 
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вь  11род1^лахъ  господства  визант1пской  образованности  и  грече- 
ской культуры — безъ  разлпч1я  употребляли  греческое  унц1альное 
п  курсивное  ппсьмо  для  передачи  славянскпхъ  словъ,  поскольку 
пмъ  приходилось  писать  (вообще  несод1н1>нно  пе  часто,  разв-^!^ 
подписать  иногда  свое  имя,  записать  какое  нпбудь  славянское 
назван1е  мЬстности  и  т.  д.). 

ПроФ.  Гейтлеръ,  не  обращая  внимап1я  на  то.  что  Кириллъ  и 
Мееод1й  происхои;ден1С31ъ  были  изъ  Македонии,  стало  быть  по 
его  теор1и  должпы  бы  знать  албанское  письмо,  полагаетъ,  что 
Константинъ  философъ,  сл-Ьдуя  общему  примеру,  писалъ  грече- 
скпмъ  унц1альпым1,  ппсьмо.мъ  «безъ  устроеп1я»,  чтобы  употре- 
бить слово  черноризца  Храбра,  т.  е.  онъ  полагаетъ,  что  Констан- 
тинъ ФИЛОСОФЪ  писалъ  славянск1й  переводъ  евангел1я  греческими 
унщальными  буквами,  ньш-Ьшнею  кириллицею,  въ  которой  кром-§ 
обыкновенныхъ  греческихъ  буквъ  существовали  еще  только  е, 
1и  =  со,  у  и  ц  =  •^.  д  и  л;,  но  въ  его  азбуке  не  было  ж,  не  было 
ъ,  ь,  Ъ1.  *.  Какъ  онъ  передавалъ  славянскге  звуки,  обозначаемые 
обыкновенно  этими  знаками,  у  Гейтлера  не  сказано. 

Я  же  утверждаю,  что  такой  взглядъ  на  д-Ьло  Константина 
ФИлосоФа  уроняетъ  значенхе  его,  обрисованное  довольно  наглядно 
въ  отзывахъ  его  современниковъ.  Переносить  центръ  тяжести 
изъ  пред-Ьловъ  Морав1И  п  Паннон1п  въ  Македон1ю,  съ  деятель- 
ности Константина  и  брата  его  Мееод1я  на  Климента,  значитъ  от- 
вергать безъ  нужды  многочисленныя  свидетельства  исторпчсск1'я 
и  не  признавать  данныхъ  заключающихся  въ  древн-Ьйшпхъ  памят- 
никахъ  церковнославянской  письменности.  На  основан1И  послкд- 
вихъ,  согласно  съ  историческими  свидетельствами,  .мы  пм^емъ 
полное  право  утверлчдать,  что  заслуга  Константина  ФИлосоФа 
именно  въ  томъ  и  заключалась,  что  онъ  бывшему  до  гЬхъ  поръ 
шаткому  и  неопределенному  употреблеп1Ю  греческихъ  буквъ  для 
славянскпхъ  звуковъ  поставилъ  пределъ,  то  что  до  техъ  поръ 
употреблялось  безъ  устроен1я,  онъ  привелъ  въ  стройную  систему. 
Кой-как1е  пр1емы  пли  привычки  ореограФИческ1я  могли  суще- 
ствовать уже  раньше,  напр.  могъ  существовать  обычат!  переда- 


188  и.  в.  ягичъ, 

вать  ыашъ  ш  черезъ  о-а,  нашъ  ч  черезъ  то-с,  нын'Ьштй  г  чересъ  о; 
ео  безъ  зеачительнаго  личнаго  участ1я  въ  этомъ  д'бл'Ь  Констан- 
тина ФИлосоФа  не  обошлось.  Онъ  не  былъ  только  регистраторомъ, 
а  настоящимъ  реФорматоромъ  греческаго  письма  въ  пользу  сла- 
вянской р'Ьчи,  ему  обязано  славянское  письмо  не  только  полнотою 
въ  графической  передач'Ь  всЬхъ  звуковъ,  по  и  составлен1емъ  осо- 
баго  почерка,  т.  е.  посл'Ьдовательно  проведеннаго  стиля,  им-Ьвшаго, 
какъ  мы  сейчасъ  скажемъ,  роковыя  посл'Ьдствхя  для  его  письма. 

Как1я  письмена  вышли  изъ  этой  дт&ятельности  Константина 
ФИлосоФа?  Общее  употреблен1е  письма  кирилловскаго  втеченхе 
многихъ  стол'Ьтхй  у  громаднаго  большинства  славянскихъ  наро- 
довъ  указываетъ  конечно  прежде  всего  на  кириллицу.  Науч- 
ное изсл-Ьдованхе  нашего  стол'Ьт1я  на  этомъ  не  останавливается. 
Критическш  разборъ  древн'Ьйшихъ  памятниковъ  и  палеограФИче- 
СК1Й  характеръ  обоихъ  письменъ  свид'Ьтельствуютъ,  что  при  ны- 
н']Ьшнихъ  источнйкахъ  нашихъ  св-Ьд^^нхй  весь  вопросъ  проще  и 
удачн1Ье  разрешается,  если  считать  древн-Ье  глаголицу.  Она — 
такое  же  греческое  письмо,  какъ  и  кириллица,  только  почеркъ 
ея  вышелъ  сложн'Ье  отчасти  отъ  того,  что  она  образовалась  на 
курспвноминускульномъ  греческомъ  письм'6,  отчасти  же  отъ 
большой  посл-Ьдовательности  стилистической,  въ  которой  и  вы- 
сказалась значительная  личная  д'Ьятельность  Константина  Фило- 
софа. 

Не  желаю  зд^&сь  повторять  того,  что  изложено  выше  на  стр. 
148 — 164,  но  спрошу  только,  не  проще  ли  производить  глаголиче- 
ское ш  изъ  удвоеннаго  курсивноминускульнаго  ста,  ч'Ьмъ  кирил- 
ловское ш  изъ  греческаго  о?  не  проще  ли  полагать,  что  тотъ  кто 
для  нашего  ш  выбралъ  удвоенное  88,  и  для  нашего  ж  остановился 
на  удвоенномъ  22,  ч']Ьмъ  искать  для  л  или  ж  объяснен1я  въ  какой- 
то  несуществующей  букв'Ь  албанской?  нэ  проще  ли  глаголиче- 
ское ^  производить  и.зъ  тш  (т.  е.  таа),  чЬмъ  кирилловское  V  изъ 
греческаго  и?  не  естественно  ли  полагать,  что  для  глухого  звука 
ъ  вниман1е  реформатора  остановилось  на  установленномъ  уже 
знак-Ь  для  о  съ  прибавкою  какого  нибудь  д1акритическаго  значка, 
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,1  этому  сообрсЯжен1ю  поддается  именно  глаголическое  '8.  петличка 
котораго  папоминаетъ  греческ1й  8р1г11и8  азрег  девятаго  в^ка. 

^'  Но  строго  проведенная  правильность  стилистическая  удалила 
то  первое  славянское  письмо  слишкомъ  далеко  отъ  его  грече- 

Ц   скаго  прототипа.  Узк1Й  союзъ  Болгархи  съ  Визант1ею  начиная 

'•^^  съ  конца  1Х-Г0  вЬка,  полная  духовная  и  культурная  зависимость 
первой  отъ  посл-Ьдией,  не  могли  не  возбудить  желан1я  бол-Ье  сбли- 

||  зиться  съ  Впзант1ею  п  въ  письме.  Это  и  сд-Ьлано  вскор-Ь  посл1> 
введен1я  христ1анства  и  славянскаго  богослужен1я  въ  Болгар1И. 
К^мъ  п  когда, — это  пока  неизв-Ьстно,  по  моимъ  соображен1ямъ  въ 
царствован1е  Симеона,  его  сподвижниками.  Но  сд1злано  это  такъ, 
что  прежнее  письмо  не  было  тотъ  часъ  же  заброшено;  его  счи- 
тали своимъ,  относились  къ  нему  безъ  вражды  и  безъ  подо- 
зр^^шя.  Доказательствомъ  служатъ  мног1я  очень  древнхя  кприл- 
ловсшя  приписки  въ  древнМшихъ  глаголическихъ  рукописяхъ, 
которыхъ  не  было  бы,  если  бы  не  читали  глаголическихъ  руко- 
писей и  гЬ,  кто  въ  свою  очередь  бол-Ье  прпвыкъ  писать  буквами 
кирилловскими.  Окончательная  поб1>да  кириллицы  совершилась 
съпрпнят1емъ  христ1анства  русскими  славянами.  Близк1я  сношен1я 
к1евскпхъ  князей  съ  Константпнополемъ  заставили  бы  послйднихъ 
дать  предпочтенхе  кирпллицЬ  какъ  письму,  въ  которомъ  ясн'Ье 
проглядываетъ  характеръ  греческ1й,  и  тогда,  если  бы  вопросъ, 
который  изъ  обопхъ  ппсьмепъ  получать  перев-Ьсъ,  не  былъ  уже 
въ  Болгар1п  р-Ьшенъ  въ  пользу  кириллицы.  «Аш.е  ли  кто  речеть 
тко  нЬсть  оустрои.1ъ  добр-Ь,  понеже  са  пострага^;лть  и  еще,  от- 
в-Ьтъ  речемъ  симъ:  оудоб-Ье  есть  посл^жде  потворити,  неже  пръ- 
вое  сътворити»  говоритъ  черноризецъ  Храбръ  и  этими  словами 
защищаетъ  Константина  ФплосоФа  энергичн-Ье,  ч-Ьмъ  мо1"ь  бы 
сд-Ьлать  я,  если  бы  кому  пришло  въ  голову  въ  моей  аргументац1и 
впд-Ьть  неуважен1е  къ  памяти  нашего  великаго  просветителя. 
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Въ  первоиъ  столбц'Ь  таблицы  I  и  II  собраны  мною  снимки  нзъ  разлнч- 
ныхъ  греческихъ  рукописей  курспвнаго  и  минускульнаго  письма  VIII — X  стол. 
Для  этой  ц-Ьли  я  воспользовался  вопервыхъ  матерхаломъ,  доступнымъ  въ  та- 
кихъ  пособхяхъ,  какъ  палеограФхя  МонФОкона,  Ехегар1а  сосИсит  §гаесогит  ей. 
\Уа11;епЪасЬ  е<;  уоп  Уекеп,  8сг1р1игае  дгаесае  зресхтхпа  ей.  \УаиеиЪас11,  въ  осо- 
бенности же  велпкол-Ьпныя  таблицы  лондонскаго  РаЬгеодгарЫса!  8ос1е1;у  (дв-Ь- 
надцать  выпусковъ);  вовторыхъ  богатымъ  собран1емъ  греческихъ  рукописен 
Импер.  публичной  библютекп,  въ  числи  которыхъ  я  обращалъ  особое  внима- 
ше  на  замЬчательное  порфирхевское  евангелхе  835  года  и  на  великолепное  зо- 
лотомъ  писанное  минускульное  евангелхе  X  в-Ька  Л^  51.  Я  бралъ  добросов-Ьстно 
не  только  так1я  буквы,  который  мн-Ь  могли  показаться  близко  подходящими 
и  подтверждающими  высказанный  въ  стать-Ь  соображения,  но  и  т^,  которыя 
безъ  всякой  задней  мысли  найдены  въ  моихъ  источникахъ  какъ  вЬрное  отра- 
жен1е  обыкновеннаго  почерка  т'Ьхъ  рз'кописей.  Ц-Ьль  моя  не  была,  какъ  и  не 
должна  была  быть,  преувеличивать  или  прикрашивать.  Все  что  этотъ  первый 
столбецъ  изображаетъ  собою,  передаетъ  в^рно  инвентарь  моихъ  источниковъ, 
и  за  исключешемъ  трехъ-четырехъ  случаевъ,  гд-Ь  надо  были  буквы  умень- 
шить, въ  подлинной  величине. 

Во  второмъ  столбц'Ь  таблицы  I  II  и  III  представлены  снимки  глаголиче- 
скаго  письма  по  отрывкамъ  К1евскимъ,  по  зограФскому  и  мархинскому  еванге- 
Л1ямъ  (изъ  этихъ  трехъ  памятниковъ  я  могъ  брать  матер1алъ  по  подлиннп- 
камъ),  по  ассеманову  евангел1Ю  и  клоцову  сборнику  (изъ  двухъ  посл1^днихъ 
по  таблицамъ  приложеннымъ  къ  сочинен1ю  проФ.  Гейтлера).  Я  старался  вйрно 
передать  вс'б  мелочи  почерка  каждой  буквы,  но  общее  начертанхе  исполнено 
мен^Ье  крупными  штрихами,  ч^Ьмъ  они  выходятъ  наружу  въ  подлинник-Ь.  Это 
сд-Ьлано  для  того,  чтобы  въ  контурахъ  уравнить  глаголическ1я  буквы  грече- 
скимъ. 

Въ  третьемъ  столбц-Ь  изображенъ  почеркъ  кирилловскаго  письма  по  двумъ 
зам-Ьчательнымъ  памятникамъ,  принадлежащимъ  несомнЬнно  къ  древн^Ьй- 
шимъ  остаткамъ  этой  письменности:  по  сборнику  супрасльскому  и  отрывку 
ЖПТ1Я  Кондрата.  Буква  +.  заимствована  изъ  грамоты  Кулина  бана,  находя- 
щейся въ  библ10тек-Ь  Импер.  академ1и  наукъ. 
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Въ  четвсртомъ  столбц'Ь  представленъ    почеркъ  греческаго   унщальнаго 

исьма  IX— Х-го  вЬка,  преимущественно  по  снилкамъ  изъ  греческой  рукописи 

1)7  года,  такъ  называемаго  хорпвскаго  евангел1я  синайскаго  монастыря  (изъ 

1ьбома  спнайскихъ  видовъ    и  древностей  проФ.  Кондакова,  тибл,  79—81)  и 

отчасти  по  порФир1евской  псалтыри  862  года. 

На  третьей  таблицЬ  иосл-Ь  сравнительнаго  алфавита  греко-славянскаго, 
прибавлены  двЬ  строки  латпнскаго  курсива  съ  ц-Ьлью  показать,  что  онъ  не- 
сравненно далЬе  отстоитъ  отъ  глаголицы,  ч-Ьмъ  греческое  курсивное  и  мину- 
скульное письмо.  Эти  строки  сняты  съ  таблицы  2-ой  и  28-ой  лондонскаго 
Ра1аео§гарЫса1  зос1е1у:  Раругиз  Кауеппа  а.  В.  572,  съ  таблицы  68-ой  того  же 
издан1я:  8.  Ау11113  б  сей*.,  съ  таблицы  119-ой:  ТЫеггу  оГ  Ггапсе  679—680,  и  изъ 
Мо11итеп1;а  дгарЬ1са  теЙ!!  аеу1  сътекстовъ  VIII  столЬт1я  (табл.  I.  5,  IV.  3).  Въ 
этихъ  двухъ  строкахъ  размЬръ  письма  подлинника  отчасти  надо  было  нЬ- 
сколько  уменьшить. 

Въ  самомъ  концЬ  третьей  таблицы  осталось  еще  столько  свободнаго  про- 
стору, чтобы  изъ  снимковъ,  приложенныхъ  къ  сочинен1ю  проФ.  Гейтлера,  вы- 
нуть часть  буквъ  алфавита  албанскаго. 
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НИКОЛАЙ  ИВАНОВИЧЪ 

гнъдичъ 

НБСКОЛЬКО  ДАНННХЬ  ДЛЯ  ЕГО  БЮГРАФШ  ПО  НЕЙЗДАНННМЬ  НСТОМПКАМЬ 

КЪ  СТОЛ-ЬТНЕЙ  годовщина  дня  ЕГО  РОЖДЕНШ 


СООБЩПЛЪ 

П.    ТИХАНОВЪ 

ЧЛЕНЪ-КОРРЕСПОНДЕНТЪ     ИМПЕРЛТОРСКАГО     ОБЩЕСТВА     ЛЮБИТЕЛЕЙ     ДРЕВНЕ» 

ПИСЬМЕННОСТИ. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ 

ТИЛ0ГРАФ1Я   ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕЫШ   НАУКЪ 
(Вас.  Остр.,  9  лпп.,  .'^°  12) 

1884 


несколько  ДАННЫХЪ  для  БЮГРАФШ  ГНВДЙЧА 

по  НЕИЗДАННЫМЪ  ИСТОЧНИКАМЪ. 


Слпшкомъ  полв-Ька  назадъ  скончался  одпнъ  пзъ  впдныхъ  д1Ья- 
телеи  русскаго  слова,  честно  послужпвш1й  ему  п  какъ  поэтъ-ппса- 
тель  п  еще  бол-Ье  какъ  переводчпкъ  безсыертнаго  Гомера. 

Членъ  Императорской  РоссШскоп  Академ1п,  Николай  Ивано- 
вичъ  Гн-Ьдичь  родился  въ  Полтав-Ь  1784  года  2  Февраля.  Свое 
первоначальное  образован1е  онъ  получплъ  въ  Полтавской  семина- 
р1п,  гд^Ь  оставался  однако  недолго,  п  зат'Ьмъ  поступплъ  въ  знаме- 
нитый ХарьковскШ  коллег1умъ,  устроенный  въ  1727  году  Б-йлгород- 
скпмъ  еппскопомъ  ЕппФан1емъ  «по  образу  польскихъ  1езуптскпхъ». 
Зд-Ьсь  Гн'Ьдпчъ  пробылъ  около  семи  л-Ьтъ  (1793 — 1800),  посл-Ь 
чего   перешелъ  въ  Московск1П  унпверсотетъ. 

Будучи  ребенкомъ,  Гн'Ьдичъ  выказывалъ  уже  н'Ькоторые  про- 
блески дарован1я  и  на  заданныя  темы  ппсалъ  сочинешя  въ  стпхахъ 
и  проз-Ь,  недурныя  для  его  возраста. 

Вотъ,  напрпм-Ьръ,  его 

Р-ЬЧЬ  ПОЗДРАВИТЕЛЬНАЯ  НА  ПРАЗДНИКЪ  РОЖДЕСТВА  ХРИСТОВА. 

Нельзя  подлинно  живо  изобразить  той  высочайшей  милости 
Бож1ей,  каковую  благоволилъ  Онъ  излить  на  весь  родъ  челов-Ь- 
ческ1й,  низрпнувш1пся,  по  паден1и  перваго  человека,  въ  пропасть 
гр-Ьховнаго  заблужден1я.  —  ВсЬ  люди,  будучи  гонимы  мечтою 
плотскихъ  вождел'Ьнш,  сл'Ьпо  бродили  по  стропотнымъ  стезямъ  раз- 
вратности, и  таковымъ  образомъ,  удаляясь  отъ  Бога  и  забывая 

Сборникъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  1 


2  НИКОЛАЙ  ИВЛНОВИЧЪ  ГН-ЁДИЧЪ  (1784 — 1884). 

Его,  подпали  всей  строгостп  11равосуд1Я  Его,  стояли  у  дверей 
вечной  гибели,  и  не  могли  нпкакимъ  образомъ  сыскать  съ  своей 
стороны  средствъ,  чтобы  избавиться  отъ  таковаго  несчаст1я,  не 
могли,  ибо  всЬ  до  единаго  были  гр'бшны;  вся  земля  была  напол- 
нена беззакон1ямп  и  неправдами.  Но  Богъ^  движимъ  будучи  не 
и.эреченнымъ  милосерд1емъ  Своимъ,  не  восхот'Ьлъ  погибнуть  че- 
лов'Ьказ1ъ,  об-Ьщалъ  имъ  послать  Избавителя,  который  бы  стерлъ 
главу  д1явола  и  т'Ьмъ  бы  свободилъ  ихъ  отъ  власти  его  и  при- 
велъ  въ  любовь  Божш,  обЬщалъ,  и  послалъ  Единороднаго  Сына 
своего,  Который,  принявъна  себя  с1ю  священную  должность,  прп- 
шелъ  на.землю  и  воплотился  отъ  преблагословенныя  Д-Ьвы  Мар1п. 

О,  благости  и  милосерд1я  Бож1я  къ  челов'Ькамъ  гр'Ьшникамъ! 
Для  спасешя  ихъ,  не  пощад^Ьлъ  премплосердый  Богъ  Единород- 
наго Сына  Своего,  но  послалъ  Его  въ  м1ръ,  да  спасетъ  люди 
Своя  отъ  гр'Ьхъ  ихъ. 

Не  должны  ли  убо  сердца  наши  восхищаться  радостш  и  ве- 
сел1емъ,  празднуя  нын-й  благословенный  день  рожден1я  Сына 
Бож1я?  Не  должны  ли  З1ы  купно  въ  праздноваши  онаго  располо- 
житься къ  поздравлен1ю  другъ  друга  таковымъ  счаст1емъ  нашимъ, 
и  т'Ьмъ  самымъ  къ  умножен1ю  оной  радости?  —  Я,  исполняясь 
благогов'Ьшя  и  почтительностп  къ  вай1ъ,  N,  въ  восторге  духа 
поздравляю  васъ  (съ)  симъ  благонолуч1емъ  нашимъ,  поздра- 
вляю, и  желаю,  да  новорожденный  Сынъ  Бож1й  сохранитъ  не- 
вредимо здрав1е  ваше,  укр-Ьпляя  васъ  въ  благихъ  подвигахъ  ва- 
шихъ. 


Тутъ    же    рядомъ    въ    сохранившемся    автограф1&    пом'Ьщены 
СТИХИ  НА  ТОТЪ  ЖЕ  ПРАЗДНИКЪ. 

Дней  пр1ятныхъ  нынь  начало, 


Паче  солнечныхъ  лучей, 

Въ  БиФл1ем'Ь  возс1яло, 

Съ  множествомъ  благихъ  вестей. 


несколько  ДАННЫХЪ  для  ЕГО  Б10ГРАФ1И. 

Гласъ  тамъ  ангельской  музыкп 
Наполпяетъ.  весь  зеФиръ, 
Разумейте  всЬ  языкп, 
Слава  Богу,  вамъ  днесь  диръ. 


О  несчастной  мы  судьбин-Ь, 
Горькпхъ  слезъ  не  будемъ  лпть, 
И  печаль(ну)  мысль  всю  нын'Ь 
Въ  радость  должны  прем-Ьнпть. 


^н     ♦ 


я  предъ  васъ  представши  нын-Ь 
Сей  возношу  веселъ  гласъ 
Да  во  всякой  благостьш-Ь 
Божш  Сьшъ  поддержытъ  васъ 


3 
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Оба  эти  сочпнен1я — одни  пзъ  самыхъ  раннпхъ,  досел'Ь  пзв'Ьст- 
ныхъ,  п  относятся  къ  1795  году. 

Сл-Ьдующая  за  спмъ  по  временп  «РЬчь»  сохранилась  отъ  1798 
года,  содержаше  ея  также  релппознаго  характера  и,  по  всей  в'Ь- 
роятностп,  она  сказана  Гн'Ьдичемъ  свопмъ  товарпщамъ  по  окон- 
чан1п  гов^Ьнья. 

Къ  тому  же  раннему  перходу  относптся  еще  н-Ьсколько  юно- 
шескпхъ  пропзведенШ:  «Р-Ьчь  наВоскресенхе  Христово»  и  дв-Ьр-Ьчн 
на  Рождество.  Изъ  этихъ  посл'Ьднпхъ  прнведсмъ  зд-Ьсь  одну,  на- 
ппсанную  стпхамп,  интересную  еще  и  въ  томъ  отношенш,  что  время 
ея  приходится  на  рубеж'Ь  двухъ  в'Ьковъ,  чтб  и  высказано  юнымъ 
поэтомъ.  Пом-Ьщаемый  въ  глав^Ь  стпхотворешя  рпсунокъ  сд'Ьланъ 
въ  подлинник-Ь  и  раскрашенъ  рукою  самого  автора. 

1* 


НИКОЛАЙ  ИВАНОВИЧЪ  ГНФДИЧЪ  (1784  —  1884). 


МСНЬ   НА   РОЖДЕСТВО   ХРИСТОВО. 

Осьмнадцатый  уже  се  истекаетъ  в'Ькъ, 
Какъ  хвалится  своимъ  блаженствомъ  челов'Ькъ; 
Какъ  сладостный  покой,  миръ,  тишину  вкушаетъ, 
И  кротку  Вышняго  десницу  лобызаетъ; 
Какъ  паки  въ  новое  пришелъ  онъ  быт1е, 
Поправши  ветхое  греховно  жит1е. 

Онъ,  разумъ  в-Ьрою  им-Ья  просв'Ьш.енный 
И  св'Ьтомъ  истины  святыя  озаренный, 
Зритъ  землю  новую,  зритъ  новы  небеса. 


Н-ЁСКОЛЬКО  ДЛННЫХЪ  для  ЕГО'БЮГРАФШ.  5 

Но  кто  устроивый  толики  чудеса? 
Непостижимый  Богъ,  вселенныя  зиждитель, 
Благь,  кротокъ,  милосердъ,  всЬхъ  гр-Ьшпиковъ  Спаситель; 
Спаситель  гр-Ьшнпковъ  —  предвЬчнып  Божш  Сынъ, 
Безц'Ьнныхъ  опыхъ  благъ  виповыикъ  есть  единъ. 

Онъ  по  любви  своей  къ  созданью  безконечной 
Оставилъ  солнцами  украшенъ  тронъ  Свой  вечной; 
Оставилъ  и  снпсшелъ  съ  превыспреннихъ  небесъ; 
Снисшелъ  п  мирныя  оливы  къ  намъ  принесъ. 

О  время!  О  часы!  минуты  драгоценны, 
Въ  которыя  пр1ялъ  плоть  прежде  в-Ькъ  рожденный! 
Померкнутъ  зв'Ьзды  пусть  и  солнце  и  луна, 
Пусть  быстрыхъ  крилъ  свопхъ  лишатся  времена, 
Изсохнетъ  океанъ,  вселенна  пусть  увянетъ, 
Но  славить  челов'Ькъ  сего  дня  не  престанетъ. 

Насталъ  онъ  —  и  въ  сердца  проникъ  всЬхъ  новый  св^тъ; 
Хвалу  Всевышнему  въ  восторгЬ  всякъ  поетъ; 
Любовью  всякъ  къ  Нему  сердечной  пламен'Ьетъ 
И  ставъ  предъ  олтаремъ  Его  благогов^етъ. 
Согласно  всЬ  —  ни  полъ,  ни  возрастъ  не  коснитъ 
Весел1е  свое  предъ  другомъ  другъ  явить. 
Что  отрокъ,  мужъ,  старикъ  устами  изъясняетъ, 
Младенецъ  нужной  то  улыбкой  изъявляетъ; 
Воскликновенш  вся  исполнена  зезмя 

Дражайш1Й  мой  отецъ !  —  С1и  восторги  зря. 
Удержу  ли  себя  я  въ  день  сей  св-Ьтозарный, 
Чтобъ  чувствш  не  явить  теб-Ь  души  преданной? 
Умедлю  ли  уста  я  ньш-Ь  разширить 
И  предъ  тобой  свою  чувствительность  явить? 
Н'Ьтъ:  истины  законъ  къ  сему  мя  уб-Ьждаетъ 
И  сердце  и  языкъ  къ  сему  мой  устрояетъ. 


НИКОЛАЙ  ИВАНОВИЧЪ  ГНВДИЧЪ  (1784 — 1884). 

Но  какъ  я  оную  предъ  вами  изражу? 
Иль  ч'Ьмъ  обязанность  свою  вамъ  докажу? 
Что  изобр']Ьсть  въ  залогъ  преданности  сердечной? 
Сыновней  къ  вамъ  любви  обязанности  вечной? 
С1е  едино  лишь  возможно  для  меня:  — 
Къ  вамъ  глубочайшее  почтенье  я  храня, 
Желанья  пламенны  соединивъ  съ  мольбами, 
Взываю  къ  небесамъ  и  сердцемъ  и  устами: 
Всесильный  Богъ,  Творецъ  тьмочисленныхъ  М1ровъ, 
Непостижимый  Царь  быт1й,  временъ,  в-Ькобъ! 
Будь  моему  отцу  всегда  ты  Покровитель, 
Будь  дней  его  драгихъ  Защитникъ  и  Хранитель, 
Да  въ  счастьи  подъ  Тобой  и  имъ  я  буду  жить 
И  возмогу  къ  Теб"]^  вв-Ькъ  благодарнымъ  быть. 


По  всей  в'Ьроятностп,  Гн-Ьдичь  не  прямо  поступилъ  въ  унпвер- 
сытетъ  изъ  Харьковскаго  коллепума,  а  н'Ькоторое  время  пробылъ 
въ  Благородномъ  Университетскомъ  панеюн^Ь,  на  что  указываетъ 
сохранившееся  его  школьное  произведен1е,  озаглавленное:  «Взро- 
слому воспитаннику  Благороднаго  при  университет'Ь  панс1она,  для 
всегдашняго  памятован1я».  Сочинен1е  это  распадается  на  н-Ьсколько 
главъ:  «Ц-бль  воспитанхя»  поставлена  напервомъ  план-Ь. 

«Главная  ц'Ьль  истиннаго  воспитан1я  есть  та,  чтобъ  младыя 
отрасли  челов'Ьчества,  возрастая  въ  цв'Ьту1цемъ  здрав1и  и  си- 
лахъ  т-Ьлесныхъ,  получали  необходимое  просв'Ь1цен1е  и  пр1обр'Ь- 
тали  навыки  доброд'Ьтели,  дабы  достигши  совершенно  мужеской 
зр'Ьлости,  принесть  Отечеству,  родителямъ,  себ'Ь  драгоц^&нные 
плоды  правды,  честности,  благотворен1Й  и  неотъемлемаго  счаст1я». 

Въ  посл'Ьдующпхъглавахъ  подробн-Ье  развпваетсяо  сновная  мысль 
и  разсматривается  «Должность  къ  Богу,  къ  Государю  и  Отечеству, 
къ  родителямъ  и  къ  наставникамъ». 

Изъ  другпхъ  ученическпхъ  пропзведен1й  Гн-Ьдича  сохранились 
его  переводы  съ  Французскаго  языка,  въ  конц-Ь  тетради  пом'Ьчен- 
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ные  такпмъ  образомъ:  <« ^е  бшз  сои1:еп1  с1е  У01:ге  аррИсаНоп  а  1а  1ап§ие 
Ггапдо18е». 

По  свпд-Ьтельству  б1ограФа,  близко  знавшаго  поэта,  Гн-Ьдичъ 
отличался  ПЫЛК0СТ110  ума,  добротою  сердца,  п  былъ  горячо  любпмъ 
товарищами,  которыхъ  увлекалъ  своею  пламенною  любов1ю  къ  поэ- 
31И.  Въ  свободное  отъ  учен1я  время,  въ  праздники  и  каникулы, 
онъ  пл-Ьнялъ  пхъ  одушевленнымъ,  спльнымъ  чтен1емъ  писателей, 
особливо  драматическпхъ,  былъ  душою  пхъ  собран1й,  а  за  пред- 
ставлен1е  на  университетскомъ  театр-Ь  н'Ькоторыхъ  трагическпхъ 
лицъ  осыпаемъ  бывалъ  единодушными  похвалами  Ч 

Сынъ  небогатыхъ  родителей  (по  смерти  отца,  Гн-Ьдичу  доста- 
лось въ  насл-Ьдство  всего  тридцать  душъ,  что  даже  по  тогдашнему 
времени  считалось  средствами  весьма  ограниченными),  молодой  де- 
вятнадцатил'Ьтн1й  студентъ  мирно  кончплъ  бы  свой  универсптетск1П 
курсъ,  не  вдаваясь  въ  водоворотъ  столпчноп  жизни,  п  зат-Ьмъ 
такъ  же  мирно  вступилъ  бы  на  одно  изъ  поприщ;ъ  гражданской  д-Ья- 
тельностп,  въ  часы  досуга  занимаясь  литературой,  къ  чему  Гн-Ь- 
дичъ  подавалъ  надежды,  какъ  одно  обстоятельство  едва  не  изм-Ь- 
нило  всей  его  будущности.  То  было  время  военной  славы,  и  преи- 
мущественно русской  военной  доблести :  имя  Суворова  у  всЬхъ 
было  на  устахъ;  въ  продолжен1е  десятковъ  л-Ьтъ  военный  ген1й 
влад'Ьлъ  умами,  п  не  одной  только  молодежи.  Поздн-Ье  Гн-Ьдичъ 
занесъ  въ  свою  «Записную  Книжку»  такую  мысль,  нав^бянную  ему 
Суворовымъ: 

«Ни  одпнъ  пзъзназ1енптыхъ  людей,  мн'Ь  современныхъ,  не  все- 
лялъ  въ  меня  столько  разнообразныхъ  чувствъ  какъ  Суворовъ. 
Я  впд-Ьлъ  въ  немъ  пдеалъ,  какой  составплъ  себ-Ь  о  герояхъ;  кро.м^ 
этого,  я  находплъ  въ  немъ  то,  чего  нп  въ  одномъ  геро'Ь  нп  но- 
выхъ,  нп  древепхъ  в-Ьковъ — найтп  не  можно.  Занимаясь  пмъ,  я 
наполняюсь  глубокпз1ъ  удивлен1емъ  къ  совершенному  искусству 
полководца,  почтен1емъ  ко  слав-Ь  героя,  плачу  при  воспомпнан1п 
доблестей  встакаго  челов-Ька  п  помираю  со  см-Ьху  отъ  проказъ 
этого  чудака!» 


^    Сынъ  Отеч.  1842,  XI  (Б10граф1я  Гн1Ьд[1ча,  написанная  Лобановымъ). 
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Понятно,  ЧТО  у  Гн'Ьдича  же  1М0гла  вырваться  такая  сильная 
надпись  КО  гробу  великаго  полководца: 

Ты  ищешь  монумента?... 
Суворовъ  зд-Ьсь  лежптъ. 

Немудрено  поэтому,  что  студентъ  Гн'Ьдпчъ  также  увлекся,  по- 
чувствовавъ  въ  себ'Ь  прпзван1е  къ  военной  служб-Ь:  повпдимому 
онъ  долго  боролся,  Д0.1Г0  размышлялъ  по  этому  поводу,  и  нако- 
нецъ  р'Ьшплся  высказать  о  своемъ  нам^Ьрен1и  въ  ппсьм'Ь  къ  отцу. 

«Бамъ  пзв'Ьстно»  —  писалъ  Гн'Ьдпчъ  (къ  сожал'Ьнтю,  даты  на 
ппсьм-Ь  не  означено,  но  надо  полагать,  что  оно  относится  къ  по- 
сл-Ьднему  времени  пребыван1я  Гн-Ьдича   въ  унпверситет-Ь) — 

Вамъ  изв-Ьстно,  что  я  достигаю  полноты  т-Ьдеснаго  возра- 
ста, достигаю  той  точки  жизни,  того  11ер1ода,  въ  который  дол- 
женъ  я  благодарност1ю  платить  Отечеству.  Благодарность  ни  въ 
чемъ  иномъ  не  можетъ  заключаться,  какъ  въ  оказанш  услугъ 
Отечеству,  какъ  общей  матери,  пекущейся  равно  о  своихъ  д-Ь- 
тяхъ.  Желан1е  вступить  въ  военнз^ю  службу  превратилось  въ 
сильнейшую  страсть.  —  Вы  можетъ-быть  скажете,  что  я  не 
окончалъ  наукъ.  Но  что  воину  нужно?  Философ1я  ли?  Глубо- 
к1я-ли  катя  науки  или  математическ1я  познан1я?  —  Н'Ьтъ:  духъ 
силы  и  бодрости  (Зачеркнуто:  Признательно  скажу  вамъ,  что 
охота  къ  учен1ю  мало  по  малу  угасаетъ).  Вы  можетъ-быть  ду- 
маете, что  я  слабъ  здоровьемъ,  и  считаете  способнымъ  встз'пить 
въ  статскую  службу.  Н'Ьтъ,  —  я  чувствую  себя  способнымъ 
лучше  управлять  оруж1емъ,  нежели  перомъ.  Природа  чрезвы- 
чайно въ  такомъ  случа'Ь  мудра.  Она  кому  даетъ  желан1е  къ  чему 
побудь,  то  даетъ  и  средства  достигнуть  желаемой  ц^ли.  Скажу 
вамъ,  что  я  рожденъ  для  подъят1я  оруж1я.  Духъ  бодрости  ки- 
питъ  въ  груди  моей  такъ  пламенно,  что  я  съ  веселымъ  духомъ 
готовъ  пос.1'§днюю  каплю  крови  пролить  за  Отечество.  Я  не 
могу  вид-^ть  воина,  не  чувствуя  н-Ькоего  сладостнаго  удоволь- 
СТВ1Я  въ  душ-Ь  своей,  того  воина,  объ  коемъ  говорятъ  всЬ  съ 
величайшею  похвалою.  Образъ  героя  Суворова  живо  напеча- 
тлЫъ  въ  душ-Ь  моей,  я  его  боготворю.   Жаль  мн'Ь  прервать  со- 
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юзъ  съ  музами,  но  гласъ  Отечества  зоветъ,  п  я  должепъ  стре- 
^1IIться  СО  всбю  ПЫЛКОСТЬЮ  вступить  на  то  поприще  жпзнп,  по 
которому  шествуя,  надеюсь  оказать  услугп  Отечеству.  Если 
протечетъ  ынЬ  20  л-Ьтъ,  духъ  бодрости  ослабиетъ,  желан1е 
уменьшится.  До  20  л^тъ  можетъ-быть  я  буду  не  безъ  имени 
челов^къ.  Лучше  несравненно  для  Отечества,  полезнее  для  самого 
себя  вступить  въ  тотъ  родъ  службы,  къ  которому  кто  чув- 
ствуетъ  себя  способнымъ,  нежели  переменять  своп  склонности. 

Многихъ  природа  одарила  отличными  дарован1ями,  дала  имъ 
равно  неутомимую  деятельность  и  охоту  отнимать  у  сна  ночи, 
дабы  блеснуть  своими  сочпнен1ями  и  собрать  дань  нелестной 
хвалы  отъ  народовъ.  Многпмъ  дала  силы  къ  понесен1ю  оруж1я 
и  не  отняла  желашя  обогатить  умъ  свой  многоразличными  по- 
знан1ями;  но  чрезъ  что  они  снискиваются,  если  не  чрезъ  опыты? 
Где  можно  видеть  столько  опытовъ,  какъ  не  въ  путешеств1и? 
Можетъ-быть  доведется  мне  быть  въ  отдаленныхъ  частяхъ 
света,  увидеть  разлпчныхъ  народовъ,  образъ  пхъ  правлен1я, 
образъ  ихъ  жизни,  —  и  конечно,  если  судьба  мне  поблагопр1Ят- 
ствуетъ,  я  возвращусь  съ  большими  опытами  и  познан1ями.  Вы 
скажете,  что  военная  служба  сопряжена  съ  величайшими  труд- 
ностями. Правда,  она  много  требуетъ  труда  п  нередко  пожер- 
твован1я  сплъ;  но  что  можетъ  быть  славнее  и  пр1ятнее,  если  не 
то,  что  мы  преодолеваез1Ъ  трудности  и  достпгаемъ  того,  чего 
же.1аемъ? 

Внимательными  глазами  разсматривалъ  я  все  роды  службы. 
Всякая  имеетъ  труды  и  награжден1я,  пожертвован1я  сплъ  и  удо- 
вольств1е,  —  во  всякой  службе  есть  счастливцы  и  несчастливцы. 
Но  военная  служба,  по  мнен1ю  моему,  превосходптъ  все  проч1я. 
Славно,  очень  славно  и  любезно  ухмереть  на  ратномъ  поле  при 
открытомъ  небе.  Правда,  не  меньше  пр1ятно  умереть  въ  своемъ 
месте  рожден1я.  Но  судьба  ничья  не  известна.  Нельзя  жить  въ 
свете  и  не  испытать  несчастш.  Не  всегда  светптъ  со.1нце, 
не  всегда  бываетъ  майское  утро.  Теперь  въ  разсужден1п  воен- 
ной службы  наступаетъ,  можно  сказать,  майское  утро.  Въ  гвар- 
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д1и  дана  прежняя  привплег1я.  Государь  поступаетъ  по  сердцу 
Екатерины;  теперь  можно  сыскать  счастье.  Дядюшка  Семенъ 
Львовичъ  зд'&сь,  онъ  им'&етъ  много  знакомыхъ  знатныхъ  людей, 
и  онъ  мв'Ь  напоминалъ  уже,  что  «пора,  говорилъ  онъ,  служить 
теб-Ь».  Вы  можете  написать  къ  нему  письмо,  и  онъ,  я  ручаюсь, 
постарается.  И  такъ,  милостивый  родитель,  отриньте  страхъ. 
Я  уповаю  на  Бога  и  прошу  Его,  да  дастъ  мн-Ь  силы  къ  поне- 
сен1ю  трудовъ.  Позвольте  мв-Ь  вступить  въ  военную  службу 
при  пр1'Ьзд'Ь  (Зачеркнуто:  Е.  И.  В.,  котораго  я  самъ  буду  про- 
сить. Но  вы  скажете,  что  н'Ьтъ  благод'Ьтелей:  Богъ  Все- 
вышн1й  Благотворитель:  Онъ  не  оставитъ  меня.  Прошу  со 
слезами,  милостивый  родитель,  вашего  отеческаго  благословешя, 
которое  будетъ  началомъ  и  в'Ьнцомъ  благополуч1я  вашего  в.  с. 
слуги  и  сына. 

Черновой  наброеокъ  этого  письма  сохранплся  въ  бухмагахъ 
Гн-Ьдича. 

Каковъ  былъ  отв'Ьтъ  отца  и  какъ  онъ  принялъ  это  пылкое 
обращеше  къ  нему  юноши-сына  —  неизв'Ьстно ,  но  съ  достов'Ьр- 
ностью  можно  полагать,  что  отв'Ьтъ  былъ  далеко  не  благопр1ятенъ 
въ  смысл-Ь  поступлешя  Гн'Ьдпча  въ  военную  службу,  т'Ьмъ  бол-Ье 
въ  гвард1Ю,  которая  всегда  требовала  особыхъ  средствъ  для  под- 
держашя  своего  блеска,  а  жизнь  въ  столнц-Ь  молодого  гвардей- 
скаго  оФпцера  конечно  поглащала  бы  значительно  больше  того, 
что  давали  скромный  тридцать  душъ  какого-то  стенного  ном-Ьщика. 
Такимъ  образомъ  Гн^^дичъ  долженъ  былъ  отказаться  отъ  своей 
мысли. 

Выше  мы  вид-бли,  что  Гн'Ьдпчъ  увлекался  другою  страстью  п 
увлекалъ  еюдругихъ:то  было  чтен1е  и  декламащя  драматическихъ 
писателей.  Эта  любовь  къ  драматическимъ  произведен1ямъ,  къ 
роду  сильн'Ьйшему  въ  области  поэз1и,  бол'Ье  другихъ  удовлетворяв- 
шему возвышенную  и  пылкую  его  душу,  была  господствующею 
страстью  и  услаждала  его  въ  течен1е  всей  жизни.  Первыми  опы- 
тами Гн-Ьдича  въ  проз-Ь  п  стихахъ  были  переводы  н'Ькоторыхъ  тра- 
гед1й,  п  если  для  первыхъ  опытовъ  выбиралъ  онъ  не  лучшее,  его 
извиняетъ  въ  этомъ  неопытность  молодости  ^ 

1  С.  О.  1842,  XI,  4. 
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Къ  Ил1ад1Ь,  великому  созданш  гешя,  Гн-Ьдпчь  ппталъ  любовь 
еще  въ  унпверсотет'Ь;  тамъ  же  онъ  изучалъ  греческ1Й  языкъ,  на- 
чала котораго  в-Ьроятно  ему  преподавали  въ  Харьковскомъ  колле- 
г1ум1Ь,  но  бол-Ье  усп-Ьвалъ  въ  немъ  самъ  собою,  изучая  греческпхъ 
ппсателеп  п  глубоко  вникая  въ  каждый  стпхъ,  въ  каждый  звукъ 
11л1ады.  Она  была,  говорптъ  Лобановъ,  собесЬднпцею,  сопутнп- 
цею,  услажден1емъ  всей  его  жизни.  Ни  бол-Ьзни,  ни  страдан1я  не 
охладили  въ  немъ  этой  любви:  Гомеръ  былъ  постояннымъ  пред- 
метомъ  пламенныхъ  бесЬдъ  его  ^  Къ  переводу  Ил1ады  Гн'Ьдичъ 
прпступилъ,  однако,  не  вдругъ,  и  самый  переводъ  ея  гекзаметромъ 
появился  значительно  поздн-Ье  первыхъ  его  опытовъ  въ  этомъ  род'Ь. 

Сначала  онъ  перевелъ  н-Ьсколько  п-Ьсней  Ил1ады  александр1й- 
скимп  стихами,  и  это  обратило  на  него  вниман1е.  Поощряемый  къ 
труду,  Гн'Ьдичъ  былъ  неутомпмъ  въ  своемъ  д-Ьл-Ь.  Но  ум'Ья  чув- 
ствовать во  всей  спл-Ь  красоты  подлинника  и  желая  передать  его 
на  отечественный  языкъ  съ  строжайшею  точностш,  онъ  сЬтовалъ, 
что  александрШск1й  стпхъ  не  представляетъ  къ  тому  возможности, 
а  Телемахида,  говорптъ  Лобановъ,  —  «какъ  бы  н-Ькое  страшилище, 
преграждала  путь  къ  метрамъ  Грещи»  -. 

Несмотря  на  эти  преграды,  одинъ  просв'Ьщенный  ревнитель 
"Русской  словесности,  находя  въ  отдаленныхъ  отрывкахъ  нашей 
отечественной  поэз1И  всЬ  отт-Ьнки  систематической  просодш,  убЬ- 
ждалъ  Гн-Ьдича,  переведшаго,  по  настоян1ю  его,  н-Ькоторын  м-Ьста 
изъ  Гомера  гекзаметромъ,  продолжать  этотъ  трудъ.  аЧитаю- 
щ1е  Гомера  въ  подлинник-^,  писалъ  овъ  къ  нез1у,  обрадуются, 
услыхавъ  отголосокъ  его  безсмертныхъ  п-Ьсней;  нуждающимся 
въ  переводе  откроете  вы  наконецъ  путь  къ  точному  познан1Ю 
красотъ  древней  словесности  и  языковъ  классическихъ». 

Приведемъ  зд'Ьсь  н-Ькоторыя  м-Ьста  изъ  сужден1й  и  состяза- 
н1й,  вознпкшихъ  тогда  объ  этомъ  предмет-Ь  въ  нашей  словесности. 

«Одна  пзъ  велпчайшихъ  красотъ  греческой  поэзш  (писалъ 
С.  С.  Уваровъ  къ  Гн-Ьдичу)  есть  богатое  и  систематическое  ея 
стопосложен1е.  Тутъ  каждьп!  родъ  поэз1И  им-Ьетъ  свой  размерь, 
и  каждый  разм-Ьръ  не  только  свои  законы  и  правила,  но,  такъ 
сказать,  свой  генш  и  свой  языкъ.  Гекзаметръ  (шестистопный 


1  1ЬШ. 

2  1ЫЙ.,  6. 
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героическш  стихъ)  предоставленъ  эпопе'Ь.  Этотъ  разм'Ьръ  весьма 
способенъ  къ  такому  роду  поэзш.  При  величайшей  ясвости,  онъ 
им'Ьетъ  удивительное  изобил1е  въ  оборотахъ,  важную  и  плени- 
тельную гармон1ю.  Гекзаметръдаетъ  совершенное  понят1е  о  вы- 
раженш  Горац1я:  1оди1  оге  го1и11(1о.  Вей  эпическ1я  поэмы  Гре- 
ковъ  писаны  этимъ  разм'Ьромъ». 

Потомъ,  сказавъ,  что  Римляне  заимствовали  всЬ  метрическ1я 
Формы  у  Грековъ  и  гекзаметръ  присвоили  себ^  лучше  всЬхъ  дру- 
гихъ  частей  метрической  ихъ  системы,  изложивъ  стоиосложен1е 
"йовМшихъ  словесностей,  не  могшихъ,  по  бедности  своей  про- 
С0Д1И,  присвоить  себ'Ь  метрическихъ  Формъ  Грецш,  п  недостаточ- 
ность александр1Йскаго  стиха,  который  мы  заимствовали  у  Фран- 
цузовъ,  онъ  продол жаетъ: 

«Прилично  ли  намъ,  Русскимъ,  им'бющимъ,  къ  счаст1ю,  изо- 
бильный, метрическш,  просод1ею  наполненный  языкъ,  сл'Ьдовать 
столь  слепому  предразсудку?  Прилично  ли  намъ,  им-Ьющимъ  въ 
язык'Ь  эти  превосходный  качества,  заимствовать  у  иноземцевъ 
б-Ьди-Ьйшую  часть  языка  ихъ,  просод1ю,  совершенно  намъ  несвой- 
ственную?.. Возмон^но  ли  узнать  гекзаметръ  Гомера,  когда,  сжав- 
ши его  въ  александр1йск1й  стихъ  и  оставляя  одну  мысль,  вы  от- 
брасываете раз»1'Ьръ,  оборотъ,  расположен1е  словъ,  эпитеты,  од- 
нимъ  словомъ  все,  что  составляетъ  красоту  подлинника?  Когда 
вм'Ьсто  плавнаго,  величественнаго  гекзаметра,  я  слышу  скудный 
и  сухой  александр1йскш  стихъ,  риомою  прикрашенный,  то  мн-Ь 
кажется,  что  я  вижу  божественнаго  Ахиллеса  во  Французскомъ 
платье». 

Гн'Ьдичъ,  при  письм-Ь  къ  С.  С.  Уварову,  представилъ  въ  Бе- 
сЬду  любителей  русскаго  слова,  на  сужден1е,  шестую  п^снь  Ил1а- 
ды,  переведенную  гекзаметромъ. 

Просв'Ьщенн'Ьйш1е  изъ  писателей,  слуху  которыхъ  не  чужды 
были  звуки  лиры  Гомеровой,  одобрили  трудъ  переводчика;  но 
мнопе  были  противнаго  мн'Ьн1я. 

В.  В.  Капнистъ,  незнакомый  съ  классическою  древностью, и 
введенный  въ  заблужден1е  о  метрахъ  греческихъ,  какъ  кажется, 
статьею  аббата  Маллэ,  пом-Ьщенною  въ  новомъ  изданш  Француз- 
ской Энциклопед1И,  письмомъ  къ  С.  С.  Уварову  усиливался  дока- 
зать, что  гекзаметръ  въ  русской  словесности  не  можетъ  существо- 
вать, потому  что  онъ  непременно  долженъ  оканчиваться  спон- 
деемъ;  онъ  даже  сомневался  и  въ  существенной  пр1ятности  гекза- 
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метровъ  Гомеровыхъ,  п  нредлагалъ  перевести  Гомера  разм-Ьромъ 
простонародной  п-Ьсни : 

«Какъ  бывало  у  насъ,  братцы,  черезъ  темный  .тЬсъ». 

Но  всЬ  его  возражен1я  и  доказательства  были  опровергнуты  про  • 
св']&щепнымъ  его  состязателемъ,  доказавшпыъ,  что  большая  часть 
стиховъ  Гомеровыхъ  кончается  хореемъ,  и  развпвшимъ  превос- 
ходство гекзаметра  сл-Ьдующпмп  строками: 

«Древн1е  думали  —  зам-Ьчаетъ  Уваровъ  —  что  одинъ  только 
гекзаметръ  можетъ  соответствовать  неопред'Ьлптельному  продол- 
женш  эппческаго  творен1я.  Сама  природа,  говорить  Аристо- 
тель, это  показываетъ,  и  в-Ьковое  испытан1е  удостов-Ьряетъ  насъ 
въ  этой  истин'Ь.  Героическ1й  разм'Ьръ  украшается  совершенн^й- 
шимъ  равнов'Ьс1емъ  всЬхъ  частей  стиха:  гекзаметръ  не  поды- 
мается и  не  падаетъ;онъ  изгибается,  течетъ  тихо,  но  безъпрыж- 
ковъ;  свободно,  но  въ  строгихъ  границахъ.  Ему  предоставлено 
обращаться  отъ  быстроты  къ  медленности,  отъ  силы  къ  мягко- 
сти; и  всЬ  отт-^нки,  между  сими  противуположностями  заключен- 
ные, вм1Ьщаются  въ  стопосложен1и  гекзаметра;  онъ  одинъ,  какъ 
и  эпическая  ооэз1я  вообш,е,  можетъ  изображать  всЬ  предметы, 
и  разнообраз1е  его  умножается  всЬми  возможными  изм-Ьненхями 
въ  сложепш  и  цезур-Ь.  Однпмъ  словомъ,  вся  древность,  почитая 
гекзаметръ  совершенн'Ьйшимъ  стопосложенхемъ,  ставила  его  на 
высшую  степень  въ  метрической  систем-Ь  Грековъ». 

О  переводе  древнпхъ,  именно  о  предполагаемомъ  В.  В.  Кап- 
нистомъ  перевод-Ь  Гомера  русскимъ  народнымъ  разм-Ьромъ,  Ува- 
ровъ говорить  сл'Ёдуюш.ее: 

«Не  въ  томъ  Д'Ьло  состоптъ,  чтобъ  написать  поэму  съ  поэмы, 
или  чтобъ  сохранить  впечатл-Ьнхе,  производимое  чтен1емъ  Гоме- 
ра, пли  вс^хъ  древнихъ  вообще,  надъ  н'Ьсколькими  только  чита- 
телями. Мы  долнчны  стараться  утвердить  впечатл']&Н1е,  произво- 
димое чтен1емъ  пхъ  надо  всЬмп  просв-Ьщеннымп  умами:  сл-Ьд- 
ственно  представить  отл-Ьпокъ  творен]я  Гомерова  въ  дух'Ь  ориги- 
нала, съ  его  Формами  и  со  вс^мп  отт'Ьнками,  такимъ  образомъ, 
чтобъ  мы  им^ли  предъ  глазами  не  Кострова,  не  Гн-Ьдпча,  но 
Гомера,  —  Гомера  въ  чист'Ьйшемъ  созерцанш  природной  его 
красоты,  Гомера  въ  томъ  видЬ,  въ  какомъ  онъ  пл-Ьняль  законо- 
дателя Спарты,  поб-Ьдптелн  Азш,  александршскихъ  мудрецовъ 
и  весь,  однпмъ  словомъ,    блистательный  рядъ  его  любителей  въ 
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древнемъ  п  новозеъ  м1р'Ь...  Но  чтобъ  достигнуть  этой  ц^Ьли,  не- 
обходимо нужно  признать  нервымъ  правиломъ,  что  Формы  въ 
П0Э31И  неразлучны  съ  духомъ;  что  менаду  Формами  и  духомъ  поэ- 
31И  находится  та  же  самая  таинственная  связь,  какъ  между  т'Ь- 
ломъ  и  душою;  что  обоюдное  ихъ  вл1ян1е  и  Д'1йств1е  —  Формы 
на  мысль,  а  мысли  на  Форму — такъ  т'Ьсны,  что  никакъ  нельзя 
определить  истинныхъ  границъ  ихъ,  а  еще  мен-Ье  расторгнуть 
ихъ  союзъ,  не  жертвуя  тою  или  другою...  Кто  не  чувствуетъ 
изящности  стопосложен1я  Гомера,  Эсхила,  веокрита,  Анакреона, 
тотъ  теряетъ  половину  ихъ  красотъ». 

Сл'Ьдств1емъ  этихъ  суркден1й  и  ученыхъ  состязанш,  важныхъ 
въ  отношен1и  къ  русской  словесности,  была  непоколебимая  р-Ь- 
шимость  Гн'Ьдича  перевести  Ил1аду  разм^Ьромъ  подлинника,  кото- 
рый и  Ломоносовъ  почиталъ  превосходнМшимъ,  но  которымъ, 
къ  сожал'Ьн1Ю,  кромЬ  четырехъ  стиховъ,  не  написалъ  ни  одного 
ц'&лаго  стихотворен1я  и  тЫъ  не  усвоилъ  его  ран'Ье  русской  сло- 
весности Ч 

О  причинахъ,  заставившихъ  Гн-Ьдича  избрать  гекзаметръ  для 
перевода  Ил1ады,  самъ  онъ  такъ  говорптъ  въ  предислов1п: 

Для  трудящихся  въ  какомъ  бы  то  ни  было  род'Ь  искусства 
ничего  н-Ьтъ  печальн'Ье,  какъ  видеть,  что  трудъ  свой  можно 
сд'Ьлать  лучше,  и  не  им'Ьть  къ  тому  способа.  Таковы  были  мои 
чувствован1я  при  переводе  Ил1ады  риомованномъ,  Кончивъ  шесть 
п'Ьсенъ,  я  уб'Ьдился  опытомъ,  что  переводъ  Гомера,  какъ  я  его 
разум'Ью,  въ  стихахъ  александр1йскихъ  невозможенъ,  но  край- 
ней м'Ьр'Ь  для  меня;  что  остается  для  этого  одинъ  способъ,  лучили 
и  в'Ьрн'Ьйш1й  —  гекзаметръ.  Пл-Ьненный  образомъ  пов'Ьствова- 
н1я  Гомерова,  котораго  прелесть  неразд'Ьльиа  съ  Формою  стиха, 
я  началъ  испытывать,  н'Ьтъ  ли  возможности  пропзвесть  русскимъ 
гекзаметромъ  впечатл^Ьн1я,  какое  нолучалъ  я,  читая  .гречесшй. 
Люди  образованные  одобрили  мой  опытъ  -;  и  вотъ  что  дало  мн-Ь 
см-Ьлость  отвязать  отъ  позорнаго  столба  стихъ  Гомера  и  Вир- 
гил1я,  прикованный  къ  не^му  Тредьяковскимъ. 


1  Сынъ  Отеч.,  1842,  XI,  стр.  6  —  9. 

-  II  если  кто  либо  изъ  нихъ  въ  томъ  раскаиваться  до.чженъ,  то,  безъ  со- 
мн'Ьтя,  первый  С.  С.  Уваровъ.  Краснор'Ьчпвое  письмо  его  объ  гекзаметрах!» 
напечатано  въ  книжк.  БесЬды,  1813  года. 
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Говорю,  см'Ьлость:  ибо  читателямъ  пзвЬстпо,  что  должно 
('ыло  выпестп  дерзнувшему  пзъ  рукъ  Геркулеса  вырывать  его 
палицу,  а  говоря  проще,  осм^лпвшсмуся  бороться  съ  предраз- 
судкомъ,  п  врагомъ  еще  упорпЬйщимъ  —  самолюб1е.мъ.  Мы 
уступчпвы  въ  мн-Ьп^яхъ,  которыя  составляе1Мъ  сами,  собствен- 
ныыъ  су;кден1емъ;  соглас1е,  даваемое  добровольно,  вознагра- 
ждаетънашесамолюб1е.Но  въ  мп'6н1яхъ,  которыя  намъ  внушены, 
которыя  приняты  безъ  разсужден1я,  такъ  сказать,  на  в']&ру,  и 
"которыя  переменить  насъ  заставляютъ — мы  непреклонны:  обид- 
но обнаружпть,  что  мы  были  въ  нев'Ьжахъ  и  судили  безъ  ра- 
зу м'Ьн1я  д-бла.  Вотъ  главная  прпчпна  воплей  старов'Ьровъ  лпте- 
ратурныхъ  противъ  гекзаметра.  Читатель,  можетъ-быть,  по- 
мнить, каьтя  познаи1я  обнаружили  они  въ  сужден1яхъ  своихъ  о 
гекзаметр']^;  иные  жаловались  даже,  что  стихъ  сей  трудно  читать: 
такъ  д-Ьти,  плохо  учепыя,  съ  трудомъ  читаютъ  книгу,  по  кото- 
рой не  учились.  Но  возрастетъ  новое  покол'Ьнхе,  котораго  дет- 
ство будетъ  образованн-Ье  нашей  старости,  п  гекзаметръ  пока- 
жется для  него  т-Ьмъ,  ч-Ьмъ  онъ  прпзнанъ  отъ  всЬхъ  народовъ 
просв-Ьщенныхъ  —  высшпмъ  соображен1емъ  гармонш  поэти- 
ческой. — 

Впрочемъ,  не  стихъ,  Телемахидою  опозоренньп!,  долженъ 
былъ  устрашать  меня  при  мысли  о  переводе  Ил1ады.  В'Ьрный 
своему  уб'Ьжден1ю,  что  гекзаметръ  и  безъ  спондеевъ  им'бетъ 
въ  язык'Ь  русскомъ  обильный  стих1п  для  своего  состава,  я  не 
смущался  нп  толками,  пи  пересудами.  Но  трудъ,  въ  -которомъ 
все  было  для  меня  ново:  стихъ,  не  пм'Ьвш1й  образцовъ  и  кото- 
рьп1,  каково  бы  нп  было  его  достоинство,  съ  переводомъ  поэмы 
чуженародной  не  могъ  вдругъ  сд'блаться  роднымъ,  живымъ  для 
слуха  народа,  и  самая  поэма,  которой  предметъ  такъ  отдаленъ 
отъ  насъ,  которой  красоты  такъ  чужды,  такъ  незнакомы  на- 
шему вкусу,  но  въ  которой  между  т-Ьмъ  17  т.  стиховъ...  Вотъ 
что  должно  было  устрашать  меня.  —  Часто  думалъ  я:  стихъ, 
которымъ  я  внутренно  горжусь,  можетъ-быть  псчезнетъ  въ 
огромной  поэм-Ь;  можетъ-быть,  никто  не  обратитъ  на  него  новаго 
внизган1я  посл'Ь  того,  какъ  я  прочелъ  его  съ  чувствомъ  удоволь- 
ств1я... 

Но  не  хочу  быть  неблагодарнымъ:  чпстЬйшпми  удоволь- 
ств1ямп  въ  жизни  обязанъ  я  Гомеру;  забывалъ  труды,  которые 
налагала  на  меня  любовь  къ  нему,  и  почту  себя  счастлив'Ьйшимъ, 


16  НИКОЛАЙ  ПВАНОВИЧЪ  ГНадИЧЪ  (1784  —  1884). 

если  хотя  искра  огня   небеснаго,  въ  его  в-Ьчныхъ  творен1яхъ 
горящаго,  и  мои  труды  одушевила  \ 

Гн'Ьдичъ  вышелъ  съ  чест1ю  изъ  принятой  на  себя  задачи  и  со- 
вершилъ  трудъ  попстин'Ь  гигантск1й. 

Впрочемъ,  н-Ькоторое  какъ  бы  недовольство  своимъ  произведе- 
н1емъ  Гн'Ьдичъ  высказываетъ  въ  предислов1п  къ  Илхад^:  «Позже, 
нежели  бы  могъ,  и  не  въ  томъ  вид-Ь,  какъ  бы  желалъ,  издаю  пе- 
реводъ  Ил1ады)),  говоритъ  онъ.  «Долговременная  бол^Ьзнь  воспре- 
пятствовала хМн-Ь  ран-Ье  напечатать  его  и  присовокупить  Введете 
и  Лримгьчатяп . . .  Но  это  вовсе  и  не  было  нужно  и  не  отно- 
силось къ  кругу  занятШ  переводчика,  составляя  особую  отрасль 
науки,  что  дальше  Гн^дичъ  и  поясняетъ  ^. 

Съ  какою  тщательностью  и  до  какихъ  мелочей  доходилъ  онъ 
въ  отд'Ьлк'Ь  стиха  и,  такъ  сказать,  въ  иередач'Ь  его  на  чистый 
руссюй  языкъ,  показываетъ  н-Ьсколько  его  записочекъ  къ  Лобано.ву, 
съ  которымъ  Гн'Ьдичъ  былъ  друженъ.  Вотъ  извлечешя  изъ  нихъ: 

Буду  благодаренъ,  если  вм-Ьсто  премогаетъ  есть  у  васъ  на 
прим'Ьт'Ь  иное  слово,  кром'Ь  побгьждаешъ,  которое  не  годится,  а 
нужно  именно  перемогаешь,  пересиливаетъ',  также  и  вм'Ьсто 
жезловъ  подарите  ч-Ьмь-нибудь,  кром'Ь  прутьевъ  и  в'Ьтвей,  кото- 
рые не  годятся,  ибоими  не  проймешь  осла.  Можно  только  палкой 
зам-Ьнить  жезлъ. 

А  стихъ  —  «Острой  влетаетъ  стр-Ьдой»- — слово  въ  слово:  онъ 
диковатъ,  но  Гомеровъ,  и  онъ  за  него  отв-Ьчаетъ. 

Если  погода  не  испортится,  я  хот'Ьлъ  бы  впд'Ьть  портретъ 
Карамзина ... 


1.  А  жена  моя  Анна  волну  прядяше  (Прор.  Товита,  гл.  2, 
ст.  11). 


^  11л1ада,  изд.  1861,  предисл.,  XX  —  XXII.  О  времени,  предшествовавшемъ 
переводу  Ил1ады  п  объ  эпох^  паденхя  у  насъ  псевдоклассицизма,  см.  Гала- 
ховъ:  Истор1я  русск.  литер.,  изд.  2,  Спб.,  1880,  II,  §  19  (стр.  272—292). 

2  Ил1ада,  1861,  предисл.,  I,  слЪд. 
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2.  Дающаго  сн-Ьгъ  свой  яко  волну  (Псаломъ  147.  ст.  5). 

Такъ  употребляетъ  Библ1я  и  народъ,  который  въ  язык'Ь 
своемъ  не  потерпитъ  двухъ  разнозначущпхъ  словъ  съ.однпмъ 
ударен1емъ.  Изъ  этого  изволите  вид1^ть,  что  я  не  иду  протпвъ 
общаго  употреблен1я. 

На  это  .1обановъ  тутъ  же  отм-Ьчаетъ — подъ  вторымъ  пунктомъ: 
«Это  винительный  падежъ.  Я  пью  воду,  а  именительный  однако 
же  не  вода.  Душу  —  душа. 

А  въ  конц-Ь  нрпппсалъ:  «Однакожъ  терпптъ:  Труба,  коса,  и 
проч.  п  проч.». 


Виноватъ,  ха0олг/.6:  у  однихъ  церковныхъ  писателей  при- 
нимается, какъ  переводить  и  лучш1й  лексикограФЪ  Пемеръ:  гесЫ- 
§1а11Ы§,  1е11Г§егесЫ;,  то  же  что  у  насъ  православный.  Но  у  древ- 
нихъ  оно  значить:  всеобщш,  ц-Ьлый. 


Р-^чь  говориль  имь,  и  молвиль: 

N6.  Везд'Ь  переправить. 

Это  выражете :  Ртчь  говорило  и  молвилъ — чистое  народное 
русское.  Смотри'.  Обрядъ  утвержден1я  гетмана  Богдана  Хмель- 
ницкаго  (Поли.  Собр.  Законовъ  Росс1пск.  Имп.  Томь  I,  стр. 
319.— С.-Пб.,  1830). 


Въ  первый  разь  возвращена  корректура  вь  тоть  же 

день.  Все  укоряли,  что  мои  корректуры  такь  трудны,  что  скор'Ье 
можно  набрать  листь  вновь,  нежели  ее  поправить.  А  теперь  сами 
себ-Ь  дають  оплеухи  за  ложь  явную!  —  Пожалуйста  проб-Ьгите  и 
скажите,  кажется  должно  отставить  «е,  карандашемь  означен- 
ныя  и  прежде  пропущенныя?  Стихь  409  не  ясн'Ье  ли,  какь  на- 
писано карандашемь  ?» 

Сборнякъ  П  Отд.  П.  А.  Н.  О 
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Кром'Ь  опытовъ  перевода  Ил1ады  александр1йскпми  стихами, 
быдъ  еще  переводъ  ея,  сд'Ьланный  Гн'Ьдичемъ  ямбами.  Но  на 
обертк-Ь  рукописи  сд'Ьлана  пмъ  пом-Ьта: 

«Ил1ада.  Первые  опыты  перевода  въ  ямбахъ.  Сжечь». 

Двадцать  л'Ьтъ  трудился  Гн-Ьдичъ  надт,  гекзаметрами  Ил1ады. 
Признательная  къ  заслугамъ  своего  сочлена,  Императорская  Рос- 
с1йская  Академ1я  сд'Ьлала  отличное  издан1е  сего  творен1я  и  предо- 
ставила его  переводчику. 

«Наконецъ  вышелъ  въ  св'Ьть  давно  и  такъ  нетерпеливо  ожи- 
даемый переводъ  Ил1адыв — писалъ  Пушкинъ  въ  «Литературной 
Газет-Ь»  барона  Дельвига.  «Когда  писатели,  избалованные  минут- 
ными усп-Ьхами,  большею  част1ю  устремились  на  блестящ]я 
безд^Ьлки;  когда  талантъ  чуждается  труда,  а  люди  пренебрегаютъ 
образцами  величавой  древности;  когда  Поэз1я  не  есть  благого- 
вМное  служеше,  но  только  легкомысленное  занят1е :  съ  чув- 
ствомъ  глубокимъ  уваженш  и  благодарности  взираемъ  на  поэта, 
носвятившаго  гордо  лучш1е  годы  жизни  исключительному  труду, 
безкорыстнымъ  вдохновен1ямъ  и  совершен1ю  едпнаго  высокаго 
подвига.  Русская  Ил1ада  передъ  нами.  Приступаемъ  къ  ея  изуче- 
Н1ю,  дабы  со  временемъ  отдать  отчетъ  нашимъ  читателямъ  о 
книг'Ь,  долженствующей  им'Ьть  столь  важное  вл1ян1е  на  отече- 
ственную словесность». 

Редакторъ  «Литературной  Газеты»  съ  своей  стороны  посвятплъ 
Гн-Ьдичу  сл'Ьдующее  стихотворен1е: 

Муза  вчера  мн^,  Швецъ,  принесла  за-коцитную  новость: 
Въ  мрачный  недавно  Аидъ  т-Ьнь  Славянина  пришла, 
Тамъ,  окруженная  сонмомъ  т'Ьней  любопытныхъ,  проп-^ла 
(Слушалъ  и  древн1й  Омеръ)  п-Ьснь  Илтады  твоей. 
Старецъ   нашъ,    къ    персямъ   самосскаго    юноши  сладко 

приникнувъ, 
Вскрикнулъ:  «Вотъ.  п-Ьсня  моя!  Вотъ  чего  в-Ьки  я  ждалъ!» 

«Однакожъ,  зам'Ьчаетъ  Лобановъ,  по  превратному  еаправле- 
шю  словесности  нашей,  тогда  уже  начавшемуся,  Ил1ада  вообп];е 
не  получила  того  хода  и  того  общаго  восторга,  которыхъ  она 
достойна  и  которыхъ  долженъ  былъ  ожидать  ея  нереводчикъ. 
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Не  собравъ  общпхъ,  заслуженныхъ  рукоплескан1Й,  не  вполн-Ь 
насладившпсь  восторгало  свопхъ  сограждапъ,  столь  сладкими 
душамъ  благороднымъ,  Гн-бдпчъ  долго  п  .мужественно  носилъ 
въ  груди  своей  тайное  сЬтованхе,  и  наконецъ,  какъ  челов-Ькъ, 
не  могъ  скрыть  его  отъ  пскреннпхъ  друзей  свопхъ». 

Это  нравственное  страдае1е,  «та11ное  сЬтован1е»,  о  которомъ  го- 
ворптъ  Лобановъ,  еще  бол-Ье  усугубляло  Физнческ1с  недуги  Гн-Ъ- 
дича,  которымъ  онъ  былъ  подверженъ  чуть  лп  не  съ  д-Ьтства.  Въ 
.этомъ  отношешп  чрезвычайный  ннтересъ  представляетъ  скорбная, 
печальная  автоб10граф1я  поэта,  которую  онъ  озаглавп.тъ  «Истор1я 
мопхъ  бо.т'Ьзней»  ^ 

Съ  1809  года  Гн-Ьдпчъ  началъ  хворать,  и  хотя  по  временамъ 
здоровье  его  бол^е  плп  мен'Ье  возстановлялось ,  но  почти  всегда 
требовало  врачебной  по.мощп.  Въ  1825  году,  по  сов-Ьту  врачей, 
онъ  "Ьздилъ  на  кавказск1я  1минеральныя  воды,  но  возвратился  съ 
б6льши.мъ  разстройствомъ:  къ  прежнимъ  бол'Ьзнямъ  присоеди- 
нился катарръ  въ  груди.  Въ  1826  году,  въ  август'Ь  м'Ьсяц1&, 
врачи  настояли,  чтобы  онъ  пожилъ  гд'Ь -нибудь  въ  тепломъ  краю, 
и  онъ  избралъ  Одессу.  Воздухъ  юга  и  морск1я  тепловатыя  ванны 
принесли  ему  великую  пользу.  Возвратившись  оттуда  въ  1828, 
онъ  нользовался  здоровьемъ  значительно  возстановленнымъ ,  и 
тогда-то  занялся  издан1ей1ъ  Ил1ады.  Въ  1830  году  веб  прежп1е 
припадки  начали  возобновляться  и  къ  нимъ  прибавилась  еще  боль 
въ  гор.!^,  начавшаяся  на  Кавказе  н  явно  усиливавшаяся.  Въ 
1831-мъ  врачи  уб-бдили  его  'Ьхать  въ  Москву  па  пскусствен- 
ныя  минеральньш  воды.  Была  и  отъ  нихъ  некоторая  польза,  но 
временная:  въ  посл^дствхи  боль  въ  горл'Ь  снова  заилилась  и  до- 
вела его  до  страдальческаго  состоян1я.  Бол-йзнь  его,  едва  ли  по- 
стигнутая к'6й1ъ  въ  пачал-Ь  своемъ,  упорно  противилась  вс'Ьз1ъ 
усил1ямъ  врачебпаго  пскусства.  «Особенную  у  1мепя  раздражи- 
тельность горла,  говорить  самъ  Гн'Ьдпчъ  въ  Записк'Ь  о  свопхъ 
бол-Ьзняхъ,  должно  можетъ-быть  приписать,  между  прочимъ,  т^^мъ 
частымъ  и  пеобыкновеннымъ  напряжен1ямъ  его,  как1я  я  д-Ьлалъ, 
начавъ  еще  съ  1807  года  обрабатывать  трагичесшя  роли  съ  быв- 
шею актрисою  Семеновою.  Трудъ  сей  требовалъ  чрезм-Ьрныхъ 


1  Записка  эта  сохранилась  въ  черновоыъ  под.чннник'Ь  и  можетъ-быть  по- 
явится въ  одномъ  изъ  спещальныхъ  медицинскихъ  журналовъ. 

2* 
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усилш  И  чувства  и  голоса ;  по  я  занийшлся  имъ  л'йтъ  1 8  постоян- 
но и  ревностно,  ибо  усп'Ьхи  блистательные  вознагранедали  за  него. 
Голосъ  мой,  всегда  гибк1й  и  сильный,  никогда  не  терн'Ьлъ  отъ 
этого;  грудь  моя,  съ  молодости  сильная  и  кр-^пкая,  хотя,  можетъ 
быть,  при  такихъ  трудахъ  раздражалась  до  высочайшей  степени, 
но  никогда  не  страдала». 

Это  предположен1е  Гн-Ьдича  р'Ьшительно  разгадано  и  объяс- 
нено наконецъ  однимъ  изъ  врачей,  пользовавшихъ  его  въ  посл'Ьд- 
нее  время.  Въ  груди  у  него,  отъ  сильныхъ  напряженш,  за  н-Ь- 
сколько  л'Ьтъ  повредилась  одна  изъ  артер1й,  которая  и  была  тай- 
ною причиной  раздражительности  легкихъ  и  боли  въ  горл'Ь.  Въ 
южномъ,  благопр1ятн'Ьйшемъ  для  челов-Ька  климате,  по  словамъ 
того  же  самаго  врача,  несмотря  на  эту  бол-Ьзнь,  онъ  могъ  бы 
еще  и  долго  жить,  но  зд-Ьсь,  въ  Петербург-Ь,  грудь  его  не  могла 
вынести  непостоянства  и  суровости  сЬвера'. 

Къ  этому  прибавилась  еще  одна  боI^Ьзнь,  трудно  поддающаяся 
л'Ьчен1ю,  что  объявили  Гн-Ьдичу  врачи,  приглашенные  имъ  на  кон- 
сил1умъ.  Были,  однако,  предложены  разныя  средства,  но  Гн'Ьдичъ 
не  послушался  врачей,  бросилъ  л'Ькарства  и  спокойно  ожидалъ  смерти. 

Всегда,  почти  всю  свою  жизнь  одинокхй,  Гн'Ьдичъ  превосходно 
выразилъ  это  состоян1е  въ  одномъ  изъ  своихъ  стихотворешй: 

Печаленъ  мой  жребш,  уд'Ьлъ  мой  жестокъ! 

Ни  чьей  не  ласкаемъ  рукою, 
Отъ  д'Ьтства  я  росъ  одинокъ  сиротою; 

Въ  путь  жизни  пошелъ  одинокъ, 
Прошелъ  одинокъ  его  тондее  поле, 
На  коемъ,  какъ  въ  знойной  лившской  юдоли. 
Не  встр'Ьтились  взору  ни  т^нь,  ни  цв'Ьтокъ; 
Мой  путь  одинокъ  я  кончаю, 
И  хилую  старость  встр'Ьчаю 
Въ  домашнемъ  быту  одинокъ; 
Печаленъ  мой  жребш,  уд'Ьлъ  мой  жестокъ! 


»  Сынъ  Отеч.  1842,  XI,  стр.  29—30. 
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Кром-Ь  Ил1ады,  Гн-Ьдпчъ  пзв-Ьстенъ  другими  своими  поэтпче- 
оками  пропзведен1ямп,  собранхе  которыхъ  впервые  вышло  въ  1832 
году,  незадолго  до  его  кончины;  второе  пздан1е  стихотворен1П 
Гн-Ьдича,  вм^Ьст'Ь  съ  баснями  и  сказками  Хемницера,  сд^&лано  Смир- 
дпнымъ  въ  1854  году.  Въ  этомъ  посл-Ьднемъ  пздан1п  порядокъ 
пьесъ,  за  небольшими  изм'§нен1ями,  остался  тотъ  же,  что  и  въ  пер- 
вомъ:  исключена  лишь  одна  эпиграмма  «Пом-Ьи^икъ  Балабанъ»: 

Пом'Ьщпкъ  Балабанъ, 
Благочестивый  мужъ,  Христу  пзъ  угожденья, 
Для  нищи\ъ  на  сел^Ь  иостроилъ  Домъ  прпзр'Ьнья, 
И  нпщпхъ  для  него  над-Ьлалъ  изъ  крестьянъ. 

Прпводпмъ  зд'Ьсь  еще  н-Ьсколько  стихотворен1п  Гн'Ьдича,  досел-Ь 
непзв'Ьстныхъгдва  пзъ  нихъ  не  могли  быть  напечатаны  при  жизни 
поэта,  хотя  и  предназначались  имъ  для  перваго  издан1я,  какъ  это 
можно  ззключить  по  тому,  что  рукопись  вырвана  изъ  тетради,  но- 
сившей пагпнащю  (лл.  86 — 87)  и  цензорскую  пом'Ьту.  Одно — парод1я 
набеокрптову  идилл1ю,  юморъ,  въ  которомъ  Гн'Ьдичъ  такъ  иногда 
хорошъ,  хотя  пьесъ  съ  этимъ  характеромъ  оставлено  имъ  очень 
немного.  Парод1Я  называется  «Циклопъ»,  и,  по  всей  в^Ьроятности, 
поэтъ  трунитъ  надъ  собою. 

циклопъ. 

ПАР0Д1Я  ИДИЛЛШ   бЕОКРИТА 
(1813) 

Ахъ,  тошно,  о  Батюшковъ,  жить  на  св■^,т±  влюбленнымъ! 
Микстуры,  тинктуры  врачей,  ничто  не  поможетъ; 
Одно  утешенье  въ  любвп  намъ  п-Ьсни  и  Музы; 
Утешно  въ  окошко  глядеть  и  п-Ьснп  мурлыкать! 
Ты  самЪ;,  о  мой  другъ,  давно  знакомъ  съ  сей  ут-Ьхой; 
Ты  бросплъ  давно  л-Ькарей  и  къ  Музамъ  приб'Ьгнулъ. 

Къ  нпмъ,  къ  нпмъ  нриб-бгалъ  ПолиФемъ,  Циклопъ  старо- 

давшй, 
Какъ  сд'Ьлался  боленъ  любовью  къ  младой  Галатв'Ь. 
Былъ  зюлодъ  и  весел ъ  Циклопъ,  и  вдругъ  захпр'Ьлъ  онъ: 
И  мраченъ,  и  бл-Ьденъ,  и  худъ,  бороды  онъ  не  бреетъ, 
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На  кудри  бумажекъ  не  ставптъ,  волосъ  не  помадить;     * 
Забылъ  горемычный  и  церковь,  къ  об'Ьдн'Ь  не  ходить. 
По  ц-Ьлымъ  нед'Ьлямъ  сидитъ  въ  неыетеной  квартира, 
Сидитъ.  и  въ  окошко  глядптъ  на  народъ  православный; 
То  ахнетъ,  то  охнетъ,  б-Ьдняга,  п  все  понапрасну; 
Но  стало  полегче  на  сердц'Ь,  какъ  къ  Музамъ  прпб-Ьгнулъ. 
Вотъ  разъ,  у  окошка  прис^Ьвъ  и  на  улицу  смотря, 
И  ко  рту  приставивъ  ладонь,  затянз'лъ  онъ  унывно 
На  голосъ  раскатистый:  Ч7ьмо  я  тебя  огорчила?... 

«Ахъ,  ч'Ьмъ  огорчилъ  я  тебя,  прекрасная  НимФа? 
О  ты,  что  барашковъ  н'Ьжн'Ьй,  рЬзв'Ье  козленковъ, 
Б'Ьл'Ье  и  слаще  млека,  но  горше  полыни!... 
Ты  ходишь  у  окоцъ  моихъ,  а  ко  мн-Ь  не  заглянешь: 
Лишь  зазришь  меня,  и  бежишь  какъ  теленокъ  отъ  волка. 
Когда  на  гостиномъ  двор-Ь  покупала  ты  в-Ьеръ, 
Тебя  я  узр-Ьлъ,  побл'Ьдн'Ьлъ,  полюбплъ,  о  богиня! 
Съ  т'Ьхъ  поръ  и  не  'Ьмъ  и  не  сплю  я,  а  ты  и  не  тужишь: 
Мн-Ь  плачъ,  теб'Ь  см'Ьхъ!...  Но  я  знаю,  сударыня,  знаю, 
Что  не  йшлъ  теб-Ь  мой  наморщенный  лобъ  одноглазый. 
Но  кто  же  богаче  меня?  Пью  всякой  день  коФе, 
Табакъ  я  съ  алоемъ  курю,  'Ьмъ  щи  не  пустые; 
Квартира  моя,  погляди  ты,  какъ  полная  чаша! 
Есть  кошка  и  моська,  часы  боевые  съ  кукушкой, 
Хотя  поизломанный  столъ,  но  краснаго  древа, 
И  зеркало,  ротъ  хоть  кривитъ,  но  за  то  въ  три  аршина. 
А  кто  на  вольшк'Ь,  какъ  я,  прип-Ьвая,  пграетъ? 
Тебя  я,  пастушка,  пою  и  въ  полдень  и  въ  полночь, 
Тебя,  мой  ангелъ,  пою  на  зар-Ь  съ  п-Ьтухами! 
Приди,  Галатея,  тебя  угощу  я  на  славу! 
На  Красный  Кабакъ  на  лихомъ  мы  по'Ьдемъ  -Ьсть  ваФли; 
Ты  станешь  тамъ  въ  хор'Ь  плясать  кевпнныхъ  пастушекъ; 
Я,  трубку  куря,  на  вашъ  хоръ  погляжу  съ  пастухами. 
Иль  съ  ними  и  самъ  я  вступлю  въ  состязанье  на  дудкахъ, 
А  ты  победителя  будешь  ув-Ьнчивать  ваФлей! 


несколько  ДАННЫХЪ  для  ЕГО  БЮГРАФШ.  23 

Но  если,  о  НимФа,  теб-Ь  моя  рожа  противна, 
Придп,  п  въ  печк-Ь  моей  схвативъ  головешку, 
Ты  выжги,  злод-Ьйка,  мой  глазъ,  какъ  сердце  мн-Ь  выжгла!... 

О  Циклопъ,  Циклопъ,  куда  твой  разсудокъ  д-Ьвался? 
Опомнись,  умойся,  над'Ьнь  хоть  сюртукъ,  и  завейся, 
И,  выйдя  на  Невск1й  проснектъ,  пройдись  по  бульвару. 
Три  раза  кругомъ  обернпся  п  дунь  протпвъ  в-Ьтра, 
И  имя  навыки  забудешь  суровой  пастушки. 
Мой  прад^дъ,  полтавск1Й  Циклопъ,  похитилъ  у  Пана 
Сей  в-Ьрный  рецептъ  отъ  любви  для  ъс^хъ  земнородныхъ». 

Такъ  п-^лъ  горемычный  Циклопъ;  и  вставъ,  пршд'Ьлся, 
И,  выйдя  на  Невск1Й  проспектъ,  по  бульвару  прошелся, 
Три  раза  кругомъ  обернулся  и  на  в-Ьтеръ  дунулъ, 
И  имя  забылъ  навсегда  суровой  пастушки. 

О  Батюшковъ!  станемъ  и  мы,  если  нужда  случится, 
Себя  отъ  любви  псц'Ьлять  рецептомъ  Циклопа. 

Второе  —  эппграмма,  быть  можетъ  отв'Ьтъ  по  поводу  чьего-либо 
досужаго  зам'Ьчан1я  на  непрпгожесть  Гн-Ьдпча: 

Ты  правъ,  Дурйнъ,  лицомъ  я  не  пригожъ; 
Но  объ  ум-Ь  кто  жъ  судптъ  по  лицу? 
А  если  такъ,  благодаря  отцу, 
Я  на  тебя,  мой  ангелъ,  не  похожъ. 

"11ослан1е  къ  Лобанову»  также  не  вошло  ни  въ  одно  изъ  помя- 
нутыхъ  пздан1й   сборника  стихотворен111  Гя1Ьдича: 

Мой  добрый  другъ  Лобановъ, 
Убог1Й  сынъ  Харитъ, 
Какъ  внукъ  богатыхъ  хановъ. 
Мн-Ь  домъ  мой  золотптъ. 
И  вс'Ь  мои  картины: 
Д'Ьвъ  гр^шныхъ  и  святыхъ, 
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Воздушной  ликъ  Мальвины 

и  праотцевъ  с^дыхъ, 

Рукой  искусства,  вкуса 

Украсить  ты  ум'Ьлъ 

И  въ  золото  од'Ьлъ. 

О,  пусть  такъ  другъ  твой,  Муза,— 

Когда,  о  мой  поэтъ! 

Избавясь  отъ  суетъ 

Творишь  ты  самъ  картины, — 

Сама  ихъ  золотитъ 

И  краситъ  и  живитъ 

Для  храма  Мнемозины. 

(1816) 

Очень  бойкой  и  злой  сатирой  отзывается  одно  шуточное  про- 
изведен1е  ГнЬднча,  врядъ  ли  кому  изв'Ьстное  изъ  современниковъ 
поэта;  если  же  предположить,  что  оно  было  гд'Ь-либо  читано,  то 
разв'Ь  въ  самомъ  интпмномъ  кружк-Ь,  такъ  какъ  Форма  сатиры  не 
допускала  слпшкомъ  большой  его  огласки.  Это  «символъ  в'Ьры  въ 
Бес'Ьд'Ь  при  вступлен1и  сотрудниковъ»  *:  зд'Ьсь  онъ  называетъ 
Шишкова  отцомъ  языка  Славеноваряжскаго,  Шихматова  же  сы- 
номъ  его,  рожденнымъ  ради  погублен1я  писателей. 

Рукопись  пом-Ьчена  1810  годомъ. 

Этимъ  исчерпываются  законченныя  произведен1я  Гн^Ьдича  въ 
рукописяхъ  моего  собран1я.  Правда,  въ  бумагахъ  поэта  есть  еще 
н^Ьсколько  пьесъ,  но  всЬ  он'Ь  большею  частью  въ  наброскахъ,  не 
отд-бланы,  со  многими  вар1антамп,  такъ  что  трудно  держаться  въ 
нихъ  какой-либо  оиред'Ьленной,редакц1и.  Грустный,  больной  и  одп- 
Н0К1Й,  Гн^дпчъ  избпралъ  для  своей  музы  так1е  сюжеты,  которые 
отБ'Ьчали  бы  его  внутреннему  настроен1ю,  гд'Ь  онъ  могъ  бы  выра- 
зить то  «тайное  с'Ьтован1е»,  которое  до  конца  жизни  не  оставляло 
его  вм^ст-Ь  съ  Физическимъ  недугомъ.  Такова  напр.  «Ласточка», 
написанная    чрезвычайно    тепло:    это   вздохъ,    вырвавш1йся  изъ 


1  Объ  отношен1яхъ  Гн'Ьдича  къ  БесЬд*  см.  Жизнь  Державина,  т.  VIII  ака- 
демическаго  издания,  стр.  908. 
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груди  поэта,  дни  котораго  уже  были  сочтены.  Приводпмъ  это  сти- 
хотворен1е  по  одной  изъ  наиденныхъ  нами  редакц1П: 


ЛАСТОЧКА. 

Ласточка,  ласточка,  какъ  я  люблю  твои  вешшя  п-Ьсни! 
Мплый  твой  впдъ  я  люблю,  какъ  весна,  и  живой  и  веселый! 
Пой,  весны  провозв'Ьстнпца,  пой  и  кружись  надо  шюю: 
Можетъ-быть,  сладк1я  пЬсни  и  зш-Ь  напоешь  ты  на  душу. 

Птица,  любезная  людямъ,  ты  любишь  сама  челов'Ька: 
Ты  лишь  одна  изъ  пернатыхъ  свободныхъ  гостишь  въ  его 

дом-Ь; 
Днями  чист-Ьйшей  любви  подъ  его  наслаждаешься  кровлей, 
Дружб-Ь  его  и  свой  маленькш  домъ  и  семейство  вв-Ьряешь, 
И  зимы  лишь  б'Ьжа,  оставляешь  домъ  человека. 
Съ  первымъ  паденьемъ  листовъ  улетаешь  ты,  милая  гостья; 
Но  куда?  за  кашя  моря,  за  как1е  пред'Ьлы 
Странствуешь  ты,  чтобъ  искать  обновлен1я  жизни  прекрасной, 
П'Ьсней  искать  и  любвп,  безъ  которыхъ  жить  ты  не  можешь? 
Кто,  по  пустьшямъ  воздушнымъ,  досель  неразгаданный  нами 
Путь  для  тебя  указу етъ,  чтобъ  снова  предъ  нами  являться? 
Съ  первымъ  дыханьемъ  весны  ты  являешься  снова,  какъ 

съ  неба, 
П'Ьснями  насъ  прив-Ьчать  съ  воскресеньемъ  безсмертной  при- 
роды. 
Хату  и  пышный  чертогъ  избираешь  ты,  вольная  птица, 
Домомъ  себ-Ь;  но  ни  хаты  жилецъ,  ни  чертога  владыка 
Дерзкой  рукою  не  можетъ  гн-^зда  твоего  прикоснуться, 
Если  онъ  счаст1я  дома  съ  тобой  потерять  не  страшится: 
Счастье  приносишь  ты  въ  домъ,  гд-Ь  пр1ютъ  не  тревожный 

находишь, 
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Божгя  птгта  \  какъ  набожный  пахарь  тебя  вазываетъ: 
Онъ,  какъ  священную  птицу  тебя  почитаетъ  и  любитъ 
[Такъ  п'Ьсноп'Ьвцевъ  народы  въ  в-Ька  благочест1я  чтили.] 
Кто  жъ,  нечестивый,  посм'Ьетъ  гнезда  твоего  прикоснуться, 
Домъ  ты  его  покидаешь,  какъ  бы  говоря  человеку: 
«Будь  покровителемъ  мн'Ь.  но  свободы  моей  не  касайся». 

Птица  Любови  и  мира,  всЬхъ  птицъ  ненавидишь  ты  хищ- 

ныхъ : 
Первая,  крикомъ  тревожнымъ — домашнимъ  ты  птпцамъ  сйш- 

реннымъ 
В-Ьсть  подаешь  о  б'Ьд'Ь,  о  налет'Ь  коршуна  злого: 
Крикомъ  встречаешь  его,  и  до  облакъ  преследуешь  крикомъ, 
Часто  крылатаго  хищника  умыслъ  кровавый  ничтожа. 

Чистая  птица,  на  прах^  земной1Ъ  ты  ногъ  не  покоишь; 
Разве  на  мигъ,  чтобы  пищу  восхитить,  садишься  на  землю; 
целую  жизнь  и  поя  и  гуляя,  ты  плаваешь  въ  небе 
Такъ  же  легко  и  свободно,  какъ  мощный  дельФинъвъ  океане. 
Часто  съ  высотъ  поднебесныхъ  ты  смотришь  на  бедную  землю: 
Горы,  леса,  города  и  все  гордыя  здашя  смертныхъ 
Кажутся  Бзорамъ  твоимъ  не  выше  долинъ  и  потоковъ: 
Такъ  для  взоровъ  поэта  земля  и  все,  что  земное, 
Въ  шаръ  единый  сливается,  свыше  лучей1ъ  озаренный. 

Пой,  легкокрылая  ласточка,  пой  и  к^эз'жись  надо  мною! 
Можетъ  быть,  песнь  не  последнюю  ты  мне  на  душу  напела. 

Вотъ    наконецъ  п    последн1я    строФы    Гнедича,  найденный 
Лобановымъ  на  бюро  поэта: 

Душа,  душа,  ты  рано  износила 
Свой  временный,  земной  на  мне  покровъ. 
Не  мудрено:  по  милости,  его  ты  получила 


^  Такъ  въ  н^Ькоторыхъ  полуденныхъ  губерн1яхъ  Р0СС111  народъ  назы- 
ваетъ  ласточку. 
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Изъ  ветоши  отъ  щедроты  боговъ. 
Сама  ты  у  меня  отъ  юности  могуча, 

И  безнокойна  п  кипуча, 

Какъ  тульск1й  самоваръ. 
Отъ  д'Ьтства  ко  всему  твой  бсзпрсрывный  жарь, 
Которымъ  вс'Ь  твои  движенья,  полны 
Твоих7>  страстей  (?),  для  т^^ла  сихъ  отравъ, 
Мп'Ь  кипятили  жизнь,  мн11  били  грудь  какъ  волны 

И  нотрясали  мой  поста  въ. 
Ты  не  могла.... 


Рслпг1озный  и  набожный,  ГнЬдичъ  подъ  конецъ  жизни  мало 
удовлетворялся  обычными  молптвамп:  духъ  его  требовалъ  чего-то 
иного,  н  котъ  онъ  создаетъ  свою  молптву,  нредносылая  ей  такую 
оговорку: 

Не  знаю  отъ  чего,  но  сердце  мое  не  удовлетворяется  молит- 
вами, въ  которыхъ  отъ  начала  до  конца  восписываются  хвалы 
Богу:  так1я  хвалы  и  умныхъ  людей  оскорбляютъ.  Душа  моя  всегда 
чувствовала  нун^ду  въ  молитве,  въ  которой  бы  находилась  она 
въ  собственныхъ  отношен1яхъ  къ  Богу.. 


Боже  Велик1й!  Источпикъ  жизни,  Создатель  вселенной!  Ты 
и"  меня  благоволилъ  воззвать  и.зъ  небыт1я,  одарилъ  душою  и 
разумомъ;  Ты  и  мн'|->  уд1^лилъ  частицу  нзъдаровъ,украп^аюIЦиxъ 
человечество.  Благодарю  Тебя,  Создатель  мой,  и  молю:  укре- 
пляй мою  душу,  да  не  унижу  ее  нич'Ьмъ  нсдостойнымъ;  просве- 
щай мой  разумъ,  да  зрю  истинныя  пользы  мои  и  да  не  уклонюся 
отъ  пути  добродетели  и  отъ  высокой  цЬли,  благост1ю  Твоею 
человечеству  предназначенной Прости  мне,  Боже  мило- 
стивый, заблужденья,  въ  как1я  впадаю  по  слабости  или  по  неве- 
жеству.   Даруй  мнЬ  лучшее  и.зъ  благъ.  .здрав1е  души  и  тела,  да 
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имЬю  СИЛЫ  быть  иолезень  моимъ  собрат1ямъ;  ибо  спмъ  един- 
ственно йюгу  возблагодарить  Тебя  за  милости,  какихъ  Ты  меня 
удостоиваешь,  Отецъ  милосердый! 


Николай  Ивановичъ  не  пользовался  совершенпымъздоровьемъ 
даже  и  въ  молодыя  л'Ьта;  онъ  не  наслЬдовалъ  его  отъ  родителей, 
а  литсратуриыя  заняг1я,  трудолюбивая ^  сидячая  жизнь,  въ  по- 
слЬдств1И  должны  были  еще  болЬе  ослабить  его  здоровье.  Оди- 
ночество, въ  свою  очередь,  умножало  его  душевную  бол'Ьзнь:  ему 
не  суждено  было  испытать  величапшаго  на  земл^т  счастья,  — 
счаст1я  супружества,  котораго  онъ  такъ  пламенно  желалъ^ 

Отказываясь  отъ  медицинской  помощи  п  отвергая  л'Ькарства, 
Гн'Ьдпчъ  угасалъ,  будучи  совершенно  одпнокъ  п,  можно  сказать 
безъ  преуве.1пчен1я  —  покинутый  и  брошенный  всЬмп. 

Предвидя  близкую  смерть,  Гн-Ьдичъ  сталъ  было  писать  духов- 
ное зав'Ьщаше,  но  долженъ  былъ  отказаться  отъ  этого,  такъ  какъ 
силы  его  уже  слаб'Ьлп:  наппсано  нмъ  всего  дв'Ь  неполныхъ  стра- 
ницы; посл-Ь  уже  онъ  продпктовалъ  свою  посгЬднюю  волю  и 
част1ю  сд'Ьлалъ  словесныя  распоряжешя,  передавъ  ихъ  Лобанову, 
съ  которымъ  находился  бол'Ье  пли  мен^Ье  въ  дружескпхъ  отноше- 
н1яхъ 

Въ  посл-Ьдкее  время  его  жизни,  хворый  и  слабый,  Гн'1^дичъ 
пораженъ  былъ  свпрЬпствовавшею  въ  город'Ь  бол'Ьзн1ю,  гриппомъ, 
и  3  Февраля  1833  года  Николай  Ивановичъ  скончался. 

Вотъ  н'Ькоторыя  изъ  подробностей  посл'Ьднпхъ  минутъ  жизни 
Гн-Ьдича. 

Я  зашелъ  къ  нему  2  Февраля  —  говорнтъ  Лобановъ:  - — 
это  было  накапуиЬ  его  сйюрти.  МпЬ  сказали,  что  онъ  сильно 
ослаб']Ьлъ;  однако  же  онъ  диктоваль  духовное  свое  зав Ьщанхе.  Онъ 
сид-^аъ  неподвижно  въ  креслахъ,  долго  всматривался  въ  меня; 
наконецъ,  узнавши,  легкймъ  движен1емь  головы  нрив-Ьтствовалъ 
меня.  Мн'Ь  прочитали  волю  его,  исполнен1е  которой  онъ  возла- 
галъ  единственно  па  меня,  въ  разсужденш  книгъ  его  и  бумагъ. 
Выслушавъ  этом'Ьсто  изъзав']Ьш,ан1я,  яподошелъ  къ  нему  и  ска- 


*  Сын'1.  Отеч.,  1842.  XI.  гтр.  28. 
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залъ: — Исполню,  все  въ  точности,  исполню,  почтенный  другъ ; 
но  не  позволите  лп  перепечатать  н'{;которыхъ  прозапческихъ  ва- 
шихъ  сочпнен1п?  —  «Я  самъ,  сказалъ  онъ,  не  могъ  выбрать  озъ 
нихъ  ничего  удовлетворительнаго  для  меня;  впроче.мъ,  отдаю  пхъ 
па  вашу  волю,  д'Ьлапте,  что  хотите».  Потомъ,пон'Ькото2)омъмол- 
чан1и,  взглянувъ  па  хМеня,  тихо  сказалъ:  «Вспоминайте  иногда 
обо  мн-Ь».  При  этихъ  словахъ  друга,  при  голосе  страдальца,  чув- 
ствующаго  уже  свое  разрушен1е  п  спокойно  ожидающаго  смерти, 
слезы  невольно  покатились  по  моему  лиц^' .  Я  благодарилъ  его  за 
чистую,  искреннюю  дружбу  его,  и  благодарилъ  пламенно.  Сид-йв- 
Ш1Й  до  сихъ  поръ  спокойно  и  неподвижно,  п  по  временамъ  н-Ь- 
сколько  уже  забывавш1йся,  онъ  вдругъ  повернулся  ко  мн1&,  схва- 
тилъ  мою  рз'ьт  и  кр-Ьпко  пожалъ  ее.  Казалось,  вся  прежняя  сила 
возвратилась  ему  на  минуту,  чтобы  посл'Ьднимъ  пожат1емъ  руки 
проститься  съ  сопутнпкомъ  жизни,  д-^лавшимъ  съ  нимъ  и  радо- 
сти ея  и  горе  К 


Исполняя  посл'Ьднюю  волю  покопнаго,  душеприказчики  въ  точ- 
ности распорядплпсь  оставшимся  пмуществомъ  Гн'Ьдпча,  о  чемъ 
тогда  же  Лобановъ  составилъ  записку,  которую  прпводимъ  зд'Ьсь 
вполн-Ь: 

Статск1й  сов^тникъ  Николай  Ивановичъ  Гн'Ьдичъ,  одержимый 
долговременною  бол1Ьзн1ю  и  чувствуя  прпближеше  своей  смерти, 
3-го числа  Февраля  сего  1833  года  псполнилъ  долгъ  христ1анина, 
причастился  святыхъ  таинъ  и  просплъ  п'Ькоторыхъ  своихъ  пр1я- 
телей  не  оставлять  его  въ  посл-Ьднхя  минуты  его  жизни  и  не  дать 
ему  умереть  парукахъ  наемниковъ.  Того  же  3-го  числа  Февраля 
находились  при  немъ  родственный  ему  дМствительный  статск1Й 
сов'Ьтникъ  Дмитрш  ПрокоФьевпчъ  Позднякъ,  отставной  полков- 
никъ  Платонъ  Степановпчъ  Яковлевъ  п  коллеячСк1й  сов'Ьтникъ 
Степанъ  Васильевичъ  Василевскш. 

За  несколько  мпнутъ  до  смерти  своей,  сохраняя  здравый  раз- 
умъ  и  память,  Н.  И.  Гн-Ьдичъ  оставилъ  въ  рукахъ  трехъ  озна- 
ченныхъ  тосподъ  открытую  свою  духовную,  подписанную  имъ, 

^  Тамъ  же,  стр.  31. 
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свид'Ьтелями  и  духовникомъ  его,  Пантелеймо11СК1я  церкви  свя- 
щенникомъ  СтеФаномъ  Славинскимъ,  и  указалъ  имъ  на  ключи  отъ 
столовъ  его  и  бюро.  Прочитавъ  духовную  его,  которою  онъ  оста- 
вляетъ  все  свое  имущество,  состоящее  какъ  въ  вещахъ,  такъ  и 
наличныхъ  деньгахъ,  племяннику  своему,  не  достигшему  еще 
совершенныхъ  лЬтъ  Павлу  Бужинскому,  избирая  въ  душепри- 
казчики: дМствительнаго  статскаго  сов'Ьтника  Д.  П.  Поздняка, 
статскаго  сов-Ьтника  Петра  Петровича  Татаринова,  коллежскихъ 
сов'Ьтниковъ  М.  Е.  Лобанова  и  С.  В.  Василевскаго, — означенные 
выше  свид'Ьтели  посл-Ьднихъ  минутъ  его  жизни,  открывъ  бюро  и 
столы  его,  нашли  наличныхъ  денегъ  государственными  ассигна- 
ц1ями  восемь  тысячъ  рублей,  да  билетами  коммерческаго  банка 
дв']Ьнадцать  тысячъ  рублей,  изъ  которыхъ  первый  въ  2000  руб. 
1829  года,  подъ  №  3710, и  съ  котораго  проценты  получены  са- 
мимъ  Н.  И.  Гн'Ьдичемъ  по.  .  .  .;  второй  въ  десять  тысячъ,  того 
же  1829  года  декабря  12-го,  подъ  Ля  8255,  съ  котораго  про- 
центы получены  сайшмъ  Н.  И.  Гн'Ьдичемъ  по Сш  двадцать 

тысячъ  взяты  на  сохранеше  Василевскимъ,  который,  по  просьб-Ь 
всЬхъ  душеприказчиковъ,  принялъ  на  себя  денежную  и  расходную 
часть  по  д-Ьлай^  Н.  И.  Гн-Ьдича  до  окончан1я  оныхъ.  ВсЬ  друг1я 
вещи,  какъ-то:  столовое  серебро,  брилл1антовый  орденъсв.  Анны, 
золотыя  табакерки,  часы  и  все  находившееся  въ  его  квартир-Ь 
въ  столахъ,  шкапахъ  и  комодахъ,  было  тогда  же  осмотр'Ьно  и 
заперто.  Ключи  хранились  у  его  превосходительства  Дм.  Пр. 
Поздняка.  Въ  это  время,  того  же  3-го  числа  Февраля,  въ  пять 
часовъ  по  полудни,  скончался  незабвенный  для  друзей  его  Ни- 
колай Ивановичъ  Гн'Ьдичъ. 

Предавши  земл'Ь  т'Ьло  покойнаго  Н.  И.  Гн'Ьдича,  съ  при- 
личною почест1ю,  на  новомъ  Невскомъ  кладбищ'Ь  Февраля  6  дня 
сего  1833  года,  дМствительный  статскш  сов'Ьтникъ  Дм.  Пр. 
Позднякъ,  статскш  сов'Ьтникъ  П.  П.  Татариновъ,  коллежск1е  со- 
в'Ьтники;  М.  Е.  Лобановъ  и  С.  В.  Василевскш  по  общему  согла- 
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С1Ю  немедленно  приступили  къ  исполнен1ю  воли  покойнаго  Н.  И, 
Гн^дича  и  сделали  сл'й  дующее^: 

Коллежск1Г1  сов-Ьтнпкъ  Лобановъ, — какъ  по  словесной  просьб-)^ 
и  распоряжен110  покойнаго  друга  своего  накануне  его  кончины, 
такъ  и  въ  псполнен1е  духовной,  въ  которой  сказано:  «Библхотеку 
мою  зав-бщаю  въ  пользу  Полтавской  губернской  гп1мназш,  на  сей 
конецъ  прошу  покорно  г.  библ1отекаря  Императорской  Публичной 
Библ1отеки  разобрать  п  приготовить  къ  отдач'Ь,  для  доставлен1я 
оныхъ  по  назначенш ;  такъ  же  разобрать  всЬ  мои  бумаги,  и  т1& 
изъ  спхъ  посл'Ьднпхъ,  который  по  своему  содержанхю  признаны 
быть  могутъ  важными,  пли  интересными  для  общаго  св^х^шя, 
отдать  въ  Императорскую  Публичную  Библ1отеку,  предоставляя 
изъ  остальныхъ  сд'Ьлать  употреблен1е  по  собственному  благо- 
усмотр-Ьнтю  Михаила  ЕвстаФьевича», — взялъ  вс^  бумаги  Н,  И. 
Гн-Ьдича,  а  потомъ  и  книги,  найденный  въ  его  квартир^Ь.  Разобравъ 
первыя,  онъ  внесъ  въ  Императорскую  Публичную  Библ1отеку: 
1)  Рукописный  экземпляръ  Ил1ады  Гомеровой  въ  2-хъ  частяхъ, 
въ  листъ,  съ  поправками  рукою  Н.  И.  ГпЬдича,  какъ  важнЬйшш 
памятнпкъ  дарован1й  и  почти  всей  его  литературной  жизни.  Сей 
экземпляръ  былъ  поднесенъ  Государю  Императору,  и  съ  сего  же 
экземпляра  отпечатана  с1я  поэма.  2)  Печатный  экземпляръ  Ил1ады 
Гомера  съ  последними  поправками  карандашемъ  и  вар1антами 
И.  И.  Гн-^дича.  3)  Несколько  черновыхъ  тетрадей,  содержащихъ 
въ  себ-Ь  н'Ькоторыя  п-Ьспи  Гомера,  част1ю  писанный,  а  част1ю 
только  поправленныя  рукою  Н.  И.  Гн-Ьдпча.  4)  Напечатанныя 
стихотворен1я  Н.  И.  Гн-^дича  съ  посл-Ьднимп  его  поправками. 
;5)  Басни  И.  А.  Крылова  со  многими  собственноручными  его  по- 
гправками.  6)  Германа  о  стопосложенхп  древнихъ,  переводъ  Си- 
^мигановскаго  и  студентовъ,  рукопись.  Его  высокопревосходи- 
тельство г-нъ  дпректоръ  Императорской  Публичной  Библ1отеки 


^  Сбоку  приписано:  «Двоюродный  братъ,  отставной  полковнпкъ  Николай 
[ИвановичъПетровск1й-Муравск1п.  Сынъ  его  Серг1п  Нпколаевичъ.  Тысячу  руб. 
[Слободско-Украинской  губернии,  Богодуховскаго  у^Ьзда  въ  село  Бригадировку 
Ыъ  пользу  церкви  Пресвятыя  Богородицы». 
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далъ  приказа1пе  предписа1демъ,  В ,  .  . ,  хранить  въ  сей  Биб.потек'Ь 
въ  отд'Ьлен1и  маиускриптовъ  сш  драгоц'Ьнные  памятники  знаме- 
нитаго  переводчика  Гомера. 

Въ  Императорскую  Россшскую  Академ1ю  возвращены,  какъ 
собственность  оной:  1)  Рукописный  Словарь  малороссшскаго 
языка.  2)  Н'Ьсколько  псалмовъ  и  п'Ьсенъ  на  малоросс1йскомъ  же 
язык^,  доставленныхъ  ему  сею  Академ1ею  для  разсмотр'Ьн1Я  и 
понолнен1я  оныхъ  еще  въ  1818  году.  Къ  нимъ  присоединено 
н-Ьсколько  листовъ  на  буквы  Л  VI  Б  Словаря  малороссшскаго 
языка,  писанныхъ  собственною  рукою  Н.  И.  Гн-Ьдича. 

Коллежскш  Сов'Ьтникъ  Лобановъ  исполнилъ  и  второе,  еще 
т1}удн'Ьйшее  зав'Ьщаше  покойнаго  своего  друга:  разобралъ  его 
библютеку,  составилъ  опись  его  печатньшъ  книгамъ  на  русскомъ, 
греческомъ,  латинскомъ,  Французскомъ,  н'Ьмецкомъ  и  другихъ  язы- 
кахъ,  и  съ  крайнимъ  изнурешемъ  силъ,  ибо  онъ  не  им'Ьлъ  въ  семъ 
д'бл'Ь  помощника,  уложилъ  оную  въ  4  ящика,  нарочно  для  того  за- 
казанные, и  отправилъ  при  письм'Ь  къ  г.  попечителю  Харьковскаго 
учебнаго  округа  с1и  четыре  ящика  съ  описью  оныхъ.  Къ  край- 
нему его  сожал'11н1ю,  н'бкоторыя  сочинешя  разрознены  и  разбиты, 

Составивъ  верную  и  подробную  опись  вещамъ  покойнаго 
Н.  И.  Гн'Ьдича  и  сд'Ьлавъ  онымъ  съ  помощ1ю  н'Ькоторыхъ  чест- 
ныхъ  торговцевъ  оценку,  и  храня  значительнМш1я  вещи  за  клю- 
чемъ  въ  запечатанной  ихъ  печатями  комнат'Ь,  3-го  числа  марта 
сего  1833  года  означенные  господа,  пов'Ьстивъ  пр1ятелей  и  зна- 
комыхъ  покойнаго  Н.  И.  Гн'Ьдича  и  н'Ькоторыхъ  торговцевъ, 
приступили  къ  продаж']^  вещей  его  на  квартир-Ь  его  въ  дом^ 
г.  Оливье.  С1я  продажа  продолжал  асьн'бсколько  дней,  и  крайнимъ 
усерд1емъ  и  д'Ьятельност1ю  исполнителей  зав'Ьщан1я  покойнаго 
Н.  И.  Гн-Ьдича  выручено  денегъ  9110  рублей  35  коп-Ьекъ, 


Труженикт,  въ  лучшемъ  и  чистЬпшемъ  значен1и  слова,  Гя-Ь- 
дичъ    высоко    держалъ  знамя  писателя,  п  свой    взглядъ    на  это 
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1Ц)екрасно  выразилъ  въ  р'Ьчп,  сказанной  пмъ  въ  полугодачномъ 
собран1п  Общества  любителей  россшскои  словесности  *.Вотъ  отры- 
нокъ  пзъ  этой  Р'Ьчп: 

Не  считаю  нужнымъ  изображать  вамъ,  какимъ  оруд1емъ 
влад'Ьетъ  тотъ,  кто  принимаетъ  въ  руки  свГ^тильникъ  наукъ, 
чтобы  озарять  души  себ^Ь  подобныхъ.  Ревнующпмъ  усп-Ьхамъ 
иросв'Ьщенхя  конечно  известна  пстор1я  аисьмснъ.  Известно,  что 
распространеи1е  оныхъ  есть  одно  пзъ  средствъ  разума,  бол^е 
всего  споспешествующее  слав-Ь  и  счаст1ю  народовъ;  а  т-Ьмъ  паче 
въ  наше  время,  когда  средства  сш  умножены  и  ускорены  до 
чрезвычайности.  Какъ  въ  древности  пламенникъ  игръ  свяш,ен- 
ныхъ  быстро  переходилъ  изъ  рукъ  въ  руки,  переходитъ  теперь 
огь  народа  къ  народу  пламенникъ  пскусствъ  и  познан1й.  Въ  та- 
кое время  перо  писателя  можетъ  быть  въ  рукахъ  его  оруж1емъ 
бол'Ье  могущественнымъ,  бол-Ье  дМствительнымъ,  нежели  мечъ 
въ  рук-!  воина.  Я  не  о  т-Ьхъ  говорю  писателяхъ,  людяхтэ  впро- 
чемъ  съ  дарован1емъ,  которые,  усил1емъ  и  навыкомъ,  прхобрЬтая 
пзв-Ьстную  легкость  въ  слог'Ь,  заставляютъ  читать  себя  и  слу- 
шать. Такой  писатель  есть  почти  каждый  образованный  гражда- 
ниеъ  въ  странахъ  просв^щенныхъ;  они  обыкновенно  составля- 
ютъ  такъ  называемую  литературу  св'Ьта  —  и,  ласкатели  его, 
угодники  всЬхъ  прихотей  моды  и  духа  времени,  они  рабы  мн'Ьн1я. 

Вы,  мм.  гг.,  питаете  нам-Ьренхя  высш1я,  вы  н^елаете  спо- 
собствовать просв-Ьщентю  согражданъ.  Но,  зная  однакожъ,  что 
должно  быть  пр1ятнымъ,  чтобы  быть  полезнымъ,  вы,  для  распро- 
страпешя  своихъ  нам-бренш,  избрали  словесность  изящную.  Что 
же  можетъ  быть  важн'Ье,  что  можетъ  быть  священнее  обязан- 
ности, какую  каждый  изъ  насъ  на  себя  принимаетъ?  Каждый 
изъ  насъ  есть  или  быть  долженъ  виновникомъ  или  св-йтлой 
мысли,  или  благороднаго  чувства  въ  душ^  юной,  которыя,  мо- 
жетъ-быть,  глубоко  пустивъ  корни  свои,  сд'Ьлаютъ  вдохеувшаго 


1  Пом-Ьщена  въ  XV  части  «Трудовъ»  Общества  и  напечатана  отдельно 
(Спб.  1821). 
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ихъ,  такъ  сказать,  творцомъ  нравственнаго  быт1я  чслов-Ьческаго. 
Если  таково  вл1ян1е  писателя  на  челов'Ька,  таково  и  общее  дМ- 
ств1е  письменъ  на  народы.  Да  размышляютъ  воздЬлыватели  ихъ 
о  важности  служен1я  своего;  да  будутъ  они  чисты  сердцем'ь, 
какъ  служители  Божества,  или  тЬ,  которые  приближаются  къ 
священнымъ  алтарямъ  его. 

Писатель  своими  мн'Ьн1ями  д'Ьйствуетъ  на  мн'§н1е  обш,ества;  и 
чЬмъ  онъ  богаче  дарован1емъ,  т-Ьмъ  посл'Ьдствхя  неизб'Ьжн'Ье. 
Мн'§н1е  есть  властитель  М1ра.  Да  будетъ  же  перо  въ  рукахъ 
писателя  то,  что  скипетръ  въ  рукахъ  царя:  твердъ,  благороденъ, 
величественъ!  Перо  пишетъ,  что  начертается  на  сердцахъ  совре- 
менниковъ  и  потомства.  Имъ  писатель  сражается  съ  нев^же- 
ствомъ  наглымъ,  съ  порокомъ  могущимъ,  и  сильныхъ  земли  при- 
зываетъ  изъ  безмолвныхъ  гробовъ  на  судъ  потомства.  Чтобы 
влад'Ьть  съ  чест1ю  перомъ,  должно  им-Ьть  бол]Ье  мужества,  не- 
жели влад'Ьть  мечемъ.  —  Но  если  писатель  благородное  оруж1е 
свое  преклоняетъ  передъ  врагами  своими,  если  ойъ  унижаетъ 
его,  чтобы  ласкать  могуществу,  или,  если  прелест1ю  цв'Ьтовъ 
покрываетъ  развратъ  и  пороки,  если,  вместо  огня  благотвор- 
наго,  онъ  возжигаетъ  въ  душахъ  разрушительный  пожаръ,  и 
пищу  сердецъ  чувствительныхъ  превращаетъ  въ  ядъ:  перо  его — 
скиптръ,  упавшш  во  прахъ,  или  оруж1е  убшства!  —  Чтобы  па- 
мяти своей  не  обременить  сими  грозными  упреками,  писатель  не 
долженъ  отд'Ёлять  любви  къ  слав^Ь  своей  отъ  любви  къ  благу  об- 
щему. —  Да  будетъ  же  первою  страст1ю,  насъ  одушевляющею, 
вдохновен1емъ  нашего  ума  и  сердца  —  любовь  къ  челов']Ьчеству, 
с1я  любовь,  незнакомая,  непостилшмая  сердцамъ  необразован- 
нымъ,  С1е  чувство  небесное,  которое^  дан4е  однимъ  желанхемъ 
сделать  счастливыми  насъ  окружающихъ,  д'Ьлаетъ  и  насъ  са- 
михъ  бол-Ье  счастливыми. 

Сердцемъ  добрый,  духомъ  возвышенный  и  свободный,  да  не 
изм']Ьняетъ  себ'&  служитель  Музъ  ни  въ  какихъ  случаяхъ  жизни; 
да  не  рабствуетъ  предъ  Фортуною  и  не  страшится  б-Ьдиости! 
Б'&дность  —  превосходнейшее  училище  людей.   Если  она  усЬ- 
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ваетъ  путь  лшзни  терн1ями  жестокими,  то  на  каждомъ  шагу  от- 
крываетъ  так1е  оиыты,  так1я  истины,  как1я  невидимы  съ  высоть! 
чертоговъ.  На  семъ  пути  челов'Ькъ  узнаетъ  человека  и  нау- 
чается любить  его:  ибо  видитъ,  что  большая  часть  людей  —  не- 
счастны; на  семъ  пути,  привыкая  ожидать  всего  единственно  оть 
себя,  убог1й  пр1обр1^таетъ  мужество  и  силу  души,  первый  свой- 
ства ген1евъ  благородныхъ,  свойства,  чуждыя  сьшовъ  счаст1я, 
которые  возрастаютъ  какъ  в'Ьтви  на  опорахъ,  слабые,  чтобы 
вьпюсить  удары  бури.  Я  не  говорю,  что  богатство  безполезно 
для  ума,  но  что  умъ  не  долженъ  раболепствовать  Фортун1Ь.  — 
Если  жъ  писателю  такое  отреченхе  тягостно,  да  оставитъ 
онъ  поприш,е  письменъ,  да  пш,етъ  другого  пути:  ихъ  много,  что- 
бы приносить  пользу  отечеству  и  заслуживать  доброе  имя.  Фор- 
туна же  и  меценаты,  которыхъ  онъ  будетъ  искать,  продаютъ 
благосклонности  свои  за  так1я  жертвы,  которыхъ  почти  нельзя 
принесть  не  на  счетъ  своей  чести. 

Наконецъ  писатель  да  любитъ  бол-Ье  всего  языкъ  свой.  Мо- 
гу ш.ественн'Ьйшая  связь  челов^ческихъ  обш,ествъ,  узелъ,  кото- 
рый сопрягается  съ  нашими  нравами,  съ  нашими  обычаями,  съ 
нашими  сладостн'Ьйшими  воспоминан1ями  —  есть  языкъ  отцовъ 
нашихъ!  И  величайшее  уничпжен1е  народа  есть  то,  когда  языкъ 
его  пренебрегаютъ  для  язьп<а  чуждаго.  Да  воп1етъ  противу  зла 
сего  каждый,  ревнующ1п  просв'Ьш.енш,  да  гремитъ  неумолкно  и 
поэз1ей  и  красноречхемъ!  Пусть  онъ  въ  желчь  негодованхя  ома- 
чиваетъ  перо  и  всЬмъ  могуш;ествомъ  слова  защищаетъ  языкъ 
свой,  какъ  свои  права,  законы,  свободу,  свое  счаст1с,  свою  соб- 
ственную славу! 


Чтобы  имя  писателя  переживало  вЬки  и  пароды,  да  посвя- 
щаетъ  онъ  перо  свое  предметамъ,  которые  составляютъ  неиз- 
м'Ьнную  пищу  ума  и  сердца  во  всЬхъ  вЬкахъ,  у  всЬхъ  народовъ. 
Пусть  онъ  пишетъ  не  для  челов^^ка,  но  для  челов-Ьчества.  Пла- 
тоны и  Омеры,  Шекспиры  и  Данты,  Расины  и  Шиллеры,  въ 
как1Я  бы  новыя  краски  и  новыя  Формы  ни  облекалось  искусство 
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словесное,  будутъ  в'бчными  питателями  ума,  воображен1я  и  чув- 
ства. —  И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  кром-Ь  любви,  единственной  страсти, 
какую  поэты  нашихъ  временъ  возвысили  до  энтуз1азма,  но  ко- 
торую образованность  у  нась  прекраснаго  пола,  собственнымъ 
могуществомъ,  силы1'Ье  каждаго  поэта  воспламенить  и  возвы- 
сить, кром-й  любви  сей,  или  н-^тъ  уже  ничего  бол-Ье  въ  сердц-Ь 
человека,  столь  же  благороднаго,  столь  же  необходимаго  для 
его  благополуч1я?  Думы  высошя,  восторги  пламенные,  святое 
пожертвован1е  самимъ  собою  для  блага  людей,  вы,  которые  на- 
печатл-Ьваетесь  и  въ  д'Ьлахъ  и-  въ  помыслахъ  душъ  благолюби- 
выхъ,  и  изъ  существа  земного  делаете  существо  небесное  — 
гд'Ь  вы?  Ужели  сердце  наше  не  питаетъ  ихъ  бол'Ье?  Уже  ли  оно, 
истребивъ  С1И  хранительныя  начала  обществъ,  разорвало  всЬ 
связи?  Кажется,  ничто  его  не  заботитъ;  кажется,  ничто  его  не 
колеблетъ,  кром1^  одного  чувства,  одной  страсти  безжизненной, 
которою  отд'Ьляясь,  какъ  хладною  стеною,  отъ  общества  себЬ 
подобныхъ,  челов'Ькъ  видитъ  себя  —  зр'Ьлище  унылое!  —  одного 
въ  м1р'Ь  и  м1ръ  для  одного  себя. 

Шсни  любви,  восторги  наслажденш!  Вы  всегда  будете  сла- 
достны сердцу,  если  освящены  его  невинностш.  —  «А  если 
н'Ьтъ,  въ  этомъ  можно  ли  обвинять  п'Ьвцовъ  ихъ?»  Писатель,  го- 
ворить, есть  выражен1е  времени,  печать  духа  и  нравовъ  в-Ька 
своего.  Какъ?  П'Ьвецъ,  сынъ  вдохновен1я  небеснаго,  долженъ 
быть  только  эхомъ  людей?  Онъ,  свободный,  долженъ  рабски  сл'Ь- 
довать  за  в-Ькомъ  и,  самъ  увлекаясь  пороками  его,  долженъ  пи- 
тать ихъ,  осыпать  цв-Ьтами  и  музъ  превращать  въ  сиренъ,  собла- 
знительницъ  человека?  Удались,  мысль  недостойная  разума!  Въ 
царство  ужаса,  когда  законы  запретили  испов'§дан1е  Создателя, 
въ  дни  безв'йр1я  и  безбож1я  народнаго,  Делиль  на  развалинахъ 
алтарей  п-Ьлъ  быт1е  Бога  и  безсмерт1е  души.  —  Вотъ  подвиги 
писателя!  —  Пробудить,  вдохнуть,  воспламенить  страсти  благо- 
родныя,  чувства  высок1я,  любовь  къ  в'Ьр'Ь  и  отечеству,  къ  ис- 
тин-Ь  и  добродетели  —  вотъ  что  нужно  въ  такое  время,  когда 
благородн'Ьйшими   свойствами   души  жертвуютъ   эгоизму,    или 
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такъ  называемому  св-Ьту  ума,  когда  холодный  умъ  сей  опусто- 
шаетъ  сердце,  а  низость  духа  подавляетъ  въ  немъ  все,  что  воз- 
вышаетъ  быт1е  челов-Ька.  —  Въ  такое  время  нужн-Ье  чрезм-Ь- 
рить  велич1е  челов-бка,  нежели  унижать  его;  лучше  подражать 
тЫъ  ваятелямъ  древности,  которые  произведен  1ямъ  своимъ  дали 
образцы  благородн'Ьйшхе  п  величество,  превосходящее  природу 
земную.  ч-Ьмъ  поэз1ю  уподоблять  Цирце'§,  превратившей  въ 
жпвотныхъ  спутниковъ  Одиссея. 

На  комъ,  бол-Ье  нежели  на  другихъ,  лежитъ  сей  долгъ  пре- 
восходный? —  У  кого  въ  рукахъ  с1я  власть  завидная?  Сыны 
Аполлона,  насл-Ьдники  дара,  который  къ  ногамъ  ОрФея  приводилъ 
зверей  и  двигалъ  за  нимъ  древа  и  камни, — явите  намъ  вы  древ- 
нее свое  могущ,ество,  воспойте  намъ  п'Ьспи,  которыя  согр-^лп  бъ 
умирающее  сердце  человека,  которыя  воскресили  бъ  его  къ  жиз- 
ни, достойной  мз^жа!  Вотъ  поприще,  вотъ  ваши  подвиги  славы! 
—  Такъ,  и  тотъ,  чей  св'Ьтлый  умъ  проницаетъ  тайны  творен1я, 
и  тотъ,  кто  гармон1ей  лиры  очаровываетъ  слухъ,  и  тотъ,  кто 
силою  слова  волнуетъ  кровь  человеческую,  и  философъ,  и  поэтъ 
и  ораторъ  —  да  не  мечтаетъ  о  слав-Ь,  когда  мысль  его,  при  са- 
мыхъ  блистательныхъ  произведен1яхъ,  не  обращается  къ  сей 
И'Ьли  благородной,  къ  сему  предопред'§лен!ю  письменъ  и  познанш. 


Почти  то  же  самое  высказано  Гн'Ьдпчемъ  въ  обращен1п:  «Къ 
моамъ  стпхамъ»,  гд^,  виденъ  тотъ  же  горяч1п  защитнпкъ  п  побор- 
нокъ  чпстаго  служен1я  слову: 

Пока  еще  сердце  во  мн-Ь  оживляется  солнцемъ; 
Пока  еще  въ  персяхъ,  не  вовсе  отъ  л-Ьтъ  охлад-Ьвшихг, 
Любовь  не  угаснула  къ  вамъ,  о  стихи  мои,  д-Ьти 
Души  молодой,  но  въ  которыхъ  и  самъ  нахожу  я 
Дары  небогатые  строго-скупой  моей  Музы, 
Которые  можетъ-быть  вовсе  отвергла  бъ  отъ  сердца 
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Брюзгливая  старость,  и  кажется,  что  по  заслугамъ: 
(Но  кто  на  земл'Ь  не  принесъ  самолюб1ю  дани?) 
Сп^шу,  о  стихи,  васъ  отъ  грознаго  спасть  приговора; 
Сп'Ьшу  васъ  отдать  подъ  покровъ  снисходительной  дружбы. 
И  если  она  не  найдетъ  въ  васъ  ни  прелестей  слова, 
Какими  насъ  Музы  изъ  устъ  ихъ  любимцевъ  пл'Ьняютъ; 
Ни  пламенныхъ  чувствш,  ни  думъ  т'Ьхъ  могучихъ,  как1я 
Кипятъ  на  устахъ  вдохновенныхъ  и  души  народовъ  вол- 

нуютъ ; 
То  —  н'Ьжная  въ  чувствахъ,  найдетъ  хоть  меня  въ  моихъ 

н'Ьсняхъ, 
Души  моей  слабость,  быть  можетъ,  ея  доброд-йтель; 
Узнаетъ  изъ  нихъ,  что  въ  груди  моей  бьется,  быть  можетъ, 
Не  обш;ее  сердце;  что  съ  юности  нужной  оно  трепетало 
При  чувств1Ь  прекрасномъ,  при  помысл'Ь  важномъ  иль  см-Ь- 

лом-]^, 
Дрожало  при  имени  славы  и  гордой  свободы; 
Что  съ  юности  н-Ьжиой,  любов1ю  къ  Музамъ  пылая, 
Оно  сохраняло,  во  всЬхъ  коловратностяхъ  жизни. 
Сей  жаръ,  хоть  не  пламенный,  но  постоянный  и  чистый; 
Что  не  было  видовъ,  что  не  было  мзды,  для  которыхъ 
Душой  торговалъ  я;  что,  бывши  не  разъ  искушаемъ 
Могущ,ествомъ  гордымъ,  изъ  опытовъ  вышелъ  я  чисты мъ; 
Что  жертвъ  не  куривъ,  возжигаемыхъ  идоламъ  м1ра. 
Ни  словомъ  однимъ  я  безсмертной  души  не  унизилъ. 


Въ  частной  жизни,  насколько  можно  судить  по  сохранившимся 
письмамъ  и  запискамъ,  Гн-Ьдичъ  былъ  т^мъ  же  честнымъ  поэтомъ, 
какимъ  онъ  высказывался-  и  въ  своихъ  пропзведен1яхъ.  Зйавш1е 
его  не  могли  относиться  къ  нему  безъ  симпатхй,  и  даже  повп- 
димому  строг1е  судьи  не  могли  не  уважать  въ  немъ  честнаго  лите- 
ратора и  честнаго  человека.  Кн.  П.  А.  Вяземсшй,  въ  своей  «За- 
писной Книжк^Ь»  позволивъ  себ-Ь  маленькое  злословье  по  адресу  Гн*- 


I 
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дича,  тЬмъ  НС  менЬс  заключаетъ  своп  ргр-Ьшныя  сплетни»  сло- 
вомъ  истины,  которое,  по  его  собственному  созяан1ю,  должно  пере- 
вЬсить  все,  что  могло  показаться  насм^Ьшкою  въ  его  очерк'Ь  Гн^Ь- 
дпча: 

Гп'Ьдпчъ  въ  общсншт1и  былъ  честный  челов'Ькъ;  въ  литера- 
туре былъ  онъ  честный  литераторъ.  Да  и  въ  литературе  есть 
своя  честность,  свое  праводуш1е.  Гнедичъ  въ  ней  держался  всегда 
безъ  страха  п  безъ  укоризны.  Онъ  высоко  дорожплъ  своимъ  зва- 
н1емъ  литератора  и  носилъ  его  съ  благородною  независимостью. 
Онъ  былъ  чуждъ  всЬхъ  прод-Ьлокъ,  всЬхъ  мелкихъ  страстей  и 
промышленностей,  которыя  иногда  понижаютъ  уровень,  съ  кото- 
раго  писатель  никогда  не  долженъ  бы  сходить    Ч 

Прямой  а  безпрпстрастный  всегда  п  во  всемъ,  вотъ  какъ  Гп'Ь- 
дпчъ дружески  журитъ  некоего  Полозова.  Заппска  помечена 
23  апреля  1810: 

Спасибо  за  изв'Ьщен1е,  когда  въ  казенной  палате  выдадутъ 
деньги  брату,  который  ихъ  давно  уже  получилъ;  спасибо  за  кон- 
цертъ,  за  Глазеникову,  за  билетъ  па  муку,  на  дрова,  и  проч. 

Если  ты  и  ко  всЬмъ  людямъ  будешь  им^ть  подобное  внима- 
н1е,  то  не  надейся,  что  ты  въ  высшемъ  ихъ  состоян1и  обр^лъ 
доброжелающпхъ  тебе,  а  въ  равномъ  —  друзей  истинныхъ.  Дру- 
»  жество,  любовь  и  привязанность  начальниковъ,  все  равно  привле- 
каются одною  силою:  пользою.  Разсуди,  какими  средствами  во 
всехъ  трехъ  случаяхъ  можешь  ты  быть  более  полезенъ,  и  ими 
действуй.  Одолжай  всехъ  и  самъ  одолжайся  съ  разсудкомъ.  Па- 
мятный дела  носи  лучше  въ  сердце  или  въ  уме,  а  не  въ  записной 
книжке.  Не  делай  ни  малейшаго  невнимашя  къ  тому  человеку, 
котораго  желаешь  иметь  себе  другомъ,  потому  что  если  онъ  чс- 
столюбивъ  —  оскорбится,  если  корыстенъ  —  осердится,  если  ис- 
крененъ,  то  быть  такимъ  перестапетъ.  Вотъ  тебе  урокъ  изъ  моей 
ФИлосоФШ.  Желаю,  чтобы  ты  и  объ  немъ  не  забылъ. 


*  Кн.  п.  А.  Вяземск1Й:  Полное  собраахе  сочин.,  т.  VIII,  стр.  455. 
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Пришли  №  вестника,  гд-Ь  Кантемировы  Сатиры. — Потрудись 
послать  за  л'Ькарствомъ. 

Или  вотъ  наприм-Ьръ  другое  письмо  къ  тому  же  Полозову,  изъ 
Брпгадировкп  (24  1юня  1810),  гд'Ь  виденъ  тотъ  же  прекрасный 
Гн'Ьдичъ: 

Посл-Ь  хорошей  и  гадкой,  покойной  и  б-Ьсившей  меня  дороги, 
15-го  числа  я  увидЬлъ  домашнихъ  пенатовъ;  съ  15  1юня  я  въ 
объят1яхъ  родственниковъ,  но  рыдаюш,ихъ;   не  подъ  веселымъ 
кровомъ  отеческимъ,  но  на  гробахъ  моихъ  предковъ.    Я  всегда 
досадовалъ,  что  воображен1е  мое  увеличиваетъ  предметы  выше 
ихъ  суш.ности,  но  вотъ  въ  первый  разъ  оно  ихъ  уменьшило.  По- 
ложеше  сестры  моей  болйе  тягостно  и  достойно  сожал'Ьнья,  не- 
жели я  воображалъ  въ  Петербурге.    Я  кляну  себя,  зач^мъ  такъ 
медлилъ  пр1'Ьздомъ.    Сердце  мое  такъ  ст'Ьснено,  что  я  ничего  не 
могу  писать  теб']&,  любе.зныйдругъ,посторонняго.  Зд'Ьсь  весь  воз- 
духъ  пахнетъ  и  смЬется,  а  люди  всЬ  плачутъ.  Должно  им'Ьть  Зе- 
нонову  философ1ю,  чтобы  быть  равнодушнымъ.  Зная  твою  комн'Ь 
дружбу,  над-Ьюсь,  что  похлопочешь  и  доставишь  мн'Ь  паспортъ. 
Пришли  пожалуйста  6  экземпляровъ  Ил1ады,  и  если  можешь  по- 
сылать по  казенному,  то  потрудись  взять  у  Рыкалова  6  экзем- 
пляровъ Леара  и  прислать;  со  мной  н'Ьтъ  ни  одного;  еще  попроси 
отъ  имени  моего  у  Измайлова  тотъ  №  Цв']&тника,  гд'Ь  напечатана: 
Скоротечность  юности,  и  пришли  шгЬст^.  Въ  торопяхъ  я  ничего 
не  взялъ  съ  собою,  а  это  немного  досадно.  Ты  много  доставишь 
мн-Ь  удовольствия  исполнивши  мои  просьбы,  накоторыя  я  кътеб^ 
кажется  не  много  уже  безстыденъ.   Прости  дружб^Ь.  Въ  Москве 
за  починкой  коляски  я  просидЬлъ  6  сутокъ  и  вид'блъ  весь  Пар- 
насъ,  весьсумасшедшихъ  домъ.Жуковскш  истинно  умный  и  бла- 
городный челов-Ькъ,  но  москвичъ  и  н'Ьмецъ.  Батюшкова  я  нашелъ 
больнаго,  кажется  отъ  московскаго  воздуха,  зараженнаго  чув- 
ствительностью, сыраго  отъ  слезъ  проливаемыхъ  авторами  и 
густаго  отъ  ихъ  воздыхан1й.  Я  почти  выгналъ  его  изъ  Москвы. 
Онъ  тебя  много  любитъ.    Зд'Ьсь  мн-Ь  столько  грусти  и  хлопотъ, 
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что  я  и  дляписемъ  едва  ли  буду  им-бть  время,  т^мъбол'Ье,  что  не 
на  одномъ  й1'1ст'Ь  жить  стану.  Что  творятъ  и  говорить  у  К.  С? 
Неужели  Шаховскаго  носитъ  еще  земля?  Что  въ  театре?  Скажи 
кн.  Гаг(арину),  что  я  долго  проживу  въ  Малоросс1и.  Какъ  онъ 
это  приметь,  мн-Ь  напиши.  Если  бь  ты  вид'Ьль  въ  какомъ  м'Ьст'й 
пишу  я  письмо,  то  не  удивлялся  бы,  хотя  бъ  я  и  никогда  отсюда  не 
вы'Ьхалъ.  Поклонись  любезному  Подлесецкому ;  скажи,  что  хотя 
Черны шевъ  и  кланялся  часто  стеклянному  богу  и  мало  им1&етъ 
въ  верхнемь  своемь  этая^'Ь  мебели,  но  получиль  хорошш  атте- 
статъ  и  благосклонн-Ьйшую  благосклонность  князя  Гагарина. 
Поклонись  Катенинымь.  Скажи  Петру  Александровичу,  чтобь  онъ 
бол-Ье  маршироваль  стихами,  нежели  ногами.  Крылову:  попроси 
отъ  него  экземпляръ  басенъ  и  не  забудь  прислать  мн-!.  Наконецъ 
поклонись  себ'Ь  и  поцЬлуй  за  меня  самь  себя  во  что  хочешь,  хоть 
въ  афсндронь.  Заклинаю  тебя  стариками  твоими  писать  ко  мн'Ь 
чаще.  Кланяйся  имъ.  Доставь  письмо  Самариной;  если  же  н^тъ 
уже  ея  въ  Петербург-Ь — сожги,  не  читавши.  Не  знаешь  ли  чего 
о  ея  д'Ьл'Ь?  Что  твоя  служба?  Пов'Ьствуй  обо  всемь  ясно,  подробно 
и  вразумительно,  какъ  Гомеръ.  Пожалуйста,  добрый  Алексей, 
ут-Ьшь  меня.  Прощай,  другъ.  Мальвина  толкаеть  меня  въ  локоть 
носомь;  понимаю  —  она  просить  теб'Ь  кланяться,  и  хвалится,  что 
она  попробовала  тверскихъ,  московскихь  и  тульскихъ  разныхъ 
пропорцш  и  видовь;  а  я  еще  никакихъ.  Цалую  тебя,  прощай. 

Весь  твой  Г. 

Не  знаешь  ли  чего  о  Разумовскомь  и  Мартынове?  Отдай 
Прасковь'Ь  Петровн'Ь,  если  она  захочеть,  прочесть  письмо  мое, 
ибо  къ  ней,  по  малости  времени,  писать  много  не  усп'Ьваю.  Ув-Ь- 
домь  меня  о  ней.  Да  пожалуйста  исполни  мои  комисс1и. 


Какъ  человЪкъ,  Гн-Ьдичь  бол-Ье  всего  высказался  въ  своей  «За- 
ппсной  Книжк-Ь»:  нпч^Ьмъ  п  ник'Ьмъ  не  ст'Ьсняемый,  и  конечно  не 
предназначая  ее  для  печати,  тамъ  онъ  бесЬдовалъ  съ  собою,  излагая 
мысли  какъ  он'Ь  появлялись  у  него  въ  минуты  скорбнаго  и  печаль- 
наго  одиночества.  Этимъ  произведешемъ,  случайными  набросками 
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поэта  мы  заключпмъ  нашу  статью,  издан1емъ  которой  Лкадем1я 
приносить  нын'Ь  дань  уважен1я  чистой  памяти  челов-Ька  и  писа- 
теля. 


Выше  было  упомянуто,  что  Гн-Ьдичь  похоронснъ  на  новомъ 
кладбиш,'Ь  Алексаедро-Невской  лавры.  Друзья  покойнаго  поставило 
скромный  памятникъ  поэту,  гд-Ь  между  прочимъ  приведенъ  стпхъ 
изъ  Ил1ады: 

Р'Ьчи  изъ  устъ  его  вЬщихъ  сладчайш1я  меда  лилися .  .  . 

хотя    съ    большимъ  правомъ  Гн'Ьдичъ  могъ  бы  в'Ьш;ать  съ  на- 
могильной плиты: 

. . .  жертвъ  не  куривъ,  возжигаемыхъ  идоламъ  ййра, 
Ни  словомъ  однимъ  я  безсмертной  души  не  унизилъ. 


ПРИЛОЖЕШЯ 


^ 


ЗАПИСНАЯ  КНИЖКА. 


Н'Ькоторымъ  истинамъ  должно  в-Ьрить  такъ,  какъ  существо- 
ванию; одна  душа  намъ  ихъ  открываетъ,  и  умствован1я  всякаго 
1)ода  суть  только  слабый  11ропзведен1я  пзъ  сего  источника.  Одинъ 
ген1Й  чувства  превыше  фплософ1и  опытной  п  фплософш  умозри- 
тельной; одинъ  онъ  даетъ  уб'Ьждеше  за  нред-блами  разу1\1а  чело- 
в-Ьческаго. 

Кантъ  полагаетъ  на  двухъ  параллельныхъ  лин1яхъ  доказа- 
тельства за  и  противо  свободы  человека,  безсмерт1я  души,  вре- 
меннаго  пли  в-Ьчнаго  быт1я  м1ра,  и  призываетъ  чувство,  чтобы 
оно  подняло  в'Ьсы;  ибо  уб'Ьжден1я  метафизическ1я  и  съ  той  и  съ 
другой  стороны  казались  ему  ранносильнылш.  И,въсамомъ  д1;л'Ь, 
умствуйте  о  свобод'Ь  челов-Ька,  и  вы  ей  не  повЬрпте,  но  положите 
руку  на  свою  сов'Ьсть,  на  свое  сердце,  и  вы  не  можете  въ  ней 
сомн'Ьваться. 

Должно  в'Ьрить  Богу  и  совЬстп,  ибо  мы  ихъ  чувствуемъ;  всЬ 
доводы  будутъ  всегда  ниже  уб'Ьжден1й  сего  ощуш,ен1я. 

Для  людей  не  совсЬмъ  твердыхъ  правилъ  и  слабой  нрав- 
ственности довольно  найти  въ  нисатолЬ  одну  Фразу  въ  пользу 
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ихъ  110веден1я;  они  употребляютъ  ее  сначала,  чтобъ  обманывать 
другихъ,  и  кончать  тЬмъ,  что  будутъ  обманывать  самихъ  себя. 

Чувствова1пе  безконечнаго  есть  истинная  принадлежность 
души;  нельзя  слышать  ни  вЬтра  въ  лЬсу,  ни  сладкихъ  тоновъ 
голоса  челов'йческаго,  нельзя  чувствовать  очарован1я  краснор'Ь- 
Ч1Я  или  П0Э31И,  НО  будучи  проникнутымъ  ощуш,ен1емъ  безпре- 
дпльнаго  —  симъ  высокимъ  чувствомъ  безсмерт1я.  Мнопе  люди 
въ  С0СТ0ЯН1И  отрицать  С1е  чувство,  ибо  имъ  невозможно  изъя- 
снить его:  слова  не  заставятъ  ихъ  понять  то,  чего  не  говоритъ 
имъ  вселенная. 

Испытан1е  моя^етъ  ослабить  С1Ю  в'Ьру  привычки,  которую 
люди,  весьма  хорошо  д'Ьлаютъ,  сохраняя  сколько  возможно.  Но 
когда  челов'Ькъ  кончитъ  испыташе,  и  остается  бол'Ье  в-брующимть 
нежели  при  его  начал'Ь,  тогда  религ1я  остается  уже  на  непоко- 
лебимомъ  основанш,  тогда  водворяется  между  ею  и  филосо- 
ф1ею  в-Ьчный  мпръ  и  взаимное  служен1е. 

Молитва  —  есть  дыхан1е  души. 

Безъ  энтуз1азма  —  нЬтъ  наукъ,  художествъ  и  словесности 
въ  народ'Ь. 

Истину,  какъ  и  дЬтей,  нельзя  раждать  бвзъ  бол^^знп. 

Несчаст1е  —  есть  преждевременная  старость. 

Въ  бур'Ь  б'Ьдств1й  св'йтильникъ  философ1и  гораздо  менЬе 
успокоиваетъ,  ч-Ьмъ  маленькая  лампада  передъ  образомъ  Святой 
Д-Ьвы. 

Въ  книг-Ь  Быт1я  есть  красоты  столько  необыкновенныя, 
столь  велик1я,  что  он']Ь  уб-Ьгаютъ  от"ь  всякаго  изъяснен1я  критики; 
удивлен1е  не  находитъ  словъ  и  искусство  обращается  въ  ничто- 
жество. 

Оригинальный  писатель  не  тотъ,  который  никому  не  подра- 
жаетъ,  но  которому  никто  подражать  не  можетъ. 


ЗАПИСНАЯ  КНПЖКА.  49 

Ходъ  словеснаго  искусства  можно  сравнить  съ  усп-Ьхами  жи- 
вописи. Палитра  поваго  художника  покрывается  безчисленнымъ 
1П1знообраз1емъ  цв']^товъ  и  т-Ьней;  поэтъ  древн1Й  составлялъ  своп 
картины  изъ  трехъ  цв-бтовъ  Полигнота.  Римляне  между  Греками 
и  памп  им-бли  уже  два  способа.  Какъ  греки,  они  были  просты  въ 
осыован1яхъ;  какъ  мы  —  въ  искусствЬ  подробностей.  Можетъ 
быть  с1е  счастливое  соединен1е  двухъ  вкусовъ  составляетъ  со- 
вершенство Виргил1я. 

Христ1анизмъ  извлекъ  изъ  сердца  звуки,  совершенно  неиз- 
вестные древнпмъ,  и  далъ,  такъ  сказать,  душ-Ь  новыя  струны. 
Звуки  сш  силою  любви  проникаютъ  твердь  небесную  и  дости- 
гаютъ  къ  Престолу  В-йчнаго. 

Челов-Ькъ  съ  великимъ  характеромъ  никогда  не  р'1шится  пре- 
кратить жизни  своей  въ  величайшихъ  б'Ьдств1яхъ.  Умереть  легко; 
и  онъ  потому  единственно  уже  предпочтетъ  смерти  жизнь,  что  она 
тягостн-Ье. 

Истинная  Философхя  никогда  не  растлитъ  невинности  сердца, 
ни  въ  самой  глубокой  старости  ума  народнаго;  ученхе  Сократа  и 
Хисуса  заставитъ  челов-§ка  им-Ьть  доброд-Ьтели  по  размышлешю, 
если  онъ  не  им-Ьетъ  ихъ  по  побужден1ю. 

Пусть  К  анты,  упрямству  я  въсемъ  ложномъ  мн-Ьнш,  что  н'Ьтъ 
ничего  что  бы  было  выше  нашего  понятхя,  изсыхаютъ  надъ  мета- 
физикою; они  никогда  не  постигнутъ  ни  одной  тайны  природы;  не 
они  положили  морю  врата,  не  они  рекли  ему:  до  сего  дойдети  и 
не  прейдегии,  но  въ  тебгь  сокругаатся  волны  твоя.  Зач'Ьмъ,  вос- 
клицаетъ  Монтань,  зач^мъ  не  пожелаетъ  природа  когда-нибудь 
хотя  на  мигъ  обнажить  предъ  нами  н-Ьдра  свои?  Боже!  Сколько 
лжи,  сколько  заблужден1й  мы  увидали  бы  въ  нашемъ  б-Ьдномъ 
знан1И ! 

Платонъ,  пламенный  любитель  высшпхъ  познан1Й,  говорить 
прямо,  что  высш1я  науки  не  всЬмъ  полезны,  а  только  некоторому 
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числу;  опъ  прпбавляетъ  разсуждеьпе,  подтвержденное  опытомъ 
новыхъ  в-Ьковъ,  что  совершенное  нев-Ьжество  не  есть  величайшее 
п  опаснейшее  зло,  но  что  познан1я,  дурно  направленньш,  гораздо 
вредн'Ье  и  опасн-Ье  (Ве  1е§.,  ИЬ.  7). 

Легкая  поверхность  философ1и  ведетъ  къ  заблужден1ямъ  и 
къ  нев'Ьд'Ьн1ю  Божества,  но  полное  учете  сблпжаетъ  человека 
съ  Богомъ.  Такъ  говорить  Баконъ.  Какъ  ужасна  эта  истина'.- 
Одни  простыя  сердца  и  одни  велик1е  умы  могутъ  в'Ьровать  въ 
Бога,  ибо  первые  Его  чувствуютъ  по  внутреннему  уб'Ьжде- 
Н1ю,  а  посл^днхе  постигаютъ  полными  познан1ями,  къ  кото- 
рымъ  посредствеаные  умы  никогда  не  достигнуть  и  всегда 
остаются  во  мрак1^,  скрываюш,емъ  отъ  нихъ  Бога.  Вотъ  почему 
мног1е  мз^дрецы  думали,  что  учен1е  философии  чрезвычайно  па- 
губно для  толпы. 

Мнопе  просв'Ьщенные  умы  думали,  что  наука  изсушаетъ 
сердце,  разочаровываетъ  природу,  влечетъ  слабые  умы  къ  ате- 
изму, и  отъ  атеизма  къ  преступленхю,  но  что,  напротивъ,  изящ- 
ныя  искусства  умягчаютъ  наши  души,  исполняютъ  насъ  в-Ьрою 
въ  Бога  и  посредствомъ  в^ры  побуждаютъ  насъ  къ  исполнен1ю 
доброд'Ьтелей. 

Въ  в-Ькъ  нравственный  самые  пороки  покрываются  личинами. 
Въ  в-Ькъ  безв^рхя  они  нагло  выказываютъ  чело  свое.  Скупость, 
нев'Ьжество,  самолюб1е,  гордость  являются  въ  нашъ  в'Ькъ  въ  но- 
вомъ  вид'Ь.  Прежде  они  были  робче,  прикрывались  учтивствомъ 
и  тонкост1ю;  а  теперь  они  къ  дурнот'Ь  порока  присоединяютъ 
еще  дерзость  и  грубость;  прежде  они  были  непр1ятны  и  см'Ьшны; 
а  теперь  безобразны  и  ненавистны. 

Познан1я  им']Ьютъ  дв'Ь  крайности,  между  собою  близк1я. 
Первая  есть  чистое  нев'Ьжество,  природное,  въ  которомъ  нахо- 
дятся всЬ  люди  рождаясь;  другая  крайность  есть  та,  къ  которой 
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достигаютъ  т-Ь  велпк1е  умы,  коп  протекши  все,  что  челов'Ькъ  по- 
лнать  можетъ,  сознаются,  что  они  ничего  не  знаютъ,  и  находятъ 
себя  въ  томъ  же  невЬд'Ьши,  изъкотораго  они  вышли;  это  нев'ЬдЬп1е 
мудро:  оно  знаетъ  себя.  Но  т1&  люди, кои  вышли  изъ  невЬжества 
прпроднаго  п  не  достигли  къ  другому,  пм'Ьютъ  на  себ-Ь  покровъ 
гордаго  позиан1я  —  умовъ  собою  довольныхъ  и  составляютъ  ум- 
ныхъ.  Этп-то  люди  смущаютъ  умы  и  миръ  сердца  челов^ческаго. 
Ученый  дурако  хуже  нев)ьжи.  (Паскаль). 

Одни  несчастные  сострадательны.  Сердце  челов-Ька  подобно 
гкмъ  древамъ,  которыя  не  прежде  испускаютъ  ц-Ьлебный  баль- 
замъ  свой,  пока  жел-Ьзо  пмъ  самимъ  не  нанесетъ  язвы.  Только 
несчастный  можетъ  судить  несчастнаго.  Сердце  загруб-Ьлое  въ 
счаст1и  не  въ  состоян1и  понимать  злополучнаго. 

Два  предмета  ожпваютъ  въ  сердц'Ь  челов^Ька  при  старости 
его:  отечество  и  вЬра.  Какъ  бы  они  ни  были  умерш,влены  въ 
молодости,  но  рано  или  поздно  воскресаютъ  со  всЬми  своими  пре- 
лестями и  ожпвляютъ  въ  челов1^к'Ь  любовь  къ  нимъ  должную. 

Строг1е,  чистые  нравы  и  благочестивая  мысль  еш,е  бол-Ье 
нужны  въ  союз-Ь  съ  музами,  ч-Ьмъ  гешй. 

Шатобр1анъ,  сравнивая  м-Ьста  Омера  съ  библейскими,  —  «вотъ, 
говорптъ,  красоты,  которыя  изъ  в'Ька  въ  в'Ькъ  утвердили  Омеру 
первое  м'Ьсто  между  ген1ями  величайшими.  Н'Ьтъ  стыда  его  па- 
мяти, что  въ  н'Ькоторыхъ  м^стахъ  поб'^жденъ  людьми,  писав- 
шими подъ  внушен1емъ  неба». 

Безпред-Ьльная  обитель  смерти,  въ  теб-Ь  великхе  лежатъ 
подл-Ь  малыхъ;  республики  совершеннаго  равенства  въ  тебя  не 
входятъ,  НС  сброся  своего  шлема  или  дтадемы,  чтобы  пройти 
чрезъ  низкую  дверь  смерти. 

Удивительный  духъ  царствуетъ  въ  наше  время  между  на- 
родами Европы.  Недовольные  настоящимъ,  они  не  предвидятъ 
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ничего,  кром'Ь  перем^пъ  и  революцш.  Мрачныя  и  кровавыя  вре- 
мена прошедшаго  повергли  людей  въ  родъ  безум1я,  въ  которомъ 
истощенная  душа  мучится  вид'Ье1ямп.  Кто  будетъ  внимательно 
наблюдать  современниковъ,  тотъ  увидитъ  въ  нихъ  удивительную 
сшЪсъ  подлости  и  дерзости,  безбож1я  и  суев'§р1я,  жестокости  и 
сентиментальной  н'Ьжности,  разврата  и  набожности,  холодности 
и  романическаго  изступлен1я.0ни  не  знаютъ.во  что  имъ  одеться, 
въ  доспехи  ли  рыцарей,  въ  рясу  ли  монаховъ,  или  въ  тогу  рим- 
скую? Они  испытали  быть  вс'Ьмъ,  выключая  того,  ч-Ьмъ  имъ  быть 
надлежитъ.  Истинное  имъ  кажется  слишкомъ  обыкновеннымъ, 
простое  —  низкимъ  и  ветхимъ,  и  вкусъ  ихъ  находить  пр1ят- 
ность  въ  одномъ  томъ,  что  чрезм'Ьрно  (Гизо). 

Посл-Ь  жестокихъ  временъ  безбож1я  п  безнравственности, 
какое  новое  поприще  ожидаетъ  подвигоположниковъ  в-йры! 
Сколько  трудовъ  и  славы!  Сколько  заблужден1й,  народныхъ  раз- 
доровъ,  слезъ  и  язвъ,  сколько  несчастш,  которыя  вс1Ь  требуютъ  ц-Ь- 
лебнаго  бальзама  религш.  Никогда  релипя  не  им-Ьла  большихъ  на- 
деждъи  блистательиМшаго  жреб1я.  Перерожденный  м1рътребуетъ 
втораго  благов'Ьствован1я  Евангел1я;  христ1анпзмъ  возрождается 
и  исходитъ  поб-Ьдительный  изъ  страшной  борьбы,  въ  какую  когда 
либо  адъ  ввергалъ  его.  Кто  знаетъ — то,  что  мы  приняли  за  па- 
дете Церкви,  не  есть  ли  ея  возстановлен1е.  Она  погибала  въ  без- 
д'Ьйств1и  и  праздности;  она  не  вспоминала  о  кресте:  крестъ  явился, 
она  будетъ  спасена. 

Никто  не  отвергаетъ  Бога,  кром-Ь  тъхъ,  которымъ  не  нужно, 
чтобъ  существовалъ  Онъ, 

Есть  драмы,  которыя  раздираютъ  сердце,  но  совс1^мъ  иначе 
нежели  Эвмениды,  Федра  или  Эдипъ.  Тотъ  еще  не  велишй  писатель, 
кто  не  учитъ  душу.  Одна  прекрасная  поэз1я  извлекаетъ  пр1ятныя 
слезы,  и  он'Ь  пр1ятны  только  тогда,  если  съ  ними  сливается 
чз^вство  удивлен1я  и  горести.  Музы  —  д-йвы  небесныя;  он^  не 
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обезображиваютъ  лпцъ  свопхъ  крпвлян1ями  и  конвульс1ямп;  если 
он'Ь  плсячутъ,  то  всегда  съ  тайнымъ  нам'Ьренхеыъ,  чтобъ  украсить 
свои  прелести. 

Если  при  перевод1Ь  Ил1ады  мои  даровап1я  песораз1А1'Ьрны 
были  съ  моимъ  усил1емъ,  то  по  крайней  м'6р']Ь  оно  покажетъ, 
сколько  я  чувствовало  важность  трл'да  моего. 

Знан1е  п  чувствоваше  красотъ  искусства  покупается  дорогою 
ц'Ьною. 

Велишя  происшеств1я,  какъи  велиие  предметы,  гораздо  мен-Ье 
удобны,  нежели  какъ  думаютъ,  возродить  велик1я  идеи;  ихъ  ве- 
лич1е  такъ  сказать  очевидно,  и  все  что  прибавятъ  къ  д-Ьлу  — 
уменьшаетъ  его.  Хазс!1иг  г1с11с111и8  тиз. 

Душа,  прелестная  душа  сына  моего!  Отецъ  твой  тебя  кк- 
когда  создалъ  на  устахъ  мопхъ  своимъ  поцблуемъ. 

Дитя  безъ  невинностп  есть  цв-Ьтонъ  безъ  б-иаговошн. 

Н'Ьтъ  страстей  бол'^е  опасныхъ,  какъ  т-Ь,  который  им-Ьютъ 
НИЗК1Я  начала;  он-Ь  чувствуютъ  эту  низость  и  становятся  неисто- 
выми. Он-Ь  стараются  прикрыть  себя  и  д-Ьлами,  внушающими 
страхъ — дать  себ-Ь  родъ  ужаснаго  величхя,  котораго  недостаетъ 
имъ  отъ  начала.  Это  доказала  Французская  революп,1я. 

Науки  изсушаютъ  сердце,  разочаровываютъ  жизнь,  влекутъ 
слабый  умъ  къ  атеизму  и  отъ  атеизма  ко  всЬмъ  злодМствамъ. 
Изящныя  искусства,  напротивъ — очаровываютъ  наши  дни,  смяг- 
чаютъ  сердца,  исполняю гъ  насъ  в-Ьрою  къ  Божеству  и  носред- 
ствомъ  в-Ьры  ведутъ  ко  всЬмъ  доброд-Ьтелинъ  (Гиббонъ). 

Воображеше  есть  способность,  которую  такъ  же  надобно 
питать,  какъ  и  умъ. 
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Умъ  и  генш  блистаютъ  въ  в-Ькахъ  въ  равныхъ  м^рахъ;  но 
въ  этихъ  в-Ькахъ  видимъ  мы  только  некоторые  народы  и  унаро- 
довъ  только  н'Ькоторое  мгновен1е,  когда  вкз^съ  блистаетъ  во  всей 
чпстот'Ь;  пренеде  этого  мгновен1я^  посл-Ь  этого  з1гновен1я  всЬ  по- 
гр-Ьшаютъ  или  недостатками  или  чрезм-^рностями.  Вотъ  отчего 
творен1я  превосходный  такъ  р^Ьдки,  ибо  надобно,  чтобъ  они  были 
произведены  въ  сш  счастливые  дни  сочетан1я  вкуса  и  ген1я. 
Но  с1я  великая  встреча,  какъ  н-Ькоторыхъ  звГ>здъ,  кажется, 
случается  только  посл'й  многихъ  в-Ьковъ  и  продолжается  — 
мгновен1е. 

Я  люблю  бол-Ье  искать  красотъ,  ч']Ьмъ  считать  ошибки  сочп- 
нен1я.  Люблю  лучше  возвышать  челов-Ька  передъ  челов-Ькомь, 
нежели  унижать  его.  Прптомъ  н^е,  болйе  можно  научиться  уди- 
влешемъ,  нежели  отвра1цен1емъ;  первое  пробуждаетъ  въ  васъ  при- 
сутств1е  ген1я,  а  носл^Ьднее  ограничивается,  чтобы  открывать  не- 
достатки, вс'бмъ  почти  видимые.  —  Въ  одномъ  прекрасномъ  поряд- 
к-Ь  неба  чувствуютъ  Божество,  а  не  въ  н-бкоторыхъ  безпорядкахъ 
природы. 

Что  мы  выигрываемъ  для  познан1я,  теряемъ  для  чувства. 
Истины  геометрическ1я  убили  мног1я  истины  для  воображен1я, 
бол'Ье,  нежели  думаютъ,  важныя  для  нравственности.  Съ  т'Ьхъ 
поръ  какъ  челов^къ  сд'Ьлал7>  путь  вокругъ  земного  шара,  для 
него  исчезли  неизъяснимый  очаровашя.  Для  него  уже  не  суще- 
ствуетъ  неизв'Ьстнаго ,  безпред1Ьльнаго,  н'Ьтъ  уже  дивнаго  1;егга 
1§по1:а,  1;е1та  1шшеп8а! 

Истинное  и  благод'Ьтельное  просв'Ьщен1е  всЬхъ  состоян1й  рода 
челов-Ьческаго  тогда  только  совершится,  когда  челов-Ькъ  будетъ 
видеть  и  почитать  въ  превосходств1Ь  познаний  одну  выгоду — 
быть  полезнымъ  несчастнымъ. 

При  начал-Ь  искусствъ  и  художествъ  у  древнихъ  и  при  воз- 
рожденш  ихъ  у  новыхъ— артисты  старались  болЪе  объ  отд'Ьлк'Ь, 
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нежели  о  красот1Ь  или  гармон1п  цЬлаго.  Объ  нихъ  вообще  можно 
сказать,  чтб  Аристотель  говорить  о  первоначальной  драм'Ь,  что 
она  блистала  истиною  выражен1п  и  искусствохчъ  говорить  гораздо 
прежде,  нежели  устроила  нланъ  предмета.  Слова  п  дарован1е  со- 
чинять р'Ьчп  есть  то  же,  что  въ  художестве  мехаппзмъ  искусства 
и  ловкость  въ  отд-йлк-Ь.  При  возрожден1п  пскусствъ  у  новЬйшпхъ 
народовъ,  пропзведен1я  первыхъ  художниковъ,  весьма  далек1я 
отъ  истинной  красоты,  окончены  съ  терп']Ьн1емъ  нев^роятнымь; 
между  т-Ьмъ  какъ  ихъ  посл&дователи,  Михель-Апжъ  и  Рафаэль, 
следовали  правилу,  какое  Роскомонъ  даетъ  поэтамъ:  сочиняйте 
Со  огнемо  и  производите  съ  хладнокроегемъ. 

Характеръ,  стиль  древняго  Впнкельманъ  описываетъ  сиып 
краткими  опред'Ьлен1ями:  Рисунокъ  былъ  сильный,  но  жестк1й; 
онъ  былъ  см^лъ,  но  безъ  пр1ятностп;  сила  выражен1я  въ  немъ 
вредила  красот-Ь  ц1Ьлаго.  Однакоже,  поелику  искусство  въ  эти 
отдаленныя  времена  было  посвящаемо  для  од  нихъ  героевъ  и  бо- 
говъ,  которымъ  похвала,  какъ  говоритъ  Горац1й,  слишкомъ 
высока  для  сладкпхъ  звуковъ  лиры,  то  можно  думать,  что  эта 
самая  жесткость  способствовала  велич1Ю  пзобран\ен1й.  Искус- 
ство въ  эти  в-Ька  было  строго,  какъ  правосуд1е  древнпхъ  вре- 
ыенъ,  которое  карало  смерт1ю  малМшее  преступлеще. 

Народъ,  безъ  сомн'Ьн1я,  не  пм-Ьетъ  права  роптать^  но  в-Ьрно 
онъ  им-Ьетъ  право  молчать;  и  его  молчан1е  есть  урокъ  для 
царей. 

Не  амбра  ли  ты?  сказалъ  Саади  куску  глины,  съ  земли  его 
подымая. — Штъ,  отв-Ьчалъ  онъ,  я  простая  земля,  но  н'Ьсколько 
времени  жплъ  съ  розою. 

Н'Ьтъ  людей  благодарнее  т^хъ,  которые  одолжать  себя  поз- 
воляютъ  не  охотно. 
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Четверть  любви  съ  тремя  четвертями  дружбы  составляютъ 
счастливейшее  соедиыен1е  душъ.  Такъ  думаетъ  опытный  му- 
дрецъ;  а  поэтъ  вотъ  какъ  дз^маетъ: 

Дружб']^  дамъ  я  часъ  единый, 
Вакху  часъ  и  сну  другой; 
Остальною  жъ  половиной  (дня) 
Под-йлюсь,  мой  другъ,  съ  тобой. 

Платонъ  и  Пиеагоръ  им'Ьли  причину  сказать,  что  старость  не 
близка  къ  смерти;  она  блнзка  къ  началу  жизни  счастливой. 

Подражан1е  образцовымъ  писателямъ  поэз1И  Французской  было 
несчастливо  въ  Герман1и.  Лессингъ  почувствовалъ  опасность  упор- 
ствовать въ  усил1яхъ,  до  его  времени  безплодныхъ;  онъ  полу- 
чилъ  отвраш;ен1е  къ  образцамъ,  съ  которыми  не  могли  у  нпхъ 
сравняться,  и  уннчожилъ  ихъ,  чтобъ  отвратить  соотечественниковъ. 
Какъ  лисица  басни,  онъ  ув'Ьрилъ  ихъ,  что  виноградъ  зеленъ  и  не 
стоитъ  труда,  чтобы  доставать  его. 

Славный  Лопесъ  де-Бега  признавался,  что  онъ  держалъ  за 
ключемъ  творен1я  древнихъ,  дабы  не  стыдиться  ихъ  такъ  часто 
въ  нарушен1и  правилъ  вкуса,  когда  сей  сочинитель  принужденъ 
былъ  сообразоваться  съ  обычаями  своего  времени.  За  то  Лопесъ 
де-Вега  и  былъ  славенъ  только  въ  свое  время  ивъ  с^оел^гнарод'Ь. 
Онъ  ппсалъ  не  для  потомства,  не  для  челов-Ьчества,  какъ  Гомеръ, 
Виргил1Й,  Расинъ. 

Есть  люди  (и  таковъ  мой  почтенный  сос^дъ),  которые,  не 
им^я  П0НЯТ1Я  объ  лучшемъ  состоян1и  общества  или  правительства, 
съ  гордостью  утверждаютъ,  что  иначе  и  быть  не  можетъ.  Они 
согласны  въ  томъ,  уб-Ьждаяся  очевидностями,  что  существующш 
порядокъ  соединенъ  съ  большимъ  зломъ;  но  ут'Ьшаютъ  себя  мы- 
сл1ю,  что  другой  порядокъ  невозможенъ.  —  Сос1&ду  .моему  вспоми- 
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налъ  я  того  императора  японскаго,  который  едва  не  умеръ  со 
см-Ьху,  когда  ему  разсказывалп  объ  образ-Ь  правлен1я  въ  Голлан- 
д1и.  Но  сосЬдъ  остался  непоколебимъ  какъ  ирокезецъ,  который 
понять  не  можетъ,  что  можно  было  поб-Ьждать  враговъ,  не  жаря 
пл'Ьнныхъ. 

Въ  П0Э31П,  какъ  и  во  всЬхъ  изящныхъ  искусствахъ,  при  ка- 
комъ-либо  произведен1п  должно  сначала  им'Ьть  ц-Ьль,  а  потомъ 
искать  средствъ  какъ  лучше  произвести.  Теперь,  напротпвъ — сна- 
чала пщутъ  средствъ,  а  нам'6рен1е  удовлетворить  своему  жела- 
Н1Ю  принпмаютъ  за  цЬль. 

Если  въ  истор1и  Екатерины  II  будетъ  разорвана  первая 
страница  жизни  ея,  это  будетъ  исторгя  истинно  великой  госу- 
дарыни. 

Законы  разума  в'Ьчны,  неизм-Ьнны;  онъ  не  временщпкъ,  ко- 
тораго  можно  подкупить  или  обольстить;  онъ  не  возмутитель, 
способный  къ  покорности  за  как1я-нибудь  ничтожныя  уступки. 

Самые  высок1е  и  твердые  умы  должны  производить  низости 
и  уродливости  при  отвержен1и  отъ  своей  свободы: 

«Насъ  рабство  подъ  твоей  державой  возвышаетъ»  — 

воскликнулъ  Ломоносовъ  Елизавет-Ь. 

Деспотизмъ  и  свобода — это  два  в'йчно  враждебные  исполина, 
ведущ1е  брань  в-Ьчную,  жертвами  которыхъ  всегда  будутъ  народы. 

Наши  старинныя  пов-Ьсти,  стихотворен1я,  наши  народныя 
п-Ьсеи,  которыхъ  богатствомъ  и  истинно  народнымъ  поэтическимъ 
духомъ  мы  можемъ  передъ  другими  народами  хвалиться,  а  осо- 
бенно гешальная,  своеобразная  Шснь  о  полку  Игорев-Ь,  во  мно- 
гохъ  отношен1яхъ  важны  исторически;  с1и  пЬсни,  безъ  сомн'Ьн1я, 
суть  хотя  слабый  и  неопытный  отголосокъ  поэз1и  прежнихъ  вре- 
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й1енъ,  достойны  самаго  рачительнаго  ввимашя  и  сбережен1я,тре- 
буютъ  обрабатыван1я  осторожнаго  и  благоразумнаго. 

Въ  настоящее  время,  когда  народы  европейск1е,  по  безпрерыв- 
нымъ  сношен1ямъ  и  сближен1ямъ  своимъ,  сливаются,  такъ  ска- 
зать, въ  одну  нащю,  народъ,  одаренный  чувствами  сильными  и 
характеромъ  моп1,нымъ,  едва  ли  въ  состоян1и  образовать  литера- 
туру своеобразную,  литературу  истинно  нац1ональную,  а  особен- 
но если  онъ  съ  самаго  возрожден1я  общества  и  литературы,  на- 
правленный правительствомъ  и  писателями,  всегда  и  исключитель- 
но предпочитаетъязыкъ  чужой  и  поклоняется  образцамъ  инозем- 
нымъ. 

Пусть  толпа  пристрастныхъ  писателей  оскорбляетъ  дарова- 
Н1Я,  безславитъ  ихъ  память:  судъ  выше  ихъ  всегда  будетъ  суще- 
ствовать между  людьми. 

Благородство,  или  то,  что  мы  называей1ъ  достоинство,  1а 
(11§ш1ё,  становится  въ  продолжен1е  времени  свойствомъ,  кото- 
рое переходить  въ  кровь,  и  отъ  нея  во  вс']Ь  движен1я — и  облаго- 
раживаетъ  ихъ.  Еслибъ  Людовикъ  XIV  или  Екатерина  II  до 
того  разсердились,  что  хот1Ьли  бы  бить  свопхъ  слугъ,  н'Ьтъ  со- 
мн'§н1Я,  что  ихъ  пр1емы  и  жесты  были  бы  отличны  отъ  двин^е- 
Н1Й  сапожника  или  кухарки,  которые,  разсердясь,бьютъ  работницу. 
Я  говорю  это  въ  доказательство,  что  для  изображен1я  нарз^жнаго 
и  выраженш  внутреннихъ  челов']&ка  обществъ  образованныхъ  и 
С0СТ0ЯН1Й  высшихъ,  не  можетъ  и  не  должна  руководствовать  ни 
писателя,  ни  артиста  одна  простая  природа]  съ  выражен1емъ  од- 
ной простой  природы  сердитый  Людовикъ  XIV  ничЬмъ  не  отли- 
чится отъ  простолюдина. 

Жизнь  есть  басня,  дуракомъ  разсказываемая  громкими  сло- 
вами и  съ  важными  жестами,  которые  сами  по  себ-Ь  ничего  не 
значатъ. 
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Плоды  земные  предвозв-Ьщаются  цвЬта.ми,  а  благо д-Ьян1я 
людей  ласками. 

Желая  быть  для  людей  полезнымъ,  сначала  ум1Ьй  быть 
пр1ятиымъ. 

Кто  почитаетъ  мои  достоинства  —  хвалить  меня  не  будетъ; 
ибо  похвала  па  язык^,  а  почтен1е  въ  сердце. 

Для  меня  подлость  есть  презр'ЬннМш1й  порокъ  челов-Ька. 

Явид-Ьдъ  людей  столько  слабыхъ,  что  они  хвалятъ  все,  чтобы 
не  оскорбить  никого,  и  людей  столько  упорныхъ,  что  они  бранятъ 
все,  хотя  бы  оскорбляли  весь  св^тъ.  Между  такою  слабост1ю  и 
упорствомъ  есть  средина,  которая  имени  на  нашемъ  языкЬ  не 
пм'Ьетъ,  ибо  весьма  мало  людей  ум-Ьютъ  найти  ее. 

У  насъ  также  н'Ьтъ  назван1я  чувству,  противоположному 
зависти,  тому  благородному  негодован1ю,  которое  они  ощущаютъ, 
когда  воздаютъ  похвалы  или  награды  людямъ  недостойнымъ. 

Едва  ли  хорошо  такое  правлен1е,  въ  которомъ  каждый  гра- 
жданпнъ  им-Ьотъ  свободу  повел'Ьвать,  и  стало-быть  каждый  гра- 
жданинъ  можетъ  быть  тираномъ.  Таково  правлен1е  республикан- 
ское. Его  бы  лучше  называть:  правленге  своевольное. 

На  всей  земл'Ь  отъ  начала  М1ра  играется  одна  и  та  же  коме- 
д1я,  только  переменяются  актеры. 

Когда  Д10НИС1Й  Сиракузск1й  началъ  слепнуть  отъ  пьянства, 
то  и  вс1Ь  придворные  притворялись  осл-Ьншими.  Дз'маю  для  того, 
чтобъ  не  вид'Ьть  своей  подлости. 

Истинная  ФПЛ0С0Ф1Я  есть  та,  которая  учитъ  насъ  быть 
(сколько  можно  на  земл^)  счастливыми.  Такою  ФИЛософ1ею  мо- 
жетъ назваться  одно  учен1е  Сократа  и  его  посл1Ьдователей.   Онъ 
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увидя  изъ  опытовъ,  ЧТО  все  наше  благополуч1е  зависитъ  отъ  со- 
блюден1я  должностей  въ  отношении  къ  Богу  и  себ'Ь  подобнымъ, 
заключилъ,  что  единственное  познайте,  нужное  для  челов'Ька,  есть 
нознан1е  сихъ  должностей,  и  что  единственное  занят.1е  достойное 
ФИЛосоФа  есть  научать  сему  познан1ю.  Такимъ  образомъ  филосо- 
ф1я  древнихъ,  рожденная  любов1ю  къ  человечеству,  им-^ла  въ  пред- 
мет'Ь  одну  пользу  челов'Ьческаго  рода.  Какая  разница  между 
ФИлософ1ею  древнею  и  новою?  Посл-Ьдияя,  вознесшись  запред'Ьлы 
естества,  устремилась  къ  умозр'Ьн1ямъ  отвлеченнымъ,  къ  изы- 
скан1ямъ  безплоднымъ,  который  только  служатъ  или  къ  заблу- 
жден1ямъ  или  къ  удовлетворенш  безпокойнаго  любопытства  и  ко- 
торый часто  разрушаютъ  истины,  необходимо  нужныя  для  спо- 
койств1я  обществъ.  И  сш-то  порывы  неистоваго  ума  тш,етно 
желающаго  прейти  пред-блы,  положенные  ему  природою,  назы- 
ваютъ  нын'Ь  любовгю  къ  мудрости;  и  с1е-то  суемудр1е,  поро- 
жденное безумнымъ  тщеслав1емъ,  им'Ьющимъ  въ  виду  одно  често- 
люб1е — блистать  дерзост1ю  ума — преподаютъ  нын'Ь  какъ  науку 
философ1и.  о,  Сократъ!  твоя  философ1я  поддержала  въ  Аоинахъ 
колебавш1еся  нравы  и  законы;  а  философ1я  Волтеровъ  и  Кантовъ 
разрушила  ихъ  во  всей  Европ1Ь;  твое  учете  произвело  божествен- 
наго  Платона,  а  наше — дьявольскаго  Наполеона. 

Мудрость  государя  не  вътомъ  состоитъ,  чтобы  издавать  но- 
вые законы,  но  чтобы  хранить  старые,  и  такимъ  образой1ъ  д'Ь- 
лать  ихъ  для  народа  свяхценными. 

Счаст1е  и  несчаст1е  народовъ  КсеноФОнтъ  приписываетъ  бла- 
гопр1ятству  или  гн-Ьву  боговъ;  вукидидъ  причину  народныхъ  не- 
счастш  видитъ  въ  погр-Ьшностяхъ  государей  или  полководцевъ. 
По  мн'Ьн1Ю  перваго,  общества  хранятся  благочест1емъ;помн'Ьн1ю 
посл'Ьдняго — благоразум1емъ.  Съ  посл'Ьднимъ  я  бол'Ье  согласенъ; 
ибо  есть  примеры,  что  и  благочестивый  народъ  погибалъ,  и  въ 
наше  время  едва  не  погибъ  отъ  безум1я  государей. 

Знаменитьш  д^Ьла  ньш'Ь  весьма  р'Ьдки  не  потому,  что  люди 
способные  къ  нимъ  стали  р'Ьдки,  а  потому,  что  неспособные  не 


ЗАПИСНАЯ   КНИЖКА.  ГЦ 

пускаютъ  ихъ  къ  тймъ  м-Ьстамъ,    на  которыхъ   дЬлать  оныл 
можно. 

Не  такъ  опасны  удары  друга,  какъ  поцЬлуи  врага. 

У  глупаго  сердце  въ  устахъ,  а  у  благоразумнаго  уста  въ 
сердц-Ь. 

Благодарности  надобно  учиться  у  земли,  возвращающей  сто- 
рицею. 

Не  принимай  отъ  того  благод'Ьян1я,  кому  не  въ  состоян1и 
воздать  благод^Ьянхемь. 

Ч'Ьмъ  мен-Ье  мы  им'Ьемъ  нуждъ.  т1&мъ  бол-бе  приближаемся 
къ  Божеству. 

Кто  беретъ  на  себя  государственную  должность,  не  им-Ья  на 
то  способностей,  тотъ  безчестн-Ье  и  виновн'Ье  разбойника:  опъ 
погубляетъ  госз'дарство. 

Не  открывай  нев'Ьжд'Ь  заблужден1я;  его  счаст1е  состоптъ  въ 
томъ,  чтобы  не  знать  себя. 

Женщинъ  никто  столько  не  бранитъ,  какъ  Соломоиъ;  поел  Ь 
него  гр-Ьхъ  будетъ  хвалить  пхъ. 

Челов-Ькъ  д-Ьлаетъ  зло  не  отъ  слабости,  какъ  мног1е  ду- 
маютъ,  но  отъ  невежества;  ибо  онъ  отвергнулъ  бы  зло,  еслибъ 
почиталъ  его  таковымъ. 

Каждая  доброд-Ьтель  есть  познан1е,  просв'Ьщен1емъ  пр1обр'Ь- 
таемое;  всЬ  же  доброд-Ьтели  суть  мудрость,  а  пороки  —  нев'^^- 
жество. 

Кто  отнимаетъ  у  меня  деньги,  тотъ  по  крайней  м-Ьр-Ь  самъ 
обогащается,  а  кто  лишаетъ  меня  добраго  имени,  тотъ  и  самъ 
ничего  не  получаетъ,  и  меня  д-Ьлаетъ  б-Ьдн-Ьйшимъ  челов-Ькомъ. 

Заниматься  украшен1емъ  стпховъ,  не  думая  о  план-Ь,  то  же, 
что  думать  окраскахъ,  не  занимаясь  рпсункомъ;  какъ  бы  ни  были 
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ЖИВЫ  крсяски,  но  произведуть  мало  д'Ьйств1я  безъ  правильныхъ 
рисунковъ,  сы'Ьло  п  легко  сд-Ьланныхъ. 

Д'Ьйств1е  Ил1ады  начинается  гн'Ьвомъ  Ахилла;  оно  продол- 
жается въ  безчисленныхъ  несчаст1яхъ,  кашя  производить  уда- 
лен1е  Ахилла  отъ  брани,  и  оканчивается  т'Ьмъ,  когда  онъ  смяг- 
чается слезами  Пр1ама. 

Если  есть  въ  Илтад'Ь  несовершенства,  они  похожи  на  не- 
правильность природы,  которая,  несмотря  на  несовершенства, 
нашему  нев1^жеству  такими  представляющ1яся,  очамъ  вниматель- 
нымъ  кажется  всегда  великою. 

Въ  поэз1и  грековъ  никто  превзойти  не  можетъ;  могутъ  усо- 
вершенствовать или  преобразовать  Форму  ея,  ибо  искусству  гра- 
ницъ  опред'Ьлить  не  можно;  но  никогда  уже  не  будутъ  въ  силахъ, 
какъ  они,  описывать  чувства  природы,  ибо  природа  не  им'Ьетъ 
двухъ  языковъ. 

Не  надобно  обвинять  несчастныхъ,  когда  они  жалуются  на 
судьбу  или  на  Бога:  это  одно  ихъ  ут'Ьшенхе. 

Отчего  умные  люди,  всегда  презираемые  богачами,  оказы- 
ваютъ  имъ  уважен1е?  Оттого,  что  первые  знаютъ  свои  нужды, 
а  посл^дн1е  не  знаютъ. 

Боги  продаютъ  намъ  счаст1е  за  ц-Ьну  нашихъ  трудовъ. 

Горе  покушающей1уся  поднять  покровъ  съ  природы  и  горе 
поднимающему  покровъ  съ  общества. 

Излишнш  умъ  и  излишняя  добродетель  столько  же  погубны, 
какъ  и  излишн1я  наслажден1я. 

Получившш  благод'Ьяше  будетъ  всегда  о  немъ  помнить,  если 
сд'§лавш1й  его  о  немъ  забудетъ. 
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Истинное  счаст1е  ость  непрерывная  деятельность,  непрерыв- 
ное успл1е;  следовательно  оно  можетъ  обитать  только  въ  такой 
душЬ,  которая  посвятила  себя  народному  благу  и  слав-!. 

Въ  ревностномъ  пснолнен1п  обязанностей  къ  Богу  и  къ  лю- 
дямъ  заключается  та  мудрость,  которую  мы,  какъ  говорить  Пла- 
тонъ,  возлюбили  бы  всЬмъ  сердцемъ,  еслибы  красота  ея  вполне 
открылась  взорамъ  нашпмъ. 

Почтете  къ  самому  себ'Ь  есть  наилучшее  пзъпреимуществъ, 
человечеству  дарованныхъ,  чисгЬйшая  нужда  души  честной,  сла- 
достнейшее  ут'Ьшен1е  души  чувствительной;  безъ  него  нельзя 
быгь  другомъ  самому  себ'Ь;  съ  нимъ  можно  обойтпся  безъ  почте- 
н1я  другихъ  людей,  если  они  по  своей  несправедливости  откажутъ 
намъ  въ  ономъ. 

Мы  любпмъ  избирать  друзей  въ  нисшей  отъ  насъ  степени 
или  для  того,  что  больше  надеемся  на  ихъ  снисхожден1е,  или  для 
того,  что  ласкаемся  бол^е  быть  отъ  нихъ  любимыми.  Но  какъ 
дружба  требуегъ  равенства,  то  и  должно  искать  друзей  ни  въ 
слишкомъ  возвышенномъ,  ни  въ  слишкомъ  униженномъ  отъ  на- 
шего С0СТ0ЯИ1И. 

Весьма  осторожно  надобно  вступать  въ  союзъ  съ  людьми, 
им&юш,ими  одинак1я  съ  нами  искан1я  въ  слав-Ь  и  счаст1П. 

Легко  дружашДеся  не  могутъ  быть  ни  чьими  друзьями;  они 
стараются  только  нравиться. 

Въ  выбор-Ь  друга  надобно  мен^е  полагаться  на  разумъ,  не- 
жели на  сердце;  оно  р-Ьшитъ  скор-Ье  и  несомаительн-Ье. 

При  жизни  нашихъ  друзей  должно  им^ть  о  нихъ  такое  же 
ме'Ьн1е,  какое  мы  пм^лп  бы  посл-Ь  ихъ  смерти. 

Но  въ  нашихъ  векахъ  дружбы  уже  не  существуетъ:  она 
зам-Ьнплась  связью  знакомства,  основывающейся  однакожъ  на 
почтен1и  и  взапмныхъ  склонностяхъ. 
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Поэз1Я  им-Ьеть  языкъ  особенный;  она  любитъ  з'крашаться 
богато  п  великол-Ьоно,  но  всегда  со  вкусомъ.  Она  беретъ  всЬ 
цв'Ьты  природы  и  щедро  ихъ  разсыпаетъ;  ее  прощаютъ  за  самую 
расточительность.  Она  присвоила  себ-Ь  множество  словъ  въпрозЬ 
непозволительныхъ,  вводить  новььч;  им-Ьеть  исключительное  право 
пронимать  старые,  или  употребительный  въ  язык-Ь  чуя^естран- 
номъ,  выражать  дшопя  слова  однимъ,  располагать  ихъ  новымъ 
порядкомъ,  и  наконецъ  позволяетъ  себЬ  мнопя  вольности,  отлп- 
чающ1я  слогъ  стихотворный  отъ  языка  обыкновенеаго. 

Если  бедность  не  есть  порокъ.  такъ  причина  пороковъ,  къ 
которымъ  б-Ьдные  принуждены  иногда  приб'Ьгнуть. 

Государи  составляютъ  себ'Ь  похвальное  слово  гораздо  лучше, 
нежели  сочиняютъ  его  писатели. 

Какого  бы  достоинства  ни  было  сочинен1е,  какими  бы  кра- 
сотами оно  ни  изобиловало,  если  н'Ьтъ  въ  немъ  приличгя  (йесогит, 
7гр^т:оV),  оно  не  им1§етъ  самаго  нужнМшаго  къ  тому,  чтобы 
быть  совершеннымъ  и  чтобъ  нравиться.  016  прилич1е  есть  чув- 
ствован1е  всего,  что  пристойно  и  что  непристойно  лицу,  времени 
и  обстоятельствамъ  говорящаго.  Его-то  недостаетъ  у  всЬхъ  на- 
шихъ  молодыхъ  писателей;  они  все  спускаютъ  съ  пера,  что  имъ 
входитъ  въ  голову,  не  удерживаясь  прил0ч1емъ,  не  думая  у  м-Ьста 
или  не  у  м']§ста,  въ  пору  или  не  въ  пору  пхъ  р^чи,  хотя  они  сами 
по  себ'Ь  и  им'Ьютъ  красоты.  Отъ  незнан1я  сего  приличгя,  такъ 
названнаго  древними,  и  нын-Ь  называемаго  вкусомъ,  происходить 
грубыя  слабости  у  нашихъ  писателей.  И  Ж(уковскш?)  исполненъ 
ими,  несмотря  на  прекрасное  дарованхе. 

Вкусъ  надобно  пр1обр'Ьтать  или  образовать  въ  хорошемъ 
обществ'Ь;  тамъ  онъ  царствуетъ,  тамъ  должно  ему  научаться.  Но 
гдй  жъ  его  нашелъ  и  гд'Ь  ему  научился  Омеръ  и  Эз1одъ?  Учен1е, 
учен1е  и  опытъ  —  вотъ  в'Ьрн1^йш1я  средства  къ  образованш 
вкуса. 
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Каждый  пзъ  насъ  им-Ьетъ  свой  особый  характеръ,  особую 
ФПз1оном1ю;  такъ  и  каждый  писатель  им'Ьетъ  свой  особый  спо- 
собъ  писать. 

ВсЬ  жпвоппсцы  употребляютъ  одн-Ь  краски,  но  составляютъ 
каждый  по  своему  способу.  Писатели  то  же:  употребляютъ  одни 
и  т^  же  слова,  и  отличаются  другъ  отъ  друга  способомъ  ихъ 
расположен1Я.  Отсюда  происходить  три  рода  слога:  важный 
(аи81;ёге),  легк1Й  или  цв-Ьтущтй  и  трет1п.  которьп!  должно  поло- 
жить между  двумя  первыми,  средн1п  пли  общ1п.  Не  знаю,  какъ 
опред-Ьлить  его:  псключен1емъ  ли  изъ  обопхъ,  или  соедпнешемъ 
обопхъ?  Но  лучше  думаю  сказать,  что  умеряя  крайность  перваго 
и  усиливая  второй,  образуетъ  С1ю  оттенку  или  средину  между 
двумя  крайностями.  Впрочемъ,  определить  с1е  в-Ьрно  не  такъ  легко, 
какъ  въ  музык-Ь,  гд-Ь  средняя  струна  въ  равномъ  разстоянш  отъ 
верхней  и  нижней. 

Слогъ  важный  любитъ  слова  громк1я,  полный  и  длинныя,  сильно 
поражающ1я  слухъ,  который  бы.  такъ  сказать,  издали  видил1ы 
были;  онъ  мало  заботится  объ  ихъ  жесткости.  Ходъ  его  важенъ 
и  быстръ.  Опъ  не  думаетъ  о  течен1и  пер1одовъ;  употре- 
бляетъ  самыя  сильный,  самыя  ощутительныя  рпемы:  но  не  ста- 
рается, чтобы  члены  были  равны,  ни  чтобъ  симметрически  соотв'Ьт- 
ствовали  другъ  другу.  Напротпвъ,  онъ  хочетъ.  чтобы  они  были 
просты,  свободны,  сильны,  происходящ1е  бол-Ье  отъ  природы,  не- 
же.ш  отъ  искусства,  внушенные  живост1ю  чувства.  ч-Ьмъ  медлен- 
Н0СТ1Ю  разсужден1Я.  Онъ  не  употребить  лишняго  слова,  чтобы 
округлить  пер1одъ,  не  заботится  приготовить  ему  блистательное 
окончан1е,  старан1емъ  выд-Ьланное,  и  в-Ьрно  разм'Ьренное  съ  ды- 
хашемъ  челов^ческимь.  Онъ  пренебрегаетъ  всю  эту  искус- 
ственность и  не  утомляетъ  себя  прпмечан1емъ  симметрическихъ 
согласш  въ  пер10дахъ.  Но,  напротпвъ,  отрывпстъ  въ  падешяхъ, 
дерзокъ  и  обиленъ  въ  Фигурахъ,  безъ  связей,  часто  безъ  по- 
рядка, почти  безъ  цв-Ьтовъ,  гордъ  и  высокъ,  онъ  пренебре- 
гаетъ украшен1е,  пли  лучше  сказать  украшаетъ  себя  суровымъ 
архаизмомъ,  спмъ  родомъ  щшха  (тт'-уо;)  или  древняго  лака.  Сей 
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тлуос,  лакъ  длят'Ьхъ,  которые  чувствуютъ  красоты  древнихъязы- 
ковъ,  есть  вкусъ,  духъ  древпяго  слога.  Цицеронъ  радуется 
и  поздравляетъ  себя,  находя  въ  письмахъ  своего  сына  характеръ 
сего  слога,  И11:егае  т.^шV^о^^,^Vо^:;  8спр1ае;  йюжно,  говорить  онъ, 
подражать  всему  остальному,  но  сей  древнш  вкусъ,  тгЬ^ос,  пр1- 
обр'Ьтается  изучен1емъ.  Ы^егагит  с1ос1;1огет  81^пШса1:. 

Мног1е  греческ1е  писатели  любили  сей  родъ  слога:  Ппндаръ, 
вукпдидъ,  но  всйхъ  бол'Ье  Эсхилъ,  который,  по  моему  мн'Ьн1ю, 
есть  образецъ  сего  слога.  Онъ  въ  семъ  род'Ь  писателей  всЬхъ  бо- 
л'Ье  важенъ,  силенъ  и  суровъ;  но  самая  суровость  его  величе- 
ственна и  пр1ятна,  небрежность  благородна.  Течен1е  его  тяжело, 
гармон1я  медленна  и  какъ  бы  останавливаема  собственною  своею 
тяжест1ю.  Онъ  не  им'Ьетъ  ни  искусственныхъ  прелестей,  ниукраше- 
нш  блестящихъ:  везд'Ь  въ  немъ  разлито  с1е  грозное  велич1е,  сей 
вкусъ  древнш  и  суровьп"!. 

Слогъ  легкш  и  цв'Ьтущш  отвергаетъ  все  то,  чего  требуетъ 
слогъ  важный:  онъ  не  любитъ  словъ  громкихъ  и  высокихъ,  обо- 
ротовъ  твердыхъ,  паден1Й  и  разстановокъ  отрывистыхъ,  тече- 
Н1Я  важнаго  и  медленнаго.  Онъ,  напротивъ,  старается,  чтобы 
слова  соединялися  съ  легкост1ю,  чтобы  влеклись  одни  за  другими, 
и,  не  оставляя  никакой  пустоты  между  звуками,  текли  безпре- 
рывно,  какъ  струи  потока.  Его  можно  сравнить  съ  шелковою 
тканью,  испещренною  золотомъ,  или  съ  картиною,  которой  блестя- 
щ1я  краски  еш;е  бол-Ье  отражены  т'Ьнями.  Слогъ  сей  пщетъ 
словъ  сладкозвучныхъ,  мягкихъ,  н^жныхъ,  подобныхъ  прелестямъ 
д1§вы  (тсарбЬсотга);  онъ  не  только  соединяетъ  слова  со  словами, 
но  съ  большимъ  старашемъ  связываетъ  члены  съ  членами,  тя- 
нетъ  ихъ  ни  больше,  пи  меньше,  сколько  требуетъ  время,  и  каж- 
дый пер10дъ  соразм'йряетъ  съ  дыхан1емъ  челов'Ьческимъ.  Оконча- 
н1я  жъ  пер1одовъ,  всегда  многочисленныхъ,упадаютъ  какъ  свинецъ 
при  ихъ  точк'1.  Онъ  съ  пер1одамп  д'Ьлаетъ  совсЬмъ  противное, 
нежели  со  словами:  слова  онъ  соединяетъ,  можно  сказать,  въ 
одно  т-Ьло,  а  пер1оды  разд^&ляетъ  и  хочетъ,  чтобы  они,  какъ  съ  вы- 
соты, каждый  порознь  были  видимы.   Фигуръ,  которьш  им'Ьютъ 
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духъ  древности,  какую  либо  важность,  суровость  или  видъ  праха 
(■и'>;о;),  онъ  отвергаетъ;  но  любптъ  пр1ятныя,  н^жныя,  которыя 
им'Ьютъ  въ  себ'Ь  какъ  можно  болЬе  украшен1я,  какъ можно  бол-Ье 
театральной  пышности.  Короче,  онъ  совершенно  протпвуполо- 
женъ  слогу  суровому.  СаФО,  Анакреонъ  и  мнопе  греческ1е  пи- 
сатели отличались  въ  семъ  род'Ь  слога;  а  бол'Ье  всЬхъ  Исократъ. 
Но  поелику  слогъ  сей  (которьпт,  какъ  увпдпмъ,  не  есть  еще  лучшш) 
бол'Ье  другихъ  обольстптсленъ  для  зюлодыхъ  ппсателей,  любя- 
щихъ  блестящ1я  украшен1я,  то  и  не  удивительно,  что  къ  нему 
наибол-Ье  прил-Ьпляются  начпнающ1е  упражняться  въ  словес- 
ности, п  естественно,  что  въ  семъ  слогЬ  скор-Ье,  нежели  въ  дру- 
гомъ,  впадаютъ  въ  крайность,  гоняясь  за  блескомъ  п  гармон1ею  п 
больше  занпзшясь  чистотою,  нен^ели  истиною  выражсн1й.  Что 
и  случилось  съ  знаменит^йшимъ  въ  семъ  род'Ь  слога  писателемъ 
Исократомъ.  Онъ,  простирая  за  пред'Ьлъ  обрабатыванге  слога  сво- 
его, впалъ,  какъ  и  должно  посл-Ьдовать,  въ  велише  пороки  и  навлекъ 
на  свои  сочннен1я  справедливыя  порпп;ан1я  критиковъ.  Безнре- 
станно  изыскивая  гармоническ1я  и  однозвучный  слова  для  окончания 
илиначат1я  ими  членовъ  нер1ода,  какъ  напр.:  -Лс^с7-:соV,  (лгусо-тсоу, 
а1тшс  аЬ»;,  ^xУ)ООV':о,  ос-йуоу':о,  симметрически  разм'Ьряя  члены, 
единообразно  округляя  нер1оды,  разсьшая  безпрестанно  тропы 
и  Фигуры  и  вс'Ь  свои  р'Ьчи  испеш,ряя  какъ  цв-Ьтами,  онъ  до  того 
ослабилъ  слогъ  свой,  что  его  назвали  юношескимъ  (агюауаоV). 
Въ  самомъ  х^лЬ,  молодые  люди  легко  могутъ  ослепляться  такимъ 
родомъ  украшен1Й.  Но  они  то  же,  что  т-Ьло,  украшенное  искус- 
ствомъ  нередъ  украшеннымъ  природою.  Исократъ  это  почув- 
ствовалъ,  когда  л-Ьта  укр1Ьпили  разумъ,  а  опытъ  усовершенство- 
валъ  вкусъ  его^  и  въ  еочинен1Яхъ  посл-Ьднихъ  его  годовъ  слогъ 
уже  мен-Ье,  говоритъ  Д1онис1й  Галикарнасск1й,  похожъ  на  юно- 
шество. 

Сей  слогъ  цв-Ьтуш,ш  избирали  почти  всЬ  наши  писатели  въ 
проз^  и  въ  стпхахъ  современъ  Ломоносова;  но  поелику  въ  немъ 
требуется  весьма  великаго  учен1я,  чтобы  достигнуть  до  совер- 
шенства,   и  весьма  разборчиваго    вкуса,  чтобы  не  впасть  въ 
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крайность,  то  случается,  что  наши  писатели  вместо  слога  цв-бту- 
щаго  пишутъ  слогомъ  пзмьженнымъ^  котораго  сладост1Ю  утом- 
ляется слухъ,  а  н-Ьжноспю  языкъ;  въ  немъ  хотя  каждое  слово  и ' 
сладкозвучно  въ  особенности,  но  соглас1е  общее  ничего  не  зна- 
чить; оно  см-Ьшно  и  несносно  въ  устахъ  челов-Ька;  ибо  лишаетъ 
его  свойства  велич1я,  которое  должно  быть  съ  нпмъ  неразлучно. 

Жтъ  поприща,  гд'Ь  бы  суетность  человеческая  являлась  въ 
такихъ  разнообразныхъ  видахъ,  какъ  въ  бесЬдахъ  общества. 

Образован1е  способностей  д-Ьтскихъ  по  систем'Ь  Песталоцци 
доставляетъ  дитяти,  какого  бы  оно  состояшя  ни  было  —  осно- 
Бан1е,  на  которомъ  посл^  можно  созидать  или  б'Ьднз'ю  хижину, 
или  великол'Ьпные  чертоги. 

Чтобы  одушевить  пов'Ьствоватя  и  внечатл'Ьнхя  происше- 
ствш  в'бковъ  протекшихъ,  надобно,  чтобъ  обширный  познан1я 
спомоществовали  воображенхю  и  сд'Ьлалп  бы  его,  если  возможно, 
свид^Ьтелемъ  того,  что  оно  изображаетъ  и  современнпкомъ  того,  что 
оно  пов'Ьствз^етъ. 

Философ1я  есть  наука  просв-Ьщать  людей,  чтобъ  сд'Ьлать  ихъ 
лучшими. 

Она  есть  всеобщая  нравственность  народовъ  и  царей,  осно- 
ванная на  природ'Ь  и  на  в'Ьчномъ  порядк'Ь. 

Д'Ьлать  зло  ун;асн1Ье,  нежели  страдать  отъ  него. 

Благородство  обращается  иногда  въ  бол-Ьзнь  у  великихъ 
людей. 

Переводить  поэму  въ  проз-Ь  тоже  самое,  что  читать  музыку. 
вм'Ьсто  того  чтобъ  играть  или  п-Ьть. 

БесЬда  въ  обществ'Ь  не  есть  путь,  по  которому  идутъ  къ  чему 
либо  прямо,  но  извилистая  тропинка,  по  которой  случайно  съудо- 
вольствхемъ  прогуливаются. 
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Идеалъ  есть  идея,  мысль,  представленная  въ  чувственномъ 
образе. 

Творев1я  с  пдеалы  древнпхъ  кажутся  намъ  мечтательными 
потому,  что  начертаниыя  ими  картины  природы  и  образы  людей 
совершенно  отличны  отъ  насъ  окружающихъ. 

Предыетъ  поэз1и  никогда  не  состоялъ  въ  томъ,  чтобъ  отвле- 
чен1ямъ  метафизическимъ  давать  образы,  ибо  они  не  им-Ьютъ  въ 
себЬ  ничего  существеннаго;  а  поэз1я  творитъ  существа,  осу- 
ществляя страсти,  п  ими  говорить  чувствамъ. 

Не  должно  хвалить  обычаевъ  чужой  земли;  ибо  если  люди  не 
ув-^рены,  что  ихъ  обычаи  самые  лучш1е,  то  скоро  захотятъ  пере- 
м'Ьнить  ихъ. 

Омеръ — вотъ  имя,  пережившее  царства  и  давшее  безсмерт1е 
временаыъ  и  странамъ,  накоторыхъ  исамыя  развалины  забьггы. 

Т4,  которые  говорятъ,  что  Гомера  не  было,  ничего  бол'Ье  ее 
доказываютъ,  кром-Ь  того,  что  есть  н-Ькоторые  странные  умы,  ко- 
торые находятъ  удовольств1е  въ  опроверженхп  общпхъ  мн'Ьп1й. 

Отъ  актеровъ  требуютъ  прпроды,  но  достигнуть  ея — выра- 
зить ее — иначе  невозможно,  какъ  посредствомъ  величайшаго 
искусства. 

Ямбъ  всЬхъ  разм'Ьровъ  ближе  къ  обыкновенной  (прозаиче- 
ской) р-Ьчи.  Это  доказывается  т-Ьмъ,  что  ямбы  у  насъ  весьма 
часто  вырываются  въ  р-Ьчахъ  разговорныхъ;  экза-метры  напро- 
тивъ,  т.  е.  дактили,  чрезвычайно  р'Ьдко,  и  то  въ  такомъ  только 
случа-Ь,  когда  мы  выходимъ  изъ  обыкновенной  р-Ьчи  (Ап8(;о^, 
Рое!.,  Сар.  IV). 

Драма  въ  отношен1п  къ  трагедти  есть  то  же,  что  восковыя 
Фигуры  къ  статуямъ;  въ  нпхъ  нагая  истина  и  никакого  идеалу: 
въ  нихъ  слпшкомъ  много  —  какъ  въ  произведен1яхъ  искусства, 
и  всегда  будетъ  мало,  чтобы  это  была  природа. 
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Восторгъ  есть  жертва  земли  небесамъ;  онъ  соединяетъ  небо 
съ  землею. 

Посл-Ьдователи  Фрапцузскпхъ  драматическихъ  правилъ  пола- 
гаютъ,  чтоиетересъ  драмы  неможетъ  бол-Ье  существовать,  какъ 
скоро  н-Ьтъ  уже  бол-Ье  неизв'йстности  или  сомн'Ьн1я  для  зрителя. 
Но  почему  не  могутъ  быть  такъ  же  занимательны  чувства  лицъ, 
которыя  они  пспытываютъ,  какъ  и  происшеств1я,  которыя  съ 
ними  случаются?  Можно  также  съ  удовольств1емъ  вид'Ьть  поло- 
жен1е,  оконченное  какъ  пр6исшеств1е,  но  которое  продолжается 
еще,  какъ  страдательное.  Должно  им-Ьть  гораздо  бол'Ье  поэз1И;, 
бол'Ье  чувствительности,  бол'Ье , истины  въ  выражен1яхъ,  чтобъ 
колебать  сердца  въ  поко-Ь  д'Ьйств1я,  нежели  тогда,  какъ  оно  воз- 
буждаетъ  безпокойство,  безпрестанно  возрастающее.  Едва  обра- 
щаютъ  вниманхе  на  слова  въ  то  время,  когда  д'Ьйств1е  держитъ 
насъ  въ  недоум^нш;  но  когда  все  молчитъ,  кром-Ь  страдан1я, 
когда  мы  не  ожидаемъ  никакихъ  уже  перем'Ьнъ,  и  когда  весь  ин- 
тересъ  истекаетъ  единственно  изъ  того,  что  происходитъ  въ 
душ'Ь,  тогда  самая  легкая  т^нь  принужденности,  неум-Ьстное 
слово  поразитъ  насъ  какъ  Фальшивый  звукъ  въпростомъ  голосЬ 
задумчивой  п'Ьсни.  Тогда  все  доллшо  стремиться  прямо  къ  сердцу. 
Такимъ  образомъ  въ  5  д'Ьйств1И  Мар1и  Стуартъ,  трагед1и  Шил- 
лера, гд-Ь  ц-Ьлое  это  д'Ьйств1е  основано  на  положен1И  уже  р'Ьшен- 
номъ — с1е  спокойств1е  горести,  которое  рождается  отъ  лишен1я 
самой  надежды,  производптъ  движен1я  самыя  истинный  и  самыя 
глубошя.  С1е  торжественное  спокойств1е  заставляетъ  зрителя, 
какъ  и  жертву,  войти  въ  самого  себя  и  испытывать  въ  се6±  все 
то,  что  возбуяадаетъ  несчаст1е. 

Новыя  введен1я  въ  художествахъ  и  словесности  т'Ьми  только 
могутъ  быть  хорошо  судимы  и  принимаемы,  которые  въ  искус- 
ствахъ  отличаются  такъ  сказать  юност1ю  души,  ищущей  новыхъ 
удовольствш. 


злииснАЯ  КНИЖКА.  71 

ЧЕЛОВЪКЪ   НРАВЯЩ1ЙСЯ   ВЪ  ОБЩЕСТВ*. 

Чтобъ  нравиться  въ  обществ-Ь,  нужны  110знан1я,  не  св'Ьдкн1я, 
тонкость  ума,  а  не  сила.  Совершенство  челов-Ька^  который  нра- 
вится, состоитъ  бол^е  въ  пристойнохмъ  тон^,  нежели  въпзящномъ 
вкусЬ,  бол'Ье  въ  ар1ятности,  нежели  въкрасот'Ь,бол1Ье  въ  удгЬ,  не- 
жели въ  дарован1и,  и  особенно  бол^е  въ  гибкости  характера,  не- 
жели въ  быстрот-Ь  ума.  Кто  хочетъ  прхобр-Ьсть  право  на  имя 
любезнаго,  тотъ  долженъ  ум-Ьть  поработить  вс'&  душевный  свой- 
ства одному  желан1ю  нравиться.  Отъ  этого  женщины  бол'Ье1муж- 
чинъ  усп'Ьваютъ  въ  этомъ  пскусств'Ь,  ибо  оно  удовлетворяетъ  пхъ 
постоянной  склонности.  Отъ  этого  люди  подвластные  разуму  пли 
лучше  сказать  душЬ,  составляющей  пхъ  разумъ,  не  могутъ  по- 
добно другпмъ  ежечасно  выходить  изъ  себя  самихъ,  чтобъ  отда- 
ваться на  произволъ  другпмъ:  не  ум^ютъ  показывать  веселости 
или  любезности  ума,  кром-Ь  т-Ьхъ  часовъ,  когда  спокойств1е  и  ра- 
дость царствуютъ  въ  пхъ  сердцЬ,  и  никому,  кром'Ь  т-Ьхъ  людей, 
которыхъ  они  любятъ. 


Пр1ятность,  изящность  (1'ё1ё§апсе)  для  украшен1я  есть  то  же, 
что  прелесть,  гращя,  для  красоты.  Приятность  не  состоитъ  въ 
самомъ  украшен1п,  въ  самомъ  убор'Ь,  и  уборъ  не  можетъ  быть 
пр1ятенъ,  если  онъ  не  вышелъ  изъ  рукъхорошаго  вкуса.  Щпят- 
ность  можетъ  быть  такъ  же  названа  гращею  украшен1я. 

Эпическая  поэма,  С1е  з^дивительное  творен1е  —  кажется,  не 
можетъ  быть  произведен1емъ  нашпхъ  в']Ьковъ,  и  можетъ-быть 
одна  Ил1ада  отв'Ьтствуетъ  совев^ненно  ще^,  какую  им-Ьютъ  о  семъ 
род'Ь  творен1я.  Для  эпической  поэмы  нужно  особенное  стечен1е 
обстоятельствъ,  которое  только  и  случилось  у  Гроковъ:  генш 
в-Ьковъ  геропческихъ  п  совершенство  языка  в-§ковъ  образован- 
ныхъ.  У  насъ  въ  среднихъ  в'Ькахъ  воображен1е  было  сильно,  но 
языкъ  несовершенъ;  въ  наши  дни-языкъ  обработанн-Ье,  но  во- 
ображен1е  разслаблено  и  испорчено.  Мы  им-Ьемъ  хорош1е  образцы 


72  НИКОЛАЙ  ИВАНОВПЧЪ  ГН'ЬДПЧЪ  (1784  —  1884). 

риемическихъ  стихотворе1пй,  но  стопы  и  риемы  можно  ли  назы- 
вать поэз1ей? 

Эпическая  поэма  не  есть  произведенте  челов'Ька;  самые  в-Ька, 
такъ  сказать,  ее  созидаютъ.  Релипя,  нравы,  духъ  времени,  нако- 
нецъ  ц'Ьлость  существован1я  народа — не  могутъ  быть  приведены 
въ  д'Ьйств1е  иначе,  какъ  однимъ  изъ  т-Ьхъ  великихъ  происшеств1й, 
которыхъ  не  созидаетъ  поэтъ,  но  который  являются  ему  увели- 
ченными, какъ  призраки,  тьмою  временъ.  Лица  поэмы  эпической 
должны  совокуплять  въ  себ'Ь  духъЕ-бры,  нравовъ  и  первородный 
характеръ  ц'Ьлаго  народа.  Въ  нихъ  должно  находить  истинную 
Форму,  изъ  которой  истекаетъ  истор1я. 

Германцы  гораздо  лучше  судятъ  объискусствахъ,  ч-бмъ  ихъ 
производятъ  въ  дМство.  У  нихъ  всЬ  впечатл'Ьнхя  искусствъ  прежде 
анализируютъ,  ч'Ьмъ  истинно  ихъ  ночувствуютъ.  Такимъ  обра- 
зомъ — вкушая  отъ  плода  древа  познанш,  они  теряютъ  невинность 
дарован1я.  Вообш,е  германцы  сильнее  въ  теорш,  ч-Ьмъ  въ  прак- 
тик'Ь.  С'Ьверъ  весьма  мало  благопр1ятствуетъ  искусствамъ;  можно 
сказать,  что  духъ  наблюден1я  данъ  ему  единственно  для  того, 
чтобъ  онъ  былъ  созерцателемъ  полдня. 

Герз1анцы  любятъ  мракъ;  они  часто  облекаютъ  темнотою  то, 
что  светло  какъ  день.  Этому  причиною  любовь  къ  метаФизик'6, 
отъ  которой  самъ  Виландъ,  поклонникъ  Французскихъ  писателей, 
не  могъ  освободиться.  Новая  же  шко.т  н-Ьмецкихъ  писателей 
столько  им'Ьетъ  отвращен1я  отъ  идей  общихъ,  что  когда  они  при- 
нуждены ихъ  вновь  излагать,  они  облекаютъ  ихъ  отвлеченною 
метафизикою,  которая  даетъ  имъ  видъ  новости  до  т'Ьхъ  поръ, 
пока  ихъ  не  узнаютъ.  Они  свои  сочинешя  облекаютъ  облаками 
темноты  столько,  сколько  имъ  угодно,  и  у  учителей  ихъ  всегда  до- 
стаетъ  терп-Ьтя  раздвигать  эти  облака.  Слогъ  каждаго  ихъ  пи- 
сателя совершенно  отм'Ьненъ,  и  иностранцу  должно  им'Ьть  новое 
учете  надъ  каждою  новою  книгою,  если  онъ  хочетъ  понимать  ее. 
По  свойству  ихъ  правительства,  не  предоставляющаго  имъ  вели- 
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кпхъ  II  знаменптыхъ  случаевъ  къ  славнымъ  д-Ьла.мъ  —  они  во 
всЬхъ  родахъ  предаются  умозр^н1ю,  и  не  находя  ничего  въ  на- 
стоящемъ  положен1и  вещей,  что  бы  говорило  ихъ  воображен1ю, 
они  всЬ  занимаются  идеалами,  и  въ  пред-Ьлахъ  .метаФизпческаго 
М1ра  пщутъ  того,  въчемъ  скупая  къ  нпмъ  судьба — на  земл-Ьимъ 
отказываетъ.  —  Истинная  фплософ1я  устремлена  была  у  всЬхъ 
народовъ  къ  одной  ц-Ьли — къ  изыска1пю  или  разр-Ьшеп^ю  истинъ 
полезныхъ  челов-Ьчеству.  Германцы  занимаются  истиною  соб- 
ственно для  нея,  не  думая  о  томъ,  что  могутъ  извлечь  изъ  нея 
люди.  Ген1й,  говорятъ  они,  долженъ  стремиться  такъ  далеко,  какъ 
онъ  хочетъ,  забывши,  кажется,  священную  истину  —  не  потому, 
что  она  библейская,  а  потому,  что  есть  законъ  природы — поло- 
жило пред1ьло,  его  же  не  прейде.  Отъ  того-то  они,  плавая  въ 
безконечномо,  по  возвращен1п  своехмъ  до  сихъ  поръ  намъ  ничего 
не  сказали. 

Будучи  вовс^хъ  своихъ  чувствахъ,  такъ  сказать,  отуманены 
метаФпзикою,  они  и  чувствованхя  свои  показываютъ  какъ  идеи — 
сквозь  облака.  Можно  сказать,  что  вселенная  зыблется  передъ 
ихъ  очами,  и  предметы  въ  ихъ  поэз1п  изображаемые  им'Ьютъ  въ 
себ-Ь  ту  же  сомнительность,  какъ  и  взоры  ихъ. 

Всякое  Д'6йств1е  и  всякое  происшеств1е  им^етъ  пять  частей 
или  степеней:  начало,  возрастан1е,  совершенство,  упадокъ  и  ко- 
нецъ.  И  этотъ  естественный  ходъ  слулштъ  основан1емъ  пяти  д-Ьй- 
ствш  драмъ  греческихъ  (Впнк.,  Т.,  и,  Иу.  VI,  сЬ.  м). 

Дн-Ьпръ  —  С1Я  величественная  р'Ька,  пов'Ьствуетъ,  протекая, 
громк1я  д']^ятя  временъ  древнихъ,  и  т1Ьни  Святославовъ  и  Влади- 
м1ровъ,  кажется,  еще  скитаются  по  ея  берегамъ  высокимъ. 

Ни  одпнъ  изъ  знаменитыхъ  людей,  ми-Ь  современныхъ,  не  все- 
лялъ  въ  меня  столько  разнообразыыхъ  чувствъ,  какъ  Суворовъ. 
Я  впд-йлъ въ немъ  идеалъ,  какой составилъ  себЬ  о  герояхъ;  кром-§ 
этого,  я  находилъ  въ  немъ  то,  чего  ни  въ  одномъ  геро'Ь,  ни  но- 
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выхъ,  НИ  древнихъ  в'Ьковъ,  найтп  не  можно.  Занимаясь  имъ,  я  на- 
полняюсь глубокимъ  удпвлен1емъ  къ  совершенному  искусству  пол- 
ководца, почтен1емъ  къ  слав']^  героя,  плачу  при  воспоминаши 
доблестей  великаго  челов-Ька  и  помираю  со  см-]Ьху  отъ  прока зъ 
этого  чудака! 

Первый,  издавш1й  крикъ  оравенств)ь — былъ  его  врагъ;  если 
это  былъ  челов-Ькъ  изъ  народа,  онъ  алкалъ  золота  богачей;  если 
богачъ — онъ  хот'Ьлъ  почести  вельможъ;  если  вельможа — жадни- 
чалъ  верховной  власти;  и  вотъ  какого  равенства  желаютъ  всЬ,  о 
немъ  воп1ющ1е;  вотъ  о  какомъ  равенств']^  мечтали  въ  18  в-Ьк-Ь, 
но  мы  вид'Ьли  и  грозное  начало  и  быстрый  конецъ  кровавымъ 
мечтамъ  симъ.  Н'Ьтъ  равенства  въ  природ'Ь,  и^тъ  его  на  земл'Ь 
и  не  можетъ  бытъ  въ  обществахъ  челов'Ьческихъ. 

Онъ  погибъ  подобно  цв-Ьтку,  который  едва  возникши  изъ  земли 
изсыхаетъ  на  томъ  м'Ьст'Ь,  гд-Ь  родился,  и  не  оставляетъ  никакихъ 
сл'Ьдовъ  жизни  кром-Ь  благовон1я,  которымъ  напиталъ  онъ 
странника. 

Всегда  почти  отъ  минуты  зависитъ  жизнь  и  участь  челов-Ька. 
Ибо  и  посл-Ь  долгихъ  разсужден1й — р1§шительность  есть  д-бло  ми- 
нуты, и  челов-Ькъ  смышленый  избираетъ  одно  —  лучшее:  это 
голосъ  чувства,  надобно  опасаться  его  заглушать,  предаваясь 
размышлешямъ  побочвымъ.  Наши  сл'Ьпыя  желашя  часто  скры- 
ваютъ  предметъ  желанный;  дары  ниспосылаются  намъ  свыше 
подъ  ист0нныд1ъ  ихъ  образомъ.  Счастливъ  тотъ,  кому  первая,  ко- 
торую онъ  полюбилъ  —  подаетъ  руку  п  котораго  желан1я  драго- 
Ц'§нн'§йш1я  не  изсыхаютъ  тайно  во  глубип-Ь  сердца. 

Я  не  нев?ьрующгй,  но  не  думаю,  чтобы  сомн'Ьваться  въ  без- 
смертш  челов-Ька  значило  отрицать  быт1е  Бога.  Одна  наша  мало- 
значительность и  нашей  земли,  въ  сравнеши  съ  безпред'Ьль- 
ностью,  въ  которой  она  слабый  атомъ,  принуждаетъ  меня  ду- 
мать, или  верить,  что  наши  притязан1я  на  вечность,  кажется, 
слишкомъ  преувеличены. 
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я  никогда  не  хогЬлъ  бы  быть  писателемъ^  еслпбъ  мн-Ь  дали 
дтлашь.  И  кто  захочетъ  писать,  если  онъ  можетъ  действовать? 
Но  кто  п  кому  дастъ  д-Ьпствовать  у  насо? 

Еслибъ  я  пека  л  ъ  славы,  я  бы  во-первыхъ  пскалъ  могу- 
щества, во-вторыхъ,  угождалъ  такъ  называемымъ  требова- 
н1ямъ  времени  п  новымъ  пдеямъ.  Но  я  Нчилъ  въ  м1р'Ь  своихъ 
идей,  хотя  не  совсймъ  классическпхъ,  но  совершенно  противопо- 
ложныхъ  новымъ,  относптельно  словесности  п  правилъ  благо- 
роднаго  челов-Ька. 

Не  знаю  наслаждешя,  не  физическаго,  бол-Ье  восхптительнаго, 
какъ  вид-Ьть  игру  хорошпхъ  актеровъ. 

Соборъ  рнмск1п  (Петра  п  Павла),  пирамиды  египетск1я !  — 
Деспотизма  дЬлаетъ  беззаконно  велик1я  вепди,  какихъ  свобода 
никогда  не  сд'Ьлаетъ  законно. 

Ничто  въ  языкахъ  челов-Ьческихъ,  никакой  переводъ  мысли' 
сд'Ьланный  съ  помощ1Ю  красокъ,  мрамора,  словъ  пли  звуковъ,  не 
въ  состоян1и  выразпть  силы,  истины  и  быстроты  чувства  ду- 
шевнаго. 

Государства  доводятся  до  такого  положен1я,  что  въ  нпхъ 
мыслящему  челов'Ьку  ничего  не  можно  сказать  безъ  того,  чтобы 
не  показаться  осуждающпмъ  и  власти,  который  это  д-^лаготъ,  п 
народъ,  который  это  переноситъ.  Въ  так1я  времена  безнадежный 
должно  молчать.  Въ  так1я  времена  печальныя  молодые  люди 
до  старости,  а  старые  до  гроба  доходятъ  въ  молчаши.  —  Или 
горе  безразсудному,  которьп!  начнетъ  говорить  что  думаетъ, 
прежде  нежели  обезпечплъ  себЬ  хл-Ьбъ  на  ц-Ьлую  жизнь.  Горе 
ему,  если  чувство  добра  и  справедливости  поселилось  въ  сердц-Ь 
б-Ьдняка.  Лицем^рте,  притворство,  вотъ  верховный  законъ  об- 
щественный для  того,  кто  рожденъ  безъ  насл-Ьдства. 

1827.  Марта  съ  18  на  1 9-е.  —  Впд'Ь.1Ъ  я  чудный  сонъ: 
Кто-то,  голосомъ  похожшчъ  на  Батюшкова,  но  съ  вида  мною  не  при- 
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аМ-Ьченный,  разсуждалъ  о  деиз]\1']Ь  Евреевъ  и  политеизм'Ь  Грековъ. 
«Какъ  страеенъ  ходъ  разума  челов-Ьческаго»,  такъ  между  про- 
чиз1ъ  говорилъ  онъ:  «далеко  ли  жили  другъ  отъ  друга,  и  почти 
въ  одно  время,  Гомеръ  и  1исусъ,  Сынъ  Сираховъ?  И  какая  раз- 
ница въ  ихъ  произведешяхъ !  У  одного  сколько  словъ!  Каждое 
собственное  имя  окружено  эпитетомъ:  холмистый^  гористый; 
каждый  герой  —  могучш,  скорый,  бысшртйшгй....  У  другого 
сколько  мыслей!  Гомеръ  болтунъ,  а  Сирахъ  умозритель!» — Этими 
выражен1ями  я  раздосадованный,  пробудился. — Записываю  сонъ 
йюй  почти  слово  въ  слово. 

По  естественному  расположен1ю  я  ласковъ,  однакожъ  не  ме- 
н-Ье  того  и  суровъ;  иногда  отъ  того,  что  не  доволенъ  собою,  иногда 
отъ  того,  что  не  доволенъ  другими.  Не  доволенъ  собою  бываю  я 
отъ  того,  что  мн-Ь  всегда  хочется  достигнуть  какого-то  совершен- 
ства, а  особенно  въ  стихахъ  моихъ;  не  доволенъ  другими  потому, 
что  мои  свободный,  но  немного  стропя  правила  и  мои  пламенныя 
чувства  не  могутъ  легко  согласоваться  съ  другими. 

Долго  испытывая,  что  такое  счаст1е,  или  лучше  сказать  на 
чемъ  бы  хот'Ьлъ  я  основать  мое  счаст1е,  нахожу,  что  постоянство 
и  однообраз1е  жизни,  спокойств1е  духа  и  свобода,  образованность 
сердца  и  разд'Ьлен1е  чувствъ  его — вотъ  источники  счаст1я,  мною 
воображаемаго.  Только  воображаемаго? — ^  Какъ  я  б-Ьденъ! 

Я  выросъ  какъ  дикое  растете,  само  себ']Ь  предоставленное.- 

Главный  предметъ  моихъ  желанш  —  домашнее  счаст1е;  мо- 
ихъ? Едва  ли  это  не  ц'Ьль  и  конецъ,къкоторымъ  стремятся  пред- 
пр1ят1я  и  труды  каждаго  челов-Ька.  Но  увы  —  я  бездоменъ,  я  без- 
роденъ.  Кругъ  семейственный  есть  благо,  котораго  я  никогда  не 
в-Ьдадъ.  Чуждый  всего,  что  бы  могло  меня  развеселить,  ободрить, 
я  ничего  не  находилъ  въ  пустот-Ь  домашней,  кром'Ь  хлопотъ,  уста- 
лости, унышя.  Меня  обременяли  всЬ  заботы  жизни  домашней  безъ 
всякаго  изъ  ея  наслажден1й. 


свъдъню 

о  СЛУЖБА  и  ЛИТЕРАТШЫХЪ  ТРУДАХЪ  ГН^ДЙЧА, 


СВЪД'БШЯ 

О  СЛУЖБ'Ь  II  ЛПТЕРАТУРНЫХЪ  ТРЗ^АХЪ  ГНЪДЦЧА. 


Изъ  д:Ёла  (1816  года,  №  17)  Императорской 
Публичной  Библ1отеки. 

Въ  март-Ь  1800  года  посту пилъ  въ  Московски  У  ниверситетъ. 

30-го  декабря  1802  года  по  прошетю  уволенъ  съ  атте- 
статомъ. 

1-го  марта  1803  года  опред-Ьленъ  въ  Департаментъ  Народ- 
еаго  Просв-бщентя,  въ  должность  писца  и  тогда  же  пропзведенъ 
въ  коллежскхе  регистраторы. 

7-го  сентября  1805  года  сд^ланъ  младшпмъ  помощникомъ 
столоначальника. 

12-го  апр'Ьля  1811  года  опред'Ьленъ  въ  Императорскую  Пуб- 
личную Библютеку  на  вакансш  помощника  бпбл10текаря,  съоста- 
влен1емъ  въ  Департаменте  Народнаго  Просв-Ьщептя. 

При  исправлеи1П  въ  Бпбл10тек^  настоящей  должности,  по  по- 
ручен1ю  начальства,  сочпнплъ  читанный  пмъ  въ  трехъ  торже- 
ственныхъ собран1яхъ, бывшихъ  2-го января  1814,  1816'и1817 
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годовъ,  два  разсужден1я:  1)  О  прпчинахъ,  замедляющихъ  успехи 
отечественной  словесности;  2)  О  вкусЬ,  его  свойствахъ  и  вл1янш 
на  языкъ  и  нравы  народовъ,  и  3)  Поэму:  Рожден1е  Омера. 

10-го  августа  1814  года  опред'Ьленъ  въ  Государственную 
Канцеляр1ю  письмоводителемъ. 

24-го  мая  1817  года  по  прошешю  уволенъ  изъ  Департамен- 
та Народнаго  Просв'Ьщентя  п  награжденъ  брпльянтовымъ  перст- 
немъ. 

27-го  марта  1820  года  получплъ  Анну  2-й  ст.  за  труды  дву- 
кратнаго  приведен1я  въ  порядокъ  вв-^реннаго  ему  отд'Ьленхя  гре- 
ческихъ  книгъ  и  за  составленхе  каталога  сихъ  книгъ. 

26-го  апреля  1826  года  утвержденъ  възвашибиблштекаря. 

13-го  ноября  1826  года,  въ  вознаграждев1е  за  службу  и  въ 
особенности  за  труды  въ  переложен1и  имъ  въ  стихахъ  на  руссшй 
языкъ  Ил1ады,  получилъ  3,000  р.  пенсш  сверхъ  получаемаго 
жалованья. 

17-го  1ЮНЯ  1827  года,  во  уважен1е  къ  состояеш  здоровья, 
разстроеннаго  трудами  и  прилежан1емъ  къ  наукамъ  на  пользу 
словесности,  уволенъ  изъ  ведомства  Государственной  Канцеляр1и 
съ  производствомъ  по  3,000  р.  въ  годъ,  впредь  до  опред-Ьлешя 
къ  другой  до.ижности,  силамъ  его  соотв-Ьтственной. 

Въ  январ-Ё  1830  года  за  поднесен1е  Государю  Императору 
печатнаго  экземпляра  перевода  Илхады  награжденъ  брпльянто- 
вымъ перстнемъ. 

31-го  января  1831  года,  по  разстроенному  здоровью,  соглас- 
но прошешю  уволенъ  въ  отставку  съ  полнымъ  пенсюномъ  (1,200 
рублей). 

Изъ  дворянъ.  Родоваго  и  благопр1обр^теннаго  им'Ьн1я  не 
им-Ьетъ. 

Съ  1-го  мая  по  1-е  сентября  1825  года  былъ  въ  отпуску 
на  Кавказскихъ  минеральныхъ  водахъ. 

Съ  9-го  августа  1827  года  уволенъ  на  годъ  въ  отпускъ  въ 
южную  Росс1ю.  Явился  17-го  августа  1828  года.  Просрочка 
посл-Ьдовала  по  тяжкой  бол'Ьзни  одного  изъ  его  служителей,  для 
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котораго  прпнужденъ  былъ  останавливаться  въ  дорог1^  несколько 
разъ  по  ц-Ьлыыъ  суткамъ. 


Въ  апр-Ьл-Ь  1818  года  Гн']&дичъ  подалъ  прошен1с  директору 
Библ10теки  Оленину  объ  увольнен1и  въ  отпускъ  по  родственнымъ 
д-Ьламъ,  не  терпящимъ  отлагательствъ,  на  28  дней,  въ  слободу 
Котельву  (Харьковской  гз'берн1и,  Ахтырскаго  уЬзда).  Отпускъ 
разр-бшенъ  съ  30-го  апр-бля. 


•Литературные  труды  Гн-Ьдича  исчислены  Оленинымъ  въ 
представлен1и  Министру  Народнаго  Просв-йщенхя  отъ  29-го  де- 
кабря 1827  года  о  награжден1И  Гн-Ьдича  чиномъ  статскаго  со- 
в']&тника  безъ  установленнаго  экзамена. 

Первыя  сочинен1я  и  переводы  Гн-Ьдича,  какъ  прозою,  такъ 
и  стихазга.  напечатаны  въ  журналахъ:  «С-Ьверный  Вйстникъ», 
в  Цв-Ьтникъ»),  «Драматический  В-Ьстникъ»,  «В-Ьстникъ  Европы»  и 
другихъ  пер10дическихъ  издан1яхъ,  съ  1805  по  1819  годъ. 

ИЗДАННЫЕ  ИМЪ  въ  СВ-ЁТЪ  С0ЧИНЕН1Я  И  ПЕРЕВОДЫ. 

1.  Жеаръ^  траг.  въ  5  д.,  въ  проз-Ь,  перед'Ьл.  изъ  Шекспира, 
Представлена  въ  первый  разъ  1807  года.  Напечат.  въ  Спб.,  въ 
тип.  Импер.  театра,  1808,  8°.  103  стр. 

2.  Илгада,  пЬснь  VII,  пер.  съ  греческаго  александр1йскпми 
стихами.  Напечат.  въ  Спб.,  въ  тип.  Губерн.  Правл.  1809.  4^'. 
24  стр. 

3.  Танкредъ,  траг.  Вольтера,  стихами.  Переведена  и  представл. 
въ  1-й  разъ  1810  г.  Напечат.  въ  Спб.,  въ  тип.  Импер.  театра 
1810.  8°.  78  стр. 

4.  Илгада,  п-Ьснь  VIII,  александр.  стихами,  съ  прим-Ьчанхями. 
Напечат.  въ  Чтенш  Бес^ды  Любителей  Русск.  Слова,  кн.  5.  Спб., 
въ  Медиц.  тип.,  1812. 
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5.  Илгада,  п-Ьснь  VI,  гекзаметрами.  Напечат.  въ  Чтеши  Бес. 
Любит.  Русск.  Слова.  Чтен1е  13-е.  Спб.  при  Сенат,  тип.,  1813. 

Отрывки  изъ  другихъ  п-Ьсней  Ил1ады,  имъ  переведенные 
гекзаметрами,  напеч.  въ  Сочинен1яхъ  и  переводахъ  Ими.  Росс. 
Акад.,  въ  разныхъ  нерходическихъ  издан1яхъ  и  альманахахъ. 

6.  Разсуждете  о  причгшахъ,  замедляющихъ  успгьхи  просвгь- 
щетя  въ  Россш,  чит.  2-го  янв.  1 8 14  г.  въ  торж.  собранш  И.  П.  Б. 
Напечат.  въ  Описанш  торж.  открыт1я  И.  П.  Библютеки.  Спб., 
1814. 

7.  Письмо  о  переводш  и  представ  лети  трагедш  Расина: 
«Ифшешя  въ  Авлидп».  Спб.,  въ  Импер.  тип.  1815.  8°.  27  стр. 

8.  Рожденге  Гомера,  поэма  въ  2-хъ  п-Ьсняхъ,  чит.  въ  торж. 
собранш  И.  П.  Б.  2-го  янв.  1817  г.  Спб.  Въ  Импер.  тип.  1817. 
4^  25  стр. 

9.  Письмо  осташу1ь  Мира  (къ  К.Н.Батюшкову).  Напечат. 
въ  Сын'Ь  Отеч.  1817г.,  Л^я  14,  и  особою  книжкою.  Спб.,  въ  тип. 
Греча.  1817.  8°.  13  стр. 

10.  Замгьчангя  на  Опытъ  о  русск.  сшихосложенш  Босшо- 
кова  и  тьчшо  о  просодги  древнихъ.  Напечат.  въ  В.  Евр.  1818, 
№  10  и  11,  и  особою  книжкою.  М.,  въ  Универс.  тип.,  1818.  8^ 
73  стр. 

11.  Лкадемгя  Художесшвъ.  Напечат.  въ  Сын-Ь  Отеч.  1820, 
Жя  38,  39,  40,  и  особою  книжкою,  въ  тип.  Греча.  1820.  8^ 
62  стр. 

12.  Пргютино,  стих.  Напечат.  въ  С.  О.  и  особою  книжкою 
Спб.,  въ  тип.  Греча.  1821.  8*^.  8  стр. 

13.  Ргьчь  въ  полугодичномъ  собранш  Больн.  Общ.  Любит. 
Россгйск.  Словесности.  Напечат.  въ  ХЛ''  ч.  Трудовъ  Обш;ества 
и  особою  книяшою.  Спб.  Въ  тип.  Импер.  Воспит.  Дома.  1821. 
8°.  19  стр. 

14.  Рыбаки,  идилл1я.  Напечат.  въ  С.  О.  и  особою  книжкою. 
Спб.,  въ  тип.  Греча.  1822.  8^  21  стр. 

15.  Простонародныя  тьсни  нытыинихъ  Грековъ.  Спб.,  въ 
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Друпя  его  сочинеьпя  и  переводы,  прозою  и  стихами,  напеча- 
таны въ  журналахъ:  Сынъ  Отечества,  Соревнователь  Просв-Ь- 
щен1я,  В-йстникъ  Европы  и  пр.  пер1од.  издан1яхъ  и  альманахахъ. 

ОФИЩАЛЬНОЕ   письмо    ГНЬДИЧА    КЪ   ОЛЕНИНУ. 

Его  превосходительству  г.  директору  Императорской  Пу- 
бличной Библ1отеки,  тайному  советнику,  Совета  Государствен- 
наго  члену  п  разныхъ  орденовъ  кавалеру.  Отъ  библ10текаря 
Императорской  Публичной  Библютеки,  статскаго  советника  п  ка- 
валера Н.  Гн'Ьдпча. 

Им'Ьвъ  честь  получить  предппсанхе  вашего  превосходитель- 
ства отъ  прошлаго  апр-Ьля  21-го  дня  за  Л2  125  съ прпложен1емъ 
списка  съ  указа  о  Всемплостив-Ьишемъ  пожалованш  меня  чиномъ 
статскаго  советника,  я  всл^дств^е  онаго  относился  къ  г.  Одес- 
скому градоначальнику  о  прпведен1и  меня  къ  присяге  на  упомя- 
нутый чпнъ,  приложпвъ  при  отношеши  моемъ  въ  подлинник'^  какъ 
предппсаше  вашего  превосходительства,  такъисппсокъ  съ  указа. 
Всл'Ьдств1е  предложен1я  г.  градоначальника  Одесскому  Коммер- 
ческому Суду,  я  въ  полномъ  присутствш  онаго  принялъ  присягу 
сего  1юня  15-го  дня  и  получилъ  обратно  упомянутый  бумаги. 

Второе  предппсан1е  вашего  превосходительства  отъ  7-го  1юня 
за  Ля  227.  о  ВсемилостпвМшемъ  пожалованш  мн-Ь  ордена  Св. 
Анны  2-й  степени  съ  алмазными  украшен1ями,  съ  приложен1емъ 
грамоты  на  означенный  орденъ,  я  равно  И1М'Ьлъ  честь  получить. 
Донося  о  семъ  вашему  превосходительству,  проношу  глубочай- 
шую душевную  благодарность  за  поздравлен1е  меня  съ  сими  мо- 
наршими зшлостями,  за  который,  не  могу  того  не  чувствовать, 
обязанъ  я  бол'Ье  начальнической  блогосклонности  вашего  прево- 
сходительства, ч-Ьмъ  слабымъ  моимъ  заслугамъ.  Чувствован1е  схе 
запечатлеваю  на  в-Ьки  въ  сердц-Ь  моемъ. 

Статскш  сов^тникъ  и  кавалеръ  Николай  Гн-Ьдичъ. 

20-го  1юня  1828  года. 
Одесса. 
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Въ  прошеиш  объ  отставке,  отъ  26-го  апрЬля  1830  г.,  Ги-Ь- 
дичъ,  между  прочимъ,  пишетъ:... ..  «Кром'Ь  сего,  исполнялъ  поруче- 
тя  начальства,  возлагаемый  на  меня  сверхъ  обязанностей  библю- 
текаря:  писалъ  сочинен1я  какъ  для  публичнаго  открыт1я  Импера- 
торской Библ10теки,  такъ  и  для  всЬхъ  почти  бывшихъ  въ  ней  тор  - 
я^ествениыхъ  собранш.  Сочинен1я  с10  относилися  сколько  къ  пред- 
мету собран1Й,  столько  и  къ  безсмертной  слав']Ь  миротворца 
Европы,  Императора  Александра;  и  одно  изъ  нихъ,  удостоенное 
вниман1я  отъ  блаженной  памяти  Императрицы  Марш  веодоровны, 
им-Ьлъ  я  счаст1е  читать  Государын-Ь  въприсутствш  нын-Ь  славно 
царствующаго  Государя  Императора.  По  напечатали,  все  изда- 
н1е  онаго  пожертвовалъ  въ  пользу  Женскаго  Патр1отическаго 
Общества,  находившагося  подъ  покровительствомъ  блаженной 
памяти  Императрицы  Елизаветы  АлексЬевны».... 


ИЗЪ  ПЕРЕПИСКИ  Н.  И.  ГПЪДИЧА. 


ЙЗЪ  ПЕРЕПИСКИ  П.  И.  ГНЩЧА. 


Отъ  Карицкихъ,  сестеръ  Гн^дича. 

Дарагой  мой  братЬчку, 

Николай  Ивановйчъ! 

Увидомляю  тебе,  брат-Ьчку,  что  у/ке  п  въ  пасъ  впшни  удаля- 
ются до  таво  году,  а  теперь  я  думаю,  что  и  у  васъ,  въ  МосквЬ, 
(ихъ)  теперъ  довольно;  а  ми  хотЬли  (было  послать  вишень)  зчрезъ 
сево  ямщика,  но  онъ  сказалъ  не  довезу.  А  тольки  ви  наслаждай- 
тесь одиимъ  л^томъ,  та  подумайте,  что  л-Ьтомъ  бувають  вишни, 
а  у  васъ  ихъ  мало.  Та  пиши,  братику,  особливие  письма  псъ 
братомъ  В.  А.,  а  ежели  вамъ  на  почту  и  дорого  будеть,  такъ 
хотя  чрезъ  оказ1я:  пиши  что  т-Ьби  угодно,  я  не  буду  взпсковать, 
теби  можно  всю  писать,  ибо  ти  мн'Ь  братъ.  Теби  остаюсь  добро- 
желательная сестра 

Настасья  Карйцки(хъ). 
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Здраствуй,  милой  мой  брат-Ьку  Миколочко.  Прошу  тебе  ще 
м1й  ссвеньк1й  голубчику,  коли  Володя  полииится  описате  за  ко- 
ронацию, то  ти  папиши,  а  я  вже  тоб-Ь  пришлю  за  те  жуварель 
ш,объ  с  тобою  на  трегелдии  танцувавъ  кадрель:  то-то  уди- 
вишь вс'Ьхъ.  Ти  ежи,  брате^  почавъ  трагелдш  представлять:  я 
слишала,  ш,о  якъ  би  с  тобою  бувъ  вм-ЬстЬ  Онюня  та  я,  думаю, 
Ш.0  чи  встояла  бъ  и  Москва  на  м'Ьст']^.  О,  Миколо  брате,  ми  ча- 
сто тебе  сгадуемо,  ш,о  яки  ви  було  комедш  изъ  Онюн1ю  пред- 
ставляете: «Глянь,  брате,  що  то  за  новинка,  баця  въ  баби  при- 
вязалась дитинка».  Може  сюго  и  забули,  вже  коли-то  ми  ще 
дождемо  сюго:  уже  якъ  попр1'Ьзжаете  оттудова,  то  не  такп  бу- 
дете представлять.  Прощай,  Миколочко,  да  сд-блай  милость  пиши, 
не  л'Ьнись:  да  що  см'Ьшне  —  напеше,  як'Ь  ти  тамъ  трагельд1и  пред- 
ставляешь. Та  особливо  пиши  жъ,  не  въ  батюшкипомъ  письм'Ь. 
Ми  вчора  бачились  изъ  Галш  Ивановною.  Ну,  прощай,  ми- 
лой мой,  виполни  мою  просьбу,  ув-^^домь  обо  всемъ  и  ко  мн'Ь  ни- 
ши; что  угодно  теб'Ь,  объ  чомъ  и  тебя  ув'Ьдомлять,  то  съ  удоволь- 
ств1емъ  буду.  Засемъ  цалую  тебя  мисленно  всегда  и  желаю  теб^ 
буть  здоровому,  веселому,  и  хорошо  учиться,  съ  коимъ  желанхемъ 
остаюсь  навсегда  искренно  люблящая  сестра 

Марья  Карицкихъ. 


Попроси,  брат'Ьку,  отъ  мене  Володю,  щобъ  сдЬлавъ  на  мое 
имя  печатку  и  щобъ  немедлинно  прислалъ,  ибо  я  въ  оной  нреви- 
лику  нуждуньку  им'Ью ;  що  стоятимитъ  денегъ  за  нею  запла- 
тить, то  пусть  ув'Ьдомить  меня:  я  деньги  пришлю.  Прощайте. 
Ещо,  братья,  живить  соб'Ь  хорошенько,  мирненько,  то  будетъ  вамъ 
отъ  Бога  и  одъ  людей  гараздъ.  Поцилуйтеся-жъ  у  двохъ  за  мене : 
ти  Володю  за  мене  поцалуй,  и  в'Ьнъ  теб'Ь,  та  м-Ьцио,  глядеть, 
целуйтесь^  щобъ  и  я  чула. 

Гляд'Ьтеягъ,  Миколо,  не  побийтесь  за  письма,  щобъ  ви  ще 
не  здумали  съ  дрюками  по  Москв-Ь  гониться  за  письма, 
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И. 
Отъ  Марьи  Хомутовой. 
Милостивый  Государь,  Николай  Иваповпчъ! 

Благодарю  Васъ  за  письмо,  которое  я  им-Ьла  удовольствхе  по 
лучить.  Вы  пе  повЬрпте,  сколько  я  чувствовала  въ  душЬ  моей 
удовольств1я,  читая  его;  пЬсколько  разъ  перечитывала.  Пишете, 
что  я  хогЬла  уязвить  Васъ,  благодаря  за  дружбу,  и  Вы  въ  до- 
бромъ  ыоемъ  сердц'Ь  сомн-Ьваегесь.  Я  не  комилимептъ  Вамъ  сде- 
лала, а  благодарность.  О,  е;келп-бъ  это  было  въ  деревн-Ь,  чтобы 
я  им'Ьла  это  здовольств1е  Васъ  вид'Ьть,  то-бъ  предпочла  вашу 
пртятную  бесЬду  всякому  балу. 

Скажу  Вамъ  о  себ-Ь:  я  съ  тоски  умираю.  Опишу  Вамъ  мое 
положеп1е.  Сижу  дома  и  никуда  почти  пе  выезжаю.  Домъ  мой  о 
два  этажа,  превелик1й;  я  сижу  и  живу  въ  одной  маленькой  спаль- 
н'Ь,  въ  которой  расписаны  по  ст'Ьнамъ  деревья,  горы,  хижины; 
вверху  комнаты  пзображспъ  воздухъ  и  маленьк1я  облака  и  птицы 
летаюш,1я  представлены.  Я  сижу  па  черномл>  кол^апомъ  диванЬ, 
съ  утра  и  вечеръ  вяжу  шнурки.  Чптаю  книги,  часто  плачу,  за- 
думываюсь, а  по  параднымъ  комнатамъ  прохоя^у  разъ  въ  день, 
когда  об-Ьдаю.  Бываютъ  гости:  и  т'Ь  тяготятъ.  Н'Ьтъ  т'Ьхъ  ми- 
лыхъ  душ'Ь  моей,  которые  были  въ  Петербург-Ь. 

Говорите  Вы,  чтобъ  выпили  чашку  налитаго  мною  чаю:  ка- 
кой-бы  постаралась  Вамъ  въ  дсревн-Ь  приготовить  чай — Вы  под- 
линно бы  похвалили. 

Вы  ФИлосоФЪ,  а  льстить  ум^ете.  Говорите:  ежели-бъ  одинъ 
вечеръ,  проведенный  съ  нами  —  былъ-бы  для  Васъ  пр1ятенъ.  Я 
не  в-Ьрю,  чтобы  Вы  пе  нашли  въ  Петербурге  такъ  ;ке  любез- 
ныхъ,  съ  которыми  бы  пр1ятпо  вели  время. 

Скажу  Вамъ:  я  не  смЬла  къ  Вамъ  писать,  (и  теперь)  пишу 
къ  сочинителю  вздорное  письмо,  а  только  искреиное,(хотьи)безъ 
связи. 
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Ношу  ВСЯК1Й  день  вашъ  подарокъ,  который  я  выпросила  у 
Васъ  въ  медальонъ:  какъ  встаю  поутру  п  этотъ  медальопчикъ 
над'бваю. 

Прощайте.  Я  много  глупостей  написала,  но  прхятна  мн'Ь  съ 
Вами  переписка.  Отъ  истпннаго  сердца  желаю,  чтобы  Вы  были 
счастливы  и  душевно  покойны.  Поздравляю  Васъ  съ  насту паю- 
ш,имъ  новымъ  годомъ. 

Покорная  слуга  Марья  Хомутова. 
1803  году,  декабря  20  числа. 

ш. 

Отъ  Андрея  Чеботарева. 

Пять  писемъ  писалъ  я  къ  Николаю  Ивановичу  и  ни  на  одно 
не  получилъ  отв'Ьта!  Но  такъ  и  быть,  кто  старое  помяиетъ,тому 
глазъ  вонъ! — Ради  Бога!  Ув'Ьдомь  поскор-Ье  живъ  ли,  здоровъли 
МихайлоНикитичъ^?  Ахъ,  какъ  ужасно  испугали!  Обстоятельн'Ье 
буду  писать  по  сл-Ьдующей  почт'Ь;  надо  быть  на  моемъ  м'Ьст'Ь, 
чтобы  чувствовать  всю  грусть  и  тоску,  въ  какую  теперь  погру- 
женъ  весь  Университетъ,  Отв^Ьчай,  сд'Ьлай  милость,  пемедленно. 
Отв'Ьчай,  ради  Бога,  ч'Ьмъ  крайне  одолншшь  всйхъ  насъ,  а  въ 
особенности  почитавшаго  Гн-Ьдича  своимъ  другомъ 

Андрея  Чеботарева. 

26  ноября. 

IV. 
Къ  Батюшкову. 

Посл-Ь  свидан1я  моего  съ  Блудовымъ,  которое  им'Ьлъ  я  не- 
давно, поелику  полтора  м']^сяца  ужасный  ревматизмъ  приковы- 
валъ  меня  къ  постели;  а  еш,е  бол-Ье  посл'Ь  свидан1я  съ  докторомъ 
Гамелемъ  я  не  могъ  преодол'&ть  желанхя  писать  къ  теб-Ь,  или, 
лучше  сказать,  говорить  съ  тобою,  любезный  другъ  Константинъ 
Николаевйчъ.   В'Ьсти,  о  теб-Ь  услышанный,  осв-Ьжили  въ  душ'й 


1  Муравьевъ  (1757  —  1807). 
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моей  чувства,  как1я  издавна  я  ппталъ  къ  тсб^;  п  они  должны  быть 
не  слабы,  когда  п  въ  такомъ  долгомъ  безмолв1и  до  спхъ  поръ  не 
увяли.  Я  не  МОП.  остаться  равподушпымъ  къ  поэтпческпмъ  об- 
стоятельствамъ  сердца  твоего.  Давно  по  слыша  живаго,  роднаго 
голоса,  оно,  кажется,  омрачилось,  составило  себ-Ь  мечты,  не  со- 
вс'Ьмъ  счастливый,  не  совс1>мъ  сообразный  съ  св'Ьтлымъ  небомъ 
Итал1п.  Какъ  я  узнаю  тебя  и  въ  отдален1и!  Но  можетъ  быть 
голосъ  человека,  отъ  котораго  никогда  не  слыхалъ  ты  лести, 
пробудптъ  дов-Ьренность  въ  твоемъ  сердцЬ,  сгонитъ  съ  него  ту- 
мань смутныхъ  сновъ,  осв-Ьтитъ  и  согрЬетъ  его  истиною.  По- 
крайней  мЬр']Ь  я  такъ  сужу  по  себ-Ь.  Н.  М.  Карамзинъ,  съ  кото- 
рымъ  я  часто  говорю  о  теб-Ь,  одобрилъ  мое  нам'6рен1е;  п  вотъ  я 
пишу  къ  теб'Ь;  ты  услышишь  голосъ  нечуждый  для  слуха.  Во- 
кругъ  тебя  глубокое  молчаше  о  всемъ,  что  касается  до  словес- 
ности нашей,  бе.зъ  сомн'Ьн1я  теб^  любезной:  можетъ  быть  голосъ 
сей  дойдетъ  къ  сердцу  твоему;  и  если  дружба  моя  будетъ  такъ 
д-Ьйствительна,  какъ  искренна,  можетъ  быть,  онъ  не  останется 
безъ  могущества. 

Я  не  защищаю  и.здателсй  Сьша  Отечества,  которые  безъ 
твоего  соглас1я  употребили  твое  имя;  не  одобряю,  что  стихи 
Плетнева  Воейковъ  напечаталъ  ^,  противу  желан1я  автора,  бе.зъ 
его  имени;  но  которыхъ  впрочемъ  зд-Ьсь  никто,  и.зъ  им']§ющихъ 
.здравый  смыслъ,  за  твои  не  прпнялъ.  Ты  справедливо  могъ  быть 
недоволенъ  и  тЬмъ  и  другимъ  поступкомъ  Воейкова;  ибо  Гречъ 
ни  того,  ни  другаго  никогда  бы  не  сд'Ьлалъ.  Но  неудовольств1с 
твое,  ув'Ьренъ  я,  ограничилось  бы  днемъ,  еслибъ  тебЬ  или  соб- 
ственныя  мечты,  пли  посторонн1с  разсказы  не  представили  и.зъ 
этой  бе.зд'Ьлки  —  д-бла.  Зная  твою  чувствительность,  в-брю  раз- 
дражен!ю,  до  котораго  дошла  она,  в-Ьрю  съ  груст1ю  огорчен1ю 
твоему  со  всЬми  нервными  его  припадками.  Но  скажу  какъ  Не- 


^  Р-Ьчь  пдетъ  о  стихотвореши  Плетнева:  «Б въ  пзъ  Рима  (Элег1и))), 

вапечатанномъ    безъ  подписи   имени  автора  въ  Сыюь  Отечества  1821,   .М-  8 
{ч.  ЬХУШ).  См.  Сочинешя  Плетнева,  т.  111,  стр.  250. 


92  ИЗЪ  ПЕРЕПИСКИ  п.  и.  ГИНДИЧА, 

сторъ:  выслушай  меня  старЬйшаго.    Будемъ  говорить  не  въ  за- 
щиту Сына  Отечества,  а  въ  защиту  истины. 

Издатели  хвалятся  именемъ  твоимъ,  объявляютъ,  что  и  ты 
обещаешь  украшать  журналъ  своими  произведен1ями.  Чтожъ 
тутъ  непр1язненнаго,  оскорбительнаго  имени  твоему?  Неул^ли 
читатель  по  истечен1и  года,  не  видя  въ  Сын-Ь  Отечества  ни  од- 
ного изъ  твоихъ  нроизведен1Й,  станетъ  думать,  что  именно  ты 
его  обманываешь?  Любезный  другъ,  нашъ  читатель,  можетъ 
быть,  бол'Ь.е  каждаго  изъ  евронейскихъ  ознакомленъ  журнали- 
стами съ  ихъ  Парнасскою  стратегикою;  наши  журналисты  не 
им'Ьютъ  никакихъ  постороннихъ  политическихъ  видовъ,  кром^Ь 
своихъ  домашнихъ  —  экономическихъ.  Издатель  плутъ!  скажетъ 
читатель,  усм'Ьхнувшись;  на  счетъ  имени  Батюшкова  онъ  добы- 
ваетъ  лишнюю  сотню.  Ботъ,  мой  другъ,  тайна  объявлен1я  жур- 
нальнаго,  вотъ  злокозненность  нам'Ьрентя. 

Плетневъ  молодой  челов'Ькъ  съ  дарован1емъ  и,  безъ  сомн-Ь- 
тя,  съ  прекрасною  душою;  ибо  онъ  страстно  любитъ  твои  про- 
изведен1я,  знаетъ  ихъ  наизусть;  Плетневъ,  обожатель  твой,  на- 
писалъ  стихи,  въ  которыхъ  заставляетъ  говорить  лице  твое  (хо- 
рошими, или  дурными  стихами,  отв'Ьчаетъ  его  лице),  но  съ  нам'Ь- 
рен1емъ  невиннымъ,  съ  побуждентемъ  достойнымъ  уважешя,  отъ 
любви  именно  къ  лицу  твоему,  простирающейся  въ  немъ  до  энту- 
31азма;  однакожъ  и  въ  этомъ  теб'Ь  представился,  или  предста- 
вленъ  какой-то  недобрый, черный  умыселъ. Надобно,  чтобъ  минута, 
въ  которую  это  происходило,  была  въсамомъ  д'Ьл'Ь  черная,  когда 
столь  невинное  сердца  чувствительнаго  и  доброжелательнаго  на- 
м'Ьрен1е  такъ  обезображено  для  твоего  понятхя.  Этого  мало:  какъ 
слышу  я,  ты  даже  гштаешь  мрачньш  мысли,  что  въ  Росс1и  есть 
люди  дышащ1е  противу  тебя  ненавист1ю,  что  они  готовы  терзать 
и  унпчйншть  произведен]я  твои.  И  такъ  думаетъ  Батюшковъ! 
единственный  счастливецъ,  до  котораго  критика  съ  перваго  шагу 
его  на  литературное  поприще  коснуться  не  смЬла,  поэтъ,  кото- 
рый на  чел'Ь  своемъ  носитъ  всЬ  знамен1я  любви  Аполлоновой,  ко- 
торый съ  юности  началъ  пр10бр'1тать  и  въ  молодости  снискалъ 
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ТО,  ЧТО  друг1е  покупаютъ  ц-Ьлою  жизн1ю,  общее  уважеше,  об- 
щее прпзнаи1е  его  прекрасваго  таланта,  его  заслугъ  лптератур- 
пыхъ;  п  гд-Ь  же  все  это? — ВъРоссш,  гд-Ь  В11пман1е  преклоняется 
плп  богатствомъ  пли  знаменитостью,  плпкрпкомъ  толпы,  ДрЬдко 
достоинствомъ  заслуги  безмолвной.  И  этотъ  писатель  подозр-Ь- 
ваетъ,  негодуетъ,  жалуется.  Пусть,  говоришь  ты,  книгу  мою 
грызутъ  и  раздпраютъ,  но  имя  мое  оставятъ  въ  поко-Ь.  Злодей! 
зач-^мъ  же  ты  книгу  эту  сд^лалъ  столько  любезною,  что  напри- 
м'&ръ  въ  Публичной  Библ10текЬ  отъ  безпрерывнаго  употреблен1я 
она  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  изодрана,  засалена,  какъ  молитвеннпкъбого- 
мольнаго  Д'Ьда,  доставш1Йся  въ  насл'Ьдство  внуку.  Могу  ув-Ьрить 
тебя,  что  зд-Ьсь  в-Ьрно  н-Ьтъ  читателя,  который  бы  не  поставплъ 

« 

себ-Ь  въ  честь  ц-^^ловать  полу  твоего  платья.  Что  до  имени  тво- 
его, неужели  безпокоптъ  его  то,  что  нищ1е  во  имя  С1е  вьшраши- 
ваютъ  хл^ба? 

]Мой  другъ,  Константинъ!  Въ  отдаленности  я  узнаю  тебя 
лучше;  отдален1е  ставптъ  друзей  въ  разстоян1и,  па  которомъ 
можно  лучше  пхъ  впд-Ьть.  ВсЬ  дары  во  власти  судьбы,  кром-Ь 
одного: 

Ве!  закиеш,  (Те!  орез,  ап1тит  ае^иит  ИЫ  1р8е  рагаЫз. 

Пр1'§зжай  въ  Росс1ю  и  ты  уводишь,  что  я  ничего  теб-Ь  не 
сказалъ,  кром-Ь  истины,  пр1'Ьзжай;  издан1е  твоихъ  сочинен1Й  на 
псход'Ь.  ГрЬхъ  теб'Ь,  если  въ  продолжеше  столь  долгаго  времени 
ты  оставлялъ  въ  безд'§пств1п  Ген1я  твоего.  Дай  мн-Ь  на  счетъ  его 
прожить  еще  н'Ьсколько  годовъ,  приготовь  новое,  умноженное  пз- 
дае1е.  Впрочемъ,  если  репутащя  писателя  иы'Ьетъсвоп  прелести, 
ты  можешь  наслаждаться  до  пресыщен1я  благохмъ  спмъ  и  прежде 
тобою  пр1обрЬтеннымъ.  Но  сп'Ьши  наслаждаться,  пока  въсостоя- 
Н1И  чувствовать;  плп  состар^йвшась  ты  отравишь  наслажден1е  свое 
сожал'Ьн1емъ,  что  не  пользовался  имъ  въ  пору. 

В1х1.  Пусть  письмо  мое  похоже  на  рапсод1ю;  н'Ьтъ  нужды; 
ппсавъ  КЪ  теб1Ь,  я  не  думалъ  о  слог-Ь,  Фразахъ  и  прочихъ  пре- 
тенз1яхъ  авторскихъ;  я  писалъ  къ  другу.    Будешь  ты  отвечать 
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на  письмо,  или  н'Ьтъ;  если  даже  оставишь  его,  какъ  будто  я  не 
писалъ  теб'Ь,  для  меня  все  равно;  я  сложилъ  съ  сердца,  что  его 
тяготило.  Надеюсь  по  крайней  м-Ьр^,  что  при  вид'Ь  этого  письма 
ты  отдашь  ын'Ь  справедливость  и  скажешь:  Долгое  молчан1е  со- 
вм'Ьстно  съ  чувствами  дружбы  и  почтен1я, 

Николай  Гн1Ьдичъ. 

С.-Петербургъ. 

20  Ноября  1821  года. 

Письма  къ  М.  Е.  Лобанову. 

V. 

Снабдите  меня,  любезные  друзья,  табакеркою  русскаго  та- 
баку, на  погибель  мухамъ,  которыя  кажется  со  всего  Аптекар- 
скаго  острова  ко  мн'Ь  слет'Ьлися. — Нельзя  ли  также  купить  у  васъ 
въ  деревн-Ь  св'Ьжихъ  яицъ  дешевле  80,  какъ  зд'Ьсь  съ  меня  про- 
сятъ;  если  же  и  у  васъ  та  же  ц'Ьна,  то  и  не  надо. 

Были  ли  вы,  Михаиле  ЕвстаФьевичъ,  въ  Комитет'Ь  Теа- 
тральномъ,  который  самъ  себя  дурачитъ? 

Вашъ  весь  Н.  Г. 

VI. 

Любезный  другъ  Михаиле  ЕвстаФьевичъ! 

Я  жестоко  мистиФированъ,  между  нами  будь  сказано.  Мн^Ь 
отказана  выдача  впередъ  денегъ;  и  я  сЬлъ,  какъ  ракъ  на  мели. 
Въ  ложной  надежд'Ь  сд'Ьлалъ  операцш  денежный,  отъ  какихъ 
удержался  бы,  и  не  разстроилъ  бы  себя.  Для  Бога  помогите!  Но 
какъ  дружба  не  должна  заставлять  переносить  убытки,  то  я  прошу 
васъ  усердно,  возьмите  изъ  Ломбарда  4  тыс.  и  ссудите  меня  на 
годъ,  съ  получен1емъ  отъ  меня  тЬхъ  же  процентовъ,  а  капиталъ, 
если  угодно,  можете  получить  по  третямъ  отъ  Степана  Василье- 
вича, который,  по  доверенности  моей,  будетъ  получать  мой  пен- 


КЪ  ЛОБАНОВУ.   1827.  95 

с1онъ  п  жаловаыье  по  Сов-Ьту  изъ  Казначейства.  —  Если  это 
можно  п  сделаете  въ  понедЬльникъ  —  обяжете  сильною  благо- 
дарност1ю 

Вашего  Н.  Ги-Ьдпча. 

Авг.  5  (1827). 
(  Приписка  Лобанова).  ' 

Когда  всЬ  отказали,  и  родственники  и  знатные  (такъ  назы- 
ваемые превосходительные  дрз'зья),  пособить  въ  крайней  нужд-Ь 
Н.  И.  Гы-Ьдичу,  ибо  опъ  приговоренъ  ужебылъ  къ  близкой  смерти, 
б-Ьдныи  другъ  его  Лобановъ  ссудплъ  его  четырьмя  тысячами,  на 
которые  онъ  и  по-Ьхалъ  въ  Одессу. 

VII. 

Ноября  21  1827.  Одесса. 
(Псчучено  1-го  декабря). 

Еслибъ  вы  ЖИЛИ  когда  нибудь  въ  разлук'Ь  съ  друзьями,  вы 
чувствовали  бы  чего  вы  лишаете  меня,  скупяся  на  письма. —  По- 
жалуста  доставьте  прилагаемое  письмо  графу  —  но  не  замедля, 
пока  Воронцовъ  не  уЬхалъ  изъ  Петербурга. — Зд'Ьсь  суровая  зима 
и  здоровье  мое  портится.  Поклонитесь  Александр']^  АнтоновнЬ  ^ 
и  будьте  счастливы.  Обнимаю  васъ. 

Н.  Г. 

УШ. 

Одесса.  Декабря  16.  1827. 

Благодарю  васъ,  любезный  Михаиле  ЕвстаФьевичъ,  за  при- 
сылку платья  и  теплыхъ  носковъ;  они  не  застали  быстрой  зимы 
Одесской,  однако  для  меня,  больнаго,  не  лишн1я.  Лихорадка  опять 
немного  потрепала  меня,  больше  отъ  того,  что  отвыкъ  отъ  воз- 
духа: ибо  н-Ьтъ  совершенно  ни  выхода,  пи  вы-Ьзда  отъ  грязи  не- 
в'Ьроятной.  Поздравляю  васъ  съ  наступающими  праздниками  и 
новымъ  годомъ.  Встр-Ьчайте  и  проводите  его  съ  любезною  Але- 


'  Первая  жена  Лобанова,  рожд.  Бароцци. 
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ксандрою  Антоновною  весело,  будьте  здоровы  п  счастливы;  обви- 
З1аю  васъ. 

Н.  Гн'Ьдичъ. 


Р.  8.  При  свидашп  поклонитеся  Н.  И.  Гречу  и  поздравьте  его 
съ  окончан1ез1ъ  подвига  достославнаго,  Граматика  его  есть  уже 
въ  ОдессЬ,  въ  рукахъ  Стурзы  Монархическаго. 


IX. 

Весьма  много  благодаренъ,  что  не  забыли  просьбы  моей.  Но 
ц-Ьна  эта,  по  безденежью,  для  меня  высока.  Если  это  вашъ  зна- 
комый часовщикъ  —  я  желалъ  бы  предложить  ему  мои  карман- 
ные часы  и  услов1я,  на  которыхъ  отдаю  свои  и  беру  присланные 
вами,  если  только  вашъ  часовщикъ  удостов'Ьритъ,  что  они  на- 
дежны. Нельзя  ли  ему  съ  этими  часами  побывать  у  меня?  Каждое 
утро  до  12  часовъ,  а  вечеромъ  съ  6  часовъ. 

Другая  просьба:  Н-Ькто  проситъ  у  зхеня  рекомендательнаго 
письма  къ  Димитр1ю  Максимовичу  Княжевичу.  Этого  тькто 
я  зналъ  л-Ьтъ  20  назадъ,  какъ  честнаго  человека.  Но  въ  те- 
перешнемъ  его  положен1и  не  знаю;  а  не  зная,  лучше  говорить 
о  челов'Ьк'Ь  хорошо.  Впрочемъ  Димитр1ю  Максимовичу  онъ 
сколько  нпбудь  долженъ  быть  изв1&стенъ,  какъ  оберъ-Форстмей- 
стеръ  въ  Тул'Ь. 

Д-Ьло  въ  томъ,  чтобъ  Димитрш  Максимовичъ  не  принималъ 
письма  моего  за  чистыя  деньги,  а  только  просто,  какъ  письмо  для 
входа  къ  нему.  Сд'Ьлайте  одолжен1е,  сегодня  или  завтра,  предва- 
рите его  объ  этомъ:  ибо  въ  понед'Ьльникъ  податель  письма  бу- 
детъ  у  него. 

Здоровье  мое  все  въ  одномъ  положенш.  Обнимаю  васъ. 

Н.  Г. 
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Отъ  Татаринова  къ  Пономареву. 

Павловское,  29  1юля  1815. 

Извините  меня,  Милостивый  Государь,  Акпмъ  Ивановичъ, 
что  безпокою  васъ  просьбою  моею.  Короткое  ваше  знакомство 
съ  Николаемъ  Ивановпчемъ  ГнЬдпчемъ  подаетъ  мн-Ь  надежду, 
что  вы  не  сочтете  въ  большой  трудъ  исполнить  оную:  спросите 
у  него  только,  наппсалъ  ли  онъ  что-нибудь  въ  бытность  свою  въ 
Павловскомъ  въ  памятной  книжке,  которая  въ  Розовомъ  Павпльо- 
н'Ь  лежптъ,  п  каше  именно  стихи  ^?  Не  дивитесь  моему  любопыт- 
ству, оно  не  мое:  Госз'дарыня,  не  знаю  по  какому  случаю,  узнавъ 
что  Николай  Ивановичъ  былъ  въ  Павловскомъ,  полагаетъ,  что 
онъ  долженъ  оставить  но  себЬ  память  въ  зпакъ  своего  пос']&ще- 
1ПЯ.  Третьяго  дня,  ужинавъ  въ  Ферм&,  перерыла  всЬ  книжки,  но 
ничего  не  нашла;  вчера  то  же  было  въ  Розовомъ  Павильон'^. — 
Неледпнскш  показывалъ  Ей  как1е-то  стихи.  Она  изволила  ихъ 
чптать;  стихи  С1И,  говорятъ,  прекрасны  и  но  сему  припосываютъ 
Н.  И. — Я  не  думаю,  чтобы  Н.  И.  захот1Ьлъ  скромничать,  ибо 
хуже  будетъ,  ежели  дурные  стихи  ему  припишутъ. — Прошу  по- 


1  Во  псЬхъ  издан1яхъ  стихотворен!»  Гн-Ьдпча  къ  пьес'Ь:  «Для  Розоваго 
Павильона  въ  Павловск^Ь  (1814)»  сд-Ьдано  сл-Ьдующее  прим'Ьчаше  поэта: 

«Императрица  Мархя  Эеодоровна,  при  случанномъ  про^зд'Ь  моеиъ  чрезъ 
Павловскъ,  изволила  спрашивать,  оставлены  ли  мною  как1е-либо  стихи  въ  Ро- 
зовомъ Павильон-Ь». 

Изъ  письма  Татаринова  оказывается,  что  стихотворен1е  должно  отно- 
ситься къ  1815  году;  самыя  подробности  происхождения  стиховъ  не  лишены 
интереса. 
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корн-Ьйше  не  оставить  меня  безъ  ув'Ьдомлен1Я  вашего  о  семъ 
случа-й. 

Пребываюш,1й  съ  совершсннымъ  почтентемъ  и  преданностш, 

вашъ  покорн'Ьйш1Й  слуга 

П.  Татариновъ. 

Прошу  покорнейше  засвид'Ьтельствовать  мое  почтенхе  мило- 
стивому государю  Дмитр1ю  ПрокоФьевичу  ^  и  милостивой  госу- 
дарын1Ь  СоФЪ'Ь  Дмптрхевн'Ь  ^. 


э:*4с 


^  Позняку. 

2  Изв^^,стной  Пономаревой,  принадлежавшей  къ  лучшему  литературному 
кругу  того  времени:  мног1е  изъ  тогдашнпхъ  поэтовъ  иосвяш,али  ей  стихи. 


замеченный  опечатки. 
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Наиечатано   по  расиоряжен1ю  11л  п  ераторскоП  Акаделпи  Наукъ. 
С.-Петербургъ,   Апрель  1884  г. 

Непрем-Ьиный  Секретарь,   Академикъ  К.  Веселовскш. 


Изданная  Русскимъ  Историческимъ  обществомъ  двад- 
цатил1Ьтияя  переписка  Екатерины  II  съ  Гриммомъ.  каса- 
ющаяся всЬхъ  валш'Ьйшихъ  обстоятельствъ  жизни  вели- 
кой Императрицы  и  зам'Ьчательн'Ьйшихъ  собыпй  ея  цар- 
ствован1я,  представляетъ  драгоц1шный  источникъ  для 
истор1и  Росс1и  и  всей  Европы  за  иосл^Ьднюю  четверть 
прошлаго  стол'1,т1я.  Ц'Ьль  настоящаго  труда  состояла  не 
только  въ  томъ.  чтобы  въ  слгатомъ  вид-Ь  познакомить 
русскихъ  читателей  съ  полнымъ  содержашемъ  этой  не- 
обычайной переписки,  но  и  въ  систематической  группи- 
ровк'Ь  св-Ьд^Ьшй,  которыя  въ  ней  разсЬяны  и  съ  трудомъ 
могутъ  быть  отыскиваемы  даже  при  помощи  подробнаго 
указателя.  При  распред'Ьленти  ихъ  по  предметамъ  мы 
старались  облегчить  читателю  обзоръ  какъ  политиче- 
скихъ  д'Ьлъ,  такъ  и  отношен1Й,  занят1Й,  взглядовъ  и  шна- 
новъ  Екатерины.  Вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  мы  постоянно  им'Ьли 
въ  виду  точными  ссылками  облегчить  всякому  возмож- 
ность обращаться  за  справками  къ  подлиннымъ  письмамъ. 
Наконецъ,  чтобы  придать  нашимъ  извлечен1ямъ  возмол:- 
ную  полноту,  мы  пользовались  не  только  изданными 
уже  письмами  Гримма,  но  отчасти  и  т^ми,  которыя  не- 
давно отысканы  и  въ  настоящее  время  еще  печатаются 
на  французскомъ  язык1^. 

Февраль   1884. 

Я.    Грот  '!.. 
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III. 

Объявление  второй  турецкой  войны  п  отношен1е  западныхъ 
державъ  къ  Россш. 

Теперь  мы  приблизились  къ  той  эпох'Ь  царствовашя  Екате- 
рины II,  когда  отъ  ген1я  ея  потребовалось  полнаго  напряжен1я 
силъ,  чтобъ  постоянному  вмешательству  западной  Европы  въ 
д-бла  Россш  п  ея  ревнивому  охранен1ю  Турщи  противопоставить 
политику  вполн-Ь  свободную  и  самостоятельную.  Заручившись  для 
этого  союзомъ  СЪ  ТосиФОмъ  II,  Екатерина  замышляла  свести  давн1е 
счеты  СЪ  безпокойною  сосЬдкою  новопрюбрЬтеннаго  южнаго 
края,  т-Ьмъ  бол-Ье  что  вн-Ьшнхе  подстрекатели  Турцш  неустанно 
возбуждали  ее  противъ  Россш.  Но  и  западные  враги  наши  не 
дремали  п  готовили  Росс1п  неожиданный  ударъ  на  С^вер-Ь  со  сто- 
роны Густава  III,  который,  вступивъ  въ  союзъ  съ  Турц1ей, 
даже  принялъ  отъ  нея  субсид1ю.  Кром-Ь  того  Прусс1я  предло- 
жила Густаву  значительный  заемъ,  а  Англ1я  об'Ьш.ала  въ  помощь 
эскадру.  Франщя  же,  ослабленная  неурядицами  начинавшейся 
револющи,  шла  на  буксире  своихъ  враговъ  и  держалась  политики 
двусмысленной  и  безспльной.  Густавъ  деятельно  готовился  къ 
войне,  уверяя  своихъ  подданныхъ,  что  онъ  вооружается  изъ 
предосторожности,  такъ  какъ  Екатерина  будто  бы  грозитъ  на- 
пасть на  него,  если  онъ  неокажетъ  ей  помош,и  противъ  Турокъ. 

Сборникъ  II  Отд.  Ц.  А.  Н.  2 
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Вотъ  въ  какомъ  вид'Ь  всЬ  эти  отношен1я  являются  подъ  пе- 
ромъ  самой  государыни.  Въ  октябре  1787  года  она  пишетъ: 
«Клянусь  вамъ  торжественно,  что  я  постараюсь  отв-Ьтить  на  му- 
сульманскую учтивость  ^)  какъ  можно  лучше,  по  крайнему  моему 
разум'Ьн1ю,  и  вы  хорошо  сд'Ьлаете  если  отступитесь  отъ  мусуль- 
манъ.  Въ  конц'Ь  концовъ  я  не  одна  оскорблена,  потому  что  эти 
нехристи  отказались  выслушать  то^  что  согласились  сообщить 
имъ  всЬ  три  двора,  и  стало-быть,  по-моему,  оскорблены  и  оба 
друг1е  ").  Б'Ьдные  люди  (т.  е.  Французы)  въ  прежн1я  времена  не 
давали  себя  безнаказанно  въ  обиду.  Это  у  нихъ  кажется  новость, 
которая  должна  изм'Ьнить  не  въ  ихъ  пользу  обпхественное  мв-Ь- 
н1е.  Впрочемъ  всякш  стряпаетъ  свои  д-Ьла  по-своезху,  и  чуж1Я 
д'Ьла  —  не  мои;  что  до  меня,  то  моя  роль  давно  опред^Ьлена  и  я 
постараюсь  сыграть  ее  какъ  можно  лучше,  а  что  всего  важнее, 
над-Ьюсь  что  она  будетъ  не  очень  трудна»  ^). 

Всл-Ьдъ  за  этимъ,  въ  томъ  же  письм-Ь-дневник^Ь  государы- 
ня радостно  сообщаетъ  объ  усп'Ьхахъ  своего  юнаго  черномор- 
скаго  Флота:  д'Ьло  одного  Фрегата  весьма  сходно  съ  недавнимъ 
боезхъ  Весты  и  доказываетъ,  что  геройск1е  подвиги  живутъ  въ 
предан1яхъ  этого  Флота:  «Мн^  сейчасъ  передали  вашъ  Л'к  92, 
въ  которомъ  вы  говорите  о  д'Ьл']^  Фрегата  береговой  стражи  въ 
дн-Ьпровскихъ  устьяхъ  (Вогу81:11ёпе).  Вотъ  его  истор1я:  еще  не 
усп-^ло  пр1йти  изв'Ьст1е  что  Турц1ей  объявлена  война,  какъ  туред- 
кш  Флотъ  изъ  трехъ  военныхъ  кораблей  и  четырнадцати  другихъ 
двухмачтовыхъ  судовъ  вышелъ  изъ  Очакова  и  осм'Ьлился  на-, 
пасть  на  этотъ  Фрегатъ,  при  которомъ  было  еще  одно  маленькое 
судно:  имя  фрегата  Скорый.  Имъ  командовалъ  лейтенантъ  Оболья- 
ниновъ,  который  храбро  оборонялся  и  въ  три  часа  времени  сдй- 
лалъ,  помнится,  до  580  пушечныхъ  выстр'Ьловъ.    Во  время  боя 


^)  т.  е.  заключение  русскаго  посла  Булгакова  въ  Семибашенный  замокъ. 
-)  Дворы  австр1йск1п   и  Французский,  которые   присоединились  къ  требо- 
ванш  Росс1и  освободить  Булгакова. 
3)  Сб.  И.  О.  ХХт,  стр.  418. 
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опъ  отрубплъ  яно1)ь,  чтобъ  вьпгп!  ВЪ  открытое  1Море,  п  прошелъ 
мимо  Очаковскпхъ  укрЁплепш,  выдержавъ  ихъ  огонь.  Ему  уда- 
лось потопить  н-Ьсколько  турецкихъ  судовъ,  СЪ  другими  же  онъ 
пм'Ьлъ  ружейную  перестр-Ьлку.  Убитыхъ  и  ранепыхъ  у  него  ока- 
залось не  бол']Ье  10-тп  челов'Ькъ  и  Фрегатъ  возвратился  на  свое 
-М'Ьсто  СЪ  поврежденными  снастями.  Его  Д'Ьло  ставятъ  выше 
подвига  фрегата  Бельнуль,  н'Ькогда  пад'Ьлавшаго  столько  шума. 
Если  вы  охотнпкъ  до  подобныхъ  Д'Ьлъ,  я  угощу  васъ  пдругизш, 
въ  которыя  так}ке  замешался  дьяволъ.  Н-Ьсколько  дней  спустя, 
тотъ  же  Очаковсшп  флотъ  пустился  бомбардировать  крепость 
Кпнбурнъ.  На  Дн'Ьпр'Ь  были  вооружены  т']^  самыя  суда,  кото- 
рыя я  туда  привезла:  это  родъ  галеръ.  Турки  произвели  дв-Ь 
высадки  около  Кинбурна  и  были  отбиты  и  отброшены  сухопут- 
ными войсками;  но  такъ  какъ  турецк1й  флотъ  продолжалъ  без- 
покоить  кр-Ьпость,  то  выслали  одну  изъ  этихъ  галеръ,  именно 
Десну,  на  которой  мы  об'Ьдалп  N6.,  и  она  начала  въ  свою  оче- 
редь обстр-Ьливать  турецкш  флотъ,  потомъ  пробилась  сквозь  ряды 
его  и  ста,1а  подъ  защиту  кр-бпостныхъ  пушекъ.  Этою  галерой 
командовалъ  25-тил'Ьтнш  мальт1йск1й  кавалеръ,  но  Фамил1п  Лом- 
бардъ,  С0СТ0ЯЩ1Й  у  меня  на  служб'Ь  со  времени  моего  пребыва- 
н1я  въ  К1ев']Ь.  Генералъ  Суворовъ  доставилъ  Ломбарду  и  его  га- 
лер-Ь  до  двадцати  пушекъ,  съ  которыми  онъ  держалъ  въ  страх!? 
турецкий  ФЛОТЪ.  Онъ  сжегъ  пмъ  Богъ  знаетъ  сколько  кораблей; 
Кпнбурнская  кр-Ьпость  взорвала  у  нихъ  на  воздухъ  одинъ  линей- 
ный корабль  и  два  Фрегата,  а  г.  Ломбардъ  со  своей  галерой 
разбплъ,  потопилъ  и  сжегъ  имъпо  крайней  м-Ьр-Ь  шесть  канони- 
рокъ.  Наконецъ  1-го  октября  Турки  сд-блали  опять  высадку  на 
Кпнбурнской  кос'Ь  въчис.1'Ь  бол'Ье  бЗООчелов'Ькъ,  изъкоторыхъ 
едва  пятьсотъ  вернулись  въ  Очаковъ.  Вотъ  посл'1^дн1я  нолучен- 
ныя  мною  изв'Ьст1я,  которыя  я  и  сообщаю  вамъ  при  пожеланш 
вамъ  добраго  здоровья  и  всякаго  благополуч1я»  ^). 


1)  Сб.  Й.  о.  XXIII,  стр.  419,  420. 
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Черезъ  м'Ьсяцъ  посхб  того  государыня  писала:  «Со  времени 
объявлен1я  войны  не  произошло  ничего  зам'Ьчательнаго,  Турки 
несколько  разъ  пытались  отнять  у  насъ  кр-Ьпость  Кинбурнъ  и 
каждый  разъ  были  отбиты;  а,  при  последней  аттак'Ь  потеряли 
около  5,000  челов'йкъ.  Севастопольскш  флотъ  пострадалъ  отъ 
бури:  н'Ьсколько  кораблей  лишились  мачтъ,  а  корабль  Магдалина, 
не  знаю  какъ,  тоже  потерявъ  мачту  и  съ  сильною  течью,  очутился 
БЪ  Константинопольскомъ  пролив-Ь,  бросилъ  тамъ  якорь,  и  былъ 
взять  и  отведенъ  въ  арсеналъ  въ  Терап1ю.  Капитанъ  его  былъ 
не  русск1Й,  а  англичанинъ.  За  то  турецк1й  флотъ  потерялъ  подъ 
Очаковомъ  два  военные  корабля  и  н'Ьсколько  Фрегатовъ,  кото- 
рые Дн'Ьпровскхй  ФЛОТЪ  и  Кинбурнская  кр-йность  пустили  ко  дну 
или  взорвали.  Со  стороны  Кубани  генералъ  -  лейтенантъ  Потем- 
кинъ  побилъ  въ  семи  различныхъ  сражешяхъ  Ногайскихъ  Татаръ 
и,  чтобъ  отнять  у  нихъ  охоту  переходить  черезъ  Кубань,  самъ 
побывалъ  у  нихъ.  Турки  зачинщики:  они  на  насъ  напали;  но  до 
сихъ  поръ  мы  слава  Богу  не  потеряли  ни  пяди  земли.  Я  васъ 

буду  регулярно  ув-Ьдомлять  обо  всемъ Все  идетъ  хорошо  и 

я  должна  быть  довольна,  но  главные  удары  еще  не  могли  быть 
нанесены.  Я  ув'Ьрена,  что  мои  Фельдмаршалы  будутъ  д-Ьйство- 
вать  очень  хорошо:  я  питаю  большое  дов'йр1е  къ  ихъ  способно- 
стямъ  и  искуству  и  льщу  себя  надеждой,  что  и  они  мн'Ь  довй- 
ряютъ;  войско  все  тоже;  средства — также;  наконецъ,  если  что- 
нибудь  изм-Ьнилось,  то  над'Ьюсь,  къ  лучшему.  Итакъ  я  не  вижу, 
почему  бы  мн'Ь  носиться  съ  излишними  заботами;  можетъ-быть 
это  пригодно  Туркамъ,  но  не  намъ.  Хл'Ьбъ  дорогъ,  но  т']&мъ  не 

мен^е  всЬ  ^дятъ  его,  да  еще  курятъ  вино! Сегюръ  пры- 

гаетъ  отъ  радости,  что  дворъ  его  отозвалъ  изъ  Турцш  Француз - 
скихъ  инженеровъ»  ^). 

О  неудач-Ь  же  Севастопольскаго  Флота  государьшя  еще  разъ 
упоминаетъ:  «Вы  правы,  говоря:  зач^мъ  было  выступать  въ  море 
въ  равноденств1е?  Вся  б-Ьда,  случившаяся  съ  Севастопольскимъ 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII.  стр.  421,  422. 
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Флотомъ,  произошла  отъ  этого.  Какъ  вы  ужъ  зваете,  несчаст1е 
не  такъ  ужасно,  какъ  разсказывалп;  надЬюсь  что  все  попра- 
вится» М- 

Общее  отеошен1е  къ  Росс1и  государствъ  западной  Европы 
въ  эту  эпоху  государыня  такъ  очерчиваетъ:  «Война  разстроила 
.множество  проектовъ ')  и  всЬ  проекты  отложены  до  мирнаго 
времени.  Въ  настоящую  минуту  н']Ьтъ  насчетъ  проектовъ  никого 
выше  братьевъ  Ге  и  Гю.  ^).  Передъ  ними  всЬ  Флаги  проектовъ 
должны  опуститься  при  громкихъ  восклицан1яхъ:  «О,  какъ  они 
велики  и  могущественны  п  кто  можетъ  превзойти  ихъ?»  О,  какъ 
они  должны  быть  довольны  собой,  начальники  германской  лиги  и 
в^тряныя  мельницы,  защитники  германской  свободы,  которую 
никто  не  попиралъ,  и  вм-йст-Ь  угнетатели  свободы  Голланд1и,  ко- 
торая только  что  выходила  изъ  угнетен1я,  подстрекатели  Турокъ, 
съ  которыми  пусть  будетъ  что  будетъ !  А  братецъ  Ге,  заступникъ 
за  германскую  свободу,  самъ  попирающ1й  свободу  Англш!  Ахъ, 
Боже  мой!  какъ  эти  германск1е  принцы,  имъ  преданные,  обмануты 
подобными  защитниками!  Зато,  сражаясь  съ  в-Ьтряными  мельни- 
цами, все  это  умретъ  своей  естественной  смертью Людовика 

ХУ1-го  всячески  постарались  уверить,  что  ему  нужна  опека,  что 
онъ  ничего  не  смыслптъ  въ  д'Ьлахъ;  однакоя;е  онъ  старателенъ, 
онъ  добръ,  онъ  прямодушенъ,  онъ  желаетъ  блага.  Посмотримъ, 
что  сд'Ьлаютъ  опекуны,  или  опекунъ:  дебютъ  никуда  не  годится. 
Еслибъ  отошли  для  того  чтобъ  лучше  разбежаться  и  прыгнуть, 
то  пожалуй  это  бы  еще  ничего ;  но  если  отошедши  не  прыгнутъ, 
но  дозволятъ  хозяйничать  у  себя  людямъ  подобнымъ  Ге  и  Гю,  о 
тогда  прощай  уваженхе,  добытое  двухсотл-Ьтней  истор1ей,  и  ста- 
нутъ  ли  в-Ьрить  тому,  кто  не  им^етъ  ни  воли,  ни  силы,  ни  энерпи? 
Ужъ  не  такъ  же  плохо  д^ло,  чтобъ  получивъ  одну  пощечину^ 


»)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  стр.  434. 

-)  Вей  заказы  и  выдачи  государыни. 

3)  Вначал-Ь  могло  казаться,  что  подъ  именами  Ге  н  Гю  Екатерина  разумела 
только  Георга  и  Густава,  но  съ  этнхъ  поръ  становится  ясно,  что  подъ 
именемъ  Гю  р1Ьчь  пдетъ  п  о  Фридрихе  Вильгельм!;  Прусскомъ  (биШаите). 
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подставлять  щеку  подъ  другз^ю:  это  конечно  по-евангельски,  по 
ужъ  нйкакъ  не  по-царски.  Излишнее  смиренге  нездорово  для 
государства)^  ^). 

На  письмо  Грпмма  изъ  Женевы  по  поводу  начавшейся  войны 
государыня  отв'Ьчаетъ:  «Вашъ  ]\:^.  93  писанъ  пзъ  Констанца.  Ес- 
либъ  это  было  пзъ  Константинополя,  то  было  бы  мн'Ь  еще  пр1ят- 
Н'Ье:  да,  да,  есть  ясныя  доказательства,  что  пути  Бож1и  п  Его 
промыселъ  о  своихъ  д-Ьтяхъ  неиспов-Ьдимы.  Предоставьте  только 
д-Ёла  ихъ  естественному  ходу,  и  все  пойдетъ  хорошо.  Есть  чему 
удивляться,  что  я  въ  точности  исполнила  то,  что  замышляла  еще 
за  годъ  назадъ.  Ну,  такъ  что  же?  Если  меня  разсердятъ,  я  за- 
думаю и  исполню  въ  назначенный  срокъ  и  день  въ  день....  всту- 
плен1е для  балета!...  Штъ,  еще  не  пришла  пора. ..»-). 

Около  того  же  времени,  въ  ноябр-Ь  1787  года,  великш  князь 
Павелъ  Петровичъ  задумалъ 'Ьхать  въ  д-Ьйствующую  арм1ю,  и  ве- 
ликая княгиня  Мар1я  Феодоровна  непрем'Ьнно  хотела  ему  сопут- 
ствовать. Историкъ  Екатерины  II,  Кастера,  весьма  многое 
старающшся  объяснить  въ  ущербъ  ея  слав-Ь,  приписываетъ  ея 
противод'Ьйств1е  этоз1у  плану  какий1ъ-то  заднимъ  мыслямъ  и 
подозрительнымъ  опасен1ямъ,  тогда  какъ  всего  проще  было 
объяснить  это  беременностью  великой  княгини  ^)  и  требованхями 
ея  материнскихъ  обязанностей,  что  ясно  видно  изъ  сл-Ьдующихъ 
строкъ:  «Вотъ  уже  трое  сз'токъ,  какъ  я  подвергаюсь  страннымъ 
нападен1ямъ:  я  получаю  по  два  и  по  три  письма  въдень  отъ  гос- 
подина и  госпожи  младшихъ  (М.  е1.  Мае!.  8есопс1а1)  *)  которые 
во  что  бы  ни  стало  хотятъ  -Ьхать  въ  арм1ю ;  ему  я  это  позволяю, 
но  ей, — какъ  же  можно  на  это  согласиться?  Это  невозможно, 
но  милая  барыня  обладаетъ  головушкой  не  легко  поддающейся 
разумнымъ  доводамъ  и,  по  правде  сказать,  весьма  безпокойной. 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  стр.  424,  426. 

2)  Сб.  и.  о.  XXIII.  стр,  426.  Точки  очевидно  означаютъ  т^тъ  Константино- 
поль. 

3)  Великая  княгиня  Мархя  Феодоровна  была  на  пятомъ  м-Ьсяц-Ь    беремен- 
ности дочерью  Екатериною. 

*)  Такъ  императрица  часто  называетъ  своего  наследника  и  его  супругу. 
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Вотъ  что  ми-к  пом'Ьшало  сегодня  утромъ  поработать  надъ  соста- 
влен1емъ  этого  огро1М1шго  послан1я.  Но  надо  же  однако,  чтобъ 
она  ВЪ  копц'Ь  концовъ  подчинилась  разуму»  ^). 

Въ  декабр-Ь  того  же  года  государыня  нпсала:  «Господинъ  ка- 
валеръ  II  многострадальный,  такъ  какъ  вы  изъявили  желан1е  полу- 
чать изв'Ьст1я  о  всЬхъ  военныхъ  д'Ьйств1яхъ  настоящихъ  и  бзду- 
щохъ,  им^ю  честь  сообщить  вамъ,  что  13  октября  генералъ-ан- 
шеФЪ  Текели  съ  своимъ  корпусомъ  вопскъ  персшелъ  четырьмя  ко- 
лоннами р-Ьку  Кубань  и  вдоль  р-Ькъ  Лабы,  Зеленцуга,  КеФита  п 
Урупа,  гналъ  передъ  собою  Татаръ  различныхъ  ордъ,  населяв- 
шихъ  эти  края  и  часть  которыхъ  собралась  подъ  начальствомъ 
имама  Мансура,  ставшаго  покорнымъ  оруд1емъ  Порты  еще  до 
начала  войны.  Все  это  было  разбито,  прогнано,  разс'бяно  —  от- 
части перебито,  отчасти  взято  въ  пл']§нъ;  добыча  нашихъ  каза- 
ковъ  должна  быть  громадна.  Они  взяли  въ  пл'Ьнъ  несколько  ты- 
сячъ  челов'Ькъ;  остальные  изъявили  покорность  и  послали  деп}- 
татовъ.  Друг1е  дали  заложниковъ,  чтобъ  пхъ  оставили  въ  поко-Ь. 
Однпмъ  словомъ,  отъ  Кубани  до  Кавказскихъ  горъ  поражеше  и 
пресл-Ьдованхе  были  полн'Ьпш1я.  Имамъ  Мансуръ,  самъ  лишив- 
шись всего,  б-Ьжалъ  къ  Суджаку.  Вотъ  что  я  на  этотъ  разъ 
им-Ью  честь  довести  до  св-|дйн1Я  вашего  превосходительства. 
Никогда  вы  не  пов-Ьрите,  если  я  скажу  вамъ,  что  въэтой  экспе- 
ДИЦ1И  мы  потеряли  только  семь  челов-Ькъ  убитыми  и  девятнад- 
цать ранеными.  Однако  это  Фактъ,  на  который  могу  представить 
вамъ  доказательства»  ^). 

Изъ  сказаннаго  выше  видно,  что  Екатерина  старалась  при- 
влечь на  свою  сторону  Франщю  и  оторвать  ее  отъ  союза  съ 
своими  врагами:  Англ1ей,  Герман1ей  и  Швещей.  Такъ  какъ  письма 
Гримма  за  1787  г.  не  сохранились,  то  неизв-бстно,  кого  именно 
онъ  въ  то  время  рекомендовалъ  на  службу  въ  Росс1ю  при  войскахъ, 
но  на  это  посл-Ьдовалъ  такой  отв'Ьтъ:  «Что  касается  вашихъ  реко- 


»)  Сб.  II.  О.  XXIII,  стр.  429. 
*)  Стр.  435. 
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Д1ендащй,  то  я  вовсе  въ  еихъ  не  нуждаюсь.  Не  прогн'Ьвайтесь, 
но  конечно  не  я  саз1а  стану  снабжать  свою  арм1ю  волонтерами  и 
шп10нами.  Господа  Французы  слишкомъ  туркоФИлы  въ  душ'Ь, 
чтобъ  пмъ  моглоу  насъ  понравиться,  и  кромЬ  того  они  незнаютъ 
ни  слова  по-русски  и  поэтому  даже  самые  лучш1е  изъ  нихъ  для 
насъ  непригодны.  Правда,  что  Французскш  дворъ  отозвалъ  съ 
десятокъ  Французскихъ  ОФИцеровъ  изъ  Турц1и;  но,  не  говоря  о 
томъ,  что  ихъ  еще  столько  же  осталось  тамъ,  новый  рой,  чело- 
в'Ькъ  изъ  двадцати,  про'Ьхалъ  черезъ  Венещю  въ  Константино- 
поль. Очаковъ  еще  въ  рукахъ  Высокой  Порты.  Что  бы  вы 
мн-Ь  ни  говорили,  я  глубоко  уб'Ьждена,  что  у  васъ,  не  взи- 
рая на  всЬ  неоднократно  полученныя  пощечины,  склонны  скоръе 
подружиться  съ  братцами  Ге  и  Гю  и  даже  съ  дьяволомъ,  ч-Ьлгь 
со  мною.  Вотъ  въ  какоз1Ъ  расположеши  находятся  у  васъ,  и  еще 
гордятся  этимъ ;  на  это  я  получила  на  дняхъ  неопровержимыя 
доказательства.  Братцы  Ге  и  Гю,  какъ  пара  очковъ,  отлично 
приходятся  по  носу  бтднымо  людямъ,  и  какимъ  бы  гороховымъ 
пюре  они  ни  раздували  себ'Ь  желудокъ,  все  же  они  останутся 
т-Ьмъ  что  они  есть  Ф.  Ф.  Ф.  ^)  Не  подумайте  что  это  значитъ  г« 

проч.,  н-Ьтъ  это  три  н-Ьмецкхе  Ф Еслибъ  я  была  на  м^сгЬ 

гр.  Сегюра,  я  бы  ни  минуты  не  осталась  въ  Росс1и»  ^). 

Но,  несмотря  на  всЬ  военныя  тревоги,  обычная  потребность 
въ  умственныхъ  занят1яхъ  не  покидала  государыню,  и  она  гово- 
ритъ:  «Я  съ  н'Ькоторыхъ  поръ  работаю  какъ  лошадь  и  мн'Ь  мало 
моихъ  четырехъ  секретарей:  я  вынуждена  увеличить  ихъ  число. 
Я  вся  обратилась  въ  письмо,  п  мысли  зюи  расплываются  въ 
чернилахъ.  Никогда  въ  жизни  моей  я  столько  не  писала.  Когда 
началась  война,  я  ничего  нехот'Ьла  знать  и  слышать  кром-§  войны, 
а  теперь  я  должна  пустить  въ  ходъ  все  то,  что  залежалось.  Чтобъ 
къ  весн-Ь  наверстать  пропущенное,  надо  итти  быстрыми  ша- 
гами» ^). 


^)  Бишт. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  стр.  437. 

3)  440. 


ВЪ  ПЕРЕПИСК-Ь  съ  ггиммомъ.  9 

Въ  сл-Ьдующемъ  1788  году,  въ  апр-Ьл-Ь,  государыня,  возвра- 
щаясь нъ  постыдному  для  Европы  заступничеству  за  Турокъ, 
говорить:  «Я  вовсе  не  разделяю  мн'Ьн1я  т'Ьхъ,  кто  думаетъ,  что 
мы  наканун-Ь  велпкаго  переворота.  Н^тъ,  Марабуты  (Турки) 
кажутся  ц^лоп  Европе  столь  любезными,  что  весьма  трудно  имъ 
внушить,  насколько  лучше  быть  разумнымъ,  ч'Ьмъ  безразсуднымъ. 
Вся  Европа  скор'Ьр!  предпочтетъ  перерезаться,  чтобъ  потомъ 
сказать :  и  я  вмешалась  въ  д^ло,  и  я  въ  немъ  участвовала,  ч-Ьмъ 
предоставить  все  своему  естественному  ходу  для  общей  пользы, 
потому  что  одна  торговля  сколько  бы  отъ  этого  выиграла!  От- 
влеченный теор1п  попстпн'Ь  ужасны!  Сколько  умствован1й  въ 
вид-Ь  гороховаго  пюре  было  посрамлено  на  практик-Ь,  и  все  это 
еще  не  умудрило  людей!....  Никто  кажется  не  станетъ  отрицать, 
что  я  обиженная  сторона,  и  потому  если  Богу  угодно,  я  распра- 
влюсь съ  Марабутами,  къ  которымъ  у  васъ  питаютъ  такую  при- 
вязанность и  которымъ  сп-Ьшать  давать  со  всЬхъ  сторонъ  раз- 
личные сов-Ьты;  а  они  пхъ  отвергаютъ  съ  пренебреженхемъ  или 
отв-Ьчаютъ  дерзко.  Меня  пресл'Ьдуютъ,  чтобъ  я  постановила  усло- 
в1я  мира,  чтобъ  я  объяснилась  насчетъ  этого  мира.  Когда  я 
отв-Ьчаю,  что  еще  не  пришло  время,  что  Марабуты  не  образу- 
мятся, я  однако  говорю  правду  и  мн'Ь  хотЬлосьбы  сказать  всЬмъ: 
оставьте  меня  въ  поко'Ь,  вы  не  будете  пм-Ьть  успеха  и  у  ]Мара- 
бутовъ:  ваши  противники  взяли  верхъ,  и  я  буду  совершенно  права; 
я  еще  сказала  бы  правду,  но  не  всякую  правду  удобно  выска- 
зывать. О  бедные  люди!....»  ^). 

«Благодарю  васъ  за  пожелан1я  къ  новому  году:  я  нахожу  вашу 
зюлитву  прекрасною.  Но  въ  газетахъ  была  напечатана  преглу- 
пая, которую  я  будто  бы  вел-бла  читать  во  всЬхъ  церквахъ.  Это 
безстыдная  ложь.  Унасъ  на  Богослуженш  положенныя  молитвы, 
и  пхъ  нельзя  менять  по  произволу,  что  конечно  очень  хорошо»  ^). 


1)  Сб.  и.  о.    XXIII.  стр.  440,  441. 
-)  Стр.  442. 
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«Наконецъ,  всл-Ьдствхе  происковъ  Ге  и  Гю  въ  Константино- 
пол-Ь,  г10СЛ'Ьдн1й,  по  наущев1ю  перваго,  предложилъ  мн'Ь  свое 
посредничество.  Вы  можете  судить,  было  ли  оно  принято:  пусть 
пхъ  стряпаютъ  гд-Ь  угодно,  только  не  у  меня.  Я  пророчу  имъ, 
что  они  сд'Ьлаются  посм'Ьшищемъ  Европы,  потому  что  Фальшивы 
и  угнетатели.  Послушаешь  васъ,  такъ  подумаешь,  что  я  на- 
рушительница всеобщаго  покоя.  Какъ,  ни  мал']Ьйшаго  чувства 
мпролюб1я?...  Но  толкуйте  что  хотите,  многострадальный,  —  я  не 
перем'Ёнюсь.  Мн-Ь  теперь  уже  59  л^тъ.  Не  изменяйте  и  вы 
мн1§»  ^). 

«Ваши  хорош1е  отзьшы  о  г.  Монморен^Ь  ^)  меня  очень  ра- 
дуютъ,  потому  что  пр1ятн'Ье  им'Ьть  д-Ьло  съ  честными  людьми  ч-Ьмъ 
съ  безчестными.  Молю  Бога,  чтобъ  онъ  не  колебался  на  пути 
указанномъ  ему  обстоятельствами,  такъ  какъ  по  всему  вижу,  что 
привязанность  къМарабутамъ  еще  дьявольски  сильна,  пони  еще 
не  початы  и  не  будутъ  початы  ни  съ  какой  стороны,  благодаря 
усил1ямъ  всей  Европы,  особенно  же  братца  Ге  препрославлен- 
наго.  Какимъ  образомъ  Франц1я  можетъ  мн'Ь  доставить  почет- 
ный миръ  съ  этими  дшлыми  Марабутами?  Разстоян1е,  во-первыхъ, 
полагаетъ  тому  препятств1я;  во-вторыхъ  ея  посланникъ  при 
смерти  и  не  пользуется  ни  мал1Ьйшимъ  вл1ян1емъ.  Меня  допрашп- 
ваютъ  объ  услов1яхъ  мира  теперь  же;  я  не  въ  состоян1и  дать 
ихъ,  ни  говорить  о  мир-Ь.  Не  я  его  нарушила:  дерзко  предложили 
моему  посланнику  возвратить  Крымъ;  не  хот']Ьли  и  слышать  ни- 
какихъ  предложенш,  сд'бланныхъ  тремя  дворами,  и  моего  послан- 
ника заключили  въ  Семобашенный  замокъ,  гдй  онъ  еще  и  до 
сихъ  поръ  находится.  Недавно,  дерзкое  предложен1е  возвратить 
Крымъ  было  возобновлено  и  императорски!  посолъ  освобожденъ. 
Самое  это  освобожденхе  есть  уже  оскорблен1е,  когда  мой  посолъ 
еще  въ  заключен1и.  Поистин'Ь,  теперь  я  не  могу  ни  на  что  согла- 
ситься: никакая  другая  держава,  кром-й  моей  собственной,  немо- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  стр.  443. 

^)  Тогдашн1Й  министръ  пностранныхъ  д'Ьлъ  во  Франщи. 
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жетъ  доставить  мн"]^  на  Д'Ьл'Ь  почетнаго  мора:  слышишь  лп,  много- 
страдальный! Но  б)ьднымо  людямо  все  хочется  вступать  въ  пере- 
говоры и  они  къ  намъ  расположены  по-турецки,  чтобъ  не  ска- 
зать в'^>роломно^).  Они  скажутъмЕ!^  одно  доброе  слово,  а  занимъ 
сл-Ьдуеть  такое  словечко  въ  противоположномъ  смысл-Ь,  хотя 
будто  и  въ  пользу  свонхъ  старыхъ  друзей,  но  которое  намъ  ка- 
жется обиднымъ  и  двусмысленнымъ;  они  не  чистосердечны  и  не 
такъ  мыслятъ,  какъ  сл-Ьдовало  бы  великой  держав-Ь.  Маленьк1Й 
друлчественный  союзъ  мы  бы  полчалуй  п  согласились  заключить 
СЪ  ними,  и  это  было  бы  всего  мудр'Ье»  -). 

Въ  сл-Ьдующихъ  отрывкахъ  всего  лучше  обрисовывается 
взглядъ  Екатерины  на  сохранен1е  нацюнальнаго  достоинства  и 
самостоятельности  въ  международныхъ  сношен1яхъ,  а  также  ея 
оценка  коварства  англ1пской  политики,  за  которой  она  зорко  сл-Ь- 
дила.  22  апр-Ьля  (1788)  она  пишетъ  «Вы  правы,  что  съ  отвраще- 
шемъ  относитесь  къ  вопросамъ.  Я  всяк1й  вопросъ  отъ  нац1п  къ  нащи 
считаю  оскорблен1емъ,  такъ  какъ  никто  не  им-Ьетъ  права  допраши- 
вать другого:  всякш  воленъдМствовать  сообразно  СЪ  своими  инте- 
ресами: надо  сознаться,  что  братецъ  Ге  величайш1й  полнтикъ;  мн-Ь 
очень  нравится  предложен1е  сговориться  по  двумъ  пунктамъ: 
чтобъ  у  одной  стороны  осталась  въ  рукахъ  Инд1я,  а  у  другой  — 
Левантъ  съ  его  торговлей,  и  это  посл-Ь  подписан1я  декларацтп  или 
приговора  о  разоружен1и.  Это  значило  бы  обещать  не  мстить  за 
данный  пощечины,  а  терп-йливо  принять  ихъ  и  потерять  общее 
уважен1е:  какъ  это  тонко  и  хорошо  придумано!....  Ну,  а  добрые 
люди  еще  и  это  выслушали  терп-Ьливо  и  кровь  не  закипала  въ 
ихъ  жилахъ!  Я,  какъ  докторъ,  предписываю  пмъ  по  меньшей 
м^р-Ь  бутылку  шампанскаго  за  завтракомъ,  адофину,  окоторомъ 
говорятъ  что  онъ  очень  плохъ  (если  еще  живъ)  и  покинутъ  меди- 
ками— Бестужевскхя  капли,  и  вы  увидите  что  посл-Ьднш  укр-Ьпится, 
а  первые  станутъ  говорить  съ  своими  сос^дями  п  имъ  подобными 


1)  Игра  словъ:  1игк13сЬ,  \уепп  пкЬ4  игсЫзсЬ. 
^)Сб.  И.  О.  XXIII,  стр.  444. 
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какъ  сл'Ьдуетъ  говорить,  и  отнимутъ  у  нихъ  надолго  нел'Ьпую 
охоту  д'Ьлать  запросы.  В-Ьроятно  этотъже  курьеръ  отвезетъ  мой 
отв'Ьтъ  во  Франщю,  но  такъ  какъ  онъ  еще  не  готовъ,  то  я  вамъ 
скажу  объ  этомъ  словечко  до  окончан1я  письма»  ^). 

Мы  уже  и  ран-Ье  вид-бли,  что  Екатерина  не  высоко  ц'Ьнила 
государственныя  способности  короля  англшскаго  Георга,  назы- 
вая его  въ  шутку,  «гражданиномъ»  (Ьоиг§ео18),  Она  говорить,  что 
не  желала  бы  для  себя  его  счаст1я:  «Онъ  потерялъ  1 5  провинцш; 
я  смотрю  на  это,  какъ  на  высшее  государственное  преступлеше, 
которое  заслуживало  бы  строгаго  наказан1я»,  и  дал-Ье  прибавляетъ: 
«что  до  меня  касается,  то  я  не  желаю  потерять  ни  одного  вершка 
земли.  В'Ьдь  государства  не  канавы,  отъ  которыхъ  чЬмъ  бо- 
л'Ье  отнимаютъ  землп,  т-Ьмъ  он'Ь  становятся  больше»"). 

Враждебное  новеден1е  Англ1и  во  вторую  турецкую  войну  харак- 
теризуется государьп1ей  такъ:  «Братецъ  Ге  полагаетъ,  что  очень 
насолилъ  мн'Ь,  запретивъ  своимъ  подданнымъ  снабжать  меня  за 
деньги  кораблями ;  эти  корабли  доставили  бы  из1Ъ  милл10нъ ;  ну, 
такъ  у  меня  будутъ  же  корабли,  а  подданные  его  моихъ  денегъ 
не  получатъ;  но  эти  подданные  умн-Ье  его,  потой1у  что,  несмотря 
на  запреш;ен1е,  ходятъ  подъ  русскимъ  Флагомъ.  Кто  изъ  двухъ 
проигралъ?  Ужъ  вотъ  такъ  злая  воля  —  вотъ  п  все.  Теперь  я 
полагаю,  что  онъ  даетъ  денегъ  Антонину  (т.  е.  Густаву),  чтобъ 
вооружить  его  на  суш'Ь  и  на  мор'Ь;  ну,  такъ  чтожъ  изъ  этого  вый- 
детъ?  Антонинъ  возьметъ  съ  него  деньги,  а  воевать  со  мной  не 
станетъ,  развъ  потеряетъ  посл-йднюю  искру  здраваго  смысла,  а 
если  онъ  на  то  решился,  такъ  покусаетъ  себ-Ь  пальцы.» 

24  апр-Ьля:  «Братецъ  Ге  сд-йлалъ  великол-Ьпиую  декларащю, 
что  будто  онъ  станетъ  держаться  строгаго  нейтралитета,  и  на 
этомъ  основанш  отказалъ  намъ  въ  транспортныхъ  корабляхъ,  а 
потомъ  тонк1й  и  весьма  тонк1Й  плутъ  послалъ  въ  Константино- 
поль корабли  съ  громадными  транспортами  военныхъ  припасовъ 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  стр.  444. 
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всякаго  рода,  накоторыхъ  послаеепкъ  его  беретъ  80  на  100  ба- 
рыша. Чтобъ  еще  лучше  доказать  мн!^  свою  привязанность,  послан- 
никъ  его  будетъ  находиться  въ  турецкой  арм1и,  в-Ьроятно  чтобъ 
быть  посреднпкомъ  при  заключен1и  мира;  какъ  все  это  хорошо 
продумано!'^  ^)  Къ  этоз1у  государыня  присовокупляетъ :  «Араия 
увеличена  на  40,000  челов-Ькъ;  я  все  это  осмотр-Ьла  сегодня.  Мы 
всегда  было  особенно  счастливы  т-Ьмъ,  что  наши  неблагожелатели 
постоянно  считали  насъ  слабее,  ч-Ьмъ  мы  были  на  самомъ  Д'Ьл'Ь, 
а  кто  о  насъ  потерся,  тотъ  почувствовалъ  это;  мн-Ь  нечего  вамъ 
представлять  прим-Ьры  и  Факты,  которые  вы  не  хул^е  меня  знаетог). 

На  заискиванье  же  Французскаго  министра  Монмореня,  ста- 
равшагося  склонить  Екатерину  къ  миру  прежде  ч'Ьмъ  разыгра- 
лись военный  д'Ьйствтя,  государыня  отвечала:  «Я  бы  желала,  чтобъ 
меня  мен-Ье  торопили  мпромъ;  я  вовсе  не  была  и  ее  буду  такъ 
несговорчива.  Но  такъ  какъ  воина  еш;е  и  не  начиналась,  такъ 
какъ  у  меня  союзникъ,  безъ  согласхя  котораго  я  не  могу  заклю- 
чить ни  мира,  ни  перемир1я,  а  притомъ  мы  не  можемъ  знать, 
какой  оборотъ  примутъ  д'бла,  то  мы  не  должны  ронять  себя  въ 
глазахъ  Порты,  которая  все  еще  дерзка  п  сд'Ьлала  ме-Ь  новое 
оскорблен1е,  задержавъ  моего  посланника,  тогда  какъ  выпустила 
посла  имиераторскаго:  —  надо  побить  ихъ  и  потомъ  уже  гово- 
рить о  мир-Ь.  Я  отказала  въ  посредничестве  Ге  и  Гю,  и  хотя 
добрыя  услуги  обрстенныхо  не  будутъ  мн-Ь  непрхятны,  я  счи- 
таю ихъ  слишкомъ  отдаленными,  чтобъ  вмешаться Что  ка- 
сается братца  Ге  —  это  Фальшив-Ьйшхй  изъ  людей»  ^). 

«31  мая:  «Ахъ,  милостивый  госз^дарь,  еслибъ  миръ  зависЬлъ 
отъ  васъ,  да  отъ  меня,  онъ  скоро  былъ  бы  заключенъ;  но  такъ 
какъ  объ  этомъ  мир']Ь  хлопочетъ  вся  Европа,  то  было  бы  жела- 
тельно и  необходимо,  чтобъ  она  отказалась  отъ  этпхъ  хлопотъ, 
для  того  чтобъ  миръ  могъ  состояться.  Видали  ли  вы  когда-ни- 
будь, какъ  маленьк1я  д-йти  тащутъ  въ  разныя  стороны  какой-ни- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  стр.  445. 

2)  Стр.  447. 

3)  Стр.   448. 
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будь  лоскутокъ,  пока  не  разорвутъ  его.  Ну  вотъ  такова  11Стор1я 
этого  мира;  вонервыхъ,  ни  кампашя  еще  не  начиналась,  ни  мой 
поеланникъ  еще  не  освобожденъ  изъ  заключен1я,  а  уже  гг.  Энсли 
и  де  Шуазэль  утверждаютъ,  каждый  съ  своей  стороны,  что  при 
ихъ  посреднпчеств'Ь  его  освободили  изъ  Семибашеннаго  замка, 
гд'Ь,  несмотря  на  этотъ  споръ,  онъ  еще  и  донын'Ь  находится.  Это 
конечно  доказываетъ  большую  ловкость.  Мн-Ь  также  нравится 
этотъ  нейтралитетъ  не  нейтральный  п  это  отреченхе  отъ  Марабу- 
товъ,  которое  однако  сводится  къ  тому,  чтобъ  сколько  возможно 
спасать  ихъ  и  помогать  имъ.  О  Боже!  какое  искуство  не  знать 
чего  хочешь,  или  хот-Ёть  морочить  людей!  Конечно  полагаютъ 
сд'Ьлать  имъ  большую  честь  —  показывая,  что  ихъ  считаютъ  за 
пошлыхъ  дураковъ!» ') 

Отъ  21  1ЮНЯ  того  же  года  государыня  такъ  изв-Ьщаетъ 
Гримма  о  морской  поб'Ьд'Ё:  «Прияцъ  Нассаускш  и  Поль  Джонсъ  ^) 
дрались  въ  Лиман-Ь  съ  шестидесятью  турецкими  кораблями;  три 
изъ  нихъ  взорваны  на  воздухъ,  а  остальные  прогнаны.  Я  еще 
не  получила  подробныхъ  донесен1й,  но  знаю,  что  мы  не  потеряли 
ни  одного  корабля» "). 

Начало  шведской  войны. 

Въ  то  время,  какъ  враждебныя  Росс1и  внушен1я  европей- 
скихъ  державъ,  особливо  Англш  и  Пруссш,  подвигли  Турщю  къ 
неслыханно  дерзкому  заключетю  русскаго  посла  въ  Семибашен- 
ный  замокъ,  не  мен-Ье  усп-Ьшны  были  пропеки  ихъ  при  двор']^ 
Густава  III,  котораго  он1Ь  всЬми  силами  побуждали  напасть  на 
Росс1ю  съ  С-Ьвера.  Екатерина,  знавшая  все  это  отъ  своихъ  д-бя- 
тельныхъ  и  умныхъ  посланниковъ,  не  разъ  упоминала  о  томъ  въ 
переписк'Ь,  но  все  еще  над-Ьялась,  что  Густавъ  не  р'Ьшптся  на 
войну  съ  нею.  Однакожъ  въ  ма-Ь  1788  года  она  пишетъ:  «Вотъ 
мой  многоуважаемый   братецъ   и  сосЬдъ  —  тупая  голова  (йег 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  стр.  449,  450. 

2)  Американск1й  морской  ОФицеръ,  приглашенный  въ  русскую  службу. 

3)  Стр.  451. 
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81итрП\ор1)  вооружается  протпвъ  меня  на  суш-Ь  п  на  мор-Ь. 
Онъ  пропзнесъ  въ  сенате  рЬчь,  въ  которой  говорплъ,  что  я  его 
вызываю  на  войну,  что  всЬ  донесен1я  его  посланника  о  томъ  сви- 
д-Ьтельствуютъ.  Тутъ  онъ  заставилъ  прочитать  ихъ,  и  сенатъ 
отв-Ьчалъ  что  его  велпчеетво  всегда  правъ.  Но  выходя,  сена- 
торы всЬ  говорили,  что  его  величество  насильно  пзвлекъ  этотъ 
смыслъ  изъ  релящп  своего  посла,  который  говорить  совершенно 
противное  тому,  что  его  величество  утверждаетъ.  А  его  величе- 
ство, при  выход-Ь  изъ  сената,  отдалъ  прпказъ,  чтобъ  вооружали 
галеры  и  послали  въ  Финлнид1ю  семь  полковъ:  я  полагаю,  что  въ 
эту  минуту  оно  уже  въ  дорогЬ.  Если  онъ  нападетъ  па  меня, 
надеюсь  что  буду  защищаться,  а  защищаясь  я  все-таки 
буду  говорить,  что  его  надо  бы  засадпть  въ  домъ  сумасшедшнхъ. 
Если  же  нападен1я  не  посл1Ьдуетъ,  я  скажу,  что  онъ  еще  бо.г^е 
спятилъ  съ  ума,  всячески  стараясь  оскорблять  меня»  ^). 

Отъ  2 1  1юня  того  же  года:  «Сэръ  Джонъ  ФальстаФЪ,  отпра- 
вляясь въ  Фпнляндш,  вел1^лъ  сказать  графу  Разумовскому^  чтобъ 
онъ  вы-Ьхалъ  изъ  Стокгольма  за  то  что  граФЪ  заявилъ  ему  пись- 
менно, что  я  вовсе  не  собираюсь  нападать  на  него  и  что  я  не 
питаю  нпкакихъ  непр1язненныхъ  чувствъ  ни  противъ  пего,  ни 
противъ  его  народа.  Онъ  видитъ  оскорблеше  своей  чести  и  славы 
въ  томъ,  что  его  народъ  называютъ  рядомъ  съ  нпмъ.  Стало  -быть 
онъ  хочетъ  совсЬмъ  вычеркнуть  имена  народовъ,  которые  однако 
употребительны  и  въ  грамматикахъ  и  въ  словаряхъ.  По  его  же 
мн'Ьн1ю  н'Ьтъ  бол'йе  народовъ,  а  есть  короли.  Вотъ  величайш1й 
деспотъ  изъ  королей.  Отплывая  въ  Финляндхю,  онъ  самъ  ска- 
залъ,  что  предпринимаетъ  опасное  д-^ло;  можно  бы  спросить: 
такъ  зач-Ьмъ  же  вы  и  затеваете  его? 

«Сэръ  Ф'альстаФЪ  дурной  родственникъ  и  дурной  сос^^дъ;  его 
несправедливость  ко  мн-Ь  н'Ьчто  неслыханное:  я  передъ  нимъ  ни 
въ  чемъ  не  провинилась,  посыпала  его  любезностями;  я  кормила 
его  Финляндцевъ  н-Ьсколько  л^тъ,  когда  въ  Финляндш  былъ  го- 


*)  Сб.  II.  О.  XXIII,  стр.  449. 
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лодъ;  онъ  никогда  ни  на  что  не  жаловался,  и  теперь,  мн'Ь  кая^ется, 
ему  не  на  что  жаловаться.  Его  величество  доказываетъ,  что 
незаконно  присвоивъ  себ-Ь  неограниченную  власть,  онъ  пользуется 
ею  на  горе  своимъ  подданнымъ  для  того,  чтобъ  навязать  имъ 
ссору  съ  соседями.  Всякш  король,  всякш  государь  первое  лицо 
среди  своего  народа;  ноодинъ  государь  не составляетъ  еще  всего 
народа.  Разв'Ь  упомянуть  о  Шведскомъ  народ-Ь  значить  обидеть 
короля?  По  какому  праву  онъ  беретъ  на  себя  судить  рз'сскаго 
посланника?  Онъ  высылаетъ  его  за  то,  что  тотъ  упомянулъ  о 
Шведскомъ  народ'Ь:  разв-Ь  есть  законъ,  которьвхъэто  запрещено? 
Онъ  переходитъ  отъ  одного  оскорблен1я  къ  другому:  онъ  потре- 
бовалъ,  чтобъ  его  эскадру  салютовали  наши  три  корабля,  что 
противно  17-й  стать-Ь  трактата  1743  года,  которою  постано- 
влено не  салютовать.  Дал^Ье  нота,  адресованная  Шведскимъ  коро- 
лемъ  ко  всЬмъ  другимъ  дворамъ,  очень  оскорбительна  и  напол- 
нена клеветами.  Тамъ  говорится  объ  основныхъ  законахъ 
Шведскаго  королевства;  кажется,  что  эти  законы  сочинены  и 
изданы  Густавомъ  III.  Онъ  жалуется  также  на  дурные  прин- 
ципы и  на  происки  посланниковъ,  бывшихъ  прежде  графа  Разу- 
мовскаго.  И  я  могла  бы  сказать  то  же  о  шведскихъ  посланникахъ; 
но  такъ  какъ  я  знаю,  что  подданные  мои  не  им'Ьютъ  повода  на 
меня  жаловаться,  что  я  не  посягаю  на  ихъ  свободу,  что  я  не 
употребляю  по  отношен1ю  къ  нимъ  ни  хитрости,  ни  притворства, 
ни  двоедуш1я;  такъ  какъ  я  не  позволяю  себ'Ь  зат-Ьвать  несправед- 
ливыхъ  Еойнъ,  то  я  не  боюсь,  чтобы  как1е-нибудь  иностранцы 
могли  отклонить  моихъ  подданныхъ  отъ  в^Ьрности,  столь  же  т^сно 
связанной  съ  ихъ  благоденствхемъ,  какъ  и  съ  ихъ  истинными, 
существеннМшими  интересами.  Вы  скажете:  —  вотъ  красно- 
р-Ьчивая  Филиппика; — но  какъ  быть?  Она  невольно  вылилась  изъ 
подъ  пера;  зам-Ьтьте  пожалуйста,  что  Шведскш  король  казался 
доволенъ  граФОмъРазумовскимъ,  и  мн']Ь  помнится,  что  у  меня  есть 
даже  письмо,  въ  которомъ  онъ  мн'Ь  хвалилъ  его.  и  никогда  не  жа- 
ловался ни  на  графа  и  ни  на  кого  изъ  его  предшественниковъ». 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  стр.   451,  452. 
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25  1юня:  «Сейчасъ  запечатываю  письмо;  Шведск1Й  король 
открылъ  прогивъ  меня  враждебный  д^йств1я,  пославъ  переод-Ь- 
тыхъ  солдатъ  ограбить  таможню  и  схватить  таможеннаго  смотри- 
теля СЪ  его  помощниками  по  близости  Непшлота  въ  Фипляндш. 
Вотъ  благородный  способъ  нападен1я!  Я  велела  сказать  окруж- 
ному капитану,  чтобъ  онъ  наказывалъ  какъ  воровъ  т-Ьхъ,  кого 
поймаютъ  па  такпхъ  доблестныхъ  подвигахъ;  до  сихъ  поръ  еще 
не  сд'Ьлано  ни  одного  выстрела. 

5-го  1ЮЛЯ  1788:  «Вторая  Филиппика  противъ  Шведовъ. 
Вотъ  мы  въ  открытой  войн-Ь  СЪ  королемъ  Шведскимъ.  Вы  уже 
знаете,  я  полагаю,  что  когда  его  величество  прикидывался,  что 
принимаетъ  мопвооружен1я,  назначенныя  въ  Средиземное  море, 
за  вооружен1я  противъ  него,  и  подъ  этимъ  предлогомъ  началъ  во- 
оружаться для  защиты,  то  онъ  открылъ  Данш  свои  планы.  Узнавъ 
это,  я  приказала  графу  Разумовскому  передать  шведскому  ми- 
нистру, что  мое  нам'Ьрен1е — жить  въмпр-Ь  исогласш  съеговели- 
чествомъ  п  Шведскимъ  народомъ;  въ  отв'Ьтъ  на  это  Шведскш 
король  выслалъ  графа  Разумовскаго  изъ  Стокгольма  подъ 
предлогомъ,  что  посланникъ  въ  своей  нот'Ь  отд'Ьлплъ  короля  отъ 
народа.  Это  пришедшее  сюда  изв'Ьстте  не  позволило  бол'Ье  со- 
мн-^ваться  въ  нам'Ьрен1яхъ  Шведскаго  короля;  черезъ  десять 
дней  посл-Ь  того,  онъ  высадился  въ  Финлянд1и  со  всЬмъ  своимъ 
войскомъ;  Флотъ  сл'Ьдовалъ  за  нпмъ.  Его  посланнику  приказано 
было  выехать.  Какъ  только  стало  изв-Ьстно  что  флотъ  его  потре- 
бовалъ  салюта  отъ  пашахъ  трехъ  кораблей^  Нолькену  назначили 
осмидновный  срокъ,  точь  въ  точь  какъ  было  поступлено  съ  гра- 
Фомъ  Разумовскимъ.  Но  Нолькенъ  еще  не  усп'Ьлъ  выехать  от- 
сюда, какъ  изъ  Фпнлянд1п  пришли  вЬсти,  что  король  Шведскш 
Р'Ьшился  снять  одну  таможню,  вм'Ьст'Ь  съ  ея  смотрителемъ  и  по- 
мощниками на  границ^  близь  Нейшлота,  что  барка,  нагруженная 
дровами  для  гарнизона  этой  крепости  и  находивш1еся  на  ней  два 
старые  инвалида  и  одинъ  пассажиръ  были  захвачены  и  убиты,  и 
что  Шведы  аттаковали  Нейшлотъ  и  обстр-Ьливаютъ  его.  Между 
т'Ьмъ  шведск1й  секретарь,  не  получивъ  еще  приказан1я  о  вы-^зд-Ь, 

Сборникъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  2 


18  ЕКАТЕРИНА  II 

потребовалъ  ауд1енщи  у  впце-канцлера,  чтобъ  представить  ему 
ноту,  подписанную  поповел'Ьн1ю  его  госз^даря.  Я  приказала  вице- 
канцлеру  принять  и  выслушать  эту  ноту.  Тотъ  прочелъ  ему 
ноту  съ  довольно  длиннымъ,  безсвязнымъ  и  пел-Ьнымъ  вступле- 
темъ,  въ  которомъ  не  постыдились  упомянуть  даже  о  мятежник-Ь 
Пугачев-б,  но  это  еще  ничто  въ  сравнении  съ  тЬми  услов1Ями  мира, 
который  предлагалъ  Росс1и  его  шведское  величество: 

1.  Подвергнуть  прим'Ьрному  наказан1Ю  графа  Разумовскаго, 
N6  непонятно  за  что,  такъ  какъ  его  величество  прежде  никогда 
на  него  не  жаловался,  и  даже  въ  нот-Ь  о  его  удален1и  воздалъ  ему 
пространную  и  весьма  лестную  похвалу.  Я  полагаю,  что  еще  въ 
первый  разъ  на св'Ьт1Ь  высылаютъ  посланника  зато,  что  онъ  вы- 
разилъ  мирныя  и  дружеск1я  ув^решя,  и  требуютъ  наказать  ми- 
нистра, котораго  сами  же  осыпали  безконечными  похвалами. 

2.  Чтобъ  я  возвратила  Швещи  Финлянд1ю  до  Сюстербека,  съ 
Нейшлотомъ  и  Кегсгольмомъ  включительно. 

3.  Чтобъ  я  приняла  посредничество  его  величества  короля 
Шведскаго  для  заключен1я  мира  съ  Турщей. 

4.  Чтобъ  я  уполномочила  его  предложить  Туркамъ  Крымъ; 
если  же  они  не  захотятъ  на  этомъ  условш  мириться  со  мною,  то 
предоставила  бы  ему  право  предложить  имъ  возстановлен1е  гра- 
ницъ  въ  томъ  ВИД"!,  въ  какомъ  он'Ь  были  въ  1768  году. 

5.  Чтобъ  я  разоружилась  на  суш']Ь  и  на  мор']Ь  и  удалила  вой- 
ска отъ  этой  новой  границы,  какъ  со  стороны  Турцш,  такъ  и  со 
стороны  Швещи,  а  ему  предоставила  бы  оставаться  въ  полномъ 
вооруженш  до  окончательнаго  вьшолнен1я  этого  мирнаго  до- 
говора. 

Вице-канцлеръ  нашелъ,  что  эта  нота  такъ  хороша,  что  ее 
можно  принять,  а  черезъ  два  часа  г.  ШлаФФЪ  получилъ  отъ  графа 
Брюса  предписаше  вы-Ьхать  вмЬст-Ь  съ  барономъ  Нолькеномъ. 
Въ  сл'Ьдующее  же  воскресенье  здЬсь  въ  Петербурге  было  обна- 
родовано объявлен1е  войны  съ  Швещей.  А  покам-Ьстъ  шведск1й 
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Флотъ  занимается  грабежемъ  въ  Балт1йскомъ  мор'Ь  и  не  нашихъ 
кораблей,  а  иностранныхъ  нейтральныхъ,  именно:  онъ  захватилъ 
одно  судно  португальское,  одно  прусское,  одно  Франц}-зское  и 
вл-Ьпилъ  два  ядра  въ  бортъ  одному  англ1йскому  кораблю,  который 
хотЬлп  взять.  Его  шведское  величество,  высадившись  въ  Фин- 
ЛЯНД1П,  нашелъ  однако  что  пылъ  его  войскъ  не  совсЬыъ  соотв']Ьт- 
ствуетъ  его  собственному.  Тогда,  чтобъ  поднять  ихъ  духъ,  Е.  В. 
повел'Ьлъ  передать  имъ,  что  пусть  они  только  сл'Ьдуютъ  за  нимъ, 
и  онъ  об'Ьш.аетъ  имъ  превзойти  и  затмить  славу  Густава  АдольФа 
и  довершить  начатое  Карломъ  XII  (т.  е.  повидимому  гибель 
Швещп).  Сообразно  съ  этомъ  онъ  вел'Ьлъ  изготовить  себ-Ь  пол- 
ное вооружен1е,  которое  будетъ  носить  въ  битвахъ:  латы,  на- 
бедренники, наручники  и  каску  со  многимъ  множествомъ  перьевъ. 
Прощ,аясь  съ  стокгольмскими  дамами,  онъ  прпглашалъ  ихъ  къ 
себ-Ь  на  завтракъ  въ  ПетергоФъ.  Адмиралъ  Грейгъ,  по  посл'Ьд- 
нимъ  изв'6ст1ямъ,  былъ  1-го  числа  этого  м'Ьсяца  за  12  морскихъ 
миль  отъ  шведскаго  Флота;  по  всей  в-Ьроятности  этотъ  посл'йдн1й 
не  станетъ  его  дожидаться;  то-есть  надо  предполагать  это  по 
обыкновеннымъ  расчетамъ  житейскаго  опыта  и  здраваго  смысла; 
но  такъ  какъ  въ  настоя щемъ  случа'Ь  все  доведено  до  крайности, 
то  можетъ  случиться  и  иначе,  что  надо  будетъ  выждать,  увидать 
и  услышать.  Итакъ  вотъ  сэръ  Джонъ  ФальстаФъ  втянулся  въ 
опасную  игру:  увидимъ,  ч'Ьмъ  это  кончится.  Но  всего  страннее  и 
хуже  при  этомъ,  что  Е.Ш.  В.,  желая  заставить  свой  призрачный 
сенатъ  одобрить  его  будто  бы  оборонительньш  м-Ьры  противъ 
меня,  самъ  прочелъ  въ  полномъ  присутствш  сената  письма,  въ 
которыхъ  Нолькенъ,  его  посланникъ,  пзв'Ьщалъ  его,  что  я  про- 
тивъ него,  короля  Шведскаго,  вооружаюсь.  Нолькенъ  же 
отрекается  отъ  этихъ  ппсемъ  и  клянется  и  божится,  что  ни- 
когда ничего  подобнаго  не  писалъ  и  что  если  его  величество 
читалъ  что-либо  подобное,  то  письма  эти  не  имъ  Нолькеномъ  пи- 
саны. Говорятъ,  что  король  простеръ  еш.е  далЬе  свою  пред- 
пр1пмчпвость  п  читалъ  въ  полномъ  же  собрании  сената  мнимыя 
письма  оскорбительнаго  свойства,  которыя  онъ  вероятно  самъ 

2* 
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сочинилъ  И  выдалъ  за  мои.  Я  же  не  писала  ему  ни  едиааго  письма 
съ  1785  года,  и  велЬла  подать  себ1^  преже1я  письма,  чтобъ 
отыскать  то  что  могло  въ  нихъ  быть  оскорбительнаго,  и  нашла, 
что  эти  письма  можно  бы  напечатать:  можетъ-быть  я  это  когда 
нибудь  и  сд'Ьлаю.  Предоставляю  вамъ  судить  что  надо  подумать 
о  государ'й,  который  приб'Ьгаетъ  къ  такимъ  низкимъ  и  гнуснымъ 
средствамъ,  чтобъ  затеять  ссору  съ  державой,  съ  которой  онъ 
Р'Ьшился  вступить  въ  безумную  войну.  Обманывать  своихъ  под- 
данныхъ  и  клеветать  на  свою  родственницу  и  сосЬдку  • —  вотъ 
его  первые  пр1емы.  Между т'Ьмъ  сколько разъ  онъ  лично, пустые 
и  письменно,  ув1Ьрялъ  меня  въ  вечной  дружб'Ь,  въ  томъ  что  онъ 
счелъ  бы  велпчайшимъ  несчаст1емъ  для  себя  и  для  Швецш,  еслибъ 
когда-нибудь  измЬнилъ  этой  дрз'жб-Ь.  Я  его  вовсе  не  просила  это 
говорить:  зач-Ьмъ  же  было  такъ  поступать  по  собственному  по- 
буждеехю?  Стало-быть,  онъ  такъ  же  лукавъ,  какъ  и  безуменъ  и 
лживъ.  Вотъ  качества  поистине  геройск1я.  Так1я  качества  встр'Ь- 
чались  ли  когда-нибудь  въ  соединен1и  съ  храбростью?  Его  Ноль- 
кенъ  былъ  зд']Ьсь  въ  долгу  какъ  въ  шелку:  что  же  сд'Ьлалъ  Гу- 
ставъ  ФальстаФЪ?  Онъ  прислалъ  ему  вексель  за  своею  подписью. 
Нолькенъ  представлялъ  его  во  всЬ  зд'Ьшн1я  конторы,  но  этому 
священному  имени  не  было  оказано  ни  мал'Ьйшаго  дов^Ьр1я:  ему 
не  ссудили  ни  копейки,  и  онъ  долженъ  былъ  унести  своего  Гу- 
става въ  томъ  же  вид-Ь  какъ  принесъ.  Я  им'Ью  сильное  подозр-Ь- 
н1е,  что  онъ  на  меня  лично  очень  сердитъ;  но  право  я  не  знаю 
за  что,  потому  что  я  никогда  ничего  кром'Ь  любезностей  ему  не 
оказывала.  Ну  что  вы  скажете  и  что  тамъ  у  васъ  говорятъ  объ 
этомъ  Антонин'Ь?  У  насъ  толкуютъ,  что  если  онъ  потерпитъ  не- 
удачи, то  у  него  есть  планъ  отправиться  въРимъ  и  принять  като- 
личество, къ  которому  онъ  очень  расположенъ  по  причин-Ь  его 
пышныхъ  обрядовъ,  какъ  онъ  мн'Ь  самъ  говорилъ.  И  вотъ  онъ 
будетъ  жить  въРим-Ь  точно  такъ,  какъ  королева  Христина.  О!  что 
касается  этой  посл-Ьдней,  я  всегда  смотрела  на  нее  какъ  на  по- 
мешанную». 
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«Сего  7  1ЮЛЯ. 

«Вотъ  такъ  король!  онъ  воображаетъ  что  ложью  и  обма- 
номъ  .можно  добыть  себ-Ь  много  чести.  Не  выйдетъ,  сударь,  изъ 
этого  ровно  ничего,  а  будетъ  то,  что  онъ  рд-Ьлается  позоромъ  и 
посм'Ьшпще1Мъ  для  потомства:  ложью  и  обманомъ  ни  славы,  ни 
чести  себ'Ь  не  добудешь. 

«8-го  1юля. 

«Просто  неслыханный  вещи  разсказываютъ  про  Шведскаго 
короля;  вообразите,  говорятъ,  онъ  хвастается,  что  придетъ 
сюда  въ  Петербургъ  и  велитъ  шзвергнуть  конную  статую  Петра  I, 
а  на  ея  м'Ьсто  велитъ  поставить  свою.  Посылаю  вамъ  переводъ 
нашего  манифеста  о  войн-Ь  и  коп1ю  знаменитой  ноты,  которую 
можно  кажется  счесть  образцомъ  безум1я  и  горячечнаго  бреда. 
Ч']Ьмъ  бол-Ье  размышляешь  надъ  вступленхемъ,  т-Ьмъ  оно  предста- 
вляется безсмысленн^&е:  онъ  хочетъ,  наприм-Ьръ,  чтобъ  ему  вм-Ьнено 
было  въ  заслугу,  что  онъ  не  умертвилъ  меня  во  время  Пугачев- 
скаго  бунта  и  не  явился  союзникомъ  разбойника  съ  большой  до- 
роги; одпакоже  онъ  съ  явнымъ  удовольств1емъ  о  немъ  упомпнаетъ. 
Простой  народъ  у  насъ  такъ  озлобленъ  противъ  Е.  Ш.  В.,  что 
называетъ  его  вторымъ  Пугачевымъ.  Дал-Ье  король  обвиняетъ 
мопхъ  посланниковъ  въ  Швещп,  что  онп  будто  интриговали  про- 
тивъ его  новой  Формы  правлен1я,  а  между  т^мъ  онъ  на  посл-Ьд- 
немъ  сейм-&  самъ  во  всеуслышан1е  говорилъ  иностраннымъ  ми- 
нистрамъ,  что  его  удивляетъ  оппозищя,  встречаемая  пмъ  въ  соб- 
ственной стран-Ь  на  собрашп  сейма,  тогда  какъ  онъув'Ьренъ,  что 
эта  оппозищя  не  находитъ  поддержки  ни  въ  одной  иноземной  дер- 
жав-Ь;  а  съ  тЬхъ  поръ  какъ  онъ  въ  1772  г.  незаконно  захватилъ 
неограниченную  власть,  я  ни  копейки  не  давала  Шведамъ.  И  такъ 
ВС"!  его  жалобы  пустыя,  лживыя,  клеветнпческ1я',  и  самъ  онъ — 
государь  съ  весьма  дурнымъ  сердцемъ,  котораго  у  насъ  всЬ  при- 
нимаютъ  за  сумасшедшаго.  Зам'Ьтьте  еш;е  пожалуйста  выражеше 
о  двухъ  импер1яхъ:  оно  весьма  любопытно  и  указываетъ  на  каше- 
то  виды,  которые  не  усп1^ли  еще  развиться.  Мн-Ь  очень  нравится 
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еще  это  хвастливое  заявлен1е  о  средствахъ  великой  державы, 
какъ  будто  неизв-Ьстно,  что  Е.  Ш.  В.  получаетъ  четыре  милл1она 
дохода,  а  съ  этимъ  далеко  не  уЬдешь.  Онъ  ведетъ  себя  какъ  какой 
нибудь  выскочка:  Турки  дали  ему  два  илитримиллюнап1астровъ, 
онъ  совсЬмъ  ошал-Ьлъ  отъ  подобной  дряни  п  воображаетъ,  что 
имъ  и  конца  не  будетъ;  употреби  онъ  ихъ  на  благо  своего  ко- 
ролевства, я  бы  ему  попрекать  ими  не  стала»  ^). 

За  этимъ  пространнымъ  объяснен1емъ  причинъ  шведской 
войны,  писаннымъ  подъ  самымъ  горячимъ  впечатл'Ьнгемъ  неожи- 
данности, сл'Ьдуетъ  маниФестъ  въ  перевод-Ь  на  н'Ьмецк1Й  языкъ. 

Продолжен1е  войнъ  шведской  и  турецкой. 

Съ  л-Ьта  1788  года  изв-Ьстхя  о  военныхъ  дМств1яхъ  ипоб-Ь- 
дахъ  то  на  с^вер-Ь,  то  на  юг'Ь  являются  въ  переписк1^  попере- 
м'Ьнно,  и  государыня  продолжаетъ  отдавать  въ  нихъ  отчетъ  Гримму 
подъ  первымъ  впечатлйн1емъ,  а  потомъ  дополняетъ  ихъ  подроб- 
ностями, почерпнутыми  изъ  донесенш.  Отъ  9-го  1юля  къ  коро- 
тенькой записк'Ь  прибавлено:  «Посылаю  вамъ  коп1ю  съ  письма, 
которое  я  вчера  получила  отъ  адмирала  Грейга:  вы  конечно 
прочтете  его  съ  удовольств1емъ)). 

Къ  этой  собственноручной  записк'Ь  приложена  выписка  изъ 
письма  адмирала  Грейга  съ  м^Ьста  сражен1я,  гд-Ь  онъ  стоялъ  на 
якор'Ь,  отъ  7-го  шля  1788: 

«Вчера  у  насъ  было  съ  шведскимъ  флотомъ  чрезвычайно 
жаркое  и  упорное  Д'Ьло,  которое  продолжалось  отъ  5-ти  часовъ 
вечера  до  10  безъ  перерыва.  Мы  взяли  семидесятипушечный  ко- 
рабль Принцъ  Густавъ,  на  которомъ  находится  граФъ  Вахтмей- 
стеръ,  командовавшш  авангардомъ  непр1ятельскаго  Флота  подъ 
вице-адмиральскимъ  Флагомъ.  Онъ  передалъ  свой  Флагъ  на  ко- 
рабль Ростиславъ   (бывш1й  подъ   Флагомъ   адмирала   Грейга). 


1)  Сб.  И.,  о.  XXIII,  451—456. 


ВЪ  ПЕРЕПИСЬ"*  СЪ  ГРИММОМЪ.  23 

Битва  кончилась  съ  насту плен1емъ  ночной  темноты.  Былъ  неболь- 
шой Б'Ьтерокъ  при  начал-Ь  Д'бла,  но  потомъ  онъ  утихъ.  Непр1я- 
тель  отошелъ  п  оставилъ  насъ  победителями  на  м-ЬсгЬ  сражен1я  ^), 
ВЪ  семи  н'&мецкихъ  мпляхъ  отъ  Гохланда.  Непр1ятель  направился 
къ  Свеаборгу  въ  Фпнлянд1П  (Шведской).  У  него  было  1 6  линей- 
ныхъ  70 -ти  и  60-ти  пушечныхъ  кораблей  и  8  большихъ  Фрега- 
товъ,  которые  всЬ  вступили  въ  бой.  Я  никогда  не  видалъ  бол-Ье 
жаркаго  сражен1я,  лучше  выдержапнаго  съ  той  и  другой  сто- 
роны». 

Отъ  12-го  шля  1788  г.  Екатерина  пишетъ:  «Вчера  мы  слу- 
жили благодарственный  молебенъ  по  случаю  поб'Ьды  адмирала 
Грейга  въ  7-мп  мпляхъ  отъ  Гохланда:  онъ  взялъ  въпл'Ьнъ  швед- 
скаго  вице-адмирала,  и  шведск1Й  флотъ  удалился  къ  Свеаборгу; 
по  правде  сказать,  адмиралъ  взялъ  бы  въ  пл-Ьнъ  и  главнокоман- 
дующаго  шведскпмъ  флотомъ,  но  вице-адмиралъ  выступилъ  впе- 
редъ,  а  тотъ^)  сталъ  позади  его  кораблей.  Видно,  очень  боялись, 
какъ  бы  не  остаться  безъ  принца.  Будь  это  частный  челов'Ькъ, 
ужъ  конечно  онъ  не  могъ  бы  безнаказанно  покинуть  своего  поста. 

«Петербургъ  въ  эту  минуту  походитъ  на  большой  военный 
лагерь;  на  улицахъ  только  и  видишь,  что  всякаго  рода  военные 
припасы.  Но  среди  всего  этого  конечно  и  смеются,  и  сердятся, 
и  читаютъ,  и  пишутъ  и  болтаютъ  вздоръ.  Г.  Палласъ  устрап- 
ваетъ  своей  кабинетъ  естественной  истор1И,  а  мы  на  него  смо- 
тримъ»  ^). 

Отъ  14  1юля  1788:  «Съ  Чернаго  моря  сообщаютъ  намъ,  что 
принцъ  Нассауск1й  разбилъ  капитана-  пашу  въ  четырехъ  битвахъ 
сряду  подъ  Очаковскими  пушками,  что  эта  кр-Ьпость,  если  Богу 
будетъ  угодно,  должна  очень  скоро  яасть)^ 

Отъ  28  1юля  1788:  «Сэръ  Густавъ,  напавши  на  Фридрих- 
сгамъ  съ  суши  и  съ  моря,  опять  посадилъ  свои  войска  на  ко- 
рабли, а  на  сухомъ  пути  все  бежало  со  всЬхъ  ногъ,  и  г.  Лева- 


1)  Еп^ге  8сЫ1еп  8каге  е!  Ка1Ьо  с1е  дгоипй.  Сб.  XXIII,  459. 

2)  Герцогъ  Зюдерманландск1н ,  братъ  короля. 
2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  стр.  459,  460 
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шовъ,  защищаю1ц1й  эту  крепость,  совершенно  избавленъ  ото 
всей  шведской  шайки.  Еще  наверное  неизвестно,  отъ  чего  про- 
изошло это  неожиданное  бЬгствО;  но  болтаютъ,  что  финнск1я  вой- 
ска взбунтовались». 

Отъ  4-го  августа  1788:  «Не  верьте  лживымъ  ув'Ьрен1ямъ 
сэра  Фальстафа.  Онъ  везд1Ь  благовестить,  что  взялъ  Нейшлотъ: 
онъ  лжетъ.  Онъ  также  увЬряетъ,  что  победилъ  въ  морской  битв^. 
Кабы  Господь  всегда  его  такъ  благословлялъ!»\) 

Отъ  6-го  августа  1788:  «Сэръ  ФальстаФъ  не  полагаетъ  ни 
разума,  ни  правды  на  свое  д^ло.  Онъ  думаетъ,  что  можетъ  всЬхъ 
обманывать.  Это  см-бшной  смертный.  Господинъ  этотъ  думаетъ, 
что  онъ  одинъ  поглотплъ  всю  премудрость,  а  всЬ  остальные  люди 
на  св-Ьте  жалк1е  дураки.  У  него  въ  лагер-Ь  недостатокъ  въ  про- 
довольств1и.  Говорятъ,  что  онъ  даетъ  своимъ  солдатамъ  только 
по  фунту  хл^ба  въ  день:  онъ  хорошо  делаетъ,  что  отз^чаетъ  ихъ 
отъ  пищи;  по  крайней  м^рЬ  они  не  умрутъ  отъ  объяденхя.  Вы 
не  пов'&рите  до  чего  доходитъ  у  насъ  негодованхе  на  сэра  Гус- 
тава -  Фальстафа.  Я  была  свидетельницей  четырехъ  войнъ;  но 
ничего  подобнаго  такому  презрен1ю  къ  его  особе  не  видала. 

Отъ  14  августа  1788:  «У  меня  два  дня  была  колика,  заста- 
вившая меня  пролежать  въ  постели.  Вчера,  соскучившись  лежать, 
я  велела  принести  себе  немецкихъ  книгъ  п  между  прочимъ  мне 
принесли  одинъ  журналъ  подъ  заглав1емъ:  Ваз  §гаие  Ш^еЬеиег 
(Седое  Чудовище),  где  помещенъ  яко  бы  мой  портретъ,  и  где 
полагаютъ  сделать  мне  великую  честь,  не  допуская  всехъ  техъ 
ужасовъ,  въ  которыхъ  даже  враги  мои  никого  не  успели  вполне 
уверить.  Затемъ  меня  ставятъ  прямо  после  Мар1и  Терезш; 
этимъ  местомъ  я  конечно  должна  быть  довольна ;  и  даже  уверена, 
что  есть  стороны,  въ  которыхъ  я  должна  уступить  ей.  Она  на- 
ходила своего  мужа  весьма  любезнымъ ;  я  же  о  своемъ  по  совести 
не  могла  сказать  того  же,  а  для  лжи,  какъ  вы  знаете,  я  не  рож- 
дена. Но  журналъ  «серое  Чудовище»  требуетъ  чтобъ  вы,  г.  много- 


1)  Стр.  460,  461. 
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страдальный,  еаппсали  мой  портретъ  съ  натуры.  Онъ  говорить, 
что  ВЪ  Парпж'6  есть  челов'Ькъ  (это  конечно  не  кто  иной  какъ  вы), 
который  ВЪ  своемъ  портФел']^  носитъ  доказательства,  что  я  не 
кровожадна.  Представьте  себ-Ь!  Вотъкакъсудятъ  о  люднхъ!  Вотъ 
какъ  ихъ  знаютъ!  Вотъ  какъ  ппшутъ  съ  нпхъ  портреты!  Онъ 
говорить,  что  во  мн-Ь  бол-Ье  хитрости,  ч  Ьлъ  разсудительностп  пли 
ума.  Правда  ли  это?  Предоставляю  вамъ  судить  о  томъ.  Нако- 
нецъ  онъ  даетъ  почувствовать,  что  у  меня  всЬ  недостатки  жен- 
щины. Опять  таки  отдаю  себя  на  вашъ  судь». 

Отъ  18-го  августа:  «Лукавый  унесъ  Шведскаго  короля!  Го- 
ворить, что  онъ  убрался  обратно  въ  Швещю.  Его  разыскпваютъ 
ВЪ  Фпнлянд1а  какъ  иголку  п  нпгд'Ь  не  находять.  Фпннск1я  войска 
отступили  отъ  Нейшлота,  и  такъ  какъ  имъ  надо  было  проходить  на 
судахъ  передъ  самой  кр-Ьпостью,  то  они  вел-Ьлп  просить  комен- 
данта, чтобы  онъ  не  стр-^ляль  по  нихъ,  когда  они  будутъ  уда- 
ляться. Все  это  невиданное  д^ло !  Комендантъ  согласи.1Ся,  и  вотъ 
они  убрались  себ'Ь  тихохонько  ночью.  Король  Шведскш  вел^лъ 
напечатать  въ  газетахъ,  что  посл-Ь  морского  сражен1я  6-го  1юля 
брать  его  отправился  блокировать  Кронштадть.  Ну  да,  какъ  бы 
не  такъ!  Адмираль  Грейгъ,  съ  тЬкъ  порь  какъ  покинуль  Крон- 
штадть, еще  не  возвращался  туда,  и  въ  виду  Свеаборга,  куда 
шведск1п  Флоть  уткнулся  посл-Ь  битвы,  сжегъ  64-пушечный  ко- 
рабль по  имени  Густавь  Адольфъ,  и  ни  одна  кошка  не  явилась 
на  помощь  этому  кораблю,  хоть  это  было  въ  виду  названнаго 
поста.  Они  нась  бьють  на  бумагЬ,  а  мы  ихъ  колотимъ  па  самомъ 
д-Ьл-!.  Герцогъ  Зюдерманлакдск1Й,  по  словамь  нашпхь  ыоряковъ, 
не  только  не  выказаль  храбрости,  но  первый  убрался  пзь  сра- 
жен1я.  Вице  -  адмираль  пхь,  чтобь  скрыть  трусость  герцога,  рас- 
пространяль  слухь,  что  онъ  ранень,  но  славу  Богу  онъ  здоро- 
вёхонекь.  На  пятый  день  посл'Ь  того  какъ  ихъ  корабли  безь 
мачтъ  п  въ  самомъ  плачевиомь  впд-Ь  воротились  въ  гавань,  какъ 
собаки,  выгнанныя  изъ  кухни,  они  осм'Ь.тались  служить  благо- 
дарственный молебень,  но  до  сихъ  порь  еще  не  вышли  изъ  этой 
дыры,  окруженной  со  всЬхъ  сторонь  скалами  и  подводными  нам- 
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нями.  Посмотримъ,  ЧТО  ИЗО  всего  этого  будетъ  и  когда  и  какъ 
они  воротятся  домой.  Въ  Финлянд1п,  везд'Ь  гд'Ь  есть  Шведы, 
крестьяне  вынуждены  прятать  хлЫъ,  потому  что  голодные  сол- 
даты силой  его  отнимаютъ.  Никогда  не  видано  ничего  похожаго 
на  эту  войну!  Вы  увидите,  что  въ  кона,1Ь  концовъ  намъ  же  изъ 
челов']^колюб1я  придется  спасать  ихъ  отъ  голодной  смерти.  По- 
путай Богъ  короля  Фальстафа!»  ^) 

Отъ  2-го  сентября:  «Не  стыдно  ли  г.  Неккеру,  что  дочь  его 
назначена  посланницей  этого  отвратительнаго  Фальстафа?» 

Отъ  4-го  сентября  1788:  «Да  будетъ  вамъ  изв-Ьстно,  г.  много- 
страдальный, что  ФальстаФъ  всячески  хлопоталъ  у  Турокъ,  чтобъ 
продать  себя,  но  что  посл'Ьдн1е  до  сихъ  поръ  не  выдали  ему  ни 
гроша  и  что  для  вооружен1й  онъ  сд-Ьлалъ  заемъ,  над'Ьясь  что  Ма- 
рабуты будутъ  давать  ему  столько-то  въ  годъ,  какъ  только  онъ 
объявитъ  войну.  Это  невероятно,  но  сущая  правда. 

«Удивительный  м'Ьсяцъ  былъ  прошлый  1юль.  Въ  посл'Ьдн1Й 
день  1юня  я  пере-Ьхала  въ  городъ,  чтобъ  не  терять  лишнихъ  три 
часа  на  каждомъ  д-^лЬ,  что  могло  составить  въ  итог-Ь  много  поте- 
рянныхъ  часовъ,  и  чтобъ  успокоить  эту  переполошившуюся  при- 
вередницу ^).  Зд'Ьсь  я  очутилась  въ  обстановк-Ь  военнаго  города, 
окруженная  всевозможнымъ  оруж1емъ  и  боевыми  припасами.  Все 
это  двигалось  и  тянулось  водой  и  по  суш1Ь  мимо  моихъ  оконъ; 
я  однимъ  только  этимъ  и  занималась,  и  домъ  мой  превратился  въ 
главную  квартиру,  а  я  безотлучно  въ  немъ  находилась,  чтобъ 
получать  изв'Ьстгя  во  всякое  время  дня  и  ночи,  ежеминутно  думая, 
мечтая,  изобр-Ьтая  разнаго  рода  планы  и  средства.  Ну,  хотите 
ли,  чтобъ  я  вамъ  сказала  правду?  Среди  всего  этого  я  чувство- 
вала себя  отлично,  необыкновенно  довольная  собой  и  другими, 
встречая  на  каждомъ  шагу  только  одно  пламенное  усерд1е  и  го- 
товность д'Ьйствовать  для  общаго  блага.  Безъ  приказан1я  и  тре- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  стр.  461—463. 

*)  Зд^Ьсь  разумеется  Петербургъ.  Москву  Екатерина  называла  большой 
привередницей  (1а  §гапс1е  Ьё§иеа1е),  а  Петербургъ  маленькой  привередницей 
(1а  реШе  Ьё§иеи1е). 
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бован1Й,  деревни  слали  ын']^  десятаго  чолов'йка,  м1',п1,ане  и  города 
предлагали  и  доставляли  огромный  суммы  дснегъ.  Ямщики  на 
почтовыхъ  перевозили  полковые  обозы,  и  вм'Ьсто  двухсотъ  лоша- 
дей приводили  на  станщп  до  пяти  и  семи  сотъ.  Иностранцы  рас- 
пространяли слухъ,  будто  я  уЬзжаю  въ  Москву,  а  туземцы,  осо- 
бенно простой  народъ,  говорили:  —  никогда  она  не  покинетъ 
Петербурга  при  теперешнихъ  обстоятельствахъ.  —  Въ  это  время 
ФальстаФъ  высаживался  въ  Финлянд1и,  и  производилось  пападе- 
Н1е  на  Нейшлотъ;  6-го  1юля  ув-Ьряли  будто  въ  воздух-Ь  чувство- 
вался запахъ  пороха,  что  очень  можетъ  быть.  Я  была  больна  въ 
этотъ  день  и  лежала  въ  одной  изъ  залъ  Эрмитажа  на  диван-Ь;  об- 
щество играло  въ  карты,  а  кто  не  игралъ,  забавлялся  т'Ьмъ,  что 
ругалъ  Фальстафа.  Черезъ  два  дня  я  получила  изв'Ьст1е  о  мор- 
скомъ  сражен1и;  это  было  несравненно  бол'Ье,  ч-Ьмъ  сколько  въ 
настоящую  минуту  требовалось,  потому  что,  по  нашпмъ  расчетамъ, 
какъ  только  первый  шведск1й  постъ  былъ  опрокинутъ,  финск1я 
войска  первыя,  а  потомъ  и  Шведы  неминуемо  должны  были  пере- 
стать слушаться  и  подчиняться  непостижимымъ  дурачествамъ  сво- 
его безумнаго  вождя,  который,  в'Ьроломствуя  относительно  насъ, 
обманывалъ  свой  собственный  народъ  и  велъ  его  къ  конечной 
гибели.  Съ  т^хъ  поръ  все  пошло,  какъ  мы  предвид1&ли.  31-го 
1юля  я  получила  изв']Ьст1е,  что  посл-Ь  отступлен1я  Финновъ  сэръ 
ФальстаФъ  поручилъ  своимъ  пов-Ьреннымъ  вступить  въ  перего- 
воры; я  запретила  имъ  отв-§чать.  До  настоящей  минуты  Фпнляп- 
д1я  очищена  отъ  непр1ятелей,  кром-Ь  одного  поста  въ  ХёГФорс'Ь, 
откуда  также  пхъ  вскор1&  выгонятъ.  И  такъ  г.  многострадаль- 
ный долженъ  успокоиться  отъ  своихъ  тревогъ.»  ^) 

Отъ  18-го  сентября  1788:  «Я  вижу,  что  вы  все  еще  объ 
насъ  безпокоитесь,  но  право  н-Ьтъ  причины.  Г.  Фальстафа  убра- 
ла нечистая  сила:  никто  его  не  слушаетъ.  Онъ  стучался  у  всЬхъ 
дверей  и  хочетъ  заварить  кашу  изъ  самыхъ  разнородныхъ  инте- 


>)  Сб.  и.  о.  XXIII,  стр.  463,  464. 
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ресовъ,  чтобы  кончить  свою  тяжбу  миролюбивой  сделкой.  Повто- 
ряю, онъ стучится  во  всЬ  двери,  кромЬ  той  единственной,  гд'Ь  бы 
следовало,  и  стало-быть  я  заключаю,  что  въ  немъ  н'Ьтъ  искрен- 
ности, хотя  онъ  въ  самомъ  печальномъ  положен1и,  п  нельзя  не 
сказать,  что  это  сумасшедшш  въ  полномъ  смысл'Ь  слова.  Вы  за- 
бавны т'Ьмъ,  что  в-Ьрите  всей  лжи,  которую  онъ  распространяетъ, 
и  тревожитесь  этимъ:  подобныя  приключен1я  съ  нами  случиться 
не  могутъ,  не  бойтесь.  У  насъ  теперь  н'Ьтъ  ни  одной  собаки  от- 
туда; всЬ  они,  обуревабхмые  сомн']Ьн1ями,  полумертвые  отъ  голода 
и  страха,  безъ  денегъ  и  почти  безъ  одежды  отправились  во-свояси 
пасти  гусей.  Просто  см-Ьхъ,  если  разсказывать  все  что  происхо- 
дило: подумаешь,  что  безум1е  одного  заразило  и  другихъ!  Про- 
щайте, будьте  здоровы,  я  готовлю  вамъ  длинную  грамоту  съ 
приложен1ями)). 

Отъ  3-го  октября  1788:  «Финны  выжили  Шведовъ  посред- 
ствомъ  переговоровъ  изъ  ХэгФорса  съ  одной  стороны,  а  съ  дру- 
гой генералъ  граФъ  Пушкинъ  подвигался  со  вс^Ьми  своими  си- 
лами; теперь  въ  русской  Финлянд1и  н-Ьтъ  ни  одной  шведской  со- 
баки. Шведск1й  Флотъ  все  еще  блокируется  адмпраломъ  Грей- 
гомъ  въ  Свеаборг'Ь,  и  в'Ьроятно  это  будетъ  продолжаться  дот'Ьхъ 
поръ,  пока  время  года  позволитъ  нашимъ  войскамъ  оставаться 
въ  мор'Ё.  Теперь  ФальстаФъ  вел'Ьлъ  сказать  Прусскому  королю 
и  Англ1йскому,  Генеральнымъ  Штатамъ,  Датскому  двору,  коро- 
лямъ  Французскому  и  Испанскому,  каждому  по-одиночк'Ь ,  что 
онъ  бросается  въ  его  объят1я  и  его  именно  проситъ  содМство- 
вать  заключен1ю  мира.  Каждый  изъ  этихъ  дворовъ,  кром1Ь  Дат- 
чанъ,  сообщилъ  мн'Ь  эти  предложен1я  Фальстафа.  Датчане  отв'Ь- 
чали,  что  это  р'Ьшенхе  Шведскаго  короля  опоздало  и  что  они  не 
могутъ  быть  посредниками,  будучи  въ  союз'Ь  съ  Росс1ей.  Теперь 
всЬ  ждутъ  моего  ответа,  а  я  собираюсь  хорошенько  помудрить; 
вообразите  суматоху  всей  Европы;  у  семи  нянекъ  дитя  безъ 
глазу,  говоритъ  пословица.  «Я  уверена,  что  два  глупца  да  одинъ 
безумецъ  могутъ  действовать  только  въ  своемъ  дух'!»,  говорилъ 
славной  памяти  Шахъ-Багамъ.  Если  это  правда,  такъ  у  насъ 
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еще  много    ирелесте!!    впереди.   Конечно,    поджигателями  т\тъ 
являются  навалеръ  Гаррисъ  и  Герцбергъ  ^). 

«Я  неим'Ью  еще  никакихъ  пзв]Ьст1йотомъ,  чтобы  Хотинъили 
Очаковъ  были  взяты.  Какъ  только  будетъ  готовъ  отв1;тъ  на  вс1Ь 
ужасныя  обвинен1я  и  клеветы,  напечатанный  противънасъ  21-го 
1юля  ФальстаФомъ,  я  его  пришлю  вамъ.  Этотъ  отв17гъ  напол- 
ненъ  необыкновенно  интересными  историческими  Фактами.  Такъ 
ВЪ  своемъ  сумасшеств1п  онъ  дошелъ  до  того,  что  клеветалъ  на 
насъ,  поносплъ  п  оскорблялъ  насъ:  пусть  же  онъ  будетъ  нака- 
занъ  за  это  паглазахъ  всей  Европы.  Это  злод-Ьй  и  безхарактер- 
ный  человЬкъ,  недостойный  запимаемаго  имъ  м'Ьста,  бол'ке  пре- 
.зр"Ьнньп'1  ч']&мъ  ненавистный  для  своихъ  подданныхъ.  И  свои  и 
чуж1е  говорятъ,  что  онъ  не  им-йетъ  самыхъ  азбучныхъ  военныхъ 
познан1й,  ИИ  талантовъ.  Онъ  трусъ  и  ФанФаронъ,  и  въ  голове  его 
н'Ьтъ  ни  порядка,  ни  распорядительности.  Я  очень  довольна  Да- 
щей.  Не  могу  ничего  сказать  о  Гегю.  Вижу  только,  что  имъ 
очень  хочется  показать  себя  дерзкими;  но  что  бы  тамъ  ни  было, 
я  над'Ьюсь,  что  мы  прекрасно  выпутаемся  изъ  б-Ьды.  Я  думаю, 
что  еслибъ  «бедные  люди»  (Французы)  заговорили  погромче,  они 
въ  одно  мгновен1е  заставили  бы  Гегю  понизить  тонъ,  потому  что 
ВЪ  сущности  парт1я  б'Ьдныхъ  людей  могла  бы  сд'Ьлаться  несравнен- 
но сильн'Ье,  еслибъ  они  захот'Ьли  быть  искреннее  въ  своихъ  д'Ь- 
лахъ.  Домъ  Бурбоновъ  и  дв-Ь  импер1и  пересилятъ  Гегю  и  ком- 
пан1ю.  Тутъ  бол^е  толку  ч-Ьмъ  въ  Гегю;  но  надо  бы  начать  съ 
голландскихъ  д'Ьлъ  и  возвратить  себ-Ь  уважен1е  тамъ  именно,  гд'Ь 
его  потеряли,  а  для  этого  надо  бы  действовать  въ  дух-Ь  Сенъ- 
При.  Вы  меня  извините:  я  говорю  что  дз'маю»  ^). 

Отъ  9-го  октября  1788:  «Вчера  мы  служили  благодарствен- 
ный молебенъ  по  случаю  взят1я  Хотпна.  Шведск1Й  флотъ  все 
еще  запертъ  въ  Свеаборг1Ь,  и  его  шведское  величество  поручилъ 
свои  Д'Ьла  почти  всймъ  державамъ  Европы,  какъ  я  вамъ  выше 
сообщала. 


1)  Посланники  англшскхй  и  германск1Й. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  стр.  464-466. 
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Отъ  9-го  ноября  1788:  «Надо  думать  что  братья  Гегю  гото- 
вятъ  намъ  еще  бол'Ье  хлопотъ,  и  в'Ьроятно  война  сд'Ьлается  все- 
общею и  Гегю  стаиутъ  на  сторон-Ь  Фальстафа,  если  только  Фран- 
щя  не  положить  этому  конца;  полагаю,  что  ей  стоило  бы 
только  возвысить  голосъ  по  поводу  Д'Ьлъ  въ  Голландш,  и  это 
прекратило  бы  тройныя  дерзости  Гегю  ФальстаФОвъ;  теперь, 
принудивъ  Голланд1ю  подчиниться  своимъ  требовашямъ,  они  при- 
ставляютъ  ножъ  къ  горлу  Дан1и  и  заставляютъ  ее  поступать 
жалкимъ  образомъ  изъ  страха  и  по  слабости.  Если  у  васъ  не 
повысятъ  тона,  д-бла  дойдутъ  до  крайности  и  б'Ьдные  люди  поте- 
ряютъ  посл'Ьднее  уваженхе  навсегда  и  везд'Ь. 

«Им-Ью  честь  объявить  вамъ  новость,  которую  вы  можетъ- 
быть  уже  и  знаете,  именно  взят1е  штурмомъ  Очакова.  Фельд- 
маршалъ  князь  Потемкинъ  прислалъ  мн-Ь  съ  донесен1емъ  подпол- 
ковника Бауэра,  котораго  я  тотчасъ  пожаловала  въ  полков- 
ники. 6-го  декабря  ст.  ст.,  въНиколинъ  день  на разсв-Ьт-Ь,  шесть 
колоннъ  подъ  начальствомъ  трехъ  генералъ-лейтенантовъ  овла- 
д'Ьли  въ  полтора  часа  времени  ретраншаментами  г.  Лафитта.  зам- 
комъ  Гассанъ- паши  и  кр-Ьпостью  Очаковомъ.  Генералъ-лейте- 
нантъ  принцъ  Ангальтъ-Бернбургск1й  и  Самойловъ,  каждый  съ 
своей  стороны,  были  впереди  всЬхъ  и  получили  за  то  по  бодь- 
Ш031У  Георг1евскому  кресту  2-й  степени.  Фельдмаршалъ  же  за 
свою  поб'Ьду  получилъ  Георг1я  1-й  степени.  Изв'Ьст1я  эти  дошли 
до  насъ  15  декабря  вечеромъ,  когда  я  лежала  въ  постели,  боль- 
ная простудой.  Однако  на  другой  же  день  я  присутствовала  на 
молебн-Ь,  во  время  котораго  грем-^лъ  громъ  101-го  пушечнаго 
выстр'Ьла;  было  отъ  25  до  28  градусовъ  мороза.  Радость  народ- 
ная чрезм'Ьрна:  вотъ  мы  опять  на  своемъ  обычномъ  поб'Ьдномъ 
пути.  Я  же,  какъ  и  въ  прошедшую  войну,  точно  будто  взяла  за 
правило  хворать  въ  т'Ь  дни,  когда  нриходятъ  ко  мн-Ь  хорош1Я  и 
важныя  изв^ст1я.  Это  очень  странно,  но  оно  такъ.  Количество 
пл'Ьнныхъ  огромно:  бол'Ье  12,000  челов-Ькъ,  въ  томъ  числ'Ь  трех- 
бунчужный  паша.  Ждемъ  подробностей»  М. 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  407,  468. 
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Отъ  23-ГО  января  1789  года:  «Г.  ФальстаФъ  въ  эту  минуту 
собираетъ  въ  Швец1п  сеймъ,  и  велЬлъ  арестовать  въ  Финлянд!!! 
94  человека  генсраловъ  и  офицеровъ,  изъ  которыхъ  мнопе, 
узнавъ  это,  б-Ьжали  кънамъ.  Число  ихъ  ежедневно  увеличивается 
и  можетъ  сделаться  весьма  значительнымъ.  Кажется,  этотъ  чело- 
в'Ькъ  пзъ  числа  тЬхъ,  которые  зл Ьйшаго  врага  пм'Ьютъ  въ  са- 
мнхъ  себЬ)....  «Вы  в'&рно  слышали  уже  о  взят1и  Очакова  такъ  же 

какъ  и  объ  отступлен1И  впзпря  азъ  Венгрхп» «Увидпмъ  и 

узнаемъ  скоро,  образумитъ  ли  это  Туронъ.  Въ  противномъ  случа-Ь 
посмотримъ,  что  будетъ  дал-йе»  ^). 

Въ  то  же  время  государыня  такъ  подводптъ  итогъ  полптиче- 
скимъ  собьтямъ  1788  года:  «Это  былъ  хорошо  наполненный 
годъ.  Турецкая  война,  шведская  война,  сумасшествхе  короля  Ан- 
гл1йскаго,  взяпе  Очакова,  смерть  короля  Испанскаго,  парламент- 
ск1я  прен1я  въ  Англ1и,  польскш  сеймъ,  шведскш  сеймъ,  собьтя 
въ  Голландш,  поведенхе  Прусскаго  короля  въ  Польш1^  п  въ  Да- 
ши, морск1я  сражен1я  въ  ЛиманЬ  и  въ  Балтайскомъ  морЬ,  дура- 
чества въ  Нпдерландахъ,  собрате  нотаблей,  собран1е  государ- 
ственныхъ  сослов1й  (ё1;а1;5-^ёпёгаих),  взят1е  Хотина,  прибыт1е  и 
изгнан1е  визиря  изъ  Баната  и  проч.»  ^) 

О  томъ,  какъ  переносила  государьшя  вс)^  эти  столь  блпзшя 
ей  военный  тревоги,  она  говорптъ  сама:  «Здоровье  мое  выдер- 
жало всЬ  потрясен1я  этого  1788  года  и  не  пзм'йняло  мн'Ь.  За 
исключен1емъ  легкой  колики,  на  которую  я  не  обращаю  никакого 
вниман1я,  я  рш  на  что  не  могу  жаловаться,  и  вотъ  |уже  пятый 
годъ,  мнЬ  не  было  прописано  ни  малЬйшаго  рецепта  и  въ  бук- 
вальномъ  смысл-Ь  я  не  принимала  никакого  лекарства»  ^). 

Весь  1789  годъ  войны  съ  Шведами  и  Турками  продолжались 
съ  гЬмъ  же  усп']Ьхомъ.  Кончина  адмирала  Грейга,  умершаго 
15-го  октября  1788  накорабл'Ь  «Ростиславъ»,  глубоко  огорчила 
Екатерину.  Въ  апр-Ьл^Ь  привезена  сыномъ  генерала  Каменскаго 

')  Стр.  468,  471.  2)  Стр.  473.  ')  Стр.  469. 
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сл-Ьдуиццая  вЬсть  изъ  Молдавш  ^):  «16-го  апреля  генералъ-лей- 
тепаитъ  ДсрФельденъ  аттаковалъ  и  опрокинулъ  кори усъ  оттоман- 
скихъ  войскъ  въ  двадцати  верстахъ  отъ  Браилова,  близь  Макси- 
нени,  на  рЬк'Ь  Серет-Ь.  400  Турокъ  пало  на  м'Ьст'Ь,  мнопе  пото- 
нули во  время  бЬгства.  Бол'Ье  ста  челов^къ  взято  въ  пл'Ьнъ  и 
въ  томъ  числ'Ь  двухбунчужный  паша  ЯкуФъ,  командовавш1й 
прежде  въ  Молдавш,  и  два  полковника  пли  бинсъ-паши.  Отнята 
одна  пушка  и  три  штандарта.  Генералъ  ДерФельденъ  посл^  этого 
д'Ьла  направился  на  Галацъ  къ  Дунаю». 

«Только  что  присланъ  еще  курьеръ  отъ  генерала  Камен- 
скаго  съ  изв'§ст1емъ  что  генералъ  -  лейтенантъ  ДерФельденъ  со 
своей  дивиз1ей  20-го  апр'Ьля  атаковалъ  Турокъ  въ  лагере  близь 
Галаца  на  ДунаЬ  и  послЬ  сильнаго,  бол'Ье  ч'Ьмъ  трехчасового 
сопротивлен1я,  совершенно  разбилъ  ихъ.  1500  Турокъ  убито; 
въ  пл'Ьнъ  взятъ  Ибрагимъ  —  трехбунчужный  паша  со  множе- 
ствомъ  ОФИцеровъ;  всЬхъ  же  пл'Ьнныхъ  бол-Ье  тысячи  челов'Ькъ. 
Ихъ  лагерь,  знамена,  артиллер1я  достались  Русскимъ.  Потеря 
съ  нашей  стороны:  60  убитыхъ  и  100  раненыхъ». 

Тутъ  й^е  императрица  говоритъ,  что  пл-Ьиные  Турки  ув^- 
ряютъ,  будто  султанъ  Абдулъ-Гамидъ  скончался  и  ему  насл-Ьдо- 
валъ  племянникъ  его  Селпмъ,  и  прибавляетъ:  «Фельдмаршалъ, 
князь  Потемкинъ  вчера  уЬхалъ  въ  соединенную  арм1ю,  которою 
онъ  командуетъ,  а  Фельдмаршалъ  граФЪ  Румянцовъ  покинулъ  ее 
по  причин'Ь  своихъ  недуговъ,  не  позволяюш,ихъ  ему  ездить  вер- 
хомъ»  ^). 

Царское  Село,  12-го  1юня  1789:  «Генералъ  -  лейтенантъ 
Михельсонъ  вступилъ  при  Векера  въ  шведскую  Финлянд1ю,  и 
овладъвъ  при  Кюро  шведскими  траншеями,  пушками,  складами, 
взявъ  доброе  количество  пл'Ьнныхъ  и  между  ними  двухъ  майо- 
ровъ  и  шесть  ОФнцеровъ,  пошелъ  въ  Христину  и  занялъ  её.  От- 
туда онъ  пробовалъ  овладеть  С.  Михелемъ,  гд^  находились  са-' 


1)  Все  посл'Ьдующее  составляетъ  приложен1е  къ  письму  отъ  13-го  апреля 
и  писано  рукою  неизв-Ьстнаго  лица. 
-)  Сб.  И.  О.  XXIII,  475,  476. 
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,мые  большее  склады  оруж1я  и  запасные  магазины.  Но  первая 
попытка  была  неудачна.  Съ  другой  стороны  генералъ  -  майоръ 
баронъ  Шульцъ,  опрокинувъ  шведск1е  отряды,  стоявш1е  передъ 
иимъ  па  Сулкав-Ь.  тоже  подошелъ  къ  шведской  Финляндги. 
8-го  1юля,  ВЪ  1 2  часовъ,  генералъ-лейтенаптъ  Михельсонъ  напалъ 
на  шведск1я  укр']^плен1я  въ  Поросальмп  и  разрушплъ  непр1ятель- 
СК1Я  батареи.  Шведы,  видя  себя  сбитыми  съ  этой  позицш,  бро- 
сились ВЪ  С.  Михель,  пресл'Ьдуемые  русскими  войсками,  кото- 
рыя  овлад1&лн  этимъ  город омъ  и  находившимся  въ  немъ  магази- 
нами.  Непр1ятель  удалился  въ  Иокасъ,  гд'Ь  онъ  вероятно  вст1)-Ь- 
тился  съ  генералъ -мапоромъ  барономъ  Шульцомъ,  который  дол- 
женъ  былъ  туда  отправиться  изъ  Сулкавы.  Генералъ  -  лейте- 
нантъ  Михельсонъ  нам'Ьренъ  выбить  Шведовь  изъ  Пумела- 
зунда  ').  Генералъ-майоръ  Кноррингъ,  лифляндецъ,  уже  испол- 
нилъ  это.  Посл'Ь  вышесказаннаго  взяли  уже  16  пушекъ,  зшоже- 
ство  припасовъ  и  пл'Ьнныхъ.  Это  м'Ьстечко  —  верФь  на  озер^ 
СаймЬ). 

Царское  Се-ю,  8-е  августа  1789:  «Только  что  прпскакалъ 
курьеръ  отъ  князя  Потемкина-Таврическаго  съ  изв'Ьст1емъ,  что 
генералъ  Суворовъ,  соединившись  съ  принцемъ  Кобургскимъ, 
одержалъ  при  Фокшанахъ  въ  Молдав1и  победу  надъ  трпдцатп- 
тысячнымъ  турецкимъ  корпусомъ,  который  разбитъ  на  голову  и 
разсЬянъ.  Соединенный  войска  взяли  у  нихъ  восемь  пушекъ  й 
дв-Ьнадцать  знаменъ,  и  весь  тз'рецкш  лагерь  съ  значительной  до- 
бычей достался  въруки  поб^доносныхъ  войскъ.  Это  происходило 
21-го  1юля  стараго  стиля.  Подробности  еш,е  не  пришли.  Фельд- 
хмаршалъ  отправилъ  крямо  сюда,  какъ  очевидца,  того  самого  Бе- 
ринга, внука  знаменитаго  Беринга,  который  былъ  присланъ  къ 
нему  съ  этимъ  изв-Ьстхемъ  Суворовымъ.  Завтра  мы  будемъ  слу- 
жить благодарственный  молебенъ.  Капитанъ-командиръ  Берингъ 
изв']Ьстенъ  у  насъ  своизш  открыт1ями  въ  Тихомъ  Океан-Ь.  Онъ 
былъ  два  раза  въ  Камчатке». 


^)  Съ  сл-Ьдующаго  слова  приписано  рукой  императрицы. 

Сборннкъ  II  Отд.  Н.  А.  Н. 
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С.-Петербургъ,  17-го  августа  1789:  «15-го  августа  прх-Ь- 
халъ  курьеромъ  подполковникъ  гвард1И  Преображенскаго  полка 
граФЪ  Штакельбергъ  отъ  имени  вице-адмирала  князя  Нассау- 
Зигенскаго  съ  извЬстхемъ  о  славной  поб'ЬдЬ,  одержанной  13-го 
августа  русской  ФЛ0тил1ей  изъ  галеръ,  шебекъ  и  лодокъ,  которою 
онъ  командовалъ,  надъ  шведскимъ  флотомъ  подъ  командою 
оберъ- адмирала  Эренсверда  нриусть'Ь  Кюмени,  между  островами 
Коткой  и  Куотсальмулима.  Д-йло  продолжалось  14часовъ.  Швед- 
СК1Й  адмиральск1й  корабль,  шесть  большихъ  сорока-и  пятиде- 
сяти пушечныхъ  судовъ,  одна  галера  и  одинъ  катеръ  ^),  бол-Ье 
1200  пл'Ьнныхъ  и  бол^е  40  ОФИцеровъ,  все  это  въ  нашихъ  ру- 
кахъ;  что  не  погибло,  было  загнано  въ  Кюмень  и  блокировано 
принцемъ  Нассаускимъ.  Наша  потеря  заключается  въ  одной  га- 
лер-Ь,  взорванной  на  воздухъ.  Вчера,  по  случаю  этой  поб'Ьды, 
опять  служили  благодарственный  молебенъ,  второй  на  этой  не- 
д'Ьл'Ь.  Вице-адмиралъ  сообщитъ  подробности  посл-Ь.  Онъ  чрезвы- 
чайно хвалитъ  наши  войска,  особливо  гвард1ю.  Въ  первый  день 
принцъ  Нассауск1Й  думалъ,  что  у  него  погибли  дв-Ь  галеры;  но 
на  другой  день  оказалось,  что  на  одной  изъ  нихъ  успели  зату- 
шить огонь,  и  она  была  спасена». 

«25-го  августа  прх'Ьхалъ  отъ  князя  Потемкина  -  Тавриче- 
скаго  полковникъ  Зубовъ;  онъ  привезъ  слЬдующхя  изв-Ьстхя  отъ 
16-го  сентября  изъ  главной  квартиры  въ  Каушан-Ь,  въ  20-ти 
верстахъ  отъ  Бендеръ:  7-го  сентября  бригадиръ  Орловъ  раз- 
билъ  при  р'Ьчк'Ь  Салч-б  авангардъ  Гассана-паши,  состоявшш  изъ 
пяти  тысячъ  Турокъ;  при  сраженш  присутствовалъ  сераскиръ 
Гассанъ-паша  —  прежде  капитанъ-паша.  8-го  сентября,  когда 
приближались  русск1я  войска,  онъ  покинулъ  свой  лагерь  и  пушки, 
и  б-йжалъ  въ  Измаилъ.  И-  лагерь  и  пушки  попали  въ  руки  рус- 
скихъ  войскъ,  предводимыхъ  княземъ  Репнинымъ». 

«11-го  сентября  генера.1ъ  Суворовъ  и  принцъ  Саксенъ-Ко- 
бургск1й  при  Рымник'Ь  разбили  въ  пухъ  и  прахъ  турецкую  армш 


1)  Си^ег,  англ.  слово,  отъ  котораго  и  произошло  каше  катеръ. 
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подъ  начальствомъ  самого  великаго  визиря.  80  пушекъ,  50  зна- 
менъ,  весь  турецк1й  лагерь  и  обозъ  достались  въ  руки  соединеп- 
ныхъ  войскъ  императорскихъ  и  русскихъ.  Турки  потеряли  бол-Ье 
шести  тысячъ  убитызш. 

«1 2-го  сентября  сераскпръ  Гассанъ-паша  заперся  въ  ИзмаилЬ, 
защпщенноз1ъ  окопами. 

«13-го  сентября  близь  Каушана  трехбунчужный  паша  Зай- 
нали  Гассанъ-Беглербей  изъ  Анатол1И  былъ  взятъ  въ  пл'Ьнъ,  посл'Ь 
поражен1я  корпуса,  которымъ  оеъ  командовалъ.  .Яагерь  и  пушки 
его  достались  корпусу,  находившемуся  подъ  командой  генералъ- 
лейтенанта  принца  Ангальтъ-Бернбургскаго. 

«14-го  сентября  замокъ  Гаджпбей  {нынтиняя  Одесса)  былъ 
взятъ  приступомъ  генералъ-майоромъ  Рпбасомъ.  Подробности 
всего  этого  прпдутъ  посл-Ь,  а  покам'Ьстъ  мы  будемъ  служить 
завтра  молебенъ  при  звон-Ь  колоколовъ  и  гром-Ь  пз'шекъ». 

15-го  ноября  1789:  «Мы  получили  радостное  изв-Ьстхе,  что 
городъ  и  кр-Ьпость  Бендеры  на  Дн-Ьстр-Ь  сдались  добровольно 
Фельдмаршалу  князю  Потемкину-Таврическому  4-го  ноября  стар, 
ст.,  и  это  не  стоило  ни  одного  человека  арм1и,  состояиа.ей  подъ 
его  командой.  Въ  городе  находились:  сераскпръ,  двое  трехбун- 
чужныхъ  пашей  и  двадцать  тысячъ  челов'Ькъ  гарнизона;  кром1Ь 
того  большое  количество  боевыхъ  п  съ'Ьстныхъ  припасовь,  и 
около  400  пушекъ  па  укр-Ьнленхяхъ»  '). 

Окончан1е  шведской  войны  и  Верельскп1  миръ.  —  Собьшя 

турецкой  войны. 

Въ  хши-Ь  1790  года  дМстехн  Густава  опять  стали  р-Ьшптель- 
н-Ье,  и  онъ  снова  приблизился  къ  Петербургу.  Вотъ  какъ  изв-Ь- 
щаетъ  объ  этомъ  государьшя  отъ  21-го  1юня: 

«Возьмите  пожалуйста  карту  Балт1йскаго  моря  и  отыщите 
Выборгъ.  Онъ  находится  въ  глубине  залива  на  финляндскомъ 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  476—479. 
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берегу.  Это  ближаншхй  за  Кронштадтомъ  заливъ.  Такъ  вотъ, 
посл'Ь  трехдневныхъ  сражен1й,  начинавшихся  съ  разсв'Ьтомъ  и 
кончавшихся  съ  солнечнымъ  закатомъ,  флотъ  г.  Зюдерманланд- 
скаго,  въ  сл'Ьдствхе  шведскихъ  соображенш,  соединился  передъ 
этимъ  заливомъ  съ  галернымъ  флотомъ  подъ  личнымъ  началь- 
ствомъ  самого  короля.  Выборгсшй  заливъ  весь  усЬянъ  островами. 
Тридцать  нашихъ  галеръ  расположены  середи  этихъ  острововъ, 
городъ  Выборгъ  позади  ихъ.  Два  шведсме  ФЛОта  стали  между 
нашими  тридцатью  галерами,  а  дв-Ь  эскадры,  ревельская  и  крон- 
штадтская, отр-Ьзываютъ  имъ  сообш,ен1я  съ  моремъ  и  шведскими 
берегами.  Со  стороны  же  Кронштадскаго  залива  стоитъ  принцъ 
Нассаускш  съ  Флотил1ей  изъ  галеръ,  шебекъ  и  другихъ  греб- 
ныхъ  судовъ,  которымъ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  нЬтъ  числа,  такъ  какъ^ 
ничего  не  прибавляя,  у  него  ихъ  бол'Ье  двухсотъ.  Ну,  что  же  онъ 
д-блаотъ,  т.  е.  ФальстаФъ  конечно?  Онъ  умираетъ  съ  голоду  и 
его  люди  тоже,  кром-^  того  еще  что  они  пускаются  на  поб-Ьги, 
когда  кого  изъ  нихъ  посылаютъ  за  ч'Ьмъ-нибудь,  хотя  бы  за 
водой.  Въ  этомъ  Выборгскомъ  залив-Ь,  между  подводными  кам- 
нями и  скалами,  находится  съ  об'Ьихъ  сторонъ  бол'Ье  пятидесяти 
тысячъ  челов-Ькъ  и  вероятно,  когда  вы  получите  это  письмо,  все 
будетъ  покончено»..,. 

Въ  томъ  же  письм'Ь  на  другой  день  прибавлено:  «Св.  1оаннъ 
Креститель  унасъ  въ  большомъ  почет'Ь,  особливо  у  меня,  вашей 
покорной  слуги,  со  дня  знаменотаго  чесменскаго  боя,  который 
празднуется  24-го  1юня  ст.  ст.  Посмотримъ,  не  будетъ  ли  и  швед- 
сшй  ФЛОТЪ  разбитъ  въ  этотъ  же  день,  то-есть  посл-Ь  завтра»  ^). 

«Царское  Село,  1790  г.  24-го  шня  ст.  ст.,  день  Св.  1оанна 
и  годовш,ина  чесменской  битвы. 

«Третьяго  дня  присланъ  къ  намъ  курьеръ  отъ  вице-адмирала 
принца  Нассаускаго  съ  изв'Ьспемъ,  что,  прибывъ  21-го  1юня 
со  своей  гребной  Флотил1ей  въ  проливъ  Березовъ,  или  иначе 
Бьёркэ  -  Зундъ,  онъ  встр'Ьтилъ  непр1ятеля  и  посл'Ь  пятичасовой 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  482,  483. 
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канонады  загналъ  Шведовъ  да.тЬе  въ  Выборгск1Й  заливъ  и  за- 
нялъ  постъ  противъ  церкви  Бьёркэ. 

«Вчера  утро.мъ  пр1'Ьхалъ  курьеръ  отъ  генерала  графа  Сал- 
тыкова изъ  Выборга,  II  ирпвезъ  изв-Ьстхе  отомъ,  что  было  видно 
СЪ  берега,  именно:  22-го  шня  въ  8  часовъ  утра  большой  шведсм и 
Флотъ  поднялъ  паруса  прп  попутномъ  в'Ьтр'Ь,  чтобъ  пробиться 
сквозь  ряды  русскихъ  кораблей,  которые  блокировали  его  въ  Вы- 
боргско.мъ  залив'Ь  съ  27-го  мая.  Когда  онъ  приблизился  къкора- 
блямъ,  находившимся  подъ  командой  контръ-адмирала  Повалишина, 
открылась  канонада,  и  разсказываютъ,  что  вид-Ьли  какъ  взлег]Ьло 
на  воздухъ  пять  шведскохъ  кораблей,  а  шестой  былъ  взятъ.  Ка- 
нонада продолжалась  и  противъ  эскадры  адмирала  Ханыкова, 
который  отнялъу  Шведовъ  3  линейные  корабля,  1  Фрегатъ,  2  га- 
леры и  н-Ьсколько  меньшпхъ  судовъ. 

«Тогда  пораженхе  непр1ятеля  сд'Ьлалось  обхцимъ:  весь  его 
ФЛОТЪ  обратился  въ  б'бгство  въ  величайшемъ  безпорядк'Ь;  боль- 
ш1е  корабли — вънаправленш  къ  Астэ,  гребныя  суда — въшкеры, 
между  прибрежными  островами.  Первые  пресл-Ьдуотъ  большой 
русск1й  ФЛОТЪ,  предводимый  Чичаговымъ,  вторыя  —  принцъ 
Нассаускш,  который,  какъ  кажется,  захватилъ  много  пепрхя- 
тельскихъ  галеръ  и  капонерокъ.  Мы  ожидаемъ  дальнМших7> 
изв'Ьст1й  и  подробностей  объ  этомъ  зам'Ьчательномъ  поражен1и 
Шведовъ  отъ  самихъ  господъ  адмираловъ,  которые,  будучи  слиш- 
номъ  заняты  въ  эту  минуту  пресл'Ьдован1емъ  непр1ятеля,  веро- 
ятно нсим^ютъ  времени  чинить  перья.  Кром-Ь  того  попутный  для 
пресл-Ьдованхн  в-Ьтеръ  оказался  бы  протпвнымъ  для  посланныхъ 
назадъ  кораблей»  ^). 

На  другой  день  25-го  шня  1790,  государыня  пишетъ: 

«Пораженхе  шведскаго  Флота  должно  быть  полное,  но  мы  и 
въ  нед-Ьлю  не  соберемъ  вс-Ьхъ  подробностей.  Я  вчера  послала 
вамъ  черезъ  посредство  Бахуса  образчикъ  перваго  дня.  Его 
шведское  величество  и  вероятно  братецъ  его  вм-Ьст-Ь  съ  англича- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  486. 
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ниномъ  Смитомъ,  котораго  его  величество  не  выпускаетъ  изъ 
глазъ  ниднемъ,  ни  ночью,  сЬли  въ  баркасъ  между  двумн  судами 
съ  пров1антомъ  и  такимъ  образомъ  б'Ьжали,  пока  сражались  ко- 
рабли. Вотъ  з^жъ  этого,  наприм'Ьръ,  я  бы  не  сд'Ьлала,  потому 
что  оно  доказываетъ,  что  боишься  за  свою  шкуру,  Я  просто 
сказала  бы  своему  Флоту :  «Господа,  хочу  д'Ьлить  ваши  опасно- 
сти; гд'§  вы  будете,  тамъ  и  я.  Будемъ  лшть  и  умирать  вм'бст'Ь!» 
Но  б'Ьжать  въ  самомъ  разгар'Ь  опасности,  это  низость,  а  не 
ошибка.  О  дрянные  трусы!  Они  внушаютъ  мн^  отвращенхе.  Это 
по-н'Ьмецки  называется  попросту  8с1тгкеп  (подлецы).  Я  им^ю  отъ 
23-го  рапортъ  казацкаго  пикета,  стоявшаго  на  берегу,  въ  кото- 
ромъ  три  зам'Ьчательньш  слова.  Офицеръ  пишетъ:  наши  наморщь 
хватаютъ,  жгутъ  и  ттснятъ  нещпятеля.  Вашъ  покорный  слушъ. 

Того  же  25-го  шня  по  полз'дни. 

«Вотъ  еш,е  донесешя  изъ  Ревеля  о  пораженш  Шведовъ,  ко- 
торые сходны  со  св'Ьд'йн]'ями  казацкаго  пикета  на  финляндскомъ 
берегу.  Господа  адмиралы  уже  прислали  туда  шведскхе  призы  и 
ихъ  начинаютъ  употреблять  въ  д'Ьло  какъ  свои:  это,  какъ  вы 
видите,  удобно.  Я  не  могу  вамъ  теперь  же  означить  ихъ  число, 
потому  что  это  могло  бы  показаться  хвастовствомъ,  еслибъ  я 
насчитала  ихъ  н'Ьсколько  десятковъ ;  подождемъ  точнаго  списка 
ихъ  съ  именами  и  прозвашями.  Но,  скажите  правду,  не  полу- 
чило ли  вероломство  достойнаго  возмезд1я?»  ^). 

29-го  шня  1790. 

«Наконецъ  вотъ  приблизительно  донесен1е  о  шведскомъ  по- 
ражеши.  Посл-Ь  трехъ  неудачныхъ  для  шведскаго  Флота  сра- 
жен1Й,  происшедшихъ  въ  конц'Ь  мая  между  эскадрою  вице-адми- 
рала Крузе,  вышедшей  изъ  Кронштадта  въ  количестве  17  ли- 
нейныхъ  кораблей,  и  герцогомъ  Зюдерманландскимъ,  посл'Ьдн1Й, 
узнавъ  о  приближен1И  адмирала  Чигачова  изъ  Ревельскаго  порта 
съ  эскадрой  изъ  10  кораблей,  решился  итти  на  соединен1е  съ 
королемъ,  братомъ  своимъ,  и  его  гребной  Флотилхей  въ  заливе 
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Выборгскомъ.  Ревельскш  флотъ  п  кронштадтскш  соединились  въ 
виду  непр1ятеля  27-го  мая  и  тотчасъ  блокировали  шведск1е  флоты 
въ  Выборгскомъ  залив-Ь.  Вице-адмиралъ  принцъ  Нассау-Зиген- 
ск1й,  задержанный  противнымъ  в^тромъ,  не  могъ  прибыть  въ 
заливъ  Бьёрк:")'  съ  своей  гребной  Флотилхей  ранЬе  21-го  1юня. 
Онъ  выт^снплъ  посл1^  пятичасового  сражен1я  его  шведское  вы- 
сочество изъБьёркэ.  Тогда  поел  Ьдн1Й  р-Ьшился  пробиться  сосво- 
имъ  Флотомъ  и  гребной  Флотпл1ей  сквозь  русск1Й  флотъ.  Онъ  вел'Ьлъ 
сд-блать  Фальшивую  атаку  на  правое  крыло  русскихъ  кораблей 
22-го  шня  поутру,  и  при  сильномъ  с'йверномъ  в'Ьтр'Ь  шведск1е 
линейные  корабли  атаковали  пять  военныхъ  кораблей  эскадры 
контръ-адмирала  Повалишина.  Шведы  пустили  передъ  собою  три 
брандера,  полагая,  что  в1^теръ  отнесетъ  ихъ  па  упомянутую  эс- 
кадру к-а.  Повалишина;  но  брандеры  эти  зацепились  за  два 
шведск1е  линейные  корабли,  которые  взлет'Ьли  на  воздухъ  вм']&ст'й 
съ  тремя  брандерами.  Потомъ,  въ  продолжен1е  четырехъ  ча- 
совъ,  шведскхе  корабли  по-одпночке  проходили  мимо  эскадръ 
адмираловъ  Повалишина  и  Ханыкова,  которые  захватили  пять 
изъ  нихъ,  да  еш;е  два  Фрегата  со  множествомъ  галеръ  и  про- 
чихъ  судовъ,  не  считая  потопленныхъ.  Пока  это  происходило, 
адмпралъ  Чичаговъ  и  вице-адмиралы  Крузе  и  Пушкинъ  снялись 
съ  якоря,  чтобъ  пресл1Ьдовать  непр1ятеля,  такъ  же  какъ  и  вице- 
адмиралъ  принцъ  Насса}' -Зигенск1Й,  который,  по  словамъ  пашихъ 
моряковъ,  бросился  какъ  стрела  пресл-Ьдовать  Шведовъ  и  отнялъ 
у  нихъ  одинъ  линейный  корабль,  на  котороз1Ъ  и  поднялъ  свой 
Флагъ.  Ихъ  гнали  до  Гохланда  и  во  время  этого  пресл'Ьдо- 
ван1я  былъ  взятъ  шведск1й  контръ-адмиральск1Й  корабль  и  еще 
другой,  да  кром-Ь  того  Фрегатъ.  Ночь  остановила  победы  этого 
дня.  Взято  пять  тысячъ  пл-Ьнныхъ,  въ  томъ  числ']^  контръ-адми- 
ралъ  Лейонанкеръ  и  бол^е  ста  ОФВцеровъ.  Наша  потеря  уби- 
тыми 117  и  ранеными  164.  Прощайте,  будьте  здоровы.  О  ко- 
роле ничего  неизвестно.  Его  завтракъ,  галера,  шлюпка  взяты. 
Иные  говорятъ.  что  онъ  спасся  въ  лодочке,  яхта  же  его  пото- 
нула, верно  только  то,  что  его  до  сихъ  поръ  не  захватили. 
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5-е  августа. 

«С11']вшу  изв-Ьстить  г.  лшогострадальнаго,  что  миръ  между  ко- 
ролез1Ъ  Шведскимъ  и  его  кузиной,  императрицей  Росс1Йской  под- 
писанъ  3-го  августа  1790  г,  генералъ  -  лейтенантомъ  барономъ 
Игельстрэмомъ  съ  нашей  стороны,  а  съ  другой  АрмФвльтомъ, 
возлюбленнымъ  короля,  безъ  всякаго  посторонняго  посредниче- 
ства. Вотъ  однимъ  зломъ  меньше;  у  меня  свалились  сегодня  ут- 
ромъ  съ  ногъ  четыре  мозоли,  которыя  меня  очень  безпокоили; 
поэто.му  я  думаю  включить  этотъ  день  въ  число  благопр1ятныхъ. 
Прош,айте,  будьте  здоровы». 

12-е  сентября. 

«У  меня  голова  кружится,  г.  многострадальный,  отъ  мир- 
ныхъ  празднествъ,  начавшихся  8-го  этого  м-Ьсяца.  Такъ  вотъ 
плодъ  мира.  Слава  Богу,  что  она  у  насъ  не  кружилась  во  время 
войны,  а  это  ужъ  надо  снести  съ  терп'Ьн1емъ  и  покорностью. 

«Сегодня,  12-го  сентября,  народный  празднпкъ,  а  дождь 
льетъ,  какъ  изъ  ведра;  это  соусъ  къ  двумъ  быкамъ  съ  принад- 
лежностязга,  которые  стоятъ  у  меня  подъ  окнами,  но  безъ  этой 
приправы  можно  бы  обойтись.  Эта  вода  разбавитъ  п  вино  въ 
двухъ  Фонтанахъ^  устроенныхъ  рядомъ  съ  господами  быками». 

12-го  сентября  посл']^  об'Ьда, 

«Народный  праздникъ  кончился;  всякш  по-своему  празд- 
нуетъ  миръ.  У  насъ  это — время  у веселешй,  прощен1й,  помилова- 
ний, наградъ  и  пировъ.  У  сасЬда  моего,  только  что  онъ  вернулся 
въ  Стокгольмъ,  первымъ  д'Ьломъ  было  рубить  головы.  Боже, 
Боже,  какъ  различно  понимаются  вещи  на  этомъ  св-Ьт-Ь  ^)! 

О  неудач'Ь  принца  Нассаускаго  при  Свенскзунд'Ь  Екатерина 
сама  не  упоминала.  Но  Гриммъ,  до  котораго  в'Ьсть  эта  конечно 
быстро  долетала,  пишетъ  отъ  \/\.^  августа:  «Принцъ  Нассауск1й 
ошеломилъ  меня  изв'Ьстхемъ^  отъ  котораго  не  знаю  оправлюсь  ли 
я.  Мн1Ь  еще  не  вполн'Ь  ясно,  что  случилось  между  нимъ  и  т'Ьмъ, 
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чье  имя  никогда  не  будетъ  болЬе  на  устахъ  моихъ;  но  мал'1'>йш1Й 
усп'Ьхъ  посл-Ьдняго — смертельный  ядъ  для  моего  сердца,  а  осквер- 
нен1е  дня  славнаго  воцаре1пя  еще  увеличиваетъ  мою  болезнь. 
Этотъ  усп'Ьхъ  казался  ма^  впрочемъ  невозможнымъ,  посл'Ь  всего 
что  произошло  пять  или  шесть  дней  передъ  т^мъ.  Я  не  думаю, 
чтобъ  это  П0ВЛ1ЯЛ0  на  славный  ходъ  кампан1и,  но  нокам-Ьстъ  оно 
нанесло  |МН'1^  З'Д'^Р'^  тЬмъ  бол'Ье  ужасный,  что  я  не  ожидалъ  его»  ^). 

Отв-Ьчая  на  эти  собол'Ьзнован1я ,  Екатерина  такъ  объясняла 
неудачу  принца  Нассаускаго:  «Не  Шведск1й  король,  или  его 
ФЛ0ТИЛ1Я  разбили  принца  Нассаускаго:  это  произвелъ  большой 
в-йтеръ  и  слпшкомъ  большой  пылъ  его  подчиненпыхъ,  которые 
считали  себя  иепобЬдпмыми.  Онъ  хот-Ьлъ  поддержать  горяч]я 
головы,  бросивш1яся  впередъ,  а  в-Ьтерь  съ  силой  вм-Ьшался 
въ  д-Ьло,  и  онъ  потерп-Ьлъ  неудачу;  однако  онъ  посл-Ь  нея 
все-таки  оказался  вдвое  сильнее  Шведовъ.  Въ  минуту  подпи- 
сан1я  мира  онъ  снова  держалъ  ихъ  взаперти,  такъ  что  имъ 
грозило  неминуемое  пстреблен1е.  Это  до  того  ускорило  миръ, 
что  Шведы  потребовали  его  ратификащи  черезъ  шесть  дней, 
такъ  какъ  люди  ихъ  ужасно  страдали.  Они  былп  заперты  ото- 
всюду среди  обломковъ  разрушен1я  22-го  1юня;  въ  тотъ  день 
принцъ  Нассауск1й  сд-бладъ  промахъ,  пошедъ  къ  Гохланду,  вм-й- 
сто  того  чтобъ  лавировать  въ  шкерахъ.  На  это  уговорили  его 
вероятно  его  капитаны,  потому  что  они  разлакомились  призами 
большихъ  шведскихъ  кораблей,  сдавшихся  гребной  флотилш, 
чему  кажется  мало  прим-Ьровъ  въ  морской  практик'!.  Еслибъ, 
вместо  того  чтобъ  гоняться  за  большими  С}' дами,  они  отрезывали 
и  преследовали  гребные  суда,  что  было  пхъ  прямымъ  д-Ьломъ, 
всяк1й  исполнилъ  бы  свое  назначен1е  п  остатки  Флота  не  повре- 
дили бы  принцу,  какъ  это  случилось.  Но  сд'бланнаго  не  воро- 
тишь и  нечего  бол^е  объ  этомъ  говорить»  -). 

Въ  другомъ  м'Ьст-Ь  однако  государьшя  сама  возвращается 
къ  то1муже  предмету,  начавъ  съ  похвалы  кронштадтскому  ФЛОту: 
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«Знаете  ли  вы,  что  этотъ  кронштадтск1Й  флотъ  им'Ьетъ  зам-Ьча- 
тельно  опытныхъ  моряковъ?  Я  не  могу  вид-Ьть  адмирала  Чича- 
гова, чтобъ  не  вспомнить  слова  князя  де-Линя  о  Фельдмаршале 
Лаз^дон-Ь,  когда  о  немъ  кто-то  соросилъ,  по  чему  его  можно 
узнать: — подите,  сказалъ  онъ,  вы  найдете  его  за  дверью,  скон- 
Фуженнаго  своимъ  достоинствомъ  и  своими  талантам  и. — Вотъ  точ- 
ное пзображен1е  моего  адмирала.  Адмиралъ  Крузе,  вице-адмиралъ 
Повалишинъ  выказали  столько  же  храбрости,  какъ  и  искуства. 
Мн'Ь  очень  жаль  сознаться^  что  НассаускШ  въ  эту  кампан1ю  по- 
терялъ  въ  общественномъ  мн'Ьн1и:  ему  не  столько  поставили  бы 
въ  вину  несчаст1е  при  Свенскзунд'Ь,  сколько  отчаян1е,  которое 
онъ  обнаружилъ за  этимъ,  чЬмъ  и  потерял ъ  дов'Ьр1е  своихъ  подчи- 
ненныхъ.  Насаусскш  добръ  и  им'Ьетъ  ту  слабость,  что  вокругъ 
него  слишкомъ  много  искателей  приключен1й,  которымъ  онъ  черезъ 
чуръ  легко  дов'Ьряетъ.  Я  одна  его  поддерживала  и  одобряла»  '). 

Въ  посл'Ьдующихъ  письмахъ  государыня  сообщаетъ  еще  не- 
сколько любопытныхъ  подробностей  о  заключенш  мира: 

«Такъ  вы  находите  нашъ  северный  миръ  прелестнымъ,  вме- 
сте съ  Формой  его  заключен1я  и  подписан1я  въ  открытомъ  пол^ 
двумя  баронами,  изъ  которыхъ  одинъ  былъ  въ  состоян1и  ска- 
зать другому:  «я  убью  тебя,  баронъ,  если  ты  не  приступишь  со 
мной  прямо  къ  д^лу»;  другой  же  баронъ  им^лъ  слишкомъ  много 
смысла,  чтобы  не  видать  крайней  необходимости  въ  окончанш 
д-Ьла  и  не  понять,  что  онъ  прхобр^таетъ  заслугу  въ  глазахъ  своей 
нащи,  уменьшая  т^мъ  ненависть  къ  себе,  какъ  къ  первому  воз- 
будителю разорительной  войны,  которую  страна  выноситъ  вотъ 
З^же  три  года.  Что  же  касается  опекз^овъ,  то  никто  изъ  нихъ, 
по  правде  сказать,  не  настолько  нуждался  въ  этой  войне 
чтобы  запутать  чистое  и  ясное  дело.  Далее,  хвалясь  опять 
быстротою  заключен1я  мира,  императрица  прибавляетъ  по- 
немецки:  «Ге  и  Гю  шумели  и  шумятъ  до  сихъ  поръ,  но 
Господь  воинствъ  силенъ  и  одинъ  повелеваетъ  помазанниками,  и 
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никакими  другими  заповедями  какъ  Его  запов'Ьдями  я  не  буду 
руководствоваться,  что  бы  пзъ  этого  ни  вышло.  Мы  па  все 
готовы:  и  принять  и  прогнать,  и  устоять  и  драться,  и  над'Ьемся, 
что  Господь  воппствъ  поддержнтъ  и  благословитъ  правое  Д'Ьло, 
и  ВЪ  этой  упрямой  р']Ьшпмости  мы  остаемся  покойны,  степенны, 
учтивы  и  веселы,  п  всю  зиму  танцуемъ  съ  обоими  братьями  Але- 
ксандромъ  п  Коистантиномъ  подъ  ручку»  ^). 

Надо  пояснить  здЬсь,  что  все  сказанное  было  отвЬтомъ  на 
восторженные  отзывы  Гримма  о  ловкомъ  и  быстромъ  заключе- 
н1и  Верельскаго  мира,  такъ  же  какъ  п  па  его  разсужден1я  о  т-Ьхъ 
чувствахъ  гн-Ьва  и  негодован1я,  которыя  этотъ  миръ,  заключен- 
ный такъ  неожиданно  и  безъ  посредничества,  долженъбылъ  воз- 
будить во  враждебпо.мъ  Росс1И  лагер-Ь.  Гриммъ  получплъ.  это 
изв'§ст1е,  отправляясь  въ  дорогу  съ  водъ  Бурбонны  во  ФранкФуртъ 
на  коронащю  Австршскаго  императора  Леопольда,  и  пишетъ: 
«Ну,  сказалъ  я,  разговаривая  со  своей  шапкой:  этосъся  стороны 
такая  мастерская  штука,  какой  мало  подобныхъ,  и  ея  завистли- 
вые и  желчные  друзья  не  такъ  легко  ей  простятъ  это,  какъ  даже 
то,  что  она  своего  двоюродиаго  братца,  п']^когда  называвшагося 
ФальстаФЪ-ШлаФФъ,  а  теперь  пскреншй,  нЬжный  и  дорогой  другъ, 
разбила  на  голову  пли  даже  захватила  въ  пл'Ьиъ....  Ну  ужъ  мастер- 
ское дЬло,  вотъ  такъ  ловкая  штука,  вотъ  такъ  капитальный  подвигъ! 
Время  отъ  времени  я  говорилъ  имъ:  «ну  вы,  дураки,  развЬ  вы 
отъ  своего  молодца  (§'апгег  Кег1)  могли  ожидать  чего-нибудь 
иного,  кром-Ь  капитальныхъ  подвиговъ»?  -). 

На  это  государьшя  отв-Ьчаетъ  новой,  епде  бол-Ье  интересной 
подробностью:  «Что  до  Верельскаго  мира,  я  согласна  съ  вазш, 
что  онъ  можетъ-быть  единственный  въ  своемъ  род'Ь,  потому  что 
заключенъ  въ  трое  сутокъ,  отчего  всЬ  гороховые  супы  и  ихъ 
зд^шнье  повара  ^)  потеряли  голову.  Да  и  генералъ  Игельстрэмъ, 
еслибъ  онъ  не  заключилъ  его.   рисковалъ  быть  на  четвертый 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  501,  502. 

2)  Письма  Гримма,  стр.  259,  279. 
3)  Т.  е.  посланники. 
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день  арестованнымъ,  такъ  какъ  наши  казаки,  зам-Ьтивъ  что  онъ 
дв^  ночи  сряду  пмкиъ  тайныя  свидан1я  съ  переод'Ьтымъ  шведомъ, 
начинали  нодозр-Ьвать  его  въ  изм^н-Ь,  и,  когда  онъ  на  трет1йдень 
пошелъ  къ  АрмФельту,  они  донесли  своему  генералу  о  происхо- 
дившемъ.  Этотъ  посл']Ьди1й,  не  будучи  преду прежденъ,  на  четвер- 
тую ночь  вел-Ьлъ  сл'Ьдить  за  нимъ;  но  такъ  какъ  миръ  былъ 
уже  подписанъ,  то  всЬ  подозр'Ьн1я  исчезли.  Всего  забавн'Ье,  что 
рапортъ  объ  этомъ  былъ  присланъ  ко  мн'Ь»  ^). 

Когда  Гриммъ  съ  Бурбонскихъ  водъ  восторженно  поздра- 
влялъ  Екатерину  съ  заключешез1Ъ  мира,  она  отв-Ьчала:  «Вы  впали 
въ  порядочный  бредъ  по  поводу  мира.  Но  это  ничего.  Спокойств1е 
возвратится.  Я  знаю,  что  прп  азв'Ьстхи  о  чесменской  битв-Ь,  я 
на  восемь  дней  наложила  на  себя  молчан1е,  и  это  образумило 
меня.  Въ  этомъ  же  году,  при  в-Ьсти  о  поб^Ьд-Ь  Чичагова  подъ  Ре- 
велемъ,  я  была  почти  въ  томъ  же  положенш.  При  большихъ  радо- 
стяхъ  трудно  влад'Ьть  собою,  отъ  нихъ  съ  ума  сходишь»  ^). 

Но  не  одинъ  Гриммъ  въ  Европ-Ь  удивлялся  мужеству  и  твер- 
дости, съ  какими  Екатерина  отражала  происки  своихъ  враговъ 
и  переносила  тягость  двухъ  войнъ  разомъ  на  противоположныхъ 
концахъ  своего  государства.  Гриммъ  часто  перечисляетъ  ей  по- 
клонниковъ  ея  славы.  Прп  этомъ  же  сл^ча-Ь  онъ  пересылаетъ  ей 
три  письма  своего  друга  графа  Шомберга,  въ  которыхъ  онъ 
воздаетъ  полную  дань  удивлен1я  ген1альнойгосударын'Ь.  Сожал-^я 
о  томъ,  что  Гриммъ  р-Ьшается  возвратиться  въ  революцюнный 
омутъ  Парижа  (1790),  Шомбергъ  прибавляетъ: 

«Вы  впрочемъ  будете  находить  развлечен1е  въ  слав'Ь  вашего 
друга,  самой  дивной  женщины  всЬхъ  временъ,  которая  съ  та- 
кимъ  благородствомъ  и  непринужденностью  исполняетъ  Вирги- 
л1ево  слово:  «Воевать  съ  гордыми  и  щадить  поб'Ьжденныхъ».  Въ 
другомъ  письм-Ь,  говоря  о  переводе  Плутарха,  которымъ  госу- 
дарьшя  занималась  въ  самый  разгаръ  борьбы  съ  Швец1ею,  Шом- 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  506. 

2)  Стр.  501. 
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бергъ  восклицаетъ:  аО  чудесная  женщина,  какова  Като!...  Вотъ 
образецъ  королямъ,  героямъ,  мудрецамъ!....  Я  требую  ея  пор- 
трета положительно,  назойливо,  потому  что  это  мн-Ь  сл-Ьдуетъ. 
Если  я  не  сражался  съ  Шведами  и  Татарами,  я  часто  сражался 
СЪ  варварами  о  глупцами;  я  сд'Ьлалъ  себ-Ь пзъ нихъ личныхъ  вра- 
говъ,  какъ  некогда  за  великаго  Фридриха.  И  нотомъ,  кому  этотъ 
портретъ  можетъ  доставить  бол'Ье  удовольств1я?  Кто  ему  воз- 
дастъ  бол-Ье  постоянное  чествован1е?  И  разв'й  я  не  для  него  со- 
чивилъ  этотъ  стохъ: 

Ш  ГЕигоре  1а  сотр1е  аи  гап§  (1е5  рИгв  ^гапйз  Иотшев. 

И  Европа  ставптъ  ее  на  ряду  съ  величайшими  людьми»?  \) 
Екатерина,  которая  не  показывала  себя  падкою  на  лесть  и  по- 
хвалы и  часто  принимала  ихъсъ  тонкой  ирон1ей,  отв-Ьчала  на  это: 
«При  случа-Ь  и  въ  другое  время,  вашъ  граФЪ  Шомбергъ  не  бу- 
детъ  забытъ.  Но  теперь  не  до  того». 

Особенную  ц-Ьну  придала  Екатерина  прив'бтствхю  друга  сво- 
его Потемкина  но  случаю  того  же  Верельскаго  мира.  Вотъ  какъ 
она  пишетъ  объ  этомъ:  «Въ  письме,  которое  Фельдмаршалъ  князь 
Потемкинъ  написалъ  мн-Ь,  какъ  только  получилъ  изв'Ьст1е  о  за- 
ключен1и  мира,  упавшее  ему  на  голову  какъ  бомба,  есть  Фра.за 
многознаменательная,  и  потому  я  не  могу  не  перевести  ее  вамъ. 
Онъ  въ  ту  же  минуту  взялся  за  перо  и  такъ  началъ  свое  письмо: 
«.Здравствуй^  матушка,  всемилостивтйгиая  государыня^  съ  пло- 
домо  неустрашимой  твоей  твердостиЬ^  Я  люблю  ген1альные 
порывы  и  мн-Ь  кажется,  что  эту  черту  можно  назвать  генхальной. 
Я  не  могу  этого  не  признать,  какъ  бы  лестенъ  этотъ  отзывъ  ни 
казался  для  меня  самой.  Я  отв'Ьчала  ему,  что  русская  императ- 
рица^ у  которой  за  спиной  шестиадиать  шысячъ  верстъ^  войска 
въ  продолженге  цплаго  столптгя  привыкшгя  побеждать,  пол- 
ководцы столько  оюе  генгальные  сколько  офицеры  и  солдаты  ис- 
полнены храбрости  и  усердгя,  не  можетъ  безъ  унцжетя  своего 
достоинства  не  выказывать  неустрашимой  твердости  -). 


'^)  Письма  Гримма,  стр.  321,  324. 
■^)  Сб.  И.  О.  XXIII,  494. 
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Этотъ  прямой  И  ЯСНЫЙ  взглядъ  на  могущество  Росс1и  и  былъ 
источникомъ  всЬхъ  усп^^ховъ  славнаго  царствован1я  Екатерины. 
Конечно  можно  сказать,  что  она  опиралась  еще  на  другую  силу: 
на  непоколебимость  власти,  которую  сама  представляла.  Но  въ 
томъ  то  и  заключается  ея  ген1альность,  что  она,  рожденная  въ 
чужой  стран'Ь,  ум'Ьла  понять  и  оц'Ьнить  все  это,  что  она  искренно 
верила  въ  свой  народъ,  въ  его  славную  будущность,  понимала 
его  доблестный  духъ,  его  беззав'Ьтнз^ю  преданность  своимъгосу- 
дарямъ,  его  способность  на  самое  высокое  самоотвержея1е,  какъ 
скоро  р'Ьчь  шла  о  чести  или  безопасности  отечества.  Въ  томъ  то 
и  заключается  ея  велич1е,  что  она  связала  свою  славу  съ  славой 
и  достоинствомъ  Росс1и,  что  сердце  ея  билось  за  одно  съ  вели- 
кимъ  сердцемъ  народнымъ.  «Вы  говорите,  что  безумцы  утверж- 
даютъ  будто  н'Ьтъ  бол'Ье  Екатерины»  ^),  пишетъ  она  въ  тяжелые 
дни  самаго  разгара  об'Ьихъ  войнъ  «но  еслибъ  ея  и  не  было,  Рос- 
сшская  импергя  шпмъ  не  метье  существовала  бы,  и  конечно  ее 
никакъ  не  задавятъ  ни  Фальстафы,  ни  Фридрихъ  Вильгельмъ, 
даже  въ  соединен1и  съ  другомъ  Абдулъ  Гамидомъ,  и  ч'Ьмъ  бол'Ье 
мы  выпгрываемъ  времени,  т'Ьмъ  бол'Ье  мы  явимся  въ  сил'Ь»^). 

Понявъ  всю  глубину  и  постоянство  нерасположен1я  къ  Рос- 
С1И  Западной  Европы  и  необходимость  противостоять  ей,  Ека- 
терина пишетъ  въ  эпоху  Французской  револющи:  «Вы  несчаст- 
нее насъ,  хотя  у  насъ  и  дв-Ь  войны  на  рукахъ  и  одна  пзъ  нихъ 
до  того  близко  къ  Петербуру,  что  въ  город-Ь  и  еще  бол-Ье  зд'&сь 
(въ  Царскомъ  Сел-Ь)  уже  ц'Ьлый  м-Ьсяцъ  слышны  пушечные  вы- 
стр'Ьлы;  но,  несмотря  на  то,  у  насъ  всЬ  вънаилучшемъ  располо- 
женш  духа.  Причина  этого  кроется  въ  общемъ  уб-Ьжденш,  что 
если  бываютъ  войны  правыя,  такъ  это  мои  войны,  такъ  какъ  мы 
обороняемся  отъ  несправедливости  и  в-Ьроломства»  ^). 

Правило  ея  полководцевъ  итти  постоянно  впередъ  и  поб-Ьж- 
дать  —  было  и  ея  правиломъ.  «Пов-Ьрьте»,  говоритъ  она  во  время 


1)  Вероятно,  враги  распространяли  слухъ  о  ея  смерти. 

2)  Сб.  Л.  О.  XXIII,  474. 

3)  Стр.  482. 
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второй  Турецкой  войны,  самое  д-Ьйствительное  средство  одол-Ьгь 
враговъ  своихъ  —  это  бпть  ихъ,  п  вотъ  что  превосходно  пспол- 
няли  до  сахъ  поръ  граФъ  обЬпхъ  пмпер1Й  Суворовъ  Рымникскш 
п  Фельдмаршалъ  князь  Потемкпнъ  Таврическ1Й)).  Гораздо  ран-йе 
еще  ВЪ  1782  году  она  говорптъ  «лучше  бить  нежели  быть  бату», 
а  ВЪ  1 785  году  опшетъ  въ  предположен1и  войны  съ  Турщей:  «я  на- 
деюсь, что  всямй  будетъ  дЬлать  свое  д-бло:  учителя»  (т.  е.  Евро- 
пейск1е  заступники  Турокъ)  «ученики»  (т.  е.  Турки)  п  мы  вм-Ьст-Ь 
съ  ними.  Мы,  по  обыкновенью,  будемъ  бить  направо  п  на  л']Ьво, 
а  у  васъ  всегда  слыть  поб'Ьжденнымп,  что  намъ  никогда  не  м^- 
шаетъ  итти  впередъ,  не  теряя  пи  пяди  земли»  ^). 

Похвалы  храбрости  своихъ  войскъ  во  время  двухъ  войнъ 
встр'Ьчаемъ  Л1ы  въ  ппсьмахъ  Екатерины  безпрестанно.  Она  гово- 
ритъ:  «Вы  видите,  какъ  мы  заботиз1СЯ  отомъ,  чтобъ  изъ  вашего 
сердца  изгнать  грызу щаго  его  червя:  въ  Балт1Йскомъ  мор-Ь  адми- 
ралъ  Чпчаговъ  —  герой  настоящей  минуты,  —  вице-адмиралы 
Крузе,  Пушкпнъ,  принцъ  Нассаусшп,  контръ-адмиралы  Пова- 
лишпнъ,  Ханыковъ,  Козляиновъ  п  Одинцовъ  молодецки  д-Ьлаютъ 
свое  Д']&ло  па  мор']Ь,  не  считая  всЬхъ  головъ,  рукъ  и  ногъ,  рабо- 
тающихъ  отъ  Чернаго  моря  досюда  и  на  самомъ  д'Ьл'Ь  исполнен- 
ныхъ  опытности,  усерд1я  и  необыкновенной  отваги  и  предпршм- 
чпвости.  Князь  де  Линь  говорплъ,  что  онъ  ни  въ  какой  стран1Ь 
не  встр'Ьчалъ  болЬе  опытныхъ  и  знакомыхъ  съ  службою  людей, 
какъ  у  насъ.  Они  хоть  кого  оставятъ  въдуракахъ,  и  съ  помощью 
Бож1ей,  Фридриха  Вильгельма  (Ои)  еще  лучше  Ч']^мъ  кого-либо 
другого.  Ужъ  они  вьшудятъ  его  быть  учтивымъ»  ^). 

15-го  сентября  1790.  «Сегодня  у  меня  будетъ  об-Ьдъ  на 
288  челов'Ькъ,  считая  въ  томъ  числ"!  ОФПцеровъ  четырехъ  гвар- 
дейскихъ  полковъ  вдругъ.  Эти  господа  удивительно  хорошо  по- 
служили въ  этой  войн-Ь  на  суш'Ь  и  на  мор'Ь,  и  потому  мой  об'Ьдъ 
дается  среди  празднествъ  мира.  Полки  эти  отличились  въ  эту 


1)  Сб.  и.  о.  ХХП1,  481,  229,  338. 

2)  Стр.  487. 
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войну  такою  ревностью,  дисциплиной  и  храбростью,  что  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь  могли  служить  для  арм1и  прим-Ьромъ.  Вс^  генералы 
единогласно  осыпаютъ  ихъ  похвалами.  Между  прочимъ  они  со- 
вершали неслыханные  переходы,  по  80  верстъ  въ  день,  и  если 
въ  это  время  останавливались,  то  единственно  ради  обозныхъ 
лошадей.  Солдаты  же  этого  не  хот'Ьли  и  требовали  только  од- 
ного: чтобъ  ихъ  вели  на  непр1ятеля,  опасаясь  чтобъ  онъ  не  усп'блъ 
б'Ьжать  ран-Ье  ч'Ьй1ъ  они  придутъ.  Вотъ  что  заставляло  ихъ 
такъ  спешить.  Никто  изъ  моихъ  сосЬдей  не  можетъ  похвалиться, 
чтобъ  у  него  было  и  десять  тысячъ  челов']Ькъ,  воодушевленныхъ 
такимъ  обш,имъ  духомъ.  Итакъ  будемъ  итти  своей  дорогой: 
враги  наши  найдутъ  съ  к'Ьмъ  считаться»  ^). 

Но,  говоря  о  доблести  войскъ  и  усерд1и  своего  народа,  Ека- 
терина вовсе  не  выставляла  своихъ  собственныхъ  заслугъ  по 
оборон'Ь  Финляндш  и  Петербурга.  На  похвалу,  выраженную  ей  въ 
то  время  въ  одной  книг'Ь  (Мёшохгез  йе  1а  ргшсеззе  ра1а1;те),  она  го- 
воритъ:  «Авторъд']&лаетъ  мн'Ь  слишкомъ  много  чести:  яим-Ью  же- 
лаше  дМствовать  хорошо.  Немн!  судить^  им-Ью  ли  я  на  то  доста- 
точный способности».  Только  одинъ  разъ,  уже  три  года  по  окон- 
чаши  войны,  она  упоминаетъ  о  своей  изумительной  д'Ьятельности, 
и  все-таки  въ  конц'Ь  сводитъ  рйчь  на  похвалу  народному  усерд1ю 
и  самопожертвовашю.  Въ  1795  году  она  пишетъ: 

«Г.  Палласъ  хочетъ  поселиться  въ  Крыму.  Онъ  мн-Ь  намедня 
сказалъ,  что  изо  всЬхъ  событш  моего  царствован1я  самое  выдаю- 
ш;ееся  —  это  война  и  миръ  со  Шведами.  Смотрите-ка,  куда 
ученые  забираются!..  Есть  причина,  почей1у  казалось,  что  я  хо- 
рошо дМствовала  въ  эти  минуты.  Я  была  одна,  почти  безъ  вся- 
кой помош,и  ^),  и  потому,  опасаясь  сд'Ьлать  какой-нибудь  промахъ 
по  незнашю  или  забывчивости,  я  сд'Ьлалась  такъ  д'Ьятельна,  какъ 
право  не  считала  себя  способной.  Я  входила  въ  нев-Ьроятивш  по- 
дробности, до  того,  что  сама  сд'Ьлалась  провхантмейстеромъ  армш. 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  496,  497. 

*)  Въ  то  время  Мамоновъ  уже  былъ  женатъ  и  удаленъ  отъ  двора. 
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и  по  общему  ГОЛОС}'  никогда  арлйя  не  была  снабжена  обильнЬе 
въсхраи-Ь,  не  представляющей  кътому  никакпхъудобствъ.  Разъ 
граФЪ  Пушкинъ  прпшелъ  сказать  мн^,  что  ему  нужно  четыреста 
подводъ  и  восемьсотъ  лошадей.  Это  было  въ  дв^лшдцать  часовъ: 
я  тотчасъ  послала  спроспть  въ  Царское  Село  у  крсстьяиъ,  сколько 
бы  онп  далп  добровольно  подводъ  п  лошадей  для  этого  пред- 
пр1ят1я.  01Ш  отв-Ьчали^  что,  даютъ  все  нужное  количество  спол- 
на, и  въ  С  часовъ  вечера  къ  графу  Пушкину  пр]''Ьхали  уже 
четыреста  парпыхъ  подводъ,  которьш  не  покидали  Финляндскую 
арм1ю  до  октября  мЬсяца.  Въ  другой  разъ  я  послала  сказать 
казеннымъ  крестьянамъ  Петербургской  губерн1и,  что  мн-Ь  нужны 
рекрз'ты,  и  пусть  онп  прпшлютъ  мн"§  сколько  сами  захотятъ. 
Они  прислали  М1г1з  по  72  съ  тысячи,  что  составило  громадную 
цпфру.  У  меня  было  еще  22,000  въ  резерв-Ь,  которые  могъ 
поставить  одинъ  Петербургъ,  но  они  не  понадобились,  хотя  были 
совершенно  готовы  и  вооружены.  И  друпя  губернш  незахот'Ьли 
отстать  отъ  нихъ,  предлагая  мн-Ь  по  целому  батальйону  и  по  Ц'Ь- 
лому  эскадрону  съ  каждой.  Я  отказалась,  потому  что  не  было 
въ  томъ  никакой  необходимости,  а  по  заключен1п  мира  я  распу- 
стила всЬхъ  зд-Ьшнпхъ  рекрутъ  по  домамъ  съ  медалью  въ  пет- 
лпц-Ь»  '). 

Вероятно  въ  утратившихся  за  это  время  письмахъ  Гримма , 
который  при  всякой  новой  нашей  войн-Ь  пп  о  чемъ  такъ  не  хло- 
пота.гь,  какъ  о  скорМшемъ  заключены  мира,  были  высказаны 
собол1^знован1я  па  любимую  темунашихъ  европейскихъ  благоже- 
лателей о  б-Ьдности  Росс1и,  объ  опасности  угрожающей  ей  отъ 
разстройствъ  ея  Фпнансовъ,  и  проч.  Для  Гримма  лично  всякая 
война  Россш  была  невыгодна:  императрица  прекращала  поэтому 
поводу  вс'Ь  заказы  и  траты  за  границей.  Но  Екатерина  успо- 
коиваетъ  эти  сЬтовантя  въ  одномъ  письме  отъ  24-го  1юня 
1790  года:  «Ни  турецкихъ  налоговъ,  ни  поборовъ,  или  какихъ 
либо  повинностей  по  случаю  войны,  кро-м-Ь  однихъ  рекрутъ,  намь 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  630,  631. 
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ДО  спхъ  поръ  не  понадобилось,  несмотря  на  пзм^нниковъ  и  ихъ 
пособнпковъ»  '). 

Разсказъ  государыни  отомъ,  что  она  отклонила  предложен- 
ную изъ  всЬхъ  другихъ  губерн1й  поставку  новыхъ  рекрутъ,  и  о 
томъ,  что  почти  одна  Петербургская  губерн1я  вела  войну  съ 
Швешей,  слу;китъ  уб'йдптельиымъ  опровержешемъ  пристраст- 
ныхъ  отзывовъ  Кастеры,  который  говоритъ,  что  въ  это  время 
люди  способные  носить  оруж1е  становились  рЬдки  въ  Росс1И. 

Между  т'Ьмъ  военный  д^йств1я  въ  Турши  продолжались. 
Посл'Ь  большого  военнаго  об^да  15-го  сентября,  описаннаго 
императрицей,  она  въ  тотъ  же  день  вечеромъ  прпбавляетъ: 
«Едва  я  сегодня  утромъ  набросала  эти  строки,  какъ  прискакалъ 
курьеръ  отъ  князя  Потемкина-Таврическаго  съ  важпымъ  извЬ- 
ст1емъ  о  поражен1и  турецкаго  Флота  между  Тендросомъ  и  Гаджи- 
беемъ.  28-го  августа  контръ-адмиралъ  Ушаковъ  съ  севастополь- 
ский1ъ  Флотомъ  атаковалъ  ихъ,  взорвалъ  у  нихъ  80-ти  пушечный 
адмиральскш  корабль,  самого  адмирала  взялъ  въ  пл'1^нъ,  такъ 
же  какъ  и  другого,  главнаго  носл-Ь  него  командргра,  съ  его  70 
пушечнымъ  кораблемъ,  захватилъ  и  нисколько  другихъ  кораблей 
меньшей  величины,  изъ  которыхъ  три  20  пушечные  брига  и  900 
пл-Ьнныхъ  Турокъ.  Весь  день  29-го  августа  преследовали  остатки 
турецкаго  ФЛОта,  который  скрылся  куда  могъ,  стало-быть  онъ 
разсЬянъ.  Тотчасъ  же  по  полученш  этого  изв'Ьст1я,  такъ  какъ 
это  было  въ  воскресенье,  я  нослЬ  об-Ьдни  вел'Ьла  отслужить  мо- 
лебенъ  при  101  нушечномъ  выстркгЬ,  а  за  моимъ  маленьким^ 
столомъ  въ  288  приборовъ  пили  здоровье  поб'Ьдоноснаго  черно- 
морскаго  Флота  и  его  контръ-адмирала  Ушакова,  который  за 
эту  третью  морскую  поб-Ьду  въ  теченте  л'Ьта  получилъ  Георг1я 
2-й  степени,  и  въ  первый  разъ  генералъмайоръ  удостоился  этого 
Георпя.  Кром'Ь  того  я  ему  жалую  землю.  Вотъ  какъ  у  насъ 
награждаютъ  т-Ьхъ,  кто  в'Ьрно  служитъ  государству.  Слыши- 
те ли  ^)?  Имъ  дають,  а  ничего  не  отнимаютъ  у  нихъ.    Для  нихъ 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  488. 

2)  Намекъ  на  конФискащю  имуществъ  во  Франщи. 
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п  существуют!,  награды,  па  то  они  п  стараются  изо  ьсЬхъ 
силъ»  ^). 

Зд'бсь-то  II  прпбавлястъ  государыни  приведенное  нами  въ 
обзор'^.  ея  полптпчесьпхъ  взглядовъ  сужден1е,  что  щедрость  ея 
въ  награжден! и  остинныхъ  заслугъ  отечеству  происходитъ  отъ 
того  что  прокуроры  п  адвокаты  у  нея  не  хозяйипчаютъ  п  не  за- 
конодательствуютъ  и  выражаетъ  уверенность,  что  носл!;  нея 
будутъ  держаться  тЬхъ  же  началъ. 

Когда  же  въ  декабре  1790  года  палъ  Измаилъ,  то  въ  на- 
чале 1791-го  Грпммъ  писалъ  ерк  «Несколько  дней  тому  назадъ 
взят1е  Измаила  сд'1^лалось  для  насъ  достов'Ьрныиъ  Фактомъ,  хотя 
и  похожпмъ  на  чудо:  мои  Русск1е  р']^пп1лись  заставить  меня  ве- 
рить въ  трубы  1ерихопск1я,  это  положительно.  Когда  труба  славы 
принесла  это  изв^ст1е  въ  лачугу  многострадальнаго,  всЬ  основа- 
н1я  этой  лачуги  поколебались.  Среди  этого  ужаснаго  потрясен1я, 

что  же  сказать  о  поведен1и  обитателей  Гриммы? Это  взя- 

т1е  Измаила,  самый  замечательный  военный  нодвигъ  изъ  всЬхъ 
когда-либо  бывалыхъ,  свалилъ  ихъ  съ  ногъ,  такъ  что  они  пе 
подымутся  можетъ-быть  ц-Ьлыхъ  шесть  м^сяцевъ.  Но  они  скоро 
подымутся ,  если  ваше  величество  заключите  мпръ  всл-Ьдъ  за 
этимъ  безпрпм-брнымъ  событ1емъ.  Конечно,  мы  не  желаемъ  мира 
во  что  бы  ни  стало,  но  пусть  онъ  будетъ  такимъ,  какимъ  дол- 
женъ  быть,  и  ни  подъ  какимъ  впдомъ  не  нужно  вмешательства 
иностранной  сволочи,  чуждой  этой  матер1и,  и  пусть  онъ  будетъ 
плодомъ  матери  пеустрашимой  твердости^  ^). 

Государьп1я  отв'Ьчаетъ  ему:  «Я  не  сообщала  вамъ  черезъ 
Бахуса  о  безпримерномъ  взятии  Измаила,  предполагая,  что  вы 
ранее  узнаете  объ  этомъ  по  извест1ямъ  изъ  Вены.  Безъ  тран- 
шей, безъ  брешъ  18,000  челов^къ  осадили  крепость,  имеющую 
семь  верстъ  въ  окружности,  и  где,  какъбыло  известно,  находи- 
лось 30,000  гарнизона,  который  защищался  четырнадцать  ча- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  497. 

-)  Письма  Гримма,  стр.  300.  301. 
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совъ.  Одиннадцать  тысячъ  взято  въ  пл'Ьнъ,  остальные  побиты. 
У  насъ  около  3,000  убптыхъ  и  раиеныхъ.  Овлад-Ьли  запасами, 
которыхъ  станетъ  на  м-Ьсяцъ  для  40,000  челов-Ькъ.  Взято  300 
пушекъ,  несм-Ьтное  количество  знаменъ  и  проч.  Увидимъ  нако- 
иецъ,  посл'Ьдуетъ  ли  за  этимъ  миръ.  Еслибъ  не  интриги  Ге  и 
Гю  (т.  е.  Англйчанъ  и  Н'Ьмцевъ),  давно  бы  онъ  былъ  заклю- 
ченъ» '). 

Вскор-Ь  посл'6  этой  последней  блестящей  поб-Ьды  князь  По- 
темкимъ  явился  въ  Петербургъ.  Отъ  6-го  марта  1791  года  го- 
сударыня пишетъ  Гримму:  «Четыре  дня  тому  назадъ  прг'Ьхалъ 
сюда  Фельдмаршалъ  князь  11отемкинъ-Таврическ1й.  Онъ  болЬе 
ч-Ьмъ  когда-либо  красивъ,  любезенъ,  остроуменъ  и  блестящъ  и 
въсамомъ  веселомъ  расположен! п  духа.  Вотъ  что  зяачитъ  счаст- 
ливая и  славная  кампашя:  она  располагаетъ  къ  веселости»  -). 

Въ  письме  отъ  апр1вля  того  же  года  государыня  сообщаетъ 
Гримму  зам-Ьчательное  слово  адмирала  Чигачова:  «Когда  ему 
сказали  что  Шведы  идутъ  на  него  съ  28-ю  военными  кораблями, 
тогда  какъ  у  него  ихъ  было  только  десять  и  одинъ  Фрегатъ,  онъ 
отв'Ьчалъ:  «Нучтожъ?  они  насъ  не  проглотятъ».  Явел'Ьла  сд^Ьлать 
его  бюстъ  и  подъ  нпмъ  надпись,  въ  которую  поместила  его 
словечко.  Вотъ  она: 

Тройною  силою  шли  Шведы  на  него. 
Узнавъ  онъ  рекъ:  Богъ  защптннкъ  мой, 
Не  проглотятъ  они  насъ. 
Отразивъ,  пл'Ьнилъ  п  побЬду  получила»  ^). 

Эта  надпись  была  сочинена  самой  имаератрицей,  такъ  какъ  её 
не  удовлетворяли  многочисленные  проекты  стпховъ  на  тотъ  же  слу- 
чай, написанные  по  ея.  вызову  Державинымъ  и  Храповицкимъ. 
Въ  окончательной  редакщи  этой  надписи,  выр-Ьзанной  на  намят-, 
ник'Ь  Чичагову  въ  Александре  -  Невской  лавр-Ь.  изм'Ьненъ  только 
одинъ  стихъ  и  сказано:  «Они  насъ  не  проглотятъ».  Прочее  оста- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  503.  ^}  Стр.  504.  ^)  Стр.  507. 
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влепо  ВЪ  томъ  же  вид'Ь.  Въ  этомъ  же  письмЬ  надпись  не  только  пе- 
реведена па  Французск1й  языкъ ,  по  п  русск1е  стихи  написаны  еще 
францз'зскими  буквами,  точно  такъ  же  какъ  и  восклоцан1е  Потем- 
кина: «Здравствуй  матушка»,  и  пр.  Передъ  этимъ  Грпммъ  писалъ 
ей.  «Н  адо  же  было  поразить  меня  гЬмъ,  что  кп.  Таврпчесюй 
прь-Ьхалъ  красивый,  умный,  любезный,  блестящи!  и  въ  хорошемъ 
расположен1п  духа.  Не  со  вчерашняго  дня  изв-Ьстно,  что  поб-Ьда 
заставляетъ  хорош-^яь,  п  посл'Ь  блестящей  и  славной  кампапш  не 
пр1'йхать  же  ему  было  печальнымъ,  скучнымъ,  поглуп-Ьвшпмъ  и 
неопред'Ьленпо  мечтательнымъ?  Да,  см'Ью  лй  я  сказать:  мплости- 
в-^йшая  государыня  матушка,  плодъ  неустрашимой  твердости, 
пногда  удивительно  много  отъ  нашего  брата  ожпдаетъ.. —  (Эта 
р-Ьчь  докажетъ  вашему  величеству,  что  я  начинаю  ум^ть  писать 
по-русски)»  ^). 

Въ  отв-^тъ  на  это  желан1е  зйать  по-русски,  которое  не  разъ 
п  прежде  высказывалось  Грпммомъ,  были  написаны  помянутые 
подстрочные  переводы,  а  текстъ  переданъ  русскими  буквами. 

Общее  110Л0жен1е  Евроиы. 

Кром-Ь  отзывовъ  о  возб5''жденной  Европою  протпвъ  Россш 
шведской  войн'Ь,  не  менЬе  любопытно  проследить  всЬ  т11трезвыя 
суждешя  Екатерины  о  положен1п  европейскихъ  дЬлъ,  который 
встречаются  въ  ея  ппсьмахъ  къ  Гримму  въ  разсматриваемую 
эпоху. 

ЗлМшпмъ  врагомъ  Росс1и  п  всегдашнпмъ  подстрекателемъ 
противъ  нея  другихъ  державъ  Екатерина  считала  Прусс1ю.  Но- 
вое царствован1е  Фридриха  Вильгельма,  который  самъ  произвелъ 
на  императрицу  весьма  неблагопр1ятное  впечатл'6н1е  въ  бытность 
своювъ  Россш,  такъ  характерп.зуется  ею  въ  январ-Ь  1789  года: 

«Вы  правы,  говоря,  что  настоящее  царствован1е  NВ  не  по- 
ходптъ  на  предыдущее.  Этотъ  глупъ,  наглъ,  дерзокъ,  тщесла- 


^)  Письма  Гримма,  стр.  349. 
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венъ,  и  не  им-Ьеть  и  т-Ьни  здраваго  смысла.  При  всемъ  томъ  они 
ужасно  торонливы.  Они  р-Ьшаютъ  въ  два,  три  часа  то,  о  чемъ  я 
бы  раздумывала  три  нед-Ьли.  Оттого  ихъ  сообщен1я  безсвязны  и 
непереварены.  Въ  добавокъ  они  отвЬты  поретолковываютъ  по 
своему.  Такпмъ  образомъ  они  кажутся  двойственными,  тройствен- 
ными, однимъ  словомъ  Фальшивыми»  ^). 

Въ  этомъ  же   письм-Ь  разсказанъ  сл'Ьдуюн1,ш   анекдотъ.  ко- 
торый можетъ  служить  къ  характеристик-^  Густава  и  его  чест- 
ности. «Не  надо,  чтобъ  Густавъ-ШлаФФЪ  портилъ  вамъ  кровь: 
неужели  оттого,  что  онъ  ежедневно  напивается  и,  будучи  въ  этомъ 
С0СТ0ЯН1И,  издаетъ  указы  и  нодписываетъ  ихъ,  вы  станете  уми- 
рать съ  горя?  Я  вамъ    разскажу  объ  этомъ  пов^с'Ь  сл-Ьдующш 
анекдотъ:  онъ  сказалъ  однажды  брату  посланника  Спренгтпортена, 
который  въ  Дан1и:   .Зам1^тили  ли    вы   подпись   приказа,    даннаго 
вамъ    для  отправлен1я    съ  войсками  изъ  Финляндш,  чтобъ    про- 
извести  переворотъ?  —  Штъ,  отв^Ьчалъ  тотъ.  —  Тогда  онъ  го- 
Боритъ  ему:  Я  не  такъ  подписался,  какъ  всегда  подписываюсь. 
Я  изм1^нилъ  свой  почеркъ,  потому  что  еслибъ  мы  не  им-йли  усп-Ьха , 
государственные  чины  вамъ  огрубили  бы  голову,  а  я  бы  отка- 
зался отъ  своей  подписи,  какъ  вовсе  несходной  съ  моею. — Почти 
такъ  же  посту пилъ  онъ  нынешнее  л-Ьто  съ  бригадиромъ  ГастФе- 
ромъ,  которому  онъ  послалъ  подписанный  имъ  приказъ  атаковать 
Нейшлотъ,  а  потомъ  взялъ  его  назадъ.  Теперь  же  онъ  вел1^лъ 
арестовать  ГастФера  въ  Финлянд1и  подъ  предлогомъ,  что  онъ 
принималъ  участ1е  въ  заговор-Ь  финскихъ  войскъ  ,  и  тотъ  рис- 
куетъ  лишиться  головы,  если  король  сочтетъ  нужнымъ  скрыть 
отъ  государственнаго  совета,  что  самъ  вел-Ьлъ  сд-Ьлать  атаку». 
Дал-Ье  государыня  возвращается  къ  Францш,  Пруссши  Англ1и: 
«Б1Ьдные  люди  тоже  творятъ  жалк1я  вещи.  Если  этотъ  по- 
сланникъ  въ  Константинопол-Ь,  не  им'Ьющ1й  ни  капли  вл1ян1я,  дей- 
ству етъ  не  въ  ихъ  вкусЬ,  зач-Ьмъ  не  отозвать  его?  Вдобавокъ 
онъ  тамъ  умираетъ  и  скучаетъ.  Но  б-Ьдные  люди  слишкомъ  ко- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  469. 
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Варны,  чтобъ  предпринять  иротивъ  насъ  пли  за  пасъ  что-нибудь 
чистосердечное.  Въ  1 5  дгЬсяцевъ  ты  ни  на  шагъ  не  подвинулись,  и 
это  великое  доказательство  ихъ  хитраго  скудоум1я;  даже  братц}' 
Гю  не  хотятъ  они  сказать  словечка  за  его  дурное  поведен1е.  Бра- 
тецъ  Гю  совершенно  погубплъ  ретиваго  братца  Ге  (Вильгельмъ — 
Георга),  и  если  мои  наслЬдственныя  теор1И  ^)  окажутся  в'Ьрны, 
то  сынокъ  братца  Ге  не  бз^детъ  такпмъ  ревностнымъ  носл-Ьдо- 
вателемъ  пзлюбленныхъ  стремлений  своего  папеньки.  Любезный 
папаша  вЬдь  совершенно  потерялъ  то  немногое,  что  ему  было 
даровано  Небо.мъ;  это  довольно  печально,  особливо  для  т-Ьхъ,  кто 
возлагалъ  на  него  велик1я  упован1я;  по  всему  видно,  что  оттуда 
}"жъ  немногаго  ожидаютъ,  а  на  восток!;  креднтъ  ихъ  тоже  не- 
много поднялся;  остается  одинъ  Густавъ-ШлаФФъ,  но  съ  этпмъ 
дуракомъ  недалеко  уедешь.  Да  просв-Ьгитъ  Господь  ваше  превос- 
ходительство въ  уразум'йнш  этой  въ  высшей  степени  содержа- 
тельной н1;мецкой  страницы». 

23  января  1789  года:  «Атмосфера,  которую  покинулъ  принцъ 
Генрпхъ  -),  высадившись  у  васъ,  наполнена  дымомъ  и  густыми 
пспарен1ями,  которьш  рано  пли  поздно  будутъ  разсЬяны  только 
пушечными  выстр-Ьлами.  Такъ  какъ  я  не  волшебница,  то  я  нена- 
вистное существо  для  обманщиковъ.  Брату  I.  (1осиФу)  надле- 
житъ  произвести  чудеса,  который  вы  предлагаете,  потому  что  на 
меня  сердятся  за  него.  Но  я  побьюсь  объзакладъсъкЪ1ъ  хотите, 
что  рано  или  поздно  сестра  Екатерина  (5оеигС.)одержитъверхъ, 
слышите  ли,  многострадальный?»  ^) 

«Конечно  я  не  забыла,  что  им-Ьла  честь  въ  1762  году  воз- 
вратить Фридриху  II  его  королевство  Прусс1ю  и  часть  Помера- 
н1и.  Не  сомн-Ьваюсь  также,  что  если  его  племянничекъ  будетъ 
продолжать  въ  томъ  же  дух1&,  то  ему  грозятъ  ендс  б6льш1я  по- 
тери, ч'Ьмъ  дядюшке,  который  и  при   своемъ  генхальномъ  ум'Ь 


^)  Екатерина  не  разъ  высказывала   мысль,  что  д-Ьти  и  васлйдники  часто 
идутъ  въ  противоположномъ  родителяиъ  ихъ  направдеши. 

2)  Т.  е.  Прусс1я. 

3)  Сб.  И.  О.  ХХт,  470. 
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съ  трудомъ  выпутался  изъ  б'Ьды Надо  сознаться,  что  вы 

велик1Й  политикъ:  пробегаете  всю  Европу  на  двухъ  страиицахъ. 
Но  такъ  какъ  все  это  сказано  для  того,  чтобъ  посоветовать мн'^ 
поступать  согласно  съ  требован1ями  моихъ  интересовъ,  то  я 
васъ  за  это  премного  благодарю  и  см'Ью  ув^Ьрить,  что  не  премину 
это  исполнить»  ^). 

«Я  удивляюсь  р'1>чамъ  принца  Генриха  съ  вами  касательно 
вашей  покорной  слуги,  потому  что  она  им^ла  не  совс^мъ  соглас- 
ный съ  этимъ  св'Ьд'Ьн1я  о  пемъ.  Но  правда,  что  на  этомъ  св'Ьт'Ь 
такъ  трудно  отличить  истину  отъ  лжи,  что  надо  предоставить 
всему  свой  естественный  ходъ.  Свора  Гегю  сильна  лаемъ.  Гово- 
рятъ,  Гаррись  во  глав11  ея:  полагаю,  что  и  застегнутый  (Герц- 
бергъ)  тамъ  же.  Итакъ  они  могутъ  величаться,  что  у  нихъ 
дв-й  олицетворен ныя  злобы  входятъ  въ  составъ  политики  Гегю. 
Съ  этими  двумя  б^шеиътж  они  б^гутъ  скоро,  посмотримъ  куда. 
Въ  настоящую  минуту,  говорятъ,  Гаррисъ  нристалъ  къ  сторон-Ь 
принца  Вельсскаго;  онъ  подписалъ  протестъ  перовъ.  Увидимъ, 
свергнетъ  ли  онъ  и  зам'Ьнитъ  ли  Фокса.  Но  я  этому  не  пов'Ьрю, 
пока  не  увижу»  ^). 

Въ1юн'Ь  1790  г.,  вскор1Ь  послЬ  смерти  1осиФаП,  Екатерина 
писала:  «Вижу,  что  потеря,  понесенная  мною  въ  В'Ьн'Ь^),  столько 
же  васъ  огорчила,  сколько  была  мн'Ь  чувствительна  въсвое  время. 
Я  и  въ  настоящую  минуту  еще  не  см'Ью  говорить  объ  этомъ  и  долго 
не  могла  видЬть  посланника,  потому  что  оба  мы  едва  могли  удер- 
жаться отъ  рыдан1й.  Я  тысячу  разъ  и  по  этому  поводу  сострадала 
королев-Ь  Французской,  въ  такое  короткое  время  испытавшей 
столько  потерь.  Но  она  обладаетъ  мужествомъ  своей  матери  и  не- 
устрашимостью, отличающею  весь  ихъ  родъ.  И  эта  неустраши- 
мость 1осиФа  П,  которая,  см'Ью  сказать,  иногда  вредила  ему,  пред- 
ставилась мн'Ь  во  оч1ю,  когда  мы  получили  въ  Крыму  первое  изв-Ь- 
ст1е  о  смутахъ  въ  Нидерландахъ.  Онъ  сталъ  говорить  со  мной  объ 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  471,  472. 

2)  Стр.  472. 

3)  20  Февраля  1790  г.  скончался  императоръ  Тосифъ  П. 
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этомъ,  я  решилась  откровенно  высказать  ему  свое  мн'Ьн1е;  при- 
знаюсь вамъ,  его  отв-Ьтъ  испугалъменя.  Но  видя,  что  онъостро- 
умн-Ье  п  нраснор^чпв^е  меня,  я  замолчала,  давъ  ему  однако  по- 
чувствовать, какъ  бы  я  стала  разсуждать  въ  подобномъ  случае. 
Я  не  могла  сказать  ему  бол'Ье,  потому  что  онъ  конечно  зналъ 
м-Ьстныя  услов1я,  которыя  мн-Ь  не  были  изв-Ьстны,  а  мои  мысли 
по  обыкиовен1ю  были  прпложимы  только  къ  моей  странЬ». 

23  1юня.  «Я  очень  довольна,  что  вы  отдаете  справедливость 
ТоспФу  II.  }1  чувствовала  къ  нему  искренно  дружеское  располо- 
жен1е  и  онъ  меня  тоже  любилъ.  Не  могу  вспомнить  о  пемъ  безъ 
умилен1я,  Онъ  мн-Ь  наппсалъ  улласное  письмо:  я  тотчасъ  отве- 
чала ему,  но  мое  письмо  пришло  слишкомъ  поздно.  Я  многаго  ожи- 
даю отъ  его  насл1Ьдиика,  который  па  первыхъ  порахъ  обнаружи- 
ваетъ  осторожность,  благоразум1е,  твердость  и  сознаше  своего 
достоинства.  Онъ  производитъ  хорошее  впечатл'§н1е  во  всЬхъ 
отношен1яхъ»  ^). 

Т-Ьмъ  не  мен-Ье  вотъ  какъ  отозвалась  Екатерина  объ  общемъ 
характер!;  царствован1я  ХоспФа  II:  «Что  касается  моего  покой- 
наго  задушевнаго  друга,  я  не  могу  прпттп  въ  себя  отъ  изумле- 
п1я.  Какъ?  будучи  рождееъ,  воспитанъ  для  своего  высокаго  зва- 
н1я,  одаренъ  умомъ,  талантами  и  знан1ямп,  онъ  ухитрился  цар- 
ствовать такъ  плохо.  Мало  того,  что  онъ  ни  въ  чемъ  не  им^лъ 
успеха,  онъ  еще  довелъ  себя  до  несчаст1й,  среди  которыхъ  и 
умеръ»  ^). 

Отзывы  Екатерины  о  Фридрихе  Вильгельм-Ь  Прусскомъ 
бькш  постоянно  неблагопр1ятны :  «Онъ  похожъ»,  говорить 
она,  «на  м-бщанскаго  сьша,  вышедшаго  въ  люди,  которому 
отецъ  оставилъ  роскошный  домъ,  а  онъ,  не  понимая  чего 
это  стоило  и  съ  какими  трудами  все  это  собиралось,  вообра- 
зилъ  себ-Ь,  что  ему  все  позволено».  Но  в-Ьдь  этому  когда-нибудь 
наступить  же  конецъ.  Господь  Богъ  его  покараетъ:  все  его  зда- 


1)  Сб.  И.  о.  ХХШ,  483,  484. 

2)  Стр.   509. 
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1пе  построено  на  песк-Ь  и  обратитса  въ  прахъ.  Терп'Ьн1е,  терн-Ь- 
н1е!  Бремя  дЬлаетъ  и  невозможное  возможнымъ»  \). 

Вскор'Ь  посл'Ь  смерти  1осиФа  II  Прусс1я  р-Ьшалась  не  только 
разорвать  союзъ  Австр1и  съ  Роес1ей,  но  и  силою  прекратить  ту- 
рецкую войну.  Для  этой  ц'Ьли  она  двинула  войска  въ  Силез1ю  и  ей 
удалось  этимъ  способомъ  склонить  миролюбпваго  .Леопольда  къ 
окопчан1ю  войны  на  конгрессе  въ  Рейхенбах'Ь.  Екатерину  же 
устрашить  было  трудно:  она  просто  не  послала  отъ  себя  уполно- 
мочеенаго  въ  Рейхенбахъ  и  не  обратила  никакого  вниман1я  на 
грозный  зат-Ьи  своего  сосЬда.  По  этому  поводу  Гриммъ  писалъ 
ей:  «Я  не  знаю  ничего  о  договоре,  подписанномъ  Леопольдомъ 
въ  Рейхенбах'Ь,  и  все  это  мучитъменятакъ,  что,  начиная  съ  того 
дня  какъ  Нева  освободилась  отъ  льда  и  я  праздновалъ  годовщину 
самаго  славнаго  и  чздеснаго  род1ден1я  посл-Ь  появлен1н  па  св'Ьтъ 
Минервы,  вышедшей  во  всеоруж1и  изъ  головы  отца  своего,  не 
прошло  ни  одного  дня,  чтобъ  я  не  страдалъ  горячкой.  Если  в'Ь- 
рить  принцу  Генриху,  ваше  величество,  по  словамъ  его,  такое 
придаете  значен1е  господину  Герцбергу,  что  даже  не  удостоили 
послать  уполномоченнаго  въ  Рейхенбахъ.  Этотъ  господинъ  Герц- 
бергъ  пугало  принца,  который  всегда  такъ  понималъ  его.  Гово- 
рятъ,  что,  разочарованный  во  всей  своей  политик-Ь  и  не  будучи 
въ  состоянш  проглотить  ни  Данцига,  ни  Торна,  на  которые  онъ 
уже  съ  давняго  времени  вострилъ  зубы  своего  августМшаго 
хозяина,  онъ  самъ  чуть  не  сдЬлалъ  отчаянный  прыжокъ  съ  важ- 
наго  поста,  откуда  думалъ  заправлять  Европой,  какъ  Лувуаосм- 
надцатаго  стол'Ьтхя.  Но  пока  этотъ  волченокъ  усп'Ьетъ  проснуться 
отъ  своихъ  грезъ,  я  долженъ  думать,  что  Леопольдъ,  который 
потерялъ  Лаудона  такъ  некстати,  знаетъ  нам']Ьрен1я  своей  союз- 
ницы и  вероятно  ничего  не  уступилъ  противъ  своихъ  интересовъ 
и  собственной  славы.  Это  размышлен1е  поддерживаетъ  меня;  но 
однако  я  не  долженъ  скрыть  отъ  вашего  величества,  что  я  уже 
не  въ  силахъ  выдержать  четвертую  камнашю.  Мои  Русск1е,  не- 


')  Сб.  и.  о.  XXIII,  487. 
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побЬд11.>)ые  подъ  эгидою  Минервы,  какъ  бы  пи  приковали  късто- 
памъ  свопмъ  поб'1иу  протпвъ  невЬрныхъ,  противъ  измЬпниковъ  и 
даже  противъ  волчатъ,  —  мои  опасен1я,  мои  заботы  ушптожили 
бы  меня;  у  меня  п-Ьтъ  даже  силъ  выдержать  порывы  радости,  ко- 
торые доставили  бы  мн-Ь  пхъ  усп1^хп.  Я  предупреждаю  о  томъ 
ваше  величество,  чтобъ  вы  дали  .мп1з  миръ  рап-Ье  конца  этого 
года,  а  въ  случай  отказа,  приготовили  бы  мнЬ  покоии;е  въ  мав- 
золе-Ь  Томасиновъ  въ  Царскомъ  Сел-Ь,  и  чтобъ  вы  знали  заран-Ье, 
какого  рода  смерт1ю  окончилъ  дни  свои  вашъ  многострадальный»  ^). 

Императрица  отв1;чала  на  это:  «Различ1е  взглядовъ  на  б-Ь- 
ломъ  св-бт-Ь,  туманы,  а  можетъ-бытьимЬстныя  услов1я,  все  вм1Ь- 
сгЬ  произвело:  —  что?  На  кончпкъ  моего  пера  просится  Рей- 
хенбахская  конвепщя.  Но  это  не  должно  васъ  тревожить  и  лихо- 
радочно волновать.  Принцъ  Генрихъ  правъ,  что  не  придаетъ 
большого  значен1я  этому  надутому  педанту,  который  такъ  плохо 
ведетъ  д'Ьла  его  племянника.  Н'Ьтъ  ничего  хуже  людей,  вышед- 
шихъ  изъ  своей  СФеры  Физически  и  морально.  Волченка  хот-Ьли 
сд'Ьлать  руководптелемъ  всей  Европы,  онъиприпялъ  всЬ  ухватка 
выскочки.    Заметьте  пожалуйста,  какъ  люди  изъ  кожи  л1Ьзутъ 

вонъ,  чтобъ  д-Ьлать  зло  и  безъ  усп-Ьха Но  какъ  вамъ  не 

стыдно?  Что  за  страхи  васъ  волнуютъ  за  четвертую  кампан1ю? 
Мы  бы  п  ее  повели  точно  такъ  же,  какъ  и  всЬ  друг1я,  противъ, 

противъ,  протпвъ ^)  и  всЬмъ  бы  имъ  нашлось  СЪ  к^мъ  пом-§- 

ряться.  Теперь  правая  рука  у  насъ  свободна.  Вы  понимаете; 
увидимъ,  что  увидпмъ»  ^}. 

«Не  в-Ьрьте  газетамъ,  который  говорятъ,  что  миръ  съ  Шве- 
Ц1ей  былъ  заключенъ  посл-Ь  получен1я  изв'Ьст1я  объ  псход-Ь  Рей- 
хенбахскихъ  переговоровъ:  бол1>е  ч'Ьмъ  десять  дней  спустя  посл-Ь 
подписашя   мира,  пр1'Ьхалъ  курьеръ  съ  изв1^ст1емъ  о  взаимныхъ 

УСЛ0В1ЯХЪ))  ■*). 


^)  Письма  Гримма  246,  247. 

2)  Н-Ьмцевъ  и  Англнчанъ. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  494. 

4)  Стр.  500. 
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21  апр'Ьля  1791  года  Екатерина  писала:  «Велик1й  Горцбергъ 
вовсе  не  велик1й  человЬкъ  и  писатель  и  вдобавокъ  не  отличается 
в-^жливостью.  Онъ  просто  тупой  и  упрямый  Подхеранецъитеоре- 
тикъ,  всячески  стараюш,1йся  разорить  своего  повелителя.  Онъ 
безъ  толку  тратитъ  его  казну,  и  безъ  того  не  очень  богатую,  и 
губитъ  его  въ  общемъ  мн-йнти.  Онъ  теперь  умираетъ  отъ  падучей 
болезни,  какъ  у  насъ  князь  Ив.  Чернышевъ  умираетъ  отъ  паралича. 
А  сэромъ  Гю  въ  эту  минуту  заправляетъ  проходимецъ,  который 
Р'Ьчамй  и  манерами  напоминаетъ  Фронтеня  въ  комедш.  Они  хло- 
почутъ  теперь,  какъ  бы  заставить  Герцберга  выйти  въ  отставку, 
а  тотъ  терпитъ  всевозможный  унижен1я ,  потерявъ  дов^Ьр^е  своего 
государя  пзъ-за  того  будто  бы,  что  былъ  мученикомъ  общаго 
блага.  Подчиненные  одобряютъ  его,  сов-Ьтуя  переносить  мучени- 
чество, потому-де  что  государству  нужна  его  бездарность.  Должно 
быть,  эта  страна  совсймъ  лишена  собственныхъ  людей,  если  у  нихъ 
можетъ  блистать  челов-бкъ,  пос'Ьвающ1й  везд-Ь  одн'Ь  смуты»  ^). 

9  мая:  «Вы  даете  Прусской  монархш  не  болЬе  пяти  л'Ьтъ  до 
окончательнаго  ея  разрушешя  Герцбергомъ(Соеиг-Моп1;ог§ие11). 
Но  кажется,  сэръ  Гю  (Вильгельмъ)  такъ  хорошо  это  прочув- 
ствовалъ,  что  приставилъ  къ  нему  теперь  двухъ  молодыхъ  руко- 
водителей. Но  вотъ  несносный  толкователь  по  этому  поводу 
вспомнилъ  н-Ьмецкую  пословицу:  ,,Шск  Лофе  1>егЬегЬеп  Ьсп  Шге!" 
(при  н-Ьсколькихъ  поварахъ  каша  д'Ьлается  негодною).  Если  ши'Ь 
когда-нибудь  попадется  портретъ  Неккера,  уверяю  васъ,  я  пов'Ь- 
шу  протйвъ  него  для  симметрш  портретъ  Соеиг-Моп1ог§ие11. 
Надо  однако  сознаться,  что  какъ  литераторъ  и  государственный 
челов^къ,  посл'§дн1й  упорнее.  Его  повелитель  желалъ  бы  отъ  него 
отд']&латься.  но  онъ  отъ  него  не  уходитъ....  При  этомъ  онъ 
сердится,  б-йснуется,  бранится  и  совершенно  уподобляется  ип- 
Д'ййк'Ь »  -). 

При  обозр'Ьнш  обш,аго  положен1я  дЬлъ,  нельзя  умолчать  о 
н'Ькоторыхъ  политическихъ  сов'Ьтахъ,  которые  Гриммъ  позволялъ 

1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  508. 

2)  Стр.  533. 
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себ1'|  давать  Екатерин-Ь,  особливо  въ  то  время  какъ  оиъ,  пргЬхавъ 
во  ФраикФУртъ  на  коронащю  императора  Леопольда,  невольно 
долженъ  былъ  окунуться  въ  0ФПц1альнып  йлръ  дппломащп,  ко- 
торая им-Ьла  зд'Ьсь  представителей  ото  всЬхъ  европепскпхъ  дво- 
ровъ.  Росс1ю  представлялъ  большой  другъ  Гримма  граФЪ  Нико- 
лай Петровичъ  Румянцовъ,  котораго  онъ  постоянно  называетъ 
святымъ  Нпколаемъ.  Усп-Ьхъ  различныхъ  мпсс1П  танъ  охаракте- 
ризованъ  Грпммомъ:  «Не  знаю,  государыни,  до  какой  степени 
деликатность  графа  Румянцова  дозволить  ему  говорить  о  своихъ 
усп'Ьхахъ;  но  мое  чувство  вынуждаетъ  меня  сказать  вашему  ве- 
личеству, что  онъ  исполнилъ  свою  мпсс1ю  СЪ  блескомъ,  съ  до- 
стоинствомъ,  СЪ  почетомъ  а  также  п  съ  любезностьн),  которую 
немнопе  ум-Ьюгъ  усвоить  се б-Ь,  и  которая  такъ  пристала  нредста- 
вителю  авгусгййшей  п  наилюбезнМшей  въ  ц-Ьломъ  зпр'Ь  госуда- 
рыни, Я  сожалею,  что  только  онъ  одинъ  д'Ьйствовалъ  съ  усп'Ьхоз1ъ 
и  что  мой  старинный  пр1ятель,  монспньйоръ  Капрара,  папск1й  нув- 
щй,  и  даже  маркизъ  де  Бремъ,  сардинск1п  мпнпстръ,  не  могли  полу- 
чить на  свою  долю  хоть  н^^сколькпхъ  крохъ Это  произошло, 

какъ  ув-Ьряютъ  меня  друзья  курфпршеской  коллег10,  отъ  того, 
что  оба  слишкомъ  выставляли  чернаго  орла  ^),  котораго  носятъ 
на  своей  ливре'Ь,  и  что  она  предпосылали  этотъ  сплуэтъ  всЬмъ 
своимъ  Д'Ьйств1ямъ.  Мн-Ь  кажется,  что  въ  Священной  Импер1и 
начпнаютъ  утомляться  этимъ  орломъ  и  понемножку  отрешаться 
отъ  него.  Его  находятъ  дерзкпмъ,  полетъ  его  извилистымъ, 
взглядъ  его  не  орлинымъ,  такъ  что  подъ  т'Ьнью  его  крыльевъ 
мой  б-Ьдный  нуншй  не  могъ  добиться  ни  одного  ут^^шительнаго 
или  просто  учтиваго  слова  ни  для  себя,  ни  для  своего  святого 
отца»  ^). 

Екатерина  отв-Ьчаетъ:  «Я  вижу  по  письму  вашему,  что  другъ 
Николаи  станцовалъ  во  ФранкФургЬ  лучше  ч-Ьмъ  монспньйоръ 
Капрари  и  маркпзъ  де-  Бремъ,  хотя  они  были  въ  свит'Ь  силуэта 


*)  Т  е.  Прусс1ю. 

2)  Письма  Гриыма,  стр.  259,  260 
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Геркулесовой  уб1йственной  палицы,  которая  однако  непобиваетъ 
кого  захочетъ.  Ужъ  если  Святая  Империя  начинаетъ  закрывать 
глаза  и  находитъ  его  дерзкимъ,  полетъ  его  извилистымъ  и  взглядъ 
не  орлинымъ,  то  эта  Святая  Импер1Я  пожалуй  накоиецъ  прослы- 
ветъ  сл'&пымъ  ясновидящомъ,  чему  я  искренно  за  нее  порадуюсь, 
п  это  будетъ  дан^е  еп],е  болЬе  мн'Ь нравиться,  ч'Ьмъ  ужины  графа 
Ру.мянцова  нравились  ФраикФуртскимъ  дамамъ»  ^). 

По  получеи1и  изв'Ьст1я  о  Верельскомъ  мир'Ь  Гриммъ  былъ 
озабоченъ  опасетемъ,  что  Густавъ  III  по  непостоянству  и  по- 
датливости своего  характера  можетъ  бьггь  опять  увлеченъ  вра- 
гами Екатерины  на  новыя  предпр1ят1я,  и  даетъ  ей  сов'Ьтъ  при- 
бегнуть къ  обычнымъ,  давно  изв'кстнымъ  въ  европейской  поли- 
тик-й  пр1емамъ,  говоря: 

«Вихрь  коронац1и  Леопольда  иомЬшалъ  мн-Ь  сказать  вашему 
величеству,  какъ  я  долженъ  былъ  страдать  отъ  людей  Гриммы 
во  время  моего  путешествия  изъ  Бурбонны  во  ФранкФуртъ  по 
случаю  этого  мира Они  даже  было  вздумали,  госу- 
дарыня, побуждать  меня  на  второй  день  путешеств1я  отправить, 
не  теряя  времени,  нарочнаго  къ  вашему  величеству!  Да  зач'Ьмъ 
же?  А  зат'Ьмъ,  говорили  они  мн'Ь,  что  недостаточно  отделаться 
отъ  врага,  не  надо  оставаться  на  полудорог'Ь,  надо  забыть  его 
проказы  и  сд-йлать  себ-Ь  изъ  него  друга,  готоваго  за  васъ  и  въ 
огонь  и  въ  воду.  —  А  какъ  же  за  это  взяться?  —  Н'Ьтъ  ничего 
легче.  Ей  стоитъ  только  конФидеиц1ально  признаться  ему,  что 
правда,  гн'Ьвъ  ея  былъ  очень  великъ,  очень  глубокъ;  во  онъ  не 
могъ  устоять  передъ  удивлен1емъ,  внушеннымъ  ей  личною  его 
храбростью,  что  это  чувство  покорило  её  и  заставило  забыть 
все  прошедшее.  Донъ-Кишотъ,  зам'йтили  мн'Ь  люди  Гриммы,  ни- 
когда не  стремился  къ  другой  слав1>,  какъ  къ  репутащи  личной 
храбрости;  за  эту  честь  онъ  соглашался  быть  измолотымъ,  изби- 
тымъ;  а  в-Ьдь  изв'Ьстно,  что  Ламаншск1Й  герой  —  есть  любимый  об- 
разецъ  героя,  которагонамъ  желательно  видЬть  покореннымъ  ею. 


5)  Сб.  и.   о.  XXIII,  502,    503. 
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Еслп  разъ  опъ  удостовЬрптся,  что  она  до  смерти  имъ  восхищается, 
то  оиъ  на  всю  жпзнь  будетъ  прикованъ  къ  ся  колеснпц'1^.  Не  мЬ- 
шаетъ  однако  показать  ему  издали  какую-нибудь  прибыль,  как1я 
впбудь  маленьк1я  барыши  для  пего,  еслп  онъ  станетъ  ходить 
прямо  и  заставить  забыть  вс^  свои  безчестныя  проказы.  Мы 
очень  помнпмъ,  что  еслп  онъ  по  героизму  и  принадлежитъ  къ  се- 
мейству рыцаря  Ламаншскаго,  то  въ  отпошен1и  къ  маленькимъ 
выгодамъ  совершенно  держится  правилъ  добраго  Сапхо,  кото- 
рьиг  думаль  о  суш.сственномъ.  Это  мы  очень  хорошо  замЬтили 
но  время  нашего  съ  нимъ  сближен1Я» '). 

Государьшя  отв'Ьчаетъ  на  это:  «МиЬ  не  нравится  сов'Ьтъ, 
которьп!  вы  мпЬ  даете,  нроЕпшнуться  удивлен1емъ  къ  врагу,  при- 
мирившемуся со  мною.  Это  могло  бы  посл-йдовать  развЬ  только 
тогда,  когда  бы  онъ  поб^дилъ  всЬ  соблазны,  которыми  Гегю  его 
пскушаютъ,  какъ  демоны  искушали  св.  Аптонхя»  ^). 

Зат-Ьмъ  Гриммъ  въ  томъ  же  письме  представляетъ  Екате- 
рин'Ь  возможнымъ  новый  походъ  противъ  нея  со  стороны  ея  вра- 
говъ,  желавшихъ  вмЬшаться  въ  миръ  ея  съ  Турцтей,  и  предла- 
гаетъ  ей  союзъ  съ  Дан1ей  и  Швещей,  для  того,  говорить  онъ, 
«чтобъ  заставить  уважать  Балтику  и  защитить  ее  отъ  появлен1я 
всякаго  военнаго  Флага,  недозволеннаго  въ  этомъ  морЬ,  что,  по 
моему  МН11Н1Ю,  не  сделало  бы  кампан1ю  Герцберга,  ни  его  вызы- 
вающая д'Ьйств1я  болЬе  легкими  чЬмъ  надо»  ^). 

Точно  такъ  же  подробно  сообщалъ  Гриммъ  ЕкатерпргЬ  и  о 
причинахъ  враждебности  Англш  къ  Россш: 

«Я  встр-Ьтилъ  во  ФранкФурт-Ь  одного  пзъ  т1Ьхъ  людей,  кото- 
рымъ  Итал1янцы  даютъ  ужасное  имя  8есса1:оге  пли  изсушителя. 
Это  г.  Вальполь,  англшскш  министръ  въ  МюнхенЬ,  котораго  и 
н-Ькогда  видЬлъ  въ  Парпж-Ь.  Онъ  чрезвычайно  занимался  дЬлами 
вашего  пмнераторскаго  величества  п  вашимъ  положец1емъ  въ 
отношен1и  къ  британскому  кабинету.    Онъ  всегда  уговаривалъ 


1)  Письма  Гримма,  стр.  279,  280. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  506. 

^)  Письма  Гримма,  стр.  281. 
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меня  сд'Ьлать  ему  какое-нибудь  откровеше,  внушая  мн'!^,  что  су- 
м'Ьстъ  имъ  воспользоваться.  Я  никогда  не  пропускалъ  случая 
посмеяться  надъ  нимъ  и  надъ  тЫъ,  что  онъ  считаетъ  меня  по- 
Б'Ьреннымъ  вс'Ьхъ  плановъ  вашего  величества,  и  довольно  безум- 
нымъ,  чтобъ  безо  всякаго  поручен1я  сделать  ему  какое-либо  от- 
кровен1е;  но  за  то  также  никогда  не  упускалъ  случая  сообщить 
ему  все,  что  я  думаю  о  политическомъ  поведен1п  и  настодще!! 
систем-й  Лондоаскаго  кабинета,  инеутаилъ  отъ  него,  какую  сте- 
пень уважен1я  онъ  мнЬ  внушаетъ.  Около  конца  пребыван1я  во 
Франкфурт'^,  онъ  н-Ьсколько  измЬнилъ  тонъ  и  сказалъ  мн-Ь,  что 
наши  Д'Ьла  съ  Англ1ей  непоправимы.  Я  не  обратилъ  на  все  это 
большого  внимашя,  не  зная  въ  какой  М'Ьр'Ь  изсушитель  Вальполь, 
который  давно  не  былъ  въ  Англ1И,  могъ  пользоваться  дов-Ьрхемъ , 
свопхъ  начальниковъ  министровъ.  Яувид-Ьлъ  ясно  изъ  его  напад- 
ковъ  и  постоянно  зам-Ьчалъ  во  всЬхъ  разговорахъ  съ  англш- 
скими  министрами,  которые  случай  доставлялъ  мн^,  —  что  вели- 
кое неудовольств1е  Англичанъ  противъ  Росс1и  исходитъ  изъ  уста- 
новлен1я  столь  же  справедливыхъ  и  ум-Ьренныхъ,  какъ  и  явно 
неоспоримыхъ  началъ  вооруженнаго  нейтралитета;  они  никогда 
не  могли  и  не  хотели  переварить  его.  А  я  имъ  постоянно  зам'Ь- 
чалъ,  что  эта  доктрина  можетъ  быть  противна  только  морскимъ 
тиранамъ  и  разбойникамъ  и  что  велик1Й  Чатамъ,  среди  ^самой 
славной  войны,  хвалился  соблюден1емъ  этихъ  началъ  съ  нейтраль- 
ными, говоря:  мы  правда  хотимъ  быть  хозяевами,  но  не  тира- 
нами на  моряхъ.  Наконецъ,  если  написано  въ  книг^  судебъ,  что 
великш  адвокатъ  Герцбергъ  не  можетъ  покончить  своей  славной 
карьеры,  чтобъ  не  посчитаться  съ  нашими  казаками,  и  если 
Англ1я  чувствуетъ  непреодолимый  зудъ  вступить  въ  этой  тяжб-Ь 
въ  союзъ  съ  великпмъ  адвокатомъ,  то  люди  Гриммы  говорятъ, 
что  я  не  могу  не  обратить  взоры  ихъ  август-Ьйшей  монархини 
на  состояше,  въ  которомъ  находится  Голланд1я,  Власть  штат- 
гальтерская  слигакомъ  злоупотребляла  победой,  чтобъ  нац1я  когда 
нибудь  забыла  и  простила  эти  проступки.  Батавы  всегда  сохра- 
нятъ  желан1е  отомстить    своимъ  прит'Ьснителямъ,    уничтожить, 
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если  могутъ  тому  способствовать,  Пруссаковъ  и  освободиться  отъ 
пга  Англш.  Въ  случа-Ь  разрыва,  эти  Батавы  могли  бы  обоимъ 
новымъ  зачппщикамъ  ссоры  съ  Росс1ей  заварить  такую  кашу, 
которой  т1^  вовсе  не  ожидали  бы,  особливо  еслибъ  ваше  величе- 
ство могли  отв-Ьчать  имъ  за  обЬ  сЬверныя  короны  и  если  Лео- 
польдъ,  конечно  помнящш  вс^одолжен1я  и  услуги,  оказаеныя  ему 
штатгальтерскимъ  домомъ  въ  бельг1йскпхъ  провинц1яхъ  во  время 
ихъ  возстан1я,  счелъ  бы  нужнымъ  по  долгу  справедливой  при- 
знательности обратить  вниман1е  на  патр1отическое  настроен1е  Гол- 
ландцевъ!  Зд-Ьсь  все-таки  та  разница,  что  была  бы  оказана  по- 
мош,ь  свободной  наши,  несправедливо  угнетенной  беззаконною 
силою,  тогда  какъ  В7)  первомъ  случае  р-йчь  шла  о  возмущен1и 
лодданныхъ  протпвъ  законнаго  своего  государя.  Я  знаю  только, 
что  Батавы  внимательно  слЬдятъ  за  поведен1емъ  Англ1и  и  Прус- 
с1п  въ  отношен1п  къ  вашему  величеству,  и  оно  представляегь 
имъ  нредметъ  для  разнообразныхъ  размышлен1й.  Я  знаю  также, 
что  оно  доставляютъ  открьггымъ  для  Россш  займамъ  вс^  капи- 
талы у  нихъ  требуемые,  хотя  баронъ  Сз'терландъ,  по  личвымъ 
побужден1ямъ,  прекратилъ  свои  сношен1я  съ  патр1отическимъ  до- 
момъ и  поручилъ  эти  переговоры  о  займ1^  дому,  разд'Ьляющему 
интересы  дома  штатгальтерскаго,  что  во  всякое  другое  время 
закрыло  бы  всЬ  патр1отическ1е  кошельки  и,  стало -быть,  сделало 
переговоры  неудачными,  ибо  н-Ьтъ  возможности  совершить  ка- 
кую-либо денежную  операщю,  когда  патр1отическ1е  кошельки 
отъ  нея  отказываются.  А  зд'Ьсь,  несмотря  на  неудовольств1е 
сноситься  съ  домомъ,  им1Ьюш,имъ  другой  политической  символъ 
нежели  они,  патр10ты  считали,  что  им-Ьютъ  слпшкомъ  могущест- 
венньш  побужден1я,  чтобъ  не  посмотреть  сквозь  пальцы  на  эту 
маленькую  непр1птность,  помогая  своими  червонцами  той  стороне, 
которая  представляетъ  правосуд1е.  славу  и  достоинство:  а  эти 
начала  всякое  государство,  прпзнаюшее  ихъ,  уважаетъ  у  себя  и 
у  другихъ,  какъ  первую  потребность  политическаго  суш.ество- 
ван1я»  ^). 

1)  Письма  Гримма,  стр.  287 — 290. 
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Екатерина  отв-^чаетъ  на  это  отъ  10  апрЬля  1791:  «Англи- 
чане д'1>лаютъ  впдъ, будто  собираются  нъ  намъ  въ  гости.  Король 
Прусск1й  тоже  шевелится.  Что  Небу  угодно,  то  и  будетъ:  не- 
устрашимая твердость  все  выдержитъ,  а  также  и  достигнетъ  мира. 
Мачинъ  прогивъ  Браилова  занять,  а  Браиловъ  тоже  потерялъ 
батарею,  находившуюсь  противъ  города  на  остров'Ь.  Игакъ  бьюсь 
объ  закладъ  чЬмъ  хотите,  что  не  смотря  на  Ге  и  Гю  и  всю  ихъ 
шайку,  кавалеръ  Селимъ  первый  вытащптъ  свою  обезьянью  лапу 
изъ  огня,  гд^  его  заставляли  не  каштаны  жарить,  а  жечь  города 
и  терять  провинщи.  А  если  это  будетъ  продолжаться,  то  кава- 
леръ Селимъ  заключитъ  миръ,  или  окончательно  пойдетъ  ко  дну, 
а  тамъ  увидимъ  какъ  Ге  и  Гю  будутъ  изош,рять  свой  умъ  и  ис- 
тощать казну,  чтобъ  вьшутать  его  пзъ  б-Ьды». 

1 7  апр-Ьля:  «Я  только  что  узнала,  что  опнозицхя  д-Ьлаетъ  затруд- 
нен] я  синьйору  Пагту  по  поводу  королевскаго  адреса,  послан- 
наго  въ  парламентъ,  и  гд-б  рЬчь  идетъ  о  вооружен1и  Флота,  чтобъ 
облегчить,  какъ  сказано,  миръ  между  Росс1ей  и  Турц1ей.  Еслибъ 
Галлы  въ  эту  минуту  тоже  вооружились,  синьйоръ  Питтъ  былъ 
бы  бол'бе  ч-Ьмъ  когда-нибудь  въ  затруднен1и.  Но  у  васъ  о  д-Ьлахъ 
толкуютъ,  а  не  д'Ьлаютъ  ихъ,  или  д'Ьлаютъ  только  худьш.  Вообще 
я  зам-Ьтила,  во  время  нарламентскихъ  пренш,  что  тЬ,  кто  всего 
бол-Ье  говоритъ  о  д-Ьлахъ,  менЬе  всего  дМствуютъ »  '). 

2  мая:  «Если  Англичане  не  сунутъ  носа  въ  Бал  пйское  море, 
полагаю  что  и  тотъ  (Густавъ)  не  попробуетъ  начать  снова ,  но 
это  злод-йй,  на  котораго  никогда  нельзя  положиться.  Кажется, 
что  въ  настояш,ую  минуту  въ  Англ1и  см'Ьняется  министерство,  а 
можетъ  -быть  и  образъ  д-Ьйствш,  благодаря  необыкновенному  от- 
вращен1ю  къ  войн'Ь  Англичанъ,  которые  пишутъ  на  всйхъ  до- 
махъ:  «Не  хотимъ  войны  съ  Росс1ей».  Но  придутъ  ли  они,  или 
н'Ьтъ,  мы  споемъ  вм'Ьст'Ьсъ  вами:  Иванъ  ушелъ  какъ  и  пришелъ, 
скушавъ  капиталъ  вм'Ьст'Ь  съ  доходомъ  ^).  Итакъ  прошу  васъ  не 
страдать  безсопницей.  Право,  не  отъ  чего»  ^). 

1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  505,  506,  507. 

2)  Изв-Ьстная  эпитаф1я  ЛаФонтена  самому  себ-Ь. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  521,  522. 
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9  лая:  «Если  апгл1пск1я  эскадры  придутъ  въ  Балт1Йское  море, 
то  Америкамцамъ  будетъ  раздолье:  они  только  запасутся  .ммо- 
жествомъ  русскпхъ  каперскпхъ  свид'Ьтельствъ  п  стапутъ,  иа 
сколько  хватить  сплъ,  забирать  и  уводить  англ1йск1я  торговый 
суда.  Это  будетъ  благопр1ятнымъ  началомъ  для  усилен1я  ихъ  мо- 
гущества» '). 

10  дгая:  «Я  должна  сообщить  вамъ,  что  мы  лчде.мъ  г.  Фок- 
нера,  который,  какъ  увЬряютъ,  -^^детъ  сюда  для  какихъ-то  пере- 
говоровъ;  но  наверно  онъ  не  достигнетъ  того,  чего  захочетъ,  и 
Иванъ  з^'Ьдетъ  какъ  и  нр1Ьхалъ  сосвопмъ  флотомъ  и  доходомъ»  ^). 

Попрх'Ьзд'!^  Фокнера,  вотъ  какъ  описаны  переговоры  сънимъ: 
27  августа  1791  г.  «Я  давала  маленыай  балъ  въ  Царскомъ 
Сел-Ь  г.  фокнеру.  Это  носредникъ  самый  покладный,  какого  я 
когда-либо  видала,  и  если  ему  всегда  будутъ  поручать  соглашать- 
ся СЪ  мн'Ьн1ями  т-Ьхъ,  СЪ  к'Ьмъ  онъ  ведетъ  переговоры,  то  можно 
впередъ  быть  спокойнымъ,  что  онъ  везд-Ь  будетъ  им^зть  усп'Ьхъ, 
какъ  усп-Ьлъ  зд-йсь,  по  той  причин'Ь,  что  онъ  во  всемъ  соглашается 
съ  нашими  мн'Ьн1ям11,  а  не  мы  съ  нимъ.  Но  тутъ  возникаетъ  во- 
просъ:  зач^мъ  же  онъ  пргЬзжалъ?  Онъ  прх-Ьхалъ  за  т-Ьмъ,  чтобъ 
люди  вйд-^ли,  что  у  него  было  какое-то  Д'&ло  и  что  онъ  долженъ 
привести  къ  концу  что-то,  и  оно  приведено  къ  концу,  потому  что 
ничего  на  св^т'Ь  не  окончишь  такъ  проворно  какъ  ничто»  ^). 

Журналъ  принца  Генриха  пкомментарш  на  него  Екатерины. 

Посл-Ь  отзывовъ  Екатерины  о  принц-Ь  Генрих-Ь,  въ  которыхъ 
она  выражала  вообще  что  мало  дов-Ьряетъ  искренности  располо- 
жен1я  къ  ней  н-Ьмецкихъ  принцевъ,  Гриммъ  всячески  старался, 
какъ  мы  ужеран-Ье  видели,  возстановптьдобрыяотношен1я  между 
императрицей  и  своимъ  другомъ.  Онъ  отчасти  достигъ  этого, 
такъ  какъ  въ  1790  году  она  писала:  «Признаюсь  вамъ,  мн'Ь  очень 


1)  Сб.  II.  О.  ХХт,  534. 

2)  Стр.  536 
•^)  Стр.  550. 
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было  бы  любопытно  знать  что  думаетъ  о  настоящемъ  времени 
принцъ  Геприхъ.  Я  слышала,  что  онъ  предлагалъ  своему  авгу- 
стМшему  племяннику  продать  свою  вотчину,  давая  ему  т'Ьмъ  по- 
чувствовать, что  не  з'в-Ьренъ  въ  безопасности,  въ  виду  предпр1я- 
тш  любезнаго  племянника»  ^). 

На  это  Гриммъ  отв-Ьчалъ:  «Ваше  величество,  какъ  мн-Ь  ка- 
залось, желали  знать  з1Н'Ьн1е  принца  Генриха  насчетъ  политиче- 
скаго  поведен1я  вашего  двора.  Я  не  могу  лучше  передать  вхъ 
моей  августМшей  государын'Ь,  какъ  выписавъ  изъ  его  коррес- 
понденцш  съ  начала  1790  г.  все  что  до  этого  касается,  и  поста- 
раюсь продолжать  эти  выноски  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  Небу  угодно 
будетъ  даровать  мн-Ь  в-Ьстнпка  безсмертной»  которому  я  могъ  бы 
поручить  эту  грамоту  Маленьк1я  прим'Ьчан1я  принадлежать  мно- 
гострадальному ^). 

Мы  должны  привести  зд'йсь  эти  интересный  выписки,  такъ 
какъ  он^  раскрываютъ  всЬ  пружины  европейской  политики  въ 
самую  трудную  эпоху  великаго  царствованхя,  и  т-Ьмъ  бол'Ье  что 
Екатерина  отв-Ьчаетъ  на  каждую  изъ  нихъ  своими  замечатель- 
ными ком\1ентар1ями,  которые  безъ  того  не  были  бы  вполн-Ь  по- 
нятны. Гриммъ  снабжаетъ  эти  выписки,  въ  вид'Ь  предислов1я, 
сл'Ьдующимъ  разсужден1емъ:  «Чтобъ  судить  правильно  объ  этихъ 
разнородныхъ  отрывкахъ,  необходизю  перенестись  вът^  минуты, 
на  катя  указываютъ  ихъ  числа». 

Принцъ  Генрихъ  пишетъ  отъ  22-го  января    1790  года  ^): 

Да,  другъ  мой,  возможно,  что  пламя  войны  вспыхнетъ  сначала  не 
въ  Германхн;  но  если  собыия  будутъ  неблагопр1ятны,  то  это  можетъ 
кончиться  и  въ  Герлан1п.  Пламя  раздора  пропсходптъ  у  насъ  отъ  уль- 
трамонтапскаго  любимца  покойнаго  короля  *).  Миръ  съ  Турками  и  смерть 


1)  Сб.  И.  О.  XXIII,  495. 

^)  Письма  Гримма,  стр.  287. 

^)  Для  11зб-Ьжан1я  излишнихъ  повторешй,  мы  начиная  отсюда  будемъ  от- 
личать отрывки  изъ  ппсемъ  принца  Генриха  бо.т'Ье  мелкцмъ  шриФТОмъ,  печа- 
тая всл'Ьдъ  за  каждымъ  отрывкомъ,  уже  безъ  всякой  оговорки,  зам-Ьчан1я 
императрицы. 

*)  Маркизъ  Луккезини. 
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императора,  которую  счптаютъ  неизбежною,  могли  Гиа  сохранить  ыиръ. 
Однако  некоторая  знатная  дама*),  еслпбъ  немножко  того  захот-Ьла,  легко 
успокоила  бы  эти  волоев1я.  Я,  слава  Вогу,  пп  во  что  подобное  не  за- 
м1-.шанъ. 

Императрица  отв-Ьчаетъ  на  это:  «Я  попробую  комментировать 
драгоценную  переписку  принца  Генриха,  за  которую  премного  бла- 
годарю васъ.  Католическ1й  любимецъ  покойнаго  короля  могъ  за- 
бавлять его  своимъ  остроум1емъ  и  познан1ямп,  но  въ  Польше  онъ 
уронплъ  себя  т'Ьмъ,  чтопуталъ,  интрпговалъ  и  безпрестанно  самъ 
себ-Ь  протпвор'Ьчплъ.  Что  касается  н-Ькоторой  знатной  дамы,  то 
конечно  она  не  могла  быть  довотьна  поведенхемъ  Гю  (Вильгельма), 
столь  протпвнымъ  ея  пптересамъ.  Что  съ  дядюшкой  не  сов-Ьтова- 
.тись  и  теперь  не  советуются  —  это  мы  также  знаемъ.  Кто  со- 
знаётъ  что  онъ  глупъ,  тотъ  всегда  опасается  умныхъ  людей». 

Отъ  б-го  февраля. 

Шестидневное  путешествие  въ  Берлпаъ  пом-Ьшало  мн-Ь  писать 
вамъ.  Хотя  король  хорошо  поступаетъ  со  мною  п  вн-Ьшнимь  об- 
разомъ  показываетъ  мн^Ь  дружбу,  я  однако  былъ  очень  доволенъ, 
чго  возвратился  въ  свое  уедппенге.  Я  слпшкомъ  старъ,  чтобъ  та- 
щиться туда,  гд-Ь  я  вовсе  не  могу  быть  ни  полезенъ,  ни  нуженъ;  къ 
тому  же  общество  такъ  изм'Ьнилось,  что  пзъ  десяти  лицъ,  которыя  мн-Ь 
попадаются,  я  едва  зваю  одно.  Я  впд-Ьлъ  Нессельрода  и  недолго  гово- 
рп.1ъ  съ  нимъ,  но  могъ  немножко  пошутить.  Желаю,  чтобъ  его  пребы- 
ванхе  въ  Берлин-Ь  было  продолжительно.  Впрочемъ,  я  не  знаю  будетъ  ли 
у  пасъ  воина  или  мпръ,  и  полагаю,  что  никто  этого  не  знаетъ.  Одно  я 
знаю  наверное, — что  въ  случае  войны  ко  мн^  не  обратятся.  Я  этимъ 
вовсе  не  огорченъ;  я  бол-Ье  бы  огорчился,  когда  бы  долженъ  быль  пу- 
ститься въ  море  на  илохомъ  судн-Ь. 

«Онъ  себя  называетъ  безполезнымъ  п  лишнпмъ  челов-Ькомъ. 
Это  и  досадно  и  горько ;  общество  изменилось :  оно  уже  не  то 
блестящее,  остроумное,  геройское  но  вс^мъ  своимъ  чувствамъ, 
что  было  въ  1740  году.  Конечно,  когда  никто  не  знаетъ  чего 
онъ  хочетъ  пли  не  хочетъ,  то  невозможно  разсуждать  ни  о  войне, 

^)  Екатерина. 
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ни  о  мир'Ь.  Вътакпхъобсгоятельствахъ  порядочные  люди  должны 
быть  довольны  что  остаются  въ  сторон-Ь.  Это  похоже  на  оберъ- 
камергера  Шувалова:  если  онъ  сд^лалъ  шагъ  впередъ,  то  сей- 
часъ  же  раскаивается  зач-Ьмъ  не  ступилъ  шага  назадъ». 

Отъ  18-го  февраля. 

Когда  64  года  ириходи.юсь  играть  комедгю  на  сцен'Ь  этого  аира,  хо- 
рошо задернуть  занав^съ,  и  это  т'Ьмъ  бол^Ье  разумно,  что  ын4  не  пред- 
ложатъ  роли,  и  что  наконецъ  большое  счаст1е,  когда  можешь  удалиться 
отъ  труппы,  составленной  изъ  столькнхъ  плохихъ  актеровъ. 

«Выписка  ОТЪ  18-го  Февраля  говорить,  что  труппа  соста- 
влена изъ  плохихъ  актеровъ.  Въ  это]\1ъ  всЬ  согласны». 

Отъ  1-го  марта. 
Мои  опасенгя  насчетъ  войны  уменьшаются  со  дня  на  день.  Я  всегда 
не  слишкомъ-то  въ  неё  в^рплъ,  и  очень  доволенъ,  что  не  ошибся  въ 
своемъ  расчет-Ь,  потому  что  это  было  бы  великимъ  б'1дств1емъ  для  страны. 
Прибавьте  то,  что  вамь  теперь  конечно  уже  известно,  что  1осифъ  умеръ 
20-го  числа  ирошедшаго  месяца.  Ув'Ьряютъ,  что  его  преемникъ  весьма 
миролюбивъ,  но  эти  господа,  наследники  коронъ,  изм'Ьняются  иногда 
вм^ст"!  съ  своей  фортуной.  Я  желаю  его  вид'Ьть  на  его  Венгерскомъ  и 
Богемскомъ  ирестод'Ь,  прежде  ч-Ьмъ  буду  судить  о  немъ.  Опъ,  говорятъ, 
любитъ  деньги,  столько  же  сколько  покойный  братъ  его.  Не  думаютъ, 
чтобъ  онъ  захот-Ьлъ  остаться  въ  тесной  дружбе  съ  друзьями  его  покой- 
наго  брата;  зд^Ьсь  говорятъ,  что  эти  посл'Ьднге  пщутъ  дружбы  Альбиона. 
Я  вамъ  разсказываю  всЬ  эти  полптичесюя  пошлости,  въ  которыхъ  самъ 
не  принимаю  никакого  участхя. 

«Отрывокъ  отъ  1-го  марта  признаётъ,  что  война  была  бы 
несчаспемъ  для  страны:  итакъ,  лучше  бы  и  не  предприни- 
мать ее,  Т'Ьмъ  бол-Ье  что  никто  къ  тому  не  принуждаетъ.  Каса- 
тельно моего  покойнаго  задушевнаго  друга,  я  не  могу  притти 
въ  себя  отъ  удивлен1я :  какъ?  бывъ  рожденъ,  воспитанъ  для  сво- 
его сана,  съ  умомъ,  дарован1ями  и  знан1ями,  онъ  ухитрился 
царствовать  такъ  плохо?  Не  только  онъ  нп  въ  чемъ  не  пм^лъ 
усп'Ьха,  но  еще  довелъ  себя  до  несчастш,  среди  которыхъ  и 
умеръ.  Преемникъ  его  сл-Ьдуетъ  другимъ  правиламъ;  онъ  един- 
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ственный  челов-Ькъ,  которому  я  прощаю  его  игру.  Если  онъ 
обманываетъ  насъ,  я  его  поздравляю;  если  же  п-Ьтъ,  то  яонемъ 
сожалею.  Но  в'Ьроятно  онъ  достпгнетъ  свосчЁ  ц^^ли  п  тогда  вы- 
падетъ  па  его  долю  роль  блестящая  п  славная.  Онъ  не  можетъ 
но  остаться  д1)угомъ  дру.зей  своего  покоииаго  брата,  развЬ  въ 
него  вселится  дьяволъ.  Альб1онъ  такъ  любезенъ,  со  своимъ  Гс, 
по.лгЬшаннымъ  глупцошъ,  что  врядъ  ли  онъ  прюбр'Ьтетъ  себ-Ь 
друзей». 

Отъ  7-го  марта. 
Мы  еще  Бъ  неизв-Ьстности  пасчеть  ыпра  п  иоГшы.  Л  не  знаю  объ 
этоыъ  ничего  иного,  кром-к  того,  что  говорить  мн-Ь  иублпка  п  н-Ькоторые 
старые  друзья.  Нагаъ  велпк1и  Герцбергъ  подкладываетъ  жел-Ьзо  нъ  куа- 
ницу,  Онъ  былъ  бы  достопеъ  запять  м-Ьсто  между  б'Ьшенымп  *).  Правда, 
что  въ  краснор1.Ч1и  опъ -уступилъ  бы  Барнавамъ  и  Мнрабо;  но  зато 
никто  не  говорплъ  бы  дерзостей  такъ  благородно.  Над'Ьюсь,  что  несмо- 
тря на  его  ядовитость,  спокоиствге  возстановптся, 

«Отрывокъ  7-го  марта  отводить  достойное  м^сто  Герцбергу 
между  бешеными.  Онъ  тамъ  былъ  бы  кстати,  и  следовало  бы 
его  послать  туда  занять  освободившееся  м-Ьсто  Мирабо.  Конеч- 
но спокойств1е  водворится,  если  вм-Ьсто  того  чтобъ  вьшимать 
шпагу,  мы  ее  оставимь  ьъ  ножнахъ». 

Отъ  29-го  марта. 

Я  боюсь,  что  мои  догадки  не  оправдаются.  Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ 
Птальянецъ  -)  замешался  въ  политику,  и  постоянно  м-ктптъ  въ  ту  же 
ц-Ьдь,  хотя  п  часто  встр4чалъ  противор'Ьч1я  своимъ  иредпр1ят1ямъ,  нельзя 
ни  за  что  ручаться.  11о  мопмъ  посл-Ьднпмъ  письмаыъ  кажется,  что  онъ 
послалъ  тарабарскую  грамоту  въ  этомъ  смысле;  п  еслп  она  иодппсана, 
вы  сами  можете  судить,  насколько  затрзднптся  возстановлеп1е  порядка 
п  гармонги  на  этой  дрянной  куч'Ь  грязи,  именуемой  м1ромъ,  и  гд1.  вотъ 
уже  съ  годъ  так1я  волнеи1я  и  безпорядки,  тогда  какъ  счастгя  н+,тъ  нпгд+.. 
Мы  будемъ  взаимно  обращать  другъ  къ  другу  геремгады. 

Р.  8.  Богъ  знаетъ,  гд*  осную  я  свое  м-Ьстопребыванге;  пбо  виолн-!. 
в1;рно,  что  я  не  вхожу  ниско.1ько  во  все  что  делается,  и  что  если  барка 
пускается  въ  море,  то  кормчге  уже  выбраны. 


*)  Намекъ  на  Французское  Нащональное  Собранхе. 
*)  Т.  е.  Луккезини. 
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«29-ГО  марта  могла  быть  р-Ьчь  о  союз-Ь  съ  Польшей;  по- 
смотримъ,  къ  чему  это  послужитъ;  можетъ-быть,  они  только  раз- 
водятъ  водицу.  Принцъ  Генрихъ  хот'Ьлъ  покинуть  свое  отечество; 
но  милый  племянникъ  не  пустилъ  его.  Какъ  бы  кормч1е  пи  на- 
правляли корабль,  ни  вым'&ряли  глубину,  но  безъ  в'Ьтра  или  безъ 
вёселъ  онъ  не  двинется  съ  м'Ьста,  все  равно  какъ  т^ло  безъ  души 
и  безъ  силы,  необходимой  чтобъ  приводить  его  въ  движен1е». 

Отъ  2-го  апреля. 

Я  вовсе  не  веселъ  п  не  пм-Ью  никакой  нричпны  къ  веселью.  Я  ду- 
51аю,  что  гроза  грянетъ  со  всЬхъ  сторонъ.  Невозможно  составить  себ'Ь 
понят1е  о  зд-Ьшнихъ  дФлахъ;  это  походить  на  Над10нальное  Собран1е;  въ 
эту  минуту  я  не  могу  найти  сравненгя,  которое  казалось  бы  ынЬ  хуже. 
Подумайте  только,  любезный  другъ  мой,  о  такомъ  м'Ьстечк'Ь,  гд^  мы 
могли  бы  соединить  н-^Ьсколько  друзей  и  провести  спокойно  н-Ьсколько 
м'Ьсяцевъ  вм'Ьст'6.  Я  долженъ  удалиться  отсюда.  Одно  подозр'Ьн1е,  что 
я  могу  что-нибудь  :шать  и  всему  поддакивать,  оскорбляетъ  меня.  Это 
такъ  мало  справедливо,  что  шн'Ь  не  пншутъ  и  не  говорятъ  ничего. 
Итальянецъ,  безумный  мннистръ  ^),  простачокъ  ^)  все  стряпаютъ  между 
собою;  это  ужасно.  Однимъ  словомъ,  мн'Ь  надо  удалиться. 

«Онъбылъневеселъ.  По  видимому  Пруссаки  не  им'йютъ  боль- 
шого дов^Ьр1я  къ  своимъ  кормчимъ.  Сравнен1е  того,  что  они  ви- 
дятъ,  съ  Нац1ональнымъ  Собран1емъ  ясно  обрисовываетъ  поло- 
жеше  д'Ьлъ,  и  конечно  хуже  этого  ничего  не  можетъ  быть.  Спо- 
койств1е  по  видимому  исчезло  съ  лица  земли.  Нашему  прхятелю 
не  нравится  быть  нулемъ,  и  это  очень  простительно.  Итальянецъ, 
безумный  мипистръ  и  простачокъ  заварили  пиво  слишкомъ  кис- 
лое, и  дай  Богъ  чтобъ  имъ  еще  долго  пришлось  его  расхлебы- 
вать». 

Отъ  5-го  апр-Ьдя. 

Отчего  не  могу  я  поддержать  ваши  надежды  на  мпръ!  Я  разсу- 
ждалъ  съ  помощью  того  небольшого  здраваго  смысла,  которымъ  наделила 
меня  врнрода,  и  но  н'Ькоторымъ  легкимъ  познан1ямъ,  которыя  дала  мн'Ь 
опытность;  но  политика  въ  изв'Ьстныхъ  рукахъ   становится   настоящимъ 


^)  Велишн  граФъ  Герцбергъ. 
-)  Самъ  Вильгельмъ  Прусский. 
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лабпрпотомъ,  II  мы  ВЪ  ;^томъ  отношен1и  ВЪ  такоыъ  же  великомъ  хаосЬ, 
какъ  п  Франшя,  съ  тою  развпцеГг,  что  у  васъ  вся  нащя  объ-Ьлась  б-Ь- 
лееи,  тогда  какъ  у  насъ  некоторые  люди  изо  вс+.хъ  классовъ  приняли 
порядочное  количество  этого  зелья  и  все  перевертываютъ  вверхъ  диомъ. 
Я  нахожусь  посреди  всего  этого,  а  у  меня  не  спрашиваютъ  совета  даже 
ВЪ  мал'Ьйшемъ  д-клЬ;  но,  признаюсь  я  долл;енъ  смотреть  на  это  въ  отио- 
шен1и  къ  себ'Ь  какъ  на  счастье:  я  такъ  въ  сторон'Ь  ото  всего,  что  на 
меня  не  можетъ  пасть  никакого  нарекания.  Еслпбъ  со  мной  должны 
были  советоваться  этп  заговорщики,  я  скоро  бы  пхъ  покппулъ;  и  нанме- 
а-Ье  здравая  часть  общества,  которая  есть  толпа,  обвинила  бы  меня  въ 
томъ  что  я  покидаю  интересы  родины.  Еще  остается  лучь  надежды: 
говорятъ,  что  Англичане  хотятъ  мира,  и  я  полагаю,  что  Леоиодьдь  вовсе 
не  будетъ  требователенъ;  ио  я  побаиваюсь  вашей  большой  пр1ятель- 
ппцы,  которая  чрезвычайно  неподатлива:  словоль,  надо  подождать.  Гер- 
аогь  ')  быль  вызван ь  дня  на  два.  Еслпбъ  онъ  пм1лъ  столько  же  силы 
ума  въ  обсуждении  важныхъ  Д'Ьлъ,  сколько  у  него  храбрости  передъ  пу- 
шечной батареей,  все  было  бы  хорошо;  по  въ  этомъ-то  и  заключается 
большое  но Остальное  — 

Толпа  людей  безъ  имени. 
Которые  подло  льстивы  и  проч. 

Од11нъ  минпстръ  ")  срсд^  пихь,  выдающгй   себя  за  литерато1»а.    Пе 
знаю,  в^рпте  ли  вы  ему  па  слово,  ибо  вы  конечно  читали  его  сказки. 

«Въ  отрывке  отъ  5-го  апреля  онъ  говорить,  что  въ  рукахъ 
пныхъ  людей  политика  превращается  въ  настоящ1Й  лабприитъ; 
на  это  причина  та,  что  дураки  всегда  поступаютъ  глупо  и  иначе 
поступать  не  могутъ,  что  бы  та.мъ  ни  толковали.  Большая  пр1я- 
тельница  неподатлива,  д^ла  свои  она  поведетъ  не  иначе  какъ  по 
своему  ра.зум^н^ю,  и  конечно  никак1е  Гегю  вм-Ьст-Ь  в.зятые  не 
заставятъ  её  нере.м-^нить  образъ  д11Йств1я.  Пояспен1я  насчетъ 
ума  безсердечнаго  герцога  утверждаютъ  меня  въ  моемъ  мн'Ьнш 
о  немъ :  я  вид-бла  его  въ  д-Ьл-Ь  родной  дочери,  какъ  онъ  былъ 
Фальшпвъ,  двулпченъ,  ребячливъ,  такъ  что  тутъ  является  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь  много  разныхъ  но....  въ  отношен1и  къ  нему;  объ 
остальномъ  и  поминать  нестбитъ.  Я  не  прочла  ни  одного  сочинешя 


')  Брауншвейгсып. 
2)  Гердбергъ. 
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великаго  и  бЬшонаго  Герцберга,  но  чутье  уже  давно  мн!;  подска- 
зало, что  онъ  столько  же  зам']Ьчательный  литераторъ,  сколько  п 
искусный  политикъ ;  какъ  видите,  распознать  это  чутьемъ  нельзя 
было  безъ  большого  усил1я>^. 

Огь  16-го  аир^ля. 
Но  я  занимаюсь  т-Ьмь  что  у  вась  делается,  тогда  какь  черныя  ба- 
бочки летаютъ  вокругъ  меня:  вето,  чтобъ  я  быль  занять  д'Ьламп;  правда, 
я  вс'Ь  пхъ  знаю;  но  т11,  кто  в'бсколько  ы'Ьсяцевъ  тому  назадъ  могли  бы 
ын-Ь  разсказать  ихъ,  скрываютъ  ихъ  отъ  меня  до  этой  минуты.  Распре- 
д'Ьляютъ  начальствован1е  войсками,  устрапваютъ,  разстраиваютъ,  шу- 
мятъ;  я  долженъ  признаться  ваыъ,  что  въ  такомъ  положеши  вещей  я 
даже  очень  доволенъ,  что  не  играю  роли  при  двор'Ь  п  въ  д-Ьлахъ.  Вся 
арм1я  съ  оруж1емъ  и  обозами  будетъ  готова  выстуиить  16-го  будущаго 
ы'Ьсяца.  Я  полагаю,  что  часть  этой  арм1и  даже  перевезутъ  въ  Силез1ю: 
но  что  станутъ  тамъ  делать?  Отвечаю:  заключать  миръ.  Я  могу  судить 
только  ио  своему  разуму  и  т-Ьмь  данныыъ,  которыя  пм^ю,  и  мое  заклю- 
чен1е  —  это  миръ.  Челов'Ькъ,  сошедшхй  съ  ума  когда  я  былъ  въ  Париже, 
или,  лучше  сказать,  его  велик1й  д-Ьлецъ  ^)  совершенно  себя  этому  посвя- 
тили, и  только  бы  ваша  великая  пр1ятельница,  Еато  Вольтера,  тому  не 
воспротивилась,  этотъ  миръ  будет ь  заключепъ,  и  о.1Ять  наши  деньги 
будутъ  истрачены  для  другихь,  а  не  для  пасъ.  Эта  картина  до.1жна  мн-Ь 
заслужить  ваше  ирощеахе,  если  вамъ  покажется,  что  я  не  въ  дух+н. 

«Я  никохму  не  м-Ьшала  заключать  свой  миръ  и  миръ  былъ 
заключенъ;  зато  правда,  онъ  имъ  стоилъ  милл1оновъ.  Но  Си- 
стовскимъ  миромъ  они  еще  не  разрешились,  хотя  и  носятся  съ 
нимъ  уже  бол'Ье  девяти  м'Ьсяцевъ;  долго  же  дЬтище  ихъ  заста- 
вляетъ  ждать  себя!  А  какъ  бы  ни  случилось  еще  и  выкидыша! 
А  этого  не  миновать,  еслид'Ьла  б}- дутъ  итти  такъ,  какъ  они  теперь 
идутъ». 

Отъ  30-го  аир1;ля. 

Я  не  могъ,  любезный  другъ,  нанисать  вамъ  ран11е.  Домашнхя  не- 
взгоды меня  огорчаютъ.  Хотя  я  ни  яолитически,  ни  под15ламъ  военнымъ 
нисколько  не  вмешиваюсь  въ  политическхй  и  военный  безпорядокъ  этой 
страны,  я  все-таки  испытываю  его  тягость,  и  такъ  капъ  посл'Ьдствхя  мо- 
гутъ  быть  бедственны,  то  приготовляюсь  кь  испытан!»  еще  бол^е  тяже- 


1)  Братецъ  Георгъ  и  г.  Пихтъ. 
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лоыу.  Вь  концЬ  своей  карьеры  я  нахожусь  въ  полон;ен1|1  Данаид ь:  ибо 
къ  чему  служить  то,  что  я  подвергалъ  жизнь  свою  опасности  иъ  одиннад- 
цати походахъ,  что  я  сд'Ьлалъ  два  путешеств1я  въ  Россию,  что  им1;лъ 
изрядный  уси'Ьхъ  въ  Версали  въ  1784  г.?  Все  уничто:иено,  но  канъ?  п 
к'Ьмъ'?  Ахъ,  веадЬ  есть  демагоги!  Однакоже  остается  еще  лучъ  надежды, 
но  слабый;  впрочемъ  неспособность  начпнаетъ  расирю,  которую  впо- 
сл'Ьдствхи  трудно  будегъ  окончить. 

«Я  дошла  до  отрывка  отъ  30-го  апрЬля.  Домашп1я  невзгоды 
удручаютъ  его;  онъ  неирпчастенъ  полптической  п  военной  неуря- 
диц'Ь  своей  страны!  На  это  истолковательыица  зам^чаотъ,  что 
благодаря  этому  двойцо1му  б'Ьдств1ю,  бранденбургск1е  пескп  оста- 
нутся песками,  но  при  первой  войн^  все  остальное  улетучится 
какъдымъ.  Неспособность — хроническая  болйзнь,  протпвъ  кото- 
рой не  устояла  даже  Франшя,  а  знаете  ли  отчего?  Оттого  что 
неспособность  заставляетъ  делать  именно  то,  чего  не  сл'бдуетъ 
д-Ьлать.  Не  знаю  право,  отчего  это  толстый  Рене  {§то8  Кёпё)  все 
попадается  на  кончикъ  моего  пера  въ  этомъ  странномъ  ппсьм-Ь». 

Отъ  3-го  мая. 
Положенге  Фрапц1и  печально:  по  подъ  другими  формами  и  намъ  мо- 
жетъ-быть  ад-Ьсь  будетъ  очень  худо.  Не  то,  чтобъ  было  совершенно  не- 
возможно выпутаться  изъ  лабиринта,  въ  который  мы  попали;  но  сът'Ьмн 
работниками,  которые  на  м-Ьстахъ,  нельзя  ожидать  ничего  иутнаго.  Ар- 
мая  сь  боевыми  припасами  и  обозами  может ь  къ  концу  м'Ьсяца  высту- 
пать въ  походъ:  во  крайней  м'Ьр'Ь  она  сд^лаегь  прогулку  въ  Сплезгю,  п 
этоть  промежугокъ  времени  можно  бы  еще  употребить  съ  пользою- 
Тяжело  впд'Ьть,  какъ  вокругъ  насъ  рушится  здан1е,  за  которымъ  мы  ра- 
ботали: но  когда  не  въ  чемъ  себя  упрекнуть,  когда  н'Ьтъ  средствъ  по- 
м-Ьшать  тому,  надо  покориться. 

«Въ  выппск-Ь  отъ  3-го  мая  говорится,  что  Франц1я  въ  пс- 
чальномъ  положен1п^  съ  ч-Ьмъ  псюлковательница  согласна.  Ав- 
торъ  прибавляетъ,  что  и  у  нпхъ  тоже  плохо,  только  въ  другомъ 
род^.  Истолковательница  возражаетъ  па  это,  что  Фрапц1я  уже 
въ  судорогахъ,  а  у  нихъ  он-Ь  еще  только  подготовляются  глу- 
постью, но  глупость  изл-Ьчпть  труднее  ч^мъ  судороги.  Прекра- 
тится глупость  —  печезнутъ  и  судороги.  Но  къ  несчастхю,  дура- 
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ковъ  изл-Ьчиваехъ  только  могила,  лЬкарства  отъ  глупости  еще 
не  найдено.  Здравый  смыслъ  и  здравое  суждеше  не  прививаются 
какъ  оспа.  Прогулка  по  Силезш  ни  къ  чему  не  привела.  Рейхен- 
бахск1й  конгреесъ  сущ1й  вздоръ.  Какхе  его  результаты?  Далеко 
ли  подвинз^ш  д^ло  мира  и  чего  достигъ  конгреесъ  въ  Систов-Ь? 
и  не  глупость  ли  все  эго.  Я  докажу  какъ  дважды  два  четыре,  что 
глуп'Ье  этого  ничего  не  могли  сд1^лать.  Кажется,  ясно?  Объ 
остальномъ  слишкомъ  долго  писать,  давамъ  это  все  такъже  хо- 
рошо известно,  какъ  и  мн'Ь,  если  не  лучше.  Авторъ  жалуется, 
что  у  него  н'{1тъ  голоса  въ  д'Ьлахъ.  Я  очень  была  бы  довольна, 
еслибъ  онъ  его  им'Ьлъ,  потому  что  гораздо  прхятн'Ье  вести  Д'Ьло 
съ  умными  людьми,  ч-Ьмъ  съ  такими  у  кого  ума  ни  на  волосъ». 

Отъ  6-го  мая. 

Мы  зд'Ьсь  въ  неопред'Ьленномъ  положенхи.  Еслпбъ  разсудоЕъ,  здра- 
выГг  сыыслъ,  здравая  политика  управляли  нами,  я  сказалъ  бы  вамъ;  мы 
сохранпмъ  миръ;  но  такъ  какъ  головы  у  насъ  вовсе  не  удивительнаго 
устройства,  такъ  какъ  мозгъ  не  находится  въ  особенно  гибкихъ  оболоч- 
кахъ,  и  тяжелый  здравый  смыслъ,  которымъ  иногда  обладаютъ  Н-Ьмцы, 
былъ  разбавленъ  сарматскимъ  сокомъ;  такъ  какъ  головы  эти  запутались 
въ  лабиринте,  изъ  котораго  выпутаться  могутъ  только  съ  помощ1Ю  рукъ, 
хлопая  направо  и  налево,  даже  по  воздуху,  все  это  прекрасное  разсуж-' 
ден1е  показываетъ  мв-Ь,  что  я  глупецъ,  ибо  вовсе  не  понимаю  ихъ  высо- 
каго  образа  д-Ьйств^я.  Нед-Ьли  черезъ  дв'Ь,  говорятъ,  вся  арм1я  высту- 
питъ  въ  походъ.  Я  думаю,  что  станутъ  бросать  соломинками  жереб1й, 
мпръ  или  война,  потому  что  разумъ  очень  далекъ  ото  всего  этого.  Вы 
видите,  милый  другъ,  что  я  валъ  плачу  дурачествами  за  дурачества. 
Ваши  происходятъ  отъ  разгоряченныхъ  умовъ;  изъ  еашихъ  падо  вычерк- 
нуть слово  умъ  совершенво. 

«Отрывокъ  отъ  6-го  мая  говоритъ  о  сарматскомъ  сок-Ь;  я 
полагаю  что  р'Ьчь  идетъ  о  сарматскомъ  трактат-Ь.  Истолкователь- 
ница,  сл-Ьдуя  мысли  автора,  давно  уже  и  очень  давно  совершенно 
вычеркнула  слово  умъж 

Отъ  17-го  мая. 

(48-я  годовщина  перваго  сражен1я,  на  которомъ  я  ирисутствовалъ). 

«Но  я  разсуждаю  о  д'Ьлахъ  Франд1и,  и  мен1;е  всего  могу  быть  орломъ 
въ  своей  стране.  Невозможно  произнести  о  ней  суждешя.    Ч'Ьмъ  бол^е 
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правильно  опо  было  бы,  т^мъ  бол-Ье  вышло  бы  обманчиво,  ц  таиъ  какь 
осеоиап1я,  на  которыхъ  затеяли  воевать,  дурны,  то  пзъ  этого  сл-Ьдуетъ, 
что  все  д-Ьлается  легкомысленно.  Клянусь  вамъ,  что  въ  эту  минуту  ни- 
кто не  можетъ  сказать  достоверно,  будетъ  ли  война,  илн  миръ  сохра- 
нится. Я  склоняюсь  къ  последнему  изъ  этпхъ  мн1.н1й,  вовсе  не  потому 
чтобъ  это  было  пав^рно  самое  мудрое  изъ  р-Ьшенхп,  но  попрнчпн'Ь,  осно- 
ванной натомъ,  что  мелк1я  обстоятельства  вл1яютъ  на  крупныя:  п  в-Ьрно. 
что  если  эти  ма.1еиьк1я  причины  сохранять  намъ  миръ,  Пруссаки  должны 
будутъ  воздвигнуть  нмъ  храмъ:  потому  что  безстыднып  и  тщеславный 
мнннстръ  бросплъ  насъ  въ  кругъ  противор'Ьч1и,  пзъ  которыхъ  прптомъ 
трудно  выпутаться». 

«Авторъ  говорптъ,  что  основан1я  дурны  и  потому  все  что 
делается  непрочно.  Истолковате.тьнпца  на.ходптъ,  что  п^тъ  ни- 
чего хуже  какъ  нмйть  несчаст1е  ошпбаться  въ  основан1яхъ.  Все 
отъ  этого  завпсптъ  п  вотъ  тутъ-то  можно  применить  выражен1е: 
«встать  СЪ  л']^вой  ноги».  Но  это  недостатокъ  разсудка.  А  когда 
вычеркнуты  п  умъ  и  разсудокъ,  что  же  остается?  Маленьк1я  при- 
чины, д-Ьйствующхя  на  больш1я,  относятся,  я  полагаю,  къ  н-Ькоему 
д-Ьльцу,  про  котораго  можно  по  справедливости  сказать:  каковъ 
хозяпнъ,  таковъ  и  слуга.  Недавно,  подъ  предлогомъ  немилости, 
онъ  ра.зъ-Ьзжалъ  и  иробовалъ  соединить  воду  и  огонь,  Впрочемъ 
все  это  на  него  походитъ. 

Отъ  27-го  мая. 

Зд^сь  нась  запутали,  п,  чтобъ  говорить  ясно,  это  знаменитый  Герц- 
бергъ,  разными  безсмысленными  для  11русс1п  трактатами,  завелъ  насъ  въ 
лабпринтъ.  Ожидаютъ  курьера  пзъ  В^Ьны  29-го  числа.  Я  думаю,  что  и  по 
ирнбыт1и  этихъ  депешъ  еще  можно  будетъ  выпутаться  кое-какъ  изъ 
беды;  но  вопросъ  о  иродовольств1и  заставить  войска  итти  въ  Силез1ю, 
чтобъ  тамъ  существовать.  Наконецъ,  еслпбъ  я  могъ  говорить  объ  этомъ 
Д'Ьл'Ь,  то  открылось  бы  что  истощенная  голова,  немецкая,  вандальская 
и  готическая,  можетъ  столько  же  наделать  зла,  сколько  и  голова  легко- 
мысленная. Я  никогда  терпеть  не  могъ  этого  Герцберга.  При  жизни  по- 
коинаго  короля  я  его  держалъ  вь  тискахъ,  но  теперь  онь  можетъ 
ускользнуть.  Этотъ  человекь,  тщеславный,  надменный,  исполненный  всехъ 
недостатковъ  самыхь  низкихъ.  невежественный,  пишущгй  какъ  свинья, 
некогда  слылъ  мпнпстромъ  патр1отомъ:  я  не  быль   въ  числе    техъ,   кто 
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восхьалялъ  его;  теперь  онъ  узиапъ,  его  ироклпнаютъ  и  венавпдятъ.  Если 
будеть  пойпа,  то  ее  будет'ь  никакпхъ  собьтй  въ  этомъ  году;  аолол;еи1е 
АвстрШцевъ  таково,  что  имт.  ыикакъ  ос  иовредятъ.  Вотъ  почему  войва 
1778  года  была  мн'Ь  столь  ненавистна,  вотъ  что  ирусскгй  миннстръдол- 
жеиъ  бы  знать.  Руки  оиускаются,  когда  я  обо  всемъ  этомъ  думаю. 

«Отъ  27-ГО  мая  —  полный  панегирикъ  великому  Герцбергу, 
который  по-моему  просто  §гапс1е  т18ёге,  а  въ  бостонской  игр'Ь,  изо- 
бретенной Франклипомъ,  §гапс1е  т18ёге  означаетъ  сборъ  са- 
мыхъ  младшихъ  картъ,  съ  которыми  нельзя  взять  ни  одной  взятки; 
сл'йдовательно,  когда  на  рукахъ  такая  игра,  то  гораздо  чаще 
приходится  проиграть  нежели  выиграть  '). 

Годъ   1791. 

Отъ  9-го  апр'1;ля. 
Англичане  во  всемъ  виноваты,  мы  сделались  было  очень  разумны; 
но  какъ  сговориться  съ  союзникомъ  столь  требовательнымъ  п  который, 
какъ  левъ,  оставляетъ  псЬ  куски  добычи  себ!;?  Въ  моемъ  положении,  и 
при  моемъ  нездоровьи,  я  однако  написалъ  письмо,  которое  пройдетъ  че- 
резъ  множество  рукъ,  можетх-быть  черезъ  руки  тысячи  двухъ-соть  ко- 
ролей, такъ  какъ  и  у  васъ.  Я  не  знаю  какое  оно  пропзведетъд'Ьйствге,  но 
я  все-таки  иду  своей  дорогой,  потому  что  нахожу  большое  счаст1е  въ 
исполнении  своихъ  обязанностей,  даже  1псо§п11о.  Я  заключаю  по  всему, 
пли  что  Росс1Я  вступитъ  въ  весьма  бедственную  войну,  ибо  другъ  ея 
король  Шведск1й  не  останется  нейтральнымъ,  а  Англичане  посылаютъ 
60  кораблей,  —  40  въ  Балтхйское  море,  20  въ  Черное;  или  она  прн- 
метъ  зШШ  дио:  мы  во  всякомъ  случа'Ь  остались  при  этомъ  въдуракахъ. 
Примите  прив'Ьтств1я  и  ласки.  Не  могу  писать  бол'Ье, 

«Онъ  старается  свалить  всю  вину  на  Англичанъ,  а  эти  все 
валятъ  на  Пруссаковъ.  Что  до  короля  Шведскаго,  то  онъ  по- 
'Ьхалъ  на  воды  въ  Сна,  и  если  онъ  опять  что-нибудь  зат-Ьетъ,  то 
не  ран-Ьс  осени.  Англ1йск1е  корабли  не  придутъ  ни  въ  Черное 
море,  ни  въ  Балтшское,  и  количество  ихъ  не  60,  и  зиигз  ^по 
по-моему  конечно  всего  этого  не  стоитъ.  Росс1я,  вотъ  уже  сто 
л'Ьтъ,  ни  въ  ОДНОЙ  войн1^  ничего  не  теряла,  и  ей  нельзя  предпи- 
сывать и  приказывать  какъ  ребенку»  -). 


1)  Письма  Гримма  стр.  Я73— 884.  Сб.  И.  О.  ХХПГ  стр.  .509—512. 

2)  Стр.  547. 
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Уже  раиЬе  этпхъ  комептар)евъ  Екатерина  писала  отъ21-го 
апр-Ьля  1791  г. 

«Въ  Лопдон'Ь  народъ  пишетъ  мЬломъ  па  домахъ:  —  не  хо- 
пгимо  войны  съ  Россгей.  —  Эта  черта  возобновила  лоп  старый 
спмпат1п  нъ  апглшскому  народу.  Уже  двадцать  л'1>тъ  тому  на- 
задъ,  когда  хот-Ьлп  посадить  въ  башню  лорда -мера,  этотъ  лон- 
донск1п  народъ  крпчалъ  на  улпцахъ,  чтобъ  послали  дЬло  на  раз- 
с.мотр-Ьп1е  Русской  Императрицы,  что  она  по  всср!  справедливо- 
сти разр'Ьшитъ  безкопечный  процессъ.  Но  эту  давнюю  нежность 
п  вовсе  не  распространяю  на  министерство,  какъ  вы  конечно 
поймете,  потому  что  оно  ее  не  заслужило». 

И  дал-Ье  въ  {юн-Ь:  «Я  очень  рада,  что  г.  Ришелье  ^)  прочелъ 
на  лондонскпхъ  домахъ  многоназначительную  надпись:  —  не 
надо  войны  съ  Россгей.  —  Мы  увидимъ,  будетъ  ли  посл1:  этого 
г.  Питтъ  довольно  храбръ,  чтобъ  рискнуть  своимъ  м'Ьстомъ,  на- 
чавъ  эту  войну»  У 

Отъ  11-го  апр-Ьля. 

Я  хот'Ьлъ  бы  сообщить  вамъ  прхятвыя  113в'Ьст1я,  но  нахожусь  въ  по- 
ложеп1п,  касъ  говорится  по  пословпц-Ь:  Мыть  голову  осла,  значить  тра- 
тпть  -чыло  попусту.  Англичане,  эти  столь  хваленые  островитяне,  самые 
коварные  союзники  въ  Европ!;,  самые  хпщные  на  пресл'ЬдоваБ1е  соб- 
ствеапыхъ  нптересовъ,  съ  пожертвовапхемъ  интересами  свопхъ  мнпмыхъ 
сон^зниковь,  достигли  того,  что  вопреки  разуму,  вопреки  просв11щен1ю, 
котораго  нельзя  и  не  было  возможно  не  признавать,  вынудили  насъ  по- 
дать нмъ  руку  во  вс-Ьхъ  ихъ  предпр1ят1яхъ.  Р'Ьчь  пдетъ  только  объ  од- 
одномъ  отвЬтЬ  императрицы,  который  даже  не  можетъ  прпттп  прежде 
нежели  аигл1Г1СК1Г1  |()Лотъ  вступитъ  въ  Балт1йское  море,  что  будетъ  въ 
конд-б  этого  мЬсяца.  Излишне  говорить  вамъ,  какъ  это  меня  огорчаетъ. 
Если  у  васъ  есть  ваши  шляпные  мастера,  наши  Ламеты,  Барнавы,  у  насъ 
есть  свои  иллюминаты,  своп  иллюминаты  и  еще  свои  иллюминаты.  Вс1.  кри- 
чать, всЬ  говорятъ  громко;  но  пдолъ  деревянный,  и  всЬ  звуки  напрасно  по- 
ражаютъ  его  слухъ.  Но  довольно  о  иолитик-Ь.  Я  умываю  руки  вътомъ,  что 
можетъ  случиться,  пм'Ья  правпломъ,  что  кто  смЬло  исполнилъсвой  долгъ  и 


')  Знаменитый  герцогъ  Ришелье,  впосл-Ьдств1и  Одесск1Г|  губернаторъ  при 
Александре  I. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  508,  547. 
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высказался  свободно  и  энергическп,  тотъ  можетъ  ожидать  событ1п  безъ 
страха  II  смущен1я.  По  крайней  м-Ьр'Ь  ваша  большая  пр1ятельнцца 
узнаетъ,  что  я  быль  протпвппкомъ  всего  что  до  сихъ  поръ  случилось  и 
ыожетъ  еще  случиться,  и  вы  видите  также  сколько  у  меня  хорошихъ  и 
законныхъ  причинъ  удалиться  совсЬмъ  изъ  м'Ьстопребыианхя,  гд-Ь  я  ыогъ 
бы  прослыть  или  сотрудникомъ  вь  низостяхъ  п  глупостяхъ,  дли  ничтож- 
нышъ  челов-Ькомъ.  Но  уже  довольно  обь  этомъ  печальномъ  и  гадкомъ 
предмет*. 

«Онъ  очень  сердится  на  Англичанъ ;  и  слава  Богу.  Не  смо- 
тря на  его  предсказан1е,  мой  отв1^тъ  будетъ  поданъ  до  ихъ  при- 
быт1я  въ  Балтшское  море,  куда  они  и  вовсе  не  придутъ,  побьемся 
объ  закладъ.  Онъ  находитъ  предметъ  печальнымъ  и  гадкпмъ,  и 
онъ  правъ»  ^). 

Оть  17-го  апреля. 

Вся  иолптпка  находилась  въ  спльнМшемъ'кризпсЬ.  Никто  пехот'Ьлъ 
допустить,  чтобы  сл-Ьдовалп  приказан1ямъ  г.  Пптта  пзъ  Лондона.  Одиеъ 
челов'Ькъ  все  р'Ьшилъ,  и  этотъ  челов'Ькъ  не  король,  пе  принцъ  и  не  Прус- 
сакъ  *).  Руководимые  отвратнтельныыъ  Сенъ-Джемскиыъ  кабпнетоыъ, 
послали  курьера  съ  ультиматумомъ  въ  Петербургъ.  Люди  честные  и 
просв'Ьш,енные  надеются  е1це  на  посредничество  Испанхп  иДан1и,  и  по- 
сл'Ьднхя  письма  пзъ  Лондона  ув'Ьряютъ,  какъ  ходить  слухъ,  что  хотя 
Питтъ  им'Ьетъ  за  себя  парламентъ,  онъ  однако  зам'Ьчаетъ  неблагоприят- 
ное расиоложенге  въ  народ-Ь,  и  это  можетъ  еще  привести  его  къ  бол-Ье 
мягкимъ  м'Ьрамъ.  Добрый  Шведсшп  король  становится  на  сторону  Англп- 


1)  Сб.  И.  О.  XXIII,  547. 

2)  Подъ  эти  ирим'Ьты  подходитъ  только  БишоФсвердеръ,  котораго  по  дру- 
гимъ  причинамъ  я  считалъ  въ  совершенно  миролюбивомъ  расположен111;  но 
кто  можетъ  расчесть  и  подчинить  законамъ  .иегкомысленные  п  извилистые 
пути  иллюмината?  По  даннымъ  мн*  многократнымъ  ув-Ьрен1ямъ  я  вынужденъ 
полагать,  что  мнимая  его  немилость  и  отсутствие,  за  нею  посл-Ьдовавшее,  по- 
служили только  зав'Ьсою  таинственному  путешествию,  предпринятому  нмъ  въ 
В'Ьну,  чтобъ  разведать  у  императора  какими  средствами  все  успокоить  на 
счетъ  Турокъ  и  Подяковъ,  сердечныхъ  друзей  его  господина-ученика  Прим.. 
Гримма  *). 

*)  Бпшофсвердеръ  пли,  правильнее,  Башофвердеръ,  родивш[ася  въ  1738  г.  въ  Саксо- 
б1и,  вступнлъ  въ  1760  въ  прусскую  службу  и  сд1;лался  любимцемъ  Фридриха  Вильгельма  II, 
котораго,  будучи  самъ  иллюминэтомъ,  вовлекъ  въ  мистицизмъ.  Одно  время,  до  \  794,  онъ 
былъ  прусскимъ  посланникомъ  въ  ПарпжЪ.  Ум.  въ  1803  г. 
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чаеъ  М-  Поляки  будутъ  лаять  ио-сгвоему.  Н11ъ  сомпЬихя,  что  если  все  это 
иодпныется,  императрица  будетъ  въ  большой  оиаспостн;  но  тЬыъ  ее  мен'Ье 
ь-Ьрио,  что  весь  этотъ  шуыъ  направлевъ  только  къ  тому,  чтобы  какъ 
можно  бол1;е  расшприть  аигл1йску1о  торговлю  въ  Левант!;,  иъ  Польш1; 
и  въ  Госс111.  П1)усс1я  тврявтъ  тутъ  во  всЬхъ  отношеазяхъ.  Казна  ен 
тратится  безъ  выгоды  для  нея.  Уважеп1е:  по  кто  станеть  увансать  ра- 
бовъ  Англ1п'?  Войско:  но  военныхъ  безъ  повода  и  причины  гоняютъ  нзъ 
одного  м-Ьста  въ  другое  и  тревожатъ,  тогда  какъ  нп  по  какпмъ  челов-Ь- 
ческпмъ  расчетамъ  нельзя  предвпд'Ьть  для  ппхъ  ни  славы,  нп  выгоды. 
Вотъ,  любезный  друга-,  картина  другой  несчастной  страпы,  въ  которой 
я  живу,  тогда  какъ  нп  моя  опытность,  пи  кое  как1я  познан1Я  мои  не  мо- 
гутъ  принести  пи  мал-Ьйшей  пользы  т-Ьыъ,  кто  въ  нихъ  такъ  нуждается. 
Герцбергъ.  тотъ  который  съ  самого  пачала  бол'Ье  всего  способствовалъ 
нашпмъ  иолигпчоекпхъ  б'Ьдств1ямг,  сознается   теперь    въ   свопхъ   ошиб- 


')  Надо  зам-Ьтить,  что  въ  трехъ  отрывкахъ  изъ  Рейнсберга  МБОгострада.|;ь- 
нып  три  раза  получаетъ  это  мрачное  ув-Ьрен10  п  ч^мъ  упорн-Ье  оно  повто- 
ряется, т-Ьмъ  в^рн'Ье  пронзводитъ  въ  немъ  возвратъ  всЬхъ  страданий,  отъ 
которыхъ  верховная  благость  из.тЬчила  его  прошлаго  года.  Еще  увеличнваетъ 
ихъ  его  набдюден1е,  что  орптанск1й  министръ  внесъ  свое  воинственное  нред- 
ложенхе  въ  парламентъ  посл'Ь  прнбыт1я  къ  нему  наканун-Ь  курьера  изъ  Сток- 
гольма. Тотъ,  кто  был'])  бы  расположенъ  обвинять  б-Ьднаго  многострадальнаго 
въ  слабости  и  трусости,  в-Ьроятно  не  станетъ  требовать  отъ  него,  чтобъ  онъ 
им^Ьл  ь  на  томъ  разстоян1п,  на  которомъ  онъ  находится,  твердость  и  спокой- 
ств1е  «благословенной  Матери  неустрашимой  твердости».  Еслибъ  онъ  им^Ьлъ 
счаст1е  находиться  у  ногъ  ея  и  подъ  диктовку  ея  обработывать  переводъ 
н^^сколькихъ  главъ  изъ  Шутарха,  то  разв-Ь  тогда  могъ  бы  надЬяться  пр1об- 
Р'Ьсти  хоть  малую  долю  этой  неустрашимости,  ибо  близость  высокихъ  свойствь 
такъ  же  заразительна,  какъ  и  сообщенхе  съ  самыми  ужасными  бол-Ьзнями;  но  я 
удаленъ,  предоставленъ  самому  себ-Ь  и  всЬмъ  ложнымъ  слухам-;.,  распростра- 
няющимся прежде  ч^мъ  узнаешь  правду;  жс-лалъ  бы  я  видеть  своихъ  цен- 
зоровь  на  .моемъ  мЬст-Ь  во  все  время  компан1и  и  судить  о  ихъ  состоянхи.  Я 
не  виноватъ  въ  томъ,  что  измена  и  коварство  для  меня  смертельны.  Это  отра- 
вляетъ  меня,  и  такъ  какъ  я  уже  при  первой  изм^Ьн'Ь  почти  положплъ  свою 
жизнь,  то  конецъ  ашЬ.  если  явится  вторая.  Ну,  Господь  во1шствъ  пусть  заду- 
шитъ  изм-Ьнниковъ  и  людей  съ  двойнымъ  проФилемъ!  Г.  Эденъ,  англ1Йск1й 
министръ  въ  Дрезден'Ь  и  братъ  милорда  Окланда.  посланника  въ  Гаг-Ь,  былъ 
въ  ГотЪ,  чтобъ  отвезти  герцогу  Подвязку,  почти  черезъ  20  л^тъ  посл-Ь  смер- 
ти его  отца,  который  имЬлъ  ее,  и  тогда  какъ,  сколько  мн-Ь  известно,  онъ  во- 
все не  просилъ  о  томъ.  Иишутъ  изъ  Готы  отъ  2о  апреля,  «кто  то  полагаетъ, 
что  Густава  закупятъ  4-мя  милл10нами  экю,  чтобъ  онъ  измЬнил7>  своей  ку- 
знн-Ьн.  Г.  Эденъ  говоритъ:  если  Густавъ  будетъ  твердо  стоять  за  свою  кузину, 
Дан1я  къ  нимъ  присоединится,  чтобъ  воспретить  входъ  въ  Балт1Йское  море 
иностраннымъ  эскадрамъ.  Прим.  Г2)имма. 

Оборникъ  И  Огд.  П.  Л.   Н.  О 
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кахъ  п  оплакиваетъ  пхъ;  оиъ  плачетъ  весь  день.  Ахъ,  все  ато  стопть 
нац1овальнаго  собрания,  и  мнЬ  думается,  что  я  даже  предпочелъ  бы  его 
тому  печальному  положен!»,  нъ  которомъ  нахожусь. 

«Его  р-Ьчь  бол-Ье  сердита  чЬмъ  правдоподобна;  императрица 
не  подвергается  никакому  риску:  она  ни  на  кого  не  нападаетъ,  а 
защищаться  будетъ  по-демонски  и  зкаШ  ^ио  не  заслуживаетъ 
того,  чтобъ  на  нее  напали.  Безуменъ  будетъ  тотъ,  кто  па  это 
р-Ьшится.  Мн'Ь  очень  нравится  зтотъ  Герцбергъ,  которьпт  пла- 
четъ: ну  пусть  себ'Ь  плачетъ,  а  я  въ  томъ  умываю  себ^  руки. 
Онъ  показалъ  довольно  злобы,  глупости  и  грубости;  такъ  пусть 
себ'Ь  высморкается,  поплакавъ». 

Отъ  7-го  1юня, 
Нашъ  термометръ  иодымается  п  опускается  поперем'Ьнно.  Войска 
пойдутъ  въ  Силез1ю;  тамъ  будетъ  конгрессъ,  и  вероятно,  все  будетъ  ула- 
жено. Король  Венгерсып  долженъ  чувствовать  справедлпвыя  опасен1я: 
его  не  хотятъ  короновать  въ  этомъ  королевств-Ь  иначе,  какъ  подъ  усло- 
в1емъ  поставить  его  въ  положен1е,  въ  какомъ  были  его  предшественники, 
тому  три,  четыре  стол'Ьтхя  назадъ.  Все  это  настоящая  путаница.  Мн-Ь 
какъ-то  неловко  объ  этомъ  говорить;  можно  бы  подумать,  что  я,  за  то 
что  не  прпглашенъ  на  ппръ,  усиливаюсь  отыскать  въ  немъ  глупостп;  но 
я  высказываю  мн'Ьше  самыхъ  недальновидныхъ:  до  того  осязательно  все 
происходящее.  Наконецъ,  глупый  миръ  лучше  глупой  войны.  Я  съ  нетер- 
п'Ьнхемъ  жду  р'Ьшен1я  событ1Й.  Вы  видите  изъ  этого  письма,  что  самолюб1е 
всегда  им'Ьетъ  большую  силу  надъ  челов-Ькомъ.  Я  напередъ  говорю  вамъ 
о  томъ,  что  меня  интересуетъ,  но  д-Ьла  Францги  столько  же  меня  занп- 
маютъ,  и  проч. 

«7-го  1юня  говорится  о  барометр'Ь,  который  то  подымается, 
то  опускается,  стало-бьггь  онъ  на  переменной  погод'Ь.  Но  Вен 
герск1й  король  выигралъ  время.  Венгерцы  об'Ьщаютъ  ему  60,000 
войска  на  ихъ  иждивеши,  только  бы  онъ  не  отказывался  отъ  сво- 
йхъ  завоеванш.  Вотъ  Прусс1я  такъ  не  дЬлаетъ  своему  королю  по- 
добныхъ  блестящихъ  и  основательныхъ  предложен1Й.  Я  считаю 
венгерскую  кавалер1ю  при  поддержк-Ь  русской  п-Ьхоты  такимъ 
войскомъ,  передъ  которымъ  искус  твенно  сформированные  кор- 
пуса не  могутъ  устоять.  Истолкователь  н'Ькоторымъ  образомъ 
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восторгается  Венгерцами  и  еще  бо-тЬе  прежняго  съ  тЬхъ  поръ, 
какъ  оно  сказали  своему  королю:  «Государь,  не  уступайте  ничего, 
и  на  этомъ  услов1И  мы  вамъ  дадимъ  все,  что  будетъ  нужно». 
Им-Ья  въ  рукахъ  такую  силу,  можно  ли  не  захотЬть  пом-Ьряться 
въ  борьб'Ь  съ  дерзостью  и  неразум1емъ?  Спрашиваю  васъ  объ 
этомъ». 

Отъ  21-го  1ЮНЯ. 

Всего  лучше,  .1юбезиып  другъ,  что  войны  ие  будетъ,  и  такъ  какъ  въ 
этомъ  уверены  и  уже  условилисъ  съ  об'Ьихъ  стороеъ,  то  это  не  поме- 
шало бежать  въ  Сплез1ю  со  всЬын  войсками,  чтобъ  талъ  устроить  кон- 
грессъ.  Черезъ  два  м-Ьсяца  все  это  воротится.  Страна  отъ  этого  не  бу- 
детъ счаст.тпв'Ье;  дФла  вн'Ьшнхя  и  внутренн1л  не  пойдутъ  отъ  того  лучше. 
Что  тутъ  дФлать?  Я  мен-Ье  ч-Ьмъ  ннчего  въ  этой  сгран-Ь  сл1;пыхъ.  По 
крайней  м-Ьр-Ь  моглп  бы  онп  знать,  что  кривой  б-Ьднякъ,  подобный  мы'Ь, 
видить  дал-Ье  ч-Ьмъ  онп:  вотъ  маленькое  и  жалкое  тщеслав1е,  которое 
невольно  обнаружилось  у  меня. 

«Отрывокъ  отъ21-го]юня  говорить,  что  побежали  въ  Силе- 
з1ю  со  всЬми  войсками,  чтобъ  устропть  тамъ  конгрессъ ;  безъ  со- 
мн'&н1я,  никогда  еще  конгрессъ  не  стоилъ  дороже,  потому  что 
понадобились  миллионы,  чтобъ  привести  все  это  въ  д'Ьйств1е. 
Именно  ОТТОГО;  что  авторъ  видотъ  далЬе  ч'Ьмъ  смутнпки,  его  и 
не  употребляютъ,  находитъ  толкователь.  Онъ  говоритъ  также, 
что  опасается,  чтобъ  въ  его  комментар1яхъ  не  встречалось  по- 
втор ешй,  но  за  то  (какъ  онъ  по  крайней  м-Ьр-Ь  над'Ьется),  въ  немъ 
не  отыщется  противор1^Ч1Й,  что  р&дко  бываетъ  въ  огромномъ 
сочиненш. 

Отъ  1-го  1юля. 

Хотя  вс'Ь  наши  войска  въ  настоящую  мпнуту  въ  Силез1и,  можно 
еще  побиться  объ  закладъ,  что  будетъ  мнръ.  Онъ  почти  обезпеченъ  съ 
королемъ  Венгерскомъ  н  можно  биться  объ  закладъ,  что  онъ  загслючптъ 
отдельный  мпръ  съ  Портой.  Императрица  ни  на  что  не  соглашается, 
она  заключптъ  мпръ  сама.  Вотъ,  любезный  другъ,  эссеншя  политики;  она 
находится  въ  такомъ  великомъ  хаос*,  что  невозможно  выпутаться  изъ 
этого  лабиринта.  Результатомъ  будутъ  громадныя  суммы  нами  иотрачен- 
ныя.  изъ  которыхъ  мы  пе  извлсчемъ  ни  малейшей    выгоды,  кром-Ь  разв-Ь 

С* 
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ТОЙ,  что  ][0меранск1п  ыинистрь  будетъ  кичиться  уступками,  которыя  Вен- 
герск1Гг  король  сд-Ьлаетъ  Туркамъ,  возвратнвъ  нмъ  или  всЬ,  или  большую 
часть  своих'ь  завоеван1й.  Н-Ькто  г.  Шпильманъ,  первый  приказчикъ  иво- 
стравныхъ  д'Ьлъ,  находится  въ  Силез1и,  и  по  всЬмъ  признакамъ  онъ  все 
окончитъ.  Что  станется  съ  Русскими  —  это  ихъ  д-Ьдо,  мы  же  будемъ 
счастливы,  если  выпутаемся  изъ  этого  сквернаго  положен1я. 

«Въ  отрывк'Ь  отъ  1-го1юля  говорится,  что  императрица  Рос- 
сшская  очень  несговорчива.  Истолкователь  говорить,  что  она  не 
потерпитъ,  чтобъ  ей  предписывали  законы  и  что  конечно  она  давно 
заключила  бы  мпръ,  еслибъ  смутники  сидели  смирно  и  нем-Ьшали 
Туркамъ  быть  уступчив-Ье  и  еслибъ  они  на  это  не  тратили  попу- 
сту свою  казну.  Русск1е  останутся  Русскими,  а  Герцбергъ  все 
т'Ьмъ  же  грубымъ  Померанцемъ,  который  даетъ  окраску  ковар- 
ства и  двоедуш1н  всЬмъ  предпр1ят1ямъ  и  д1Ьламъ  своего  госз^даря. 
Истолкователь  становится  неучтивъ,  какъ  видите:  онъ  однако  вы- 
черкнулъ  слово  олухъ,  которое  тутъ  было  некстати  и  портило 
фразу.  Но  правда  глаза  колетъ:  можетъ-быть,  оттого  она  вообще 
и  не  въ  ходу  на  св'Ьт'Ь  и  не  поб']Ьждаетъ  вселенной.  Но  истолко- 
вателю можно  извинить  р'Ьзкость,  такъ  какъ  онъ  защищаетъ 
истину  и  справедливость.  Конечно,  лучше  было  бы  воздерживаться 
отъ  эпитетовъ,  но  что  станешь  съ  нимъ  д^Ьлать?  Онъ  говорить, 
что  ставить  такое  слово,  какое  подвернется  подь  кончикъ  пера. 
На  это  я  отв-Ьчаю,  что  если  кто  не  олухъ,  то  отъ  слова  не  поглу- 
п'Ьетъ  и  оно  останется  на  отв'Ьтственности  истолкователя». 

Отъ   11-го  1ЮЛЯ. 

Весьма  вероятно,  что  Венгерскгй  король  заключнтъ  особый  миръ  съ 
Турками:  зв'Ьзда  Пруссги  въ  эту  минуту  выводить  насъ  изъ  лабиринта; 
но  при  умномъ  нашемъ  иоведенги  и  существеяныхъ  убыткахъ,  которые 
причинить  намъ  это  маленькое  хщеславхе,  можно  расчитывать,  что  если 
не  посл'Ьдуетъ  исправленгя,  нашъ  велпкгй  Герцбергъ  над^лаетъ  глупо- 
стей. Я  думаю,  что  императрица  также  заключить  свой  миръ,  но  бе.зъ 
посредничества  Герцберга.  Вся  армгя  собрана  въ  Сплез1п,  единственно 
для  з'ДОвлетворен1я  его  тщеслав1я.  Онь  заявплъ  о  конгресс!;;  но  тамъ 
отыскался  только  первый  приказчикъ  конторы  князя  Кауница.  Этого  че- 
ловека очень  хвалятх,   но    не  на  то   расчитывалъ   нашъ   безумный    ми- 
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ннстръ.  Императрица  никого  не  посылаетъ,  отчего  этоть  мвпмып  кон- 
грессъ  выходить  н-Ьсколько  жалкимъ:  ибо  министры  Англ1и  и  Голлан- 
Д1И,  туда  по'Ьхавш1е,  ничего  не  могутъ  требовать  для  своихъ  дворовъ. 

«Отрывокъ  отъ  1 1-го  1юля  говоритъ  омаленькомъ  тщеславти, 
а  я  знаю  по  этому  поводу  одну  черту,  достойную  занять  м-Ьсто  въ 
комедш.  Истолкователь  говоротъ,  что  глупости  будутъ  только 
расти  и  совершенствоваться.  Любезный  дядюшка  ^)  не  собиралъ 
дорогихъ  арлий  чтобъ  удовлетворять  тщеслав1ю  своихъ  минист- 
ровъ,  и  племянникъ  принялъ  пхъ  неизбалованными  и  смиренными . 
Мн'Ь  ужасно  правится  приказчикъ  г.  Кауница  перодъ  великимъ 
Герцбергомъ.  Не  такова  женш,ина-императрица,  чтобъ  согла- 
ситься послать  туда  кого  бы  то  ни  было,  и  вотъ  р1&шитель  су- 
дебъ  Европы  очутился  среди  т^xъ,  кого  удалось  залучить:  гол- 
ландца, приведеннаго  за  ухо,  да  англичанина,  котораго  толкали 
въ  спину». 

Отъ  20-го  1юля. 

Лучшая  новость,  которую  могу  сообщить  вамъ  —  это  близкое  заклю- 
чен1е  мира.  Леопольдъ  уступаетъ  всЬ  свои  турецшя  заноеван1я;  но  онъ 
не  захот'Ьлъ  принять  нпкакнхъ  другихъ  предложенги  г.  Герцберга,  и  я 
посгуиилъ  бы  такъ  же  какъ  онъ.  В'Ьнскхй  дворъ  ув-Ьряетъ,  что  петер- 
бургсшй  кабпнетъ  будетъ  такъ  л;е  ул-Ьренъ.  Пошлютъ  уиолномоченныхъ 
англгискихъ  п  прусскихъ  въ  Бухарестъ  или  Яссы,  и  вотъ  ч-Ьмъ  кончится 
эта  глупая  комед1Я>  которая  стоить  намъ  громадныхъ  суммъ,  изъ  чего 
мы  не  извлечемъ  никакой  существенной  выгоды.  Императрица  вовсе  не 
переговаривается  съ  г.  Герцбергомъ  и  комиан1ей;  ея  мысли  узнаютъ  че- 
резъ  короля  Леопольда. 

«Истолкователь  говоритъ,  что  императрица  Росс1Йская  вовсе 
не  переговаривается  съ  гг.  Герцбергами,  потому  что  она  не  лю- 
битъ  грубьяновъ». 

Отъ  2-го  августа. 

Предварлтельныя  услов1я  подписаны.  Пмператоръ  Римский  заклю- 
чить отдельный  миръ  съ  Турками.  Онъ  уступаетъ  имъ  всЬ  свои  завое- 
ван1я  за  исключенхемь  Орсовы   и  округа    въ  шесть  миль,  который  онъ 

^)  Фридрихъ  II. 
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желалъ  бы  сохранить,  если  Турки  па  то  согласятся.  Если  императрица 
не  попдетъ  на  миръ,  который  долженъ  быть  ааключенъ  въ  Бухарест*, 
Вевгерсюй  король  заключить  своп  отд-Ьльеый  миръ,  вотъ  и  все.  Онъ 
пошлетъ  свободно  свои  войска  во  Фландр1ю,  чтобъ  отвоевать  эти  про- 
винции. И  вотъ  наши  милл1оны  полетятъ  къ  чорту,  безъ  копейкп  при- 
были, тогда  какъ  всего  этого  можно  было  бы  достигнуть  одними  пере- 
говорами. Этому  гадкому  Шведскому  королю  посчастливилось.  Чего  же 
смотритъ  Провид-Ьихе? 

«Зд'Ьсь  приводятся  доказательства,  что  авторъ  не  любитъ  тро- 
ихъ  изъ  племянниковъ  своихъ:  именно  Гю  (Вильгельма),  Густава 
и  папаш}^  Зельмиры  (Брауншвейгскаго)». 

Отъ  22-го  августа. 
Я  ничего  не  говорю  вамъ  про  здешнее.  По  заключен1и  мира  эта 
страна  иредстав.11яетъ  жалкое  зр'Ьлище.  Считаю  себя  особенно  счастли- 
вымъ  что,  будучи  вынужденъ  въ  ней  жить,  им'Ью  маленьк1п  уединен- 
ный уголокъ,  гд'Ь  могу  какъ  можно  мен'Ье  слышать  о  нашемъ  жалкомъ 
положеши, 

«Отъ  22-го  августа  авторъ  предвидитъ  только  невзгоды.  Ком- 
ментаторъ  находитъ,  что  онъ  все  видитъвъ  черномъ,  если  только 
этихъ  невзгодъ  в']Ьтъ  въ  д-Ьйствительности». 

Отъ  30-го  августа. 
Миръ  заключенъ,  но  король  Шведск1й  измЪнилъ  об'Ьщашямъ,  сд'Ь- 
ланнымъ  Прусс1и  и  Англ1и,  заключивъ  огд-Ьльный  миръ  съ  императри- 
цей. Если  онъ  маленьк1Й  изм'Ьнникъ,  признаюсь  что  зд-Ьсь  досталось  по 
д'Ьломъ.  Зач'Ьмъ  брать  себ*  въ  союзники  этого  жалкаго  Шведа  и  угпхъ 
тш,едушныхъ  Поляковъ?  Баста.  Кончаю  пожелашями  вамъ  здравгя. 

«Ютрывокъ  отъ  30-го  августа,  какъ  ув'Ьряетъ  болтливый  ис- 
толкователь, содержитъ  въ  себ-Ь  сжатую  аполопю  знаменитой 
диктаторской  лиги.  Онъ  прибавлнетъ,  что  авторъ  называетъ  од- 
нихъ  изменниками,  другихъ  жалкими,  третьихъ  тщедушными, 
но  онъ  охуждаетъ  эти  эпитеты,  самъ  употребивъ  выше  выраже- 
н1е  олухи.  Судите  же  обладаетъ  ли  этотъ  челов^къ  здравымъ 
смысломъ  и  стоитъ  ли  обращать  вниман1е  на  его  противор'Ьчи- 
выя  с\'жден1я?» 
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Огъ  8«го  сентября. 

Вы  никогда  не  говорите  мн'Ь  ничего  о  своей  героине;  но  ви  мо- 
жете сказать  мн-Ь  одно  слово:  въ  черной  лп  я,  или  въ  б-Ьдой  кнпг-ЬУ  Я 
не  заслуживаю  быть  запнсаннымъ  въ  первую,  по  еслнбъ  п  такъ  было, 
падобоо  покориться.  Мн'Ь  случалось  не  разъ  въ  жизни  быть  за'Ьденнымъ 
ядом ь  клеветы:  но  тутъ  мн'Ь  важно  узнать  :^то:  ибо  оно  можетъ  им'кть 
вл1яя1е  на  мой  образъ  д^нств1п  п  определить  его,  въ  случае  еслибъ  мы 
ириблизилпсь  къ  этому  горизонту.  Я  какъ  женатый  философъ  въ  отно- 
111еп1и  къ  Сел1ант'Ь,  ][  охотно  сказалъ  бы  ей: 

«Несмотря  на  вс11  ваши  недостатки,  люблю  васъ  б-Ьшепо». 

Я  нахожу  ея  поведен1е  во  всЬхъ  этихъ  п6сл1)днихъ  д-клахъ  благо- 
роднымъ  и  велпкпыъ.  Она  сумела  уб-Ьднть  короля  Шведскаго  заключить 
сь  ней  особый  миръ.  Она  одна  ведетъ  себя  превосходно,  лишь  бы  не 
перешла  границъ  въ  твердости:  ибо  мудрость  требуетъ  чтобъ  она  заклю- 
чила миръ,  отдавъ  свои  завоевап1я  Туркамъ,  безъ  чего  не  будетъ  конца 
этой  полн'Гическои  галиматье. 

«Зд'Ьсь  .задается  вопросъ,  какъ  авторъ  .заапсанъ  у  вашей 
героини:  —  въ  б'Ьлой  книг'Ь,  или  въ  черной.  Толкователь  же  ув^- 
ряетъ,  что  ему  отчасти  изв-Ьстно,  кто  такая  эта  ге^огшя,  п  потому 
можетъ  ручаться  за  ея  уважение  къ  автору,  такъ  какъ  нельзя 
не  уважать  одного  и.зъ  зам^чательн-Ьйшехъ  людей  этого  в^ка, 
единственнаго  человека  въ  государсгв-Ь,  который  остался  в'Ьренъ 
старымъ  нача.1амъ  и  никогда  не  поддавался  вл1ян1ю  газетныхъ 
писакъ.  Но  миръ  я  все-таки  заключу  не  иначе  какъ  науслов1яхъ, 
мною  объявленныхъ». 

Отъ  10-го  октября. 

Вамъ  изв-Ьстно  как1Я  тучи  омрачили  нашъ  горизонтъ.  Повесть  обо 
1!семъ  случившемся  у  насъ  въ  политике  за  иосл-Ьднхе  восемь  м^сяцевъ 
очень  любопытна.  Люди,  которые  никогда  не  пм-Ьди  въ  рукахъ  важныхъ 
дЬлъ,  думаютъ  ио  своей  ограниченности,  что  ничего  н'Ьгъ  легче  какь 
справиться  съ  ними;  они  и  поступаютъ  въ  зтомъ  смысл-Ь  и  иосл1-.  нсЬхъ 
зам^тятъ,  что  стали  въ  тупикъ,  выражен1с  весьма  наглядно  передающее 
мою  мысль;  еслибъ  р-Ьчь  шла  объ  улиц-Ь,  я  сказалъ  бы  нзъ  уважен1я  къ 
Вольтеру:  попали  въ  безвыходное  положен1е. 

«По  поводу  записки  отъ  10-го  октября  толкователь  выражаетъ 
мысль,  что  и  хитрость  и  наука  могутъ  стать  въ  тупикъ:  самый 
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ученый  ничего  не  знаетъ  и  самый  хитрый  окажется  весьма  не 
хятеръ». 

Отъ  17-го  октября. 

Я  никогда  ое  былъ  англоманомъ,  Я  уважаю  нхъ  консг11туц1ю,  фило- 
софовъ,  ц-Ьсколькихъ  исторпковъ  и  зам'1;чательныхъумовъ,  дапныхъ  этой 
иащеи  Европе,  но  это  самая  высокомЬрная  и  въдЬлахъ  самая  коварная 
изъ  нац1Гг.  Еслпбъ  съ  ними  не  зашлгг  такъ  далеко,  я  ув'Ьренъ,  что  это 
у;ке  не  повто11Ялось  бы.  Они  сильно  надо1>ли  и  начинаютъ  возбуждать 
къ  себ'Ь  ненавпсть  въ  немногнхъ  просв'Ьщенныхъ  людяхъ,  которыхъ  ми 
им-Ьемь;  глупцы  даже  нхъ  бол'бе  не  любятъ.  Все  ^авпситъ  отъ  Востока. 
Если  мпръ  будеть  заключеяъ,  тогда  можно  еще  будетъ  получить  н'Ько- 
торую  надежду  на  спасен1е  Франц1п.  Шесть  м'Ьсяцевь,  которые  мы 
нм'Ьемъ  впереди  и  зъ  которые  только  и  можно  будетъ  вести  переговоры, 
заставляютъ  меня  над-Ьяться,  что  удастся,  если  не  погасить,  то  но  край- 
ней м'Ьр-Ь  усыпить  на  несколько  л-Ьтъ  волпеигя  на  СФ>вер'Ь, 

«17-го  октября  сильная  выходка  противъ  Англичанъ;  толко- 
ватель только  что  передъ  т1Ьмъ  прочелъ  рЬчи  оппозищи  и  потому 
находитъ,  что  то,  что  въ  настоящую  минуту  не  нравится  однимъ, 
нравится  другимъ,  и  въ  этомъ  действительно  онъ  правъ,  потому 
что  благодаря  этому,  люди  привыкаютъ  размышлятъ;  а  вы  дол- 
жны сознаться,  что  подобная  привычка  —  вещь  крайне  необхо- 
димая. Итакъ,  милостивый  государь,  толкователъ  испрашиваетъ 
благословен1е  Бож1е  на  тЬхъ,  кто  ораторствуетъ,  чтобъ  разру- 
шить работу  газетныхъ  писакъ». 

Отъ  8  ноября. 
Я  возвращаюсь  къ  черной  книг!;  и  къ  б'Ьлой,  на  счетъ  которьщъ  вы 
мн'Ь  не  дали  ответа.  Если  я  нахожусь  въ  первой,  то  всегда  буду  въ 
ирав'Ь  удивляться  что  умъ,  столь  возвышающ1ися  надъ  общимъуровнемъ, 
столь  просв-Ьщенный  и  любивппй  предметъ,  который  онъ  полагалъ  что 
знаетъ  и  долженъ  былъ  знать,  даетъ  в'Ьру  злымъ  внушен1ямъ;  это  ему 
не  такъ  простительно,  какъ  обыкновеннымъ  королямъ,  которыхъ  при- 
рода создала  на  половину  слабоумными,  особливо  когда  умъ  нхъ  отра- 
вляется клеветами  нротивъ  достой ныхъ  людей,  которыхъ  окружающпмъ 
нхъ  выгодно  отстранить.  Несмотря  на  то,  еслибъ  я  им-Ьдъ  власть,  я  не 
такъ  воспользовался  бы  ею;  черная  книга  ве  существовала  бы  п  Прус- 
сш  это  иослужило  бы  во  благо. 
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«Отрывокъ  отъ  8-го  ноября  говоритъ  еще  о  кпиг-Ь  б^^лой 
или  червой,  на  что  толкователь  отв11чаетъ,  что  опт.  уже  далъ  яс- 
ный п  категорический  отв'Ьтъ». 

Отъ  19  ноября. 
Не  забывайте,  любезный  другъ,  Рейесбергскаго  затворника.  Хотя  я 
совершенно  безполезень  на  св'Ьт'Ь,  я  не  сожалею,  что  ее  состою  деиу- 
татомъ  ВЪ  нац1ональномъ  собранхи,  что  я  не  мннпстръ,  заключающей 
союзы  съ  Поляками,  Шведами  и  Англичанами,  что  я  не  подпнсалъ  Рей- 
хенбахскаго  трактата,  или  того,  что  11спан1я  только  что  подиисала,  еще 
мен'Ье  того,  который  заключнлъ  король  Шведсюй.  Есть  эпохи  въ  жизни, 
когда  тотъ,  кто  ничего  не  значить,  стоитъ  великихъ  д-Ьльцовъ. 

«19-го  ноября  авторъ  былъ  весьма  скроменъ,  какъ  говоритъ 
толкователь,  потому  что  радуется,  что  онъ  не  въ  числ'Ь  плохихъ 
д'&ятелей,  такъ  какъ  великхе  д-бятелп  оказываются  въ  сущности 
только  жалкими  д-Ьльцами  и  ихъ  д1^ян1я  весьма  ничтожны». 

Отъ  Ьэ  декабря. 

Я  ув-Ьренъ,  любезный  другъ,  что  вы  будете  им'Ьть  ко  мнЬ  сосграда- 
Н1е,  и  что  вы  найдете  средство  сказать  вашей  почтенной  героинЬ,  что 
я  ровно  ничего  ее  значу  въ  этой  стран-Ь,  что  мое  сужденхе  считается 
нулемъ,  что  не  стараются  даже  узнать  его,  хотя  я  его  ни  отъ  кого  не 
скрываю.  Начиная  съ  голландскихъ  д-Ьлъ  въ  1786  г.  и  включая  въ  нихъ 
все  что  д-Ьдалось  въ  политик'^  до  сего  дня,  видны  одни  аредпр1ят1я  по 
большей  части  иротивор'Ьчащ1я  другъ  друг}-,  и  весьма  невыгодныя  для 
страны.  Я  всегда  былъ  того  мн1-.е1я,  и  остаюсь  при'немъ,  что  необходимо, 
для  счаст1я  этой  страны,  какъ  п  для  счаст]'я  той,  которая  въ  двадцать 
разъ  бол-Ье  нашей,  быть  въ  доброй  дружб-Ь  между  собой,  и  хотя  бы  ин- 
тересы той  пли  другой  требовали  отступления  отъ  правила,  все-таки 
надо  бы  стараться  поддерживать  согласие,  и,  сколько  возможно,  согла- 
шать эти  интересы.  Таково  было  мое  учен1е,  и  оно  не  изм-Ьпилось.  Я 
не  аегломапъ  и  N3  не  получаю  гиней.  Я  люблю  принцессу  Оранскую, 
но  я  не  стороннпкъ  штатгалтер1анизма.  Я  желалъ  бы  счастья  Фламанд- 
цамъ  и  чтобъ  бедные  .Тюттихцы  могли  существовать  безъ  управления 
своего  несноснаго  епископа;  но  я  покпнулъ  бы  Поляковъ,  и  не  входилъ 
бы  съ  людьми  столь  в-Ьроломными  ни  въ  как1я  сделки.  Я  воздержался 
бы  ото  всЬхъ  частныхъ  впдовъ  и  ото  вс^;хъ  поползновений  къ  маленькимъ 
пр1обр'Ьтен1ямъ,  которыя  раздражаютъ  умы,  не    принося  никакой  важ- 
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НОН  ныгоды;  но  еслибъ  я  иаправлялъ  свои  инди  на  что-либо,  я  соста- 
вилъ  бы  нланъ  обширный  п  велик1й,  котораго  исиолнен1е  послужило  бы 
къ  утвер}кден1ю  ностоянпаго  мира.  Вотъ  моя  политическая  испов-Ьдь,  и 
въ  качеств-Ь  челов-Ька,  который  можетъ  воскликнуть  съ  Пирономъ:  «л  ни- 
что, даже  не  академикъ»,  я  не  боюсь  выска:5ать  ее,  хотя  бы  она  сд'Ьлалась 
изв'Ьстна  ц^лой  Европ-Ь. 

«По  поводу  15-го  декабря  коментаторъ  восклицаетъ:  честное 
слово,  мн'Ь  досадно,  что  авторъ  считаетъ  себя  нулемъ  въ  своей 
стран'Ь;  это  доказываетъ,  что  не  ум-Ьютъ  распознавать  достоин- 
ство. Онъ  любитъ  свою  племянницу,  но  эта  особа  пзв-Ьстная  Фу- 
р1я,  самая  неумолимая  изо  всЬхъ  Фурш,  когда-либо  бывавшихъ 
на  св-^тЬ.  Я  никогда  не  делала  ей  ни  малМшаго  зла,  не  знаю, 
почему  она  вообразила,  что  я  стану  вредить  ей,  хотя  я  никогда 
не  вмешивалась  въ  ея  д1^ла,  а  съ  т1Ьхъ  поръ  она  натравливаетъ 
на  меня  своего  брата  и  даже  Англичанъ  и  Голландцевъ.  Она  и 
папаша  Зельмиры  злятся  на  меня  такъ,  что  я  и  разсказать  не 
могу.  Толкователь  прибавляетъ,  что  планъ  в'Ьчнаго  мира  пре- 
красная мечта,  способная  отуманить  еще  не  одну  посредствен- 
ную голову.  Но  кто  же,  будучи  хозяиномъ  у  себя  и  им-Ья  соб- 
ственную шапку,  допуститъ,  чтобъ  ему  воткнули  голову  въ 
шапку,  ун^1е  покрываю1цую  н'Ьсколько  головъ,  который  сту- 
каются и  в-Ьчно  будутъ  стукаться  одна  о  другз^ю.  Толкователь 
ув^ряетъ,  что  онъ  помнитъ  то  время,  когда  его  королевское  вы- 
сочество былъ  завзятымъ  экономистомъ ,  а  потомъ  оказывалъ 
большое  дов'Ьр1е  графу  Мирабо.  Наконецъ  толкователь  гово- 
рить, что  всЬ  его  теор1и  отвлеченны  и  несогласны  съ  естествен- 
нымъ  ходомъ  ве1цей,  гд-Ь  всЬ  дйла  и  стремлен1я  челов'Ьческхя  со- 
вершаются такъ  просто  и  вм'Ьст^  величественно;  сл1&довательео 
это  пустыя  мечташя». 

Отъ  28-го  декабря. 

Вы  знаете,  что  Англичане  грозятъ  Росс111.  Никто  не  встретить  съ 
большпмъ  удовольств1емъ  ч-Ьмъ  я  возстановленхе  мира.  Что  вы  объ 
этомъ  думаете?  Эта  страна  усЬяна  ыакомъ.  Д-Ьла.  который  зд'Ьсь  тво- 
рятся на  яву,  такъ  пошлы,  что  зрители  засыпаютъ. 
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«Истолкователь  говоритъ:  «Боюсь  Бога,  любезный  Абнеръ, 
п  нЬтъ  у  меня  иного  страха».  Англичане  напрасно  грозятъ  намъ: 
онп  не  пспугаютъ  меня:  мы  ихъ  прпмемъ  прилично,  да  и  что  они 
намъ  могутъ  сдЬлать?  Разв'Ь,  будутъ  забирать  собственные  ко- 
рабли и  корабли  своихъ  союзниковъ,  или  пожалуй  захватятъ  ней- 
тральные? Наши  же  суда  не  вознаградятъ  ихъ  за  издержки  во- 
оружентя.  Вотъ  тутъ  можно  бы  сказать  съ  Вольтеромъ:  «Ка- 
кимъ  безумнымъ  тиранамъ  вручилъ  Ты  вселенную»!  Эта  угроза 
Англпчанъ  —  новая  глупость  съ  пхъ  стороны,  вотъ  и  все». 

Годъ  1792. 

Отъ  10-го  января. 
Д15ла  Сквера  безиокоятъ  меня  бо.тЬе  ч-Ьмъ  когда-либо.  Они  не   были 
бы  ВЪ  эгомъ  иоложен1н,  еслпбъ,  четыре  или  пять  л'Ьтъ  тому   назадъ,  я 
могъ  заставить  действовать,  какъ    счнталъ  то   полозе ымъ.    Опытъ  дока- 
зываетъ  мн-Ь,  что  я  не  ошибся  ни  въ  одиомь  пзъ  своихъ  расчетовъ. 

«Отрывокъ  отъ  10-го  января  1792  г.,  по  мн'Ьн1ю  истолкова- 
теля, н-Ьсколько  мраченъ  и  доказываетъ,  какъ  и  все  остальное, 
что  съ  авторомъ  не  сов-Ьтуются,  о  чемъ  онъ  сожал'Ьетъ,  такъ 
какъ,  что  ни  говори,  а  онъ  обманулся  въ  своихъ  ожидан1Яхъ». 

Отъ  24-го  января. 

Политика  кажется  мн^  такъ  же  хорошо  оргаипзованною,  какъ  ваше 
нац10нальное  собран1е.  Велишп  вопросъ,  быть  лн  миру  или  воГш-Ь,  бу- 
детъ  р-Ьгаенъ  Англичанами  и  Русской  Императрицей.  Позади  всего  э!Ого 
стоятъ  н-Ьмыл  лица,  которыя  пграютъ  роль  пошлую;  по  крайней  м'Ьр1> 
в^рно,  что  играя  въ  чужую  игру,  они  ничего  ири  этоыъ  не  выиграютъ. 
Я  провелъ  зиму  зд-Ьсь.  Къ  счаст1ю,  можно  ясно  вид11ть,  что  я  не  зам-Ь- 
шанъ  ни  въ  мал-Ьйшеыъ  д-Ьл-Ь,  и  этимъ  ограничивается  мое  честолгобге. 

«Отъ  24-ГО  января  говорятъ  о  н'Ьмыхъ  лицахъ,  которыя 
играють  роль  пошлую.  Толкователь  говоритъ,  что  ничтожество 
всегда  пошло,  когда  оно  желаетъ  играть  роль». 

Отъ  31-го  января. 
Расчнтываютъ  сильно  на  мпръ  между  Росс1еи  и  Портой,  и,  несмотря 
ва  весь  шумъ,  производимый  господами  Англичанами,  надо  полагать,  что 
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если  Императрица  удовольствуется  Очаковомъ  и  возвратить  свои  осталь- 
ныя  завоевав1я,  ыпръ  будетъ  ;;аключееъ.  Это — благо,  но  которое  будетъ 
непродолжительно;  ибо  есть  люди  думающ1е,  что  надо  все  запутать  и 
что  въ  этомъ  в-Ьря-Ьйшее  средство  быть  причислену  еъ  велнкимъ  людямъ. 

«Этотъ  отрывокъ  есть  великолепная  оценка  политики  вели- 
каго  Герцберга,  который  въ  потомств-Ь  заслужитъ  реоутац1ю 
грубаго  смутника,  вотъ  и  все». 

Отъ  23-го  <|)евраля. 

Но  я  не  буду  говорить  съ  вами,  любезный  другъ,  о  томъ,  что  проис- 
ходить у  васъ  на  глазахъ;  я  передамъ  вамъ  зато  откровенно  мое  мн'Ь- 
ше  о  д'Ьлахъ  С'Ьвера.  Я  прежде  всего  преклоняюсь  передъ  благороднымъ 
и  мудрымъ  образомъ  д'Ьйствгй  Императрицы.  Пожертвовать  своимъ  мще- 
н1емъ,  заключить  мпръ  съ  этпмъ  Шведскимъ  королемъ,  который  такъ 
заслуживалъ  быть  поколоченныиъ,  это  такое  внезапное  р-Ьшеше,  кото- 
рое можетъ  возникнуть  только  въ  душ'б  велпкой  и  сильной.  Я  призна- 
юсь еще,  что  ея  твердость,  по  отношее1ю  къ  вынужденному  миру,  но- 
сить тотъ  же  характерь,  заслуживающей  всякаго  удивления;  но  такъ 
какъ  она  пожертвовала  своимъ  мщенгемъ,  заключивь  миръ  съ  Швещей, 
она  взвесить  въ  своей  мудрости,  должна  ли  ова  продолжать  войну  съ 
опасностгю,  что  англхйск!»  флотъ  над-Ьдаеть  щуму  въ  Балтгпскоыъ  мор'Ь. 
Чтобъ  судить  о  томъ,  чего  требуетъ  разсудокъ,  я  бы  долженъ  быль  знать 
въ  точности  положев1е  ея  морскнхъ  силъ,  п  сознаюсь,  не  думаю,  чтобъ 
он1>  могли  устоять  передъ  Англичанами.  Эти  последнее  шумятъ,  но  я 
полагаю,  что  если  Турки  уступятъ  Очаковъ.  и  Императрица,  какъ  она 
ув'бряетъ,  удовольствуется  этпмъ,  то  ыиръ  закончить  всю  эту  распрю. 
Я  ни  слова  не  говорю  о  Пруссгп,  я  слпшкомъ  много  могъ  бы  о  ней  ска- 
зать; но  в'Ьрно  что  тотъ,  кто  всю  жизнь  будетъ  закрыть  облакомъ, 
весьма  невпненъ,  хотя  и  даетъ  увлечь  себя  толп'Ь  окружающнхъ  его 
интрпгановь.  Я  все  это  оплакиваю,  но  нахожусь  въ  невозмолшости  по- 
мочь и  запираюсь  со  своими  книгами  и  гуляю  въ  своихь  л-Ьсахъ. 

«Отрывокъ  отъ  23-ГО  Февраля  такъ  объясняется:  хот'Ьлось 
бы  поручить  дядюшк-Ь  высЬчь  кое-кого  изъ  его  племянниковъ, 
кого  онъ  захочетъ,  чтобъ  и  друпе  звали,  что  за  дурачества  и 
двоедуш1е  бьютъ,  а  за  благородство  и  честность  хвалятъ  и  со- 
временники и  потомство;  но  не  надо,  чтобъ  удары  падали  на 
невпнныхъ;  .этотъ    невинный    простачекъ,    увлеченный    толпою 
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интригановъ  его  окружающпхъ,  заслуживаетъ  сострадан1я.  И 
ВЪ  самомъ  д'Ьл'Ь^  я  о  не.мъ  жал)ью,  хотя  над^^юсь  никогда  не 
внушать  ему  того  же  чувства». 

Изъ  Берлина,  отъ  10-го  марта. 
Сь  иед1Ьлю,  какъ  судьба  мои  привела  меня  сюда  и  меня  все  заеп- 
мало  >келан1е  отвечать  на  письмо  ваше  отъ  14-го  числа  прошедшаго 
месяца;  но  въ  жизнь  свою  п  не  быль  такъ  взыскавъ  внимангемь  стодь- 
кпхъ  людей:  частные,  весьма  продолжительные  разговоры,  н-Ьсколько 
разъ  даже  съ  т-Ьмъ  кто  выдаетъ  себя  за  главу  королевства.  Не  знаю 
прпяесуть  ли  пользу  мои  р-Ьчп;  по  крайней  м-ЬрЬ  я  не  могу  упрекнуть 
себя  ВЪ  томъ,  чтобъ  скрывалъ  свои  мысли,  и  я  над'Ьюсь,  что  если  не 
посл'Ьдуетъ  изъ  этого  всей  ожидаемой  мпою  пользы,  то  я  по  крайней 
м'Ьр'Ь  достпгъ  того,  что  величайшее  зло,  насъ  тяготившее  будетъ  устра- 
нено. Я  завтра  возвращаюсь  въ  свое  уед11иеп1е.  Благодарю  ;!а  то  Небо. 
ВсякЮ  знаетъ,  что  это  невыносимо  и  что  въ  конц'1.  концовъ  я  потеряю 
весь  результатъ  моихъ  трудовъ.  Все,  что  я  могъ  сдълать — я  сд^ладъ,  то 
есть  далъ  сильный  толчокъ. 

«Въ  отрывк-Ь  отъ  10-го  марта  говорится  о  такъ  на.зываемой 
глав-Ь;  вотъ  такъ  прелестно!  Да  в^дь  это  все  равно  что  нуль, 
зам'Ьчаетъ  толкователь  и  прибавляетъ:  никакая  разумная  р'Ьчь 
не  проникнеть  въ  эту  безФорменную  мозговую  массу.  Авторъ 
самъ  потерялъ  всякую  надежду.  Это  просто  баранья  голова 

«Я  перечитала  всЬ  семь  предыдущихъ  листовъ,  которые  уже 
исписаны.  Еслибъ  я  постаралась  составить  изъ  нихъ  письмо,  то 
оно  было  бы  недурно.   Матер1ала  довольно,  да  мн-Ь  недосугъ». 

Изъ  Реинсберга,  отъ  14-го  марта. 

Вотъ  я  возвратился  къ  свопмъ  Пенатамъ  и  вышелъ  изъ  смутъ,  ко- 
торыми былъ  окруженъ.  ПослГднее  письмо  мое  должно  было  доказать 
вамь,  что  въ  какомъ  бы  положенги  я  ни  находплся,  л  не  могу  забыть 
свонхъ  друзей.  А  вы,  другь  мой,  чье  здоровье  меня  такъ  интересуетъ, 
что  сказали  вы,  получпвъ  мое  посл^диес  письмо?  Боюсь,  не  подумали  ли 
вы,  что  я  потерялъ  голову.  Н'Ьхъ,  никакъ  я  не  потерялъ  ее,  но  она 
была  постоянно  занята  великими  интересами.  Пос.т-Ь  того  вы  можетъ 
быть  подумаете,  что  торжество  мое  полное.  '-)то  было  бы  такъ,  еслибъ 
требовалось  только  довольствоваться  маленькой  славой;  но  такъ  кагсъ  я 
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слишкомъ  ув'Ьренъ,  что  оди1;хъ  х^'Ьчеп  педостаточпо,  и  сильно  боюсь,  что 
д^ла  наши  не  поГгдутъ  оттого  лучше.  По  крайней  м^р'Ь  я  ны-Ьдъ  одннъ 
усн'Ьхъ:  вынудплъ  сознан1е,  что  еслибъ  приняли  во  внЬшнихъ  д-Ьлахъ  по 
смерти  покоипаго  короля  т'Ь  м-бры,  на  которыя  яуказывалъ,  то  лучше  бы 
сд-Ьдал!!,  п  мы  не  очутились  бы  въ  лабирингЬ,  гд-Ь,  какой  бы  оборотъ  ни 
приняли  д-Ьла,  плоды  достанутся  другимъ,  анепр1ятностн  наыъ.  Над'Ьюсь 
что  великан  буря  утихнетъ.  Это  много  бз'детъ  ;{авис'1;ть  отъ  Императрицы. 
Если  ею  будетъ  руководить  ум-Ьренность  ея  и  мудрость,  то  она  выпдетъ 
съ  почетомъ  изо  всЬхъ  этихъ  зат1)улнен1Й.  Наконецъ,  еслибъ  я  произво- 
дилъ  всю  эту  работу,  я  бы  могъ  лучше  сд'Ьлать;  но  такъ  какъ  она  по- 
ручена другимъ  и  я  только  по  своей  дерзости  вмешался  во  все  это,  то 
не  могу  отв'Ьчать  за  т4хъ,  кто  не  им'Ьетъ  двухъ  связныхъ  мыслей  въ  го- 
лов-Ь,  и  пишетъ  депеши  въ  смысле  противоположномъ  тому,  какой  хо- 
тятъ  дать  имъ.  Я  уношу  только  одно  ут'Ьшен1е:  это — сознанге  псполнен- 
наго  долга.  Я  не  могъ  сд'Ьлать  бол'Ье,  и  когда  задача  моя  была  осуш,е- 
ствлена,  я  былъ  вполиФ,  счастливъ,  возвратившись  въ  свое  уединеше, 

«Толкователь  говоритъ:  отъ  него  бы  зависало  доказать,  что 
н']&тъ  ничего  достов'Ьрн'Ье  какъ  депеши,  присылаемыя  въ  противо- 
положномъ смысл'Ь,  Въ  иныхъ  государь  говоритъ: — не  исполняйте 
приказашй  своихъ  начальниковъ,  потому  что  я  не  разд'Ьляю  ихъ 
мн'Ьн1й,  а  начальники  ^)  говорятъ:  не  обращайте  внимашя  на 
его  слова;  онъ  думаетъ  обо  многомъ  не  такъ,  какъ  бы  сл-Ьдовало. 
Делайте  свое  Д'Ьло. — Зат15мъ  приходитъ  приказан1е  остановиться. 
Представьте  себ^,  каково  поло;кен1е  подчиненныхъ,  получаю- 
щихъ  подобныя  предписан1я  и  им'Ьющихъ  въ  свою  очередь  под- 
чиненныхъ, которые  сносятся  частными  путями  со  своими  това- 
рищами. Конецъ  комментар1я». 

Гриммъ  заключаетъ  присланный  выписки  такъ:  «Вотъ  несо- 
крушимый памятникъ  безпред'Ьльнаго  дов1Ьр1я,  которое  многостра- 
дальньп!  питаетъ  къ  своей  август'Ьйшей  монархин-Ь,  какъ  и  ве- 
литъ  ему  долгъ  его:  ибо  дов'Ьренность,  какъ  в'Ьра,  не  дается  и 
не  получается  по  хот1ш1ю;  надо  чтобъ  она  была  внушена.  И  въ 
то  время,  какъ  я  въ  отношенш  къ  безсмертной  не  ограничиваю 
это  дов'Ьр1е  собственными  мыслями,  которыя,  какъ  и  все  мое  су- 


')  т.  е.  Министерство  иностранныхъ  д-Ьлъ. 
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щество  принадлежать  ей,  въ  то  время  какъ  я  сооб1цаю  ей  самые 
задушевпыя  .мысли  Рейнсбергскаго  пустынника,  не  выбрасывая 
изъ  нпхъ  ни  одного  слова,  этотъ  нустынникъ  еще  никогда  не 
удостоился  впд^пъ  ни  одной  строчки  изъ  того  ч'Ьмъ  я  обладаю, 
благодаря  щедротамъ  безсмертной.  Все  остальное  въ  переппскЬ 
касается  дЬлъ  Франц1и,  въ  которыхъ  онъ  всегда  принималъ  жи- 
вое участ1е,  такъже  какъ  и  въ  судьб-Ь  множества  лпцъ,  съ  кото- 
рыми два  путешеств1я  въ  эту  страну  познакомили  его.  Дв']Ь 
посл1>дп1я  выписки,  очень  недавняго  времени,  всего  зам-Ьчатель- 
н'Ье  и  давали  бы  право  ожидать  перемЬны  не  только  въ  мЬрахъ, 
но  и  въ  д'Ьйствуюп;ихъ  лпцахъ  Берлпнскаго  кабинета.  Но  слиш- 
комъ  изв-Ьстно,  что  одинъ  разумъ,  как1е-бы  онъ  толчки  ни  давалъ, 
производить  только  минутныя  впечатл'Ьн1я  на  косность  и  слабость. 
Характеры  нер'Ьшительные,  недеятельные  и  слабые,  обыкно- 
венно бывають  игрушкою  пнтрпгановь  ихъ  окружающихъ;  ин- 
трига можеть  быть  уничтожена  только  другой  интригой,  а  ре- 
зультать  всей  этой  темной  борьбы  въ  концЬ  концовь  есть  по- 
срамлеше,  потери  и  полное  разрушен1е.  Итакь  я  ничего  не  ожидаю 
оть  отчаяннаго  усил1я  Рейнсбергскаго  пустынника,  какъ  бы  энер- 
гично оно  ни  было,  и  не  очень  удивлюсь,  если  на  другой  день 
посл^  его  отъезда  всЬ  интриганы,  обыкновенно  разрозненные  ин- 
тересами и  видами,  соединятся,  чтобь  изгладить  на  мягкомь  во- 
ск-Ь  самый  сл-Ьдь  полученнаго  имь  впечатл'Ьн1я»  ^). 

Императрица  отв-Ьчаеть  на  это:  «ЗагЬмь  благодарю  вась  за 
все  что  вы  пишете  о  своемь  дов'Ьр1и  ко  мн'Ь ;  я  очень  тронута, 
и  видите  какъ  отвечаю  вамь». 

25-го  апр-Ьля  1791г.  «Слава  Богу,  мы  еще  до  спхъ  норъ  не  ви- 
димь  въ  ЛиФлянд1п  пос.1'Ьдств1Й  благодетельной  заботливости  ко- 
роля королей,  великаго  и  великодушнаго  Герцберга  ^).  Но  онъ  опять 
подстрекаеть  Шведскаго  короля,  и  меня  нисколько  не  удивило 
бы  еслибь  этотъ  посл'Ьдн1й  на  паль  на  меня,  потому  что  онъ  все- 
гда готовь  получить  съ  того  кто  больше  дасть,  а  ра.зум-Ьется, 


»)  Письма  Гримма,  стр.  385—404.    Сб.  И.  О.  XXIII,  .512—516. 
2)  Намёкъ  на  интриги  Герцберга  въ  Ост.зейскихъ  провинфяхъ. 
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ЧТО  трое  дадутъ  больше  ч'Ьмъ  можетъ  дать  одинъ.  Если  же  онъ 
попробуетъ  пр1йти  опять,  то  я  выпущу  на  него  стр-Ьлу,  ко- 
торая всегда  попадаетъ  въ  ц'Ьль  —  графа  Суворова  Рымник- 
скаго.  Посмотримъ  не  укоротить  ли  онъ  можетъ-быть  и  безъ 
того  уже  кургузое  платье  его  величества  короля  Шведскаго»?  '). 

Портреты  шести  внучковъ.  Потемконск1Й  праздпокъ.  Сказка 
о  Нарышкпн^^.  Коцебу.  Сегюръ. 

Отдохну  въ  отъ  тревогъ  войны,  происходившей,  можно  ска- 
зать, у  самыхъ  воротъ  столицы,  императрица  Екатерина  въ 
сентябр-Ь  1790  года  посылаетъ  Гримму  гравюры  съ  портретам!! 
шести  своихъ  внучатъ  съ  сл-Ьдующею  чрезвычайно  картинною 
характеристикой  каждаго  изъ  нихъ:  «Вотъ  вамъ,  г.  многостра- 
дальный, дв'Ь  гравюры  съ  шестью  ребятами.  Эта  мелюзга  ра- 
стетъ  не  поднямъ,  апочасамъ.  Г.  Александръ  т-Ьлесно,  сердечно 
и  умственно  представляетъ  р'Ьдк1Й  образецъ  красоты,  доброты  и 
смышлености.  Онъ  живъ  и  основателенъ ,  скоръ  и  разсз^дите- 
ленъ,  мысль  его  глубока,  и  онъ  съ  необыкновенной  ловкостью 
д'Ьлаетъ  всякое  д'Ьло,  какъ  будто  всю  жизнь  имъ  занимался.  Онъ 
великъ  и  силенъ  для  своихъ  л'Ьтъ  и  притомъ  гибокъ  и  легокъ. 
Однимъ  словомъ,  этотъ  ребенокъ  соединяетъ  въ  себ'Ь  множество 
противоположностей,  и  потому  чрезвычайно  любимъ  окружаю- 
ш,ими.  Ровесники  его  легко  соглашаются  съ  его  мн'Ьн1ями  п 
охотно  сл'Ьдуютъ  за  нимъ.  Предвижу  для  него  одну  опасность  ■ — 
это  женщины^  потому  что  за  нимъ  будутъ  гоняться  и  нельзя  ожи- 
дать, чтобъ  оно  было  иначе,  такъ  какъ  у  него  наружность,  кото- 
рая все  расшевелаваетъ.  Впрочемъ  онъ  не  знаетъ,  до  чего  онъ 
хорошъ,  и  до  сихъ  поръ  не  придаетъ  большой  ц-Ьны  своей  кра- 
сот-Ь.  Вы  конечно  понимаете,  что  мы  п  не  стараемся  сдЬлать  изъ 


^)  ВсЬ  же  коментар1и  Екатерины  на  вьшпски  изъ  ппсемъ  принца  Генриха 
занимаютъ  въ  Сб.  И.  О.  XXIII,  страницы  отъ  509  до  516  также  стр.  547  и  548. 
Самыя  же  выписки  Гримма  находятся  въ  письмахъ  его  отъ  стр.  373  до  404. 
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него  Фата.  Кром-Ь  того,  онъ  им-Ьетъ  много  познаЕпй  для  своего 
возраста:  онъ  говоритъ  на  четырехъ  языкахъ,  хорошо  знакомъ 
СЪ  истор1ей  вс1Ьхъ  странъ.  любитъ  чтен1е  и  никогда  не  бываегь 
безъ  д-Ьла.  Опъ  охотно  предается  всЬмъ  удовольств1ямъ  своего 
возраста.  Если  я  съ  нимъ  заговорю  о  чемъ- нибудь  д'Ьльномъ, 
онъ  весь  внпман1е5  слушаетъ  п  отвЬчаетъ  съ одпнакимъ  удоволь- 
ств1емъ.  Если  я  играю  съ  ни.мъ  въ  жмурки,  онъ  предается  игр-Ь 
отъ  души.  ВсЬ  пмъ  довольны  и  я  также.  Воспитатель  его  г.  Ла- 
гарпъ  находитъ,  что  онъ  —  личность  замечательная.  Теперь  они 
сидятъ  надъ  математикой,  которая  ему  такъ  же  легко  дается,  какъ 
и  все  остальное.  Однимъ  словомъ,  представляю  вамъ  г.  А.1е- 
ксандра,  какъ  лицо,  которое  можно  отличить  между  ему  подоб- 
ными, П0Т0Й1У  что  если  этотъ  не  будетъ  им'Ьть  усггЬха,  то  я  не 
знаю,  кто  посл-Ь  того  можетъ  расчитывать  на  усп'Ьхъ.  Заметьте 
еще,  что  когда  Александръ  боленъ,  или  ему  слегка  нездоровится, 
или  онъ  утомленъ,  что  не  часто  случается,  а  также  когда  день 
его  приходить  къ  концу,  то  онъ  окружаетъ  себя  изящными  ис- 
куствами:  онъ  развлекается  гравюрами,  эстампами,  р-Ьзными  кам- 
нями. 

«Второе  м'Ьсто  на  эстампе  занимаетъ  Константинъ;  живость 
его  иногда  переходитъ  въ  бурливость ,  но  сердце  у  него  доброе 
и  онъ  очень  уменъ.  Этотъ  господинъ  характера  порывистаго: 
въ  немъ  нЬтъ  той  последовательности,  какою  отличается  стар- 
ш1й  братъ,  но  онъ  заставитъ  о  себЬ  говорить.  Онъ  тоже  влад^етъ 
четырьмя  языками,  но  вместо  англшскаго,  на  которомъ  гово- 
ритъ старш1Й,  —  онъ  изучйлъ  всЬ  д1алекты  греческаго.  Разъ 
онъ  говоритъ  брату:  «Что  это  за  дрянные  Фраацузск1е  переводы 
вы  читаете,  братецъ?  Я  такъ  читаю  все  въ  подлинникахъ.  И 
увидя  у  меня  въ  комнате  Плутарха,  онъ  сд^лалъ  зам^чаше: 
«вотъ  такое-то  и  такое-то  м^Ьсто  очень  дурно  переведено;  я  пе- 
реведу его  лучше  и  принесу  вамъ.  И  въ  самомъ  дЬлЬ,  онъ  при- 
еесъ  мн-Ь  несколько  отрывковъ,  которые  перевелъ  по-своему  и 
подписалъ  внизу:  переведено  Константиномъ.  Я  чрезвычайно 
люблю  беседовать  съ  Константиномъ.  Онъ  очень  воинственъ  отъ 

Сборнпк-ь  II  Отд.  И.  А.  Н.  7 
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природы  И  чуствуетъ  влсчен1е  къ  морскому  дЬлу,  Въ  началЬ 
этой  войны  случилось,  что  на  Черномъ  мор1^  капитанъ,  по  имени 
Сакенъ,  увид-Ьвъ  что  онъ  окруженъ  Турками,  взорвалъ  свой  ко- 
рабль. Этотъ  Сакенъ  сд']Ьлался  его  героемъ  п  во  многихъ  слу- 
чаяхъ  я  вид'Ьлъ,  что  геройск1е  подвиги  внушаютъ  намъ  необык- 
новенное желан1е  подражать  имъ,  и  тогда  онъ  прпходитъ  въ  вос- 
торженное состоян1е.  Однимъ  словомъ,  этотъ  юноша  —  забав- 
ная личность. 

«Третш  нортретъ  на  эстампе  —  д-йвица  Александра.  До  ше- 
сти л'Ьтъ  она  нисколько  не  казалась  интересною;  но  она  необык- 
новенно развернулась  въ  посл'6дн1е  полтора  года:  она  не  только 
стала  очень  хорошенькою,  но  пр1обр^ла  осанку  и  ростъ  выше 
своего  возраста.  Она  говоритъ  па  четырехъ  языкахъ,  пишетъ  п 
рисуетъ  весьма  красиво,  играетъ  на  Фортеп1ано,  поетъ,  танцуетъ, 
учится  безъ  труда,  выказываетъ  необыкновенную  кротость  ха- 
рактера. Меня  любитъ  она,  не  прогневайтесь,  бол^е  всего  на 
св'Ьт-!,  и  чтобъ  мн'Ь  понравиться  и  хоть  на  минуту  привлечь  мое 
вниманхе,  кажется,  готова  бы  броситься  въ  огонь. 

«Четвертая  головка  принадлежитъ  Елен-Ь.  Мн'Ь  кажется,  она 
будетъ  красавицей  въ  полномъ  смысл-Ь:  всЬ  черты  лица  ея  отли 
чаются  р'Ьдкою  правильностью.  Она  стройна,  легка,  движен1я  ея 
ловки,  и  все  въ  ней  исполнено  грац1и.  Характеръ  у  иея  живой  и 
ветреный,  но  сердце  доброе.  За  веселость  свою  она  очень  лю- 
бйзт  братьями  и  сестрами:  вотъ  все  что  я  могу  сказать  о  ней. 

«Пятая  головка  —  Мар1я.  Вотъ  этой  надо  было  родиться 
мальчикомъ:  привитая  ей  оспа  совсбмъ  ее  обезобразила.  Вей 
черты  лица  ея  погруб-Ьли.  Это  настоящтй  драгунъ:  ничего  она 
не  боится,  всЬ  ея  наклонности  и  игры  мужск1я;  не  знаю,  что  изъ 
нея  выйдетъ.  Любимая  ея  поза  —  упереться  обоими  кулаками 
въ  бока,  и  такъ  она  расхаживаетъ  ^). 


1)  Въ  другой  разъ,  по  поводу  привитхя  оспы  дЬтямъ  г-жп  Бельзэнсъ,  го- 
сударыня говорптъ:  «Прививанье  оспы  ужасно  портптъ  тЬхъ  д-Ьтей,  которые 
отъ  натуральной  оспы  могли  бы  умереть;  третья  внучка  моя  неузнаваема:  она 
бьыа  хороша  какъ  ангелъ  до  прививанья;  теперь  всЬ  ея  черты  погруб-Ьди  п 
въ  эту  минуту  она  далеко  не  хороша». 
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"Шестая  (Екатерина)  такъ  мала,  что  о  ней  еще  не  стоитъ 
говорить:  ей  всего  только  два  года.  Она,  какъ  кажется,  очень 
отстала  отъ  того,  ч-Ьмъ  были  ея  братья  и  сестры  въ  ея  л^та. 
Это — толстенькое,  б-бленькое  дитя  съ  хорошенькими  глазками,  ко- 
торое садится  въ  уголокъ,  окрулшвъ  себя  игрушками,  и  бол тастъ 
безъ  умолку,  но  не  говоритъ  ни  одного  слова  сколько-нибудь  за- 
м-Ьчательнаго. 

«Кром'Ь  этого  эстампа  посылаю  вамъ  въ  подарокъ  работу 
г.  Жаркаго:  портретъ  въ  м'Ьховой  шапкЬ,  видЬнный  вами  у 
г.  Сегюра.  Ну  что  я^е  вамъ  еще  надо?  Вы  найдете  съ  гравюрою 
ребятишекъ  еш.е  голову  въ  каск^,  которую  великая  княгиня  сама 
вздумала  награвировать  на  кр-Ьпкомъ  камн'Ь.  Вотъ  еще  пр1обр'Ь- 
тен1е  для  вашего  музея»  '). 

Мы  уже  сказали,  что  иосл1^  славных-ъ  поб-Ьдъ  адмирала  Уша- 
кова надъ  Турками  на  Черномъ  мор-Ь,  князь  Потемкинъ  Тавриче- 
скш,  въ  конц-Ь  Февраля  1791  года,  ирибылъ  въ  Петербургъ,  а  въ 
апр^л-Ь  онъ  давалъ  въ  Таврпческомъ  дворц-Ь  свой  знаменитый 
праздникъ,  который  императрица  такъ  описываетъ: 

«Да  будетъ  вамъ  пзв-Ьстно,  многострадальный,  что  князь 
Потемкинъ  Таврическ1й  далъ  намъ  вчера  великолепный  празд- 
никъ, на  которомъ  я  пробыла  отъ  семи  часовъ  вечера  до  двухъ 
часовъ  утра.  Разстоян1е  между  моимъ  домомъ  и  его,  который 
прилегаетъ  къ  казармамъ  конной  гвард1и,  будетъ  версты  четыре. 
Но,  привыкнувъ  вставать  въ  шесть  часовъ,  я  все-таки  встала  въ 
свой  обычный  часъ,  и  теперь  пишу  вамъ,  чтобъ  отделаться  отъ 
легкой  головной  боли,  которую  чувствую.  Этотъ  праздникъ  къ 
моему  прибьшю  долженъ  былъ  начаться  народнымъугощен1емъ, 
отъ  котораго  я  застала  уже  одни  остатки,  такъ  какъ  народъ  въ 
минуту  все  растащилъ.  Лоптенпая  публика  долго  дожидалась 
этого  угощен1я  подъ  дождемъ,  который  лилъ  съ  двенадцати  ча- 
совъ безъ  перерыву,  и  потому  съ  поспешностью  все  расхватала. 
Затемъ  вероятно  все  те,  кому  удалось  чемъ-нибудь  завладеть, 


»)  Сб.  и.  о.  XXIII,  497,  498  и  499. 
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отправились  домой  насладиться  плодами  своихътрудовъ.  Публика 
же,  приглашенная  по  билетамъ  во  дворе цъ  князя,  пройдя  черезъ 
великол'Ьпныя  сЬпи  и  аванзалу,  направилась  въ  другую  громад- 
ную залу,  которая,  говорятъ,  по  разм^рамь  и  постройк'Ь  усту- 
пить разв'Ь  только  Св.  Петру  въ  Рим-б.  Въ  этой  зал'Ь  двойной 
рядъ  колоннъ,  а  за  колоннами  обширный  зимв1Й  садъ,  украшен- 
ный статуями  и  вазами  которыя  по  огромности  ц-Ьлаго  кажутся 
очень  маленькими. 

«По  этому  вы  можете  судить  о  разм'Ьрахъ  залы.  Я  набросала 
вамъ  рисунокъ  ^):  представьте  же  себ'Ь  все  это,  если  можете. 
Большая  зала  длиною,  я  думаю,  сажень  въ  35.  Она  построена 
изъ  кирпича,  но  архитектура  ея  изящна  и  величественна.  Только 
что  я  вошла  въ  залу  .!\?!  3,  князь  повелъ  меня  кърядамъ  стульевъ 
около  м'Ьста,  означеннаго  буквою  §■.  Я  усЬлась  посреди  той  пуб- 
лики, которая  была  безъ  шапокъ  и  не  мокла  подъ  дождемъ,  и 
мы  увидали,  какъ  изъ  сада,  въ  м'Ьстахъ  означенныхъ  -+-  -*-, 
стали  выходить  двЬ  кадрили:  розовая  и  небесно  -  голубая.  Въ 
первой  находился  г.  Александръ,  во  второй  синьйоръ  Констан- 
тинъ.  Каждая  кадриль  состояла  изъ  двадцати  челов'Ькъ.  Это  была 
самая  красивая  петербургская  молодежь  обоего  пола,  и  все  это 
было  съ  головы  до  ногъ  залито  брильянтазш.  Тутъ  были  соеди- 
нены, кажется,  всЬ  драгоц'Ьнные  камни  ц'Ьлаго  города  и  его 
предм^стш.  Эти  дв-Ь  кадрили  превосходно  выполнили  свои  разно- 
родные танцы  и  невозможно  придумать  ничего  прекрасн'Ье,  раз- 
нообразн'Ье  и  великол'Ьпн1Ье  того,  что  он'й  исполняли.  Это  продол- 
жалось около  трехъ  четвертей  часа,  посл'Ь  чего  хозяинъ  повелъ 
меня  и  все  обш;ество  въ  театръ,  гд-Ь  была  представлена  комед1я. 
По  окончан1и  ея  мы  возвратились  въ  залу,  гд-й  начался  балъ, 
среди  котораго,  вм'Ьсто  контрданса,  наша  молодежь  вздумала 
повторить  появлен1е  двухъ  кадрилей,  отъ  чего  присутствую - 
1д1е  буквально  пришли  въ  восторгъ.    Когда  это  окончилось    я 


М  Въ  подлинномъ  письмЬ  рисунокъ    залы    начерченъ  рукою   Екатерины 
краснымъ  карандашемъ  съ  циФрами  и  объяснен1ями. 
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пошла  отдохнуть  во  внутренн1я,  столь  же  велпкол']Ьпныя  ко1М- 
наты  этого  волшебнаго  замка.  Около  двенадцати  часовъ  доло- 
жили, что  ужинъ  готовъ  ВЪ  театральной  зал'1:  об-Ь  кадрили  ужи- 
нали на  сцен-Ь.  ВсЬ  кавалеры  этихъ  двухъ  кадрилей  быт  од'Ьты 
испанцами,  всЬ  дамы  гречанками.  Друг1е  столы  помещались  въ 
амФИтеатр-Ь.  Зрелище  было  чудное.  По  окончан1И  ужина  въ  аван- 
зале былъ  вокальный  и  инструментальный  концертъ,  после  кото- 
раго  я  уехала  въ  два  часа  по  полуночи.  Вотъ,  милостивый  госу- 
дарь, какъ  въ  Петербурге  проводятъ  время,  несмотря  на  воен- 
ный шумъ  п  угрозы  диктаторовъ. 

«Г.  Александръ  совершенно  покорилъ  сердце  князя  Потем- 
кина, который  иазывалъ  его  царемъ  души  своей,  находя  что  съ 
красотою  Аполлона  онъ  соединяетъ  умъ  и  большую  скромность. 
Этотъ  юноша  разз^менъ,  необыкновенно  вежливъ  и  обходителенъ 
и  имеетъ  много  познан1й:  однимъ  словомъ,  еслибъ  на  его  место 
выбирать  пзъ  тысячи,  трудно  бы  найти  подобнаго,  а  ужъ  луч- 
шаго  никакъ  не  отыскать.  Нынешней  зимою  г.  Александръ 
овладелъ  сердцами  всехъ,  кто  только  приближался  къ  нему,  и  я 
не  поручусь,  чтобъ  онъ  не  внушилъ  некоторымъ  особамъ  своего 
возраста  чувствъ  более  яежныхъ,  чемъ  простое  расположенхе. 
Обыкновенно  въ  его  лета  мальчпкп  бываютъ  несносны,  а  ему 
четырнадцать  летъ,  и  онъ  все  такъ  же  мплъ.  Я  намедни  сказала 
ему,  что  онъ  не  очень  красивъ  собою;  онъ  на  это  очень  скромно 
улыбнулся,  а  я  поспешила  прибавить,  что  никто  самъ  себе  не 
даетъ  наружность  и  потому  нечего  на  нее  обращать  много  вни- 
ман1я.  Я  уже  взяла  съ  нимъ  такую  методу,  что  когда  невоз- 
можно удержаться  чтобъ  не  похвалить  его,  я  принимаюсь  изо 
всехъ  силъ  хвалить  его  платья.  Я  такъ  поступила  въдень  моего 
рожденья:  шалунъ  былъ  тогда  очарователепъ»  ^). 

Вследъ  за  оппсан1емъ  Потемкинскаго  праздника,  импера- 
трица обещаетъ  Гримму  прислать  ему  описан1е  путешеств1я  су- 
химъ  путемъ  и  моремъ  оберъ- шталмейстера  Льва  Нарышкина, 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  517—520. 
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какъ  скоро  оно  отыщется,  и  нрисоедяняетъ  его  къ  письму  отъ 
9-го  мая  (1791).  Изв-Ьстно,  что  ея  отношен1я  къ  этому  вельмож-Ь 
была  самыя  дружественныя  (она  часто  'Ьздила  на  его  дачи,  онъ 
составлялъ  ея  вечернюю  парпю),  хотя  по  характеристике  его 
въ  разныхъ  м-йстахъ  переписки  видно,  что  при  своемъ  шутовств-Ь 
онъ  не  могъ  похвалиться  и  познан1ям0,  надъ  ч1Ьмъ  Екатерина  въ 
веселыя  минуты  любила  посм-Ьяться,  называя  его  нев-Ьждой  по  ре- 
меслу. Особенно  забавляли  ее  политичестя  сужден1я  Нарыш- 
кина: «Вы  непрем-Ьнио  должны  знать,  говоритъ  она,  что  я  до 
страсти  люблю  заставлять  оберъ- шталмейстера  говорить  о  поли- 
тике, и  н-Ьтъ  для  меня  большаго  удовольств1я,  какъ  давать  ему 
устраивать  по-своему  Европу»  '). 

Въ  шуточномъ  описан1и  путешеств1я  по  каналамъ  и  въ  Мо- 
скву, приведенномъ  выше  (см.  стр.  265),  Нарышкинъ,  по  обви- 
нен1ю  иностранными  посланниками  въ  колдовстве,  привлекается 
къ  допросу,  и  здесь  является  самая  забавная  и  живая  характе- 
ристика этого  вельможи  ^).  Теперь  же  речь  идетъ  о  сочиненной 
императрицею  шуточной  поэме  Леонгана,  въ  которой  сначала 
разсказывается  детство  и  воспитан1е  Льва  Нарышкина,  а  затемъ 
его  путешеств1е  сухий1ъ  путемъ  и  моремъ,  съ  разными  комиче- 
скими приключешями  и  эпизодами,  приведшими  его  въ  руки 
алжирскихъ  корсаровъ,  откуда  жена  выкупаетъ  его  за  большую 
сумму.  Текстъ  этого  путешеств1я  не  былъ  однакожъ  написанъ; 
оно  состояло  только  изъ  наименован1я  главъ,  въ  которыхъ  зна- 
чатся все  приключен1я  путешественника  ^). 

Еш,е  одно  имя  часто  встречается  въ  нисьмахъ  ея  за  эту 
эпоху:  имя  Коцебу,  о  которомъ  Гриммъ  ходатайствуетъ,  чтобъ 
ему  продленъ  былъ  заграничный  отпускъ,  и  прибавляетъ,  что 


1)  Сб  и  о.   XXIII,  391. 

2)  Стр.  698,  699. 

^)  Раз.1ичные  списки  съ  этого  оглавлен1я  были  напечатаны  Пекарскпмъ 
въ  его  «Матерхалахъ  для  исторхи  журнальной  и  литературной  д-Ьятельности 
Екатерины».  (Приложеше  къ  III  тому  Записокь  Имп.  Академш  Наукъ). 
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онъ  завоевалъ  его  сердце.  Государыня  отв^чаетъ:  «Этотъ 
г.  Коцебу  можетъ-быть  п  прекрасный  человЬкъ  п  писатель, 
но  в-Ьрно  то,  что  онъ  не  иснолняетъ  своей  обязанности:  онъ 
беретъ  жалованье,  а  другой  исправляетъ  его  должность.  Онъ 
подъ  неносредственнымъ  покровительствомъ  Циммермана,  кото- 
1)ый  очень  его  хвалить,  и,  несмотря  на  то,  я  ожпдаю  минз'ты, 
когда  сенатъ  пошлетъ  ему  отставку  *)  за  ненсполнен1е  своей 
должности,  и  сенатъ  поступить  но  закону  и  нельзя  будеть  ни- 
чего возразить» «Этоть  г.  Коцебу  мн-Ь  надо'Ьлъ:  я  не  им^ю 

чести  знать  его,  но  знаю,  что  онъ  заставляетъ  всякаго  писать 
ко  мн-Ь  и  находится  везд^.,  исключая  того  м-Ьста,  гд'!^  бы  долженъ 
быть.  У  нась  онъ  слыветь  завзятымь  Пруссакомъ,  и  им-бль  много 
сношен1й  СЪ  Впльгельмомъ.  Полагаю,  что  тоть  зв-Ьрь  ( Герцбергъ), 
въ  качестве  всесв'Ьтнаго  покровителя,  обласкалъ  его  какъ  даро- 
вптаго  человека  и  литератора».  Въ  другомь  письме  госуда- 
рыня опять  выражаетъподозр-Ьнге,  что  онъ  быль  нрусекимъаген- 
томь  въ  Россш,  и  это  вовсе  не  невозможно,  такь  какъпзь  1ены, 
гд'Ь  онъ  прежде  быль  адвокатомъ,  его  вызвалъ  въ  Петербургъ 
прусск1п  послапникъ  Герцбергъ,  котораго  Екатерина  такь  не 
жаловала,  видя  въ  немь  зл-Ьйшаго  врага  Россш.  На  счетъ  Ко- 
цебу она  такь  выра.зилась:  «Этотъ  челов-Ькъ  можеть-быть  пре- 
восходень  везд-Ь,  только  неунасъ,  гд'Ь  не  знаю  почему,  подозр-Ь- 
вають,  что  онъ  зараженъ  Гю....  измомь  (Сги....18те,  т.  е.  ОиЛ- 
1аит18те  —  преданность  прусскому  королю  Вильгельму).  Выра- 
жен1е  это  ново  и  т-Ьмъ  заслуживаеть  вниман1я»  -).  Однакожь, 
по  настоятельнымь  просьбамь  Циммермана  и  по  случаю  смерти 
жены,  Коцебу  добился  нродлен1я  отпуска.  О  драматическихь  же 
пьесахъ  его  госздарыня  пишеть,  что  он-Ь  ее  вовсе  не  интересуютъ 
и  что  она  слышала,  будто  дв-Ь  изъ  ннхь,  непзв'Ьстно  почему, 
была  запрещены  въ  В^^н-Ь  ^). 


1)  Онъ  служилъ  въ  Ревел^Ь,  а  въ  настоящую  минуту  жилъ  въ  Париж11. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  504,  516,  538. 

3)  Стр.  546. 
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Около  этого  же  времени,  то  есть  въ  ма-Ь  1791  года,  Екате- 
рина пишетъ  Гримму  о  Ссгюр-Ь,  который  уже  въ  1790  возвра- 
тился во  Франщю  и  который,  какъ  мы  вид'Ьли,  прежде  произво- 
дилъ  на  нее  такое  обаятелы1ое  впечатлите:  «Есть  человЬкъ,  кото- 
рому я  не  могу  простить  его  прод'Ьлокъ:  это  Сегюръ.  Онъ  Фаль- 
шивь какъ  1уда,  и  я  вовсе  не  удивляюсь,  что  никто  его  не  лю- 
битъ  во  Францш.  Живя  на  св'Ьт'Ь,  надо  им'Ьть  и  мн'Ьи1е,  а  у  кого 
его  н'Ьтъ,  того  всЬ  презираютъ.  Какую  роль  будетъ  онъ  играть 
передъ  папою  ^)?  Такую  же,  какую  играетъ  передо  мною  посл-Ь 
своего  отъ'Ьзда.  А  между  т'ймъ  зжЫь  ему  совали  подъ  носъ  всЬ 
правила  стариннаго  Французскаго  рыцарства,  заставпвъ  его  со- 
знаться, что  онъ  въ  отчаян1и  ото  всего  происходя щаго  во  Фран- 
цш, а  теперь,  когда  онъ  попалъ  въ  Парижъ,  что  онъ  д-Ьлаетъ? 

3-го  мая:  «У  однихъ  онъ  старается  прослыть  демократомъ, 
у  другихъ  аристократомъ,  и  кончаетъ  т'Ьмъ,  что  одинъ  изъ  пер- 
выхъ  б-Ьжитъ  въ  ратушу  произнести  прекрасную  присягу,  а  за- 
т'Ьмъ  'Ьдетъ  въ  Римъ,  в']Ьроятно  чтобъ  наглядно  показать  пап'Ь 
лицо  человека,  отлученнаго  отъ  церкви.  Я  въ  восторг'Ь,  что  онъ 
сюда  не  вернется;  онъ  написалъ  мн'Ь  длиннЬйшее  письмо,  въ  ко- 
торо1Мъ  требуетъ,  чтобъ  я  ему  отвечала,  потому  что,  говоритъ 
онъ,  «вы  д'Ьлаете  эту  честь  князю  де-Линю  и  принцу  Нассау- 
скому».  Мн'Ь  хочется  ему  отв-Ьчать,  что  де-.1инь  не  сл^довалъ  за 
колесницей  Ванъ-деръ-Ноота  и  остался  в'Ьренъ  своему  закон- 
ному государю,  а  последнему  (Нассаускому)  я  ппш}^,  потому  что  онъ 
непосредственно  отъ  меня  получаетъ  поручен1я  по  службе;.  Итакъ, 
чтобъ  не  мн'Ь  высказать  ему  то,  чего  онъ  заслуживаетъ,  надо 
чтобъ  кто-нибудь  другой  отв'Ьчалъ  ему  вм-Ьсто  меня»  ^). 

2-го  сентября:  «В^рно  что  Сегюръ  вообразилъ,  что  им'Ьетъ 
вл1ян1е  на  ЛаФайэта,  и  это  было  отчасти  причиною  его  отъ'Ьзда 
во  Франщю.  Издаваемый  пмъ  статьи  хорошо  написаны,  но  не 
думаю,  чтобъ  он'Ь  могли  им-Ьть  значен1е.    Все  его  поведен1е  ко- 


')  Въ  то  время  гряФъ  Сегюръ  назначенъ  былъ  посланникомъ  въ  Римъ. 
')  Сб.  И.  О.  XXIII,  522,  523. 
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нечно  не  могло  внушпть  о  немъ  хорошаго  мн-Ььпя,  особлпво  же 
его  присяга.  Онъ  этпмъ  пзмЬиилъ  самому  Небу,  всему  свЬту,  са- 
мому себ-Ь,  какъ  говорить  Альзпра»  ^). 

Н1Ьмецк1е  прпнцы  и  Французс1ие  эмигранты  на  служб1Ь  въ 
Россш.  Рекомендацш  Гримма. 

Мы  уже  выше  приводили  и'Ькоторыс  отзывы  Екатерины  о 
н-Ьмецкихъ  прпнцахъ,  пр^зжавшихъ  па  службу  въ  Росс1ю.  Къ 
этой  эпох'Ь  относится  еще  н-Ьсколько  подобныхъ  же  отзывовъ. 

13-го  мая  1791:  «Герцогиня  Саксенъ-Готскаяпроситъвасъ 
оказать  большую  услугу  б-Ьдному  двоюродному  брату  ея,Фиши- 
сталю,  которьп!  былъ  смертельно  раненъ.  Во-первыхъ,  онъ  гово- 
рить, что  потерялъ  при  этомъ  свой  обозъ,  а  это  чист'Ьйшш  вымы- 
селъ.  Во-вторыхъ,  онъ  опять  солгалъ,  б^'дто  потерялъ  свое 
шестим-Ьсячное  жалованье.  Если  опъ  эти  деньги  потерялъ,  то 
в-Ьрн'Ье  что  онъ  пхъ  проигралъ,  а  такъ  какъ  онъ  большой  пгрокъ 
и  большой  мотъ,  то  у  него  никогда  не  бьшаетъ  гроша;  оттого  ему 
и  нельзя  дов-Ьрить  полкъ.  Хотя  онъ  и  полковникъ,  но  хозяинъ 
весьма  плохой.  Рана  его  зажила  и  онъ  теперь  зд-Ьсь.  Когда  онъ 
еще  служилъ  въ  гвард1и,  то  каждые  два  АМ-Ьсяца  подавалъ  мн^ 
просьбу  о  пособ1и,  что  мн'Ь  наконецъ  очень  надо-^ло.  Теперь  я 
ему  вел-Ьла  дать  награжден1е  въ  тысячу  червопцевъ.  Но  я  ув-Ь- 
рена,  что  еслибъ  ихъ  дать  ему  и  десять  тысячъ,  то  онъ  и  тутъ 
сид'Ьлъ  бы  безъ  денегъ.  Этотъ  мальчишка  страшный  мотъ,  и  гер- 
цогиня хорошо  бы  сд-Ьлала,  еслибъ  посов-Ьтовала  ему  поменьше 
мотать  и  поменьше  лгать.  Я  очень  была  бы  рада  сд'Ьлать  удо- 
вольств1е  герцогпн-Ь;  но,  ради  Бога,  чтобъ  она  не  вздумала  посы- 
лать намъ  такпхъ  зюлодцовъ  дюжинами.  Она  испугала  меня,  ска- 
завъ,  что  желала  бы  им-Ьть  двенадцать  сьпювей,  чтобы  всЬхъ 
ихъ  прислать  къ  намъ:  это  было  бы  накладно  для  казны  ея  ве- 
личества. Мн-буже  кажется,  что  я  всЬхъ  ихъ  вижу,  какъ  они  съ 
просьбами  въ  рукахъ  безпрестанно  вьшрашиваютъ  денегъ,  для 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII.   557. 
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ТОГО  чтобъ  ихъ  въ  тотъ  же  день  проиграть.  Если  же  имъ  отка- 
жешь, они  завонятъ,  что  о  нихъ  не  хотятъ  нозаботитьсн  и  ста- 
путъ  жаловаться  двоюродпыз1ъ  сестрпцамъ  герцогинямъ  и  проч. 
и  проч.  Прошу  многострадальнаго  извинить  мн'Ь  эту  выходку 
противъ  одного  взъ  князей  Свяш,енной  Римской  Имнер1и»  '). 

3-го  1юня:  «Что  касается  вашего  принца  Виртембергскаго, 
то  вЬдь  я  не  прихожу  въ  восторгъ  отъ  всякого  н-Ьмецкаго  принца 
какъ  иные  люди,  и  потому  вовсе  не  завидую,  что  вы  им^ли  з^до- 
вольств)е  его  видЬть,  хотя  папа  и  одобрплъ  его  бракъ  съ  чужой 
женой  отъ  лшвого  мужа,  съ  которымъ  она  еще  не  разведена»  ^). 

Какъ  часто  и  въ  какомъ  тон-Ь  рекомендацш  эгихъ  принцевъ 
исходили  отъ  самого  Гримма,  можно  видеть  по  сл'Ьдуюш.ему  от- 
рывку пзъ  его  письма: 

«ГраФъ  де  Форстенбергъ,  незаконный  братъ  покойной  Зель- 
миры,  былъ  мн'Ь  рекомендованъ  н'Ьсколько  л-Ьтъ  тому  назадъ 
отцомъ  своимъ,  любящимъ  его  болЬе  всЬхъ  законныхъ  д-Ьтей 
своихъ.  Я  пом'Ьстилъ  его  въ  полкъ  Шомберга,  пользовавш1Йся 
самой  лучшей  репутац1ей.  Это  прекрасной  молодой  челов'Ькъ,  о 
которомъ  я  всегда  слышалъ  только  одн-Ь  похвалы.  Онъ  долн^енъ 
былъ  оставаться  на  служб-Ь  во  Франщи,  и  всЬ  кто  зналъ  его 
предсказывали  ему  блестящую  карьеру.  Въ  прошедшемъ  году, 
получивъ  отвращете  ко  всему  что  зд-йс^  происходило,  онъ  по'Ь- 
халъ  въ  Герман1ю  въ  надеждЬ  повоевать.  Отецъ  запретилъ  ему 
приближаться  къ  Силезш  и  къ  Берлину,  и  объявилъ,  что  онъ 
не  желаетъ  чтобъ  онъ  даже  отв^Ьдалъ  прусской  службы.  Онъ 
остался  несколько  м^;сяцевъ,  скучая,  въ  Дрезден-Ь,  но  все  заня- 
тый мыслью  служить  въ  Росс1и,  гд-Ь,  еслибъ  я  зналъ  это,  я  пред- 
ложилъ  бы  его  съ  той  минуты  какъ  возгор'Ьлась  война  съ  не- 
в1Ьрными.  Наконецъ  въ  начал-Ь  зимы  онъ  изв'Ьстилъ  меня,  что 
просилъ  и  получилъ  разр'Ьшен1е  отца  'Ьхать  въ  Росс1ю  служить, 
если  можетъ  получить  на  то  соглас1е.  Онъ  приб-Ьгаетъ  къ  покро- 
вительству всемогущаго  многострадальнаго.  Пока  я  ему  отсов-Ь- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  540. 

2)  Стр.  547. 
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тываю  это  путешеств1е,  не  одобряю  его,  даю  ему  почувствовать, 
какъ  могу,  что  обстоятельство,  самое  благопр1ятиое  чтобъ  быть 
зам'Ьчеппымъ,  —  именно  что  онъ  сынъ  своего  отца,  —  можетъ 
быть  не  очень  выгоднымъ  для  него  въ  настоящую  минуту,  онъ 
уже  пускается  въ  путь  и  мои  мудрые  сов-Ьты  приход ятъ  какъ 
горчица  посл']Ь  ужина.  Большое  счастье  дли  него:  ибо  первое 
письмо  его  изъ  Петербурга  сообщаетъ,  что  онъ  началъ  при  са- 
мыхъ  благонр1ятныхъ  обстоятельствахъ;  что  онъ  былъ  на  б&лЪ 
у  г.  вице-канцлера,  что  принцъ  Нассаускш  спросилъего,  хочетъ 
ли  онъ  слуншть;  что  князь  Фельдмаршалъ  Потемкинъ-Тавричесмй 
(Таиг1еп,  а  не  Таиг1с1еп)  припялъ  его  въ  свой  кираспрск1й  полкъ 
въ  чпн'Ь  майора;  что  его  товарпщъ  и  другъ  Карлъ  Швепцеръ, 
тоже  изъ  Шомбергова  полка,  удостоился  той  же  милости  и  того 
же  чина;  что  князь  обходится  съ  нимъ  превосходно,  что  онъ  че- 
резъ  день  посл-Ь  того  долженъ  представляться  императриц-Ь,  и 
что  его  уверяли,  что  ея  величество  весьма  предупреждена  въ 
его  пользу.  И  посл'Ь  того  см']Ьйте,  господинъ  многострадальный, 
выказывать  вашу  глубокую  мудрость  передъ  отпрыскомъ  неза- 
конной любви,  который  въ  отв^тъ  можетъ  надъ  вами  только  на- 
см'Ьяться;  право,  это  отнимаетъ  охоту  играть  роль  оракула,  не- 
когда столь  желанную.  Я  вынужденъ  предупредить  мою  авгу- 
сгЬйшую  государьшю,  что  мн'Ь  нельзя  будетъ  не  поручить  ея 
высокому  благоволен1ю  молодого  князя  Краона,  который  тоже 
будетъ  въ  первый  разъ  гов-Ьть  въ  храм-!;  славы  и,  смотря  по 
обстоятельствамъ,  смотря  по  тому  будутъ  ли  они  ему  благопр1ят- 
ны,  постарается  поступить  на  службу  къ  безсмертной.  Это  един- 
ственная отрасль  знаменитаго  дома.  Я  его  не  знаю,  но  я  уже 
35  л^тъ  питаю  привязанность  къ  его  дяд']^  маршалу  князю  де 
Бово,  который,  невид-Ьвъ  д-бла  вблизи,  воображаетъ  что  пмпера- 
торск1й  многострадальный  большой  и  знатный  зв-Ьрь  при  грече- 
ско-императорскомъ  двор1Ь.  Не  мн-Ь  его  разочаровывать,  Факты 
будутъ  говорить  сами  .за  себя»  ^). 


1)  Письма  Гримма,  стр.  367,  368,  369. 
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На  это  государыня  отв'Ьчаетъ :  «Графа  Форстемберга  я  ви- 
д']&ла  мелькомъ  разъ  или  два.  Онъ  вступилъ  въ  нашу  службу  и 
князь  Потелжинъ  взялъ  его  въ  свой  полкъ;  неудивительно,  что 
отецъ  любитъ  его  бол^е  ч-Ьмъ  своихъ  законны  хъ  д-Ьтей:  эти — по 
пр0знан1ю  самого  отца  —  всЬ  слабоумные.  Но  отчего  этому 
графу  Форстембергу  отецъ  запретилъ  приближаться  къ  Силез1и 
и  Берлину?  Признаюсь,  я  немножко  подивилась  его  прибыт1ю; 
но  разъ  онъ  зд'Ьсь  —  добро  пожаловать.  Что  касается  князя 
Краона,  то  онъ  еще  ^детъ.  Теперь  кажется  въ  мод-Ь,  что  всЬ 
ваши  праздношатающ1еся  1^дутъ  къ  намъ,  какъ  прежде  наши 
"ездили  къ  вамъ»  ^). 

До  чего  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  было  тогда  въ  обыча-Ь  поступлен1е 
иностранцевъ  въ  нашу  службу,  свид'Ьтельствуютъ  безпрестан- 
ныя  рекомендащи  Гримма  въ  его  письмахъ.  Между  прочими  былъ 
Ш1ъ  рекомендованъ  и  адмиралъ  Поль-Джонеъ,  бывш1й  американ- 
сюй  офицеръ,  поступивш1й  въ  Черноморск1й  флотъ  въ  1788  году 
и  имя  котораго  встречается  сначала  вм'Ьст'Ь  съ  именемъ  принца 
Нассаускаго  по  поводу  поб'Ьды  надъ  Турками  при  Лиман'Ь.  Но 
позже,  въ  1791  году,  )^же  совсЬмъ  не  лестный  отзывъ  даетъ  о 
немъ  госу^дарыня,  отв15чая  на  сл'Ьдующ^я  строки  Гримма: 

«Государыня,  контръ-адмиралъ  Поль-Джопсъ  поручилъ  мн'Ь 
пакетъ,  при  семъ  прилагаемый.  Я  не  знаю  его  содержан1я,  но 
насколько  могъ  вид'Ьть  мелькомъ,  въ  немъ  заключается  проектъ 
или  планъ,  гд-Ь  онъ  конечно  приберегъ  себ'Ь  видную  роль,  планъ 
которому  онъ  придаетъ  большую  важность  въ  случа-Ь  продолжен1я 
войны.  Эта  важность  еще  увеличилась  бы,  еслибъ  Лондонскш 
дворъ  увлекся  настолько,  что  принялъ  бы  въ  ней  д'бятельное 
участ1е.  Насколько  я  могъ  угадать,  р'Ьчь  идетъ  о  томъ,  чтобъ 
тревожить  Англ1ю  въ  пред-Ьлахъ  самаго  ея  сердца  и  въ  самомъ 
жизненномъ  ея  источник-^  —  Инд1и.  Контръ-адмиралъ  смЬетъ 
над-Ьяться,  что  ваше  величество  удостоите  поручить  мн-Ь  передачу 
какого-нибудь  р-Ьшенхя  относительно  его  пакета»  ^). 


1)  Сб.  И  о.  XXIII,  546. 

2)  Письма  Гримма,  стр.  .328. 
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Вотъ  отв-Ьтъ  Екатерпны  отъ  14-го  мая:  «р-Ьчь  идетъ  объ 
адмпрал-Ь  Поль-ДжонсЬ.  Посмотримъ,  чего  онъ  отъ  пасъ  хочетъ 
и  каковъ  его  планъ.  Я  полагаю,  что  еслибъ  Англ1я  осм'Ьлилась 
объявить  памъ  войну,  лучше  всегобылобы,какъ  я  сказала  выше, 
раздать  какъ  можно  бол'Ье  каперскихъ  свпд-Ьтельствъ,  чтобъ  за- 
брать наибольшее  количество  ихъ  кораблей,  и  тогда  они  тотчасъ 
прекратили  бы  войну.  Что  же  касается  Инд1И,  то  она  такъ 
отдаленна,  что  прежде  чЪгъ  мы  туда  дойдемъ,  миръ  будетъ  за- 
ключенъ.  Но  прочтемъ  письма  г.  Поль -Джонса. 

«Прежде  всего  онъ  говорить  мн-Ь  о  поход-Ь  на  Лиман-Ь,  при- 
бавляя, что  никого  не  обвгшяето.  Эти  слова  подчеркнуты.  Онъ 
утверждаетъ,  что  не  былъ  въ  этомъ  поход-Ь  ни  нулемъ,  ни  арле- 
киномъ,  просящимъ  чтобъ  его  произвели  въ  полковники,  нахо- 
дясь во  хвоошь  своего  полка.  Онъ  подчеркнулъ  слова  въ  хвооть. 
Онъ  ув-Ьряетъ,  что  им-Ьетъ  въ  рукахъ  неопровержимыя  доказа- 
тельства, что  опъ  руководилъ  всЬми  д'Ьйств1ями  противъ  капи- 
тана-паши; то.шователь  говорптъ,  что  если  онъ  руководило,  за 
то  в'Ьрно,  что  не  онъ  побилъ,  потому  что  ему  посылали  проказъ 
.за  приказомъ  птти  впередъ,  а  онъ  не  шелъ,  находясь  подъ  про- 
тивнымъ  в'Ьтромъ,  какъ  самъ  сознаетъ.  Онъ  говоритъ,  чтопору- 
чеше,  данное  ему  при  этомъ  д-Ьл-Ь,  было  очень  трудное;  можетъ 
быть.  Но  р-Ьчь  шла  объ  ударахъ,  и  въ  такпхъ  случаяхъ  лучше 
бить  ч-Ьмъ  быть  битымъ.  Онънаходитъ,  что  ему  пршплось  жерт- 
вовать своимъ  самолюб1емъ  и  подвергнуть  риску  свою  военную 
репутащю  для  блага  пмперш,  и  над1^ется,  что  я  была  довольна 
его  поведен1емъ  въ  этихъ  обстоятельствахъ,  такъ  же  какъ  и  его 
посл-Ь дующими  планами,  о  которыхъ  онъ  полагаетъ,  что  я  до 
спхъ  поръ  ничего  не  знала.  Богъ  знаетъ,  что  это  такое!  Потомъ 
онъ  прпбавляетъ,  что  руководствовался  моимъ  милости вымъ  со- 
в'Ьтомъ,  который  я  будто  ещ,е  повторила  ему  письменно,  что  при- 
вязанность его  къ  моей  особ-й  есть  единственная  причина,  кото- 
рая пом-Ьшала  ему  просить  отставки  въ  бытность  его  въ  Вар- 
шаве; что  онъ  былъ  огорченъ  и  даже  обиженъ,  получи  въ  двух- 
лшпнш  отпускъ  въ  военное  время.  Двухлттнгй  тоже  подчерк- 
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нуто.  А  этотъ  Д0ЛГ1Й  отпускъ  дапъ  былъ  г.  Поль -Джонсу  для 
того,  чтобъ  удалять  его  отсюда,  между  нами  сказать,  безъ  диф- 
Фамаши,  такъ  какъ  иротивъ  него  былъ  начать  процессъ  въ  изна- 
сплован1и,  что  вовсе  не  приносило  чести  его  превосходительству, 
ни  его  гумманности,  ни  его  справедливости,  ни  его  великодушш, 
и  посл1>  этой  милой  черты  не  нашлось  ни  одного  моряка,  кото- 
рый захот'Ьлъ  бы  служить  подъ  начальствомъ  г.  контръ- адми- 
рала. Кром'Ь  того,  ему  не  было  надобности  во  время  войны  сд'Ь- 
латься  турко  -  шведомъ.  Теперь,  я  полагаю,  г.  многострадаль- 
ный НЕСКОЛЬКО  уразум'Ьетъ  д'Ьло.  И  такъ  г.  контръ -адмирала 
отослали  съ  пенс1ей,  почти  такой  же,  какую  Франц1я  дала  гене- 
ралу Люкнеру.  Онъ  пробылъ  зд^Ьсь  полгода,  не  см'Ья  явиться 
при  двор^Ь,  а  уЬзж'ая  просилъ  позволен1я  згамо&здомъ  быть  допу- 
щеннымъ  къ  ц'Ьлован1ю  руки  и  никогда,  посл'Ь  сквернаго  проис- 
шеств1я  зд'Ьсь  описанпаго,  ему  не  было  об'Ьщано  особой  ауд1ен- 
щи,  какъ  онъ  говоритъ.  Онъ  тогда  очень  хорошо  зналъ,  что  при 
такихъ  обстоятельствахъ  не  могъ  ее  получить»  '). 

Револющонныя  б'Ьдств1я  во  Франщи,  вызывая  множество 
эмигращй,  также  заставляли  многихъ  Французовъ  искать  воен- 
ной славы  подъ  русскими  знаменами,  и  въ  это  время  упоминается 
часто  имя  молодаго  герцога  Ришелье,  въ  посл'Ьдств1и  знаменп- 
таго  одессаго  губернатора.  Онъ  прибылъ  въ  Россхю  въ  1789 
году  и  служилъ,  подъ  именемъ  герцога  Фронсака,  подъ  началь- 
ствомъ Суворова.  По  окончан1и  осады  Измаила,  онъ  долженъ 
былъ  внезапно  отправиться  въ  Парижъ,  по  случаю  смерти  отца, 
и  потому  не  могъ  сопровождать  Потемкина  въ  Петербургъ,  какъ 
собирался.  Въ  ма-Ь  1791  года  Екатерина  пишетъ  о  немъ:  «Оны- 
н'Ьшнемъ  герцог'Ь  Ришелье  всЬ  отзываются  съ  одинаковою  пох- 
валою. О,  еслибъ  онъ  когда  нибудь  сд-блался  для  Франщи  т'Ьмъ, 
ч'Ь.мъ  былъ  кардиналъ  этого  имени,  но  безъ  его  недостатковъ!  Я 
люблю  достойныхъ  людей,  и  потому  желаю  ему  наилучшаго 
усп'Ьха,  хотя  сама  съ  нимъ  незнакома.  Я  ему  написала  великол'Ьп- 


^)Сб.  и.  о.  XXIII,  .541,  542. 
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ное  ппсьмо,  вполиЬ  рыцарское  п  послала  ему  Георг1Свск1Й  нрестъ. 
На  зло  пац1оиальиомз-  собра1П10  я  хочу  чтобъ  опъ  оставался  гер- 
цогомъ  Рпшельё  п  чтобъ  опъ  похмогъ  возстаиовпть  монарх1ю. 
Слышишь  лп,  многострадальный,  такова  моя  воля»  ')! 

3-го  1юня  1791  г.  «Очень  любопытно  бы  зпать  получплъ  лп 
герцогъ  де  Ришелье  мое  ппсьмо,  посланное  вмбст-Ь  съ  Георг1ев- 
скпмъ  крсстомъ.  На  другой  день  послЬ  штурма  Измапла,  онъ 
снрашпвалъ  у  Зубова  (юношп,  подающаго  больш1я  надежды,  ко- 
торый для  перваго  опыта  показалъ  себя  мастеромъ  своего  д-Ьла, 
а  граФЪ  об-Ьпхъ  пмпер1Й  называетъ  его  храбрость  безприм&рною, 
за  что  п  произвели  его  въ  майоры  гвард1п  Измайловскаго 
полка):  —  «Скажите,  другъ  мой,  какъ  вы  думаете,  дадутъ  мн'Ь 
Георг1я?»  —  Онъ  не  разъ  задавалъ  ему  этотъ  вопросъ.  Зубовъ, 
который  стремился  къ  тому  же  и  зналъ  наизусть  статуты  ордена, 
ув^рялъ  его,  что  ему  должны  дать  крестъ.  Оба  храбреца,  почти 
ровесники,  познакомились  на  батаре-й  одного  изъ  дунайскихъ 
острововъ  и  такъ  полюбили  ее,  что  въ  продолжен1е  дв-Ьнадцати 
дней  не  покидали  ея  даже  ночью.  Я  очень  рада,  что  Ришелье 
прочелъ  на  лондонскихъ  домахъ  многознаменательную  надпись: 
«не  хотимъ  войны  съ  Россгет.  Посмотримъ,  станетъ  ли  носл-й 
того  у  г.  Питта  довольно  храбрости,  чтобъ  рискнуть  своимъ  м'Ь- 
стомъ,  начавъ  войну»  ^). 

2-го  сентября:  «Я  писала  князю  Потемкину,  чтобъ  узнать, 
отчего  герцогъ  Ришелье  не  получилъ  до  сихъ  норъ  ни  моего 
письма,  ни  Георпевскаго  креста;  должно  быть,  онъ  отослалъ 
ихъ  въ  В-^пу,  не  зная  гд-Ь  находится  герцогъ,  а  теперь  и  письмо 
и  крэстъ  ждутъ  его  тамъ.  Я  нашла  его  благодарственное  ппсьмо 
въ  вашемъ  накет1^.  Онъ  хорошо  д-Ьлаетъ,  что  остается  съ  прин- 
цами и  хочетъ  сослужить  мнЬ  службу,  возстановивъ  Француз- 
скую монарх1ю»  ^). 


')  Сб.  и.  о.  ХХГИ,  522. 
-)  Стр.  547. 
3)  Стр.  556. 
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Гриммъ  пишетъ  о  впечатл-Ьаш,  произведеиномъ  этимъ  Геор- 
г1евскимъ  крсстомъ  на  молодаго  Ришелье:  «Его  Георпевск1Й 
крестъ  свсрнулъ  ему  голову  и  онъ  радуется  ему  какъ  ребенокъ. 
Онъ  не  зай1едлитъ  пуститься  въ  путь  въ  Яссы»  ^). 

Много  п  другихъ  Французскихъ  военныхъ  искали  черезъ  по- 
средство Гримма  опред'1лен1я  на  службу  въ  Росс1ю.  Такъ  въ 
письм-Ь  его  отъ  30-го  марта  говорится:  «Я  писалъ  къ  правой 
1)укф  веселаго  духомъ  князя  (Потемкина),  чтобъ  предложить  его 
св-^тлости  двухъ  французскихъ  генераловъ,  которые,  прослуживъ 
съ  честью  и  получивъ  отвращен1е  отъ  военной  службы,  несуще- 
ствующей бол'Ье  во  Франщи,  хотятъ  посвятить  себя  той  служб'Ь, 
у  которой  поб'Ьда  завербована.  Правая  рука,  г-нъ  Бюлеръ,  пи- 
шетъ мн-Ь  изъ  Яссъ,  что  письмо  мое  пришло  на  другой  день  посл'Ь 

отъ'Ьзда  блестящаго  князя  къ  схяющему  престолу Итакъ 

я  могу  сообщить  Вашему  Величеству,  что  одинъ  изъ  этихъ  офи- 
церовъ,  котораго  прим-Ьты  я  описалъ  въ  письм'Ь  моемъ,  есть 
младш1й  В1оменйль,  им-Ьющш  большую  красную  ленту;  другой — 
граФъ  де  Вобанъ.  Еслибъ  это  должно  было  им^^ть  камя-либо  по- 
сл'Ьдств1я,  надо  бы  назначить  услов1я,  на  какихъ  они  будутъ  опре- 
д-блены  и  утверждены  на  службе,  къ  которой  они  стремятся  и 
которая  нынче  одна  можетъ  быть  предметомъ  л^еланш»  ^). 

На  это  предложен1е  не  посл-Ьдовало  никакого  отзыва,  хотя 
въ  отв'Ьтномъ  писъш'Ь  императрицы  тщательно  неребраны  всЬ 
друпе  пункты,  о  которыхъ  шла  р-Ьчь.  Но  о  В10менил'Ь  однако 
упоминается  позже  въ  1794  году:  «Все  что  касается  В1омениля 
очень  давно  улажено»  ^). 

Ровно  черезъ  м'Ьсяцъ  посл-Ь  того,  Гриммъ  является  съ  но- 
выми предложешями  въ  виду  англо- прусской  коалищи  и  воору- 
жен1Й  об'Ьихъ  державъ.  Два  новые  протеже  Гримма  были  гене- 
ралы: маркизъ  Бз^лье  и  Гейманъ. — Вотъ  характеристики  обоихъ: 


^)  Письма  Гримма,  стр.  369. 

2)  Стр.  349,  850. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  606. 
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«Мн'Ь  не  нужно  говорить  вашему  величеству,  что  такое  мар- 
кизъ  де-Булье.  Онъ  командовалъ  Французскимп  силами  во  время 
посл1^дней  войны  на  Антильскихъ  островахъ  самымъ  блестящимъ 
образомъ ;  это  единственный  военный  челов'Ькъ^  который  выдал- 
ся ВЪ  это  время  между  д-Ьятелями  различныхъ  парт1й.  Его  воен- 
ные таланты,  его  д-Ьятельность,  его  взглядъ,  его  храбрость,  его 
Р'Ьшимость,  быстрая  какъ  молн1я  и  всегда  мудрая,  поставили 
его  на  высшую  ступень  славы  въ  отечестве  и  прюбр'Ьли  ему 
высокое  уважен1е  со  стороны  враговъ  Франц1и.  Его  част- 
ный доброд'Ьтели  прибавили  новый  блескъ  къ  его  военнымъ 
усп'Ьхамъ.  Самое  благородное  безкорыст1е ,  великодуш1е,  ко- 
торое всегда  сопровождало  его  побЬды ,  напомнили  и  вос- 
кресили въ  немъ  трогательный  доброд'Ьтели  древняго  рыцар- 
ства. Зато,  когда  посл"!;  войны  онъ  явился  въ  Англ1И,  онъ  полу- 
чилъ  отъ  этой  нац1и,  мало  расположенной  баловать  иностранцевъ, 
так1я  блестящ1я  почести,  что  никогда,  я  полагаю,  непр1ятельск1й, 
а  особливо  Французск1й  генералъ,  не  получалъ  подобныхъ.  Еи;е 
лучше  было  въ  Голланд1И,  гд'Ь  его  приняли  какъ  бога,  оттого  что 
онъ  вел-Ьлъ  возвратить  влад'Ьльцамъ,  посл-Ь  блестящаго  отнят1я 
Сентъ-Эсташа,  съ  самой  величайшею  добросовестностью  все, 
что  могъ  спасти  отъ  постыднаго  грабея^а,  произведеннаго  щш 
взятш  этого  города  англшскими  военачальниками.  Во  время  мира 
маркизъ  де-Булье  почти  каждый  годъ  'Ьздилъ  на  смотры  ХосиФа 
и  Фридриха  и  былъ  постоянно  принимаемъ  въ  обоихъ  лагеряхъ 
и  обоими  государями  весьма  почетно.  Сът'Ьхъпоръ,  какъ  несчаст- 
ная революц1я  уничтожила  Франщю,  вашему  величеству  изв-Ьст- 
но,  какую  роль  онъ  игралъ.  Это  единственный  челов^къ,  пока- 
завшш  характеръ,  и  если  бы  онъ  им'Ьлъ  хоть  мал-Ьйшую  под- 
держку, то  спасъ  бы  Франц1ю ;  но  что  можно  сд'Ьлать  для  т1&хъ, 
кто  самъ  не  хочетъ  помочь  себ'Ь?  Онъ  часто  подвергался  въ  эти 
два  года  опасности  быть  убитымъ,  зар-Ьзаннымъ,  или  вздерну- 
тымъ  на  Фонарь;  его  храбрость  и  мудрость  всегда  разстраивали 
эти  ужасныя  нам'§рен1я,  и  вопреки  б-Ьшенымъ  и  заговорщикамъ 
онъ  сохранилъ  свой  авторитетъ  и  заставлялъ  уважать  свое  имя 

Оборникъ  и  Отд.  П.  А.  Н.  8 
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ДО  ТОГО,  ЧТО  даже  якобинцы  не  осмеливались  роптать,  когда  въ 
посл-Ьднее  время  король  вв'Ьрилъ  ему  одну  изъ  четырехъ  арм1Й, 
которыя  они  хотятъ  поставить  на  ноги,  до  того  онъ  ум'Ьлъ  сде- 
лать себя  неуязвимымъ  во  все  время  своего  командован1я  Ме- 
цомъ.  Вотъ  челов-Ькъ,  который  побуждаешь  меня  послать  нароч- 
наго  моему  покровгггелю  Бахусу». 

«На  этихъ  дняхъ  ко  мн-Ь  неожиданно  вошелъ  генералъ  Гей- 
манъ,  бывш1Й  всегда  вторымъ  посл^й  г,  Булье,  со  времени  рево- 
лющи  и  съ  той  минуты,  какъ  тотъ  нринялъ  начальство  надъ  Ме- 
цомъ.  Когда  я проЬзжалъ  черезъ  Мецъ,  семь  м Ьсяцевъ  тому  на- 
задъ,  г.  де- Булье,  говоря  мн-Ь  объ  этомъ  генерал-Ь,  сказалъ  мн'Ь: 
я  не  захот-Ьлъ  бы  и  сутки  сохранить  свое  командован1е,  еслкбъ 
не  им'Ьлъ  при  себ'Ь  этого  челов'Ька.  Гейманъ — превосходный  кава- 
лер1йскш  офицеръ.  Онъ  страстно  нолюбилъ  эту  карьеру.  Онъ 
также  ежегодно  Ьздилъ  на  смотры  короля  Прусскаго.  Въ  каче- 
ств'Ь  эльзасца  или  н'Ьмца  съ  береговъ  Рейна,  онъ  им'Ьлъ  преиму- 
щество знан1я  языка,  необходимаго  съ  прусскими  генералами, 
которые  гордятся,  что  не  знаютъ  другихъ  языковъ.  Онъ  зналъ 
Зейдлйца  итого  Вакеница,  накотораго  Зейдлицъ  смотрЬлъ  какъ 
на  первостепеннаго  кавалершскаго  ОФИцера,  удаленнаго  отъ 
службы  только  по  несправедливости  Фридриха  и  перешедшаго 
въ  Гессенъ.  Гейманъ  также  путешествовалъ  въ  Польше  съ 
г.  КонФланомъ;  онъ  вид'йлъ  тамъ  русс!  я  войска.  Въ  бол'Ье  спо- 
койныя  времена,  когда  мы  съ  нимъ  встр-Ьчались,  онъ  всегда  отзы- 
вался мн-Ь  онихъсъвосхищентемъи  какъ  челов-Ькъ  всегда  страст- 
ный къ  кавалер1йской  служб'Ь,  онъ  заставлялъ  васъ  разд']Ьлять 
свой  восторгъ,  когда  говорилъ,  что  можно  сд'Ьлать  изъ  казаковъ 
и  съ  казаками.  Онъ  мн'Ь  говорилъ  иногда:  дайте  мн-Ь  корпусъ  изъ 
шести  тысячъ  Русскихъ  —  и  если  я  мигомъ  не  возстановлю 
везд'Ь  порядка,  велите  повысить  меня.  Вотъ,  государыня,  н-Ьсколько 
характеристпческихъ  чертъ,  чтобъ  дать  понят1е  о  г.  Булье  и  его 
посланник'Ь  при  мн'Ь,  г.  Гейман'Ь))  ^). 


1)  Письма  Гримма,  стр.  353,  354,  355. 
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Зат'Ьмъ  Грпм.мъ  говорптъ  о  трудной  роли,  которая  выпала 
на  долю  генерала  Булье  во  время  революц1и,  что  будетъ  при- 
ведено ВЪ  своемъ  м'Ьст'Ь,  упомпнаетъ  о  его  сын-Ь,  желающемъ 
стать  для  иервыхъ  своихъ  опытовъ  въ  ряды  русской  арм10,  и 
прпбавляетъ:  «Г.  де-Булье  находитъ  уже  свое  м-Ьсто  невозыож- 
нымъ  п  отчаивается  въ  сиасен1ц  Францш:  я  зналъ,  что  онъ 
слишкомъ  преданъ  своей  странЬ,  чтобъ  покинуть  свое  м-Ьсто, 
еслибъ  могъ  сохранить  мал-Ьйшую  надежду  на  возвращен1е  какого- 
либо  порядка.  Я  не  ошибся»  ^). 

ВсЬ  эти  рекомендац1и  были  усилены  ув'Ьрен1ями,  что  война 
съ  Англ1ей  и  Прусс1ей  близка  и  неизб-Ьжна  и  что  оба  генерала 
им-Ьютъ  всЬ  нужныя  свойства  и  достаточно  изучили  слабыя 
стороны  врага,  чтобъ  быть  употребленными,  первый  —  Бз'лье, 
противь  Англичанъ,  второй— Гейманъ,  противъПруссаковъ.  Со- 
держан1е  оба  требовали  весьма  высокое:  Булье  —  150  тысячъ 
французскихъ  ливровъ,  Гейманъ  80  тысячъ  ливровъ,  кром'Ь  рас- 
ходовъ  на  путешествие.  Предложения  эти  и  услов1я  посланы  были 
въ  Петербургъ  сънарочнымъ,  гусарскимъ  ОФИцеромъ  изъ  Меца. 

Императрица  отв'Ьчала:  «2-го  1юня.  Итакъ,  что  касается 
этого  генералъ  -  лейтенанта ,  маркиза  Булье,  сд-Ьлавшаго  себ-Ь 
у  васъ  такую  громкую  репутац1ю  и  его  генералъ  -  адъютанта, 
хорошаго  кавалер1йскаго  генерала  Геймана,  мы  готовы  принять 
ихъ  на  службу,  только  на  другихъ  услов1яхъ,  которьш  отвезетъ 
имъ  нашъ  посланный.  Но,  многострадальный,  мы  уже  не  мало 
видали  у  насъ  вашихъ  великихъ  д'Ьльцовъ,  которые  ровно  ничего 
не  сд'Ьлали  съ  Ахенскаго  мира,  между  т-Ьмъ  какъ  наши  зд'Ьсь 
такого  мн'Ьн1я  о  себ-Ь,  что  они  пр1обр'Ьли  бол'Ье  опытности  и  про- 
глотили бол'Ье  иоб-Ьдъ,  съ  1756  года,  ч-Ьмъ  собратья  ихъ  поору- 
жш  во  всемъ  св-Ьт-Ь Неправда  ли,  что  мы  становимся  хваст- 
ливы ?  Но  такъ  какъ  полдюжины  враговъ  уже  сполна  побито, 
если  не  бол'Ье,  потому  что  единица  бол'Ье  или  мен^Ье  въ  этомъ 
количеств-Ь  не  важна,  трудно  не  сознаваться,  чтоиосл'Ь  в-Ькового 


^)  Письма  Гримма,  стр.  356. 

8* 
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усп-Ьха  нельзя  уже  прослыть  болванами,  и  ужъ  если  кого  назы- 
вать болваномъ,  то  я  предпочитаю  своихъ  болвановъ  т'Ьмъ  умни- 
камъ,  которые  даютъ  развинтиться  машин1^  и  получаютъ  щел- 
чки...  не  двигаясь  при  этомъ   съ   м-Ьста,   какъ    настоящ1е 

чурбаны Если  г.  Гейманъ  прх-Ьдетъ,  то  онъ  найдетъ  нашу 

легкую  кавалер1ю  весьма  пр1ученной  къ  войн^,  но  вотъ  венгер- 
скую кавалер1ю  считаютъ  непоб1&димой,  когда  она  поддержана 
русской  п'Ьхотой»  ^). 

3-го  1юня:  «Во  всемъ  что  касается  гг.  Булье  и  Геймана, 
прошу  принять  къ  св'Ьд'§н1ю  прилагаемый  зд-Ьсь  листокъ ;  я  ве- 
л'Ьла  доставить  весь  этотъ  пакетъ  во  ФранкФуртъ.  Август'^Ьйшее 
собран1е  (во  Францш)  поступаетъ  очень  мудро,  стараясь  раз- 
строить  арм1ю,  в'Ьроятно  чтобъ  лучше  развязать  руки  т-Ьмъ,  ко- 
торые въ  настоящую  минуту  работаютъ  надъ  контръ  -  револю- 
Ц1ей;  если  вы  на  своемъ  пути  услышите  что-нибудь  объ  этоз1Ъ, 
прошу  васъ  сообщить  мн'Ь  что  узнаете:  это  мн-Ь  очень  любо- 
пытно. Еслибъ  въ  ихъ  проекте  была  возможность  усп'Ьха,  то 
полагаю,  что  ваши  два  генерала  имъ  были  бы  •  не  безпо- 
лезны.  Но  ужъ  пожалуйста,  оставьте  въ  поко'Ь  рейнсбергск1я 
мечтан1я  ^),  которыхъ  никто  не  испугается»  ^). 

«Листокъ,  заключающш  въ  себ'Ь  отв'Ьтъ  по  д'Ь.иу  генералов  ъ 
Булье  и  Геймана.  Г.  маркизъ  де-Бз'лье,  генералъ  -  лейтенангъ 
на  французской  служб-й,  будетъ  принятъ  въ  Росс1и  въ  томъ  же 
чин'Ь  со  старшинствомъ,  какое  им'Ьетъ  во  Франц1и,  стало-быть 
будетъ  им^ть  право  производства  въ  генералъ -аншеФЫ  вскор'Ь, 
будучи  во  Франц1и  однимъ  изъ  старшихъ  генералъ-лейтенантовъ. 

Содержан1е  генералъ-аншеФОвъ  въ  Росс1и.    4,600  руб. 

Прибавка  на  экипажъ 10,000    » 

Столовыхъ  500  въ  м-^сяцъ,  въ  годъ.  .  .  ,    6,000    » 
Пенс1я 2,000   » 


1)  Сб.  л.  о.  ХХП1,  544,  545. 

^)  Т.  е.  предсказанхя  неминуемой  войны  съ  Англ1ей  и  Пртссхей. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  54(5. 
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Это  же  содержан1е  получаетъ  ппринцъ  Нассауск1Й;  напуте- 
шеств1е  дается  разъ  навсегда  3,000  дукатовъ. 

Г,  Гейманъ  будетъ  принятъ  генералъ  -  майоромъ,  со  стар- 
шииствомъ,  какое  ом-Ьдъ  во  Франц1и,  чтб  вызоветъ  о  производ- 
ство ВЪ  свое  время. 

Содержан1е  генералъ- майора 2,760  руб. 

На  столъ  въ  м'Ьсяцъ 300    » 

На  путешеств1е  разъ  навсегда  выплачи- 
вается   2,000  дукатовъ. 

Офицеры,  которыхъ  привезетъ  г.  Булье  отъ  десяти  до  дв-Ь- 
надцатп  челов-Ькъ,  до  подполковника  включительно,  будутъ  при- 
няты. Желательно  было  бы  им^ть  преимущественно  изв'Ьстное 
число  пнженерныхъ  ОФИцеровъ,  съ  хорошей  практикой. 

Д'Ьти  г.  Булье  будутъ  приняты  на  службу  по  своему  чину. 
Что  касается  пенс1и  по  отставк'Ь,  никто  у  насъ  не  пм^лъ  случая 
жаловаться.  Вдовы  никогда  не  оставались  безъ  обезпечен1я  и 
пособ1я,  и  истинный  заслуги  награждаются  самыми  разнообраз- 
ными способами»  ^)' 

Не  понравились  ли  Булье  и  Гейману  категорическ1я  условтя 
государынп,  удержало  ли  ихъ  то,  что  угрозы.  Англ1и  и  Пруссш 
кончились  нич'Ьмъ,  пли  отвлекло  Булье  предположенное  содМ- 
ств1е  его  побегу  Людовика  XVI  изъ  Парижа,  только  пр1'Ьздъ 
ихъ  въ  Росс1*ю  не  осуществился. 

По  этому  поводу  государыня  пишетъ  Гримму  отъ  1-го  сен- 
тября: «Я  согласна  съ  вами  и  очень  боюсь  за  г.  Булье.  Неудач- 
ный поб'Ьгъ  короля  долженъ  былъ  нанести  ему  чувствительный 
ударъ,  но  онъ  воленъ  поступать  на  службу  къ  кому  хочетъ:  я 
отъ  этого  ничего  не  выиграю  и  не  проиграю,  потому  что  у  меня 
все  пойдетъ  такъ  же,  какъ  до  сихъ  поръ  шло  безъ  него.  Я  ду- 
маю, что  ему  всего  лучше  въ  настоящее   время   служить  тамъ, 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  549. 
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гд11  есть  надежда  возвратить  Людовику  XVI  отнятой  у  него 
престолъ»  ^). 

Отъ  16-го  сентября:  аЯ  получила  отъ  маркиза  Булье  обшир- 
ное письмо  съ  двумя  дополнен1ями:  въ  одномъ  опъ  объясняетъ 
распоряжен1я,  сд'Ьланныя  имъ  для  б'Ьгства  короля,  которое  не 
удалось:  стало-быть  эти  распоряженхя  были  плохи,  что  бы  онъ 
тамъ  ни  толковалъ;  въ  другомъ  говорится  о  пропаганде,  надъ 
которою  я  подсм-Ьйваюсь,  Въ  ней  между  прочимъ  сказано,  будто 
они  употребляютъ  30  милл10новъ  чтобъ  поднять  всЬ  народы;  но 
надо  начать  съ  того,  чтобъ  им'Ьть  эти  миллионы ,  а  у  нихъ  кром'Ь 
ассигнащй  ничего  нЬтъ,  да  и  этихъ  еще  недостаетъ  для  самихъ. 
Ужъ  какъ  вы  ни  восхваляйте  голову  маркиза  Булье,  она  не  отли- 
чается отчетливостью.  Вотъ  мой  отвЬтъ,  не  знаю,  понравится 
ли  онъ  вамъ». 

Къ  этому  ответу  приложена  писанная  посторонней  рукой: 

Котя. 

«Г.  маркизъ  Булье.  Изв-Ьстившись  по  газетамъ  объ  обстоя- 
тельствахъ,  въ  которыхъ  вы  находились  съ  тЬхъ  поръ  какъ  при- 
слали мн^  прошен1е,  выражавшее  желан1е  ваше  служить  въ  на- 
шей арм1и,  и  узнавъ  въ  то  же  время,  что  вы  вступите  на  службу 
короля  Шведскаго,  я  заключила  что  отв'Ьтъ  мой  барону  Гримму, 
ожидавшш  во  ФранкФурт'Ь  бол'Ье  месяца,  пока  барону  Гримму 
дозволено  будетъ  вы1Ьхать  изъ  Франщи,  теперь  безполезенъ. 
Онъ  можеть  разв-Ь  только  служить  доказательствомъ,  что  я  при- 
няла просьбу  вашу  съ  т'Ьмъ  вниман1емъ,  какое  я  считаю  дол- 
гомъ  оказывать  всякому  в-Ьриому  служителю  короля,  вашего  го- 
сударя. Впрочемъ,  милостивый  государь,  я  могу  только  похва- 
лить и  одобрить  ревность  выказанную  вами  къ  его  службе,  его 
правамъ  и  его  особ'Ь,  и  которой  выражен1е  я  нашла  въ  письм'Ь, 
писанномъ  комн-Ь  изъ  Дрездена.  Настоящ1я  строки  служатъ  имъ 


1)  Сб   и.  о.  ХХТП,  555 
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отв1Ьтомъ.    я  нашла  въ  вемъ  и  оба    11рибавлен1я,    за    которыя 
благодарю  васъ. 

Подписано:  Екатерина»  '). 

Страхъ  же  передъ  аигл1йскимъ  и  прусскимъ  нашеств1емъ, 
который  такъ  обуялъ  Грнмыа,  что  онъ  даже  предлагалъ  различ- 
ные планы  кампан1й  п  усердно  сообщалъ  пессимистическ1е  взгляды 
па  это  принца  Генриха,  не  только  не  былъ  разд']&ляемъ  Екатери- 
ной, но  она  подшучивала  надъ  нпмъ,  говоря:  «Тревоги  г.  много- 
страдалы1аго  насчотъ  знамен1я  времени  такого  свойства,  что  мо- 
гутъ  быть  оспариваемы  и  много  зависятъ  отъ  хорошей  пли  дур- 
ной погоды,  которую  предв-Ьщаетъ  барометръ  за  сутки  ран-Ье; 
барометръ  же  принца  Генриха  есть  см-Ьсь  всякой  всячины,  кото- 
рую трудно  определить.  Вы  видите,  что  какъ  онъ  ни  считалъ 
заявлен1я  Англ1и  решительными  и  непоправимыми  ^),  они  при- 
няли однако  путь  примирительный.  Что  до  насъ  касается,  мы 
поемъ  п-Ьсенку:  МаШгои^Ь  8'еп  уа-^-еп  ^иегге  и  проч.  (Мальбрукъ 
отправляется  въ  походъ)»  ^). 

О  нарочномъ,  ОФИцер^  изъ  Меца,  присланнымъ  Гримомъ  по 
сиучаю  переговоровъ  о  Бзмье  и  Гейман^,  госз'дарыня  пишетъ: 
«Вашъ  дов'1^ренный  офицеръ  пр1'Ьхалъ  съ  такимъ  таинственнымъ 
и  важнымъ  впдомъ,  что  г.  Женэ  (Оепе!),  Французск1Й  уполномо- 
ченный, принялъ  его  прямо  за  челов-Ька,  присланнаго  сюда  для 
переговоровъ  на  счетъ  контръ-революц1и,  потому  что  совершен- 
ство превосходныхъ  конститущй  заключается  въ  настоящую  ми- 
нуту въ  крайней  подозрительности  и  мелочности  ивътомъ,  чтобъ 
вредить  другнмъ,  въ  благородномъ  предпо.110жен1п  что  вамъ  са- 
мимъ  повредить  могутъ»  *). 


^)  Письма  Гримма,  558,  59. 

')  Это  были  буквальный  выражен1я,  которыя  употребилъ  Гримиъ,  говоря 
о  мн^н1и  принца  Генриха. 
5)  Сб.  И.  О.  XXIII,  545. 
*)  Стр.  549. 
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Французская  революц1Я. 

Отношен1я  Росс1и  къ  Франщи  съ  начала  царствованхя  Лю- 
довика XVI  были  нами  уже  очерчены.  Мы  знаемъ,  что  Екате- 
рина постоянно  мечтала  о  союз'Ь  Россш  съ  Франщей  противъ 
общпхъ  имъ  об-Ьимъ  враговъ:  Англш  и  Прусс1и.  Напрасно  ста- 
ралась она,  и  лично*  черезъ  посланниковъ  п  черезъ  посредство 
Гримма,  выяснить  государственнымъ  людямъ  Франщи  выгоды 
такого  союза.  ВсЬ  усил1я  ея  разбивались  о  слабость  и  непосл'Ь- 
довательность  Французскаго  правительства,  д1&йствовавшаго  со- 
вершенно въ  противоположномъ  смысл'Ь,  отчего  Людовикъ  XVI 
вм^&ст'Ь  съ  своими  сов-Ьтниками  получилъ  отъ  нея  характеристи- 
ческое назван1е:  «б-Ьдные  люди».  Теперь  мы  перейдемъ  къ  той 
тревол^ной  эпох-Ь,  которая  должна  была  вызывать  оживленный 
обм'Ьнъ  мыслей  менаду  самодержавной  монархиней,  въ  молодости 
лично  зад'Ьтой  вл1ян1емъ  отрицательныхъ  учен1й  и  свободомысл1я 
французскихъ  философовъ  ,  и  между  ихъ  другомъ  энцикло- 
педистомъ,  вид'Ьвшимъ  во  оч1ю  посл'Ьдств1я  того  умственнаго 
движен1я,  въ  которомъ  онъ  самъ  принималъ  деятельное 
участ1е.  Съ  одной  стороны  поражаетъ  насъ  в'брная,  мож- 
но сказать  ген1альная  оц-Ьика  событ1й,  доходившая  до  предска- 
зан1я  Наполеона;  съ  другой  сообщаются  св-Ьжхя  впечатл']^н1я  са- 
мимъ  очевидцемъ  потрясающихъ  собьшй.  Это  заставляетъ  насъ 
въ  возможной  полнот-^  соединить  зд'Ьсь  какъ  отзывы  и  сужденхя 
императрицы  о  револющи,  такъ  и  уц^л^Ьвш^я  (особливо  за  1790 
годъ)  сообщен1я  Гримма  изъ  охваченнаго  революц1ей  Парижа. 

1787,  1788,  1789  годы. 

27-го  ноября  1787  г.  Екатерина  писала:  «Если  на  швей- 
царскомъ  сейм-Ь,  на  которомъ  вы  присутствовали  въ  ФрауэнФель- 
д'Ь,  происходили  прен1я  вполн'Ь  осмысленныя  и  разумный,  то 
этотъ  сеймъ  стало  -  быть  не  походилъ  на  сеймы  другихъ  свобод- 
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ныхъ  сгранъ,  гд-Ь  обыкновенно  большинство  превыспренне  несетъ 
вздоръ...  ^)  О  б-Ьдные  люди!  везд'Ь-то  они  д-бляють  пустяки  и 
внутри  п  во  вн']Ьшнихъ  д'Ьлахъ.  Неуладитъ  попъд^ла — остается 
только  на  молитву  стать!  БЬднымъ  людямъ  давно  недостаетъ 
хорошей,  здоровой  головы.  Что  толку,  коли  голова  на  плеч-Ь  си- 
дитъ,  все-таки  она  не  на  томъ  м-Ьст-!,  гд1^  ей  слЬдуегъ  бьггь,  а 
на  другомъ.  Эти  люди  в-Ьтрогоны,  а  головушка  у  нихъ  кружит- 
ся! Какъ  только  пзъ  вашихъ  мЬстъ  дойдут'ь  до  меня  слухи  о 
парламенте,  я  тотчасъ  затыкаю  уши»  ^). 

Отъ  1  -го  декабря :  «То  что  вы  говорите  о  маркизЬ  ЛаФайэгЬ 
неудпвляетъменя:  это,  кажется,  револющонная  голова;  говорятъ, 
что  онъ  первый  забплъ  въ  набатъ  протпвъ  управлен1я  Калонна. 
Что  касается  его  дпверс1и  въ Средпземномъ  морЬ,  то  я  вовсе  ея 
не  понимаю.  Онъ  всегда  желалъ сюда прх'Ьхать ;  несли  еш,епепе- 
рем'Ьнилъ  этого  нам-Ьронхн,  и  пргЬдетъ  при  настоящпхъ  обстоя- 
гельствахъ,  то  можно  будеть  поближе  и  поточнЬе  узнать  о  чемъ 
идетъ  р-Ьчь;  впрочемъ  готовятся  спльныя  вооружен! я.  Такъ  вакъ 
онъ  запрстплъ  вамъ  говорить  объ  этомъ,  то  пожалуйста  п  вы 
молчите  о  томъ  что  я  вамъ  говорю,  чтобъ  потомъ  не  вышло,  что 
я  вовлекла  его  въ  как1я-нибудь  предпр1ят1я,  который  могли  бы 
отозваться  ему  непр1ятностями  въ  пастояш;емъ  или  будуш.емъ«  ^). 

28  го  декабря:  «Что  вы  мнЬ  ни  говорите,  я  глубока  убЬжде- 
на,  что  тамъ  гд'й  вы  находитесь,  несмотря  на  неоднократно  по- 
лученный пош,ечпны,  скор'Ье  свяжутся  съ  бр.  Ге  п  бр,  Гю  и  да- 
же СЪ  дьяволомъ,  ч-Ьмъ  со  мною...  Ласкаю  себя  надеждой,  что 
братцы  Ге-Гю  пр1Ьдутъ  во  Франц1Ю  взглянуть,  какъ  будутъ 
заседать  государственные  чины»  *). 

Весь  1788  годъ  Екатерина  такъ  была  поглощена  своими 
двумя  войнами,  что  только  вскользь  упоминала  о  положсн1и  дЬлъ 


1)  Сб.  и.  о.   XXIII,  427. 

2)  Сб.  и.  о.  XXIII,  431.  Эти  об-Ь  Фразы:  одна  н-Ьмецкая,  другая  Француз- 
ская сказаны  въ  риФиу:  «Х(с  5сте  |шЬ  №П1Ь19  ипЬ  Я'ор^^"  '^  Й^^^пЬМф.  Без 
^ие  сЬе2  уоиз  ,]'еп1(  щ1з  раг1ег  (1е  раг]еп1еп{,  ]е  с1(Ноигпе  топ  еШепйетепЪ). 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  433,  434. 
*)  Стр.  437. 
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ВО  Франции,  и  въ  этомъ  же  году  она  повторяетъ  11редложен1е 
ЛаФайэту  пр1'Ьхать  въ  Росс1ю,  говоря:  «Скажите  мн'Ь,  гд-Ь  маркизъ 
ЛаФайэтъ!  Если  онъ  въ  немилости  и  ником,у  не  нужень,  пусть 
пришлютъ  его  къ  намъ:  мы  ему  найдемъ  д'Ьло»  \). 

24-го  января  1789  г.  «Мн-Ь  очень  нравится  какъвы  опреде- 
ляете духъ  заблужден1я  и  безум1я,  вотъуже  два  года  охвативш1й 
всю  Европу,  и,  ув'Ьряю  васъ,  весьма  возможно,  что  въ  четверть 
часа  времени  вс^  эти  замыслы  построителей  системъ  улетучатся 
какъдымъ.  Зав-Ьряю  васъ,  что  б'^ь^мые  угю(^м  до  прошлогодняго  де- 
кабря месяца  преисправно  выплачивали  ФальстаФу  свои  субси- 
дш  и  что  они  въ  восторг-Ь  отъ  того,  что  создали  мн-Ь  со  всЬхъ 
сторонъ  затруднен1я  (в-Ьдь  я  ихъ  пугаю),  и  конечно  они  охотнее 
вступятъ  въ  обязательства  съ  Ге-Гю,  ч^Ьмъ  со  мною:  это  дока- 
зано   я  очень  рада,  что  г.  Сенъ-При  вступилъ  въ  сов-Ьтъ;  я 

знаю,  гд-Ь  желала  бы  его  вид'Ьть  ^). 

27-го  января:  «Ну  ужъ  ваши  нотабли  наделали  д-Ьлъ!  Но, 
признаюсь,  я  не  очень  одобряю  отсрочку  собрашя  государствен- 
ныхъ  чиновъ.  Что  же  изо  всего  этого  выйдетъ?  Хозяйство  ста- 
новится день  ото  дня  плачевн']Ье». 

29-го  января:  «Если  въ  нотабляхъ  или  государственныхъ 
чанахъ  проявится  излишнш  пылъ,  то  я  посов'Ьтовала  бы  попот- 
чевать ихъ  политическимъ  толчкомъ  противъ  парт1и  штатгаль- 
тера въ  Голланд1и^).  Тогда  всЬ  горяч1я  головы  туда  устремятся, 
а  хладнокровный  станутъ  выплачивать  долги  и  устанавливать  на- 
логи. Такимъ  образомъ  всЬ  будутъ  довольны  и  можетъ-быть  это 
единственное  средство  успокоить  волнен1е,  охватившее  у  васъ 
умы»  *). 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  466. 

2)  Стр.  471. 

')  Жена  штатгальтера  была  родная  сестра  Вильгельма  Прусскаго  и  пле- 
мянница принца  Генриха,  та  самая  о  которой  Екатерина  въ  комментаргяхъ  на 
письма  принца  Генриха  отзывалась,  что  она  Фур1я  и  недоброжелательствуетъ 
ей  безъ  всякой  причины. 

")  Стр.  472,  473. 
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1У-Г0  марта:  «Н-Ьтъ  сомн'Ьн1я.  что  еслибъ  б^дные  люди  за- 
хотели возвыспть  голосъ  ВЪ  Голланд1И  и  ве  дали  бы  окончатель- 
но задавить  свою  парт1ю  ^)  въ  этой  республик'Ь,  то  значительно 
помогли  бы  и  мн'Ь.  Я  бы  желала,  чтобъ  вы  объ  этомъ  дружески 
поговорили  съ  Сенъ-Прп  и  вм-Ьст-Ь  обсудили  способы  склонить 
готъ  дворъ,  гд'Ь  вы  находитесь,  къ  такому  вм1^шательству,  кото- 
рое доказало  бы,  что  Франц1я  еще  существуетъ  между  вл1ятель- 
ными  державами,  и  не  для  того  же  она  влад'Ьетъ  80-ю  военны- 
ми кораблями,  чтобъ  дать  имъ  сгнить  въ  гаваняхъ  безъ  всякой 
пользы  для  государства.  Всякое  уважен1е  къ  этому  двору  совер- 
шенно пропадаетъ  всл'йдств1е  его  безд'Ьйств1я.  Меня  ужъ  никто 
не  можетъ  обвинить  въ  пзлишнемъ  къ  нему  пристраст1и,  но  вы- 
годы мои  и  ц'йлой  Европы  требуютъ,  чтобъ  этотъ  дворъ  снова  за- 
нялъ,  и  какъ  можно  скор-Ье,  подобающее  ему  м'Ьсто,  и  вотъ  что, 
кром-б  уплаты  долговъ,  должны  бы  посов'Ьтовать  королю  госу- 
дарственные чины.  Вся  Европа  одобрила  бы  это  и  честь  наши 
была  бы  упрочена  и  въ  настоящемъ  в-Ьк!;  и  въ  будущемъ.  Фран- 
цузы дорожатъ  честью  и  славой:  для  нихъ  сд'Ьлаютъ  они  все  воз- 
можное, какъ  только  имъ  будетъ  указано,  чего  требу етъ  эта  честь 
и  слава  отечества.  Всяк1Й  Французъ  долженъ  сознавать,  что  нетъ 
ничего  почетнаго  въ  этомъ  отсутствш  всякаго  политическаго  су- 
ществован1я,  питающемъ  внутренн1я  смуты,  который  ширятся, 
растутъ  и  скопляются  на  каждомъ  шагу.  Пусть  это  напряжен1е 
перельется  за  пред-Ьлы  королевства,  и  оно  тотчасъ  нерестанетъ 
подтачивать  и  грызть  его,  какъ  черви  точатъ  корпусъ  корабля. 
Если  мои  слова  могутъ  произвести  какое-нибудь  Д'1йств1е,  прошу 
употребить  ихъ  въ  д-Ьло  везд'Ь,  гд'Ь  они  могутъ  принести  пользу 
Впрочемъ,  какъ  только  выпустятъ  моего  посланника  изъ  Семи- 
башеннаго  замка,  услов1я  мира  не  такъ  трудно  будетъ  устано- 
вить, лишь  бы  Порта  на  нихъ  согласилась;  я  съ  своей  стороны 
облегчу  ихъ  сколько  возможно:  островъ  Березань  местечко   не 


^)  Парт1ю  патр1отовъ,  искавшую   во  Франщи  опоры  протнвъ  деспотизма 
штатгальтерскаго  дома,  дЬпствовавшаго  въ  союз^^  съ  Пруссхей  и  Лнгл1ей. 
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важное,  не  слул^ащее  ничему  нередовымъ  постомъ;  Кинбурнъ 
только  нримавка;  Очаковъ,  если  будетъ  разоренъ,  потребу етъ 
новыхъ  сооружен1й  и  стало-быть  не  малыхъ  затратъ.  Если  бъ 
Франц1я  возвысила  голосъ  и  заняла  снова  свое  мЬсто,  то  и  миръ 
съ  Турками  былъ  бы  скоро  заключенъ.  ЗачЬмъ  не  пошлетъ  она 
Флотъ  свой  въ  Архипелагъ,  чтобъ  сод'Ьйствовать  миру?..  Если 
Мирабо  въ  своей  книг-Ь  во  всемъ  столько  же  аравдивъ,  сколько 
въ  отношенш  ко  мн'Ь,  то  книга  его  не  заслуживаетъ  ни  малМ- 
шаго  вниман1я.  Появилась  еще  одна  гораздо  худшая,  но  эта  но- 
ситъ  на  себ'Ь  такую  печать  клеветы,  что  нигд'Ь  не  можетъ  возбу- 
дить ничего  другого,  кром'Ь  вполн'Ь  заслуженнаго  отвращен1я»  ^). 

15-го  ноября  1789:  «Какъ  времена  перем-Ьнились !  Генрихъ 
IV  и  Людовикъ  XIV  считали  себя  первыми  дворянами  своего  ко- 
ролевства и  полагали,  что  они  непоб'Ьдимы  во  глав-Ь  этого  дво- 
рянства. Въ  ихъ  время  епископы  и  проповедники  преимуще- 
ственно извлекали  пзъ  библш  и  священнаго  писания  тексты,  утвер- 
ждавш1е  королевскую  власть.  Блескъ  царствован1я  Людовика 
XIV  поддерживался  за  границей  еще  до  нашихъ  дней. 

«Признаюсь,  мн^  не  нравится  ваше  правосуд1е  безъ  правосу- 
д1я,  и  эти  варварск1я  экзекущи  наФОнаряхъ.  Не  могу  также  в-Ь- 
рить  въ  высок1я  способности  мелкихъ  рейюсленниковъ  и  сапож- 
никовъ  къ  управлен1ю  государствомъ  и  законодательству:  дайте 
написать  одно  письмо  тысяче  челов'Ькъ,  заставьте  ихъ  пережевы- 
вать каждое  выражен1е  и  увидите  что  будетъ»  ^). 

1790. 

12-го  Февраля:  «Вчера  Бахусъ  орислалъ  мн-Ь  вашу  мин1атюр- 
ную  грамоту,  писаннз^ю  1-го  и  2-го  января.  Около  того  же  вре- 
мени я  начала  подобную  же,  и  если  память  мн'Ь  не  изм'Ьняетъ,  я 
взяла  ее  съ  собой  на  дачу,  время  отъ  времени  продолжала  её, 
потомъ  опять  привезла  сюда  и  отложила  въ  сторону,  и  это  было 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  474,  475. 

2)  Стр.  479. 
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не  по  недостатку  матер1ала,  а  скор-Ье  по  громадности  событ1й, 
по  странности  явлен1Й  и  нёудачныхъ  опытовъ  этого  времени,  та- 
кого времени,  когда  св-Ьтъ  пересталъ  стыдиться  всего  что  не- 
справедливо, что  достойно  охужден1я.  что  отзывается  жесто- 
костью и  насил1емъ,  что  до  сихъ  поръ  считалось  отвратитель- 
нымъ, — такого  времени,  когда  глуп1-.пш1е  пеучи  замышляютъ  си- 
лой захватить  первыя  м'Ьста То,  что  вы  мн-Ь  разсказываете 

про  ваше  житье  въ  теперешн1я  пр1ятиыя  времена,  заставляетъ 
меня  содрогаться  ^). 

«Я  знала,  что  какой-то  Бельзэнсъ  погибъ,  но  не  знала,  что  это 
брать  г-жи  де  Бюэ^^ь:  мн^  грустно  за  неё.  Теперь  так1я  времена, 
что  приходится  жал-Ьть  о  прошломъ.  Здоровье  ваше  меня  очень 
тревожитъ,  но  я  вовсе  не  интересуюсь  вашими  великими  произ- 
водствами  Я  нахожу,  что  увасъ  мысли  самыя  печальныя. 

Видно,  что  вы  страдаете  т'{;ломъ  и  душою;  старайтесь  развле- 
каться, и  если  я  могу  облегчить  ваши  заботы,  то  разскажите 
мн-Ь  все  откровенно,  съ  точностью  и  ум-Ьньемъ.  Къ  чему  это:  ко- 
роль Французовъ?  Зач-Ьмъ  отнимать  у  него  Наварру  —  насл-Ьдье 
отцовъ?  Зач-Ьмъ,  посл'Ь  восьмисотл-Ьтняго  существован1я,  изм-б- 
нять  имя  Франщп  и  начать  говорить:  Французы?  Зяачен1е  этого 
королевства  таково,  что  должно  бы  предохранить  его  отъ  такого 
переворота  въ  существованш,  относительно  которагоопытъеще 
не  указалъ  что  хорошо  и  что  худо,  что  полезно  и  что  вредно.  Съ 
какпхъ  поръ  сумасбродство,  легкомысл1е,  безпорядокъ,  крайно- 
сти всякого  рода  ставятся  выше  опытности,  осторожности,  по- 
рядка и  закона?  Какъ  ничего  не  знаюш;ая  и  не  понимающая,  я 
только  задаю  вопросы,  видя  какъ  на  моихъ  глазахъ  рушится  все, 
къ  чему  въ  начал-Ь  и  въ  середине  этого  стол^т1я  были  привязаны 
умы  и  сердца,  что  руководило  въ  жизни  и  безъ  чего  живешь  лишь 
изо  дня  въ  день»  -). 


^)  Къ  сожал1Ьн1ю,  всей  первой  части  аисемъ  Гримма  за  первую  половину- 
1790  года  недостаетъ. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  480,  481. 


126  ЕКАТЕРИНА  II 

22-го  1ЮНЯ  государыня  писала  изъ  Царскаго-Села:  «Письмо 
госножи  де-Бюэль  отняло  у  меня  охоту  шутить.  Въ  немъ  только  и 
говорится  что  о  б-Ьдств^яхъ  Франц1и  и  объ  ужасахъ,  окружаю- 
щихъ  васъ Искренно  желаю,  чтобъ  эти  б'Ьдств1я  прекрати- 
лись и  чтобъ  Франщя  возвратила  себ'Ь  почетное  м-Ьсто  въ  Ев- 
ропе, особенно  же  чтобъ  положен1е  королевы  сд'1^лалось  такимъ, 
какъ  я  бы  желала  по  живейшему  моему  участ1ю  къ  ней.  Въ  ве- 
ликихъ  опасностяхъ  торжествуетъ  великое  мужество!...  Послу- 
шайте, я  не  могу  согласиться  съ  вашимъ  предложен1емъ.  Вовсе 
нейдетъ  дворцовому  меру,  разв^Ьнчавшему  монархическую  власть 
во  Франц1и  ^),  им']Ьть  портретъ  самой  аристократической  импера- 
трицы въ  Европ1Ь,  а  ей  точно  такъ  же  нейдетъ  посылать  его  меру 
анти- монархисту.  Это  значило  бы  каждаго  изъ  нихъ  поставить 
въ  противор'Ьч1е  съ  самимъ  собою  и  его  призван1емъ  прошед- 
шимъ,  настоящимъ  и  будуш,имъ  ^). 

23-го  1юня:  «Вы  совершенно  новымъ  способомъ  читали  мое 
письмо  въ  четыре  страницы,  доставленное  вамъ  Бахусомъ.  Вы 
прочли  его  по  клочкамъ;  я  знаю,  что  тё1Коенацгональное  собрате^ 
разрывающее  Франщю  по  клочкамъ.  Но  этой  бол-Ьзнью  ивы  за- 
разились, поступая  съ  моимъ  письмомъ  какъ  это  собран! е  съ  ко- 
ролевствомъ ,    которое    вероятно    уже    перестало    быть   тако- 

вымъ Кто  бы  подумалъ  о  Ламет!^,  въ  бытность  его  въ  Шев-Ь, 

что  онъ  будетъ  изъ  б'Ьшеныхъ? Вашъ  комментарий  о  корол-й 

Французовъ  лучшш  изъ  всЬхъ.  Они  это  почерпн^'ли  въ  истор1и 
Франщи?  Кажется,  Фарамондъ  назывался  королемъ  Франковъ. 
Но  со  всЬми  ихъ  нововведен1ями  прош,ай  Франщя,  а  это  вовсе 
не  забавно»  ^). 

24-го  1юня  прибавлено  въ  концЬ  письма:  «Что  касается  ва- 
шей тревоги  насчетъ  нев1Ьрнаго  состоян1я  вашей  воспитанницы 
въсл'Ьдствхе  обхцаго  положен1я  страны,  въ  которой  выживете,  я 


^)  Бальи. 

2)  Сб.  И.  о.  XXIII,  482,  483. 

3)  Стр.  484,  485. 
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конечно  нахожу  ваше  со.моотвержен1е  виолнЬ  прекраснымъ,  но 
надо  же  позаботиться  и  о  настоящей  минут'Ь,  и  потому  я  ве.тЬла 
послать  вамъ  шесть  тысячъ  рублей,  изъ  которыхъ  вы  заплатите 
то  что  я  должна,  а  остальное  употребите  какъ  вамъ  заблагораз- 
судится.  Друг1я  шесть  тысячъ  будутъ  положены  зд'Ьсь  въ  Вос- 
питательный домь,  чтобъ  вы  могли  располагать  и  доходами  п 
капиталомъ,  какъ  вамъ  будетъ  угодно.  Я  поместила  ихъ  здЬсь, 
такъ  какъ  считаю  это  учреждеп1е  вбрн-Ье  ч-бмъ  всЬ  ваши  Фран- 
цузск1е  денежные  дома,  гд'Ь  ужъ  вовсе  ничего  не  платятъ...Что 
касается  до  мЬста  посланника  въ  Итал1и  или  Герман! и,  охотно 
дамъ  вамъ  его,  когда  вы  этого  пожелаете  ^). 

25-го  1юня:  «Такъ  какъ  вы  сознаётесь,  что  жизнь  во  Фран- 
щи  не  представляетъ  болЬе  ни  малЬйшей  пр1ятности,  то  видно 

что  страна  эта  потеряла  свое  главное  достоинство Какое  па- 

ден1е!  Больш1я  дороги  зарасту тъ  терп1ями,  а  Сюлли  такъ  радо- 
вался, что  его  любезный  Генрихъ  IV  истребилъ  ихъ.  Никогда  я 
съ  такою  жадностью  не  читала  и  не  перечитывала  Генр1аду  и 
всЬ  мемуары  топ  эпохи,  какъ  въ  нынешнюю  зиму.  Надо  6}  детъ 
нац10нальному  собран1ю  распорядиться,  чтобъ  бросили  въ  огонь 
всЬхъ  лучшвхъ  Французскихъ  писателей,  распространившихъ 
языкъ  ихъ  по  ц']Ьлой  Европ'Ь.  Иначе  они  будутъ  свидетельство- 
вать противъ  отвратительнаго  разрушен1я  ими  произведеннаго. 
До  спхъ  поръ  считали  достойнымъ  виселицы  каждаго  замышляю- 
щаго  погибель  своей  страны,  а  воть  цЬлая  нащя,  или  лучше 
сказать,  тысяча  дв-Ьсти  депутатовъ  ея  занимаются  этимъ.  Я  по- 
лагаю, что  еслибъ  пов-Ьсили  нЬкоторыхъ  изъ  нихъ,  остальные 
бы  образумились.  Следовало  бы  начать  съ  того,  чтобъ  отнять  у 
нихъ  т^  восемнадцать  ливровъ,  которые  даются  каждому  депу- 
тату, и  тогда  эти  добрые  люди  возвратились  бы  къ  своимъ  реме- 
сламъ,  а  кромЬ  того  издать  законъ,  чтобъ  ни  один ь  адвокатъ  не 
могъ  быть  принять  въ  собрае1е»  ^). 


')  Сб.  и.  о.  XXIII,  487,  438. 
2)  Стр.  488,  489. 
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За  этимъ  сл-йдуетъ  то  м1^сто  объ  адвокатахъ,  которое  мы 
уже  привели  въ  главЬ  о  ея  историческихъ  взглядахъ  и  полити- 
ческой мудрости  и  гд-Ь  выражено  уб'Ьжден1е  въ  безнравственности 
защиты  за  деньги  и  праваго  инеправаго  д'Ьла,  ивътомъчто  это 
бол^е  всего  способствуетъ  затемн'йшю  въ  умахъпонят1я  о  хоро- 
шемъ  и  дурномъ,  о  снраведливомъ  и  несправедливомъ.  Она  со- 
вету етъ  прежде  всего  уничтожить  этотъ  принципъ,апотомъуже 
бороться  со  зломъ,  которое  онъ  произвелъ.  Въ  концЬ  же  письма 
государыня  прибавляетъ:  «Никто  бол-Ье  меня  не  принимаетъ 
искренняго  участ1я  въ  страдан1яхъ  королевы;  я  люблю  ее  какъ 
возлюбленную  сестру  лз^чшаго  друга  моего  1осиФа  и  удивляюсь 
ея  мужеству...  Прощайте  и  знайте,  что  если  отвратительный 
начала  вашихъ  б-Ьшеныхъ  повально  распространятся  въ  Ев- 
роп-Ь,  можно  будетъ  поздравить  съ  этимъ  Турокъ,  которымъ 
тогда  завоеван1е  Европы  сделается  удобнымъ  и  легкимъ:  вотъ 
что  ваша  покорная  слуга  вамъ  предрекаетъ  и  что  она  докажетъ 
вамъ,  какъ  дважды  два  четыре»  ^). 

Съ  половины  1790  года  письма  Гримма  сохранились  вполн-Ь 
до  мая  1791  г.,  и  теперь  мы  будемъ  приводить  изъ  нихъ  все 
касающееся  револющи,  наглядно  съотв-Ьтами  императрицы. 

Въ  письм-Ь  отъ  1-го  августа  1790  онъ  сообщаетъ,  что  уЬз- 
жаетъ  на  воды  въ  Бурбонну,  что  надеется  присутствовать  во 
ФрапкФурт-Ь  на  коронац1и  Леопольда,  а  потомъ  им-Ьть  свидан1е 
съ  принцемъ  Генрихомъ  въ  Вильгельмсбад-Ь,  объясняя,  что  ц'Ьль 
посл'бдняго  будетъ  только  «прюбр'Ьсти  в-Ьрныя  св'Ьд^н1я  о  поло- 
жен1и  д-Ьлъ  во  Франц1и,  и  я  буду  им'Ьть  горесть  геометрически 
доказать  ему,  что  Франщя  погибла  безвозвратно,  и  если  какой 
богъ  не  сойдетъ  въ  мащин'Ь  чтобъ  спасти  её — то  на  карт'Ь  оста- 
нется только  черная  дыра,  которую  Эдмундъ  Бэрке  и  я  не  одни 
зам-Ьтили  съ  самаго  начала  этой  злополучной  революцш.  Анарх1я 
ея  такова,  что  невозможно  ей  просуществовать  даже  н-Ьсколько 
времени  безъ  какой-нибудь  новой  революц1и,  которую  впрочемъ 


^)  Сб.  и.  о.  XXIII,  490. 
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невозможно  предупредить,  такъ  какъ  нигд^  незам-Ьтно  довольно 
хорошихъ  антёровъ,  чтобъ  произвести  развязку  въ  пьесЬ,  услож- 
ненной бандитами  и  нов'Ьсамп,  не  выдающими,  что  они  творятъ. 
Всего  неизбЬжн-Ье  до  снхъ  поръ  —  банкротство,  зреющее  подъ 
рукою  честности,  но  собственно  говоря  злобы  и  безсмысл1Я  Фран- 
ц\'зскаго,  и  становящееся  день  ото  дня  неизб-Ьжи-Ье.  .  .  . 

«До  сихъ  поръ  августМшее  собран1е  ничего  не  рЬшило  на 
счетъ  пенс1И  г-жп  де-Бюэль,  хотя  г.  Вимнфснъ,  одпнъ  изъ  чле- 
новъ  комитета,  иупомянулъотомъ  особо  върапоргЬ,  зд-Ьсь  при- 
лагаемомъ,  и  куда  онъ  вплёлъ  похвалу  безсмертной  во  вкусЬ,  со- 
отвЬтствующехМъ  м-Ьсту,  гдЬ  она  должна  была  произвести  свое 
Д-Ьйствхе.  Я  не  ожидалъ,  что  меня  назовутъ,  ни  что  я  найду  эту 
похвалу  ВЪ  ранорт-Ь  барона  ВимнФена:  но  онъ  сообщолъ  мн-Ь, 
посылая  его,  что  не  могъ  воздержаться,  чтобъ  не  похвалить  ту, 
которой  онъ  такъ  давно  удивляется.  ^'вЬряютъ  меня,  что  эта 
похвала  покрыта  была  рукоплескан1ями  въ  вертеп'Ь  тысячи  двух- 
сотъ  королей  —  адвокате  ВЪ  и  жилетовъ,  куда  я  никогда  не  ста- 
влю ногп,  такъ  какъ  зр-блище  безум1я  и  злобы  никогда  не  заба- 
вляло меня.  Этотъ  предметъ  прямо  возвращаетъ  меня  къпожало- 
ван1ю  денегъ  и  другимъ  нев&роятнымъ  распоряжен1ямъ  въ  пользу 
г-жп  Бюэль  и  ея  опекуна,  сд'Ьланнымъ  среди  грома  пушекъ 
тою  неистощимою  благотворительностью,  которая  не  доволь- 
ствуется заботами  о  слав'Ь  и  счаст1и  самаго  обширнаго  изъ  госу- 
дарствъ,  но  занимается  еще  двумя  атомами,  брошенными 
судьбою  далеко  отъ  нея.  Зд^сь,  государьп1я,  рыдан1я  повто- 
ряются, и  всего  лучше  я  сд-Ьлаю,  если  запечатаю  пакетъ,  отдамъ 
его  г.  Павлову,  уложу  свои  вещи  для  поездки  въ  Бурбонну  и 
уЬду»  \). 

«Я  такъ  тронутъ  всЬмъ,  что  ваше  величество  говорите  мн'Ь 
о  французской  королев'Ь,  что  считаю  себя  обязаннымъ  найти, 
верный  случай  довести  это  до  ея  свЬд-Ьнхя.  Это  ут'Ьшен1е  не 
должно  быть  у  нея  отнято.    Къ  иесчаст1ю,  ея  положен1е  таково, 


1)  Письма  Гримма,  стр.  248,  252,  253, 

Сборнпкъ  П  Отд.  Ц.  Л.  Н. 
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ЧТО  самыя  невпиныя  сношен) я  представляютъ  свою  опасность,  и 
что  достаточно  было  бы  клочка  бумаги,  котораго  передача  была 
бы  зам-Ьчена  и  худо  объяснена,  чтобъ  породить  самыя  странные 
и  даже  гнусныя  подояр§н1я.  Я  полагаю,  что  мы  приближаемся 
къ  весьма  скорому  и  насильственному  кризису:  Финансы  въ  край- 
ности и  возстан1е  цЬлой  армш,  готовой  разбежаться,  вотъ  два 
симптома,  предв'Ьщающ1е  скорое  разложен1е. 

«Я  забылъ  сказать,  что  г-нъ  и  г-жа  де-Бюэль  названы  въ 
рапоргЬ  г.  Вимпфона  именемъ  дю-Ру,  которое  принадлежитъ 
г.  де-Бюэлю,  ведущему  свой  родъ  отъ  стариннаго  Овернскаго 
доз1а,  одного  происхожден1я,  какъ  думаютъ,  съ  домомъ  РуФФО 
пзъ  Неаполя.  Онъ  носитъ  имя  де-Бюэль  по  матеро,  отъ  которой 
онъ  его  насл'Ьдовалъ.  Но  ваше  величество  вероятно  знаете,  что 
уже  два  мЬсяца  какъ  нЬтъ  бол^е  дворянства  во  Франц1и,  что 
есть  только  деятельные  граждане,  начиная  съ  братьевъ  короля 
и  кончая  чернорабочими,  метухцими  улицы,  такъ  какъ  вс^  люди 
родятся  свободными  и  равноправными,  следуя  заявлен1ю  о  пра- 
вахъ  изъ  дома  сумасшедшихъ  во  Францш»  \). 

Государыня  такъ  отв^чаетъ  на  это  письмо  Гримма  начинаю- 
щееся словами:  «Какъ  я  жалокъ»!  «Жалобный  тонъ  очень  при- 
сталъ  жителю  столицы,  которая  два  года  уже  находится  въ  му- 
кахъ  рожден1я  и  которой  наверное  угрожаютъ  несчастное  раз- 

рЬшеше чудовищемъ    разложившимся  и  зловоннымъ.    Но 

отведемъ  взоръ  отъ  зрЬлища  столь  гнуснаго  и  отвратительнаго 
какъ  преступлешя  этой  гидры  о  тысяч-Ь  двухстахъ  головахъ. 
Вы  прекрасно  делаете,  что  ^дете  путешествовать,  чтобъ  раз- 
влечься. Вы  найдете  Николая  Румянцова  во  Франкфурте,  где 
можете  съ  номъ  обнидшться  сколько  вамъ  угодно 

«Надо  сказать  правду,  что  у  васъ  во  Франщи  теперь  господ  - 
ствуетъ  тонъ  грязной  распущенности.  Однакоже  не  этимъ  то- 
номъ  прославилась  Франщя,  а  изящнымъ  языкомъ  двора  Людо- 
вика XIV.  Этимъ  блескомъ  дорожило  общественное  Й1нен1е  це- 


*)  Письма  Г)»имыа,  стр.  255,  256. 
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лыя  полтора  сто.тЬ'пя,  п  встъ  въ  как1е-нибудь  три  года  все  это 
вдругъ  псчезло!  Я  бы  еще  многое  могла  сказать  вамъ  по  этому 
поводу,  но  громадный  пакетъ,  который  мн-Ь  сейчасъ  принесли, 
пзбавляетъ  васъ  на  этотъ  разъ  отъ  дальн-Ьйшихъ  моихъ  размыш- 
лений. Однако  прежде  ч-Ьмъ  примусь  за  чтен1е  бумагъ,  я  непре- 
менно должна  вамъ  сдЬлать  вопросъ:  что  сд^лаютъ  Французы  со 
своими  лучшими  писателями,  которые  почти  всЬ  жили  въ  цар- 
ствован1е  Людовика  XIV?  ВсЬ  они  и  даже  Вольтеръ  —  привер- 
женцы королевской  власти  и  пропов-Ьдуютъ  порядокъ  и  спокой- 
ств1е,  а  это  прямо  противоположно  спстез!!;  гидры  о  тысяче  двух- 
стахъ  головахъ.  Можетъ- быть  они  бросятъ  ихъ  въ  огонь?  Если 
же  н-Ьтъ,  то  оттуда  будутъ  извлечены  начала  совершенно  проти- 
вор'Ьчащ1я  ихъ  систем-Ь,  если  только  у  нихъ  есть  какая  -  побудь 
система»  '). 

«Эта  черная  дыра,  предсказанная  Эдмундомъ  Бэрке  —  Д'Ьло 
весьма  плачевное.  Но  въ  эту  минуту  говорятъ,  что  г.  Булье  во 
главЬ  18,000-ной  арм1и  подвигается  отъ  Нанси,  атакъ  какъ  вы 
меня  ув-Ьрялп,  что  это  челов-Ькъ  съ  характеромъ,  тоувидимъ  чтб 
онъ  сд-Ьлаетъ.  Но  д'Ьла  множество,  да  и  банкротству  онъ  никакъ 
не  можетъ  помешать.  Я  не  хочу,  чтобъ  у  васъ  украли  мои 
письма;  они  для  васъ,  а  не  для  публики,  которая  часто  лишена 
всякаго  здрав аго  смысла.  Одною  изъ  нел'Ьп'Ьйшихъ  операц1й  ты- 
сячидвухсотголовой  гидры  было  уничтожен1е  дворянства.  Какъ? 
То,  что  семьи  пр1обр'Ьли  трудами,  службой  отцовъ  —  у  нихъ  от- 
нято? А  за  что  же,  скажите,  отнимать  у  людей  и  честь  и  выгоду? 
Какое  же  поощрен1е  будутъ  они  им'Ьть?  оставаться  всЬмъ  въ 
неизв-бстности?  Тогда  прощай  и  слава!  Лтутъ  и  клевета  будетъ 
делать  свое  д'Ьло.  Эта  перем'Ьнапменъ  тоже  престранное  дЬло». 

«То,  что  вы  мн'Ь  сообщаете  о  несчастномъ  положен1и  Фран- 
цузской королевы  только  подтверждаетъ  то,  что  я  уже  знала. 
Въ  настоящую  минуту  ей  можно  только  посов-Ьтовать  величай- 
шую осторожность  въ  д'Ьйств1яхъ.    Впрочемъ  она  можетъ  быть 


I)  Сб.  л.  о.  XXIII,  492,  493,  494. 
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ув-Ьрена,  что  я  сочту  за  долгъ  быть  ей  полезной  во  всемъ,  въ 
чемъ  только  могу.  Другъ  и  в^рная  союзница  ея  братьевъ  не 
можетъ  думать  иначе.  Желаю  отъ  всей  души,  чтобъ  эти  крити- 
ческ1я  обстоятельства  изм-Ьнились  какъ  можно  скорее  къ  луч- 
шему    Такъ  вотъ  и  книжная  торговля  тоже  уничтожена  во 

Франц1и,  и  страна  наводнена  глупостями  и  неистовствами:  о  бед- 
ные и  злые  люди»  ^)! 

«Еслибъ  я  была  г.  Бульс,  то  мн1Ь  не  даромъ  дали  бы  началь- 
ство ыадъ  18,000  челов^жъ.  Я  употребила  бы  ихъ  на  то,  чтобъ 
изгнать  изъ  страны  прокуроровъ  и  адвокатовъ  и  всю  ихъ  брат1ю. 
Сегюръ  пишетъ  сюда,  что  ничего  нельзя  предсказывать  за- 
ранее о  томъ  что  у  нихъ  происходитъ,  потому  что  иосл'Ьдствхя 
всего  этого  неисчислимы,  но  не  взирая  на  этотъ  (не  Калхасовскш) 
орак\'ЛЪ,  я  бол'Ье  ч^мъ  когда-либо  предсказываю  имъ  надолго 
всевозможныя  несчаст1я  иб'§дств1я  прежде  ч^мъ  они  возвратятся 
къ  порядку  и  спокойств1ю. 

«Празднества  мира  наградили  меня  кашлемъ;  чтобъ  избавиться 
отъ  него,  я  добровольно  легла  въ  постель;  над'Ьюсь  черезъ  шесть 
недель  прочесть  въ  газетахъ,  что  я  при  смерти.  Но  въ  постели 
я  много  размышляла,  и  между  прочимъ  мн'Ь  пришло  на  мысль 
что  одна  изъпричинъ  почему  Матьё  Монморанси,  Ноальи  и  проч. 
такъ  дурно  воспитаны  и  такъ  неблагородно  мыслятъ,  та  что  они 
первые  предложили  декретъ  объ  уничтоженш  дворянства,  прюбр-Ь- 
теннаго  однако  трудами  ихъ  предковъ;  другая  б-Ьда  въ  томъ,  что  у 
васъ  уничтожили  1езуитск1Я  школы.  Что  тамъ  ни  говори,  а  эти 
плуты  бдительно  смотр'Ьли  за  нравами  и  наклонностями  свопхъ 
воспитанниковъ,  и  все  что  во  Франц1и  было  лучшаго  вышло  изъ 
ихъ  школъ.  Я  читаю  и  перечитываю  Генр1аду  во  время  этихъ  смутъ 
во  Франщи ;  посов-Ьтуйте  и  Франц}^замъ  читать  ее,  чтобъ  бездЬль- 
ники,  подобные  вышеназваннымъ,  наз'чились  мыслить»  -). 


*)  Сб.  и.  о.  XXIII,  495,  496. 
2)  Стр.  500. 
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Отъ  9-го  октября  Грпммъ  посалъ  изъ  Франкфурта:  «Увы! 
эта  несчастная  страна  (Фра11ц1я)  ежедневно  приближается  къ 
своей  гибе.тп,  и  н-^тъ  для  нея  нп  мал^йшаго  признака  спа- 
сен1я.  Г.  Неккеръ  окончилъ  свое  министерское  поприще  и  репу- 
гац1я  его  погребена  подъ  развалинами  монарх1и.  Я  опасаюсь, 
что  ЛаФайэтъ  кончитъ  гЬмъ  же.  Со  всЬхъ  сторонъ  вижу  я  лю- 
дей, приведшихъ  въ  движен1е  машину,  для  управлен1я  которою 
Н'Ьтъ  у  нихъ  ни  ум^нья,  пи  силъ,  п  они,  увлеченные  ею,  сами 
являются  невпнной  причиной  разрушен1я  Франщи.Но  всего  бол'Ье 
виноваты  именно  эти  невинные,  вм'6шивающ]'еся  въ  велпк1Я  д'Ьла, 
и  можетъ-быть  въ  первьп"!  разъ  необходимость  не  создала  нуж- 
ныхъ  людей  или  нужнаго  человека,  чтобъ  спасти  свс^ю  страну. 
Тогда  какъ  революц1я  и  раздоры  естественно  образуютъ  много 
характеровъ,— въ  эти  б^дственныя  времена  не  нашлось  ни  одного, 
и  Франщя  сд-^лалась  жертвою  шайки  адвокатовъ,  пустыхъ  го- 
ловъ,  выдающпхъ  себя  за  фплософовъ,  также  всякихъ  пов'Ьсъ, 
негодяевъ,  молодыхъ  Франтиковъ,  не  им^ющехъ  и  гЬнп  здра- 
ваго  смыс.1а  и  являющихся  игрушками  въ  рукахъ  н-Ьсколькихъ 
бандитовъ,  не  заслуживающпхъ,  при  всей  своей  преступности, 
даже  пме1Ш  знаменитыхъ  злод-Ьевъ.  Посмотр-Ьвъ  вновь  на  цере- 
М0Н1Ю  избран1я  и  коронован1я  Римскаго  императора  съ  тЬмъ  же 
д-Ьтскпмъ  удовольств1емъ,  съ  какимъ  я  гляд-Ьлъ  на  нее  45  л-Ьтъ 
тому  назадъ,  я  вырвусь  изъ  объят1й  друга  моего  сердца  и  друга 
по  сердцу,  чтобъ  опять  окунуться  въ  омутъ,  именуемый  Пари- 
жемъ,  о  которомъ  им^ю  эту  зиму  худшее  ч-ймъ  когла-либо  мв'Ь- 
н1е;  но  что  д-Ьлать?  нельзя  покинуть  т-Ьхъ,  кому  мы  отъ  ихъ 
рожден1я  дали  право  на  насъ  опираться.  И  такъ  какъ  отъ  меня 
не  зависитъ  увезти  изъ  Франщп  г-жу  Бюэль  съ  мужемъ  и  д^тьми, 
то  надо  возвратиться  туда,  и,  если  нужно,  лечь  съ  нею,  или 
возл-Ь  нея» '). 

Франкфуртъ,  1-го  ноября:  «Чтобъ  усгюкопть  себя  я  прямо 
лечу  окунуться  въ  пучину,  гд-Ь  царствуютъ  злоба  и  безум1е  п  гд-Ь 


')  Письма  Гримма,  стр.  205,  266. 
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д'Ьла  день  ого  дня  ухудшаются.  Я  не  им-Ью  тамъ  никакого  д^ла, 
и  однакоже  б1Ьгу  тз^да;  я  покидаю  самаго  ц11Жнаго  друга  ^),  я 
противлюсь  его  упрашиваньямъ,  потому  что,  не  будучи  вь  воз- 
можности увезти  мою  маленькую  воспитанницу  и  ея  д-Ьтей  изъ 
Франц1и,  но  разь  11р1учивъ  ее  съ  рожден1я  над-Ьяться  на  меня, 
я  необходимо  долженъ  'Ьхать  ее  успокоить  своимъ  присутств1емъ 
и  разд'1^лить  опасности,  отъ  которыхъ  не  могу  уберечь  ее)^ 

«Въ  по-Ьздку,  сделанную  мною  въ  Готу,  я  нашелъ,  что  тамъ 
господствуетъ  прекрасное  настроен1е  и  что  наши  писатели  не 
заразились  Французской  бол'§зн1ю,  какъ  столько  другихъ  умни- 
ковъ  Герман1и  во  многихъ  частяхъ  ея.  Наши  готск1я  перья  поло- 
жительно способствовали  потушен1ю  возстан1я  въ  курФиршеской 
Саксон1И,  какъ  ваше  величество  увидите  изъ  «Горячки  бунта» 
и  другихъ  памФлетовъ  зд-Ьсь  прилагаемыхъ,  которые  Дрезден- 
сюй  дворъ  требовалъ  у  нихъ  тысячами,  чтобъ  распространять 
ихъ  между  непокорными  подданными.  Это  безумие,  кажется,  совер- 
шенно прекратилось.  Тотчасъ  по  пр1'Ьзд'Ь  въ  Парижъ,  бз^ду  им'Ьть 
честь  говорить  съ  моей  августМшей  зюнархиней  о  книг-Ь  подъ 
заглав1емъ:  «Маленькая  книжка  для  помощи  вънуждЪ  (Ваз  Ыеше 
N0111-  ипй  ШШ-ВйсЫеш),  которой  авторъ,  живущш  въ  Гот-Ь, 
одинъ  продалъ  бол'Ье  ста  тысячъ  экземпляровъ,  хотя  книга  его 
была  перепечатана  во  всЬхъ  частяхъ  Герман1и»  ^). 

Отъ  14-го  ноября  Гриммъ,  по  возвращен1и  своемъ  въ  Па- 
рижъ, пишетъ:  «Я  вступилъ  въ  Парижъ  съ  растерзаннымъ  серд- 
цемъ,  и  прх-Ьздъ  мой  прив-Ьтствованъ  былъ  народнымъ  зр^лищемъ 
грабежа  отеля  Кастри.  Ваше  величество  спросите  меня:  Да  кто 
же,  безумецъ,  заставлялъ  тебя  туда  возврагцаться?  Ахъ!  кто  за- 
ставлялъ?  Конечно  не  удовольств1е,  конечно  не  желан1е  моего 
сердца  возвратили  меня  сюда.  Я  могъ  бы  провести  самую  пр1ят- 
ную  зиму  возл-Ь  своего  святого  во  ФранкФурт1Ь;  нашибезпрерыв- 
ныя  прогз'лки  въ  Царское  Село,  въ  Петербургъ,   въ  Эрмитажъ 


^)  Графа  Н.  Румянцова. 

-)  Письма  Гримма,  стр.  270,  271,  272. 
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об.мапывалп  бы  мое  сердце,  и  я  въ  ппыя  минуты  мсчталъ  бы, 
что  перепесепъ  туда.  Я  могъ  бы  расположиться  въ  ЛозапнЬ, 
возл-Ь  маршала  Кастри,  къ  которому  я  привязанъ  уже  40  л-Ьтъ, 
который  пере'Ьхалъ  туда  со  времени  возрожденья  Галл1и,  потому 
что  онъ  СЪ  самого  начала  предвпд-Ьлъ  всЬ  благословеп1я,  кото- 
рыя  намъ  готовплись.  Я  бы  должснъ  былъ  для  поправлен1я  своего 
разстроеннаго  здоровья,  которое  Парпжъ  быстро  докопаетъ,  по- 
искать бол-Ье  мягкаго  неба,  напр.  Ниццы,  Пизы  пли  Неаполя, 
чтобъ  дышать  тамъ  свободно  п  иезадыхаясь.  Но  ваше  величе- 
ство не  научили  ли  меня  давно  свопмъ  славнымъ  примЬромъ,  что 
есть  первостепенная  добродетель,  безъ  которой  друг1я  нестоятъ 
своего  имени?  Эта  доброд^Ьтель  постоянство.  И  если  постоянство 
есть  первая  и.зъ  ея  доброд'Ьтелей,  какъ  см-Ьлъбы  многострадаль- 
ный не  им-Ьть  её  и  не  подражать  издали  той,  которой  образъ 
с1яющ1й  славою  пресл^дуетъ  его  день  и  ночь.  Поэтому  я  сказалъ 
себ-Ь,  что  пр1учивъ  госпожу  де-Бюэль  расчитывать  на  меня,  съ 
т^Ьхъ  поръ  какъ  она  существуетъ.  я  не  могу  въ  такую  минуту 
ее  покинуть.  И  какъ  она  привязана  къ  почв-Ь  маленькимъ  иму- 
ществомъ  своего  мужа,  и  потомъ  съ  тремя  д-Ьтьми  и  скудными 
средствами,  столь  же  разсгроенными  какъ  и  самыя  больш1я 
именья  прежней  Франц1И,  я  конечно  не  былъ  бы  въ  состоянш  вы- 
везти её  отсюда  и  заставить  её  покинуть  свое  печальное  отече- 
ство, какъ  сд-Ьлалп  всЬ  им']Ьвш1е  на  то  возможность.  Стало-быть, 
мне  следовало  возвратиться  сюда,  чтобы  разделить  судьбу  моей 
питомицы,  поддержать  её,  хотя  насъ  разд'Ьляло  пространство  въ 
двадцать-пять  миль,  и  наконецъ  похоронить  себя  возл-Ь  нея,  если 
надо  и  если  мои  припадки  удушья,  возобновивш1еся  съ  прь-йзда 
моего,  потребу ютъ  того  отъ  меня»  ^). 

Отъ  1-го  декабря  Гриммъ,  излагавш1Й  въ  предыдущемъ 
письм-Ь  всЬ  впечатлЬн1я  своего  путешеств1я  и  различныхъ  свп- 
данш  п  разговоровъ,  продолжаетъ  такъ:  «Остальная  часть  моего 
путешеств1я  и.зъ  Бурбонны  во  ФранкФуртъ  прошла  несколько 


1)  Письма  Гримма,  стр.  273,  274,  275. 
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спокойн'Ье.  я  прхостановился  въ  Мец'Ь,  чтобъ  видЬть  маркиза 
Бульс,  котораго  не  впдалъ  съ  революц1И  послЬ  всЬхъ  угрожав- 
шихъ  ему  опасностей.  Этотъ  человЬкъ  мн-Ь  по  сердцу,  но,  разв-Ь 
посл'Ьдуетъ  какое-нибудь  необыкновенное  и  неожиданное  стечете 
обстоятельствъ,  онъ  будетъ  такъ  же  безполезенъ  къ  возстано- 
влен1ю  порядка  какъ  и  друг1е,  потому  что  неурядица  въ  этомъ 
несчастномъ  королевств-Ь  такова,  что  мн-Ь  кажется  невозможно 
уберечь  его  отъ  разложен1я.  Ваше  величество  вполн1&  правы: 
челов-Ькъ  во  глав'Ь  осьмнадцати  тысячъ  войска,  съ  характеромь 
и  решимостью  завоевателя,  мон^етъ  сд'Ьлаться,  смотря  по  складу 
и  свойствамъ  своимъ,  или  властителемъ  и  тираномъ,  или  избави- 
телемъ  своего  отечества.  Но  ему  необходимо  было  бы  осьмнад- 
цать тысячъ  челов-Ькъ,  на  которыхъ  онъ  могъ  бы  расчитывать, 
и  благодаря  глубокому  злодейству  т-Ьхъ,  кто  привелъ  Д'Ьла  въ  то 
положен1е,  въ  какомъ  они  находятся,  все  постепенно  и  въ  опре- 
деленную минуту  оказывается  взбунтовавшимся,  возставшимъ, 
разстроеннымъ.  Ничто  не  представляетъ  мн'Ь  бол'Ье  в-Ьриаго  изоб- 
ражен1я  турецкой  арм1п,  какъ  настояш,ее  состояп1е  арм1и  Фран- 
цузской, съ  тою  разницей,  что  зд-Ьшнте  правители  всячески  ста- 
раются возбуждать,  поош,рять  и  награждать  виновныхъ  и  пре- 
ступныхъ,  которыхъ  визирь  по  крайней  м  Ьр-Ь  велитъ  душить  или 
сажать  на колъ,, когда  можетъ  Такова  изм'йнчивость  всего  чело- 
в-Ьческаго,  что  минута  безум1я  поставила  насъвъ  уровень  съ  без- 
мозглыми и  свир'Ьпыми  врагами  нашей  август'Ьйшей  государьши. 
Чтобъ  спасти  Франщю,  нужна  бы  чужеземная  сила,  способная 
послужить  ядромъ,  вокругъ  котораго  могли  бы  соединиться  на- 
родныя  силы,  а  этой  чужеземной  помощи  не  существуетъ;  одинъ 
Французъ  могъ  бы  также  совершить  это  чудо  двадцать  разъ, 
сто  разъ,  вомгновеше  ока,  но  онъ  этого  нехочетъ.  Этотъ  Фран- 
цузъ —  самъ  король Великш  Герцбергъивелишй  Неккеръ, 

хотя  вовсе  не  похож1е  другъ  на  друга,  заставили  меня  почув- 
ствовать отвращен1е  къ  министрамъ-литераторамъ.  Если  этотъ 
педантъ  своей  спесью,  ложными  расчетами,  академическими  и 
полемическими  диссертац1ями  обреченъ  Провид'Ьн1емъ  погубить 
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свою  родинз%  другой,  окончивши  роль  свою,  могъ  бы  спросить 
себя,  что  сталось  въ  рукахъ  его  съ  тою  Франц1ей,  которую  онъ 
получплъ  ц'Ьлою  въ  1788  г.  Онъ,  какъ  ребенокъ,  одаренный 
однако  сатанпиской  гордостью  и  совершенною  неспособностью 
сладить  съ  большой  машиной,  льстилъ  себя  надеждою  подчинить 
себ-Ь  государственные  чины  могуществомъ  своего  краспор'Ьч1я  и 
своего  пера.  Онъ  м^тилъ  ни  мало  ни  много  —  на  то,  чтобъ  сде- 
латься мпнистромъ  наши,  чтобъ  бол'1Ье  не  зависать  отъ  прихотей 
двора;  а  нац1я  или  лучше  сказать  тЬ,  которые  сделались  ея  пред- 
ставителями, насм-Ьялпсь  надъ  нимъ  и  кончили  тЬмъ,  что  отвергли 
его  съ  презр'Ьн1емъ.  Онъ  любилъ  театральные  эФФекты  и  произ- 
водилъ  ихъ  время  отъ  времени  въ  нащональномъ  собран1п,  или 
посылалъ  туда  своего  короля  для  той  же  ц-Ьли,  чтобъ  привести 
чувствительную  и  кроткую  пац1Ю  на  24  часа  въ  умилен1е,  надъ 
которымъ  она  черезъ  день  посл-Ь  того  смЬялась.  Наконецъ  онъ 
сошелъ  со  сцены.  Умы  безпристрастные,  нападая  на  его  способ- 
ности, отдадутъ  справедливость  его  честности;  отказавъ  ему  въ 
дарован1яхъ  и  искустве  великаго  Финансиста-политика  и  особливо 
государствепнаго  челов'Ька,  они  не  занодозрятъ  его  въ  томъ, 
чтобъ  онъ  готовплъ  или  желалъ  видЬть  то  что  случилось;  но  они 
скажутъ,  что  если  въ  его  министерство  Франц1я  впала  въ  такое 
плачевное  состоян1е,  надо  было  или  б-Ьжать  пли  погибнуть  вм1Ьст'Ь 
съ  нею»  ^). 

Отъ  20-го  декабря  Гриммъ  передаетъ  разговоръ  свой  съ 
Леопольдомъ  по  поводу  Французской  революц1и  п,  сообщая  свой 
взглядъ  на  нее,  высказываетъ  зам'Ьчательное  пророчество  по  от- 
ношешю  къ  Росс1п.  Онъ  предвидитъ,  что  ей  суждено  принять 
насл'Ьдхе  европейской  цивилизац1п  и  развивать  её  дал-Ье,  не  за- 
ражаясь той  болезнью  разрушен1я,  которая,  какъ  ему  ужъ  тогда 
казалось,  должна  была  охватить  всю  Европу.  Это  письмо  такъ  за- 
мечательно, что  заслуживаеть  быть  приведеннымъ  почти  въ  цело- 
сти: «Въ  аз'д1енщю,  доставленную  мнЬу  императора,  чтобъ пере- 


1)  Сб.  л.  о.  ХХ1П,  284,  287. 
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дать  емз'  поздравительное  письмо  герцога  Готскаго  по  случаю 
его  восшеств1я  на  престолъ,  этотъ  монархъ  говорилъ  со  мною 
сначала  о  Французской  революц1И  какъ  съ  челов-Ькомь,  ко- 
торый только  что  былъ  ея  свид'Ьтелемъ.  Опъ  не  счелъ  меня 
достойнымъ  того,  чтобъ  говорить  со  мною  съ  дов'Ьр1емъ  въ  поли- 
тическомъ  отношеши,  и  имя  сестры  его  не  было  произнесено 
имъ;  но  онъ  ограничился  ФИлосоФствован1ями  и  общими  местами, 
и  когда  я  сказалъ  ему,  что  опасаюсь  возвращен1я  варварства,  уни- 
чтожен1я  искуствъ  и  просв^щенхя,  онъ  отв-Ьчалъ  мн-Ь,  что  возвра- 
щен1е  суев-]Ьр1я  и  царства  поповъ  каягется  ему  близкимъ  и  неиз- 
б-Ьжнымъ.  Тогда  я  сообщйлъ  ему  предсказаше  вашего  величе- 
ства. Мн-Ь  показалось,  что  онъ  опасался  обнаружить  передо  мной 
впечатл-Ьше,  которое  это  предсказан1е  произвело  на  него;  можетъ- 
быть  онъ  вообразилъ,  что  я  выставилъ  его  единственно  сът-Ьмъ^ 
чтобъ  дать  разговору  политическ1й  оборотъ.  Въ  этомъ  я  его  успо- 
коплъ  весьма  скоро,  погрузившись  въ  глубочайш1я  догадки  фило- 
соФСкаго  и  общаго  характера.  Неоспоримо  только  одно:  что  Во- 
лохи  всегда  остаются  Волохами,  что  Вольтеръ  нашелъ  бы  ихъ 
т'Ьми  же,  какими  ихъ  покинулъ,  какими  они  были  уже  дв'Ь  тысячи 
л-Ьтъ  тому  назадъ;  по  тому,  какъ  они  воспользовались  свободой, 
они  доказали,  что  столько  же  способны  обладать  ею,  какъ  корова 
способна  плясать  наканат'Ь,  и  что  за  ихъ  настояш,имъ  сумасброд- 
ствомъ  можетъ  посл'Ьдовать  только  самый  суровый  деспотизмъ. 
Мой  добрый  нунщй  Капрара,  челов-Ькъ  умный,  что  не  пом-Ьшало 
ему  разводить  чистую  водицу  при  курфпршескомъ  сейм-Ь,  потому 
что  онъ  хот^^лъ  итти  подъ  эгидой  Прусс1и,  а  курфиршеская  кол- 
лег1я  не  любитъ  этого  щита,  этотъ  мой  нунцш  говорилъ  мн-Ь  по 
поводу  мудрости  нац10нальнаго  собран1я:  я  не  боюсь  за  автори- 
тетъ  церкви;  мы  оба  съ  вами  можетъ-быть  слишкомъ  стары, 
чтобъ  вид-Ьть  её  возникающею  изъ  пепла,  но  она  возродится. 
Ваши  якобинцы  сд'Ьлали  это  чудо  неизб-Ьжныиъ;  но  сознайтесь 
также,  что  они  проиграли  роду  челов-Ьческому  превосходный  про- 
цессъ,  и  что  еслибъ  они  были  въ  состоян1и  руководить  этой  ре- 
волюц1ей  съ  умеренностью  и  мудростью,  они  могли  бы  сд'Ьлать 
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её  благотворною  для  всего  рода  челов'Ьческаго.  Конечно  мой  доб- 
рый нунц1Й  правь,  ярость  Галловъ  совершила  въ  н-Ьсколько  м-Ь- 
сяцевъ  д1Ьло  нЬсьолькпхъ  в{жозъ  посгепеннаго  упадка,  и  даже 
языкъ  СЪ  ужасающею  быстротою  искажаеть  эта  ярость,  такъ 
что  языкъРасиновъиВольтеровъ  скоро  будегъ  казаться  чужимъ. 
Когда  аббатъ  Гал1ани  пророчествовалъ,  что  русскш  языкъ  сдЬ- 
лается  языкомъ  дворовъ,  а  Французск1й  языкомъ  ученыхъ  \),  онъ 
не  думалъ,  что  такъ  близка  эта  революц1я.  Такъ  какъ  всякая 
бедственная  эпоха  подаетъ  новодъ  къ  прсдсказан1я.мъ,  я  тоже 
выскажу  своз.  Безъ  со.мн'Ьн1м^  если  безудйе  Францш  не  будегъ 
подавлено  и  быстро  не  прекратится,  оно  можетъ  быть  бол-Ье  пли 
мен'Ье  пагубно  для  самаго  ядра  Европы,  ибо  невозможно,  чтобы 
чумная  зараза  не  опустошала  и  сос']Ьдство.  Уничтожен1е  военной 
дисциплины  будетъ  однимъ  изъ  прнмыхъ  посл'Ьдств1Й  этой  заразы, 
этой  методически  развившейся  разнузданности,  которою  мы  зд'йсь 
вполн-Ь  наслаждаемся.  Въ  этомъ  порядке  вещей  свир-Ьпымъ  вар- 
варамъ  мусульманамъ  была  бы  легкая  пожива  и  предсказан1е 
безсмертной  очень  скоро  сбылось  бы,  еслябъ  русскш  орелъ  не 
былъ  недосягаемъ  для  Французскаго  изступлен1я.  Эта  импер1я  и 
дисциплина  ея  арм1й  въ  случа-Ь  надобности  обуздаетъ  и  уничго- 
житъ  варваровъ  и  предохранитъ  отъихъвторжен1я  ядро  Европы, 
которое  покроется  густымъ  мракомъ.  Два  государства  тогда 
под)ь.гято  между  собой  воь  преимут^ества  образованности^ ,  всю 
силу  гепгя  въ  литератур)ъ,  искуств}ь,  военномъ  дгьлгь  и  промыш- 
ленности: Россгя  со  стороны  востока,  а  освобожденная  въ  наши 
дни  Америка  со  стороны  запада.  А  мы,  пароды  ядра  Европы, 
окажемся  слишкомъ  развращенными,  слишкомъ  униженными, 
чтобъ  иначе  какъ  только  по  глухому  предап1ю  сознавать  ч1;мъ 
мы  были  прежде.  Конечно  не  было  еще  прим-Ьра  въ  лЬтописяхъ 
М1ра,  чтобъ  великая  нащя  могла  внезапно  исчезнуть  и  быть  вы- 
черкнутою изъ  списка  народовъ  по  собственному  своему  хотГ.н1ю 
и  не  испытавъ  никакпхъ  другпхъ  б'Ьдств1й,  кром'Ь  собствсппаго 
безум1я.  Какой  печальный  уд^лъ  быть  уничтоженной  горстью 
мошенниковъ  и  пов-Ьсъ,  которые  не  ум-Ьютъ  внушить  къ  себ^Ь 
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уважен1я,  хотя  бы  характеромъ  велич1я  въ  своихъ  злод'Ьйствахъ; 
которые  во  всякомъ  спор^  по  поводу  самыхъ  простыхъ  вещей 
обнарз'живаютъ  свою  пустот}^,  свое  нев'Ьжество,  свое  безум1е, 
которые  съ  б'Ьшенствомъ  характера  соединяютъ  мелочность  и 
ребячество,  покрывают,] я  ихъ  позоромъ,  и  при  всемъ  томъ  по- 
стоянно воображаютъ  себя  свЬточемъ  народовъ,  тогда  какъ  они 
стали  посм'бшищемъ  для  нихъ!  Я  не  исключаю  ни  одного  изъ 
трехъ  сослов1й,  и  побежденные  и  победители  равно  являются  по- 
зоромъ для  челов-Ьчества.  Не  нашлось  ни  одного  великаго  харак- 
тера, когда  того  настоятельно  требовала  необходимость:  вотъ 
величайш1Й  признакъ  упадка,  какой  можетъ  обнаружить  нац1я. 
Ваше  величесто  спрашиваете  меня,  куда  давались  эти  Француз- 
ск1е  рыцари,  нЬкогда  блиставш1е  гордостью  и  мужествомъ.  Пе- 
редъ  революц1ей  они  сд-Ьлались  англ1Йскими  жокеями  и  конюхами; 
понятно,  что  послЬ  революц1и  они  сочли  честью  и  славой  быть 
см'Ьшанными  со  сволочью!  Они  въ  одномъ  вечернемъ  засЬдан^и, 
полупьяные,  возбудили  вопросъ  объ  уничтожеши  дворянства,  при- 
нявъ  на  своей  аз'дгенцш  множество  безд^льниковъ,  од^тыхъ  по 
оперному  и  подкупленныхъ  изображать  изъ  себя  посланниковъ 
нащй;  адвокаты  такимъ  образомъ  довершили  собственное  безу- 
М1е.  Что  сказать  о  пац1и,  которая  не  знаетъ,  или  представляется 
незнаюш,ею,  что  дворянское  сослов1е  составляетъ  такую  же  су- 
щ,ественную  принадлежность  общества,  такъ  же  необходимо  для 
усп'Ьховъ  образованности,  какъ  развитее  красоты,  силы  иусп'Ьхи 
роста  присущи  природ-Ь  т-Ьла.  Конечно  со  стороны  Неккера  не 
было  непростительной  ошибкой,  что  онъ  удвоилъ  среднее  сосло- 
в1е^  что  было  согласно  со  справедливостью  и  чему  онъ  былъ  не 
въ  силахъ  пом-Ьшать,  но  непростительно  было  вообразить,  что 
министръ  можетъ  созывать  государственные  чины,  непозаботясь 
о  ихъ  состав-Ь,  не  наблюдая  зорко  за  выборами,  не  им-^^я  на  нихъ 
положительнаго  вл1ян1я,  не  заручившись  въ  нихъ  преобладающей 
парт1ей.  Король  конечно  былъ  въ  своемъ  прав'Ь,  когда  требо- 
валъ  двухъ  предварительныхъ  и  существенныхъ  качествъ  въ  де- 
путате: чтобъ  онъ  им^лъ  40  лЬтъ,  такъ  какъ  разсудокъ  и  раз- 
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мышлен1е  зр^ютъ  во  Франц1П  позже  ч'{^.мъ  гд-Ь-лийо^  и  ч тобъ  онъ 
былъ  собственникомъ.  Эти  два  необходимыя  зслов1я  достаточно 
предохранили  бы  Л10нарх1ю  отъ  опасности  попасть  въ  руки  адво- 
катовъ  и  блузниковъ,  и  спасли  бы  ее  отъ  охъ  тупоумныхъ  и  тём- 
ныхъ  пропсковъ.  Но  когда  я  заглядываю  въ  истор1ю  п  вспоми- 
наю, ч1^мъ  была  эта  пащя  всяк1й  разъ  какъ  она  хот'Ьла  сама  упра- 
вляться и  вестп  свои  дЬла,  я  невольно  прихожу  къ  мысли,  что 
б'Ьдств1я  Франц1н  были  решены  въ  тотъ  день,  какъ  произнесено 
было  имя  государственны хъ  чиновъ.  Нац1я,  неосторожно  вовле- 
ченная въ  дЬйствхе,  обнаружила  тотъ  же  характеръ  запальчиво- 
сти, звЬрства,  необузданности  и  ребячества  которыми  она  отли- 
чалась при  всякомъ  случае  сът-Ьхъпоръ,  какъ существустъ.  Мы 
сами  жестоко  заблуждались,  почитая  себя  на  тысячу  л-Ьтъ  уда- 
ленными отъ  этпхъ  признаковъ  варварства  и  распущенности,  по- 
тому что  в-Ькъ  счаст1я.  легкомысл1я  п  народной  испорченности, 
наступивъ  зав-бкомъ  усп'Ьховъ,  гордости  и  славы,  замаскировалъ 
и  скрылъ  отъ  насъ  неизгладпвш1яся  черты  первобытнаго  харак- 
тера. Когда  зимою,  передъ  открыт1емъ  народнаго  собран1я,  я 
подмЬтилъ  среди  возбужден1я  умовъ  первые  зародыши  обще- 
ственнаго  безум1я,  я  иногда  осмеливался  имъ  говорить  шутя: 
«Вижу,  что  вы  хотите  выдумать  свободу  и  превзойти  своимъ  ге- 
шемъ  Аегличанъ  и  Американцевъ;  но  постарайтесь  не  отстать 
отъ  Поляковъ».  Я  тогда  думалъ,  что  произношу  злую  шутку; 
теперь  я  не  нанесу  какому-нибудь  польско.му  сейму  такого  оскор- 
блен1я,  чтобы  приравнять  его  къ  нащональному  собран1ю  Воло- 
ховъ,  Мн'Ь  тогда  не  приходило  въ  голову,  что  если  Франц1я, 
полная  силъ,  св-Ьжестп  и  мужества,  могла  мягкими  иум'Ьренными 
законами  быть  возведена  на  высшую  степень  благосос  гоян1я  въ 
гораздо  меньш1й  срокъ,  ч&мъ  какой  надобенъ  былъ  для  разруше- 
Н1я  Бастильп,  тоФур1я  Французская,  ярость  адвокатовъ  и  пов-Ьсъ 
предприметъ  разрушить  монарх1ю  съ  такою  же  быстротою  и  не 
встр^титъ  никакого  препятств1я  своему  преступному  пред- 
пр1ят1ю  ^). 


1)  Письма  Гримма,  стр.  201—290 
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1791. 


Понятно  какое  сильное  впечатл'Ьнхе  должно  было  производить 
на  Екатерину  чтен!е  этихъ  краснорЬчивыхъ  страницъ,  вылив- 
шихся такъ  искренно  изъ-подъ  пера  очевидца  собьтй,  тЬмъ  бо- 
л'Ье  что  говорилъ  съ  нею  челов^къ  спокойный,  не  принадлежав- 
ш1й  ни  къ  какой  парт]и  д'Ьйств1я  и  отнюдь  не  враждебно  отно- 
сивш1йся  къ  господствовавшей  тогда  иде'Ь  такъ  называемаго 
обновлеп1я  Франши. 

Отъ  12-го  января  1791  Екатерина  писала:  «Фактотумъ  воз- 
в'Ьстилъ  мнЬ  объ  отъ'Ьзд'й  курьера  въ  вашу  несчастную  страну, 
а  потому  примите,  г.  многострадальный,  мои  поздравления  съ 
новымъ  годомъ;  они  несравненно  искренн-Ье,  ч-Ьмъ  т-б,  что  были 
принесены  изъ  вертепа  злополучнаго  и  разрушительнаго  собра- 
н1я  депутатовъ  Французскому  королю,  котораго  держатъ  пл^Ьн- 
никомъ  въ  замк'Ь  Тюильри,  служащ,емъ  въ  настоящую  минуту 
Бастилхей,  по  словамъ  Эдмунда  Бэрке  —  англ1Йскаго  Демосоена. 
Если  книги  Калонна  и  Бэрке  не  произведутъ  впечатл'Ьн1я  на  раз- 
номысленныя  головы  во  Францш,  то  придется  сказать  или  что 
они  ужъ  вовсе  не  читаютъ,  или  у  нихъ  головы  до  того  перевер- 
нулись, что  только  полное  крушен1е  исц-блитъ  ихъ,  но  ужъ  слиш- 
комъ  поздно,  отъ  ихъ  ярости.  Что  сталось  съ  вашими  Француз- 
скими рыцарями?  Отчего  же  они  дали  сбросить  себя  въ  грязь»  ^). 

Въ  то  время  какъ  Екатерина  писала  эти  строки  къ  Гримму, 
онъ  сообпдалъ  ей  одну  ужасающую  подробность  о  революшон- 
номъ  зв'Ьрств'Ь  во  Франщи,  показавшемъ  до  чего  можетъ  дойти 
изступлен1е  разнузданныхъ  страстей  толпы,  изъ  которой  въ  эпохи 
революшй  обыкновенно  выступа ютъ  на  сцену  самые  отврати- 
тельные по  грубости  и  порочности  подонки  общества.  Братъ 
г-жи  Бельзэнсъ,  о  смерти  котораго  императрица  ужъ  упоминала 
выше,  ОФИцеръ  погибш1Й  при  исполнен1и  своего  долга  на  защиту 
порядка  въ  город-б  Кан^  (Саеп,  въ  Нормандии),  былъ  не  только 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  501,  502. 
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убитъ,  но  и  С1ш)€нъ.  Эги  у;каспыя  строки  Гримма  заставляютъ 
содрогаться  еще  и  теперь,  на  разстоян1п  цЬлаго  стол^т1я.  Ка- 
К1Я  же  чувства  должны  они  были  возбудить  къ  императриц Ь — 
современпиц'Ь  ужасныхъ  событ1Й,  касавшихся  лпцъ  ей  хорошо 
пзв'Ьстныхъ  и  ВЪ  которыхъ  она  принимала  живое  участ1е.  Ка- 
ково долли1ы  были  под'Ьйствовать  на  нее  самыя  подробности 
этаго  разсказа,  какъ  видно  сообп;епныя  ей  ранЬе  въ  одпомъ  изъ 
утратившихся  писемъ  Гримма.  Отъ  10-го  л^с  января  онъ  писалъ: 
«Госпожа  де-Бюэль,  покинувшая  Парижъ  въ  1789  году,  за  шесть 
нед'Ьль  до  революц1И,  рискнула  накоиецъ  возвратиться  въ  омутъ 
за  день  до  новаго  года,  по  счету  Юлтанскаго  календаря,  къ  кото- 
рому Греческая  императрица  привязана  только  по  непроститель- 
ному расноложен1ю  къ  своему  двоюродному  братцу  10л1ю  Кесарю. 
Госпожа  де-Бюэль  воображаетъ,  что  она  из1'Ьетъ  право  писать 
хоть  одинъ  разъ  въ  годъ  своей  августЬйшей  благод'Ьтельниц'Ь,  и 
конечно,  если  признательность  даетъ  больш1я  права,  никто  посл'Ь 
меня  не  имЬетъ  на  ваше  величество  такихъ  правъ  какъ  она.  Ея 
первое  появлен1е  при  дворЬ  было  крайне  тяжело  и  нанесло  ей 
новый  жесток1й  ударь.  Увид-Ьвъ  её,  всяк1й  вспомнилъ  съ  волне- 
н1емъ  и  сострадан1емъ  брата  ея,  убитаго  и  съ'Ьденнаго  въ  Кан-Ь 
въ  августе  1789  г.  Коро.тева  подошла  къ  ней  и  со  слезами  на 
глазахъ  сказала  ей:  «Госпожа  де-Бюэль,  я  хот-Ьла  бы  говорить 
съ  вамп,  но  это  невозможно» ;  рыдан1я  едва  не  задушили  малень- 
кую протеже  вашего  величества;  все  королевское  семейство  по- 
ка.зало  ей  необыкновенное  участ1е.  Королева,  отвернувшись  и 
глотая  слезы,  продолжала  исполнять  дворск1я  обязанности  съ 
видомъ  величайшаго  спокойств1я;  этому  искуству  она  имЬла 
время  научиться  въ  школЬ  несчаст1я;  я  всегда,  видя  ее,  бываю 
пораженъ  ея  достоинствомь  среди  окружаюпщхъ  её  опасностей. 
Конечно  для  нея  было  бы  великимъ  угЬшенхемъ,  еслибъ  она 
узнала  какое  участхе  она  внушаетъ  вашему  величеству,  и  если 
когда-нибудь  мелькнетъ  возможность  доставить  ей  это  утЬшеи1с, 
не  подвергая  ея  спокойств1я  опасности,  то  я  ревностно  это  ис- 
полню; но  покам^стъ  осторожность  слишкомъ  настоятельно  тре- 
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буетъ  не  пробовать  ни^его  такого,  что  могло  бы  доставить  хотя 
мал'Ьйшш  прсдлогъ  къ  увеличен1ю  опасности,  въ  которой  нахо- 
дится эта  злополучная  принцесса»  ^), 

Мудрено  ли  посл'Ь  того,  что  Екатерина  пишетъ  отъ  13-го 
января:  «Кровь  кипптъ  въ  жилахъ,  даже  за  700  миль  отъ  ва 
шихъ  домашнихъ  очаговъ,  когда  я  вижу,  что  у  васъ  происхо- 
дитъ...  Теперь  ужъ  конечно  не  мои  письма  прпчиняютъ  вамъ 
удушье;  посл-Ьдихе  два  года  я  стала  вамъ  писать  рЬже,  и  письма 
мои  кажется  стали  короче;  но  это  происходитъ  не  отъ  того, 
чтобъ  писать  было  нечего,  а  отъ  обстоятельствъ  времени,  по- 
тому что  я  не  люблю  посылать  къ  вамъ  письма  во  время  отвра- 
тительной кутерьмы,  которая  происходитъ  вокругъ  васъ.  Ни- 
когда не  знаешь,  живы  ли  вы  еще  среди  всЬхъ  смутъ,  убшствъ 
и  грабежей  въ  этомъвертеп'Ьразбойниковъ,захватившпхъ  власть 
во  Франщи,  чтобъ  превратить  ее  въ  Галл1ю  временъ  Кесаря. 
Но  Кесарь  ихъ  усмирилъ.  Когда  же  придетъ  Кесарь?  О,онопри- 
детъ,  не  сомтьвайтесь,  онъ  появится!  Еслибь  я  была  на  м'Ьст'Ь 
Артуа  и  Конде,  я  бы  сум'Ьла  употребить  въ  д-Ьло  эти  триста 
тысячъ  Французскихъ  рыцарей.  Честное  слово:  или  я  бы^IО- 
гибла,  или  они  спасли  бы  отечество,  вопреки  всЬмъ  вашимъ  сл'Ьд- 
ственнымъ  комисс1ямъ.  Но  эти  размышлен1я  только  для  васъ: 
я  не  хочу,  чтобъ  они  повредили  въ  Парии^'й  королю  и  королевЬ, 
которыхъ  отъ  души  жал-Ью  ^). 

На  т'Ь  же  строки,  который  касались  несчастнаго  положен1я 
королевскаго  семейства  и  особливо  самой  королевы,  государьшя 
такъ  отв'Ьчаетъ:  «Какъ!  Эта  королева  вся  въ  слезахъ  не  см-Ьетъ 
ни  съ  к'Ьмъ  разговаривать;  этотъ  король -плйнникъ,  и  его  заста- 
вляютъ  писать  и  обнародывать пошлости,  лишенный  всякаго  до- 
стоинства, всякой  правды,  который  унижаютъ  его  столько  же, 
сколько  и  его  нац1ю  въ  глазахъ  всей  Европы!  И  оба  они  не  на- . 
ходятъ  освободителей,  спасителей,  людей,  которыхъ  сердце  тро- 
нулось бы  ихъ  судьбою,  чтобъ  извлечь  ихъ  изъ  этого  гадкаго 


^)  Письма  Гримма,  стр.  299,  300. 
2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  502,  503. 
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Тюильрп,  построеннаго  Екатерппою  Медпчи?  Пусть  исторгнуть 
ихъ  изъ  Парижа.  Вотъ  чЬмъ  вся  Фрапшя  должна  была  бы  за- 
няться, а  до  этого  не  ждите  никакого  возвращен1я  къ  разсудку 
у  этихъ  дрянныхъ  и  низкихъ  жилетоБъ.  Скажу  между  нами:  есть 
люди,  полагающ1е  что  черезъ  посредство  графа  Ферзена  можно 
бы  доставить  королев'1  н-Ьсколько  угЬшптельныхъ  строкъ,  но  вы 
можете  сами  судить  съ  какой  особенной  деликатностью  можно 
воспользоваться  этидгь  путемъ  и  какъ  надо  быть  притомъ  осто- 
рожнымъ»  ^). 

Совершенно  противоположенъ  этой  горячей  р-Ьчи  справедли- 
ваго  негодовашя  Екатерпны  тотъ  отт-бнокъ  понурившаго  голову 
скептицизма,  подчасъ  перем-йшаннаго  съ  горькой  прон1ей,  кото- 
рый преобладаетъ  въ  письмахъ  Гримма.  Привычка  къ  легкомыс- 
ленной насмешливости  пр1обр1Ьтенная  пмъ  въ  школ-Ь  Вольтера, 
среди  воспитаннаго  этпмъ  писателемъ  Французскаго  общества, 
заставляла  его  иногда  для  забавы  императрацы  разсказывать  ей 
самыя  печальный  явлетя  револющонной  жизни  Парижа  въ  шут- 
ливомъ  тон'Ь.  Разъ,  когда  князь  де-Лииь  им-Ьлъ  нескромность 
сообщить  кой-кому  одно  изъ  ея  писемъ,  въ  которомъ  она  откро- 
венно излагала  свой  взглядъ  на  все  совершавшееся  во  Францш, 
письмо  это  вдругъ  появилось  въ  печати. 

Грпммъ  унрекаетъ  императрицу,  что  у  нея  двЬ  м'йры  и  двое 
в^совъ  для  него  и  для  принца  де-Линя,  негодуетъ  на  вольность,  ко- 
торую тотъ  себ^  нозволплъ,  и  противопоставляя  ей  свою  скром- 
ность, говорить  въ  письм-Ь  отъ  20-го  января:  «Всего  досаднее 
то,  что  я  работалъ  безъ  отдыха  пятнадцать  м-Ьсяцевъ.  чтобъ 
сд-Ьлать  вашему  ве.шчеству  маленькую  репутац1Ю  въ  этомъ 
авгусгЬйшемъ  собранш  тысячи  двухсотъ  королей  —  вашихъ 
братцевъ;  адъютантъ  мой,  баронъ  Феликсъ  ВимпФенъ,  тысяча- 
двухсотая  часть  королевской  власти,  твердилъ  имъ  безпрестанно 
въ  ихъ  комитетахъ  и  даже  въ  полномъ  собран1п  сената  съ  три- 
буны, что  ваше  величество  уже  двадцать  пять  л-йтъ  занимаетесь 


1)  Стр.  235,  236. 

Сборнпкъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  Ю 
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разгадывапьемъ  ихъ  тайны,  чтобы  излить  на  импер1ю  Орла  вс* 
дары,  всЬ  благополуч1я  и  благод'Ьян1я,  которые  они  не  преми- 
нуть сегодня,  завтра  или  когда-нибудь  посл-Ь  излить  на  королев- 
ство Лил1и,  такъ  какъ  у  нихъ  тысяча  дв-^сти  паръ  рукъ  вм-Ьсто 
одной  пары.  И  вотъ  всЬ  мои  труды  и  труды  зюего  адъютанта 
уничтожены  во  мгновенхе  ока  появлен1емъ  этого  злополучнаго 
письма.  Что  теперь  станется  съ  папс1ономъ  госпожи  де-Бюэль? 
Я  имъ  пропов'Ьдывалъ,  что  императрица  конечно  будетъ  гор- 
диться т-Ьмъ,  что  благодаря  ея  покровительству,  августейшее 
собран1е  удостоило  бы  отд'Ьлить  эту  пенс1ю  торжественнымъ  де- 
кретомъ  ото  всЬхъ  другихъ  пенс1й  покойной  королевской  щедро- 
сти и  постановить  ея  сохранен1е ;  мой  адъютантъ  ВимпФенъ,  зная 
своихъ  собратш  и  какая  пмъ  нужна  пища,  и  чувствуя  самъ  дав- 
нишнюю страсть  къ  этой  императриц-Ь,  ув-йрялъ  ихъ,  что  пред- 
метъ  его  страсти  былъ  бы  на  верху  желан1й  своихъ,  еслибь  могъ 
сид'Ьть  среди  августМшаго  изъ  собран1й  въ  м1р'§  и  занимать 
хоть  дв'§  нед'Ьли  кресло  президента.  Госпожа  де-Бюэль  должна 
была  пожать  плоды  нашего  апостольства.  Неукротимый,  неумо- 
лимый Камю  покидалъ  свой  сварЬпый  взглядъ,  слушалъ  меня 
снисходительно,  предвид-Ьлъ  съ  удовольствхезхъ  какую  призна- 
тельность его  .милосерд1е  къ  госпож-Ь  де-Бюэль  возбудитъ  въ  ея 
покровительниц'Ь,  и  забывъ  на  минуту  свой  август'ййшш  санъ, 
провожалъ  меня  до  л'Ьстницы,  давая  мн-Ь  титулъ  превосходитель- 
наго,  несмотря  на  декреты  Собранхя,  все  для  того  чтобъ  оказать 
мн'Ь  у важеше,  всегда  приберегаемое  королями  для  представите- 
лей т'Ьхъ  лицъ  обоего  пола,  который  изъ  одного  съ  ними  дерева. 
Думали  даже,  чтобъ  ускорить  это  р-Ьшенхе,  —  соединить  въ  этой 
операщи  дипломатическ1й  комитетъ  съ  комптетомъ  панс1оновъ  и 
потребовать  приговора  обоихъ,  чтобъ  это  казалось  величествен- 
н'Ье.  Все  теперь  кончено,  все  разрушено,  роковое  письмо  все 
уничтожило.  Какъ  осм'Ьлюсь  я  предстать  теперь  передъ  этимъ 
страшнымъ  Камю  съсвир'Ьпымъвзглядомъ?  Однимъ  движенхемъ 
своихъ  жилистыхъ  рукъ  онъ  велитъ  наградить  меня  пятьюдесятью 
палкайш;  однимъ  молн1еноснымъ  взглядомъ  —  ввергнетъ  меня 


ВЪ  ПЕРЕПИСКА  СЪ  ГРИМ.МОМЪ.  147 

въ  преисподнюю.  Ибо  не  надо  думать,  что  паши  тысяча  дв-Ьсти 
королей  очень  уживчивы:  они  достаточно  доказали  противное. 
Они  каждый  Бож1Й  день  упиваются  для  благополуч1я  Франщп 
Фим1амоз1ъ^  который  заставляютъ  воскурять  себ'Ь  при  открьтп 
каждаго  зас^дан1я.  А  чтобъ  въ  похвалахъ  не  оказалось  недо- 
статка, они  стряпаютъ  въ  собственной  аптск-Ь  прив'Ьтств1я  и  бла- 
годарственные адресы,  которые  заставляютъ  произносить  себ'Ь 
и  медленно  съ  наслажден1емъ  глотаютъ  пхъ.  По  той  же  самой 
причин-Ь  они  до  крайности  щекотливы  и  чуствительны  къ  малей- 
шей царапин-Ь.  Вотъ  уже  панс10нъ  госпожи  де-Бюэль  провалился. 
Правда,  что  г.  де-Монморень  уже  бол-Ье  шести  м-Ьсяцевъ  тому 
назадъ  успокоивалъ  меня  по  этому  предмету,  какъ  ваше  вели- 
чество увидите  изъ  письма  его  отъ  августа  1790  г.,  которое  я 
зд']Ьсь  прилагаю.  Онъ  посп-Ьшилъ  дать  этотъ  знакъ  усерд1я  иува- 
жетя  къ  покровительству  вашего  величества;  но  кто  можетъ 
расчесть  всЬ  случайности,  которьш  вызоветъ  противъ  себя  это 
письмо?  Собраи1е  конечно  ие  дузтетъ  разойтись,  но  еще  мен-Ье 
постановить  общ1п  и  справедливый  законъ  о  пенсхяхъ.  Оно  очень 
посп-Ьшно  на  разрушен1е,  топоръ  его  всегда  готовъ,  когда  р-Ьчь 
пдетъ  о  томъ,  чтобъ  опрокинуть,  но  наши  август-Ьйшхе  гораздо 
мен^е  прытки,  когда  требуется  возстановлять.  Годы  пройду тъ 
прежде  ч-Ьмъ  р-Ьшатъ  участь  панс1онеровъ,  которая  впрочемъ  не- 
мудрено что  будетъ  самая  плачевная,  а  покам^стъ  не  только 
остаешься  въ  страдательномъ  положен1и,  но  самая  1мрачная  и  на- 
имен'Ье  невероятная  случайность  —  что  г.  де-Монморень  можетъ 
каждую  минуту  быть  удаленъ  и  стало-быть  его  добрая  воля  уни- 
чтожена. Но  во  всеобщемъ  крушен1и  кто  можетъ  позволить  себй 
личную  жалобу?  ^) 

Въ  прпложен1и  къ  этому  же  письму  Гриммъ,  отдавая  Екате- 
рине отчетъ  въ  заказахъ  сделанныхъ  имъ  живописпце  г-же  Ле- 
брэнъ,  говоритъ  о  ней:  «Ночь  съ  5-го  на  6-е  октября  1789  г., 
которая,  подобно  Варфоломеевской  ночи,  запечатлеетъ  Француз- 


1)  Письма  Гримма,  стр.  306. 
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скую  11ац1ю  в']&чнымъ  позоромъ,  поразила  её  такимъ  ужасомъ, 
что  она  поспешно  бЬжала  изъ  Парижа  въ  эту  страшную  ночь, 
с^ш  съ  своей  палитрой  и  кистями  въ  общественную  карету  и 
уЬхала  въ  Римъ»  ^). 

О  состоян1и  курса  въ  Париже  по  поводу  н'Ькоторыхъ  рас- 
платъ  Гриммъ  писалъ:  «Курсъ  на  Парижъ  сд']Ьлался  удиви- 
тельно невыгоденъ  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  дивное  возрождеше  под- 
няло это  королевство  на  высоту  славы  и  благоденств1я.  Фран- 
цузы конечно  правы,  что  не  находятъ  слишкомъ  дорогимъ  то, 
во  что  имъ  обходится  наслажден1е  благами  столь  неизв-Ьстными  и 
неоц'Ьненными;  но  мы,  не  возрожденные,  не  желающ1е  им-^ть  своей 
части  въ  ихъ  пирог-Ь,  мы  по  естественному  праву  должны  бы 
быть  избавлены  и  отъубытковъ,  которые  приноситънамъ  курсъ, 
разстроившшся  отъ  способа  приготовлен1я  этого  пирога»  ^). 

Понятно  что  разумное  отношен1е  Екатерины  къ  горестнымъ 
событ1ямъ  во  Франц1И,  обнаруженное  нанечатан1емъ  ея  письма 
къ  принцу  де-Линю,  не  могло  понравиться  ни  впадавшей  пзъ 
ошибки  въ  ошибку  верховной  власти,  ни  охваченнымъ  револю- 
щонной  горячкой  головамъ  якобинскаго  клуба  —  и  вотъ  какъ  изоб- 
ражаетъ  это  настроен1е  Гриммъ  въ  томъ  же  приложен1и  къ 
письму  отъ  2.0-го  января:  «Нельзя  скрыть  отъ  себя,  что  импера- 
трица всея  Росс1И  и  всЬхъ  сердецъ  очень  въ  мод-Ь  посл'Ьднхе 
шесть  м'Ьсяцевъ  и  что  акцш  ея  чрезвычайно  и  нев-йроятно  подня- 
лись въ  этотъ  промежутокъ  в  ремени ;  но  конечно  не  въ  клуб1Ь 
якобинцевъ  или  б'Ьшеныхъ,  гд^  прежде  всего  смутно  подозр'Ь- 
ваютъ,  что  она  не  им'Ьетъ  къ  гальскому  возрожденью  всего  того 
уважешя,  какого  оно  заслуживаетъ,  и  гд'Ь  письмо,  которое  она 
позволила  себ-Ь  написать  князю  де-Линю,  а  этОтъ  позволилъ  себ'Ь 
напечатать,  оставило  дурное  впечатл^Ьн^е.  Притомъ  этотъ  клубъ 
находится  подъ  Вл1ян1емъ  мошеннпковъ,  продавшйхъ  интересы 
своей  родины  иностранцамъ  и  разыгрывающихъ  патр1отовъ,  а 


^)  Письма  Гримма,  стр.  309. 
2)  Тамъ  же,  стр.  311. 
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также  подъ  вл1ян1емъ  англшскпхъ  п  прусскихъ  эйшссаровъ,  кото- 
рые задались  т'Ь.мъ,  чтобъ  тайно  обработывать  эту  несчастную 
страну.  Эти  посл'Ьдн1е  держатся  системы  возводить  передъ  авгу- 
ст'Ьйшимъ  народнымъ  собранхемъ  косвенныя  клеветы  на  нам'Ьре- 
н1я  императрицы  и  прямыя  клеветы  на  австр1нск1й  домъ,  а  клубъ, 
подъ  вл1ян1емъ  расточаемыхъ  ему  этими  эмиссарами  высокихъ 
похвалъ,  довольно  нел'Ьпъ,  довольно  пев'Ьжественъ,  довольно  не- 
св-Ьдущъ  въ  д-блахъ,  довольно  безуменъ,  чтобъ  признавать  ночь 
среди  дня.  Но  СЪ  тЬхъ  поръ,  какъ  императрица  заключила  Ве- 
рельск1и  миръ  и  посл-Ь  конвенщи  въ  Рейхенбах-Ь  показала  преж- 
нее спокойств1е,  приняла  диктаторск1я  предложен1я  съ  невозму- 
тимымъ  и  гордымъ  достоинствомъ  и  отклонила  ихъ  съ  совершен- 
ной вежливостью,  а  въ  то  время  какъ  думали  предписывать  ей 
законы,  одерживала  надъ  врагомъ  поб']Ьду  за  поб'Ьдоп  не  только 
оруж1емъ  своимъ  на  Дуна'Ь,  но  и  властптельностью  своего  ген1Я 
въ  кабинет-Ь,  —  съ  т^хъ  поръ  все  что  не  принадлежитъ  къ  клубу 
якобинцевъ  было  поражено  такпмъ  удивлешемъ,  такпмъ  энтуз!- 
азмомъ,  что  всюду,  куда  ни  придешь,  какъ  скоро  удалишься  отъ 
горестнаго  зрелища,  которое  постоянно  на  глазахъ,  услышишь 
только  одинъ  крикъ,  одинъ  общ1Й  хоръ:  Н}Ы)1о,  во  всей  Европгь 
только  одинъ  государь.  Какой  генш,  какой  характеръ!  какой 
великш  человткъ  эта  женгцгша1  Среди  этого  шума  ожидаютъ, 
что  я  гордо  подыму  голову,  оттого  что  вид-Ьлъ  вблизи  эту 
единственную  государьшю  и  сталъ  предметомъ  ея  благоволенхя. 
А  мн'Ь  не  нз'жно  было  одобрен1я  з-Ьвакъ,  чтобы  знать,  черезъ 
полгода  посл-Ь  ея  воцарен1я,  какъ  надо  было  понимать  её.  Объя- 
вляю, что  я  вовсе  не  уважаю  т^Ьхъ,  кому  надо  было  выколоть 
глаза,  чтобы  они  наконецъ  заметили  то,  что  велико  и  достойно 
удивленхя.  Я  уважаю  только  гЬхъ,  кто  заран-Ье  ум-Ьетъ  угадать 
велик1й  характеръ  и  не  дожидается  чтобы  онъ  выложилъ  свой 
товаръ  и  привязалъ  къ  своей  колеснице  друзей  и  враговъ,  чтобъ 
воскурять  ему  ФИМ1амъ  и  воздвигн^^ть  жертвенникъ,  котораго  онъ 
достоинъ»  ^). 


*)  Тамъ  же,   стр.  314,  315, 
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По  поводу  этого  обнародованнаго  письма  къ  принцу  де-Линю, 
вотъ  что  писала  Екатерина:  «Ну  что  такое  тамъ  съ  вашимъ  прин- 
цемъ  де-Линемъ?  Право,  непозволительно,  что  онъ  выпустилъ 
изъ  рукъ  подобное  письмо.  Онъ  оправдывается  и  божится,  что 
не  давалъ  переписывать  ни  одной  строчки,  а  выкрасть  письмо 
тоже  не  позволялъ ;  но,  говорить  онъ,  его  вероятно  наизусть  выу- 
чили, такъ  какъ  напечатанное  не  вполн'Ь  согласно  съ  оригиналомъ; 
наконецъ,  даже  и  въ  напечатанномъ  есть  вар1анты;  но  н'Ькото- 
рыя  м'Ьста,  и  именно  самыя  сильныя,  могли  запомнить  и  это  было 
легко.  Правда  ли  это  или  онъ  лжетъ,  я  не  знаю;  но  я  и  граФЪ 
Кобенцель  очень  съ  нимъ  повздорили,  потому  что  письмо  послано 
съ  его  курьеромъ.  Все  это  какъ-то  на  д'Ьл'Ь  довольно  подозри- 
тельно; Господь  знаетъ  кто  тутъ  виноватъ,  но  на  будущее  время 
не  надо  писать  такъ  удобопонятно,  и  вы  видите,  какъ  мы  стали 
осторожны  по  милости  этого  несноснаго  и  незначительнаго  письма, 
но  печатать  мы  все-таки  вамъ  запрещаемъ.  Впрочемъ,  перечи- 
тавъ  это  письмо  въ  архидемократическомъ  листк-Ь  вами  прислан- 
номъ,  я  не  нахожу  въ  немъ  того,  въ  чемъ  вы  меня  обвиняете. 
Вотъ,  милостивый  государь,  что  вы  мн'Ь  говорите  слово  въ  слово: 
«такимъ  образомъ  мен-Ье  ч'Ьмъ  въ  одномъ  столбц'Ь  газетчикъ  про- 
изводить смотръ  половин1^  Аз]"и  и  Европы,  прилично  драпирован- 
ныхъ».  Но  я  никого  не  драпировала;  я  сказала  только  какъ 
каждый  дМствуеть,  а  это  всяк1й,  какъ  я  полагаю,  самъ  про  себя 
знаетъ.  Итакъ,  тутъ  н'Ьтъ  никакой  драпировки;  напротивъ,  это 
по-моему  истина  въ  полномъ  обнажен1и.  Можетъ-быть  она  и  не 
понравится  т1Ьмъ,  кому  поютъ  съ  утра  до  вечера:  «Какое  мило- 
серд1е!  какое  велич1е!  Ахъ,  какъ  вы,  государь^),  должны  быть 
довольны  собою»!  Но  все  сказанное  т'Ьмъ  не  мен'Ье  —  истина.  У 
меня  н'Ьтъ  двухъ  в'Ьсовъ  и  двухъ  м-Ьръ  на  этихъ  в1^сахъ;  вы  мн'Ь 
зат'Ьваете  н'Ьмецкую  ссору;  я  изложила  вамъ  вещи  въ  ихъ  на- 
стоящемъ  вид'Ь,  и  многострадальный  не  станетъ  печатать,  я  въ 
томъ  уверена,  всЬхъ  пустяковъ,  которые  я  говорю  въ  своихъ 


^)Людовикъ  XVI. 
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письмахъ  п  которые  не  были  бы  и  поняты  безъ  должнаго  ком- 
мснтар1я.  а  его  составлять  не  стоитъ». 

Не  знаю  чего  вы  отъ  меня  хотпте,  ни  чего  хотятъ  вашъ 
г.  ВимпФенъ  п  сппыюръ  Камю  съ  свпр  Ьпымъ  взглядомъ.  Эти  гос- 
пода законодатели  плп  п^тъ?  тысячу  дв'Ьстп  ли  ихъ  или  нЬтъ? 
Повинуются  лп  пмъ  плп  не  повинуются?  Слушается  ли  пхъ  ко- 
роль пли  не  слушается?  Р-Ьшпте  все  это;  на  каждый  изъ  этихъ 
вопросовъ  достаточно  будетъ  отв-Ьчать  да  или  н-^тъ,  чтобъ  дока- 
зать права  я  пли  не  права  въ  томъ  что  сказала».  Такъ  какъ  эти 
господа  отъявленные  республиканцы,  то  они  должны  любить, 
уважать  и  поощрять  правду,  а  если  они  этого  не  будутъ  д-Ьлать, 
я  скажу  что  они  ничто,  потому  что  пев-Ьрны  своимъ  началамъ. 
Г1и18  согопа!  ори§.  Не  говорите  мн'Ь  объ  этомъ  больше ;  по  мн-Ь, 
они  весьма  способны  уронить  надолго  Ц'Ьну  свободы  и  сд'Ьлать 
ее  ненавистною  всЬмъ  народамъ;  посл-Ь  нихъ  она  будетъ  въ  по- 
ношен1п  ц-Ьлые  в']&ки.  Руссо  сказалъ:  не  знаю,  но  если  вы  хотите 
быть  свободны,  готовьтесь  переносить  не  только  ужасныя  б-Ьд- 
СТВ1Я  ведущ1я  къ  ней,  но  еще  и  т-^,  который  сопровождаютъ  эту 
свободу  и  сл^дуютъ  за  ней»  ^). 

По  получен1и  изв'§ст1я  о  разграблен1п  отеля  Кастра  Екате- 
рина писала:  «Прекрасную  устроили  вамъ  забаву,  когда  вы  вер- 
нулись въ  этотъ  вертепъ  разбойнпковъ  изъ  поЬздки  своей  во 
ФранкФуртъ,  разграблен1емъ  отеля  Кастри.  Вотъ  что  пропзво- 
дитъ  управлен1е  прокуроровъ,  адвокатовъ,  п  безмозглыхъ  го- 
ловъ,  которыхъ  въ  былыя  времена  осмеивали  на  театр'Ь.  Поду- 
маешь, что  они  теперь  й1Стятъ  за  насмешки  публики.  Во  всякой 
стране  пишутъ  законы  противъ  ябеды  п  ябедниковъ,  а  у  вась 
пхъ  поставили  во  глав-Ь  правительства.  Но  довольно,  я  пожалуй 
наппшу  статью  объемпст-Ье  вс&хъ  тЬхъ,  которыя  писались  со 
времени  демократ1п.  Еслпбъ  я  дала  волю  перу  разсуждать  объ 
этой  обширной  матер1п,  я  наговорила  бы  много  п  пожалуй  на- 
до-Ьла  бы  вамъ  до  смерти.  Но  послушайте:  что  такое  это  удушье? 


1)  Сб.  л.  о  ХХШ,  536,  537. 
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Оно  мн-Ь  не  нравится,  потому  что  я  не  желаю,  чтобъ  вы  задох- 
нулись. Теплый  климатъ,  какъ  Ницца  или  Пиза,  не  ищ^^лшъ 
васъ;  климатъ  бол'Ье  холодный  пригодн'Ье  для  т-Ьхъ,  кто  стра- 
даетъ  удушьемъ.  Но  такъ  какъ  постоянство  заставляетъ  васъ 
оставаться  па  м'Ьст'Ь,  то  я  молчу  и  удивляюсь  вамъ»  ^). 

16-го  апр'Ьля  посл'Ь  об'Ьда:  «х^нгличане  вооружаются.  Это 
была  бы  благопрхятная  минута  для  Французскаго  правительства, 
еслибъ  кому-нибудь  пришла  мысль  вооружить  Французскхе  пор- 
ты. Если  они  этого  не  сд'Ьлаютъ,  я  бол'Ье  ч-Ьмъ  когда-либо  ска- 
жу, что  у  нихъ  н'Ьтъ  здраваго  смысла,  потому  что  до  сихъ  поръ 
Франщя  ничего  подобнаго  нетерп'Ьла,  и  была  права;  посмотримъ 
что  сд'йлаютъ  Галлы  которымъ  нуженъ  Кесарь^  чтобъ  опять  ихъ 
покорить,  в'Ьроятно  чтобъ  образумить  ихъ»  -). 

21-го  апр-Ьля:  «Что  касается  д1Ьлъ  во  Франщи,  то  несмотря 
на  мое  расположете  къ  изв'Ьстному  лицу  (Людвику  XVI),  я  бо- 
юсь и  начинаю  понимать,  что  у  друга  моего  голова  не  соотв-Ьт- 
ствуетъ  его  м-Ьсту  и  положеп1ю.  Вся  б^да  частнаго  дома  нер'Ьдко 
заключается  въ  томъ,  что  голова  хозяина  или  правитъ  или  не- 
правитъ  д'Ьлами,  и  тогда  они  идутъ  хорошо  или  худо,  смотря  по 
тому  какъ  идетъ  его  голова.  То  же  происходитъ  и  у  васъ....  Я 
вполп-Ь  разд'Ьляю  ваше  мн'Ьн1е  на  счетъ  министровъ-литерато- 
ровъ.  Вашь  Неккеръ  никогда  не  былъ  мн'Ь  по  вкусу,  ни  Герц- 
бергъ  тоже.  Министръ,  не  обладающ1й  тактомъ,  не  можетъ 
им'Ьть  в-Ьриаго  взгляда,  и  потому  —  это  язва,  противъ  которой 
надо  принимать  предосторожности.  Но  знаете  ли  что  такое  вы 
да  я?  Мы  болтуны,  мудро  разсуждаюпце  о  д'Ьлахъ  м1ра  сего  ^). 

Мы  уже  видели  выше,  какъ  Гриммъ  обнаруживалъ  ковар- 
ную политику  Прусс1й  и  Англ1и,  состоявшую  въ  томъ,  чтобъ 
возбуждать  и  поддерживать  смуты  въ  другихъ  государствахъ 
посредствомъ  подкуповъ  и  эмиссаровъ  и  потол1ъ  пользоватся  вну- 
тренними неурядицами  ихъ  для  своихъ  личныхъ  политическихъ 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,   505. 

2)  Стр.  506. 

3)  Стр.  509. 


ВЪ  ПЕРЕППСКЬ  СЪ  ГРИМДЮМЪ.  153 

Ц'ЬЛОП.  Выше  ОНЪ  ГОВОрПЛЪ  о  рОЛП,  которую  а11ГЛ1Г1СК1С  II   11руССК1е 

эмиссары  играли  въ  клубЬ  якобшщевъ;  ыо  въ  его  письмахъ  есть 
еще  н-Ьсколько  интересныхъ  м-Ьсть  объ  этихъ  тайныхъ  проискахъ 
и  пнтрпгахъ,  хмежду  прочпмъ  и  о  попыткахъ  тогда  уже  напра- 
вить революц10П11ую  пропаганду  п  въ  Росс1ю,  о  чемъ  Гриммъ  съ 
участ1ед1ъ  предостерегаетъ  п.мператриц\'  Екатерину: 

«Прошлогодняя  депеша  графа  Покура,  второго  посланника 
саксонскаго  на  ФранкФуртскомъ  сей.м-б,  присланная  ко  двору  его, 
чтобы  сооб1цить  ему  свЬд'Ьн1е  о  нЬкоторыхъ  апостолахъ  Фран- 
цузскаго  возрожден1я,  которые  чувствуютъ  призван1е  къ  муче- 
ничеству, можетъ-быть  не  безызвЬстна  вашему  императорскому 
величеству.  Я  зд-бсь  присоединяю  её  на  всякш  случай,  не  прида- 
вая ей  чести  большого  вдохновен1я,  но  для  того,  что  еслибъ  кто 
нибудь  изъ  названныхъ  въ  ней  апостоловъ,  или  какой-либо  дру- 
гой пропов1Ьднпкъ  революц1п  нашелъ  Росс1ю  достойною  быть 
обработываемой  въ  смысл-Ь  этахъ  принциновъ,  то  чтобъ  онъ  могъ 
тотчасъ  же  достигнуть  чести  возвышешя  ^)  имъ  заслуживаемой 
и  не  былъ  вынужденъ  долго  вымаливать  следующую  ему  награду. 
Я  не  думаю,  чтобъ  всЬ  апостолы  здЬсь  поименованные  были 
уже  въ  мпсс1п;  но  за  то  я  полагаю,  что  число  мен^е  изв-Ьстныхъ 
и  бол-Ье  тёмныхъ  мисс1онеровъ  несравненно  значительн'Ье  и  до- 
стойно  всякаго  внимангя  бдительнаго  правительства.  Я  пола- 
гаю, что  г.  Р1окуръ  въ  совершенномъ  заблужден1и  насчетъ  того, 
что  онъ  говорить  о  Гот'Ь  и  Вепмар'Ь.  Торгующте  ядомъ  не  до- 
вольно глупы,  чтобъ  поселяться  въ  маленькихъ  городахъ,  гд'Ь 
въ  одну  минуту  ихъ  узнаютъ  и  сорвутъ  съ  нихъ  маску;  имъ  нужно 
широкое  поприще  для  ихъ  ремесла.  Впрочемъ  я  не  довольно  знаю 
Веймаръ,  чтобъ  решить,  вовсе  ли  ихъ  тамъ  н-Ьтъ;  но  я  очень 
ув-Ьренъ,  что  въ  Гот'Ь  царствуетъ  прекрасный  духъ  между  тЬми, 
кто  ппшетъ  для  народнаго  образован1я.  Они  достойны  служить 
образцомъ  для  всЬхъ  т-Ьхъ,  кто  въ  какой  бы  ни  было  стран'Ь  за- 
нимается этимъ  ремесломъ.  Этимъ  сочинен1Ямъ,  вышедшимъ  изъ 


')  т.  е.  впсЬлицы. 


154  ЕКАТЕРИНА  и 

типограФ1И  Готы,  курфиршеская  Саксон1я  обязана  была  въ  про- 
шлую осень  быстрымъ  возстановлен1емъ  спокойств1я  между  воз- 
мутившимися крестьянами,  которые,  по  словамъ  экснертовъ,  были 
руководимы  не  апостолами  новой  Французской  доктрины,  аискз'С- 
ными  прод'Ьлками  ученаго  Герцберга,  над'Ьявшагося  такимъ  обра- 
зомъ  избавить  курфирста  отъ  графа  Марко  лини,  въ  которомъ 
онъ  подозр^валъ  расположенхе  къ  Австршскому  дому»  ^). 

При  отправленш  Екатерин1Ь  выписокъ  изъ  корреспонденцш 
принца  Генриха,  въ  то  врезш  какъ  Прусс1я  и  Англ1я  грозили 
войной  Росс1и,  если  она  не  подчинится  ихъ  вл1ян1ю  при  заключе- 
нш  мира  съ  Турками,  Гриммъ,  испуганный  угрожающими  Рос- 
сш  опасностями,  посылаетъ  императриц'^  еш,е  св'Ьд'Ьнхяобъинтрй- 
гахъ  Герцберга  и  Англ1и.  Между  эмиссарами  всесв'Ьтныхъ  смутъ 
и  волненш  играетъ,  какъ  видно,  не  малую  роль  и  еврейск1й  эле- 
ментъ.  Гриммъ,  описывая  все,  что  посылаетъ  съ  курьеромъ, ко- 
торому поручены  были  драгоц'Ьнныя  выписки  изъ  рейнсбергской 
корреспонденщи,  говоритъ:  «Посл'Ь  этихъ  выписокъ  сл'йдуетъ  про- 
честь печатный  листокъ,  находяш,1йся  въ  пакет-Ь  Жя  3  подъ  загла- 
в1емъ:  Тайна  коалтш  враговъ  французской  революцш.  Авторъ, 
подъ  принятою  имъ  маскою  демократа,  кажется  очень  св'Ьдущъ  въ 
томъ,  что  происходитъ,  и  срываетъ  личину  со  многихъ  б-Ьшеныхъ, 
открываетъ  много  тайныхъ  пружинъ,  поддерживаюш,ихъ  зд']^сь 
б'йдств1я  анарх1И.  Бол'Ье  полутора  года,  какъ  близк1е  къ  черниль- 
ной бутылк'Ь  ув-Ьряли  меня,  что  Аигл1я  тратитъ  много  денегъ  для 
возбужден1я  во  Франщи  безпорядковъ,  которыхъ  мы  были  сви- 
детелями. Признаюсь,  мн'{^  было  тяжело  пов'Ьрить  этому,  и  я 
долго  противился  такимъ  инсинуащямъ.  Ваше  собственное  безу- 
м1е,  говорилъ  я  имъ,  такъ  хорошо  играетъ  роль  Англхи,  что 
посл'Ьдняя  была  бы  слишкоиъ  глупа,  еслибъ  тратила  на  это  хотя 
гинею.  Но  когда  я  вижу,  что  это  безум1е  продолжается  и  что 
б'Ьшеные,  разоривъ  и  уничтоживъ  свою  страну,  накопили  огром- 
ныя  С0СТ0ЯН1Я  и  пресьщены  богатствами,   надо  сдаться  передъ 


1)  Письма  Гримма,  стр.  318. 
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очевидвостью.  Къ  тому  же  и  гсн1й  великаго  Герцберга  состоптъ 
ВЪ  томъ.  чтобъ  возмущать  подобными  средствами  вей  страны, 
которые  онъ  считаетъ  достойными  своего  внпман1я.  Со  вступле- 
н1я  его  ВЪ  министерство,  со  времени  верховной  диктатуры,  кото- 
рую онъ  прпсвоплъ  себ'Ь  въ  качеств-Ь  властителя  и  р-йшителя  су- 
дебъ  съ  такою  славой  и  усп-Ьхомъ  надо  всЬми  госз'дарствами 
Европы,  онъ  зналъ  толычО  одно  искуство:  производить  зам-Ьша- 
тельства,  чтобъ  заслужить  удивлен1е.  По  скромности,  редкой  въ 
великихъ  людяхъ,  онъ  не  для  себя  только  пграетъ  въ  эту  игру, 
но  и  для  друзей  своихъ  онъ  играетъ  роль  кошки,  лапами  которой 
они  вытаскпваютъ  изъ  огня  каштаны.  Для  собственнаго  удоволь- 
ствия онъ  чуть  не  поднялъ  Галищю  съ  величайшимъ  усп-Ьхомъ 
протпвъ  императора,  долго  работалъ  въ  Венгр1п  въ  этомъ  же 
смысле  и  теперь  въ  ней  работаетъ.  Онъ  распространплъ  свою  бла- 
год'Ьтельную  заботливость  и  на  австр1йскую  Ломбард1ю;  и  такъ 
какъ  велик1е  ген1и  все  обнпмаютъ,  то  я  клянусь,  хотя  и  не  им'Ью 
права  подозр1Ьвать  его  въ  этомъ.  что  можно  найти  сл-Ьды  этихъ 
заботъ  и  до  Ливоп1п,  такъ  что  я  страстно  желаю  мученическаго 
в-йнца  его  апостоламъ  и  чтобъ  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  ускользну лъ 
отъ  этой  награды.  Въ  австршскихъ  Нпдерландахъ  вся  Европа 
была  свид-Ьтельницей  его  Д'Ьлъ  и  подвиговъ.  Вступая  въ  Люттихъ 
вооруженною  рукою,  онъ  могъ  кончить  всю  ссору  въ  сутки,  а 
благодаря  его  старан1ямъ  волнен1я  продолячались  18  мЬсяцевъ. 
Зд'Ьсь,  между  т^мъ  какъ  онъ  чптаетъ  въ  берлинской  академ1и 
ученыя  диссертац1п  протпвъ  Французской  революц1и,  его  эмис- 
сары втерлись  въ  клубъ  якобинце  въ  и  работаютъ  па  Англпчанъ. 
Онъ  сначала  прислалъ  сюда  прошедшимъ  л^томъ  графа  Редерна, 
прусскаго  министра  въ  Лондоне,  котораго  см-Ьнилъ  жпдъ  Ефра- 
пмъ,  когда  его  мисс1я  въ  Брюссел'й  стала  для  него  невьшосима. 
Ув-Ьряютъ  меня,  что  съ  возвращен1я  графа  Редерна  въ  Лондонъ 
всяк1й  разъ  на  прпдворныхъ  собрап1яхъ  открытые  разговоры 
между  братцемъ  Ге  (Георгомъ)  п  пмъ  вертятся  на  д-йлахъ  Фран- 
щи.  Братецъ  Георгъ  разыгрываетъ  аристократа,  Пруссакъ 
демократа,  п  подъ  этимп   костюмами  они  очень  чувствительно 
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зад'Ьваютъ  другъ  друга.  Подвиги  еврея  ЕФраима  входятъ  въ 
коалищю.  АНГЛ1ЙСК1Я  деньги  проходятъ  черезъ  посредство  прин- 
цессы Оранской  въ  руки  жида.  Ген1Й  этой  принцессы,  кажется, 
достоинъ  ген1я  великаго  Герцберга.  Въ  эту  минуту,  такъ  какъ 
императоръ  послалъ  горсть  войска  во  влад-Ьнхя  епископа  базель- 
скаго  для  прекращен1я  безпорядковъ,  жидъ  съ  компан1ей  д-Ьлаютъ 
величайшхя  усил1я,  чтобъ  увлечь  н-Ькоторыя  пограничные  муници- 
палитеты сд-^лать  нападен1е  на  императорск1я  войска  въ  Порен- 
трюи.  Они  безъ  сомн'Ьн1я  полагали  бы  выслужиться  у  великаго 
Герцберга,  еслибъ  имъ  удалось  втянуть  Леопольда  въ  открытую 
и  пряз1ую  ссору  съ  нащональнымъ  собран1емъ  или  съ  якобин- 
скимъ  клубомъ»^). 

Императрица  отв'Ьчала  на  это  отъ  25-го  апр-йля:  «До  сихъ 
поръ ,  слава  Богу,  въ  Лифляндхи  не  зам-Ьтно  никакихъ  сл-Ьдовъ 
благотворительности  короля  королей,  высокаго  и  великодушнаго 
Герцберга. 

«У  меня  это  время  какая-то  бол-Ьзненная  страсть  къ  коммен- 
тар1ямъ.  Я  стану  пояснять  декреты  нац10нальнаго  собран1я  и 
особливо  тотъ  изъ  нихъ,  который  занялся  производствами  до 
того,  что  посылаетъ  всЬхъ  министровъ  короля  на  галеры  за 
тысячи  вещей,  въ  которыхъ  они  вовсе  неповинны:  если  у  короля 
останется  посл-Ь  того  хоть  одинъ  министръ,  то  надо  сказать,  что 
министры  Е.  В.  еще  гораздо  упорн^е  г.  Питта»  ^). 

«Будьте  ув-брены,  что  я  сд'Ьлаю  все  что  могу,  чтобы  поддер- 
жать хорошее  мн-Ьнхе,  которое  обо  мн1Ь  им'Ьютъ  въ  Париже.  Мн-Ь 
кажется,  что  главная  сумятица  прошла  и  что  посл-Ь  н1Ькоторыхъ 
кривлянш,  который  еще  будутъ  продолжаться  въ  этомъ  году,  все 
войдетъ  въ  свою  колею;  впрочемъ  я,  говоря  это,  забываю  что 
мы  им'Ьемъ  д-Ьло  съ  головами  невообразимыми,  но  съ  другой 
стороны  видишь,  что  они  безпрестанно  спотыкаются:  это  неловше 
и  нетвердые  на  ногахъ  молодцы» "). 


^)  Письма  Гримма,  стр.  405,  406,  407. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  516. 

3)  Стр.  517. 
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Это  зш'Ьн1е  Парпжа,  о  которомъ  говорить  императрица,  было 
уже  приведено  нами,  когда  мы  говорили  о  заключен1и  Верельскаго 
мира  и  искусномъ  изб'Ьжан1п  Рейхенбахскаго  конгресса,  и  состояло 
ВЪ  томъ,  что  ВЪ  Европ'Ь  теперь  только  одинъ  государь  по  ген1ю  и 
велич1ю  характера,  п  этотъ  государь  женщина. 

«Я  не  сомн-Ьваюсь  что  ваши  демократы  на  жаловапьи  у  не- 
ограниченвыхъ  п  огранпченныхъ.  Надо  падЬяться,  что  падучая 
бол'Ьзнь  когда-нибудь  избавить  насъ  отъ  велпчайшаго  политика 
Герцберга,  прежде  ч'Ьмъ  онъ  усп'Ьетъ  совершить  все  зло,  кото- 
рое замышляетъ»  ^). 

Ответь  на  депешу  графа  Покура  отъ  14  мая  импера- 
трица начпнаетъ  на  царскосельской  колоннад-Ь,  въ  виду  Пел- 
лы,  и  оппсываетъ  всю  прелесть  вида  съ  нея  и  всю  красоту 
колоннады  съ  ея  статуядга  знаменитыхъ  людей,  Геркулесомъ  и 
Флорой,  озеромъ,  цв'Ьтниками  ее  окружающими  и  пр.  Тутъ 
видимо  просв^чпваетъ  желан1е  доказать  Гримму,  какъ  мало  она 
боится  всякпхъ  происковъ  у  себя,  и  какъ  чувству етъ  себя  спо- 
койною среди  своего  в-Ьрнаго  народа.  Зат'Ьмъ  она  продол жаетъ: 
«Я  однако  возвращаюсь  къ  депеш1Ь  Покура,  что  доказываетъ 
н-Ькоторую  последовательность  въ  голов-Ь,  хотя  мысли  ея  пор- 
хаютъ  отъ  одного  предмета  къ  другому;  но  кажется,  въ  томъ 
виноваты  боги;  они  окружали  насъ  такимъ  обил1емъ  разнообраз- 
ныхъ  вещей,  что  невольно  перебегаешь  отъ  письма  къ  колоннаде 
съ  ея  прелестнымъ  видомъ,  а  тамъ  опять  къ  письму.  Но  письмо 
г.  Р1окура  въ  сущности  не  им^еть  для  насъ  никакого  интереса, 
потому  что  революц1я  во  Франц1и  сама  не  предганетъ  сломать 
себе  шею,  и  тогда  все  ихъ  деян1я  расплывутся  какъ  вода  въ 
море.  Ес.га  даже  некоторый  немецк1я  высочества  и  впали  бы  въ 
этотъ  шарлатанизмъ,  оно  было  бы  неудивительно,  благодаря  ихъ 
расположешю  ко  всякаго  рода  шарлатанамъ  -),  но  государствен- 
ный миръ  и  государственная  конститущя  непременно  снова  обра- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  521. 

2)  Намекъ  на  мистицпзмъ,  сильно  распространивш1Йся  въ  Герман1п. 
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тятъ  ГОЛОВКИ  св'Ьтл'Ьйшпхъ  принцевъ  на  правую  сторону,  особливо 
когда  велик1й  вдохновитель  революцш  т-Ьмъ  или  другимъ  спосо- 
боз1ъ  сломаетъ  себЬ  шею»^). 

Отправляя  курьера  съ  длинными  своими  послан1ями  и  выпис- 
ками пзъ  Рейнсбергской  корреспонденщи,  Гриммъ,  домогавшшся 
получить  отъ  императрицы  экземпляръ  ея  драматическохъ  про- 
изведен1й,  вздумалъ  послать  ей  четыре  шуточныя  пьесы  на  рево- 
лющю,  выражаясь  о  нихъ,  что  он'Ь  написаны  въ  патрютическомъ 
или  адскомъ  род'Ь.  Онъ  снабдилъ  ихъ  сл-Ьдующимъ  объяснен1емъ: 

«По  в-Ьтру,  дующему  въ  Галл1и  вотъ  ул\е  два  года,  надобно 
будетъ  вашему  величеству  примириться  съ  т'Ьмъ,  что  я  и  мои 
красильщики  посвятили  себя  патр1отпческому  роду,  вн-Ь  котораго 
и  вн'Ь  Францш  н^Ьтъ  спасешя:  если  у  насъ  столько  эмигращй, 
такъ  это  потому  что  люди  склонны  стремиться  къ  погибели,  и 
вотъ  почему  общество  съ  этихъ  поръ  будетъ  р'Ьд'Ьть  во  Франц1и, 
ибо  останутся  только  избранные,  какъ  пзв^Ьстно,  не  многочислен- 
ные. Первая  изъ  моихъ  пьесъ,  которую  я  себ'Ь  приписываю, 
потому  что  красильщиковъ  можно  и  не  брать  въ  расчетъ,  т-Ьмъ 
бол'Ье  что  я  своихъ  вовсе  не  знаю,  озаглавлена  Демьоблшм^/^^шжг. 
Она  была  сочинена  тотчасъ  посл-Ь  ночи  съ  5-го  на  6-е  октября 
ненавистой  памяти  1789  г.,  и  еслибъ  доступъ  въ  эрмитажный 
театръ  остался  для  меня  такъ  же  легокъ,  какъ  въ  обыкновенное 
время,  то  бол'Ье  года,  какъ  эта  пьеса  уже  удостоилась  бы  чести 
представлен1я.  Вторая  моя  пьеса  въ  адскомъ  вкусЬ,  который 
также  господствуетъ  во  Францш  уже  два  года;  итакъ  я  поста- 
вилъ  сцену  въ  подземельи  ада.  Именемъ  1789  безъ  всякихъ 
прибавленш  называютъ  клубъ,  присвоивш1й  себ1Ь  назван1е  клуба 
1789  иищущш  бороться  противъ  ненавпстнаго  клуба  якобинцевъ; 
но  этотъ  1789  самъ  вдохновляемъ  и  тайно  руководимъ,  можетъ 
быть  безсознательно,  одниз1ъ  изъ  гнусн'Ьйшихъ  умовъ,  которыми 
Франщя,  столь  богатая  людьми  этого  рода,  обладаетъ  въ  настоя- 
щую минуту,  потому  что  у  него  голова  и  сердце  равно  пзвра- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  541.  Зд^Ьсь  разумеется  Герцбергъ. 
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щены.  и  кром-Ь  того  пагубное  честолюб1е  играетъ  великую  роль 
ВЪ  общемъ  разрушен1и.  Этотъ  адск1Й  ген1Й  носптъ  пмя  Кондорсэ, 
и  вотъ  почему  можетъ-быть  къ  этому  клубу  строго  относится 
адск1Й  трпбуналъ.  хотя  судьи  не  удостопваютъ  и  поминать  о  Кон- 
дорсэ. Мы  лучше  желали  бы.  мои  красильщики  и  я  самъ.  видеть 
эту  пьесу,  разыгранною  любителями  не;келп  актерами  но  ремеслу; 
ВЪ  такомъ  случае  я  объявляю,  что  роль  Мппоса  назначена  меюю 
г.  оберъ-шталмейстеру  Льву  Александровичу  ^),  потому  что  онъ 
сыграетъ  эту  роль  со  всЬмъ  велич1емъ  ей  свопственнымъ». 

«Что  касается  третьей  моей  пьесы  съ  великой  развязкой,  то 
цензора  императорскаго  Эрмитажа  можетъ-быть  найдутъ.  что 
тамъ  слишкомъ  часто  употребляютъ  всякаго  рода  бранныя  слова, 
но  они  должны  помнить,  что  во  вкусЬ  возрожденной  нащи  бра- 
ниться аЪ  110С  и  аЪ  1)ас.  п  что  въ  этой  пьесЬ  мы  особенно  под- 
чинили себя  хорошему  тону,  а  хорошш  тонъ  эры  свободы  ста- 
рается быть  далекъ  отъ  хорошаго  тона  п  в-Ьжливыхъ  Формъ  эры 
деспотизма.  Я  милостиво  предваряю  объ  этомъ  гг.  цензоровъ 
Эрмитажа,  чтобъ  избавить  ихъ  отъ  неловкости  осудить  то,  передъ 
ч-Ьмъ,  не  во  гн-Ьвъ  имъ,  надо  преклоняться»  ^). 

Екатерина  отвечала:  «Ваши  драматическ1я  пьесы  не  могутъ 
быть  играны  на  эрмитажномъ  театр-Ь  и  потому  не  даютъ  вамъ 
права  на  получен1е  экземпляра  моихъ  пьесъ.  ОнЬ  грубы,  грязны 
а  у  насъ  уши  слишкомъ  избалованы,  чтобъ  переносить  подобную 
дрянь,  и  вообще  я  бы  желала  знать,  что  Французы  собираются 
сд'Ьлать  со  своими  лучшими  писателями:  велятъ  ли  они  сжечь  ихъ 
произведешя  на  Гревской  площади,  потому  что  все  это  не  под- 
ходитъ  къ  глупостямъ  которыя  они  творятъ.  Руссо  заставлялъ 
ихъ  ходить  на  четверенькахъ.  Этотъ  Кондорсэ  пзъ  клуба  1789 
года,  не  тотъ  ли,  что  былъ  воспитателемъ  герцога  Пармскаго? 
Вотъ  вопросъ,  на  который  прошу  васъ  отвечать  въ  точности»^). 


^)  Нарышкину. 

-)  Письма  Гримма,  стр.  332 — 335. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  519,  520. 
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«Знаете  ли  что  станется  съ  Франщей,  если  удастся  сделать 
изъ  нея  республику?  Тогда  всЬ  пожелаютъ,  чтоб75  она  опять 
стала  З10нарх1ей.  Пов']^рьте  мн^,  никто  такъ  не  любитъ  быть  при 
двор-Ь,  какъ  республиканцы.  Но  если  я  буду  продоля;ать,  то  на- 
пишу п-Ьсколько  томовъ,  а  не  письмо.  То,  что  я  вижу  и  слышу  о 
Франц1п,  уб-Ьждаетъ  меня,  что  она  одержима  душевной  бол-Ьзнью, 
но  по  ихъ  легкомысл1ю  эта  болезнь  пройдетъ  у  нихъ  скор-Ье  ч-Ьмъ 
у  какого-либо  другаго  парода,  который  заразился  бы  такой  эпп- 
дем1ей.  Эта  бол'Ьзнь,  какъ  кажется,  посЬщаетъ  ихъ  каждыя  дв-Ь- 
сти  л'Ьтъ;  взгляните  на  ихъ  истор1ю  и  отвечайте  пожалз^йста»  ^). 

О  Мирабо  императ1зица  высказывала  такое  сужден1е:  «Мпра- 
бо  —  это  колоссальное  и  чз^довищное  явлен1е  нашего  времени. 
Во  всякое  другое  время  отъ  него  бы  сторонились,  его  бы  нена- 
вид'Ьли,  заключили  въ  тюрьму,  пов'Ьсили,  колесовали.  Надо  пере- 
листовать всю  истор1ю,  чтобъ  увид-бть,  что  никогда  еш.е  страна 
не  была  спасаема  иначе  какъ  истинно  великимъ  челов'Ькомъ,  а  по 
этому  открыт1ю  можно  предсказать,  что  станется  съ  Францхей». 

«Мн-Ь  не  нравятся  почести,  воздаваемый  Мирабо,  и  я  не  по- 
стигаю за  что;  разв'Ь  только  для  поощрен1я  нечест1я  и  всякихъ 
пороковъ.  Мирабо  заслуживаетъ  такого  же  уважен1я  какъ 
Содомъ  и  Гоморра»  ^). 

Отъ  15-го  марта  Гриммъ  пишетъ:  ((Велик1й  Мирабо  при 
смерти»^).  Госз^дарыня  отв'Ьчаетъ  на  это  З'Же  въ  ма']Ь:  «Вы  мн-Ь 
говорите,  что  Мирабо  при  смерти,  а  съ  т-Ьхъ  поръя  вамъ  скажу, 
что  онъ  и  умеръ  и  похороненъ»  ^). 

Въ  журнал-Ь  Сюло  «1е  КёуеН»  были  пом-Ьщены  характери- 
стики н-Ькоторыхъ  людей  того  врейхени  и  между  прочимъ  харак- 
теристика Мирабо.  Вотъ  что  говорилъ  по  этому  поводу  Гриммъ: 

«Сюло  изображаетъ  также  портретъ  Мирабо  и  называетъ 
его  колоссальнымъ  челов^Ькомъ.  Читай:  извергомъ.  Невоззюжно, 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  521. 

2)  Стр.  520,  521. 

3)  Письма  Гримма,  стр.  329. 
*)  Сб.  И.  О.  XXIII,  537. 
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чтобъ  чудовище,  выпущенное  на  волю,  не  обезсмертило  себя  по- 
двигами разрушен1я,  попрокпнувъ  все,  не  проглотило  кой-какихъ 
злод-Ьевъ  вм-Ьст-Ь  съ  добрыми,  попавшпмпся  ему  на  пути.  Но  дер- 
зость и  развращенность,  доведенныя  до  высшей  степени,  бывш1я 
преобладающими  свойствами  Мирабо,  соеднненныя  съ  интригой 
п  непостижимой  Фальшивостью  поведен1я,  не  могутъ  входить  въ 
составъ  характера  великаго  челов-Ька.  Онъ  умеръ  неделю  тому  на- 
задъ,  какъ  кажется,  отъ  посл'Ьдствш  кутежа  и  отъ  сильнаго  и  не- 
прерывнаго  волнен1я,  въ  которомъ  онъ  жилъ  около  двухъ  посл^д- 
нпхъ  л-Ьтъ.  Смерть  его  въ  эту  миниту  считается  общественнымъ 
б-Ьдств1емъ,  ибо  послЬ  всЬхъ  золъ,  причпненпыхъ  имъ  своему 
отечеству,  надъялись,  что  онъ  убережетъ  его  хоть  отъгЬхъуда- 
ровъ,  которыми   Ламеты,  Барнавы  и  несколько  другихъ  людей 
худшаго  разбора  изъ  клуба  якобинцевъ,  бывшихъ  съ  нимъ  въ 
ссор-Ь,  над-йются  доконать  монарх1ю.  Посмотримъ,  не  пошлетъ  ли 
милостивое  Небо  какое-нибудь  новое  чудовище,  чтобъ  спасти  её, 
или  чтобъ  быть  преемнпкомъ  предыдущему;  но  кажется,  надо 
отложить  всякую  надежду,  чтобъ  какой-нибудь  велик1й  характеръ, 
какой-нибудь  герой  явился  спасти  Франщю.  Ничто  не  характе- 
ризуетъ  лучше  безум1я  этой  нац1и,  ничто  не  доказываетъ   на- 
сколько   она   далека   отъ  своего  псц-Ьлешя,  какъ  нев-Ьроятныл 
почести,  возданньш  посл^  смерти  человеку,  вообще  заслужив- 
шему презр'Ьнхе  при  жизни,  и  на  котораго  во  многпхъ  отноше- 
н1яхъ  можно  бы  смотреть,  какъ  на  сорвавшагося  съ  висЬлицы. 
Между  прочпмъ,  только  что  перекрестили  даже  улицу  СЬаивзёе 
й'АпИп,    на    которой   онъ   жилъ   н-Ькоторое    время,  въ  улицу 
Мирабо.  Такъ  какъ  я  живу  тутъ  уже  четырнадцать  л-Ьтъ,  то- 
есть  съ  топ  роковой  минуты,  которая  изгнала  меня  изъ  храма 
славы,  гд-Ь  навсегда  остались  мой  покой  и  мое  сердце,  то  я  го- 
товъ,  если  это  безум1е  водворится  на  самомъ  д-Ьл-Ь,  покинуть  свой 
домъ  по  0ДН031У    отвращен1ю  впд-Ьть  на  адресЬ  моихъ  писед1Ъ 
улицу  Мирабо»  ^). 


1)  Письма  Гримма,  стр.  337. 
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Екатерина  же  собол'Ьзновала  о  томъ,  что  по  перенесенш 
останковъ  Вольтера  въ  Пантеопъ,  оиъ  похоропеиъ  былъ  возл-Ь 
Мирабо,  и  говорить:  «Полагаю  что  Вольтеръ  предпочелъ  бы 
остаться  тамъ  гдЬ  его  прежде  похоронили,  ч1Ьмъ  находиться  въ 
компан1И  съ  Мирабо  въ  Св.  Женевьев^))  ^). 

О  странномъ  характер'^  ЛаФайэта,  въ  политической  сов'Ьсти 
котораго  уживались  так1я  противор'Ьчхя,  какъ  наивн'Ьйшее  заигры- 
ванье  съ  заговоромъ  и  твердое  нам'Ьрен1е  быстро  подавлять  его, 
Грийшъписалъ:  «Въ  журнал']Ые  КёуеН  Сюло,  который  Сюло  дей- 
ствительно существуетъ  па  самомъ  д-блЬ и  см'Ьшной  парень,  ваше 
величество  найдете  портретъ  г.  ЛаФайэта,  на  мой  взглядъ  къ  не- 
счаст1ю  очень  похожш.  Всяк1й  справедливо  можетъ  упрекнуть 
т'Ьхъ,  кто  не  сум'Ьлъ  направпть  такую  б-Ьдственную  револющю  и 
овладеть  ею,  зач'Ьмъ  они  вм'Ьшивались  въ  д1Ьло,  и  особливо  зач^мъ 
захватили  первый  и  важн'Ьйшхя  роли,  чтобъ  заявить  себя  посл'Ь  ла- 
кеями сволочи.  Я  надеюсь  что  предсказан1е  Сюло  не  исполнится  и 
что  г.  ЛаФайэтъ  не  будетъ  повешенъ  своимъ  возлюбленнымъ  наро- 
домъ;  но  я  не  удивлюсь  если  онъ  кончитъ  свою  жизнь  въ  Аме- 
рике, какъ  г.  Неккеръ  въ  Швейцар1и.  Сверхъ  того  онъ  лишится 
огромнаго  состояшя  и  разорится,  такъ  какъ  онъ  соединялъ  ве- 
ликое безкорыст1е  и  много  романическихъ  качествъ  со  множе- 
ствомъ  метаФизическихъ  и  отвлечепныхъ  идей,  которыми  друг1е 
плох1е  работники  начинили  его  голову;  непереваренная  же  масса 
этихъ  идей  въ  пустыхъ  головахъ  причинила  столько  же  б^дствхй 
Францш,  сколько  злодейство  несколькихъ  заговор щиковъ  произ- 
вело катастроФъ»  ^). 

Государыня  же,  говоря  о  ЛаФайэте,  прибавляетъ  следуюш;ее 
разсуждеше  о  другомъ  лице,  именно  о  герцоге  Орлеанскомъ: 
«Но  пусть  предадутъ  правосуд1ю  другого  злодея,  более  окружен- 
наго  злодеями  чемъ  онъ  самъ  дуренъ.  Вы  конечно  угадываете 
что  это  г.  0.»^). 


^)  Сб.  и.  о.  XXIII,  565. 

~)  Письма  Гримма,  стр.  336,  337. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  520. 
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Грпммъ,  говоря  объ  эмпгрантахъ,  упоминалъ  съ  большими 
похвалами  о  маршал-Ь  Кастри,  удалившемся  въ  Швейцар1ю  ио 
несоглас1ю  съ  планами  и  нам'Ьрен1ями  собран1я  нотаблей,  въ  ко- 
торое онъ  былъ  избранъ  въ  качеств'Ь  депутата.  Гриммъ  прислалъ 
пмператрицЬ  три  письма  своего  друга  Шомберга,  п  въ  одномъ 
изъ  нихъ  характеристику  маршала  Кастри,  въ  которой  сказано 
между  прочимъ:  «Много  другого  (кро;м{;  его  старости)  можно  бы 
еще  чтить  въ  немъ,  если  нозволитель  говорить  о  старости  человека, 
которому  на  видъ  не  бол-Ье  40  л-Ьтъ  и  въ  комъ  Физическая  и  нрав- 
ственная сила,  такъ  же  какъ  и  гибкость,  весьма  р'Ьдк1я  въ  этомъ 
возраст-Ь.  Это  заставляетъ  меня  в-Ьрить,  что  лучш1я  составныя 
части  жизненнаго  бальзама  суть:  разумъ,  мудрость,  постоянство, 
кроткое  и  добродушное  подчинен1е  обстоятельствамъ,  которыхъ 
не  можешь  изм-Ьнить;  вотъ  что  даетъ  эту  физ10ном1ю  всегда  оди- 
накую,  вотъ  что  составляетъ  человека  по  Горащю: 

Справедливаго  и  непреклоннаго  въ  своихъ  нам'Ьрешяхъ  мужа. 

Ни  пылъ  согражданъ,  призывающпхъ  къ  дурному, 

Ни  взглядъ  грознаго  тирана 

Не  заставятъ  отказаться  отъ  твердаго  образа  мыслей. 

Зато  и  здоровье  у  него  прекрасное,  и  эти  чудные  берега 
озера  не  видали  еш,е  человека,  который  былъ  бы  такъ  легокъ 
на  ходу  и  верхомъ.  Весь  замокъ  впрочемъ  наполненъ  людьми 
здоровыми,  начиная  съ  рыцаря  Шованьи  и  кончая  кавалеромъ 
Ботвилемъ,  который  въ  87  л-Ьтъ  не  знаетъ  никакого  недуга»  ^). 

«Я  согласна  съ  г.  Шомбергомъ  въ  томъ  что  онъ  говоритъ  о 
маршале  Кастри»,  отв']Ьчаетъ  императрица:  «и  разд-Ьляю  его  мп-Ь- 
Н1е,  что  лучш1я  составныя  части  жизненнаго  бользама  —  благо- 
разумхе,  мудрость,  постоянство;  но  вм-Ьсто  кроткой  и  легкой  по- 
корности собьтямъ,  которыхъ,  какъ  онъ  говоритъ,  нельзя  изм-Ь- 
нпть,  я  желала  бы  вид-Ьть  старан1е  ихъ  поправить,  потому  что 
нахожу  что  умный  человЬкъ  и  вообще  всяк1Й  челов-Ькъ  не  ли- 


1)  Письма  Гримма,  стр.  322,  323 
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шснъ  средствъ  помощи.  Я  никогда  не  любила  фиг}  ры  Пьеро  со 
спущенными  и  болтающимися  рукавами,  особливо  съ  т'Ьхъ  поръ 
какъ  я  знаю  русскую  поговорку:  «не  сиди  спустя  рукава». 

«Лучшая  изъ  конституцш  не  стоитъ  дьявола ,  потому  что  она 
д-блаеть  бол'Ье  несчастныхъ  нежели  счастливыхъ;  хорош1е  и 
честные  люди  отъ  нея  страдаютъ,  и  только  злод-Ьямь  отъ  нея 
хорошо,  потому  что  имъ  наполняютъ  карманы,  и  никто  ихъ  не 
наказываетъ.  Вотъ  образецъ,  который  предлагаютъ  въ  подра- 
жаше  всей  Европ'Ь;  надо,  я  полагаю,  чтобъ  она  прежде  сошла  съ 
ума.  Да  не  прогн'Ьваются  Францз^зск1е  демократы,  но  они  зара- 
жены безум1емъ.  Я  читаю  девятый  томъ  истор1и  Гиббона  и  же- 
лала бы,  чтобъ  онъ  кончилъ  свой  трудъ  прежде  ч'Ьмъ  умретъ»  ^). 

Императрица  такъ  хорошо  предвид'Ьла  трагическую  развязку 
революц1и  для  короля,  сознавая  вполне  его  слабость  и  робкш  и 
нер-Ьшительный  характеръ,  что  писала  изъ  Царскаго  Села  отъ 
1-го  1юня:  «Не  знаю,  найдетъ  ли  васъ  это  письмо  на  водахъ  въ 
Бурбонн-Ь,  или  во  Франкфурт'^ ;  но  куда  бы  вы  ни  отправились, 
молю  Всевышняго  благословить  путь  вашъ.  Вы  прекрасно  бы 
сд'Ьлали  еслибъ  увезли  съ  собою,  а  когда  бы  возможно,  даже  по- 
ложили въкарманъ  короля  Французовъ,  чтобъ  онъ  добрался  ц'Ьлъ 
и  невредимъ  по  крайней  м-Ьр-Ь  до  границы  своего  королевства. 
Тамъ  вы  бы  его  передали  г.  Булье  или  кому  другому  благонаме- 
ренному, чтобъ  онъ  предохранилъ  его  христ1аннМшее  величе- 
ство ото  вс'Ьхъ  несчастш,  угрожающихъ  ему,  и  хотя  намъ  ни- 
когда ни  минуты  не  случалось  дрожать  за  себя,  мы  ежедневно, 
въ  течете  почти  трехъ  л'Ьтъ,  дрожимъ  за  нашего  большого  друга 
Людовика  XVI,  за  королеву  его  супругу,  за  мвлыхъ  д-Ьтей  его, 
которыхъ  желали  бы  вид'Ьть  вн'й  Парижа.  Но  скажите,  много- 
страдальный, отчего  ихъ  оставляютъ  тамъ  покинутыми,  среди 
грозящихъ  совсЬхъ  сторонъб'Ьдств1й?  Вотъ  этого  неодобряютъ 
у  насъ,  и  я  не  могу  этОго  сносить:    они  должны  оттуда  .вы- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,    539. 
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браться^  ПОТОМ}'  что  это  невыносимо,  и  мн'Ь  кажется,  что  даже 
Карлъ  I  ВЪ  Англ1и  столько  не  вытерп-Ьдъ  срама»  ^). 

«Вы  можетъ-быть  не  подозреваете,  что  это  отв'Ьтъ  на  ппсьмо 
ваше,  начатое  19-го  (30)  апр-бля,  которое  вы  послали  черезъ 
Бахуса,  а  онъ,  получпвъ,  прпнесъ  мне  въ  тотъ  же  день.  Я  такъ 
думала  найтп  въ  этомъ  письме  но  крайней  м-Ьр-Ь  тайны  десяти  или 
дв-Ьнадцати  государствъ  и  Богъ  знаетъ,  куда  бежала  моя  голова, 
когда  я  узнала,  что  Бахусъ  самъ  привесетъ  мне  письмо,  прислан- 
ное съ  нарочнымъ;  а  Фактотумъ  уже  нринпмалъ  свою  таинствен- 
ную мину,  такъ  какъ  впд^лъ  уже  таинственнаго  носланнаго,  ко- 
торьга  самъ  несъ  къ  Бахусу  пакетъ  съ  этпмъ  велпкимъ  секре- 
томъ.  Я  думала  но  меньшей  м-йре  найтп  въ  немъ  Форменное  при- 
глашен1е  или  отъ  мужа  или  отъ  жены  ^)  постараться  освободить 
пхъ,  и  многое  другое  носилось  въ  Сведенборговой  радуге  вооб- 
ражен1я,  но  вотъ  пр1езжаетъ  Бахусъ  на  весьма  усталыхъ  лоша- 
дяхъ,  въ  очень  жаркш  день;  тогда  Фактотумъ,  весь  въ  поту, 
самъ  бежйтъ  на  встречу  и  съ  весьма  озабоченнымъ  видомъ  суетъ 
мне  въ  руку  два  пакета ;  два  —  это  много  и  тяжело,  одинъ  па- 
даетъ  на  землю,  другой  я  держу  крепко;  читаю  скорее,  но  по- 
слан1е  очень  огромно  и  растянуто;  тутъ  прибегаетъ  вся  ватага 
детей  (т.  е.  внучата)  все  шестеро  вдругъ  навстречу;  всехъ  ихъ 
послали  обедать,  такъ  какъ  было  поздно,  и  наконецъ  принялись 
за  чтеше»  ^). 

Можно  себе  представить  впечатлен1е  госз'дарьши,  когда, 
вместо  ожидаемой  заботливости  Франдузскихъ  верноподданныхъ 
о  спасенш  своего  короля,  она  получила  длинное  и  многословное 
ходатайство  Гримма  за  двухъ  Франц}'зскпхъ,  знаменитыхъ,  по 
словамъ  его,  генераловъ  Булье  и  Геймана,  пскавшихъ  продать 
ей  свои  услуги  за  весьма  высокую  цену  въ  самыя  критичесшя 
минуты  для  ихъ  родины.  Ей  не  нужно  было  более  ясныхъ  дока- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,    543. 

2)  Т.  е.  отъ  Людовика  XVI  или  Мар!»  Летуанеты. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  543,  544. 
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зательствъ  глубокаго  паден1я  Фравцузскаго  общества.  Немуд- 
рено, что  она  отвечала  на  это  т-Ьми  ироническими  презритель- 
ными словами,  который  мы  уже  привели  выше,  говоря  о  предло- 
жешяхъ  Булье  и  Геймана,  и  гд-Ь  государыня,  выставивъ  доб- 
лесть своихъ  героевъ-полководцевъ  и  своихъ  войскъ,  приба- 
вляетъ  къ  этому:  «Трудно  не  сознаться,  что  успехи  ц1;лаго  стол'Ь- 
Т1Я  недоказываютъ,  чтобъ  мы  были  чурбанами  (ЪисЬез),  аеслибъ 
это  могли  о  насъ  сказать,  то  я  ужъ  предпочитаю  своихъ  чурба- 
новъ  т'Ьмъ  искусникамъ,  которые  даютъ  машин-Ь  совсЬмъ  разва- 
литься и  получаютъ  удары  сзади не  трогаясь  съ  м-Ьста  какъ 

истые  чурбаны.  Но,  милостивый  государь,  какъ  же  возможно 
выносить  это,  и  если  они  къ  тому  не  чувствительны,  то  могли  ли 
они  прослыть  бравыми  молодцами,  и  не  объявилъ  ли  бы  самъ 
досточтимый  отецъ  германской  нащи  (Фридрихъ  П),  чтовсЬ  эти 
нечувствительные  —  бездельники?  Но  такъ  какъ  н'Ьтъ  правила 
безъ  исключен1я,  то  мы  поступимъ  какъ  будетъ  сказано  ниже,  а 
остальное  прошепчемъ  на  ухо  одноз1у  г.  многострадальному.  И 
такъ,  ежели  есть  у  васъ  еще  старинные  рьщари,  пусть  придутъ 
или  Н'Ьтъ  —  это  какъ  имъ  угодно.  Вы  говорите:  «Но  что  можно 
сд-Ьлать  для  т'Ьхъ,  кто  неум'йетъ  и  не  хочетъ  себ-Ь  пособить?»  На 
это  я  отв'Ьчу,  что  если  ужъ  онъ  решился  спуститься  съ  л-Ьст- 
ницы  и  на  двор-Ь  вдругъ  начинаетъ  кричать  и  плакать,  говоря 
что  его  губятъ,  мой  сов-Ьтъ  былъ  бы  взять  его  подъ  об'Ь  руки 
и  сказать  ему:  «Кто  говоритъа,  долженъ  выговорить  и  б'»,ивотъ 
съ  двумя  помощниками  онъ  сталъ  бы  ходить.  Но  какое  ужасное 
время,  когда  приходится  писать  все  то,  что  про  себя  думаешь! 
Ради  Бога,  г.  многострадальный,  бросьте  въ  огонь  вс'Ьйюи  письма; 
я  все  боюсь,  чтобъ  васъ  не  пов'Ьсили,  желая  добраться  домоихъ 
писемъ.  А  это  была  бы  весьма  плохая  штука,  потому  что  Богъ 
знаетъ  что  такое  пишетъ  это  перо,  когда  идетъ  своимъ  естест- 
веннымъ  ходомъ»  ^). 

Когда  Гриммъ  предлагалъ  государын'Ь  пр1обр'Ьсти  видъ  Цар- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  544,  545. 
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скаго  Села,  картину  заказанную  ему  граФОмъ  Строгановымъ, 
тотъ  прпбавляетъ:  «Надо  полагать,  что  Роберъ,  который  отли- 
чается особенно  талантомъ  рисовать  развалины,  долженъ  въ  эту 
минуту  находиться  въ  своей  стих1и  у  себя  въ  отечестве.  Въ  ка- 
кую бы  сторону  онъ  пи  повернулся,  онъ  видитъ  свойродъ  живо- 
писи торжествующпмъ  и  самыя  прекрасный  и  св-Ьжтя  развалины 
въ  М11)'Ь  ^).  Государыня  отв-Ьчала  на  это:  «Если  вашъ  Роберъ  не 
главнокомандующ1п  войсками,  ни  демагогъ,  ни  бешеный,  то  пр1- 
-Ьхавъ  сюда,  онъ  нашелъ  бы  много  хорошенькихъ  видовъ  достой- 
ныхъ  кисти,  пото1му  что  все  Царское  Село  есть  собранхе  ихъ; 
одна  колоннада  представила  бы  ихъ  н-Ьсколько.  Но  такъ  какъ 
этотъ  живоппсецъ  бол-Ье  любптъ  рисовать  развалины,  а  у  него 
пхъ  столько  передъ  глазами,  то  онъ  совершенно  правъ  что 
остается  въ  стране  разва.танъ«  -). 

27-го  августа:  «Я  очень  сожал-Ью,  что  здоровье  г-жи  Бюэль 
пострадало  по  милости  этой  преступной  революцхи.  1юньск1я  собы- 
т1я  не  могли  под'Ьйствовать  успокоптельнымъ  образомъ  на  чув- 
ствительную душу  монархистки;  неблагодарность  съ  какою  нац1я 
пли,  лучше  сказать,  Французская  чернь,  относится  къ  королю 
просто  поразительна  Г-жа  Бюэль  удивляется,  что  король  или 
правительство  не  назначили  себ-Ь  адвокатовъ ;  я  полагаю,  что  это 
было  не  трудно,  особливо  вначале.  Я  отъ  природы  питаю  боль- 
шое презр'Ьп1е  ко  всЁмъ  народнымъ  движешямъ  и  бьюсь  объ  за- 
кладъ,  такъ  же  в-Ьрио  какъ  дважды  два  четыре,  что  стоитъ 
только  открытою  силою  разнести  дв'Ь  лачужки,  чтобы  всЬхъ  ба- 
рановъ  заставить  скакать  въ  какую  хотите  сторону  черезъ  палку, 
которую  вы  пмъ  подставите;  самые  безумные,  самые  бешеные 
изъ  нихъ  первые  покорятся  и  будутъ  съ  жаромъ  опровергать  то 
что  прея;де  защищали.  Я  полагаю,  что  главная  пом'Ьха  бегству 
короля  была  въ  немъ  самомъ,  и  это  крайне  досадно;  королева, 
зная  своего  супруга,  не  покпдаетъ  его  и  она  права;  но  это  еще 


1)  Письма  Гримма,  стр.    413. 

2)  Сб.  II.  О.  XXIII,  548. 
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новое  затруднение  для  поб1^га.  Что  касается  меня,  то  я  никогда 
не  считала  право  короля  чуждымъ  коронованнымь  главамъ; 
этотъ  вопросъ  касается  всЬхъ  царствующихъ  лицъ  и  даже 
всЬхъ  существующихъ  правительствъ ,  потому  что  преступное 
нац10нальиое  собран1е  своими  нел'Ьпыми  Д'ййств1ями  всЬхъ  ихъ 
оскорбляетъ.  Мн'Ь  кажется,  вы  важничаете  т-Ьмъ  что  васъ, 
судя  по  вашимъ  разсказамъ,  чуть  не  пов1&сили  въ  Миркур'б;  все 
во  Франц1и — мода;  должно  быть,  теперь  это  въ  мод'Ь.  Но  я  ду- 
маю, вы  бы  хорошо  сд'Ьлали,  еслибъ  вывезли  изъ  адской  бездны, 
называемой  Франщей,  вашу  воспитанницу  съмужемъ и д'Ьтьми.... 
Когда  мн-Ь  случается  видеть  Французовъ,  я  всЬмъ  имъ  пропов'Ь- 
дую  объединен1е  въ  одномъ  духЬ:  въ  дух'Ь  полнейшей  верности 
королю  и  монарх1и  жить  и  умереть  для  ихъ  защиты,  и  потомъ 
отсылаю  ихъ,  говоря:  «я  буду  другомъ  и  опорою  всякому,  кто 
будетъ  держаться  такого  образа  мыслей».  —  Я  уже  спровадила 
много  такихъ  горячихъ  головъ  подобныхъ  братьямъ  короля;  они 
возпользуются  моими  советами  когда  найдутъ  удобнымъ.  Я 
желала  бы  чтобъ  они  менЬе  расчитывали  на  другихъ  ч-Ьмъ  на 
самихъ  себя,  и  если  они  будутъ  таковы,  какъ  имъ  сл'Ьдуетъ  быть, 
то  силы  ихъ  учетверятся  и  они  станутъ  во  глав'6  королевскаго 
двора,  который  долженъ  состоять  исключительно  изъ  Француз- 
скихъ  дворянъ  и  никого  бол-Ье.  О,  Д'Ьло  пойдетъ  тогда  на  ладъ, 
ошибки  не  будетъ;  я  имъ  пошлю  всЬхъ  головор'Ьзовъ ,  и  усп'Ьхъ 
будетъ,  несмотря  ни  на  как1я  препятств1я.  Кавалеръ  де  Бель- 
зэнсъ  справедливо  полагаетъ  что  нечего  ждать  пощады  и  мило- 
серд1я  отъ  людей,  которые  теперь  распоряжаются  и  стоятъ  во 
глав'Ь  всЬхъ  з^жасовъ,  совершаемыхъ  вотъ  ужъ  два  года  въ  его 
отечеств'Ь;  это  все  вис1Ьльники,  которымъ  не  миновать  казни;  по- 
слушайтесь его  сов-Ьта,  увезите  изъ  Францш  его  сестру  съ  му- 
жемъ  и  д'Ьтьми:  это  единственное  средство  спасти  ихъ»  ^). 

Отъ  30-го  августа:  «Ясд'Ьлала  непр1ятное  открьте,  что  Си- 


I)  Сб.  и.  о.  XXIII,  550,  551. 
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молинъ  ^)  сд-Ьлался  ярымъ  демагогомъ  п  что  опъ  начпнаеть  вос- 
хищаться глупостями,  которыя  производитъ  гадкое  собрагие». 
«Это  г.  Отэнь  его  развратилъ»  ^). 

1-го  сентября:  «Скажите  Французскимъ  маршаламъ,  преж- 
нимъ  мпнистрамъ,  льстецамъ  и  моднпкамъ,  н-Ькогда  посЬщавшимъ 
ужпиы  г-жп  Реньеръ,  которые  теперь  прослЬдуютъ  васъ  прось- 
бами устроить  чтобъ  я  купила  пхъ  старую  й1ебель,  скажите  имъ 
что  я  ае  для  покупки  всякихъ  обломковъ  частиыхъ  имуществъ 
берегу  свои  деньги.  Мн-Ь  можетъ-быть  удастся  употребить  ихъ 
на  спасен1е  обломковъ  королевства,  лишь  бы  я  нашла  кому  вру- 
чить ихъ  СЪ  полной  уверенностью,  что  мои  деньги  будутъ  въ  точ- 
ности и  съ  пользой  употреблены  для  этой  ц'Ьли.  Вотъ  для  чего 
эти  пр1ятные  посетители  ужиновъ  должны  бы  были  соединиться 
и  душою  и  р-Ьчью,  и  этимъ  должны  бы  они  были  бомбардировать 
денно  и  нощно  всЬхъ  заинтересованныхъ,  пока  они  всЬхъ  не  при- 
ведутъ  къ  своему  уб'Ьжден1ю)> ....  ^). 

«Прим^ръ  короля  Французскаго  можетъ  служить  всЬмъ  дру- 
гпмъ  королямъ  сильнымъ  поощрен1емъ  къ  тому,  чтобъ  быть  до- 
брыми п  милосердыми  къ  своимъ  подданнымъ,  да  вотъ  ужъ  и  по 
истине  любезные  подданные!  Вы  увидите,  что  нужно  будетъ  тысячи 
золъ  и  бедств1Й,  чтобъ  раскрыть  пмъ  глаза  на  истинные  ихъ 
интересы.  Вся  нащя  впала  въ  слабость  и  умственное  разстрой- 
ство;  середины  н^тъ.  Мне  не  нравятся  и  эти  две  отдельный  пар- 
тш  королевы  и  принцевъ.  Я  желала  бы  видеть  парт1ю  короля  и 
никакой  другой  более,  но  этотъ  несчастный  государь  слишкомъ 
слабъ  чтобъ  иметь  ее.  Г.  Бретэль  первымъ  министромъ.  Это  ужъ 
черезъ  чуръ  плохо:  онъ  слишкомъ  крутъ  и  огранпченъ;  я  знаю 
г.  Бретэля  и  не  считаю  его  способнымъ  къ  такому  трудному 
посту»  *). 

«Я  боюсь,  какъ  п  вы,  что  голова  г.  Булье  сильно  потрясена 
неудавшимся  побегомъ  короля,  но  отъ  него  зависитъ  вступить 


1)  Симолинъ  былъ  русскимъ  посланникомъ  въ  Париж-Ь. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  552. 

3)  Стр.  553.  *)  Стр.  554. 
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на  службу  туда,  куда  ему  хочется:  что  до  меня,  то  я  отъ  этого 
ничего  не  проиграю  и  не  выиграю,  потому  что  дЬла  пойдутъ 
такъ  же  какъ  шли  и  безъ  меня.  Я  полагаю,  что  въ  настоящую  ми- 
нуту всего  лучше  ему  служить  тамъ,  гдЬ  ему  представится  слу- 
чай возстаеовить  на  престол-Ь  Людвика  XVI.  Боже  мой!  кто  же 
когда-нибз^дь  сказалъ  бы,  что  однимъ  взъ  самыхъ  сильныхъ  сто- 
ронниковъ  внуковъ  Людвика  XV,  моего  врага,  буду  я?...  Если 
французская  революц1я  распространится  по  всей  Европе,  то  явится 
новый  Чингисъ-ханъ  или  Тамерланъ,  чтобъ  образумить  ее:  вотъ 
ея  участь,  будьте  въ  томъ  ув']^рены;  но  это  будетъ  не  въ  мое 
время,  и  не  въ  Александрово.  Если  деря^авы  согласятся  сд'Ьлать 
воззван1е,  я  примкну  къ  нимъ,  но  надо  поддержать  его  силой.  Я 
утверждаю  что  достаточно  овладеть  двумя,  тремя  м'Ьстечками  во 
Франщи,  и  все  падетъ  само  собою.  Англ1я  об'Ьщаетъ  остаться 
нейтральной,  но  она  такъ  часто  сама  се&Ь  противор']Ьчила,  что 
трудно  на  нее  положиться.  Увидимъ  что  произведетъ  свидан1е 
между  императоромъ  и  братцемъ  Гю  (Вильгельмомъ)  и  дастъ  ли 
посл-Ьдиш  войско;  никогда  не  пов'Ьрю  этому,  пока  не  увижу:  вся- 
кш  лжецъ  теряетъ  мое  дов'Ьр1е.  Завоеван1я  отъ  Франщи  невоз- 
можны по  причин-Ь  соперничества.  Уплаты  за  издержки  придется 
ждать  долго ;  Густавъ  нав-Ьриое  явится  первый ;  ужъ  онъ  вел'Ьлъ 
готовить  свои  яхты...  Жаль  что  у  принцевъ  (братьевъ  короля 
Людовика  XVI)  денегъ  мало,  но  ихъ  и  много  понадобится.  ВсЬ 
согласны  что  г.  д'Артуа  ведетъ  себя  какъ  слЬдуетъ.  Я  знаю 
что  маршал ъ  Кастри  съ  ними,  и  мн'Ь  кажется  что  братьевъ  ко- 
роля окружаютъ  хорош1е  сов'Ьтникп»  ^). 

Изъ  этого  отрывка  видно,  какъ  хорошо  Екатерина  понимала, 
что  ни  Прусс1я,  ни  Англ1я  не  станутъ  помогать  возстановлен1ю 
власти  во  Францш  и  что  поддержан1е  смутъ  въ  этой  стран'Ь  было 
даже  отчасти  д'Ьломъ  рукъ  ихъ.  Ясно  поэтому,  что  хотя  Екате- 
рина душевно  желала  помочь  несчастной  Французской  династ1й, 
но  одна,  безъ  содМств1я  другихъ  державъ,  она  сд-Ьлать  этого 


^)  Сб.  и.  о.  XXIII,  554,  555. 
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не  могла,  не  желая  ввергать  свою  страну,  только  что  вынесш}  ю 
дв-Ь  тяжелыя  войны,  въновыястолкновен1я  съевропейскимп  дер- 
жавамп,  которыхъ  взаимно  враждебныя  отношен1я  и  коварная 
политика  всегда  поддерживали  всякое  зло,  лишь  бы  только  оно 
служило  къ  ослаблен1ю  сосйда  п  къ  личной  эгоистической  пользе. 
Между  т-Ьмъ  дипломатическ1я  сношен1я  Россш  съ  револющонной 
Франц1ей  также  становились  весьма  затруднительны,  и  потому 
госз'дарыня  пишетъ  отъ  1-го  же  сентября: 

«Нав-Ьрное  Симолпнъ  первый  покинетъ  Парижъ.  п  все  это 
оттого,  что  вице-канцлеръ  посов-Ьтовалъ  бывшему  уполномочен- 
ному короля  не  являться  ко  двору,  а  посл'Ьдн1й  вздумялъ  проте- 
стовать нротивъ  такого  насил1я  и  объявплъ,  что  все-таки  явится 
ко  двору,  несмотря  на  сов'Ьты  вице-канцлера.  Тогда  граФЪ 
Остерманъ  сказалъ  ему,  что  если  онъ  принимаетъ  веш,п  на  такой 
тонъ,  то  онъ  моимъ  именемъ  запретить  ему  являться  ко  двору; 
посл'Ьднхй  пришелъ  въ  бешенство  и  пошелъ  жаловаться  всЬмъ 
другимъ  иосланникамъ;  эти  хот-Ьли  его  образумить,  но  не  было 
возможности.  А  въ  конц'Ь  концовъ  король  въ  темниц-Ь,  власть 
его  не  д^йствуетъ  и  мн'Ь  кажется,  что  ни  одной  изъ  корованныхъ 
главъ  неприлично  принимать  людей  уполномоченныхъ  мятежни- 
кайш  или  королемъ-пл^нникомъ;  притомъ  же  и  Симолинъ  не  ви- 
дитъ  короля  Франщи;  а  если  мой  посланнпкъ  непринятъ,зач-Ьмъ 
же  принимать  уполномоченнаго  отъ  заключеннаго  короля  или  отъ 
мятежнпковъ?  Этого  челов'Ька  зовутъ  Женэ  (бепе!:):  онъ  ярый 
демагогъ;  онъ  послалъ  протестъ  свой  вице-канцлеру  и  курьера 
во  Франщю.  И  еще  разсказываетъ,  что  вооружитъ  двухъ  чело- 
в'Ькъ  на  свой  счетъ  стеречь  границу  отъ  вн1^шнихъ  враговъ. 
Г.  Сенъ-Прп  говоритъ:  «Это  б-йшеный  дурачекъ».  Берегитесь, 
если  вернетесь  во  Франщю,  чтобъ  вамъ  не  затеяли  тамъ  ссору, 
зная  что  вы  МН'Ь  преданы:  они  пов'Ьсятъ  васъ  за  то  что  вы  со 
мною  переписываетесь»  ^). 


1)  Внце-канцлеръ  граФъ  Остерманъ. 
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«Письма  мои,  по  желанью  вашему,  буду  посылать  св.  Нико- 
лаю во  ФранкФуртъ,  но  этой  предосторожности  еще  недостаточно 
противъ  такихъ  людей:  надо  б'Ьжать  отъ  нихъ;  вотъ  единствен- 
ное средство  отъ  нихъ  избавиться.  Если  у  васъ  н-Ьтъ  никакой 
должности,  атакован  нужна  чтобъбыть  д'Ьятельнымъ  граждани- 
номъ,  то  бз^дьте  гувернёромъ  Като  де  Бюэль,  и  вытащите  ихъ 
всЬхъ  изъ  Францш»  ^). 

2-го  сентября:  «Двадцати  тысячъ  казаковъ  было  бы  слиш- 
комъ  много,  чтобъ  образовать  зеленый  коверъ  отъ  Страсбурга 
до  Парижа;  двухъ  тысячъ  казаковъ  и  6,000  кроатовъ  было  бы 

достаточно Я  очень  сожалею  о  нездоровьи  божественнаго 

въ  Рим'Ь  (РеЙФенштейна)  и  кардинала  Берни.  Свидаше  съ  прин- 
цессами Франц1и  (сестрами  короля  Людовика  XVI  Аделаидой  и 
Виктор1ей)  должно  было  ужасно  поразить  его  святМшество»  ^). 

Уже  ран^е,  въ  ма'Ь,  государыня  собол'Ьзновала  объ  участи 
несчастныхъ  принцессъ  и  говорила:  «Эти  дочери  столькихъ  коро- 
лей, вынужденный  странствовать  вдали  отъ  отечества  на  шести- 
десятил'Ьтнемъ  возраст-Ь,  въ  самомъ  д^л-Ь  представляютъ  трога- 
тельное зр']&лище.  Зд'Ьсь  толкователь  (т.  е.  сама  императрица) 
произноситъ  длинную  диссертащю  о  превратностяхъ  м1ра  сего, 
и  какъ  важно  воспитывать  д'Ьтей  лучше  ч'Ьмъ  это  до  сихъ  поръ 
д'Ьлалось;  онъ  приводитъ  по  этому  поводу  китайскую  пословицу, 
которая  говоритъ  что  воспитанхе  возвышаетъ  или  унижаетъ  пле- 
мена ЛЮДСК1Я.  Вы  можете  представить  себ'Ь  что  мн-Ь  р'Ьшительно 
некогда  следовать  за  толкователемъ,  когда  онъ  д'Ьлаетъ  так1я 
отступлен1я,  доставляемый  ему  досужимъ  воображен1емъ,  потому 
что  съ  возрастомъ  онъ  становится  все  болтлив'Ье»  ^). 

Екатерина  проницательнымъ  умомъ  своимъ  хорошо  понимала, 
что  безъ  подъема  духа  въ  самомъ  Французскомъ  обществ']^  спа- 
сти его  невозможно,  и  къ  этому  она  безпрестанно  возвращается 
въ  сношешяхъ  своихъ  съ  Э1мигрантами  и  т']^ми  Французами,  кото- 


1)  Сб.  И.  о.  ХХШ,  556. 

2)  Стр.  556,  557. 

3)  Стр.  524. 
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рые  извн'Ь  искалп  помощи  въ  свопхъ  б'§дств1яхъ.  Она  не  пере- 
стаетъ  повторять  пмъ,  что  никто  не  можетъ  спасти  Франщю, 
если  того  не  захотятъ  горячо  и  искренно  сами  Французы  и  самъ 
король  ихъ. 

Отъ  Ю-го  сентября  она  ппшетъ:  «Г.  д'Артуа  прислалъ  ко 
мн']^  изъ  Дрездена  графа  Эстергазп.  Я  стараюсь  разгорячить  го- 
ловы тЬмъ^,  кто  оттуда  попадается  мн-Ь  въ  руки,  но  всЬ  они  прх'Ьз- 
жаютъ  СЪ  головами,  вовсе  не  настроенными  въ  уровень  съ  тре- 
бован1ями.  Не  знаю,  какими  они  уЬзжаютъ,  но  я  начиняю  ихъ 
сколько  могу ;  я  пропов-Ьдую  пмъ,  чтобъ  они  искали  себ-Ё  указа- 
н1и  и  средствъ  въ  поведен1и  Генриха  IV,  который  им-^лъ  про- 
тивъ  себя  гораздо  бол-Ье  препятств1й  нежели  вс^  они,  да  и  не 
вся  Европа  была  за  него.  Изо  всЬхъкого  я  видела,  голова  Сенъ- 
При  кажется  мн-Ь  сазюю  разумною:  онъ  соединяетъ  съ  тонкимъ 
пониман1емъ  вещей  большую  опытность,  онъ  мужественъ  и 
мудръ»  ^). 

И  н-Ьсколько  ран^е,  тотчасъ  по  пр1'Ьзд'Ь  Сенъ-При,  импера- 
трица говорила:  «Увид^въ  г.  Сенъ-При  иузнавъ  его  образъ  мы- 
слей, услышавъ  съ  какою  благородной  откровенностью  онъ  го- 
воритъ  о  собьтяхъ,  я  сказала  себ-Ь:  —  какъ  жаль,  что  король 
Франщи  пеум'Ьлъ  сл'Ьдовать  сов-Ьтамъ  умнаго  челов-Ька,  предан- 
наго  ему  и  монарх1И,  дававшаго  советы  разумные  и  по-моему  со- 
гласные съ  т-Ьмъ,  чего  требовали  обстоятельства»  ^). 

23-го  сентября:  «Три  дня  тому  назадъ  я  получила  черезъ 
курьера  прпнцевъ,  братьевъ  Французскаго  короля,  ваше  письмо 
изъ  Кобленца  отъ  3-го  сентября.  Принцъ  Нассаускш  уЬхалъ  въ 
Кобленцъ  (гд-Ь  вы  его  вид-йли),  чтобъ  присоединиться  къ  потом- 
камъ  Генриха  IV,  б'Ьжавшимъ  изъ  отечества;  они  должны  бы 
пм'Ьть  так1е  же  планы,  как1е  им'Ьлъ  этотъ  герой  Ф1)анцш,  и  только 
так1я  правила  поведен1я,  какпхъ  держался  этотъ  возстановитель 
монарх1п;  но  тЬ  самыя  причины,  который  породили  всЬ  б-ЬдстЕхл 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  553. 

2)  Стр.  552. 
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Францш  и  привели  се  на  край  погибели,  распространяютъ  свои 
вредныя  вл1ян1я  и  на  выборъ  средствъ,  какими  можно  бы  достичь 
возстановлен1Я  этой  монарх1И.  Эти  причины — необыкновенная  сла- 
бость т'Ьхъ,  для  кого  однакоже  въ  этомъ  случа'Ь  приходится  ра- 
ботать. Что  значитъ  наприм-Ьръ  это  двойное  полномоч1е,  данное 
барону  Бретэлю,  и  другое  такое  же,  данное  позже  старшему  брату 
короля?  в'Ьдь  этотъ  баронъ  переговаривается  съ  дворами  въ  со- 
вершенно иномъ  смысл'Ь  нежели  принцы?  Они  конечно  роняютъ 
вл1ян1е  другъ  друга  и  производятъ  во  вс']Ьхъ  нерешительность, 
потому  что  одни  ведутъ  переговоры  о  сд'Ьлк']^  между  монархомъ 
и  его  подданными,  а  принцы  хотятъ  д-Ьйствовать  вооруженной 
силой:  вотъ  и  не  знаютъ  кого  слушать.  Я  бы  не  колебалась  ни 
минуты,  но  я  вижу  что  вс']Ь  колеблются^  а  я  только  и  пропов'Ь- 
дую,  что  надо  привести  къ  единодуш1ю  главныхъ  лицъ,  которымъ 
мы  должны  и  желаемъ  помочь.  Вдобавокъ  этотъ  баронъ  де  Бре- 
тэль,  въ  котораго  и  король  и  королева  вм'Ёст'Ь  такъ  в-Ьрятъ,  и 
котораго  я  хорошо  знаю,  —  челов']Ькъ  чрезвычайно  надменный, 
бол-Ье  жажду1ц1й  власти,  ч&мъ  способный  употреблять  ее  съ мз^д- 
ростью.  У  него  и  н'йтъ,  кажется,  другой  заслуги  въ  глазахъ  ко- 
ролевы, кром-Ь  той,  что  онъ  былъ  креатурой  герцога  Шуазэля  и 
посланникомъ.  въ  В'йн'й ;  онъ  будетъ  до  крайности  подозрителенъ 
и  щекотливъ,  и  будетъ  полагать,  что  хороши  только  мнимыя  его 
услуги,  которыхъ  онъ  никотда  несум'Ьетъ  оказать,  а  между  т'Ьмъ 
онъ  будетъ  м-Ьшать  другимъ  оказывать  истинный  услуги  королю 
и  отечеству.  Что  тамъ  ни  говори,  а  братья  короля  бол-Ье  всЬхъ 
заинтересованы  въ  возстановлен1и  его,  и  ревновать  ихъ  къ  тоз1у, 
чего  они  еще  и  не  сд^^лали  —  мысль  й1елкая,  идущая  прямо  отъ 
дьявола». 

«Что  касается  двухъ  внуковъ  Генриха  IV,  удалившихся  въ 
Кобленцъ,  то  я  съ  н'Ькоторыхъ  поръ  съ  ними  на  очень  дружеской 
ног-Ь  и  не  съ  сегодняшняго  дня  я  въ  нихъ  принимаю  участ1е  и 
буду  помогать  имъ  съ  постоянствомъ  и  различными  способами. 
Ихъ  напечатанное  письмо  зам'Ьчательно  хорошо  написано,  и  без- 
спорно  оно  должно  производить  з'дивительное  дМств1е,  но  необхо- 
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димо  его  поддержать.  Король  въ  заключенхп  можетъ  только  посту- 
пать худо:  уже  потому  что  оиъ  въ  тюрьм'Ь,  онъпреступникъ.  Не 
м-Ьсто  королямъ  находиться  въ  тюрьме:  тамъ  онп  играютъ  пла- 
чевную роль». 

«Но  посмотрите  пожалуйста,  что  такое  этотъ  св'Ьтъ:  у  мепя 
никогда  не  было  враговъ,  которые  бы  за  это  жестоко  не  попла- 
тились, по  не  по  моему  злопамятству.  У  меня  его  н-Ьтъ.  Вотъ 
двадцать  л-Ьтъ,  какъ  Французы  хот-Ьли  съЬсть  меня;  еще  мен-Ье 
времени  прошло  съ  т-^хъ  поръ,  какъ  они  д-блали  все  на  св-Ьт^ 
чтобъ  создать  изъ  Турокъ  грозную  си.1у;  по  эти  не  помогутъ  наи- 
христ1анн'Ьйшему  королю  въ  его  несчаст1и,  а  я  ни  мпнз'ты  въ 
томъ  не  отказывала.  Но  послушайте  же,  этотъ  напхрпст1аннйй- 
Ш1Й  король  подппшетъ  ли  антихрист1анскую  конституцтю?  В1Ьдь 
Фактъ  тотъ,  что  онъ  посл'Ь  подписан1я  ея  бз'^детъ  отлученъ  отъ 
церкви;  разв1Ь  онъ  этого  не  впдитъ?  а  если  видптъ,  то  зачЪгътке 
ставитъ  себя  въ  такое  затруднен1е?  Я  вамъ  скажу,  отчего:  от- 
того что  веб  умники  этого  м1ра  не  предвидятъ  куда  это  пове- 
детъ:  пусть  они^)  вступятъ  только  во  Франщю;  объ  закладъ 
бьюсь,  что  онп  станутъ  тамъ  хозяйничать  какъ  захотятъ.  ГраФЪ 
Эстергази  зд'1сь;  я  съ  нимъ  обхожусь  совсЬмъ  безъ  церемон1и  и 
мн'Ь  кажется  что  онъ  доволенъ  мною»  -). 

25-го  сентября:  «Ну  вотъ  таки  сэръ  Людовикъ  XVI  вл-Ь- 
пилъ  свою  подпись  подъ  этой  сумасбродной  конституц1ей  п  сп'Ь- 
шптъ  пропзнести  присягу,  которой  конечно  не  сдержитъ  и  кото- 
рой вдобавокъ  никто  отъ  него  не  требуетъ.  Но  кто  же  эти  люди, 
безъ  всякаго  разум-Ьпхя  .заставляющее  егод'Ьлать  всЬ  эти  глупо- 
сти? В'Ьдь  это  въ  самомъ  д'Ьл']^  недостойньш  низости:  подумаешь, 
что  у  нпхъ  н'Ьтъ  ни  совести,  ни  чести....  Я  ужасно  сержусь:  я 
топнула  ногой,  читая  всЬ  эти ....  .эти  ....  мерзости.  ТьФу,  как1е  не- 
годники! Когда  вы  вернетесь  въ  Парижъ,  если  ихъ  всЬхъ  еще 
не  пов-Ьсили,  возьмите  розгу  и  просто  выс'Ьките  этихъ  школьни- 


1)  Имаератрпца  видимо  подраз^^^гЬваетъ  зд-Ьсь  приглашаелыхъ  помощнп- 
ковъ:  Пруссаковъ  п  Австрхйцевъ. 

2)  Сб.  П.  О.  XXIII,  558,  559,  560. 
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ковъ,  сов'Ьтпнковъ  Французскаго  короля,  за  всЬ  жалия  вещи, 
которыя  ему  сов-Ьтуютъ  д'Ьлать.  Это  называется  ронять,  унижать 
себя,  д-Ьлать  себя  презр'Ьннымъ  и  см'Ьшнымъ.  Однимъ  словомъ, 
поколотите  пхъ,  я  вамъ  даю  на  то  позволен1е,  только  бы  они 
были  побиты: 

«Отказаться  отъ  боговъ,  которымъ  веришь  въ  сердц-Ь,  это 
преступлен1е  низкой  души,  а  не  заблужден1е: 

«(Кепопсег  аих  Шейх  дне  Гоп  сгоИ  с1ап8  зон  соеиг, 

Сев!;  1е  спте  й'ип  1ас11е,  е!  поп  ипе  еггеиг). 

«Я  думаю  вы  посм'Ьетесь  моему  гн-йву,  но  право  я  не  люблю 
глупостей.  Еслибъ  король  не  принялъ  банкротства,  онъ  не  былъ 
бы  въ  немъ  участникомъ:  теперь  же  онъ  во  глав'!!  его»  ^). 

Около  этого  времени  Екатерина  вступила  въ  союзъ  съ  Гу- 
ставомъ;  но  какъ  ни  желала  она  вид'Ьть  единство  нам'Ьрен^й  между 
всЬми  европейскими  державами,  она  не  могла  этого  достигнуть. 
Конгрессъ  въ  Пильниц^  ^)  казался  ей  непрочнымъ,  и  не  серьёз- 
нымъ,  иона  писала  объ  этомъ  отъ  22-го  октября:  «Ну  вотъ,  не- 
смотря на  то,  что  я  употребила  шесть  сотъ  тысячъ  на  укр1Ьпле- 
ше  Финляндш,  я  третьяго  дня  получила  изв'Ьст1е  о  заключеши 
союза  между  Густавомъ  III  и  мною;  вотъ  онъ,  по  желан1ю  ва- 
шему, совершенно  выкарабкался  изъ  когтей  Гегю.  Новый  союз- 
никъ  не  стыдится  выражать  желан1е  показаться  зд-Ьсь,  что  мы 
всячески  стараемся  отклонить,  насколько  это  человечески  воз- 
можно. Какъ  хотите  вы,  чтобъ  я  ему  поручила  войско?  Онъ  не 
ум-Ьетъ  имъ  предводить.  Вы  видите,  что  конвенц1я,  подписанная 
въ  Пильниц^^,  не  им'Ьетъ  ни  твердости,  ни  посл-Ьдовательности;  я 
д'Ьлаю  все  на  св'Ьт'й,  чтобъ  воспла51енить  ихъ:  я  обоимъ  ^)  имъ 
писала   по  просьб-Ь  принцевъ ;  я  еще  не  получила  отв'Ьта,  но  на- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  560 

2)  Знаменитый  конгрессъ. въ  Ыильниц-Ь  бьмъ  созванъ  для  коалищи  евро- 
пейскихъ  державъ  противъ  Франщи  въ  пользу  Людовика  XVI  и  его  возстано- 
влен1я  на  престол'Ь:  на  немъ  были  представптелп  Австр1п  п  Прусс1ц,  гряФъ 
д' Артуа,  эксминистръ  Калоннъ  и  маркизъ  Булье. 

^)  Т.  е.  Вильгельму  и  Леопольду. 
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д-Ьюсь,  что  новое  законодательство  во  Франщи  надЬлаетъ  столько 
глупостей,  что  оно  вновь  заставить  короля  кричать  или  бежать,  и 
тогда  увидимъ.  Но  важн-Ье  всего,  чтобъ  королева  примкнула  къ 
парт1п  принцевъ,  и  чтобъ  она  глядЬла  на  эту  парт1ю  какъ  на  са- 
мую многочисленную  и  преданную  королевской  власти,  какъ  ово 
и  есть  на  д-Ьл-Ь,  и  тогда  пусть  она  соединится  со  мною,  чтобъ 
заставить  д-Ьйствовать  своего  брата,  а  когда  эготь  поднимется, 
то  Гю  (Вильгельмъ)  будетъ  вынужденъ  сделать  тоже. 

«Г.  Сенъ-При  былъ  зд-Ьсь  п  я  имъ  очень  довольна:  это  чело- 
в'Ькъ  достойный,  выражаю1ц1й  своп  мысли  начистоту;  жаль,  что 
не  слЬдовалп  его  совЬтамъ.  Что  касается  госпожи  Сенъ-При, 
она  осталась  у  брата  въ  Стокгольм-^. 

«Я  очень  довольна,  что  вы  одобряете  мое  поведеше  съ  по- 
томками Св.  Людовика;  клянусь  вамъ,  я  принимаю  въ  нихъ  жи- 
вое участ1е.  Мн^  нравится  что  дворяне,  эти  настоящ1е  Француз- 
ск1е  рыцари,  собрались  вокругъ  нихъ.  Они  написали  мн-Ь  пре- 
красное письмо  и  я  имъ  отвечала. 

«Такъ  какъ  мужъ  госпожи  Бюэль  подписалъ  письмо  дворянства, 
поселившагося  въ  Тз'рнэ  (Тоигпау),  полученное  мною  третьяго 
дня,  21-го  октября,  то  я  полагаю  что  она  уже  вы-Ьхала  изъ 
Франц1и. . .  Въ  эту  минуту  говорить,  что  парижская  чернь  за  ко- 
роля, но  чтобъ  каждыя  дв^  цед-Ьли  не  м-бнять  мн'Ьн1я,  я  остаюсь 
твердою  въ  принятой  разь  р-Ьшимости,  которая  заявлена  открыто: 
я  думаю,  что  помогаю  королю  и  Франщи,  стараясь  помочь,  какъ  я 
это  д'Ьлаю,  изгнанникамъ. 

«Мн'Ь  не  время  читать  Гиббона  или  что-либо  дрзтое.  Я  очень 
довольна,  что  принцы  дали  вамъ  поручен1е  къ  королю  и  коро- 
лев-Ь;  над'Ьюсь,  что  вы  постараетесь  согласить  ихь  въ  основан!- 
яхъ;  по  крайней  м-ЬрЬ  и  я  надъ  этимъ  работаю.  Я  вовсе  не  сомне- 
ваюсь въ  добрыхъ  чувствахъ  принцевъ  ко  мне.  По-моему,  имое- 
раторъ  (н-Ьмецкхй)  высказалъ  имъ  только  одни  неопределенныл 
слова,  но  водимо,  что  есть  тайные  переговоры  между  пмперато- 
ромъ  и  королевой;  я  полагаю,  что  посл-йдняя  замышляетъ  вто- 
рой поб^гъ,  и  вотъ  отчего   теперь   стараются   усыпить    вс^хъ. 

Сборнввъ  II  Отд.  И.  А.   Ц.  10 
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Надо,  чтобъ  принцы  продолжали  ухаживать  за  всЬми  дворами; 
жалобы  ни  къ  чему  не  слулштъ.  Нужно  бы  огласить,  какъ  клубъ 
якобинцевъ  хвастаетъ,  что  закупилъ  Шпильмана.  Очень  трудно 
будетъ  мн'Ь  такъ  издалека  направлять  ладью  нринцевъ;  я  пишу 
имъ  самимъ  съ  этимъ  курьеромъ,  и  извЬщаю  также  графа  Ру- 
мянцева о  свонхъ  нам'Ьрен1яхъ.  Пишу  вамъ  второпяхъ,  потому 
что  не  им&ю  почти  ни  минутки  свободной»  ^). 

23-го  октября:  «МнЬ  говорить,  что  королева  нелюбитъ  нар- 
ламентовъ,  а  я  говорю,  что  король  самъ  возстановилъ  ихъ  и  бу- 
детъ въ  противор'Ьч1и  съ  самимъ  собою,  если  теперь  захочетъ 
ихъ  уничтожать:  эти  парламенты  привержены  къ  монарх1И,  п 
безъ  нихъ  Франщя  станетъ  республикой,  или  король  сд'&лается 
деспотомъ»  ^). 

Этимъ  письмомъ  императрицы  заканчивается  1791  годъ. 
Зд'Ьсь  мы  на  время  перейдемъ  къ  обзору  собьггш,  касавшихся 
собственныхъ  д'блъ  и  работъ  Екатерины  за  это  последнее  время. 

Окончан!^    второй  турецкой    войны.    Смерть  Потемкина. 
ГраФЪ  Зубовъ.  Сенакъ  де-1ельянъ. 

По  заключеши  Леопольдомъ  1мира  съ  Турками  мудрость  Ека- 
терины заставила  и  её  помышлять  о  мир'Ь,  только  конечно  безъ 
носторонняго  вм-Ьшательства.  Уже  14  мая  1791  г.  императрица 
писала:  «Над-бюсь,  что  миръ  будетъ  скоро  заключенъ»,  а  3-го 
1юня:  «Благодарите  Бога,  что  ЮсуФЪ-паша  опять  назначенъ  вп- 
зиремъ.  Такъ  какъ  онъ  началъ  войну,  то  чтобъ  спасти  свою  го- 
лову, долженъ  и  заключить  миръ;  несмотря  на  всЬ  вздорныя 
р-Ьчи,  вы  увидите,  что  онъ  заключить  его.  Притомъ  это  челов-бкъ 
не  глупый,  а  съ  умными  людьми  пр1ягн'Ье  им-Ьть  д'Ьло,  ч-Ьмъ  съ 
олухами»  ^). 

Между  тЬмъ  искусньш  дипломатичесыя  дМств1я  нашего  по- 
сланника въ  Англ1И  гр.  СР.  Воронцова  разстроили  планы  Питта 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  562,  563.  -)  Стр.  563.  ^)  Стр.  542,  547. 
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и  сою.ть  Прусс1псъ  Апгл1еюпротпвъРоссш.  Не  только  народъ  въ 
Англ1п  былъ  противъ  войны,  но  п  въ  парламент-Ь  противъ  иея  крас- 
норечиво возсталъ  Фоксъ,  за  что  Екатерина  поставила  бюстъ  его 
на  царскосельской  колоннад-Ь.  Посл-Ь  переговоровъ  съ  мягкимъ 
и  устунчпвымъ  Фокнеромъ,  о  которомъ  было  говорено  выше, 
Потемкпнъ  отправился  въ  Яссы  24  1юля  1791  года  съ  инструк- 
Ц1Я.МП  о  заключен1п  мира.  ИзвЬст1я  о  новыхъ  поб-Ьдахъ  на  суш'й 
п  на  мор'Ь  должны  были  сд'Ьлать  Турокъ  уступчпвЬе;  но  они  не 
отступали  отъ  своей  системы  затягпвапья  переговоровъ.  Отъ 
27  августа  1791  г.  Екатерина  пишетъ  Гримму:  «Предваритель- 
ныя  услов1я  мира  съ  Турками  подписаны  31  1юля. . .  Но  кстати, 
къ  намъ  пришло  черезъ  турещпй  лагерь  странное  изв'йст1е,  что 
адмиралъ  Ушаковъ  поднялъ  дьявольскую  возню:  гд'Ь?  Передъ 
Константпнополемъ,  какъ  будто  для  того  чтобъ  ему  сказали:  — 
баста!  —  Фельдмаршалъ  князь  Потемкпнъ  вьшужденъ  былъ  по- 
слать къ  визирю  подполковника  и  вм'Ьст1Ь  отвезти  къ  контръ-адыи- 
ралу  приказъ  остановить  свое  пламенное  рвен1е.  Не  могу  и  раз- 
сказать  что  онъ  натвориль!  Вы  узнаете  это  пзъ  другихъ  источ- 
никовъ,  но  это  не  остановитъ  заключен1я  мира»  ^). 

1-го  сентября  1791  г.:  «Я  получила  съ  минуту  тому  назадъ, 
т.  е.  между  восемью  п  девятью  часами  утра,  подробности  о  сра- 
женш,  данномъ адмираломъ  Ушаковымъ  на  Черномъ  морЬ  3 1 1юля, 
въ  день  подписан! я  предварптельныхъ  условтй.  Онъ  такъ  хорошо 
распорядился  съ  турецкпмъ  флотомъ,  что  тотъ  бросился  на  гла- 
захъ  Селима  въ  константинопольскую  гавань.  ПослЬднш  испугал- 
ся, увид'Ьвъ  свои  корабли  безъмачтъ  и  отлично  обработанными,  а 
между  людьми  экипажа  множество  убитыхъ  и  раненыхъ,  и  тотчасъ 
послалъ  своему  визирю  приказъ,  какъ  можно  скорее  прекратить 
битву.  Сами  Турки  говорятъ  съ  радостью,  что  его  высочество, 
который  за  24  часа  до  того  храбрился,  сд'Ьлался  посл-Г^  этого 
происшеств1я  смпренъ  и  кротокъ  какъ  овечка»  ^). 

Въ  сентябрь  государьпш  извЬщаетъ  Гримма  о  бол-Ьзни  князя 
Потемкина   по  поводу  присылки  ей  Гриммомъ  реестра  вещей, 

')  Сб.  II.  о.  XXIII,  550.  2)  Стр.  553. 
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в'Ьроятно,  ОДНОГО  изъ  разоренныхъ  револющей :  «Князь  Потем- 
кинъ  болснъ  въ  Яссахъ,  гд^  онъ  находится  для  заключен1я  мира; 
если  я  ему  пошлю  реестръ,  то  онъ  наверно  его  потеряетъ  и  о 
немъ  бол'бе  р-Ьчи  не  будетъ.  Если  стану  ждать  съ  этимъ  реестромъ 
его  возра1цен1я,  то  будетъ  слишкомъ  долго;  итакъ  отошлю  вамъ 
всю  эту  дрянь».  Въ  конц'Ь  того  же  письма  сказано:  «Замире- 
ше  съ  великимъ  Туркомъ  будетъ  подписано,  о  чемъ  изв'Ьпдаетъ 
князь  Потемкинъ,  который  былъ  очень  боленъ ;  но  ему  было  уже 
гораздо  лучше  24  августа.  Я  нарочно  называю  число,  чтобъ  вы 
не  в^Ь^зили  ложнымъ  слухамъ»  ^). 

23  сентября  1791  г.  «Правда,  что  предварительныя  услов1я 
мира  подписаны;  но  вотъ  въ  продолжен1е  почти  двухъ  м-Ьсяцевъ  мы 
отъ  этото  нисколько  не  подвинулись  впередъ,  такъ  какъ  Порта 
назначила  для  переговоровъ  съ  нашими  въ  Яссахъ  т^хъ  же  упол- 
номоченныхъ,  которыхъ  им'Ьла  въ  Систов'Ь»  -). 

Мен'Ье  нежели  черезъ  м'Ьсяцъ  посл'Ьтого,  Потемкина  не  стало, 
и  императрица  пишетъ  отъ  15  декабря  1791  г.:  «Снова  пора- 
зилъ  меня,  какъ  обухомъ  въ  голову,  страшный  ударъ.  Посл-Ь 
об1Ьда  часовъ  въ  шесть  курьеръ  привезъ  горестное  изв-Ьстхе,  что 
мой  воспитанникъ,  мой  другъ,  можно  сказать  мой  идолъ,  князь 
Потемкинъ  Таврическш  скончался  въМолдавш  отъ  бол']&зни,  про- 
должавшейся ц-блый  м-Ьсяцъ.  Вы  не  можете  себЬ  представить, 
какъ  я  огорчена.  Съ  прекраснымъ  сердцемъ  онъ  соединя.чъ  не- 
обыкновенно в'Ьрное  пониман1е  вещей  и  редкое  развит1е  ума. 
Виды  его  всегда  были  широки  и  возвышенны.  Онъ  былъ  чрезвы- 
чайно челов-Ьколюбивъ,  очень  св'йдуш.ъ,  удивительно  любезенъ,  а 
въ  голов']^  его  непрерывно  возникали  новыя  мысли.  Никогда  че- 
лов'Ькъ  не  обладалъ  въ  такой  степени  какъ  онъ  даромъ  остроум1я 
и  ум'1н1емъ  сказать  словцо  кстати.  Его  военный  способности  по- 
разительно обрисовались  въ  эту  войну,  потому  что  онъ  ни  разу 
не  оплошалъ  ни  на  мор'й,  ни  на  суш]Ь.  Никто  мен'Ье  его  не  под- 
давался чужому  вл1ян1ю,  а  самъ  онъ  ум-Ьлъ  удивительно  упра- 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  554,  555.  -)  Стр.  558,  559 


ВЪ  ПЕРЕПИСКА  СЪ  ГРПММОМЪ.  181 

влять  другими.  Однимъ  словомъ,  онъ  былъ  государственный  чело- 
в'Ькъ,  какъ  ВЪ  сов'Ьт'Ь,  такъ  и  въ  исполнен1и.  Онъ  страстно,  рев- 
ностно былъ  преданъ  мн-Ь:  бранился  п  сердился  когда  полагалъ, 
что  д'&ло  было  сд-Ьлано  не  такъ  какъ  следовало.  Съ  лЬтамп  и 
опытомъ  онъ  исправился  отъ  многпхъ  своихъ  недостатковъ.  Три 
м-Ьсяца  тому  назадъ,  когда  онъ  прх-Ьхалъ  сюда,  я  говорила  гене- 
ралу Зубову,  что  меня  пугаетъ  эта  нерем-Ьна  и  что  я  не  вижу 
въ  немъ  его  прежнихъ  недостатковъ,  и  вотъ  къ  несчастш  мои 
опасен1я  оказались  нророчествомъ.  Но  въ  немъ  было  еще  одно 
р'Ьдкое  качество,  отличавшее  его  отъ  всЬхъ  другпхъ  людей:  у 
него  была  см-^^лость  въ  сердц-Ь,  смелость  въ  ум-!,  см-Ьлость  въ 
душ'Ь.  Благодаря  этому,  мы  всегда  понимали  другъ  друга  и  не 
обращали  внпман1я  на  толки  т'Ьхъ,  кто  меньше  насъ  смыслилъ. 
По  моему  мн-Ьнхю,  князь  Потемкинъ  былъ  великш  челов'Ькъ,  ко- 
торый не  вьшолтлъ  и  половины  того,  что  въ  состоян1п  бь1лъ  сл.-^- 
лать»  ^). 

22  октября  1791:  «Въ  вашемъ  письм-Ь  отъ  20-го  августа 
вы  начинаете  р-Ьчь  съ  мира  моего  съ  Турками,  который  еще  не 
лаключепъ ;  я  нед']Ьлю  тому  назадъ  отправила  г.  Фактотума  (Без- 
бородку)  въ  Яссы,  чтобъ  поскор-Ьй  покончить  съ  ними,  и  вотъ 
завтра  нед&ля  какъ  онъ  въ  дорогЬ.  Князь  Потемкинъ  своею 
смертью  сыгралъ  мн1^  злую  шутку!  На  меня  теперь  пало  все 
бремя :  мн']^  хот-Ьлось  попросить  васъ  помолиться  за  меня.  Но  какъ 
быть?  Надо  действовать.  Вообразите,  что  у  меня  есть  князь  Вя- 
земсшй,  который  уже  года  два  буквально  заговаривается  отъ  ста- 
рости, потомъ  еще  во  флогЬ  граФЪ  Чернышевъ:  посл-Ь  пара- 
лича нынешней  весной  онъ  опять  по'Ьхалъ  путешествовать  и 
все  это  живетъ,  а  тотъ,  кто  об-Ьщалъ  долго  жить,  вздумалъ 
умереть !!!...  Ахъ,  Боже  мой !  вотъ  ужъ  я  теперь  вполн']^  заслу- 
живаю прозван1я  Мабаше  1а  Кеззоигсе  (госпожи  Изворотливости). 
Опять  я  должна  воспитывать  себ'Ь  людей,  и  конечно  оба  генерала 
Зубовы  подаютъ  наиб6льш1я  надежды.  Но  подумайте!  Старшему 
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изъ  нихъ  ТОЛЬКО  24  года,  а  младшему  только  20.  Но  это  люди 
умные  и  разсудительные,  а  сгарш1й  оченъ  св'Ьдущъ  и  все  удиви- 
теV1Ьно  въ  порядк-Ь  укладывается  въ  его  головЬ.  Это  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь  здравый  умъ ! ! . . . 

«Я  очень  соншл-Ью,  что  подписан1е  предварительныхъ  условш 
мира  пом-Ьшало  адмиралу  Ушакову  пойти  подальше  бросить  бомбу 
всл'Ьдъ  за  своей  морской  поб'Ьдой  12  декабря»  ^). 

«Я  здорова  и  д'Ьла  идутъ  т-Ьмъ  же  порядкомъ,  несмотря  на 
ужасную  потерю,  о  которой  я  вамъ  писала  въ  ту  же  ночь,  какъ 
пришло  роковое  изв'Ьст1е.  Я  все  еще  продолжаю  грустить.  Зам-Ь- 
нить  его  невозможно,  потому  что  надо  родиться  такимъ  челов'Ь- 
комъ  какъ  онъ ,  а  конецъ  этого  стол'Ьт1я  какъ-то  вовсе  не  пред- 
в-Ьщаетъ  ген1евъ.  Не  теряю  надежды,  что  будутъ,  по  крайней 
м'Ьр'Ь,  ум'Ьлые  люди,  но  надо  время,  старан1я,  опытность.  Что 
касается  до  меня,  будьте  ув']&рены,  что  я  останусь  неизм'Ьнной. 
Я  всЬмъ  пропов1&дую  постоянство,  и  конечно  сама  не  стану  ме- 
няться» ^). 

Въ  1794  году,  какъ  кажется,  государыню  манило  желаше 
посетить  югъ,  и  въ  сл'Ьдующихъ  строкахъ  заметна  мысль  побы- 
вать на  могил'Ь  Потемкина:  «Вы  сов-§туете  мн'Ь  'Ьхать  въ  ваши 
края,  но  въ  этомъ  выражается  ваша  собственная  л'Ьность :  пола- 
гаю, что  вы  желаете  меня  вид'Ьть,  а  далекш  путь  въ  Петербургъ 
васъ  пугаетъ.  Но  знайте,  что  если  я  предп^шму  путешеств1е,  то 
конечно  не  въ  вашу  сторону.  Прежде  ч-Ьмъ  отойду  въ  другой 
м1ръ,  я  должна  видеть  плодородный  земли  ,  лежащ1я  между  Бу- 
гомъ  и  Дн'Ьстромъ,  которыхъ  одинъ  воздухъ  исц^ляетъ  больныхъ. 
Туда  'Ьхалъ  умирающ1й  князь  Потемкинъ,  но  скончался  въ  до- 
рог-Ь»  ^). 

Отъ  4-го  сентября  1794  г.  государыня  писала:  «Говорятъ 
что  покам'Ьстъ  Николаевъ  на  Буг'Ь  несравненно  превосходитъ  и  по- 
стройкой и  м'Ьстоположен1емъ  Екатеринославь,  который  остается 
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въ  небрел;ен1П  по  причин-Ь  войпып  смерти  князи  Потемкина,  тогда 
какъ  тысячи  другпхъ  заботъ  были  важн-Ье  этой,  а  Финансы  тре- 
бовали пр10становки  построекъ.  Когда  мы  исправимъ  казну,  мы 
все  сд'Ьлаемъ  что  захотимъ,  а  до  т-Ьхъ  поръ  баста! »  ^), 

Искуство  Безбородкп  въ  переговорахъ  съ  Турками,  поддер- 
живаемое энерг1ею  и  настойчивостью  самой  Екатерины  и  подроб- 
ными собственноручными  ея  «нструкщямП;  достигло  своей  цЬли: 
миръ  въ  Яссахъ  былъ  заключенъ  29  декабря  1791  г.  Въ  шн-Ь 
1792  она  пишетъ  Гримму:  «Благодарю  васъ  за  пожелан1я 
и  поздравлен1Я  по  случаю  мира  съ  Турками»  ^).  Уже  долгое 
время  спустя,  государыня,  вспоминая  эти  тяжелыя  для  себя  вре- 
мена, очерчиваетъ  свой  образъ  д'Ьйств1Й,  основанный  на  непоколе- 
бимой ея  в-Ьр-Ь  въ  силы  Росс1И.  Она  считаетъ  страхъ  и  трусливую 
уступчивость  въ  дипломац1и  величайшимъ  стыдомъ  и  позоромъдля 
такой  великой  и  сильной  духомъ  страны  какъ  Росс1я.  Онаговоритъ 
11-го  сентября  1795  года,  когда  затевались  новыя  интриги  евро- 
пейской дипломащп  въ  Турщи:  «Пусть  пособляютъ  Марабутамъ 
сколько  хотятъ;  но  я  над'йюсь,  что  когда  бы  и  сколько  быразъ  ни 
пришлось  намъ  им'Ьть  съ  ними  д-Ьло,  Господь  поможетъ  намъ  разру- 
шить козни  нашихъ  враговъ  явныхъ  и  тайныхъ;  всЬ  они  зани- 
маются вздоромъ.  Будьте  уверены,  что  Фоксъ  столько  же  руссо- 
Филъ,  сколько  Питтъ.  Но  Фоксъ  говорилъ  противъ  войны  съ  Рос- 
С1ею,  потому  что  нац1я  не  желала  войны,  а  желалъ  ее  одинъ  только 
дворъ,  и  Питтъ  былъ  настолько  уменъ,  что  уступилъ,  видя  что  про- 
тивная парт1я  слишкомъ  сильна.  Какъ  и  мнопе  друпе,  онъ  полагалъ, 
что  насъ  можно  запугать  и  заставить  подписать  н'бчто  въ  род-!  рей- 
хенбахской  конвенцш:  на  этотъ  разъ  ошиблись.  Запугиванья  ни- 
когда еще  на  насъ  не  д-Ьйствовали,  по  топ  прнчин-1  что  трусость 
никогда  не  годится  и  что  храбрая  пащя  не  станетъ  д-Ьйствовать 
подъ  вл1ян1емъ  страха,  который  всегда  и  во  всякомъ  случа-Ь  ве- 
детъ  за  собою  позоръ.  Если  интересы  Великобритан1и  не  приве- 
дутъ  Питта  къ  дружб'Ь  съ  Росс1ей,  конечно  я  не  стану  соблазнять 
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НИ  его,  ни  Фокса  никакой  другой  приманкой.  Какому-нибудь  ма- 
ленькому государству  можетъбыть  выгодно  скрывать  свои  силы; 
но  какая  же  возможность  скрыть  силы  Россш?  И  все-таки  ихъ 
или  совсЬмъ  не  знаютъ,  или  плохо  знаютъ;  у  насъ  въ  Россш 
есть  еще  таше  народы,  которыхъ,  еслибы  только  явился  сильный 
врагъ,  можно  разомъ  поднять  съ  оруж1емъ  и  всЬшъ  скарбомъ,  и 
они  пойдутъ  на  кого  угодно;  если  же  придется  им-^ть  д'Ьло  съ 
жалкими  китайскими  войсками,  то  у  насъ  конечно  бол-Ье  ч-Ьмъ 
нужно  силъ  для  этого»  ^). 

Когда  р1Ьшенъ  былъ  бракъ  Мамонова  съ  княжной  Щерба- 
товой и  удален1е  его  отъ  двора,  императрица  писала  1 2  Февраля 
1790  года:  «Ученица  г-жи  Кардель,  найдя  что  красный  каФ- 
танъ  бол'Ье  заслуживаетъ  жалости  ч'Ьмъ  гн-Ьва,  наказана  на 
всю  жизнь  за  самую  глупую  изъ  привязанностей,  которая  не 
привлечетъ  см-Ьющихся  на  ея  сторону,  аегоунизитъ  какъ  небла- 
годарнаго.  Она  постарается  какъ  можно  скор-Ье  прекратить  эту 
шутку  къ  удовольств1ю  заинтересова.нныхъ»  ^).  Посл'й  брака  го- 
ворится 25  шня:  «Что  касается  неблагодарныхъ,  то  они  очень 
строго  наказали  сами  себя.  Повидимому,  семейнаго  ладу  н'Ьтъ.  Да 
и  что  можетъ  быть  хуже  положен1я  человека,  одареннаго  умомъ 
и  способностями  и  им'Ьющаго  познашя,  какъ  очутиться  въЗОл'&тъ 
въ  деревн-Ь  съ  женою  брюзгой  и  капризной,  которой  онъ  еже- 
дневно попрекаетъ,  что  остался  одинъ  съ  нею  и  для  нея?  Кром-Ь 
того  вся  тяжесть  неблагодарности  пала  ему  на  грудь  и  онъ  сна- 
чала по  мнительности,  а  потомъ  на  самомъ  д^Ьл'Ь  сталъ  страдать 
одышкой»  ^). 

Изъ  отзывовъ  о  Мамонов'Ь  въ  переписк1&  можно  заключить, 
что  онъ  очень  интересовался  худон^ествами,  самъ  р^залъ  на  камн-б, 
и  что  особенно  его  заботамъ  обязанъ  эрмитажъ  своими  богатыми 
коллекщями  р'Ьзныхъ  камней,  которыхъ  ирхобр-Ьтеше  началось 
еще  при  Ланскомъ.  Часто  упоминается  также,  что  Мамоновъ 
писалъ  небольш1я  пьесы  для  эрмитажнаго  театра  (ргоуегЪез). 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  645,  646.  ^)  Стр.  481. 

8)  Стр.  489. 


ВЪ  ПЕРЕПИСК-Ь   СЪ  ГРИММОМЪ.  185 

Во  время  охлажден1я  къ  Ма1МОнову,  въ  эпоху  самыхъ  тяжолыхъ 
военныхъ  тревогъ,  императрица,  какъ  она  сама  вспоминала  позже, 
«была  одна  и  безъ  помощникобъ»  ^).  Имя  Зубова  въ  первый  разъ 
встр'Ьчается  въ  сентябре  1790  года.  Разсуждая  о  геройстве 
древнихъ  и  о  томъ  что  современные  герои  должны  бы  подражать 
имъ,  а  для  этого  читать  древнихъ  писателей,  Екатерина  приба- 
вляетъ:  «Хотите  знать,  что  г.  Зубовъ  и  я  д'Ьлали  этол'Ьто  въЦар- 
скомъ  Сел-Ь  въ  свободные  часы  при громЬ пушекъ?  ну  вотънашъ 
секретъ:  мы  переводили  томъ  Плутарха  на  русск1й  языкъ.  За  то 
мы  были  спокойны  и  счастливы  вовремя  сумятицы.  КромЬ  того 
онъ  чпталъ  Полиб1я»  ^), 

24-го  апр-Ьля  1791:  «ГраФЪ  Зубовъ  говоритъ,  что  девятнад- 
цатому в'Ьку  предстоитъ  весьма  печальное  будущее.  Эта  перспек- 
тива ему  не  улыбается.  Но  онъ  молодъ,  онъ  увидитъ  этотъв-Ькъ 
во  всемъ  блеск15:  какая  разница  со  второй  половиной  осмнадца- 
таго  в'Ька!  Большая  часть  оставшихся  на  земл-Ь  людей  или  су- 
масшедште  или  б-Ьшеные.  Живите  же  съ  этими  людьми,  если  мо- 
жете» ^). 

9-го  мая  1792  г.  выраженъ  такой  отзывъ  о  граФ-Ь  Зубов-Ь: 
«Этотъ  генералъ  Зубовъ  трудолюбивъ,  честенъ,  исполпенъ  доброй 
воли,  и  настроеше  его  ума  отличное.  Это  челов^Ькъ,  о  которомъ 
вы  услышите:  о  немъ  будутъ  говорить.  Отъ  меня  зависитъ  обра- 
зовать пзъ  него  новаго  Фактотума»  *). 

Въ  1794  году  государыня  упоминаетъ,  что  Зубовъ  отлично 
влад'Ьетъ  итальянскимъ  языкомъ:  «Я  подарила  письмо  Кори.)1ЛЫ, 
которое  не  могла  прочесть,  кому-то,  кто  особенно  любитъ  итальян- 
ск1й  языкъ  и  прочелъ  на  немъ  все  самое  лучшее:  это  граФъ 
Платонъ  Зубовъ»  '"). 

И.зъ  числа  литераторовъ,  пожелавшихъ  ирх-Ьхать  въ  Росс1Ю 
и  искавшихъ  покровительства  Екатерины,  очень  часто  упоми- 
нается имя  Сенака  де  Мельяна.  Этотъ  эксъ-интендантъ  Француз- 
ской службы  собирался  писать  русскую  исторхю  и  обратился  съ 
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письмомъ  изъ  Эксъ-.'1а-Шапеля  къ  императриц-Ь,  чгобъ  испро- 
сить у  пея  дозволе1пе  пр1'Ьхать  съ  этой  цЬлью  въ  Росс1ю.  Импе- 
ратрица поручила  нашему  посланнику  въ  Венецти  Мордвинову 
собрать  о  немъ  св'1;д'§н1я.  Въ  зам'Ьчательномъ  письме  ея  ^)  вы- 
ражены весьма  в']Ьрные  взгляды  науслов1я,  необходимый  для  того, 
кто  примется  за  трудъ  написан1я  русской  истор!и.  Такъ  какъ 
тутъ  р-Ёчь  идетъ  объ  пностранц'Ь,  то  по  ея  мн^Ьн1ю  ему  прежде 
всего  надо  отр-Ьшиться  отъ  предвзятыхъ  и  общпхъ  всЬмъ  ино- 
странцамъ  предразсудковъ,  заставляющихъ  ихъ  видеть  въ  чер- 
номъ  св-Ьт-Ь  весь  пер1одъ  Россш  до  Петра,  предполагая,  что  до 
него  не  было  у  насъ  ни  законовъ,  ни  администращи,  тогда 
какъ  на  д1Ьл'Ь  было  совершенно  противоположное  и  только  смут- 
ныя  времена  посл'Ь  Тоанна  Грознаго  пом-Ьшали  Росс1И  двигаться 
впередъ  почти  наравн1Ь  съ  остальной  Европой.  ЗагЬмъ  импера- 
трица находитъ,  что  мысль  писать  истор1ю  ея  царствован1Я  то  же, 
что  ставить  государю  монументъ  при  его  лсизни,  не  зная  еще 
будетъ  ли  то  однимъ  украшен1емъ  города,  или  д-Ьйствительно 
заслуженнымъ  отлич1емъ.  Она  находитъ  также,  что  тотъ,  кто 
пишетъ  истор1ю  страны,  долженъ  ум'Ьть  оценить  ея  славныя 
страницы,  отыскать  въ  этой  исторш  все,  что  въ  ней  есть  воз- 
вышаюгцаго  духъ  и  могущаго  служить  образцомъ  для  потомства. 
Особливо  же  въ  такое  время  какъ  настоягцее,  говоритъ  она,  ни- 
какъ  не  сл-йдуетъ  умалять  ц'Ьну  хорошаго,  если  хочешь  поддер- 
жать и  ободрить  умы  и  устремить  ихъ  къ  великому  и  прекрас- 
ному. Наконецъ  государыня  высказываетъ  мысль,  что  только 
истор1я  Россш  хорошо  понятая  и  разработанная  можетъ  попол- 
нить проб-блы  въ  истор1И  дрзтихъ  народовъ.  Впрочемъ,  если 
справки  о  Сенакъ  де  Мельян'Ь  будутъ  удовлетворительны,  то  она  со- 
глашается на  его  пр1'Ьздъ  и  назначаетъ  ему  дв-Ь  тысячи  дукатовъ 
на  дорогу.  Мордвиновъ,  хотя  и  исполнилъ  въ  точности  поручен1е 
императрицы,  однако  воздержался  отъ  всякой  оц-йнки  свойствъ 


^)  Оно  напечатано  въ  Смирдинскомъ  издаши  сочинешй  Екатерины,  а 
также  въ  Русскомъ  Архивгь  1866  года,  въ  стать-Ь  Сенакъ  де  Мельянъ,  князя 
Оболенскаго. 
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Сенака  де  Мельяпа.  Но  умный  Н.П.  Румяецовъ,  котораго  импе- 
ратрица тоже  спрашивала  о  немъ,  отозвался,  что  «у  него  бле- 
стящгй,  но  не  здравый  умъ  (ип  Ье1  езргИ;,  та18  поп  раз  ип  Ъоп 
езрп!)». 

Гриммъ,  привыкши  къ  тому,  что  вс'Ь  искательства,  вс!^  пере- 
говоры и  поручен1я  за  границей  шли  черезъ  пего,  несколько  обп- 
женнымъ  топомъ  писалъ  отъ  21  октября  1791  года: 

«ВсЬ  меня  спрашпваютъ,  правда  ли,  что  г.  Сенакъ  де  Мельянъ, 
валансьенскш  эксъ-интендантъ,  путешествовавшш  съ  начала 
револющп  по  Итал1п,  перешелъ  на  службу  къ  вашему  величеству 
пстор1ограФОмъ  съ  пятью  тысячами  рублей  жалованья.  Я  отвечаю, 
что  ничего  объ  этомъ  не  знаю,  по  во  всякомъ  случа'Ь  онъим'Ьетъ 
должность  весьма  пустую,  потому  что  императрица  сама  уже 
29  л'1тъ  пишетъ  свою  истор1ю,  не  портя  пи  перьевъ,  ни  бумаги. 
Меня  спрашпваютъ,  не  на  мЬди  ли  она  пишетъ.  Я  отв-Ьчаю,  что 
мн'Ь  это  неизв-Ьстно,  по  полагаю,  что  р-Ьзецъ,  которьп!  она  упо- 
требляетъ,  начертываетъ  нав-Ьки.  Очень  непр1ятно,  когда  васъ  без- 
престанно  спрашпваютъ,  а  вамъ  постоянно  приходится  отв-Ьчать: 
не  знаю»  ^). 

Императрица  отвечала:  «Г.  Сенакъ  де  Мельянъ  предложилъ 
прт'Ьхать  сюда,  какъ  литераторъ,  желая  заниматься  пстор1ей.  До 
сихъ  поръ  онъ  у  меня  не  па  службе,  но  это  челов'бкъ  весьма 
пр1ятный  ВЪ  разговорахъ.  Я  полагаю,  что  онъ  теперь  занимается 
планомъ  своей  истор1И»  ~). 

Сначала  госз'дарыня  ожидала  усп'Ьха  въ  предпр1ят1и  Се- 
накъ де  Мельяпа,  много  съ  нимъ  бесЬдовала,  наставляла  его 
И  переписывалась  съ  нимъ;  но  скоро  разочаровалась  въ  немъ  и 
уже  черезъ  н-Ьсколько  м-Ьсяцевъ,  въ  сентябре  того  же  года, 
писала:  «Онъ  очень  плохого  здоровья  и  я  нахожу  въ  немъ 
гораздо  бол-Ье  хот-Ьнья  ч-Ьмъ  ум'Ьнья:  онъ  весьма  велер']^чивъ,  но 
высказываетъ  весьма  мало.  Если  онъ  напишетъ  истор1ю.  на  что 


1)  Письма  Гримма,  366. 

2)  Сб.  II.  О.  XXIII,  546. 
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Я  над-Ьюсь,  то  она  будетъ  въ  томъ  же  род'Ь.  У  насъбыло  сънимъ 
два,  три  разговора:  онъ  любитъ  поучать  и  когда  начинаетъ  го- 
ворить, то  слушаю1ц1й  его  уже  напередъ  знаетъ  все,  что  онъ 
скажетъ.  Кром1Ь  того  онъ^  какъ  и  вс-Ь  его  друзья,  самъ  не 
ув-Ьренъ,  что  онъ  такое:  демагогъ  или  роялистъ,  согласно  своей 
прежней  должности,  но  я  думаю  это  все  равно.  Онъ  пишетъ  хо- 
рошеньк1е  стишки.  Нед']&ль  шесть  или  два  м-Ьсяца  тому  назадъ 
онъ  уЬхалъ  отсюда  чере.зъ  Москву :  тамоште  архивные  ученые 
пришли  въ  негодован1е  отъ  его  легкомысл1я,  и  вообш,е  я  никогда 
не  БИД'Ьла человека,  который мен'Ье  его  сумЬлъ  зд'Ьсь  понравиться. 
Говорятъ,  онъ  въ  Москв-Ь  сказалъ,  что  въ  Россш  видишь  только 
бороды  да  ленты,  и  что  почетн']&е  не  имт&ть  ленты,  чЬмъ  им-Ьть 
ее.  Судите  сами  поэтому,  могъ  ли  онъ  понравиться?  Онъ  зд-Ьсь 
посЬщалъ  только  обш,ество  г-жи  Щербининой,  съ  которой  всЬ 
женш^ины  прекратили  знакомство.  Это  дочь  княгини  Дашковой, 
но  онаведетъ  такую  жизнь,  что  мать  и  слышать  о  ней  нехочетъ. 
Въ  Москве  онъ  разсказьшалъ,  что  только  у  нея  собирается  хоро- 
шее общество;  говорятъ  однако,  что  частехонько  онъ  засыпалъ 
у  нея  на  креслахъ.  Вы  когда-нибудь  узнаете,  зач-Ьмъ  я  приглашала 
г.  де-Мельяна.  Онъ  оказался,  однако,  ниже  моихъ  ожидашй, 
но  довольно  объ  этомъ,  и  прошу  не  болтать:  это  про  васъ 
однпхъ»  ^). 

Черезъ  годъ  посл-Ь  того,  въ  авгусгЬ  1792  года:  «Сенакъ  де 
Мельянъ  все  еще  сохраняетъ  добрую  волю  высказать  наилучш1я 
вещи,  но  не  всегда  он-Ь  въ  его  распораженш,  а  такъ  какъ  онъ 
всегда  желаетъ  поучать  своихъ  слушателей,  то  они  по  большей 
части  слушаютъ  его  разиня  ротъ,  но  ничего  не  услышатъ  не- 
обыкновеннаго,  или  такого,  что  бы  не  знали  уже.  Совершенно 
в'Ьрно,  что  онъ  самъ  не  знаетъ,  какого  онъ  цв'Ьта.  Никогда  ему 
не  предлагали  чина  тайнаго  сов-Ьтника:  онъ  предлагалъ  себя  въ 
истор1ограФЫ,  чего  ему  запретить  нельзя  было,  но  я  старалась 
постоянно  отклонить  его  отъ  этого,  безпрестанно  повторяя  ему. 


1)  Сб.  и.  о.  ХХПГ,  553,  554. 
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что  нельзя  писать  истор1ю  страны,  когда  не  знаешь  ни  языка  ея, 
ни  обычаев ь.  Что  касается  до  сравнен1я  меня  съ  храмомъ  св. 
Петра  ^),  скажу  объ  этомъ,  вм1&ст'Ь  съ  оберъ-шталмейстромъ 
Нарышкпнымъ,  что  оно  не  стотТ)  и  десяти  копеекъ»  "). 

У-Ьхавъ  въ  Герман1ю,  Сенакъ  де  Мельннъ  все  еще  думалъ 
заняться  русской  псторгей:  онъ  даже  написалъ  п  прислалъ 
введен1е  въ  эту  истор1ю,  и  пото.мъ  ппсьмомъ  пзъ  Гамбурга 
къ  графу  Зубову  спрашпвалъ  о  немъ  мн'Ьн1я  императрицы.  На 
это  собственноручно  замечено  Екатериной  въ  выноск-Ь:  «Я  чи- 
таю и  начала  делать  прпм'Ьчан1я  на  его  сочиненье».  Такъ  какъ 
въ  конц-Ь  письма  Сенака  было  сказано  въ  Р.  8:  «Боюсь,  что  въ 
сочинен1е ,  которое  я  им'Ьлъ  честь  послать  императриц-Ь,  вкралось, 
по  вин-Ь  писца,  много  ошибокъ»,  то  государыня  внизу  сд']Ьлала 
прпм'Ьчанхе:  «Ихъ  слпшкомъ  много  для  печати». 

Вероятно,  объ  этомъ- то  введенш  императрица  писала  отъ 
3-го  апр-бля  1794  года:  «Мельянъ  прислалъ  мн-Ь  великолепную 
вступительную  р1&чь  о  русской  исторш,  для  которой  онъ  -Ьздилъ 
отыскивать  матерхалы  въ  библ10тек'Ь  принца  Генриха.  Посл-Ьдихи 
считаетъ  его  ученымъ.  А  я  его  считаю  невеждой,  потому  что 
челов-^къ  этотъ  убивается  надъ  т'ймъ,  чтобъ  написать  истор1ю 
страны,  которой  языка  онъ  вовсе  пезнаетъ,  и  потому  онъ  споты- 
кается на  каждомъ  шагу.  Я  сама  убивалась  надъ  т^мъ,  чтобъ 
объяснить  ему  это  самымъ  учтивымъ  образомъ,  но  в-Ьдь  мы  при- 
зваёмъ  себя  гентемъ,  тогда  какъ  ничего  ген1альнаго  въ  насъ  нетъ. 
Когда  онъ  раскроетъ  ротъ,  подз'маешь,  что  онъ  станетъ  говорить 
самыя  превосходный  вещи  въ  м1р'Ь;  но  это  ожидан1е  напрасно: 
ничего  прекраснаго  не  выходитъ,  а  только  самое  обыкновенное, 
или  что-нибудь  возл'Ь  да  около  предмета.  За  то  въ  конц^,  концовъ 
онъ  очень  скученъ  и  съ  безконечными  претенз1явш,  силясь  все 
объяснять  съ  педантической  точностью  и  считая  себя  первымъ 


^)  Брошюра,  въ  которой  Сенакъ  сравннваетъ  Екатерину  съ  храыоиъ  св. 
Петра  въ  Рим^Ь,  озаглавлена :  ^а  сотрага^зоп  йе  8.  Ргепе  йе  Еоте  аVес  СаЬЬё- 
Г1пе  II II  напечатана  въ  его  Оеиугез  р1и1озорЬ^^ие5  е!  Ииёгзкез. 

»)  Сб.  И.  О.  XXIII,  572 
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челов-Ькомъ  своего  временрь  Онъ  хотЬлъ  сделаться  зд'Ьсь  мини- 
стромъ  Финансовъ,  почитая  себя  св^дущимъ  по  этой  части  для 
Росс1и,  потому  что  бы лъ  интендантомъ  во  Франц1и.  Потомъ  онъ 
просилъ  м^ста  посланника  въ  Константинополе,  говоря  что  ему 
нравятся  турецк1е  диваны  и  турецкш  образъ  }кизни.  На  это  я 
отв-Ьчала  ему,  что  могу  поставить  на  это  мЬсто  юлько  Русскаго 
греческой  в'Ьры.  Потомъ  онъ  отправился  къ  Потемкину  въ  арм1ю, 
гд-Ь  онъ  вздумалъ  давать  ему  сов1Ьты  по  военному  Д'Ьлу,  отчего 
тотъ  сильно  з'Ьвалъ»  ^). 

Отъ  6  апр-Ьля  1795  г.  государыня  говоритъ  Гримму:  «Я  ска- 
зала вамъ  все  что  думала  о  прелестномъ  челов'Ьк'Ь,  который  во 
что  бы  ни  стало  хочетъ  писать  истор1ю  Росс1И  въ  воображенш, 
точно  такъ  какъ  принцъ  Генрихъ  (который  съ  ума  сходитъ  по 
этомъ  челов'Ьк'Ь)  управлялъ  Прусс1ей  при  своемъ  брат'Ь  и  своемъ 
племянник'&))  ^). 

Въ  сентябре  179 5-го  года  императрица  спрашиваетъ:  «Ска- 
жите-ка мн-Ь  пожалуйста,  что  заставило  Мельяна  покинуть-Рейнс- 
бергъ?  Когда-то  герой  (т.  е.  принцъ  Генрихъ)  былъ  имъ  весьма 
очарованъ,  хотя,  по  правд'Ь  сказать,  восхищаться  было  не- 
ч-Ьмъ»  ^).  А  въма'Ь  179 6-го  года,  получивъ  вероятно  отъ  Гримма 
объяснен1е  на  этотъ  вопросъ,  она  говоритъ:  «Истор1я  Мельяна 
въ  Рейнсберг'Ь,  а  стало-быть  историческая  сторона  двора  граж- 
данина Генриха  Рейнсбергскаго,  очень  меня  позабавила.  Этотъ 
гражданинъ  всегда  на  ходуляхъ»  ^). 

Продолжение  Французской  революцш.    1792  и  1793  годы. 

Отъ  4-го  апр'Ьля  1792  г.  Екатерина  д-Ьлаетъ  обзоръ  евро- 
пейскимъ  событ1ямь  и  возвращается  къ  впечатл']&н1ямъ,  произво- 
димымъ  на  нее  извЬст1ями  о  ходЬ  револющи:  «Я  въ вострогЬ,  что 
вы  еще  въ  состоян1и  шутить;  что  до  меня  касается,  то  я  боюсь 
одур-бть  отъ вс^Ьхъ по трясающихъ  нервы  собьшй,  каковы  напр.: 


1)  Сб.  И.  о.  ХХШ,  002.  2)  Стр.  622.  ^)  Стр.  653. 

■*)  Стр.  674. 
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неожиданная  смерть  императора  ^),  уб1Йство  короля  Шведскаго, 
развязка  собьгай  ежедневно  ожпдаемыхъ  въ  Францхи,  да  еще 
и  б'Ьдная  королева  Португальская  вздума«1а  сойти  съума.  Правда, 
что  она  внучка  Филиппа  V,  и  кажется,  это  наследственно  въ  Ан- 
жуйскомъ  дойг]Ь.  Ну  да  это  простительно,  в'Ьдь  тутъ  ужъ  никто 
не  виноватъ!  Но  чего  нельзя  простить,  такъ  это  предательства 
дома  Орлеанскаго,  перешедшаго  въ  ряды  б-Ьшеныхъ  и  орудую- 
щаго  стало-быть  всЬмп  совершающимися  ужасами,  въ  которыхъ 
онъ  принимаетъ  участ1е;  и  какая  была  нужда  этому  скверному 
Филиппу  Капету  посылать  дочь  свою  въ  Англ1ю,  чтобъ  онатамъ 
научилась  сквернЬйшему  ремеслу»  ^). 

Отъ  14  анр'Ьля:  «Послушайте -ка,  якобинцы  печатаютъ  и 
объявляютъ  на  всЬ  стороны,  что  собираются  убить  меня  и  по- 
сп'Ьшили  отправить  съ  этою  ц-Ьлью  трехъилпчетырехъчеловЬкъ, 
которыхъ  прим'Ьты  мнЬ  отовсюду  присылаютъ.  Я  полагаю,  что 
еслибъ  они  въ  самомъ  дЬл'Ь  замышляли  такое  дЬло ,  то  такъ  не  рас- 
пространяли бы  слухъ  о  немъ,  чтобъ  онъ  дошелъ  до  меня.  Въ  Вар- 
шавЬ  Маззей  держалъ  пари,  что  3-го  мая  меня  не  будетъ  въ 
живыхъ,  амеръ  Петюнъ,  говорятъ,  ув-Ьрялъ,  что  1-го1юняменя 
уже  не  будетъ  наэтомъ  св-Ьт-й.  Я  по  совести  нахо/ку,  что  должна 
вамъ  заявить  эти  слухи,  чтобъ  вы  узнавали  въ  эти  дни,  жива  ли  я. 
Какъ  только  будетъ  можно,  я  постараюсь  проучить  негодяевъ  за 
так1я  р-Ьчи.  Въ  К0НЦ-1&  ХУП1стол'Ьт1я,  кажется,  считается  заслу- 
гою убивать  людей  изъ-за  угла,  и  похомъ  меня  ув'Ьряютъ,  будто 
бы  Вольтеръ  это  проповЬдывалъ.  Вотъ  какъ  см'Ьютъ  клеветать 
на  людей ! , . .  Странно,  что  во  всемъ  этомъ  Д'Ьл'Ь  всЬ  дворы  сл'Ь- 
дуютъ  внушен1ямъ  и  направлеи1ю  короля  и  королевы  Француз- 
скихъ,  которые  во  всемъ  своез1Ъ  поведен1И  показали  полное  не- 
уменье держать  себя;  я  знаю,  отчего  это  пропсходитъ,  по  причина  и 
побужден1я  именно  мп-Ь  и  не  нравятся.  Если  принцъ  Нассауск1Й 
взялъ  г-на  де  Бюэль  себЬ  въ  адъютанты,  то  пусть  онъ  носитъ 
РУССК1Й  мундиръ»  '^). 


*)  Леопольда  Австр1йскаго. 

2)  Сб.  II.  О.  ХХт,  564.  3)Стр.  565. 
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«Царское  Село,  9-го  мая,  Никол инъ  день. 

«Я  вчера  получила  изв'Ьст1е,  что  при  иервомъ  столкновен1и 
въ  МонсЬ,  французская  сволочь  была  хорошо  встр1Ьчена  австрш- 
скимъ  войскомъ.  Я  очень  этпмъ  довольна,  только  удары  могутъ 
исц'Ьлить  этихъ  сумасбродовъ.  Всего  лучше  то,  что  они  со  всЬми 
перессорились:  такъ  скор']Ье  наступитъ  развязка;  я  бы  желала, 
чтобъ  они  предприняли  нападенхе  на  Остенде  и  Голланд1ю.  Тогда 
Англичане  живо  вышли  бы  изъ  своего  нейтралитета.  Всего  стран- 
нее, что  они  объявляютъ  войну  т'Ьмъ,  кто  имъ  показываетъ  снис- 
хожденхе:  кажется,  что  скоро  этого  не  миновать  королю  Сар- 
динскому. Богъ  свпд']^тель,  что  я  ихъ  не  ублажала:  никто  откро- 
венн'Ье  меня  не  высказывался  на  ихъ  счетъ.  Еслибъ  всЬ  следо- 
вали съ  ними  той  же  метод'Ь,  они  были  бы  меи'Ье  нахальны.  Они 
желали  бы  запугать  весь  М1ръ,  а  сами  трусятъ  до  смерти,  потому 
что  сов-йсть  говорить  имъ,  что  они  втайн'Ь  злод'Ьи ,  погрязш!^  во 
всевозможныхъ  преступлен1яхъ . . .  Вы  услышите  о  насъ,  и  Д'Ьла 
Францш  не  будетъ  забыты.  Но  я  шагу  не  сд'Ьлаю  безът'Ьхъ,  кого 
мы  взяли  подъ  свое  покровительство  ^),  и  безъ  этого  Французскаго 
дворянства,  которое  буду  поддерживать  изо  всЬхъ  силъ . . . . 
Вотъ  подождите,  когда  Французы  будутъ  хорошенько  побиты, 
см-Ьшенхю  языковъ  и  возрожден1ю  настанетъ  конецъ.  СосЬди . . . 
сосЬди  положатъ  этому  пред'Ьлъ.  Они  въ  восторг'Ь  отъ  такого 
благонр1ятнаго  случая:  давно  они  о  подобномъ  и  не  мечтали,  ужъ 
если  говорить  на  чистоту...  На  все,  что  вы  мн'Ь  сообщаете  о  баронЬ 
Бретэл'й  и  о  планахъ,  которые  ему  принисываютъ,  я  отвечу  въ 
свою  очередь  вотъ  что :  —  такъ  какъ  всъ  нов'Ьйш1я  шарлатанства 
только  привели  Франщю  къ  погибели,  то,  по  моему  мн-йшю,  всякая 
другая  Форма,  кром-Ь  старой,  только  увеличип>  смуту.  Но  изъ 
этой  старой  Формы  сл'Ьдовало  бы  вытащить  тЬ  гвозди,  которые 
наносятъ  раны  политическому  гЬлу,  и  это  надо  сд'Ьлать,  соблюдая 
м-Ьру,  осторожность  и  мудрость.  Къ  несчаст1ю,  между  нами 
сказать,  зло  кроется  въ  Тюильри  и  нигд'б  бол'Ье.   Что  значитъ 


^)  Принцевъ  —  братьевъ  короля. 
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этотъ  образъ  Д'Ьпств1Й  двойственный,  тройственный,  четверной, 
)ти  письма,  то  утверждаю1ц1я,  то  отрпцаюш,1я?  Чего  хотятъ, 
чего  не  хотятъ,  не  узнаешь,  п  никто,  точно  такъ  же,  какъ  и  и 
сама,  ничего  тутъ  понять  не  можетъ.  Мужъ  говорить  одно,  я^ена 
другое;  то  онъ  соглашается  съ  своей  сожительницей,  то  грубо 
ей  противор'Ьчитъ.  Берегите  это  про  себя,  но  это  доказанная 
истина. 

«Вы  говорите,  что  надо  все  прощать  несчастью.  Ну,  такъ 
простпмъ  имъ  это,  лишь  бы  они  исправились»  ^). 

Въ  письм'Ь  отъ  4-го  1юня  императрица  между  прочимь  го- 
ворить, что  она  «пугало  для  якобинцевъ»  -). 

О  нежелан1и  свое.мъ  вступить  въ  союзъ  съ  Прусс1ей  для  воз- 
становлен1Я  порядка  во  Франц1И,  Екатерина  отзывалась  такъ:  «Вы 
говорите  мн-Ь,  что  Пруссаки  ув']&ряютъ  будто  русск1п  корпусъ  всту- 
питъ  въ  Силез1Ю .  чтобъ  двинуться  на  Рейнъ.  Но  высоте  союзники 
вовсе  не  желаютъ  этого  корпуса,  а  вместо  того  просятъ  денегъ. 
Покойный  король  Шведск1й  и  я  помышляли  о  томъ,  чтобъ  д-Ьй- 
ствовать.  Испап1я  обЬщала  намъ  денегъ,  но  со  смертью  его  она 
денегъ  не  даетъ,  а  регентъ  плохо  исполняетъ  пункты  зав'Ьш.ан1я 
своего  брата.  По  этой  причин-Ь  мывыступимънескоро.  Однакоже 
я  конечно  не  покину  внуковъ  Генриха  IV;  да  и  отъ  нихъ  ожидаю, 
что,  разъ  вступивъ  во  Франц1ю,  они  будутъ  вести  себя  какъ  до- 
стойные представители  своего  рода.  Д'Ьла  несколько  изменились 
со  времени  объявлеи1я  войны  Франц1ей  Австртйскому  Дому; 
я  союзница  посл'йдняго  и  концертъ  выходитъ  ужъ  не  тотъ»  ^). 

Государыня  во  все  время  смутъ  во  Франщи  сохраняла  уб-Ь- 
жден1е,  что  возстановоть  эту  страну  могутъ  только  сами  Французы, 
т.  е.  младш1е  братья  короля  и  эмигранты,  если  захотятъ  действо- 
вать согласно  и  опираться  другъ  на  друга,  а  никакъ  не  внешняя 
сила  чужпхъ  арм1й,  которыхъ  доброжелательность  была  6ол^>е 
чЫъ  сомнительна.    Только  на  этомъ  основан1и  давала  она  свою 


')  Сб.  и.  о.  XXIII,  565,  566,  567. 

2)  Стр.  569.  3)  Стр.  570,  571. 

Сборвикъ  II  Отд.  II.  А.  Н.  ^д 
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помощь  и  поддержку.  Потому,  когда  приел анъ  былъ  изъ  Фрапщи 
для  переговоровъ  съ  нею  маркизъ  де  Бомбель,  она  писала  отъ 
14  августа:  «Мн'Ь  вовсе  не  нужно  этого  интригана  п  злого  сплет- 
ника Бомбеля,  бывшаго  посланникомъ  Французскаго  короля,  а 
теперь  чиновника  барона  Бретэля,  котораго  наихрист1аннМшш 
король  то  признавалъ,  то  отъ  него  отрекался,  какъ  и  отъ  многихъ 
ивтригановъ.  Такимъ  образомъ  его  величество  и  королева,  его 
супруга,  только  роняютъ  себя,  употребляя  этихъ  двойственныхъ 
и  тройственныхъ  уполномоченныхъ  —  выразителей  ихъ  воли  или 
неодобрен1я,  а  когда  посильн'Ье  прижмешь  названный  величества  по 
поводу  такихъ  дурныхъ  средствъ,  ими  избираемыхъ,  они  извиня- 
ются тЬшъ,  что  у  нихъ  н-Ьтъ  сов']Ьтниковъ  и  что  ихъ  застав  л  яютъ 
делать  многое  противъ  воли.  Но  если  у  нихъ  н'Ьтъ  сов-Ьтникобъ, 
то  бол'Ье  ч'Ьмъ  когда-нибудь  они  должны  бы  были  действовать 
неуклонно,  честно,  открыто  и  прямодушно,  и  этою  непоколебимою 
и  твердою  прямотою  они  наконецъ  вьшутались  бы  изъ  б'1Ьды.  Но 
конечно  не  гЬмъ  они  спасутся,  что  двадцать  разъ  на  день  себ^Ь 
нротивор'Ьчатъ :  удивительно,  какъ  часто  людямъ  недостаеть  нра- 
вилъ  въ  жизни.  Чему  же  обучали  этихъ  людей  въ  д-Ьтств-Ь? 
Александръ,  будучи  еще  ребенкомъ,  говорилъ  своей  ияи'Ь:  «я 
люблю  книжки,  которьш  даетъ  мн'Ь  бабушка,  потому  что  изъ  нихъ 
я  узнаю,  какъ  я  долженъ  себя  вести»;  оттого  мой  Александръ 
знаетъ  съ  чего  начать  и  посл-Ьдователенъ  во  всемъ,  что  онъ  д-Ь- 
лаетъ.  Я  полагаю,  что  кавалеръ  Бельзэнсъ  привезъ  Бомбелю 
приказан1е  сблизиться  съ  графомъ  Эстергази,  потому  что  я 
наотр'Ьзъ  объявила,  что  всЬ  эти  д-Ьленхя  на  парт1и  могутъ 
только  вредить  благу  и  пользамъ  короля,  и  высказала  ему, 
что  я  сильно  предана  партш  принцевъ,  которая  представляетъ 
авторитетъ  королевской  власти,  релипи,  дворянства,  парла- 
мента. Итакъ  они,  потерявъ  надежду  поколебать  мое  мн-Ьше. 
начали  зд-Ьсь  ухаживать  за  тЪш,  кому  прежде  старались  везд-Ь 
вредить,  особенно  же  въ  В'Ьн'Ь  и  Берлин'Ь.  Недавно  еще  довели 
до  моего  св'Ьд'йн1я,  что  король  Франц}зск1й  скор^§е  готовъ  бро- 
ситься  въ  об'ьят1я  якобинцевъ,   ч-Ьмъ  попасть  въ  руки  своихъ 
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братьевъ.  Что  сказать  послЬ  всего  этого  и  удивляться  ли  тому, 
что  все  перевернуто  вверхъ  дномь?  Тутъ  на  цЬлые  десятки  л-Ьтъ 
ошпбокъ,  паден1П  и  новыхъ  иаден1й,  такъ  что  можетъ-быть  ни 
вы,  ни  и  тому  конца  не  увидпмъ.  Не  хотятъ,  чтобъ  нарт1я  нрпн- 
цевъ  подняла  голову!  Такъ  сильно  боятся  этой  парт1и,  что  не 
хотятъ,  чтобъ  она  соединила  всЬ  свои  силы;  пхъ  разъединяютъ 
на  мелк1я  иарт1и.  А  дали  бы  имъ  только  войти  во  Франц1ю;  по 
всей  в'Ьроятностп,  если  только  эти  принцы  сознактъ,  какая  кровь 
течстъ  ВЪ  ихъ  жилахъ,  они  одни  совладаютъ  съ  ноло/кеп1емъ. 
Австр1йцы  не  много  сд-Ьлаютъ,  Пруссаки  утомятся,  изнурятся,  а 
Французы  останутся  во  Франц1и,  благодаря  правот-!  д-Ьла,  кото- 
рое защищаютъ.  Составивъ  себЬ  парт1ю,  они  восторяче- 
ствуютъ,  если  только  будутъ  вести  себя  какъ  слЬдуетъ.  А 
для  этого  нужны  четыре  или  пять  сиадобьевъ,  которыя 
не  такъ  трудно  соединить:  мужество,  твердость,  великодуш1е, 
благоразум1е  и  здравое  понят1е  какъ  и  гд'!^  прим-Ьнять  эти  сво1'1- 
ства»  ^). 

«Этотъ  самый  курьеръ  отвезетъ  вашему  святому  (Румянцеву) 
приказъ  присоединиться  къ  внукамъ  Генриха  IV;  надеюсь,  что 
онъ  не  будетъ  имъ  безполезенъ.  Самое  лучшее  то.  что  теперь  они 
вероятно  вернулись  во  Франщю;  еслибъ  я  была  возлЬ  нихъ,  какъ 
бы  я  ихъ  подвигла  на  велик1я  д-Ьла  съ  небольшими  средствами! 
Венское  министерство  такъ  мало  ихъ  любптъ,  что  когда  увидитъ 
какъ  они  быстро  шагаютъ,  то  заключить  миръ  какой  бы  то  ни 
было.  Что  касается  Прусскаго  короля  и  принца  Брауншвейгскаго, 
это  другое  Д'Ьло.  Если  я  не  всегда  имЬла  случай  быть  довольной 
носл'Ьднимъ,  я  не  переставала  ценить  его  достоинства. . .  Я  нахончу 
его  маниФестъ  энергическимъ  и  яснымъ;  вотъ  какъ  надо  разгова- 
ривать, особливо  съ  негодяями,  когда  они  позволяютъ  себЬ  пу- 
скаться ВЪ  разсужден1я;  я  не  люблю,  чтобъ  съ  ними  разговаривали 
съ  кашей  во  рту,  какъ  правительство  Нпдерландовъ»  ^). 

Не  одинъ  Грпммъ,  но  и  сама  и.мперат1)ица  были  убЬждены, 


')  Сб.  и.  о.  XXIII,  572,  ПТЗ. 
2)  Стр.  574,  575. 
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ЧТО  Англ1я  заодно  съ  Прусс1ей  поощряетъ  революц1ю  во  Фран- 
ц1и.  Это  видно  изъ  сл']Ьдуюи;ихъ  ея  словъ:  «Вы  хот'Ьли  вм'Ьшагь 
вашего  св.  Николая  даже  въ  составлен1е  манифеста,  сочиненнаго 
въ  Майнц'Ь;  по  разв-Ь  вы  не  видите,  что  очень  рады  нась  удалить 
отъ  этого,  потому  что  боятся,  что  тогда  д'Ьло  кончится  скорее 
и  н-Ьсколько  иначе,  ч-Ьмъ  д1Ьльцы  двухъ  дворовъ  этого  хотятъ. 
Когда  я  говорю  д)ьльцы,  я  хорошо  знаю  кого  разумею».  И  дал1^е: 
«Н'Ьтъ  никакого  сомн'Ьнхя,  что  Аагл1я вм Ьшивается  по-своему  по- 
средствомъ  тайныхъ  происковъ  въ  эти  отвратительныя  д'Ьла  во 
Франщи;  все  это  вм-Ьст-Ь  производитъ  такую  путаницу,  что  ни- 
чего не  разберешь. . .  Я  же  никогда  не  говорила  съ  кашей  во  рту 
о  т'Ьхъ  негодяяхъ,  которые  гз^бятъ  Франц1ю;  поэтому  я  не  мало 
способствовала  тому,  что  и  Европа  какъ  будто  приняла  взгляды 
н'Ьсколько  противоположные  образу  мыслей  этихъ  разбойниковъ. . . 
Сегодня  пришло  кзв'Ьст1е,  требуюш,ее  еш,е  подтвержден1я:  оно 
говоритъ,  что  нац1ональная  гвард1я  вьшроводила  короля  въ  Ком- 
тень»  ^). 

О  неудач-Ь  прусскихъ  войскъ  въ  Шампани  Гриммъ  писалъ 
отъ  ^%-  октября  1793  года:  «Принцъ  Кобургскш  сознается,  что 
его  войска  дрались  двое  сутокъ  безъ  передышки  и  не  принимая 
пищи,  потому  что  непр1ятель  не  переставалъ  зам-бнять  нападав- 
шихъ  новыми,  свежими  силами.  Ваше  величество  видите,  что  я 
долженъ  требовать  отъ  своего  полуфаворита  строгаго  отчета  въ 
этомъ  д^л^,  которое  я  считаю  роковымъ,  такъ  же  какъ  и  всю  козь 
пан1ю  съ  той  минуты,  какъ  злополучная  осада  Дюнкирхена  оста- 
новила его  прежде  славныя  д'Мств1я.  Я  все  еще  силюсь  смиренно 
представлять  коронованнымъиноходцамъ,  если  таковые  есть,  что 
ежели  все  шарлатанство  ихъ  знаменитыхъ  смотровъ ,  маневровъ , 
ученыхъ  эволюцш,  вся  торжественность  ихъ  карауловъ  недоста-. 
вляютъ  имъ  бол'Ье  в'Ьрныхъ  и  р'Ьшительныхъ  усп-Ьхонъ  противъ 
армш,  въ  которой  уничтояеена  всякая  дисциплина,— арм1и,  соста- 
вленной изъ  грубыхъ  и  непослушныхъ  солдатъ  и  пестраго  сброда 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  575 
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мужиковъ  п  м  Ьщанъ  подъ  командой  ппвоваровъ,  мяснпковъ  п  са- 
пожпиковъ,  то  право  игра  не  стоить  свЬчъ». 

На  это  императрица  отвечала  отъ  3 1-го  октября:  «Но  ч го  же 
это  за  ужасъ,  какой  срамъ  потери Ьлъ  этотъгерцогъБрауншвенг- 
скш!  Теперь  эта  безплодная  Шампань  удобритсп  навозомъ,  ко- 
торый они  тамъ  оставили!  Ахъ,  Боже  мой!  Боже  мой!  до  чего 
оба  двоюродные  братца  дурно  повели  и  своп  д-Ьла  и  чуж1я!  Но 
жалобы  ничему  не  иомогутъ:  лучше  постаратггесь  о  томъ,  чтобъ 
они  впредь  д-Ьйствовали  умнЬе.  Вы  должны  бьггь  въ  отчаяп1и, 
потому  что  вотъ  теперь  всЬ  ваши  любимые  германск1е  принцы, 
или  большая  часть  изъ  нихъ  бЬжали  или  разорены ,  или  покинули 
свои  домы.  Но  что  же  это  наконецъ  будетъ?  Я  смертельно  боюсь 
за  свои  письма:  да  бросьте  же  ихъ  разъ  навсегда  въ  огонь.  Еслибъ 
я  знала  гд-Ь  отъпскать  ихъ,  я  бы  сама  послала  ихъ  сжечь,  вопреки 
вашему  желан1ю.  А  эта  драгоценная  золотая  булла — паллад1умъ 
Герман1и !  Дрянной  Кюстинъ  захватилъ  ее.  Да  еслибъ  только  это 
была  единственная  бЬда,  но  в-§дь  три  курфиршества  заняты!  И 
что  же  это  за  Донъ-Кишоты  германск1е?  Они  разоряются  на 
содержан1е  войскъ,  надрываются  надъ  ихъ  обучентемъ,  а  когда 
ихъ  надо  пустить  въ  дЬло,  то  август'Ьйш1я  высочества  обращаются 
въ  б'Ьгство  вм-Ьст-Ь  СЪ  войскомъ  или  безъ  него.  Приведите  же 
.это  въ  порядокъ,  вы,  который  теперь  находитесь  въ  своемъ 
центр-Ь^),  и  скажите  нмъ,  что  навойн^  ктонебьетъ,  тотъпоби1'ъ. 
Слышите  .ш,  и  хочу  чтобъ  вы  имъ  это  сказали;  тогда  они  уви- 
дятъ,  что  вы  и  я  умные  люди. 

Не  говорю  уже  о  несчастномъ  корол'Ь,  заключепномъ  въ 
Тампл-Ь;  было  бы  всего  счастливее  для  него,  когда  бы  его  тамъ 
совсЬмъ  забыли;  но  я  очень  боюсь,  что  этого  не  будетъ,  разв-Ь 
совершится  чудо ...  А  эти  б-^дные  принцы,  братья  короля,  и  эти 
эмигранты,  что  съ  ними  будетъ?  я  все  о  нпхъ  думаю  и  о  сред- 
ствахъ  загладить  стыдъ  и  позоръ  высокихъ  союзниковъ,  или  по 


^)  Гриммъ  тогда  находился  въ  Гот^ 
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крайней  1\1'Й1)'Ь  двухъ  кузеновъ.  Но  тамъ  такое  множество  д'Ьль- 
цовъ,  что  голосъ  разума  никогда  не  будетъ  услышанъ»  \). 

7  декабря  1792  г.,  отв-Ьчая  на  письмо  Гримма  съ  поздра- 
влеп1ями  но  случаю  приближающагося  новаго  года,  начинавшееся 
разсужден1емъ  о  новомъ  и  старомь  стил'Ь,  императрица  говорить, 
что  она  любитъ  свой  старый  календарь,  какъ  «принадлежаш.1й 
греческой  церкви,  —  апостольской»  и  еще  потому,  что  бол^;е 
ч']^мъ  когда-либо  ненавидитъ  новое.  Называя  этотъ  годъ — годомъ 
неудачъ,  она  прибавляетъ:  «Прошу  васъ  изв1^стить  меня,  гд-Ь  вы 
находитесь,  итакъ  какъ  вы  б-Ьжали,  пресл-Ьдуемые  Кюстинами  и 
Дюмурье,  не  вздумаете  ли  вы  въ  одинъ  прекрасный  день,  согласно 
усердной  моей  просьб-Ь,  бросить  въ  огонь  мои  письма?  Я  не  же- 
лаю, чтобъ  они  попали  въ  руки  демоновъ,  которые,  какъ  вы  ви- 
дите, ум'Ьютъ  итти  впередъ,  несмотря  на  дожди,  грязь  и  недоста- 
токъ  пров1анта  и  Фуража,  тогда  какъ  тшт  ])азм}ьренные  (сот- 
раззёз)  не  доходятъ  туда,  гдЬ  бы  имъ  сл'Ьдовало  быть.  Я  также 
весьма  радуюсь,  что  разбойники  отказываются  войти  въ  перего- 
воры, которые  съ  такимъ  умомъ  и  достоинствомъ  предлагаетъ 
имъ  донъ  Альбертъ;  увЬряю  васъ,  я  до  того  зла  на  нЬкоторыхъ 
людей,  что  охотно  бы  ихъ  поколотила.  Съ  такимъ  расположен1емъ, 
вы  понимаете,  что  в-Ьсти  о  смертяхъ  Жиллэ,  Рюльеровъ,  Фаль- 
конетовъ  почти  не  были  мною  зам'Ьчены.  Меня  однако  огорчила 
смерть  г.  Монмореня.  Но,  Боже,  что  я  вижу!  Вы  изъ  осторож- 
ности пристроили  мои  письма  во  Франкфурте  у  банкира;  стало 
быть  г.  Кюстинъ,  если  только  догадался,  овлад^^лъ  ими  и  упря- 
талъ  въ  свой  м-Ьшокъ,  потому  что  онъ  .завлад'Ьлъ  Франкфуртскими 
банкирами.  Разв!^  только  какое-нибудь  потаенное  дно  спасетъ 
ихъ.  Повторяю  вамъ,  бросьте  же  все  это  въ  огонь,  если  оно 
когда-нибудь  возвратится  В7э  ваши  руки.  Это  ужъ  ни  на  что  бо- 
л'Ье  не  годно  и  никто  въ  м1р'Ь  этимъ  дорожить  не  станетъ ;  по- 
в'Ьрьте  мн^  и  сд'Ьлайте  то,  что  я  вамъ  говорю»  ^). 

Подсмеиваясь  опять  надъ  храбростью  н^мецкихъ  принцевъ, 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  578.  «)  Стр.  579. 
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Екатериыа  въ  томь  лее  писым-Ь  прибавляетъ:  «Но  кстатп.  ска- 
жите миЬ,  что  д'йлаетъ  прелестный  вашъ,  въ  пЬкоторомъ  род-Ь. 
ученпкъ,  знаменитый  ландграФъ  Гессенъ-Дармштадтск1п  со  свопми 
4000  войска  въ  Гпсен-Ь,  оставаясь  нейтральнымъпротивъФраи- 
цузовъ  п.зъ  собственной  выгоды?  Право,  толы\о  въ  Герман1и 
люжно  встретить  образцы  подобнаго  неразулйя!  Этотъ  сумасшед- 
ш1йнемогъ  ничего  лучшаго  сдЬлать,  какъ  драться  на  смерть  въ 
своихъ  выгодахъ;  но  вовсе  н'Ьтъ!  Онъиего  войска  умираютъ  со 
страху  въ  Гисен'Ь;  вотъ  такъ  достойный  герой  нашей  современ- 
ности I  . .  . 

«А  нрпнцъ  Изембургъ,  военный  минпстръ  курфирста  Бавар- 
скаго,  у  котораго  вы  услышите  самую  ученую  въ  Герман1И  музы- 
ку, можетъ  разсказать  вамъ,  какъ  его  высочество,  выйдя  полковни- 
комъ  въ  отставку  изъ  нашей  службы,  гд-Ь  онъ  слылъ  трусомь, 
пишетъ  мн-Ь  тому  назадъ  два  месяца,  что  желаль  бы  возвра- 
титься къ  намъ  генералъ-аншеФомъ,  на  что  я  очень  учтиво  отв-Ь- 
чала,  что  такъ  какъ  у  насъ  ньшче  миръ,  а  германской  импер1и 
угрожаетъ  война,  то  я  не  хочу  лишать  родину  его  высочества 
столь  знаменитыхъ  талантовъ  и  славы,  ихъ  ожидающей ...  Я  очень 
рада,  если  вы  убеждены  въ  томъ,  что  я  прямо  вижу  и  понимаю 
обстоятельства  этого  времени,  но  несмотря  на  то,  я  пропов1&дую 
глухимъ;  ВСЯК1Й  думаетъ,  что  онъ  судитъ  лучше  меня.  Спро- 
сите у  своего  св.  Николая:  онъ  скажетъ  вамъ,  что  меня  никто 
не  слушаетъ,  хотя  я  и  говорю  наилучш1я  въ  мхр'Ь  вещи.  .  , 

«Слушай,  многострадальный,  я  всЬ  эти  дни  столько  писала  о 
д'Ьлахъ  нашего  времени,  что  теб'Ь  бол'Ье  не  скажу  ни  слова.  Дай 
Богъ,  чтобъ  меня  послушались,  но  къ  несчаст1ю  мног1я  головы  не 
стоятъ  на  высот'Ь  обстоятельствъ  и  своего  призван1Я)>  ^). 

Наконедъ  наступила  кровавая  развязка  ужасныхъ  событ1й, 
потрясавшпхъ  Франщю:  совершилась  казнь  короля  и  вотъ  какъ 
отозвалась  Екатерина  объ  этой  катастроф^ : 


1)  Сб    и.  о.  ХХт,  580.  581. 
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13  апр'Ьля  1793:  «Событ1я  въ  посл-Ьднее  время  такъ быстро, 
такъ  стремительно  сл'Ьдовали  одно  за  другимъ,  что  я  за  ними  не 
поспеваю  и  ни  на  что  времени  не  хватаетъ:  вотъ  отчего  вы  по- 
лучили этотъ  клочекъ  бумаги,  на  которомъ  не  наберется  столько 
строкъ,  сколько  я  обыкновенно  пишу  вамъ  страницъ  или  листовъ. 
Послушайте,  до  сихъ  поръ  были  примеры,  что  государства  пере- 
ходили въ  игенск1Я  руки,  но  никогда  еш,е,  сколько  я  знаю,  не 
было  прим-Ьра ,  чтобъ  они  попадали  въ  руки  разбойниковъ.  Это 
прекрасное  зр'Ьлиш.е  досталось  на  долю  XVIII  в-Ька,  который  н-Ь- 
когда  хвалился  т1^мъ,  что  онъ  самый  мягк1й,  самый  просв'Ьщен- 
ный  между  вс']&ми  в'Ьками,  и  этотъ-то  в-Ькъ  породилъ  звЬрскхя 
души,  да  еще  среди  самаго  прославленнаго  изъ  всЬхъ  извЬстныхъ 
городовъ!  Фуй,  что  за  изверги!  Прекрасно  слово  ирландскаго 
свяш,енника,  сказавшаго  Людовику  XVI:  «Сынъ  святого  Людо- 
вика, гряди  на  небо!»  Помните  ли,  вы  ъш'^  когда-то  говорили, 
что  вид^Ьли  отъ  людей  одно  добро,  а  я  вамъ  отв'Ьчала:  —  Въ  ка- 
комъ  же  т'Ьсномъ  кружк-Ь  жили  вы  до  сихъ  поръ? 

«Знаете  ли  вы,  что  происходитъ  на  нашихъ  глазахъ  во  Фрае- 
цш?  Галлы  силятся  изгнать  Франковъ,  но  вы  увидите,  Франки 
опять  вернутся,  и  дик1е  зв-Ьри,  такъ  жадно  пьюш,1е  кровь  челов'Ь- 
ческую,  будутъили  истреблены  или  принуждены  скрываться  гд'Ь  по- 
пало. Я  же  вел-Ьла  у  себя  привести  къ  присягЬ  всЬхъ  т'Ьхъ,  кто 
не  хочетъ  быть  изгнаннымъ  изъ  Росс1и,  и  представьте  что  случи- 
лось: вс'Ь  присягнувш1е  оказались  ревностными  роялистами.  Беру 
въ  свид'Ьтели  графа  д' Артуа,  который  живетъ  зд-Ьсь  вотъ  уже 
пять  нед'Ьль.  Съ  нимъ  всЬ  зд-Ьсь  обраш,ались  какъ  съ  королевскиз1ъ 
сьшомъ  и  онъ  'Ьдетъ  завтра,  кажется  довольный  своимъ  пребыва- 
н1емъ  у  насъ:  по  крайней  м'Ьр'Ь  онъ  могъвид'Ьть,  что  всЬ  старались 
облегчить  его  несчастное  положен1е,  а  не  подбавлять  къ  нему  го- 
речи, какъ  въ  другихъ  м'Ьстахъ,  гд-Ь  жестоко  тщились  пхъ  къ 
тому  пр1учить.  Наконецъ,  я  над'Ьюсь,  что  опъ  отдастъ  справедли- 
вость нашей1у  честному  и  прямому  образу  д'Ьйств1й.  Я  нашла 
этого  принца  такимъ,  какимъ  желала  его  вид'Ьть:  онъ  одаренъ 
яснымъ  пониман1емъ,  душою  возвышенною,  сердцемъ  добрымъ. 
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Какпхъ  пмъ  еще  нужно  принцевъ?  Еппскопь  АррасскИ!  умнып 
человЬкъ  и  съ  нимъ  нр1Ятно  вести  бесЬду.  Касательно  вашихъ 
нроентовъ  .можно  сказать,  что  .мысли  умны.хъ  людей  сходятся. 
Придетъ  пора,  и  эмигранты  соединятся  съ  принцами:  тамъ  ихъ 
м'Ьсто.  Мы  получили  изв'Ьст1е  объ  отстунлен1и  Дюмурье;  отчего 
онъ  этого  не  сд'Ьлалъ  на  мельницЬ  Вальми?  Король  былъ  бы  те- 
перь живъ;  если  онъ  тогда  предлагалъ  это,  а  этотъ  проклятый 
герцогъ  Брауншвейгск1й  не  воспользовался  предложен1е.мъ ,  то 
онъ  дМствительно  очень  виноватъ.  Я  передала  ваше  письмо  графу 
д' Артуа. . .»  V). 

Отъ  22  анр-Ьля  1 79 3 :  «ГраФъ  д' Артуа уЬхалъ  отсюда  въ  Ре- 
вель съ  недЬлю  тому  назадъ  на  прекрасномъ  ФрегатЬ,  которьпг 
перенесетъ  его  въ  Гуллъ  въ  Англ1и,  или  во  всякую  другую  га- 
вань, гд-Ь  онъ  вздумаеть  пристать,  въ  Англ]"и  ли  или  въ  Голланд1и. 
Онъ  знаетъ  о  иоражен1и  Дюмурье  и  его  отступлеши  къ  князю, 
ученику  Суворова-Рымникскаго,  къ  тому  1осш  Кобургскому  ^), 
который  одпнъ  что-нибудь  дЬлаетъ;  у  него  народунаппсаио,  что 
ему  облегчаютъ  поб-Ьды,  а  это  не  всякому  дается.  Но  я  люблю 
манифесты  его  в.  Они  обнаруживаютъ  намъ  зрителямъ  планы,  ко- 
торые не  совс'1&мъ-то  прямо  ведутъ  къ  миру,  а  нанротивъ  обЬ- 
щаютъ  продолжен1е  смутъ,  для  того,  чтобъ  въ  мутной  вод-Ь  ло- 
вить рыбу.  Что  касается  принца  д' Артуа  и  епископа  Аррасскаго 
и  пр.,  они  казалось  были  очень  довольны  пр1емомъ  и  пребыван1емъ 
въ  Росс1и.  Принцъ  д' Артуа  любитъ  меня  какъ  родную  мать;  всЬ 
были  очень  имъ  довольны.  У  этого  принца  предоброе  сердце, 
ясное  пониманье  веще11  и  прямой,  здравый  смыслъ.  Онъ  охотно 
выслушиваетъ  хорош1е  сов-Ьты  п  охотно  слЬдуетъ  имъ. 

Я  предполагаю  въ  немъ  храбрость  п  рЬшимость.  Епископъ 
Аррасск1Й  хорошая  и  умная  голова;  я  бы  желала  вид'Ьть  около 
прпнца  д'Артуа  опытнаго  и  дЬльнаго  военнаго.    Наконецъ  надо 


I)  Сб.  д.  о.  ХХП1,  581,  582. 

-)  Принцъ  Фрндрихъ  1ос1я  Кобургск1Й,  0ТЛИЧ11ВШ1ЙСЯ  во  вторую  турецкую 
войну,  командова.чъ  теперь  австр1Г1ски.чи  войсками  »  одержадъ  при  Пер- 
винден'Ь  въ  Бельгии  поб-Ьду  надъ  Дюмурье. 
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быть  весьма  раяборчпвы.мъ .  если  отыскивать  что-лпбо  лучше 
этого.  Въдолжностп  гепералъ-лейтенанта  королевства,  когда  о аъ 
разъ  возвратптся  къ  д'Ьлу.  оаъ  наверное  с^^м^етъ  себя  показать. 
Несчаст1е  велпк1п  учитель,  и  право,  я  полагаю,  что  п  Генрихъ 
IV  не  бол^Ье  его  смыслил ъ.  Велик1я  д-Ьла  совершаются  съ  помощью 
четырехъ.  пяти  акс10мъ:  если  онъ  будетъ  пхъ  придерживаться, 
то  будетъ  пм^ть  усп^хъ.  .Зд-Ьшнге  французы,  очищенные  прися- 
гоп^  выказали  ему  так1я  чувства,  как1я  сд-Ьдовало»  ^). 

Отъ  28  шня  1793  года  государыня  писала:  «Вы  мн'Ьд']Ьлаете 
презшлые  упреки  п  прилагаете  ко  мн1^  прелестный  эпптетъ  вели- 
кой мастерицы  на  колк1я  р'йчп.  потомъ  говорите,  что  я  прпц'Ьпля- 
юсь  къ  мелочамъ  и  позволяю  себ-Ь  скользить  по  поводу  главна  го 
предмета.  Вотъ  въ  самомъ  д-Ьд'Ь  превосходный  истины.  Но  ужъ 
если  такъ,  то  я  васъ  обвиню  въ  принадлежности  къ  якобинцамъ. 
Вспомните-ка  маскарадъ  въ  ПетергоФ'Ь,  когда  оба  северные  ти- 
рана встретились  съ  Фплософомъ.  как1е  они  ему  пропали  грубо- 
сти? Но  ладно,  ладно,  не  взирая  на  наши  гпранск1е  недостатки, 
бол^е  ч^мъ  когда-нибудь  мхръ  въ  насъ  нуждается:  посмотрите 
же.  какимъ  образомъ  распоряжаются  бе.зъ  насъ.  ГраФъ  Панинъ, 
который  произносплъ  въ  носъ.  прибавляя  къ  каждой  остановке: 
гм.  гм,  говоривалъ:  ^Короли,  короли,  это  необходимое  зло,  безъ  ко- 
тораю  никако  не  обойтись! п  А  когда  ему  жаловались,  что  то 
пли  другое  пдетъ  не  такъ  какъ  бы  хотелось,  онъ  возражалъ  мн^: 
«йй  что  вы  жалуетесь?  Еслибъ  все  на  свттт  шло  гии  мо1ло 
атти  наилучшимъ  образомъ,  то'сда  бы  васъ  совоьмъ  и  не  нужно 
было».  Ну,  разв-Ь  теперешняя  Франшя  пли  Галл1я  этого  не  дока- 
зываетъ?  А  когда  я  говорю  Гал.пя.  я  очень  себя  пони.маю.  по- 
тому что  кто  не  видитъ  (любимое  выражен1е  .ЛаФятера),  что  из- 
гнавъ  дворянство  пзъ  Франц1и.  Галлы  изгнали  своихъ  поб^дите- 
леп  Франковъ?  Одпнъ  пзъ  крптиковъ  ЛаФатера,  которому  надоело 
безпрестанно  повторяющееся  восклицанье:  «Кто  жъ  не  видитъ. 
что  у  него  на  носу  то  и  то».   отв1&чаетъ  ему:  —  Д«  вотъ _ я  не 


1)  Сб.  и.  о.  ХХПГ.  582,  583. 
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/ШОК-!].  —  Заран1^е  прощаю  ва.'\1ъ.  если  вы  зигЬ  сдЬлаете  тотъ  же 
(•тв'Ьтъ  па  эту  страницу  во  вкусЬ  Ппндара»  '). 

О  песогласномъ  д'Ьйств1и  западныхъ  державъ  въ  подавлен1и 
\жасовъ  роволющи  и  о  соблюден1и  ими  свопхъ  личныхъ  корыст- 
пыхъ  расчетовъ  Екатерина  говоритъ  въ  этомъ  же  ппсьм-!;: 
«Да  будутъ  прокляты  жалк1е  пноходцы  (Раьзз'ап^ег),  которые 
ничего  не  .шмьпиляютъ  крот!;  грязныхъ  д-Ьлъ.  разоряются  и 
пресл'Ьдуютъ  только  грязпыя  ц-Ьли.  Ничто  нейдетъ  толкомъ  сь 
этими  безд'Ьльниками.  которые  прпнимаютъ  истину  за  нел-Ьпость, 
а  нелепость  за  истину.  Ну  вотъ.  милостивый  государь,  прим-Ьръ 
конФеренц1И  въ  Тарговиц-Ь  поразилъ  только  ваше  превосходитель- 
ство, друг1е  продолжали  итти  избитымъ  нутемъ;  посмотримъ  что 
они  сд-Ьлаютъ;  но  если  ужъ  я  должна  быть  зам-Ьшаиа  въдЬло,  то 
конечно  не  пущусь  по  пути  глупостей.  Я  старалась  приготовиться, 
отсылая  д' Артуа  въ  Англ1ю:  ун;ъ  онъ  не  решился  бы  на  высадку 
во  Франщю  безъ  меня  -)  и  можетъ-быть  намъ  удалось  бы  прекра- 
тить сумятицу.  Но  въАнгл1и,  подъпредлогомъдолговъ,  отклонили 
это  и  отправили  принца  въ  Гамъ!  Ни  тамъ  и  нигдЬ  не  желаютъ 
того,  что  можетъ  положить  конецъ  смутамъ.  а  между  т-Ьмъ  везд'Ь 
жалуются  на  двойные  и  тройные  расходы,  а  все  оттого,  что 
не  принимаютъ  такахъ  м-Ьръ,  который  могли  бы  прямо  вести  къ 
развязке.  Однимъ  словомъ,  это  путаница  политики  и  протпвор'Ьч1Й, 
которыхъ  плачевныя  послЬдствхя  у  васъ  на  глазахъ.  Вс I".  желаютъ 
мира,  а  заключать  его  не  съ  к-Ьмъ,  и  никто  не  принимаетъ  необ- 
ходпмыхъ  м'Ьръ  къ  тому,  чтобъ  онъ  осуществился;  папротивъ 
по  всему,  что  они  д'Ьлаютъ,  очевидно  что  война  продлится. 

Любопытны  сообщен1я  Гримма  отъ  9-го  октября  1793  года 
о  связп  револющонеровъ  съ  н1жоторыми  заправителями  Д'блъ  въ 
кабинетахъ  и  въ  лагерЬ  союзниковъ:  они  хорошо  дополняютъ 
картину  той  политической  интриги,  которая  м']Ьшала  имъ  энерги- 
чески дМствовать  противъ  револющи.  О  Прусс1и  онъ  говоритъ: 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  584,  585. 

2)  Императрица  об-Ьщаи  оказать  принцу  д'Артуа  помощь  для  высадки  его 
въ  Ванде-Ь,  еслнбъ  Англия  согласилась  энергично  д-Ьпствовать  съ  нею  заодно. 
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«Какого  же  наконец'ь  въ  сущности  цвйта  политическая  система 
Берлина?  И  есть  ли  тамъ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  какая-нибудь  система? 
И  кто  теперь  въ  настоящ1я  четверть  часа  тамъ  акредитованный 
глава,  сообщающш  государству  политическую  окраску?  Чтобъ 
дать  отв'1^гъ  на  вс^  эти  частности,  голова  многострадальнаго 
слишкомъ  глупа,  да  тутъ  была  бы  нелишнею  и  глубокомыслен 
пая  и  остроумная  голова  самого  Герцберга. 

«Не  р'Ьшаюсь  также  сообщить  вашему  величеству  всЬ  слухи, 
которые  ходятъ  въ  настоящую  минуту  о  В'Ён'Ь  и  въ  В'Ьн'Ь  и  о 
т^хъ  открьтяхъ,  которыя  императоръ  будто  бы  сд'Ьлалъ  по  бу- 
магамъ,  перехваченнымъ  у  взятаго  въ  пл'Ьнъ  якобинца  де  Семон- 
виля, — открьгаяхъ  застававшихъ  молодого  монарха  воскликнуть 
въ  первую  минуту  изумлен1я  и  огорчен1я,  что  лучше  бы  ему  никогда 
не  видать  всего  этого.  Отъ  подобнаго  восклицан1я  до  ареста  н'1Ь- 
которыхъ  высоко  поставленныхъ  лицъ  одинъ  шагъ;  и  вотъ  мы 
видимъ  довольно  длинный  списокъ  лицъ,  исчезнз^вшихъ,  аресто- 
ванныхъ  и  перевезенныхъ  въ  в'Ьрныя  м'Ьста,  и  къ  этому  приба- 
вляютъ,  что  императоръ  подарилъ  всЬмъ  своимъ  союзникамъ  спис- 
ки т-Ьхъ  якобинцевъ,  которыми  каждый  изъ  нихъ  обладаетъ  при 
своемъ  дворЬ  и  въ  своемъ  сов-Ьт-Ь.  По  в'Ьнскому  списку  сильно 
скомпрометированъ  бывш1й  вице  -  канцлеръ,  теперь  канцлеръ  по 
Д'Ьламъ  миланскимъ,  граФъ  Кобенцель,  политически  умерш1й  ба- 
ронъ  Шпильманъ,  секретарь  императорскаго  кабинета  Шлбсеръ. 
Г,  МанФредини,  тоскансий  правитель  при  молодомъ  великомъ 
герцог']^,  брат^  короля,  тоже  не  забытъ,  и  стоитъ  только 
вспомнить  т'Ь  ноты,  которыя  милордъ  Гарвей,  англшскш  -^послан- 
никъ  въ  Тоска н-]^,  подавалъ  своему  правительству,  чтобъ  оц-Ь- 
нить  гражданск1я  доблести  этого  министра  якобинца,  и  тогда  не- 
будешь удивляться,  видя  его  имя  на  списк'&.  Политикъ  Шпиль- 
манъ уже  на  конгресс'Ь  въ  ПильницЬ  показалъ  себя  усерднымъ 
якобинцемъ,  а  граФЪ  Кобенцель  на  коронацш  въ  1790  г.  вы- 
казывалъ  свое  удовольств1е,  когда  услышалъ  ночью  на  Франк- 
фуртскихъ  улицахъп'Ьсню:  «^-ахта».  Казалось,  онъ  желалъ,  чтобъ 
и  его  хозяинъ  былъ  такъже  свободенъ  въВ'Ьн'6,  какъ  Людовикъ 
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XVI  ВЪ  Парпж-Ь.  Но  несмотря  на  все,  что  слышишь  п  чптасш!. 
по  этому  поводу  во  всЬхъ  письмахъ  изъ  В'Ьны,  несмотря  па  то, 
что  еще  называютъ  множество  важныхъ  лицъ  въ  австр1йской 
арм1п,  какъ  миппстровъ,  такъ  и  генераловъ,  которые  будто  бы 
состоятъ  па  жалованьп  у  гнуснаго  якобипскаго  гнезда  (^асо^|^- 
п1ёге)  въ  Парплч-1^.  я  до  т1;хъ  поръ  не  пов-Ьрю  всЬ.мъ  этимъ  слу- 
хамъ,  пока  пмператоръ  самолично  ми-Ь  это  не  подтвердитъ  или 
не  напишстъ  собственноручное  письмо:  —  Многоуважаемый 
многострадальный  моей  августейшей  сестры  и  высокой  союз- 
ницы, ты  долженъ  и  можешь  этому  в'Ьрпть,  и  я  теб'к  докажу  это 
безнощаднымъ  осужден1емъ  измЬнннковъ.  —  В'Ьрно  только  одно, 
что  какая-то  исвндгшая  сила  останавливаетъ  всЬ  соедписнньш 
старан1я  задавить  стоглавую  гидру,  которой  ядовитое  дыхан1е 
такъ  давно  грозитъ  благоденств1ю  челов'Ьчества.  Но  чтобъ  про- 
извести это  темное  и  непостижимое  д-Ьйствхе,  недостаточно  ли  мо- 
жетъ-быть  и  помимо  изм-Ьны  того  всеобщаго  скудоушя.  которое 
такъ  разлито  въ  эти  дни  б-Ьдствтй  и  уппжен1я? 

Гриммъ  заключаетъ  это  письмо  словами:  «Мое  пспов'Ьдан1е 
сходно  съ  т-Ьмъ,  которое  ис1ЮВ'Ьдуетъ  небольшое  число  избраи- 
ныхъ  православныхъ.  Я  в-Ьрую  въ  Екатерину  П,  единственньп"! 
маякъ  челов'Ьчества  въ  эти  времена  тьмы,  его  единственную  опору 
въ  эти  дни  б'&дств1й,  его  единственную  надежду  на  спасен!?.  Я 
в-Ьрую,  что  генш  ея  витаетъ  надъ  Р^вропой,  чтобъ  отвратить  отъ 
нея  варварство,  зв1^рство  и  кровожадность  того  безбожнаго  и 
святотатственнаго  исчад1я,  которое  адъ  извергнулъ  на  землю  для 
устрашен!  я  добрыхъ». 

Отъ  19-го  ноября  1793  г.  государыня  писала  своему  бежав- 
шему изъ  Пари;ка  и  Франщи  и  совершенно  разоренному  и  огра- 
бленному другу:  «Узнавъ  пзъ  вашего  посл-Ьдняго  октябрскаго 
письма  о  безденежь-Ь,  въ  которомъ  вы  находитесь  вследств!е  по- 
терь, причиненныхъ  вамъ  злод-Ьямп-цареубхйцамп.  которые,  похи- 
тивъ  власть  во  Франщи,  обращаютъ  страну  въ  обширную  пустьшю, 
населенную  самыми  лютыми  зв-Ьрьмп,  когда-либо  осквернявшими 
землю,  посылаю  вамъ  прпсемъ  три  векселя,  какъ  грушу  вовремя 
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жажды:  одииъ  въ  двадцать  тысячь  рублей,  другой  въ 

^),  трет1й  въ  ^),  всего  же  двадцать 

тысячь.  Если  вы  переЬдете  въ  В-Ьиу  и  тамъ  купите  домъ  или 
дачу,  я  вамъ  пришлю  еще  пятьдесятъ  тысячь  на  будущ1й  годъ. 
Прощайте,  бз^дьте  здоровы  какъ  я.  Пусть  все  это  останется  между 
нами»  -). 

Это  письмо  было  отв'Ьтомъ  на  сл-Ьдующтя  строки  Гримма: 
«Благодаря  моему  высокому  мн'Ьн1ю  о  герцог1Ь  Брауншвейгскомъ 
я  ничего  не  спасъ  въ  то  время,  когда  это  было  еще  возможно. 
Но  кто  могъ  угадать  оборотъ  кампанш  1792  года?  Она  по- 
вергла меня  въ  поло?кен1е  1ова;  но  она  же  похитила  у  Людо- 
вика XVI  и  тронъ  и  жизнь;  она  держитъ  вотъ  уже  четырнад- 
цать мЬсяцевъ  и  королеву  и  всю  королевскую  Фамилш  въ 
состоянш  гораздо  болЬе  мучительномъ,  ч&мъ  самая  казнь. 
При  вид'Ь  такихъ  б-Ьдствтй  и  такихъ.  преступлен1Й  надо  бьггь 
слишкомъ  смФлымъ,  чтобь  жаловаться  на  свои  несчаст1я! 
Увы!  изъ  похищеннаго  у  меня  разбойниками  янезюгъбы  унести 
ничего,  при  разставаньи  съ  жизнью.  Незаслуженный  милости 
вашего  императорскаго  величества  давно  поставили  меня  внб 
всякой  нужды.  Поел Ь  случившагося,  еще  одно  или  два  несчаст1я 
— и  я  обр'Ьту  невозмутимый  покой  ...  Но  умереть  съ  отчаян1емъ 
въ  душ'Ь,  что  оставляешь  и  видишь  въ  настоя щемъ  н'Ьжно  лю- 
бимый во  всю  жизнь  существа  въ  крайней  нужд^Ь  и  безо  всякаго 
обезпечешя  въ  будущемъ  —  это  истязан1е,  это  мука,  которой  со- 
крушенная душа  не  можетъ  вынести»  ^). 

Отв'Ьчая  на  переданную  государыней  шутку  Панина  о  необ- 
ходимости существован1я  королей,  Гриммъ  зам'Ьчалъ,  что  дик1е 
зв-Ьри  въ  нихъ   не  нуждаются:  «что  тигры,  .теопарды,  пантеры. 


')  Пропуск»  въ  под.пшннк-Ь.  ПозднЬе  сказано,  что  сверхъ  двадцати  ты- 
сячъ  послано  еще  семь,  чтобъ  покрыть  потерю  отъ  дурнаго  курса, 

2)  Сб.  П.  О.  XXIII,  580. 

3)  Изъ  вновь  доставленныхъ  писемъ  Гримма  отъ  октября  1793  года.  По- 
сл'Ьдн1я  слова  написаны  по  итальянски:  «гще^Ьо  б  ип  тагНго,  ^ие81;о  е  ип  {ш- 
теп1о,  сЬе  ип'  аЬпа  1гайиа  зоЯп'г  поп  за*. 
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Г1ЭИЫ,  НрОКОДПЛЫ,  ГремуЧ1Я  ЗМ-ЬИ,  волки  СЪ  широкой  пастью —ВС Ь 

чистые  демократы,  съ  давнихъ  временъ  пользующ1еся  всЬмп вы- 
годами свободы,  включая  въ  нпхъ  и  право  пожирать  себЬ  подоб- 
пыхъ,  п  что  *1^ранцз^зы  получили  это  откровенге  съ  1789  года». 
По  поводу  этой-то  фразы  Грпмма  Екатерина  въ  отвЬт-Ь  своемъ 
выгораживала  вл1ян1е  Французскпхъ  фплософовъ  на  революц1ю  и 
извиняя  ихъ  тЬмъ,  что  они  впали  въ  ошибку,  полагая  что  про- 
пов'Ьдуютъ  людямъ  съ  добрымъ  сердцемъ  и  доброй  волей,  а  про- 
куроры и  адвокаты,  только  прикрываясь  ихъ  принципами,  про- 
извели ту  свободу,  которая  на  д'Ьл'Ь  можетъ  назваться  самой  я;е- 
стокоп  и  безсмысленной  тиранн1сй  М.  «Теперь»,  продолжаетъ  она 
въ  томъ  же  ппсьмЬ  отъ  5-го  декабря,  уже  нолучивъ  пзв'Ьст1е  и 
о  казни  короле вЬ  Мар1и  Антуанеты,  «только  голодъ  и  моровая 
язва  могутъ  ихъ  образумить,  и  когда  уб1йцы  короля  взаимно 
истребятъ  другъ  друга,  тогда  можетъ-быть  явится  надежда  на 
друг1е  порядки.  Боже !  Боже !  еслибъ  мнЬ  поварили,  многое  бы 
не  случилось;  но  В'Ьнск1Й  дворъ,  руководимый  барономъ  Бре- 
тэле:мъ  и  графомъ  де  Мерси,  нолагалъ,  что  я  издали  ни  чего  не 
вижу  и  что  они  своею  неумелостью  (Разз^ап^еге!)  все  спасутъ. 
Они  упорствовали  въ  томъ,  что  королев-Ь  безонасн-Ье  бьггь  въ 
рукахъ  якобинцевъ,  ч-Ьмъ  въ  рукахъ  братьевъ  короля.  Я  это  не 
выдумываю,  это  Фактъ.  Такое  ложное  уб'Ьжден1е  стоило  ей  жизни. 
Теперь  кажется,  что  дворъ  БЬнск1Й  п  Англ1йск1й  пришли  къ  тому, 
что  я  имъ  пронов-Ьдывала  три  года  неустанно.  Но  сколькпхъ  у;иа- 
совъ,  сколькихъ  расходовъ  избавились  бы,  еслибъ  послушали 
меня  ран-Ье !  А  въ  то  время  какъ  эти  опомнились,  иноходцы  ко- 
роля прусскаго  толкаютъ  его  на  неумЬренныя  и  несообразныя 
требован1я;  увидимъ,  что  изо  всего  этого  выйдетъ  и  если  онъ 
не  образумится  —  ему  же  будетъ  хуже. 

«Въ  девять  часовъ  того  же  дня.    Мп-Ь   помЬшали    продол- 
жать» ^). 


^)  Это  м-Ьсто  приведено  выше  въ  главЬ:  «.Тнтер.  труды.  Истор1'я  и  ио.шти- 
ческая  мудрость». 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  587,  588. 
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6  декабря:  «Не  знаю,  говорила  ли  п  вамъ,  но  очень  живо 
чувствовала,  что,  кром'Ь  разныхъ  другихъ  неудовольствш  на  лю- 
дей Гриммы,  цареубийцы  ограбили  васъ  за  то,  что  знали  вашу 
привязанность  ко  мнЬ.  Посмотрите  однако,  какъ  они  расправля- 
ются съ  т-Ьми,  кому  они  обязаны  своим7>  сущ,ествовае1емъ,  со 
всЬми,  кто  прислуживался  имъ  вовсемъ  ихъ  безумш,  какъ  на  пр. 
съ  Бальп-астрономомъ,  съ  Кондорсэ  и  тысячью  другими.  Они 
ум-йютъ  только  грабить  и  убивать,  й  столько  совершили  уб1йствъ, 
что  наконецъ  сами  будутъ  истреблены.  Правда,  что  это  ничего 
не  нонравитъ,  а  предостерея^етъ  разв-Ь  только  бз^душ,ее.  О  дер- 
жавы, деря^авы!  Зач-^мъ  он'Ь  не  дМствовали  иначе,  а  этотъ  от- 
вратительный герцогъ  Брауншвейгскш !  Сообщала  ли  я  вамъ 
когда-нибудь,  что  покойный  Бауэръ говорилъ  о немъ здЬсь  вс1^мъ 
и  каждому?  Этотъ  челов-Ькъ  далеко  не  то,  что  обънемъ  думаютъ, 
и  при  первомъ  представившемся  случай  онъ  потеряетъ  свою  ре- 
пу тащю»  ^). 

О  плачевной  сз^дьб-Ь  королевы  Мархи  Антуанеты  Гриммъ 
писалъ  въ  августе,  незадолго  до  ея  казни:  «Мнй  говорятъ,  что  я 
слишкомъ  рано  пугаюсь  за  участь  Французской  королевы,  надъ 
которой  палачи  ея  не  р'Ьшатся  можетъ-быть  совершить  посл-Ьд- 
нее  злод^янхе.  Но,  Боже  мой!  ужъ  не  лучше  ли  было  бы  для  этой 
злополучной  принцессы  скор'Ье  окончить  свою  жизнь,  нежели 
быть  ежедневнымъ  предметомъ  оскорблен1й  со  стороны  самой 
гнусной  и  презр-Ьнной  сволочи  въ  м1р'Ь?  Ув^ряютъ,  что  эти  чудо- 
вища, утоливъ  свою  ярость  всЬми  возможными  способами,  хо- 
тятъ  сд'Ьлать  ее  залогомъ  для  переговоровъ  съ  державами,  кото- 
рыхъ  арм1И  они  привлекли  въ  свою  сторону  собственнымь  безу- 
М1емъ,  говоря  что  они  выдадутъ  и  королеву  и  королевское  семей- 
ство, если  ихъ  оставятъ  хозяйничать  въ  стран-Ь.  Это  конечно 
значило  бы  только  дать  имъ  возможность  истреблять  другъ  друга 
до  т-Ьхъ  поръ,  пока  они  сделались  бы  добычею  перваго,  кто  по- 
желалъ  бы  поработить  этотъ  отвратительный  народъ». 


1)  Сб.  Л.  о.  XXIII,  588,  589. 
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Отъ  '%7"Г0  октября  Грил^мъ  пзв'Ьщалъ  о  казни  киролевы  въ 
слЬдующихъ  словахъ:  «Я  въ  эту  минуту  узналъ,  государыня,  о 
новомъ  возмутительномъ  злод'Ьян1и  16-го  октября.  Оно  ледените 
меня  до  мозга  костей.  Какъ  ни  старайся  приготовить  свое  вооб- 
ражен1е  къ  самымъ  ужаснымъ  катастроФамъ,  какъ  ни  умМ  пред- 
вид-ЬтБ  ихъ  заран-Ье,  все  же  исполнен1е  ихъ  на  д'Ьл'Ь  поражаетъ 
васъ  на  смерть.  Сознаюсь,  что  так1я  зв-^рскхн  жестокости  слиш- 
комъ  сильны  для  моего  слабаго  сердца:  оно  изнемогаетъ  подъ 
ихъ  тяжестью.  Но  это  также  заставляетъ  вЬрпть  въ  существова- 
н1е  ада,  когда  мы  видимъ,  какъ  онъ  свир-Ьпствуетъ  на  земл-Ь. 
Единственный  лучъ  утЬшен1я,  закрадываюш,1йся  въ  мою  душу — 
это  мысль,  что  при  такой  скорбной  жизни  и  нродолжительныхъ 
и  жестокихъ  мучен1яхъ,  как1я  пережила  эта  королева-страдалица, 
нриближен1е  конца  должно  было  им-^ть  для  нея  н-Ькоторую  сла- 
дость». Дал'Ье,  отъ  18  октября,  говорится:  «Съ  т-Ьхъ  поръ  какъ  я 
узналъ  объ  ужасной  катастроф'^,  которая  завершила  долгое  и  же - 
стокое  мученичество  королевы  Французской,  я  не  могу  ни  на  ми- 
нуту оторвать  мысль  свою  отъ  вашего  величества,  иначе  долженъ 
впасть  въ  отчаянье.  Какъ  ни  ужасно  было  уб1йство  короля, 
ярость  тигровъ,  направленная  на  мужчину,  все-таки  нредставляетъ 
мен-Ье  потрясающее  зр']^лище.  Естественно  предполагается,  что 
мужчина  обладаетъ  большею  Физической  силою,  бол^е  подгото- 
вленъ  къ  опасностямъ  и  даже  къ  самымъ  ужаснымъ  з'Дарамъ 
судьбы.  Но  зд-Ьсь  мы  видимъ,  что  посл'Ь  самыхъ  долгихъ  и  утон- 
ченныхъ  терзанш  пала  подъ  ударами  палача  августейшая  и  пре- 
лестная голова  женщины.  Мы  видимъ,  что  ни  санъ,  ни  полъ,  ни 
красота,  которой  ничего  въ  »11р'Ь  не  можетъ  противостоять,  не 
были  въ  состоян1п  обезоружить  зв-Ьря  даже  и  тогда,  когда  никто  не 
возбуждалъ  и  не  раздражалъ  его  свирепости,  кроме  разве  твер- 
дое™ духа  и  высоты  положен1я,  которыя  могли  казаться  вызо- 
вомъ  въ  ихъ  глазахъ^  жаждавшихъ  крови ! . . . »  Далее  Гриммъ 
спрашиваетъ  что  же  остается  делать?  Действовать  ли  нрямо, 
честно  и  энергично,  безо  всякихъ  сделокъ  съ  роволющонерами, 
какъ  настоятельно  советовала  проницательная  императрица,  или 

Сборникъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  24 
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подппсать  погибель  и  всеобщее  свержен1е  правительствъ,  разру- 
шен1е  порядка  и  культуры  и  потерю  пятнадцати  вЬковъ  просв-Ь- 
щен1я.  «И  Европа  колеблется!»  продол жаетъГриммъ.  «И  въней 
находятся  правительства,  которыя  считаютъ  этотъ  процессъ  для 
себя  чуждымъ  и  до  нихъ  не  касающимся.  И  всяк1Й  ведетъ  свой 
мелк1й  миз10ходящ1й  расчетецъ,  всяк1Й  довольствуется  своими 
крошечными,  ограниченными  замыслами,  свопмъ  мелочнымъ  со- 
перничествомъ,  среди  ничтожной  игры  жалкихъ  интригъ,  не  по- 
нимая какой  великш,  какой  настоятельный  интересъ  разверты- 
вается передъ  нимъ  въ  самомъ  угрон{ающемъ  вид'Ь.  Но  если  до 
конца  года  эта  отвратительная  гидра  еще  просуществуетъ,  то 
горе  Европ'Ь!  Опасность  для  нея  заключается  не  въ  безум1и  ихъ 
принциповъ  на  счетъ  управлен1я :  я  никогда  не  боялся  этого  рода 
заразы,  хотя  въ  адвокатахъ,  въ  крику нахъ,  въ  сумасбродахъ  и 
властолюбцахъ  н'Ьтъ  нигд'Ь  недостатка.  Сос'Ьднхе  съ  Франщей 
народы  им'Ьютъ  однако  слишкомъ  много  здраваго  смысла,  чтобъ 
увлечься  такими  соФИзмами,  такими  Фокусничествами,  которые  въ 
самое  короткое  время  обратили  Французск1й  народъ  въ  шайку 
разбойниковъ.  Но  эти  разбойники,  выгнанные  изъ  своихъ  верте- 
повъ  голодомъ  п  жаждою  грабительства,  не  находя  ничего  для 
грабежа  у  себя  дома,  бросятся  на  своихъ  соседей,  не  д.1я  того 
чтобъ  внести  къ  нимъ  свою  свободу,  но  чтобъ  произвести  у  нихъ 
т-Ь  же  опустошен1я,  как1я  произвели  во  Франц1и;  къ  тому  выну- 
дитъ  ихъ  необходимость  жить  грабежемъ:  восл'Ьдъ  же  имъ  при- 
детъ  варварство,  разрушен1е  всякаго  порядка,  голодъ  и  можетъ 
быть  моровая  язва,  которая  обратитъ  Европу  въ  громадное  клад- 
бище». 

^(Но  пока  я  предаюсь  своимъ  мрачнымъ  мыслямъ,  мнЬ  при- 
носятъ  анонимное  письмо  подъ  штемпелемъ  «ФранкФуртъ», — 
письмо  которое  я  принужденъ  переписать,  потому  что  оно  обра- 
щается не  ко  мн'Ь,  хотя  и  адресовано  на  мое  имя.  Авторъ,  опла- 
кавъ,  какъ  всякая  честная  душа,  злополучный  жреб1й  Француз- 
ской королевы,  продолжаетъ: 

«Зач'Ьмъ  же  государи  Европы  какъ  будто  не  желаютъ  знать 
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опасности,  пмъ  грозящей?  Какъ  .могутъ  оип  и;^ъ-.чи  частныхъ  пн- 
тересовъ  забыть  общую  пользу,  забыть  хотя  на  минуту  револю- 
цюнную  гидру,  грозящую  разложетемъ  всЬмъ  правительствамъ  и 
всему  общему  порядку  ?  Станутъ  лп  они  и  впредь  щадить  винов- 
пыхъ  и  бояться  пхъ?  Эта  слабость  прпдаетъ  злод-Ьямь  дерзости. 
Ложная  политика  только  ускорить  всеобщ1й  взрывъ  этого  зла,  и 
спокойная  безпечность  —  приблизить  опасность.  Однако  сл-Ьдуеть 
бол'Ье  жал-Ьть  ч-Ьмъ  порицать  большую  часть  государей,  которыхъ 
воля  направляется  пропзволомъ  министровъ.  Но  для  вашей  им- 
ператрицы н'Ьтъ  оправдан1я,  если  она  въ  этомъ  кризисе  не  про- 
явптъ  всю  власть,  врученную  ей  судьбою,  все  вл1ян1е  своего 
возвышеннаго  ген1я  и  той  непоколебимой  силы  характера,  кото- 
рыми природа  ее  над-Ьлпла.  Повторяю  еще,  для  нея  н'Ьтъ  оправ- 
дан1я,  если  она  не  употребить  всЬхъ  своихь  средствь,  чтобь  спасти 
Европу  оть  всеобщаго  разрушен1я.  А  для  Европы  н'Ьтъ  спасен1я 
безь  ея  вм'Ьшательства.  Воть  что  я  почувствоваль  непреодоли- 
мое желан1е  сообщить  ей,  Вамь  я  поручаю  передать  ей  это». 

На  это  письмо  императрица  отвечала  уже  вь  начале  1794 
года  вь  Феврале:  «Не  могу  еще  отвечать  на  первую  часть  пер- 
вой вашей  грамоты.  Я  еще  не  могу  раскрыть  рта.  чтобь  гово- 
рить обь  этомь,  потому  что. . .  потому  что ....  предметь,  подоб- 
ный плачевной  участи  королевы  и  внушающш  такую  глубокую 
горесть,  затворяеть  зш'Ь  уста.  Но  не  бываетъ  никакого  явлее1я 
безь  причины.  Только  велик1я  и  страшныя  истины  могутъ  слу- 
жить обьяснен1емъ  всего  этого Баста.  Когда  всЬ  цареубшцы 

истребятъ  другь  друга,  тогда  будеть  мен'Ье  людей,  заинтересо- 
ванныхь  вь  продолжен1и  этого  порядка  вещей.  Уже  бол-Ье  поло- 
вины этпхь  чудовпщь  погибли  т-Ьмь  или  другимь  способомь.  Бо- 
жественное правосуд1е  обрекаеть  пхъ  на  погибель.  Они  изби- 
вають  другь  друга.  Это  очень  поучительно,  потому  что  это — сл-Ьд- 
ств1е  ихь  собственныхь  принциповь. 

«Что  касается  мира  теперь,  то  не  надейтесь  на  него.  Никогда 
крики,  подобные  раздававшимся  въ  Париже  21-го  января  этого 
года  о  войн-Ь,  войн-Ь  вечной,  не  являлись  такь  кстати,  чтобь  разо- 

14* 


212  ЕКАТЕРИНА    II 

чаровать  всЬхъ  на  счетъ  этой  химеры.  Миръ  конечно  не  есть  пре- 
ступленхе,  но  у  нихъ  преступленье  сд'Ьлалось  доброд1&телью ,  а 
доброд'Ьтель  преступленхемъ.  Уб-Ьждайте  безумныхъ  возвратиться 
къ  разуму,  если  можете.  Вы  только  приведете  ихъ  въ  ярость, 
такъ  какъ  они  не  въ  состоянш  образумиться.  Я,  какъ  и  вы,  полу- 
чила анонимное  письмо  въ  дв^.надцать  страницъ,  убеждающее  меня 
послать  войска  на  Рейнъ.  Если  послать  ихъ  въ  маломъ  количе- 
ств-Ь  и  для  служен1я  ц'Ьлямъ  пачкуновъ  (КбШег  ^),  они  будутъ 
побиты  какъ  и  друг1е,  а  въ  большемъ  количеств'^  я  не  могу,  по- 
тому что  каждую  минуту  должна  ожидать  зам'Ьшательствъ  со 
стороны  Турокъ,  которыхъ  милордъ  Энсли  и  Декоршъ  ^)  на  насъ 
натравливаютъ.  Пожалуйста  въ  эту  минуту  разд-Ьлите  немножко 
милорда  Энсли  съ  англшскимъ  министромъ  ^).  Посл-Ьднш  хочетъ, 
чтобы  Турки  напали  на  меня  въ  томъ  случа'Ь,  если  никакъ  нельзя 
будетъ  удержать  ихъ  отъ  войны  съ  В^нскимъ  дворомъ,  и  для 
этого  пропов'Ьдуетъ  войну  съ  Росс1ей,  а  Энсли  желаетъ,  чтобъ 
во  всякомъ  случа'й  воевали  съ  Росс1ей.  Декоршъ  же  сов'Ьтуетъ 
войну  съ  обоими  дворами.  Изъ  всей  этой  путаницы  выходитъ  то, 
что  я  должна  быть  на  стороже,  и  не  приходится  посылать  боль- 
шого количества  войска  въ  далекую  страну.  Вы  впрочемъ  должны 
знать,  что  я  прошедшей  весной  предлагала  Англш  послать  поря- 
дочное количество  войска  въ  поающь  Вандейцамъ,  или  лучше 
сказать,  роялистамъ,  и  граФъ  Д'Артуа  долженъ  былъ  принять  уча- 
ст1е  въ  экспедиц1и,  но  тамъ  не  хотели  и  слышать  объ  этомъ»  *). 
Вскоре  за  казнью  королевы  Марш  Антуанеты  последовала 
и  казнь  принца  Орлеанскаго.  Вотъ  интересная  характеристика 


1)  Это  выражен1е,  которое  Гриммъ  приписалъ  изобр-Ьтешю  Екатерины, 
говоря  что  его  н'Ьтъ  ни  въ  какпхъ  словаряхъ,  государыня  сама  такъ  объяс- 
няетъ  на  стр.  609-й.  «Я  утверждаю,  что  въ  Померан1п  называютъ  КбкЬег  са- 
мую грязную  и  безобразную  собаку,  и  когда  я  употребила  это  выражен1е,  я 
знала  что  хот'Ьла  выразить,  и  вовсе  не  противно  орФограФхи  писать  Койгег,  а 
напротивъ  это  очень  выразительно  и  в'Ьрно». 

2)  Анг.11Йск1Й  и  Французск1й  посланники  въ  Турщи. 

3)  Т.  е.  съ  Питтомъ. 

*)  Сб.  И.  О.  XXIII,  590.  591. 


ВЪ  ПЕРЕПИСК*  СЪ  ГРИММОМЪ.  213 

его,  сделанная  по  это.м}-  поводу  Грпммомъ  отъ  13  (24)  ноября 
1793  года:  «Какъ жестоко  жпть  въ  постоянной  ув-^ренности,  что 
каждый  почтовый  девь  прпнесегъ  изв-Ьстхя  о  новыхъ  ужасахъ, 
безпрпм'Ьрныхъ  въ  .тЬтоппсяхъ  истор1П,  вид-Ьть  какъ  падаютъ  не- 
впнныя  п  пменитыя  жертвы  подъ  ударами  палачей,  наравн'Ь  съ 
толпами  велпчайшпхъ  злод^евъ  М1ра.  Вотъ  теперь  одинъ  изъ  глав- 
ныхъ  виновнпковъ  б-Ьдств^й  Франщп  —  этотъ  жалк1й  герцогъ 
Орлеанскш,  только  что  получплъ  награду  заслуженную  его  пре- 
ступлен1ямп.  Вм'Ьст']^  съ  ипмъ  казнены  челов-Ькъ  двадцать  его 
гнусныхъ  сообщнпковъ.  Скоро  же  посл-Ьдовадъ  онъ  за  т-Ьнью 
^1ар1п  Антуанеты!  Но,  Боже  мой!  такими  ли  преступными  жерт- 
вами можетъ  быть  успокоенъ  август'1йш1й  прахъ  ея?  Не  мен-Ье 
беззакопеымъ  былъ  и  судъ  надъ  нимъ,  какъ  и  надъ  нею.  Одна 
характеристическая  черта  отлпчаетъ  эту  нав-Ьки  злополучную 
эпоху:  невинньш  и  виновный  падаютъ  безъ  разбора  жертвами  са- 
мой чудовищной  тиранн1и,  какая  когда-либо  отягчала  землю.  Но 
надъ  преступленхями  этого  принца  проговоръ  давно  уже  былъ 
произнесенъ  на  суд-]^  всего,  что  есть  честнаго  на  земл-Ь,  и  потом- 
ство конечно  .утвердптъ  его  всею  сплою  своего  негодован1я  и 
омерзен1я  къ  преступнику.  Въ  какую  бездну  можетъ  быть  вовле- 
чено даже  ничтожество  при  полномъ  отсутств1и  еравственныхъ 
качествъ!  Этотъ  несчастный  мен-Ье  всякаго  другого  пм'Ьлъ  въ 
себ-Ь  закладку  изверга,  но,  не  обладая  ни  малМшей  каплей  ирав- 
ственнаго  чувства,  онъ  хотя  и  не  былъ  лпшенъ  н^котораго  рода 
ума,  никогда  не  умЬлъ  отличить  честнаго  человека  отъ  негодяя, 
и  потому  ему  трудно  было  въ  эти  времена  не  попасть  въ  сЬти 
такпхъ  злод'&евъ,  которые,  не  придавая  ему  лично  никакого 
значен1я,  обратили  его  въ  орудхе  своихъ  преступныхъ  замы- 
словъ» . 

Зат-Ьмъ  Гриммъ  д'Ьлаетъ  сравнен1е  сына  съ  отцомъ,  который, 
по  словамъ  его,  хотя  и  былъ  челов-Ькъ  недальнш,  но  всегда  оста- 
вался в-Ьренъ  правиламъ  чести  и  ум'Ьлъ  отличать  людей  порядоч- 
ныхъ  отъ  обманщиковъ  п  плутовъ.  Воспиташе  принца  Орлеан- 
скаго  и  заботливость  отца  о  томъ.   чтобы  окружать  его  всЬмъ 
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хорошимъ  онъ  хвалитъ  и  приписываетъ  ра.чвращен1е   молодого 
принца  вл1ян1ю  двора  Людовика  XV,  говоря:  «Когда  были  сд-Ь- 
ланылервые  шаги,  овъ  незам-Ьтно  и  понемногу  втягивался  во 
всю  грязь  разврата,  наконецъ  окружилъ  себя    игроками,  шуле- 
рами,  спекулянтами,  аж1отёрами,   пьяницами  и  развратниками: 
однимъ  словомъ  —  погибшими  людьми  обоего  пола,  и  это  обш,е-- 
ство  развило  въ  немъ  всЬ  низшя  чувства.   Уже  при  жизни   отца 
онъ,  посреди  своей  безпорядочной  жизни,  по  жадности    къ  день- 
гамъ,  пустился  на  самыя  грязныя  спекуляцш  Финансовыя  и  аж1- 
отажныя.    Вымоливъ  неотступными  просьбами  у  отца  влад'Ьн1е 
Палэ  -  Роялемъ,  онъ  превратилъ  его  садъ  въ  публичное  м'Ьсто 
разврата  и  въ  самомъ  здан1и  отдавалъ  квартиры   подъ   лавки  и 
дурные  притоны  для  увелпчен1я  своего  дохода.    Къ  несчаст1ю 
Франщи,   этому    презр'Ьнному   человеку,    недостойному   своего 
имени  и  зван1я,  пришлось  жить  въ  самое  смутное  время,  въ  цар- 
ствован1е  кроткое,  но  слабое,  и  встр-Ьтиться  съ  женщиной,  обла- 
давшей безм'Ьрнымъ  честолюб1емъ  и  какимъ-то  адскимъ  ген1емъ. 
Подъ  ея  руководствомъ  онъ  переходилъ  отъ  порока  къ  пороку, 
отъ  преступлешя  къ  преступлен1ю,  сд'йлавшись  въ  рукахъ  ея  са- 
мымъ  низкимъ  изм-Ьнникомъ  своему  государю  и  предметомъ  в'Ьч- 
наго  позора  и  омерзен1я  въ  исторш.  Мунгъ  этой  женщины,   каз- 
ненный  н-Ьсколько    дней   ран'Ье    герцога   Орлеанскаго    вм-Ьст-Ь 
съ  двадцатью  другими  бандитами,  подобными  ему,  носилъ  имя 
графа  де-Жанлисъ,  а  потомъ  маркиза  Селлери.    Сама  же  она 
со  времени  револющи,    какъ  добрая  якобинка,  возвратила  себ-Ь 
свою  первоначальную  Фа1мил1ю  Брюларъ.  Она  была  низкаго  про- 
исхожден1я,  но  великая  комед1антка  и  им-бла  нравъ  пылк1й  и  гордый. 
Мать  ея  знала,  что  съ  хорошенькимъ  личикомъ  и  интригой  аюжно 
всего  достигнуть  во  Франщи.  Она  выучила  ее  играть  на  арФ'Ь  и 
съ  помощью  этого  таланта  ввела  ее  сначала  въ  скромный  кру- 
жокъ,  а  тамъ  понемногу  въ  большой  св']Ьтъ  и  ко  двору».   Дал^е 
Гриммъ  онисываетъ,  какъ  она  была  пом'йщена  въ  Палэ  -  Рояль 
компанюнкой  герцогини  Орлеанской,  тогда  еще  герцогини  Шартр- 
ской,  какъ  ей  удалось  овладеть  сердцемъ  принца  Орлеанскаго  и 
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игправпть  вс1^мъ  его  дворомъ.  Задумавъ  попасть  въ  воспитатель- 
ницы доФИна  Франц1И,  г-жа  /Каплисъ  вдругъ  пзъ  легкол1ыслен- 
|[0Й  женщины  превратилась  въ  набожную  пропов'Ьдницу  нрав- 
ственности и  написала  брошюру  о  воспитан1и  доФИна.  Когда  же 
1:оролева  Мар^я  Антуанета  воспротивилась  ея  опред'Ьленью,  то 
она  сделалась  заклятымъ  врагомъ  королевской  Фамил1и.  Остав- 
шись при  д-Ьтяхъ  принца  Орлеанскаго,  она  окружила  себя  и  сво- 
ихъ  воспитанииковъ  вс^ми  заговорщиками  и  отчаянными,  кото- 
рымъ  терять  было  нечего  и  для  которыхъ  съ  разрушен1емъ  су- 
ществующаго  порядка  являлась  надежда  па  выгоды  и  возвыше- 
ше.  Вполн-Ь  поработивъ  своей  власти  злополучнаго  принца  Орле- 
анскаго, она  сделала  его  оруд1емъ  своихъ  коварныхъ  замысловъ 
и,  погубивъ  его,  сама  должна  была  укрываться  отъ  ярости  яко- 
бинцевъ.  Въ  конц'Ь  письма  Гриммъ  приводить  свой  разговоръ 
объ  этод1Ъ  предмет1Ь  съ  однимъ  эмигрантомъ. 

•  На  это  длинное  и  интересное  письмо  государьшя  отв-Ьчала 
отъ  13  Февраля  1794  года: 

«Я  над-Ьюсь,  что  ни  одинъ  изъ  Бурбоновъ  не  захочетъ  бол'Ье 
носить  имя  принца  Орлеанскаго  посл1Ь  того  позора,  который 
павлекъ  на  него  посл-Ьднш  носивш1й  это  имя.  Благодарю  васъ  за 
подробности,  которыя  вы  мн-Ь  сообщаете  о  немъ  и  о  гадкой  жен- 
щине, его  погубившей.  Но  трудно  себ1Ь  представить,  чтобы  въ  пла- 
нахъ  этой  женщины  было  столько  обдуманности,  сколько  ей  при- 
писалъ  впосл^дств1и  вашъ  эмигрантъ  въ  своемъ  разговор1&. 
Очень  вероятно,  что.  будучи  оба  порочны  въ  душ'Ь  и  въ  харак- 
тер-6,  они  произвели  много  злобныхъ  и  дурныхъ  д-Ьлъ,  сами  не 
видя,  куда  эти  пороки  и  злыя  д-Ьла  приведутъ  ихъ.  Н-Ьтъ  сомн-Ь- 
Н1Я,  что  ни  у  одного  пзъ  нихъ  не  было  ума  возвышеннаго,  потому 
что  ничего  возвышеннаго  они  не  проявили  и  сильно  содейство- 
вали торжеству  пороковъ.  злобы  и  ужасовъ,  ихъ  сопровождав- 
шихъ.  Это  неоспоримо,  потому  что  совершилось  у  пасъ  на  гла- 
захъ.  Каковы  средства,  таковы  и  результаты.  Счастье  и  не- 
счастье каждаго  въ  его  характер-Ь,  въ  правплахъ,  имъ  приня- 
тыхъ...  Путь,  избираемый  порочными  сердцами,  труденъ,  потоз1у 
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ЧТО,  кром'!^  заботы  объ  усп'Ьх-Ь  своихъ  заыысловъ,  необходимо 
еще  прикрываться  плащемъ»  ^). 

Въ  ковц-Ь  этого  же  письма  Екатерина  возвращается  къ 
аветро -прусскому  походу  и  говоритъ.  «Если  король  Прусскш  воз- 
вратить свою  арм1ю  съ  береговъ  Рейна,  никто  не  пострадаетъ 
отъ  этого  кром^Ь  его  самого.  Конечно,  очень  было  бы  великодушно 
со  стороны  Англ1и  дать  ему  десять  милл1оновъ,  чтобъ  онъ 
остался;  но  онъ  долженъ  самъ  это  сд'Ьлать:  иначе  вся  Европа  бу- 
детъ  въ  прав'Ь  бросить  ему  въ  голову  не  камни  только,  а  ц^лыя 
скалы.  Я  помню  время,  когда  англ1йск1е  министры  находили  че- 
тыреста тысячъ  Фунтовъ  стерлинговъ  слишкомъ  громадной  сум- 
мой, чтобы  окончить  Французск1я  д-Ьла  Французскими  же  руками, 
сами  выдвигая  и  подталкивая  ихъ.  Тутъ  же  за  пустякъ  пожер- 
твуютъ  ц'Ьлыхъ  десять  милл1оновъ!  Но  всяк1Й  смотритъ  на  вещи 
своими  глазами.  Что  до  зшня  касается,  я  предлагаю  всЬмъ  про- 
тестантскимъ  державамъ  принять  греческую  в'Ьру,  чтобъ  предо- 
хранить себя  отъ  заразы  безв1Ьр1я,  безнравственнаго,  анархиче- 
скаго,  злодМскаго  и  дьявольскаго,  противнаго  Богу  и  престо- 
ламъ.  Наша  церковь  одна— апостольская.  Этодубъ  съ  глубокими 
корнями»  ■-). 

Смерть  РейФенштейна.  Семейныя  событ1Я.  Свадьба  в.  кн. 
Александра  Павловича.  Тавроческ1Й  дворецъ.  Воепомпнангя. 

Еще  во  время  посл'йдней  бол'бзни  РейФенштейна  Гриммъ 
предлагалъ  императрице^  зам'Ьнить  его  другимъ  комисс1онеромъ 
въ  Итал1и,  и  получилъ  сл-Ьдующй  отв-Ьтъ :  «Мн-Ь  никого  не  нужно 
въ  Рим'Ь.  Я  въ  восхищен1И,  что  РейФенштейнъ  еще  живъ».  Отъ 
30-го  октября  1793  г.  Гриммъ  изв'Ьстилъ  Екатерину  о  смерти 
ея  в-Ьриаго  слуги,  благословлявшаго  её  до  посл'Ьдней  минуты 


1)  Сб.  и.  о,  XXIII,  595,  596. 

-)  596,  597.  Мы  позволили  себ-Ь   повторить  зд-Ьсь  къ  слову  этотъ  отзывъ 
Екатерины  о  православхи,  уже  приведенный  нами  выше. 
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своей  жизни.  В-м-Ьст-?;  съ  т-бмъ  онъ  сообщилъ,  что  РеЙФеиштейнъ 
зав-Ьщалъ  ей  портретъ  Рафаэля  Менгса,  пмъ  сампмъ  написанный, 
плп  по  крайней  м']бр'Ь  пмъ  ретушованный.  Императрица  отвечала: 
«Вчера  я  извещала  васъ  о  получен1И  вашихъ  градютъ  п  всего, 
что  къ  нимъ  относится,  такъ  же  какъ  и  портрета  Менгса,  завЬ- 
щаннаго  мн'Ь  божественнымъ.  Хот'Ьлось  сказать :  покойнымъ — но 
я  заметила,  что  это  слово  въ  первый  разъ  станетъ  рядомъ  съ 
божественнымъ,  а  въ  мое.А1Ъ  возраст-Ь  и  въ  нынешнее  время  чув- 
ствуешь особенное  отвращен1е  ко  всякому  нововведению»  ^). 

О  рожденш  внучки.  Ольги  Павловны,  Гриммъбылъизв'Ьщенъ 
сл'Ьд^'ющпмп  словами:  «Великая  княгиня  угостила  насъ  пятой  доч- 
кой, у  которой  так1я  же  широия  плечи,  какъ  у  меня.  Такъ  какъ 
она  родилась  1 1  1юля,  въ  день  св.  Ольги,  которая  была  крещена 
въ  Константинопол-Ь  въ  956  г.,  то  я  сказала:  «Ну,  такъ  у  насъ 
будетъ  одинъ  праздникъ  вместо  двухъ«.  Вотъ  ее  и  назвали 
Ольгой.  Над-Ьюсь,  вы  радуетесь,  что  прибавилось  еще  высоче- 
ство» ^). 

О  внук-Ь  своемъ  Александр-Ь  и  его  усп'бхахъ  государыня  от- 
зывается все  съ  т-Ьми  же  похвалами.  Въ  ма'Ь  1791  г.:  «Крест- 
ный отецъ  Александръ  (онъ  крестилъ  сына  г-жи  де  Бюэль-Като), 
переросъ  меня  на  ц-Ьлую  ладонь  и  каждый  день  видимо  подни- 
мается... Мин1атюра  Терезины  Марронъ  (св.  Архангелъ  Ми- 
хаилъ)  мн-Ь  доставлена  и  совершенно  победила  кума  Александра, 
который  самъ  очень  мило  рисуетъ  и,  нагляд-Ьвшись  на  многое,  ка- 
жется, прхобр-Ьтаетъ  довольно  в-Ьрный  глазъ,  чтобъ  отличать  дур- 
ное отъ  посредственнаго,  а  это  последнее  отъ  хорошаго.  Св. 
Михаилъ  поразилъ  его,  и  онъ  воскликну лъ:  —  Ахъ,  какъ  это 
прелестно!  — Я  подозр']^ваю,  что  мы  не  совсЬмъ  равнодушны  къ 
прекрасному»  ^). 


^)  Сб.  И.  О.  XXIII,  604,  605. 

-)  570.  На  поздравлеше  Храповицкаго  по  этому  случаю  императрица  от- 
вечала: «Много  д-Ьвокъ,  всЬхъ  замужъ  не  выдадутъ».  Но  эта  забота  была  на- 
прасна: великая  княгиня  скончалась  уже  въ  январ-Ь  1795  г. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  522,  524. 
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30  августа  того  же  года  сказано:  «Сегодня  день  ангела 
г.  Александра,  который  не  кстати  забол'Ьлъ.  Не  знаю,  что  съ  нимъ! 
Жалуется  на  головную  боль,  ознобъ,  колотье.  Над'Ьюсь,  что  не 
б^'детъ  ничего  важнаго.  Этотъ  молодецъ  на  три  пальца  выше 
меня.  Г.  Сенъ-При,  который  зд'Ьсь,  говорить,  что  Александръ 
красавецъ.  Онъ  очень  имъ  доволенъ  и  я  тоже»  ^). 

Отъ  14  августа  1792  года  государыня  писала:  «Благодарю 
васъ  за  прекрасное  поздравлен1е  по  случаю  исполнившихся  трид- 
цати л-Ьтъ  моего  царствован1я.  Года  черезъ  два,  три  над-Ьюсь 
им-Ьтк  правнучатъ  отъ  Александра.  Какъ  бы  вы  удивились  и  въ 
какое  бы  пришли  восхищен1е  при  вид'Ь  этого  высокаго,  красиваго 
и  добраго  юноши!  Какъ  много  онъ  об'Ьщаетъ,  какая  это  вопло- 
ш,енная  чистота  и  вм'Ьст'15  съ  т^мъ  глубина !  Какая  посл-Ьдователь- 
ность  въ  правилахъ  и  сколько  безприм'Ьрнаго  желан1я  поступать 
во  всемъ  хорошо!  Послушайте,  я  не  люблю  коронацш  по  почт'Ь. 
Соломонъ  сказалъ: — Всез1у  свое  время. — Сперва  мой  Александръ 
женится,  а  со  временемъ  и  коронуется  со  всевозможными  церемо- 
Н1ЯМИ,  торжествами  и  народными  праздниками.  Онъ  пройдетъ  че- 
резъ все  это  съ  блескомъ  и  велич1емъ.  О,  какъ  онъ  самъ  будетъ 
счастливъ  и  какъ  всЬ  съ  нимъ  будутъ  счастливы!  При  всемъ 
томъ  онъ  необыкновенно  скроменъ  и  безо  всякаго  жеманства : 
все  въ  немъ  естественно.  Что  за  прелесть  этотъ  юноша,  отъко- 
тораго  вс^  безъ  ума,  да  и  есть  ч-Ьмъ  восхищаться!  Это  нашъ 
любимчикъ;  онъ  очень  хорошо  знаетъ  это  и  идетъ  своей  дорогой. 
Голова  у  него  н-Ьсколько  напередъ,  но  красивая  голова!  Какъ 
увидишь  ее,  такъ  забудешь,  что  молодой  челов-Ькъ  держитъ  ее 
не  довольно  прямо,  а  немножко  наклоняетъ  впередъ.  Его  очень 
часто  осуждали  за  это,  но  когда  онъ  танцуетъ  или  сидитъ  на  ло- 
шади, то  держитъ  голову  вверхъ  и  тогда  напоминаетъ  Аполлона 
Бельведерскаго  т-Ьмъ,  кто  им-Ьеть  честь  знать  посл'бдняго.  У 
него  такой  же  величественный  видъ,  а  это  для  четырнадцати 
л-Ьтъ,  право,  очень  много.  Но  баста!  Не  надо  слишкомъ  много  о 
немъ  говорить»  ^). 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  551,  552.  ^)  Стр.  573,  574. 
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Можотъ  показаться  страпвымъ,  что  при  такой  н1^жной  любви 
къ  своему  внуку  Александру,  Екатерина  могла  такъ  посп1>шить 
его  бракоиъ,  женивши  его  шестнадцати  л-Ьтъ.  Уже  съсамаго  на- 
чала воспитан1я  зам-Ьтно  нетерп'Ьнте  страстно  любившей  внука  ба- 
бушки вид-ЬтБ  его  взрослымъ,  и  н-Ьтъ  сомн'Ьн1я,  что  угодники 
нашептывали  ей  мысль  короновать  его  помимо  отца;  но  изъ 
предыдущаго  письма  мы  видимъ.  что  Екатерина  отвергла  эту 
^мысль.  Можно  полагать,  что  главнымъ  ея  побужден1"емъ  къ  этой 
ранней  свадьб1;  было  желанхе  еще  при  жизни  насладиться  зр-Ь- 
лищ.емъ  юнаго  счастья  своего  любимца,  и  вм'Ьст'Ь  надежда  ви- 
деть престолъ  упроченнымъ  за  его  родомъ.  Но  тутъ-то  ген1аль- 
ная  прозорливость  Екатерины  и  изм-Ьнила  ей.  Слпшкомъ  ранняя 
женитьба  можетъ-быть  и  оставила  молодую  чету  безъ  пото.мства. 
Ужъ  осенью  1792  года  вызвали  въ  Петербургъ  принцессу  Ба- 
денскую  СЪ  двумя  дочерьми,  и  императрица  писала  отъ  31  ок- 
тября: «Сегодня  вечеромъ  ожидаемъ  мы  об-Ьихъ  принцессъ  Ба- 
денскихъ:  одной  13  л'Ьтъ.  другой  11.  Вы.  конечно,  не  думаете, 
что  у  пасъ  женятъ  и  отдаютъ  замужъ  такъ  рано:  это  не  для  на- 
стоящей минуты,  а  про  запасъ,  па  будущее  время,  а  покам'Ьстъ 
он^  къ  намъ  привыкнутъ  и  сживутся  СЪ  нашими  нравами  и  обы- 
чаями. Что  касается  нашего  молодца,  онъ  объ  этомъ  и  не  ду- 
маетъ  въ  своей  невинности  сердечной.  Я  тутъ  разыгрываю  роль 
дьявола,  вводя  его  въ  соблазнъ»  ^). 

1-го  ноября:  «Принцессы  Баденск1я  прибыли  вчера  между 
8-ю  и  9-ю  часами  вечера,  и  я  нашла  ихъ  такими,  какими  мн-Ь 
ихъ  описывали  —  прелестными.  Г.  Александръ  ужъ  слишкомъ 
былъбы  разборчивъ,  еслибъ  старшая  отъ  него  з^скользвула.  Про- 
щайте, многострадальный,  будьте  здоровы,  если  то  возможно  въ 
нашемъ  жел^зномъ  в-Ьк^,  въ  которомъ  однако  есть  и  прекрасныя 
принцессы»  ^). 

Не  дал-бе  какъ  чере.зъ  м^сяцъ,  7-го  декабря,  государыня 
писала  уже:  «Г.  Александръ  будетъ  себя  вести  умно  и  осторожно; 


I)  Сб.  и.  о.  XXIII,  577.  ^)  Стр.  579. 
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однако  онъ  понемножку  становится  влюбленъ  въ  старшую  изъ 
принцессъ  Баденскихъ,  и  я  не  поручусь,  что  ему  не  отв-Ьчаютъ 
взаимностью.  Еще  не  бывало  лучше  подобранной  парочки:  они 
прекрасны  какъ  день,  полны  гращи,  ума;  всЬ  стараются  поощ- 
рять ихъ  рождающуюся  любовь.  Прошедшую  нед'Ьлю  Александръ 
смотр'Ьлъ  комед1ю:  «Новичекъ  въ  любвич,  сидя  возл-Ь  своей  не- 
весты, и  неистово  аплодировалъ  во  всЬхъ  1М'Ьстахъ,  которыя  ему 
нравились,  такъ  что  никто  не  сомн'Ьвался,  что  онъ  покажетъ  бо- 
л-Ье  ловкости,  ч-Ьмъ  тотъ,  кого  представляли.  Над-Ьюсь,  что  вы 
будете  читать  эту  грамоту  л-Ьтъ  черезъ  восемь,  когда  р'Ьчь  бу- 
детъ  уже  итти  о  д'Ьтяхъ  Александра»  ^). 

Весною  1793  года  государыня  гов'Ьла  въ  Таврическомъ 
дворц']^,  и  писала  отъ  22  апр'^^ля:  «Вчера  въ  велик1Й  четвергъ  п 
день  моего  рожденья  я  зд'Ьсь  причащалась,  находясь  тутъ  уже 
съ  воскресенья,  Этотъ  дворецъ — одноэтажный  и  въ  уровень  съ 
садомъ.  Вы  знаете,  что  и  тотъ  и  другой  принадлежали  князю 
Потемкину  и  что  вся  постройка  и  посадка  превосходны.  Такъ 
какъ  всю  эту  нед'Ьлю  была  прелестная  погода,  то  мы  гуляли,  сколько 
гов^нье  иамъ  позволяло.  Говоря  мы,  я  разум-Ью  своихъ  трехъ 
внучекъ  и  себя.  Что  касается  гг.  Александра  и  Константина,  то 
они  остались  съ  папенькой  и  маменькой,  двумя  младшими  сестрами 
и  принцессами  Баденскими  въ  Зимнемъ  дворц1Ь.  На  это  Констан- 
тинъ возражалъ:  «Я понимаю,  что  брата  оставили  съ  его  красави- 
цей, но  я-то  что  буду  зд'Ьсь  д'Ьлать?— И  по  правде  сказать,  оба 
очень  завидуютъ  своимъ  тремъ  старшимъ  сестрамъ,  пр1'Ьхавшимъ 
сюда  гов'Ьть  со  мною»  ^).  . 

Изъ  Царскаго  Села  14  мая:  «Я  зд-Ьсь  съ  третьяго  дня  и 
много  съ  воскресенья  прид'Ьлала  д'Ьлъ.  Во-первыхъ  принцесса 
.1уиза  Баденская  приняла  православ1е,  и  греческая  церковь  дала 
ей  имя  Елизаветы  АлексЬевны.  Потомъ,  во  вторникъ,  она  была 
обручена  в.  кн.  Александру.  ВсЬ  говорили,  что  обручаютъ  двухъ 
ангеловъ. 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  579,  580.  ^)  Стр.  582. 


ВЪ  ПЕРЕПИСК*  СЪ  ГРИММОМЪ.  221 

«Ничего  нельзя  вообразить  прелестнее  этого  1 5-тил1Ьтняго 
жениха  и  Н-тил^тней  нев-Ьсты;  прптомъ  они  очень  любятъ  другъ 
друга.  Тотчасъ  посл-Ь  обручен1я  принцессы,  она  получила  титулъ 
великой  княжны.  Но  представьте  себ-Ь,  какое  подозр'Ьн1е  падаетъ 
на  Александра.  Кто  бы  это  подумалъ?  Одпнъ  изъ  кавалеровъ, 
его  воспитателей,  вздумалъ  прошедшее  л-Ьто  перевести  на  русск1й 
языкъ  англ1Йскую  комед1Ю  Шеридана:  «Школа  злослов1я».  Ее 
играли  ВЪ  Эрмитаж-Ь  и  пьесу  эту  нашли  гораздо  выше  Француз  • 
скаго  перевода,  сд-бланнаго  во  Франции.  Такъ  какъ  этотъ  русскш 
переводъ  блест'Ьлъ  остроулпемъ  и  оргинальностью  языка  и  былъ 
прекрасно  прпноровленъ  къ  напшмъ  нравамъ  и  обычаямъ, 
то  всЬ  пришли  отъ  него  въ  восторгъ.  Александръ  прини- 
малъ  живое  участ1е  въ  одобренхяхъ  и  восклпцан1яхъ  зрителей. 
Я  думала,  что  онъ  просто  по  дружб-Ь  къ  своему  кавалеру  при- 
даетъ  такую  ц'Ьну  аплодисментамъ.  Пьесу  сыграли  и  въ  город']^, 
но  тамъ  публику  не  такъ  легко  было  провести  ка1\ъ  меня,  и  всЬ 
заговорили,  что  Александръ  сд-Ьлалъ  большую  часть  этого  пере- 
вода СЪ  англ1йскаго,  что  онъ  лучше  знаетъ  по-англшски,  ч']Ьмъ 
его  кавалеръ,  и  какъ  бы  ни  скрывался,  вс'Ь  знаютъ,  что  самыя 
удачньш  остроты  принадлежатъ  ему.  Слухи  дошли  до  меня;  я 
ему  сказала  это.  Онъ  сталъ  отрекаться,  покрасн'Ьлъ  и  увЬрялъ, 
что  онъ  слышалъ  отрывки  въ  чтен1и  и  можетъ-быть  иногда  д^- 
лалъ  свои  зам-Ьчан1я,  а  кавалеръ  его  могъ  этпмъ  воспользоваться, 
чтобъ  изменить  кое-что  въ  перевод'Ь.  Видите,  какъ  болезни  при- 
липчивы п  что  значйтъ  дурной  примеръ»  ^). 

Въ  письме  отъ  5-го  августа  говорится,  что  слухъ  о  путеше- 
ств1и  великаго  князя  Александра  по  Европ1Ь  —  выдумка  газетчи- 
ковъ,  которая  не  им-Ьетъ  никакого  основан1я,  и  что  еще  до  Ро- 
ждества будетъ  его  свадьба  ^),  которая  д-Ьйствительно  и  состоялась 
28  сентября  1793  года,  когда  великому  князю,  родившемуся  въ 
декабр-Ь  1777,  еш.е  не  минуло  и  16-ти  л1.тъ. 

Письмо  отъ  6-го  декабря  начинается  сл^дующимъ  отзывомъ 
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222  ЕКАТЕРИНА   II 

О  новобрачныхъ:  «Наши  молодые,  кажется,  очень  заняты  другъ 
другомъ,  а  шалунъ  Константинъ  все  ирыгаетъ  около  нихъ.  Вы  не 
можете  себ-Ь  вообразить,  что  это  за  чудакъ!  Во-первыхъ,  онъ  не 
красивъ,  чрезвычайно  живого  характера,  уменъ,  остеръ,  в'Ьтренъ 
какъ  жукъ,  но  охотно  сознается  въ  своихъ  проступкахъ;  у  него 
превосходное  сердце  и  сильное  стремлеше  къ  добру.  На  мой 
взглядъ,  онъ  очень  милый  юноша  и  далеко  недюяшнная  личность. 
Вотъ  ужъ  въ  полномъ  смысл-Ь  взбалмочная  голова  (ЪМоп  готри), 
Въ  публик'Ь  братъ  его  пользуется  несравненно  большей  любовью. 
Но,  несмотря  на  все  это,  я  предсказываю  ему  блестящую  бу- 
дущность. Въ  д'Ьтств'Ь  онъ  былъ  неуклюжхй  медвЬжонокъ :  те- 
перь совсЬмъ  не  то»  ^). 

Весною  1794  года  императрица  опять  гов-Ьла  въ  Тавриче- 
скомъ  дворц'Ь,  откуда  писала  3-го  апр'Ьля:  «Я  зд-Ьсь  съ  третьяго 
дня.  Я  опять  тутъ  расположилась  со  своими  внуками  и  внучками, 
и  мы  будемъ  тутъ  гов'Ьть;  мы  останемся  зд'Ьсь  до  суботы,  а 
праздникъ  по'Ьдемъ  встречать  въ  Зимнемъ  дворцЬ;  потомъ  вер- 
немся сюда  же.  Папенька  и  маменька  находятся  въ  Гатчине  со 
второй  нед-Ьли»  ^). 

Отъ  21  апр'Ьля  1794  государыня  пишетъ  изъ  Зимняго  двор- 
ца: «65  л-^тъ  тому  назадъ  я  не  писала.  Я  совершенно  здорова  и 
вчера  пере-Ьхала  сюда  изъ  Таврическаго  дворца  въ  ужасную  бурю, 
которая  подняла  воду  въ  Нев-Ь  почти  на  семь  Футовъ  выше  ея 
обыкновеннаго  уровня.  Когда  я  вчера  'Ьхала  изъ  одного  дворца 
въ  другой,  то  кой-гд-Ь  стояли  лужи,  въ  которыхъ  однако  нельзя 
было  утонуть.  Итакъ,  когда  вамъ  будутъ  говорить  о  новомъ  на- 
воднеши,  не  в'Ьрьте:  .зд'Ьсь  всЬ  здоровы»  ^). 

27  августа  государыня  опять  жила  въТаврическомъдворц'Ь, 
такъ  какъ  въ  Зимнемъ  были  больш1я  перед'йлки,  и  писала:  «По- 
года у  насъ  ужасная,  почти  не  было  л'Ьта  и  ни  одного  жаркаго 
дня,  а  теперь  вотъ  ужъ  бол'Ье  двухъ  м'Ьсяцевъ  все  льетъ  дождь. 
Этотъ  дворецъ  у  меня  очень  въ  мод-Ь,  потому  что  онъ  одноэтаж 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  588.  ^)  Стр.  600.  ^)  Стр.  603. 


ВЪ  ПЕРЕПИСК*  СЪ  ГРИ.ММОМЪ.  223 

пый,  средп  большого  велпколЬпнаго  сада  на  берегу  Невы  вблизи 
казармъ:  Кавалергарды  направо,  Преображенцы  позади  сада. 
Не  можетъ  быть  ничего  лучше  этого  пом'Ьш,ен1я  для  весны  и 
осени.  Я  ишву  направо  отъ  подъЬзда ;  такого  подъ-бзда,  я  думаю, 
н-^^тъ  ВЪ  ц'Ьломъ .Аир-Ь.  Александръ номЬщается  налЬво. — Правда, 
что  ВЪ  этомъ  дворце  было  не  немного,  но  даже  чрезвычайно 
сыро,  такъ  что  сверху  зальныхъ  колоннъ  струилась  вода  и  обра- 
зовала лужи  на  полу;  происходило  это  отъ  того,  что  вода  въ 
пруд'Ь  была  выше  Фундамента  залы.  Но  я  исправила  это,  прика- 
завъ  вырыть  водосточную  трубу  .между  домомъ  и  прудомъ.  Эта 
труба  пдетъ  вокругъ  всего  дома  и  такъ  вытягпваетъ  воду,  что 
ни  малЬйшей  сырости  теперь  незаметно,  а  запахъ  пл'Ьсени  со- 
вершенно прошелъ.  Весна  и  у  насъ  была  прекрасная»  ^). 

Въ  посл'Ьднпхъ  числахъ  августа  императрица  пере'Ьхала  въ 
Зимнш  дворецъ,  откуда  писала  отъ  29-го:  «Холодъ  выгналъ 
меня  изъ  Таврическаго  дворца;  конецъ  августа  былъ  настоя- 
щпмъ  октябремъ.  Вступая  въ  свою  зимнюю  лачужку  (1;аис118  ^) 
по  большой  мраморной  лЬстниц'Ь,  я  прошла  черезъ  три  залы, 
недавно  вновь  отд-Ьланныя  подъ  мраморъ  къ  свадьб-Ь  Александра, 
по  рисункамъ  и  подъ  надзоромъ  г.  Кваренги.  Он-Ь  прелестны  и 
ведутъ  въ  комнаты  Александра,  которыя  прошлаго  года  были 
великол-Ьпно  убраны;  теперь  снялп  излишн1я  украшен1я,  и  он-Ь 
сд'Ьлалпсь  очень  удобны,  хотя  мен'йе  роскошны.  Оттуда  я  отпра- 
вилась въ  комнаты  Александры  Павловны,  которой  минуло  один- 
надцать л-Ьтъ,  и  СЪ  этой  минуты  мы  уже  считаемъ  ее  взрослой 
девицей;  отъ  нея  я  зашла  къ  ея  сестр-Ь  Елен-Ь,  которая  навер- 
ное не  уснетъ  эту  ночь,  такъ  прелестно  отд-йлана  ея  комната. 
Потомъ  пошла  я  въ  церковь  посмотреть,  что  тамъ  сдЬлано  но- 
ваго,  оттуда  въ  известную  вамъ  галлерею,  затЬмъ  въ  свои  ком- 
наты, и  наконецъ  въ  Эрмитажъ  и  эрмитажный  театръ,  въ  ложи 
Рафаэля;  прошла  гЬ  три  залы,  въ  которыхъ  помещается  кабинетъ 


^)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  605. 

2)  Такъ  всегда  называлъ  свое  жилище  Гриммъ. 
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естественной  истор10  и  посл-Ь  всего  этого  вернулась  въсвою  ком- 
нату, гдЬ  и  сЬла  вамъ  писать,  исходивъ  бз^квально  весь  дворецъ 
и  Эрмитажъ,  что  составить  пожалуй  версты  дв1^,  три.  Я  вамъ 
все  это  разсказываю,  чтобъ  вы  подивились,  какъ  ваша  покорная 
слуга  въ  настоящее  время  еще  бодра  и  подвижна»  ^). 

1-го  октября  въ  5  часовъ  вечера:  «Отоб'1^давъ,  я  похитила 
г.  Константина  и  отправилась  въ  Таврическ1й  дворецъ  съ  нимъ 
и  четырьмя  его  сестрами.  Я  обошла  огромный  садъ  этого  дворца, 
посл-Ь  чего  мы  сЬли  въ  карету  и  по  англшской  набережной  доехали 
до  параднаго  подъ-бзда,  откуда  я  пришла  къ  себ-Ь,  правда,  немножко 
усталая,  но  и  зюлодые  устали  не  мен-Ье  меня,  ияэтимъ  утешаюсь. 
Съ  сентября  м'Ьсяца  у  насъ  совершенное  л-Ьто»  ^). 

Въ  письм'Ь  отъ  11-го  января  1795-го  говорится  въ  заклю- 
ченхе:  «Прощайте,  сн-Ьшу;  сегодня  вечеромъ  концертъ,  гд'Ь  трое 
нашихъ  (т.  е.  внучковъ)  поютъ,  двое  играютъ  на  скрынк-Ь,  одинъ 
на  Фортеп1ано.  Вы  уже  знаете,  или  должны  знать,  что  число  ихъ 
увеличилось  дамой— Анной  ^),  весьма  крупныхъ  разм'Ьровъ  и  въ 
длину  и  въ  толщину.  Но  эта  еще  не  поетъ  и  до  сихъ  поръ  не 
кричитъ»  *). 

Отъ  16-го  января:  «Вотъ  дв'Ь  нед^&льки  хорошо  наполнен- 
ныя.  1-го  января  Новый  го дъ — праздникъ,  6-го  января  Бого- 
явлеше — праздникъ  и  водосвят1е.  7-го  января  явилась  на  св-Ьтъ  в. 
княжна  Анна,  1 3-го  января  праздникъ  по  случаю  рождешя  в.  кня- 
гини Елизаветы,  14-го  —  крестины  новорожденной,  15-го  сконча- 
лась в.  княжна  Ольга.  Представьте  себ-Ь,  отчего?  Вотъ  уже  не- 
д-Ьль  осмнадцать,  какъ  у  нея  проявился  такой  голодъ,  что  она  без- 
престанно  просила  кушать ;  оттого  она  росла  непомерно  для  своихъ 
двухъ  съ  половиною  л'Ьтъ;  въ  то  же  время  вышло  множество  ко- 
ренныхъ  зубовъ  за  разъ,  и  посл1Ь  1 6-ти  недель  страдан1Й  и  мед- 
ленной изнурительной  лихорадки   наступила   суточная  мучитель - 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  608,  609.  ^)  Стр.  612,  613, 

')  В.  княгиня  Анна  Павловна,  впосяйдств111  королева  Нидер.1андская 

*)  Сб.  И.  О.  XXIII,  617. 
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пая  агон1я:  она  скоачалась  вчера,  между  семью  и  восемью  ча- 
сами вечера.  Въ  пятницу  или  суботу  —  погребенхе»  ^). 

Въ  апр-Ьл^  1795  г.  государыня  упомянула  еще  объ  одномъ 
концерт'Ь,  въ  которомъ  участвовали  ея  внучки:  «Я  иду  од'Ьваться, 
такъ  какъ  сегодня  вечеромъ  должна  присутствовать  на  любптель- 
скомъ  концерт-Ь,  гд  Ь  велпк1й  князь  Александръ  и  гр.  Платонъ  Зу- 
бовъ  будутъ  играть  на  сирьиш-Ь.  Елизавета,  Александра  п  Елена 
будутъ  п'Ьть,  а  акомпаноровать  на  Фортеп1ано  будетъ  Мар1я,  ко- 
торая удивительно  любить  музыку.  Ей  только  9  л^тъ,  а  она  уже 
прошла  у  Сарти  генералъ-басъ;  Сарти  говорить,  что  у  нея  за- 
м-Ьчательный  музыкальньи!  таланть,  и  загЬмъ  она  очень  умна,  у 
нея  способности  ко  всему  и  она  будеть  премудрая  д-Ьвпца.  Она 
любить  читать  и,  по  словамъ  генеральши  Ливень,  проводить  много 
часовь  въ  день  за  книгой.  Къ  тожу  же  она  очень  весела  и  пред- 
пршмчива  и  танцуетъ  какъ  ангель.  Вообще  это  довольно  краси- 
вая семейка.  Тяжелый  обозъ  три  дня  тому  назадъ  отбыль  въ 
Гатчину.  Когда  кошки  н-Ьть  дома,  то  мышки  пляшуть  по  сто- 
ламь  и  пмъ  раздолье»  -). 

7-го  апр-Ьля  1795  г.:  «Вчерашнш  концертъ  очень  удался: 
гг.  литовские  депутаты  присутствовали  на  немь;  я  сказала  имъ, 
что  пригласила  ихъ  для  того,  чтобь  они  короче  ознакомились  со 
мной  и  моими.  Одинъ  старикь,  котораго  Александръ  и  его  су- 
пруга кажется  совсЬмь  обворожили,  сказаль  мн-Ь,  что  отъ  нихъ 
должны  родиться  ангелы.  Это  настоящая  Сирена,  великая  княгиня 
Елизавета;  ея  голось  идетъ  прямо  къ  сердцу,  и  мое  сердце  она 
совсЬмъ  пл-Ьнила;  что  касается  ея  мужа,  который  сь  самой  ко- 
лыбели былъ  такъ  близокь  ко  мн-Ь  какъ  только  возможно,  а  когда 
быль  ребенкомъ  все  хот-Ьль  быть  еще  ближе  и  всегда  тихонько 
прижимался  ко  мн1^  плечомъ,  то  онь  теперь  все  подталкиваетъ 
свою  жену,  чтобь  и  она  покр']Ьпче  ко  ма-Ь  прижималась,  считая 
что  ей  нигд-Ь  не  можеть  быть  лучше,  какъ  воз.!^  меня.  Онь  не 
мало  старается  обь  этомь;  да,  онь  настоящее  мое  сокровище. 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  617,  618.   -  ^)  Стр.  621,  622. 

Сборннкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  15 
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Три  часа  продолжалась  музыка:  тас1ето18е11е  Маг1е  хозяйни- 
чала на  своемъ  Фортеп1ано  и  не  только  не  наскучила,  но  теперь 
она  во  всей  Литв'Ь  прослыветъ  великой  музыкантшей»  ^). 

11-го  сентября  1795  г.  «Вчера  спустили  на  воду  военный  74 
пушечный  корабль  въ  моемъ  присутств1и,  и  онъ  слет'Ьлъ  такъ  же 
проворно,  какъ  вел.  княгиня  Елизавета  им']Ьетъ  привычку  ходить; 
эта  дамочка  у  насъ  очень  въ  мод'Ь :  она  кротка  какъ  ангелъ  и 
хороша  какъ  сердечко»  ^). 

Отъ  17-го  сентября  императрица  писала  между  прочимъ: 
«Александръ  для  л'Ьченья  своей  глухоты  по'Ьдегъ  мон^етъ-быть 
въ  Карлсбадъ;  но  въ  Англ1ю  слишкомъ  далеко»  ^). 

Грустньш  ноты  звучатъ  въ  воспоминан1яхъ  Екатерины,  при 
сознанш  своего  приближешя  къ  старости.  Въ  1794  году  11-го 
Февраля  она  пишетъ:  «Русская  пословица  говоритъ:  —  чтобъ  не 
было  скучно,  м'Ьшай  дЬло  съ  безд'Ьльемъ.  —  Поэтому  посл'Ь  ц-Ь- 
лаго  д'Ьловаго  листа  разскажу  вамъ  вотъ  что.  Во-первыхъ,  что 
третьяго  дня,  въ  четвергъ  9-го  Февраля,  исполнилось  50  л&тъ 
съ  т']Ьхъ  поръ  какъ  я  съ  матушкой  ирх-Ьхала  въ  Москву.  Это 
было  въ  четвергъ,  9-го  Февраля,  сл']Ьдовательно  вотъ  уже  50 
л-Ьтъ,  какъ  я  живу  въ  Росс1и ;  изъ  этихъ  пятидесяти  протекшихъ 
л-Ьтъ  я  МИЛ0СТ1Ю  Бож1ею  царствую  тридцать  два  года.  Во-вто- 
рыхъ,  вчера  было  при  двор-Ь  разомъ  три  свадьбы.  Вы  понимаете, 
что  это  ужъ  третье  или  четвертое  покол'бте  посл'Ь  тЬхъ,  кого  я 
тогда  застала,  и  я  думаю,  что  зд'Ьсь  въ  Петербург'^  едва  ли  най- 
дется десять  челов-Ькъ,  которые  помнили  бы  этотъ  мой  пр1'Ьздъ. 
Во-первыхъ  Бецкш,  сл-Ьпой,  дряхлый  старикъ:  онъ  сильно  заго- 
варивается и  спрашиваетъ  у  молодыхъ  людей,  знавали  ли  они 
Петра  1-го.  Потомъ  граФИня  Матюшкина,  78  л'Ьтъ,  вчера  танце- 
вавшая на  свадьб'Ь.  Потомъ  оберъ-шенкъ  Нарышкинъ,  тогда 
камеръ-юнкеръ,  и  его  жена.  ЗагЬмъ  братъ  его,  оберъ-шталмей- 
стеръ;  но  онъ  не  сознаётся  въ  этомъ,  чтобъ  не  казаться  слиш- 
комъ старымъ.  Дал-Ье  оберъ-камергеръ  Шуваловъ,  который  по 


*)  Сб.  и.  о.  XXIII,   6^2,  623.  ^^  с^р.  645.  з)  Стр.  648. 
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дряхлостп  уже  почти  не  вы-Ьзжаетъ  пзъ  доз1у,  п  иаконецъ  ста- 
руха, моя  горничная,  которая  уже  ничего  не  П01мнптъ.  Вотъ  ка- 
ковы мои  современники;  это  очень  странно:  всЬ  остальные  мо- 
гли бы  быть  моими  детьми  или  внуками.  Вотъ  какая  я  старуха. 
Есть  семьи,  въкоторыхъя  знаю  пятое  и  шестое  покол'Ьн1е.  Это — 
уб-Ьдительное  доказательство  моей  старости,  да  и  самый  разсказъ 
этотъ  не  о  томъ  же  ли  свидетельству етъ?  Но  какъ  быть?  Не- 
смотря на  то,  я  до  безум1я,  какъ  пятплетн1й  ребенокъ,  люблю 
играть  въ  жмурки  п  во  всевозможныя  д-Ьтскхя  игры.  Моло- 
дёжь —  мои  внуки  и  внучки  —  говорятъ,  что  я  непрем-Ьино  дол- 
жна быть  тутъ,  чтобъ  было  настоящее  веселье ,  и  что  они  при 
мнЬ  чувствуютъ  себя  гораздо  см^л^е  и  свободн-Ье  нежели  безъ 
меня.  Итакъ  я  настоящ1Й  коноводъ  въ  весельп»  ^). 


Д^^ла  Польшп. 

Когда,  во  время  второй  турецкой  войны,  подъ  вл1ятемъ 
Прусс1и  образовалась  въ  Польш-Ь  парт1я  непрьязненная  Росс1и  и 
совершился  переворотъ  съ  пзм^нешемъ  констптуц1и,  то  Екате- 
рина писала  объ  этомъ  отъ  29-го  апр-Ьля  1791  года:  «С1ю  ми- 
нуту пр1'§халъ  курьеръ  изъ  Варшавы,  съкоторымъ  мн^  пигаутъ, 
что  22-го  апр-Ьля  тамъ  была  револющя:  посмот13пмъ,  въ  чемъ 
она  состоитъ.  Первьш  пзв-Ьспя  говорятъ,  будто  дворъ  и  средшя 
сослов1я  предоставили  королю  неограниченную  власть.  Надо  будетъ 
разсмотр'Ьть  это  въ  подробности,  но  мы  ко  всякимъ  событ1ямъ 
готовы  и  не  отступимъ  передъ  самимъ  дьяволомъ»  ^). 

Отъ  10-го  мая:  «Ну,  такъ  вотъ,  этотъ  польск1Й  сеймъ,  кото- 
рый вы  ставите  выше  нащональнаго  собрашя,  нревзошелъ  его 
глупостью,  такъ  какъ  изъ  любви  къ  свобод-Ь  и  чтобъ  лучше  ее 
обезнечить,  даетъ  себя  связать  по  рукамъ  и  ногамъ  Польскому 
королю,  уничтоживъ  иЬегит  ре1о  —  этотъ  паллад1умъ  польской 


'1  Сб.  и,  о.  XXII,  591,  592.  2)  Стр.  519, 
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свободы,  отм^нивъ  конфедерацгю.  и  установивъ  насл^дственнаго 
короля  ^).  Ну,  не  значить  ли,  что  въ  нихъ  дьяволъ  сидитъ  съ  головы 
до  ногъ,  когда  такиз1Ъ  образомъ  изм'Ьняюгъ  собственнымъ  основ- 
нымъ  началамъ?  И  можно  ли  им-Ьть  въ  голов-Ь  такъ  мало  посл-Ь- 
довательности,  чтобъ  дать  себя  такъ  грубо  обмануть  насчетъ 
своихъ  важн-ЬйшЕхъ  ннтересовъ?  Король  Польск1й  ув'Ьрилъ  ихъ, 
что  соседи  собираются  опять  разд'Ьлить  Польшу,  и  всЬ  тотчасъ 
согласились  вручить  ему  неограниченную  власть.  Теперь  посмо- 
тримъ,  что  сд'Ьлаетъ  его  величество  со  своей  двойной  присягой,  и 
броситъ  ли  онъ  въ  огонь  свои  договоры  (рас1;а  сопуеп1а)  съ  Рос- 
с1ей,  или  по'Ьдетъ  путешествовать  на  венец1анск1й  карнавалъ,  чего 
ему,  какъ  говорятъ,  очень  хочется»  -). 

Въ  1792  году  9-го  мая  государыня  пишетъ:  «Г.  много- 
страдальный, скажите  мн'Ь  пожалуйста,  отчего  вы  полагаете,  что 
д-^ла  Польши  не  могутъ  итти  вровень  съ  Французскими?  Веро- 
ятно, вамъ  непзв'Ьстно,  что  якобинское  гнездо  въ  Варшав-Ь  пра- 
вильно сносится  съ  таковымъ  же  въ  Париж-Ь,  что  Маззеи? 
основавшхе  одно,  основали  и  другое  и  что  П1атоли  сочинили  въ 
Брабанте  знаменитый  маниФестъ  Ванъ  -  деръ  -  Ноота  ^),  кото- 
рымъ  въ  настояш,ее  время  руководятся  и  король  и  сеймъ.  Они  со- 
гнали со  св-Ьта  мою  старую  пр1ятельницу  Польскую  республику, 
уничтожили  ВСЁ  договоры,  заключенные  съ  Росс1ей,  и  вотъ  уже 
четыре  года  не  перестаютъ  наносить  посл'Ьдней  всЬ  обиды  и 
оскорблен1я,  как1я  только  могутъ  придумать,  до  того  что  во  время 
войны  нашей  съ  Турщей,  отрядили  посланника  въ  Константино- 
поль, чтобъ  заключить  съ  Портой  наступательный  и  оборонитель- 


1)  Съ  т'Ьмъ  чтобы  по  смерти  короля  Станислава  корона  перешла  къ 
курфирсту  Саксонскому  и  сделались  родовымъ  достоянхемъ  Саксонскаго  дома. 

2)  Сб.  И.  О.  ХХ1П,  534,  535. 

^)  Ванъ-деръ-Ноотъ,  брюссельск1п  адвокатъ,  принималъ,  въ  1789  году, 
большое  участ1е  въ  возстан1и,  им-Ьвшемъ  ц^лью  изгнать  Австрхпцевъ  изъ 
Нидерландовъ,  и  былъ  назначенъ  президентомъ  наи.1ональнаго  конгресса 
по  удалеши  австрхпскихъ  воР1Скъ,  а  когда  въ  1790  году  Австр1йцы  возвратили 
свои  влад^Ьн1я,  онъ  удалился  въ  Голланд1ю, 
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ный  союзъ.  Еслибъ  я  не  им^ла  въ  рукахъ  доказательствъ,  нико- 
гда бы  п  не  поварила,  что  Польск1п  король  настолько  неблагода- 
ренъ  и  недальновиденъ,  какъ  онъ  это  показалъ  въ  посл'Ьдн1е  че- 
тыре года.  Или  его  водятъ  за  носъ,  плп  онъ  съ  ума  спятилъ, 
чтобъ  дать  себя  увлечь  въ  поступки  не  только  вредные,  но  прямо 
протцвеые  честп  и  благодарности.  Они  вообразили  себ-Ь,  что  Рос- 
с1я  въ  отчаянномъ  положен1и  и  оттого-то  его  польское  величе- 
ство позволилъ  себ'Ь  нарушить  клятвенные  договоры,  по  кото- 
рымъ,  въ  случа'Ь  ихъ  нарушен! я,  онъ  дозволяетъ  свопмъ  поддан- 
ныиъ  бол^е  не  повиноваться  ему.  И  вотъ  съ  помощью  25 — 30 
нунщевъ,  которыхъ  онъ  пристращалъ  т-Ьмъ,  что  они  будутъ  из- 
биты варшавскою  чернью,  онъ  присвопваетъ  себ-Ь  неограничен- 
ную власть,  А  получивъ  ее,  что  онъ  д-йлаетъ?  Онъ р-Ьшаетъ про- 
дажу староствъ;  онъ  уничтожаетъ  должность  «великихъ  гене- 
раловъ»;  онъ  лишаетъ  людей  м-Ьстъ  безъ  суда;  онъ  захватьшаетъ 
казну  республики.  Зам-^тьте,  началъ  онъ  съ  того,  что  уничтожилъ 
ответственность  правительства,  которое  захот-Ьлъ  свергнуть.  На- 
конецъ,  эти  якобинцы  везд-Ь  стараются  произвести  смЬшеше 
языковъ,  потому  что  всЬ  эти  польскхя  зат^^и  такъ  же  вяжутся 
съ  ихъ  законами,  какъ  по  русской  пословиц-Ь  коров-Ь  пристало 
сЬдло.  И  вы  хотите,  чтобъ  я  такъ  и  покпнула  тамъ  всЬ  мои  ин- 
тересы и  интересы  республики,  моей  союзницы  и  республи- 
канцевъ,  моихъ  друзей,  и  все  для  того,  чтобъ  заняться  па- 
рижскимъ  якобинскпмъ  клубомь?  Н'&тъ,  многострадальный,  я 
буду  съ  ними  бороться  и  побивать  ихъ,  но  въ  Польш-Ь,  хотя  т^мъ 
не  мен-Ье  буду  заниматься  и  Французскими  д-йламп  и  помогу  по- 
бить блузниковъ  такъ  же,  какъ  д-Ьлаютъ  друпе,  но  ни  за  что 
безъ  сампхъ  принцевъ  и  дворянъ  Французскихъ,  потому  что  же- 
лаю, чтобъ  это  дворянство  сохранило  свое  существоваше,  а  вся- 
кш  Французскш  дворянинъ  зналъ  бы,  что  я  смотрю  на  него 
какъ  на  защитника  престола  и  королевской  власти.  Ну  что  же, 
многострадальный,  нрава  я  или  н'Ьтъ»? '). 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  567,  568. 
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Въ  август'Ь  того  же  года  о  д1&лахъ  польскихъ  говорится:  «Я 
согласна  съ  вами,  что  Польсшй  король  былъ  очень  не  правъ,  ко- 
гда подчинился  руководству  разныхъ  плутовъ  швейцарскихъ? 
итальянскихъ  и  польскихъ,  которые  такъ  худо  повели  его,  что 
онъ  не  устыдился  нарушить  свою  клятву,  свои  договоры,  разо- 
рвать всЬ  трактаты  свои  съ  республикой,  уничтожить  посл'Ьднюю, 
обпд'Ьть  Росс1ю,  оскорбить  свою  благодетельницу  и  т']Ьмъ  навлечь 
на  себя  всю  горечь,  теперь  имъ  испытываемую.  Когда  кто  не 
уменъ  въ  шестьдесятъ  л1Ьтъ,  то  нав-Ьриое  ужъ  никогда  уменъ  не 
будетъ.  Теперь  н'Ьтъ  такого  коварства  и  Фальши,  которыхъ  онъ 
не  употреблялъ  бы  съ  нами;  и  я,  и  конФедерац1я  могли  бы  какъ 
дважды  два  четыре  доказать  ему,  что  онъ  Фальшпвъ  и  двой- 
ственъ  и  тройственъ  на  кансдомъ  шагу.  Я  вынуждала  его  гово- 
рить со  мною  прямо  и  ясно ;  но  онъ  играетъ  въ  большую  игру: 
привычки  и  сплетни  ужасное  зло!  Вы  вполн-Ь  правы,  презирая 
этихъ  дюжинныхъ  сов'Ьтниковъ,  которымъ  всегда  хочется  напу- 
гать васъ  напрасными  страхами;  вы  видите,  что  Маззеи  и  имъ 
подобные  солгали:  я  въ  полномъ  здравш  и,  по  правд'Ь  сказать,  и 
сл-Ьдовъ  никакихъ  не  было  того,  ч-Ьмъ  они  грозили»  ^). 

И  въ  другомъ  письм'Ь:  «Чему  же  вы  такъ  радуетесь?  Разв^Ь 
Фальшивому  нападен1ю  на  меня  короля  Польскаго  и  тому  что  онъ 
долженъ  былъ  отказаться  отъ  своей  прошлогодней  зат']&и  3-го 
мая?  У  насъ  есть  въ  рукахъ  письма,  писанныя  имъ  къ  разнымъ 
лицамъ,  гд-Ь  онъ  говоритъ,  будто  д-Ьлаетъ  только  видъ,  что  усту- 
паетъ,  намереваясь  обмануть  насъ,  и  что  онъ  никогда  искренно 
не  откажется  отъ  своего  д'Ьла.  А  это  Д'^ло  противно  клятвен- 
пымъ  договорамъ,  а  ужъ  если  на  то  пошло,  то  онъ  в-Ьдь  на  ихъ 
основанш  и  былъ  посаженъ  на  престолъ  Росс1ею.  Кром-Ь  того, 
всЬ  безъ  изъят1я  трактаты  наши  заключены  съ  республикой.  Я 
эту  зиму  спрашивала  прх'Ьзжихъ  Поляковъ:  —  Что  сд'Ьлали  вы 
съ  моей  пр1ятельницей?  Гд'Ь  я  ее  опять  отыщу?  Возвратите  зш-Ь 
ее.  —  Они  не  знали,  что  отв-Ьчать  на  это.   Его  польское  величе- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  571. 
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ство  задался  цЬлью  раздрал^ать,  возбулиать  свою  пащю  противъ 
Россш  зато,  что  она  любпла  свою  старую пр1ятельницз',  которую 
его  величество  задумалъ  уничтожить»  ^). 

Въ  конц'Ь  1793  года  у  Гримма  гостилъ  богатый  шотланд- 
скш  перъ  Финдлэтеръ,  изв-Ьстньп!  тЫъ,  что,   путешествуя  по 
Европ-Ь.  онъ  употреблялъ  свои  огромны  я  средства  на  поощрен1е 
винод'Ьл1я  п  садоводства,  на   украшеп1е  городовъ,  особливо  въ 
Герман1п.  Впосл-Ьдствти  онъ  посылалъ  пиператрпц-Ь  много  инте- 
ресныхъ  апгл1пскпхъ  книгъ,  за  который  она  часто  благодарптъ 
его  въ  своихъ  письмахъ.  Теперь  л^е  его,  вм'Ьст'Ь  съ  Грпммомъ, 
сильно  занимала  карта  Европы,  и  они  забавлялись  различными 
предположен1ями  о  возможномъ  расширенш  пред'Ьловъ  главныхъ 
европейскихъ    государствъ.    Грпммъ  въ   шуточномъ   тон-Ь   со- 
общилъ  эти  предположен1я  Екатерине.  Такъ  Финдлэтеръ  будто 
бы  р-Ьшилъ,  что  пред-Ьлы  Росс1и  на  запад']^  не  требуютъ  расши- 
рен1я.  На  восток-Ь  же  онъ  указывалъ  на  необходимость  пр10б1)-6- 
тешя  всего  Кавказа  между  Чернымъ  и  Касп1йскпмъ  морями,  на 
юг'Ь   онъ   назпачалъ   великому    князю    Константину  Павловичу 
греческую  корону  со  вс&мъ  Балканскпмъ  полуостровомъ  южн-Ье 
Дуная  и  Савы,  включая  сюда  п  собственную  Грещю.  Авст1)ш 
онъ  отдавалъ  Молдав1ю,  Валах1ю  и  Бессараб1ю,  съ  т'Ьмъ  чтобъ 
она  Галпц1ю  возвратила  Польш-Ь.  Пруссш  онъ  отводилъ  часть 
Царства  Польскаго,  по  л'Ьвому  берегу  Вислы  съ  Краковомъ  п 
Варшавою,  или  предлагалъ  зам'Ьнпть  это  шведской  Померан1ей 
п  Мекленбургомъ  съ  прибавкой  Бамберга  и  Вюрцбурга.  Судьбу 
Польши  онъ  устроивалъ  такъ,  чтобы  кром'Ь  Галпц1и  она   по- 
лучила еще  Курляндхю,  и  король  ея  пм-Ьлъ  бы  м'Ьстопребывате 
въ  Гродно,  или  какомъ-нпбудь  другомъ  значительномъ  городи 
Польши  пли  Литвы.    Наконецъ,  чтобь  не  забыть  никого,  онъ 
уступалъ  Англш  островъ  Кипръ  или  Канд1ю;  въ  заключенхе  же 
предлагал-^»  уничтожить  всЬ  кр-Ьпостп  въ  Дарданеллахъ,  чтобъ 
всЬ  государства,  прилегающ1я  къ  Черному  морю,  им-Ьди  свобод- 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  576,  577. 
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ный  выходъ  изъ  него  и  полную  свободу  плаван1я  по  всЬмъ  мо- 
рямъ.  Если  же  этотъ  проектъ  не  понравился  бы  Екатерин-Ь,  то 
ей  стоитъ  только  сказать,  и  они  тотчасъ  составить  новый,  и  изо- 
бр-Ьтательность  ихъ  въ  этомъ  будетъ  такъ  же  неистощима,  какъ 
Росс1я  неисчерпаема  въ  своихъ  средствахъ.  Въ  концй  письма 
Гриммъ  съ  обычнымъ  своимъ  юморомъ  подшучиваетъ  надъ  неу- 
дачной кокетливостью  Польши  съ  Западомъ  и  ея  перемигиваньями 
со  всйми  державами,  враждебными  Россш.  Онъ  радуется,  что 
сеймъ  въ  Гродя-Ь  покончилъ  д'Ьло ,  говоря  что  Польша  можетъ 
пенять  только  на  себя,  если  ей  пришлось  укоротить  юбочку, 
сузить  корсетъ  и  даже  обстричь  ногти,  чтобъ  она  не  царапалась. 
ЗатЬмъ  онъ  представляетъ,  что  Польша  бросается  въ  объят1Я 
Россш,  об-Ьщая  не  только  жить  въ  мир'Ь  съ  нею,  но  обвивать  ее, 
какъ  плюхцъ  обваваетъ  могуч1Й  дубъ,  повторяя:  «Отныне  мы  не- 
разлучны, ты  большая,  я  маленькая». 

На  это  замысловатое  послаше  посл'Ьдовалъ  отъ  11-го  Фев- 
раля 1794  г.  такой  отв-Ьтъ:  «Вашему  милорду  Финдлэтеру  ужъ 
в-Ьрио  д'Ьлать  нечего,  если  онъ  занимается  проектами  насчетъ 
того,  что  мы  можемъ  и  не  можемъ  сд-блать.  Прежде  всего  я  по- 
любопытствовала бы  узнать,  что  онъ  такое:  чиновникъ  ли,  или 
путешествуетъ  для  своего  удовольств1я,  посл-Ь  чего  надо  конечно 
поблагодарить  шотландскаго  пэра,  что  онъ  нами  занимается,  и 
сказать  ему,  что  въ  мирное  время,  всЬ  идеи  п  помыслы  должны 
быть  мирные,  что  я  обезпечила  за  каждымъ  изъ  своихъ  союзни- 
ковъ  его  настоящ1я  влад-Ьтя,  именно  за  Польшей,  Швещей  и  Ав- 
стр1ей,  да  и  королю  Прусскому  я  не  вижу  нужды  увеличивать  въ 
такой  степени  влад'Ьнхя  во  всЬхъ  направлен1яхъ.  Я  же,  съ  своей 
стороны,  находясь  въ  мпр-Ь  со  вс^ми,  сижу  смирно  и  ничего  не 
требую,  кром'Ь  того,  чтобъ  меня  оставили  въ  поко']&  и  тишин-Ь, 
приличныхъ  моему  возрасту.  Что  касается  Константина,  то  мн'Ь 
кажется,  что  онъ  считается  однимъ  изъ  самыхъ  завидныхъ  жени- 
ховъ  въ  Европ-Ь:  на  комъ  только  его  всяк1й  день  не  женятъ 
изъ  находящихся  на  лицо  парт1й  въ  Европ'Ь  и  наперерывъ  от- 
даютъ  ему  то  одно,  то  другое  влад'йн1е,  тогда  какъ  онъ  и  не  по- 
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мышляетъ  ни  о  чемъ  подобномъ —  Вы  видите,  что  я  не  забыла 
и  свою  маленькую  проказницу  (ё^гШагск);  но  меня  сердитъ,  что 
она  опять  даетъ  некоторый  доказательства  не  совсЬмъ  искрен- 
няго  раскаяе1я  въсвопхъчудови1цныхъзаблужден1яхъ;  она  опять 
отличилась  маленькими  злобными  выходками,  который  къ  ней 
вовсе  не  пристали.  Не  понимаю,  какъ  ей  удалось  до  того  закол- 
довать г.  посланника,  что  онъ  въ  коиц-Ь  сейма  предоставилъ  ей 
полную  свободу  д-Ьйствтй,  а  она  его  надувала  какъ  ученикъ  наду- 
ваетъ  своего  ректора»  ^). 

Въ  маргЬ  1794  г.,  предполагая  возможность  новой  войны 
СЪ  Турц1ей,  государыня  прибавляетъ  къ  этому:  «Та  минута,  въ 
которую  Костюшко  и  Мадалинскш  подняли  знямя  возстан1я  во 
всей  якобинской  чистоте  и  воздвигли  въ  Кракове  вшс'Ьлщу, 
чтобъ  в'Ьшать  напей  всЬхъ,  не раздЬляющихъ  уб'Ьжден1й  ихъ, — 
такая  минута  должна  казаться  Порт-Ь  особенно  благонрхятноюи^). 

Отъ  3-го  апреля:  «Ну,  пока  его  прусское  величество  покро- 
вительствуетъ  во  Францш  трехцв'&тпому  знамени  и  входитъ  въ  от- 
крытые переговоры  съ  мятежниками,  слышно,  что  четыре  ко- 
миссара отъ  конвента  вошли  въ  Краковъ,  чтобъ  помочь  поль- 
скимъ  заговорщикамъ  отнять  у  Прусскаго  короля  провпнп,1И,  имъ 
ирхобр-Ьтеннын.  Ерокордонъ  былъ  опрокинуть  и  орлы  сброшены. 
Генералъ  Игельстромъ,  мой  посланникъ  въ  Варшаве,  изв-Ь- 
стившись  объ  этомъ  возстанш  сипьйора  Мадалинскаго  и  его 
товарища  г.  Костюшко  въ  Варшав-Ь,  послалъ  и'Ьсколько  сотенъ 
казаковъ  протпвъ  перваго.  Эти  —  задали  имъ  хорошую  русскую 
встрепку  и  теперь  они  разб'Ьжалпсь  въ  разныя  стороны.  Увидимъ, 
какъ-то  ихъ  поддсржатъ  изъ  Кракова  и  въ  Кракове.  И  по  всей 
в'Ьроятности  коммиссары  конвента  со  своими  30  милл10нами  лов- 
ровъ,  назначенными  на  поднятхе  Польши,  такъ  же  скоро  убе- 
рутся во-своясп,  какъ  пришли,  изъ  опасенхя,  чтобъ  наши  казаки 
ихъ  не  поБ'Ьсили,  чт5  наверное  случится,  если  только  они  попа- 
дутся» ^). 


^УСб.  и.  с.  ХХШ,  593,  594.  ^)  Стр.  600.  »)  Стр.  601,  602. 
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21-го  апр1^ля:  «Еслп  вы  услышите  о  повыхъ  проказахъ  ша- 
луньи, будьте  ув'Ьрены,  что  долгъ  этотъ  будетъ  заплаченъ  съ  про- 
центами, и  посмотрпмъ,  кто  въ  конц']^  концовъ  будетъ  правъ.  .  . 
Я  писала  вамъ  въ  одномъ  письм'Ь,  посланномъ  черезъ  курьера, 
о  путешествш  вашемъ  сюда;  если  вы  на  него  р-Ьшитесь,  то 
хорошенько  выберите  время:  въ  эту  минуту  Самогит1я  въ  пол- 
номъ  возстанш,  даже  почта  прпходитъ  къ  намъ  черезъ  Мемель  и 
Либаву,  а  въ  Польш']^  р-Ьзня»  ^). 

25-го  мая:  «Говорятъ,  что  восемьдесятъ  тысячъ  людей 
идутъ  съ  с'Ьвера,  съ  одной  стороны,  и  четыре  съ  другой,  чтобъ 
покончить  съ  заблужден1ями  шалуньи»  ^). 

1-го  сентября:  «Церковный  годъ  начинается  превосходно. 
Вы  конечно  знаете,  что  онъ  начинается  1-го  сентября.  Генералъ- 
майоръ  Цищановъ,  посл']^  четырехчасового  боя,  и  имЬя  вчетверо 
меньш1я  силы  ч-Ьмъ  противникъ,  взялъ  въ  пл'Ьнъ  генерала  Гра- 
бовскаго  со  всЬмъ  его  корпусомъ,  пушками  и  пр.  и  со  множе- 
ствомъ  дамъ,  находившихся  въ  свит'Ь.  Посл'Ь  взят1я  Вильны,  при 
чемъ  польск1я  войска  обратились  въ  б1^гство  по  тремъ  различ- 
нымъ  направлен1ямъ,  Грабовсшй  устрезгался  въ  Минскъ,  какъ 
б-Ьшенный  доб-Ьжалъ  до  Любена  и  попалъ  въ  нашъ  кордонъ.  Тутъ 
князь  Циц1ановъ  разбилъ  ихъ  и  вел^лъ  обезоружить  весь  кор- 
пусъ;  у  нихъ  были  ружья,  пики,  косы  и  пушки.  Теперь  можно 
сказать,  что  мы  скоро  будемъ  держать  ихъ  за  уши.  Зам'Ьтьте, 
что  этотъ  князь  Цищановъ  грузинъ,  родился  и  воспитывался 
зд'Ьсь,  храбръ  какъ  сама  шпага,  уменъ  и  съ  познан1ями.  Я  ра- 
дуюсь, когда  думаю,  сколько  теперь  въ  арм1и  молодыхъ  людей, 
подающихъ  величайш1я  надежды':  Это  не  иноходцы.  Они  испол- 
нены огня  и  отваги.  Господь  да  благословитъ  и  сохранитъ  ихъ»  ^). 

3-го  сентября:  «Сегодня  утромъ  я  получила  изв-Ьстхе,  что  ко- 
ролю Прусскому  вздумалось  снять  осаду  Варшавы  подъ  предлогомъ, 
что  въ  его  собственныхъ  влад'1н1яхъ  возмущенхе.  Ну,  ужъ  еслибъ 
я  была  на  его  м'Ьст']^,  я  тотчасъ  овлад'Ьла  бы  Варшавой  и  т'Ьмъ 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  603.  2)  Стр.  604.  ^}  Стр.  610. 
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задушпла  бы  бунтъ  въ  самомъ  начал'Ь:  тамь-то  о  сл-Ьдовало  съ 
нимъ  покончить.  О  Господи!  я  не  см-Ью  сказать  что  думаю,  по  къ 
несчаст1ю  я  предсказала  принцу  Нассаз'скому  имногпмъ  другпмъ 
еще  за  четыре  года  все  то,  что  случилось  съ  Людовикомъ  XVI. 
Бываетъ  такъ,  что  взглядъ  мой  съ  быстротою  ракеты  прони- 
зываетъ  будущее  и  тамъ  провидитъ  одну  яркз'ю  черту  какого- 
нпбз'дь  явлен1я.  Но  лучше  молчать:  между  окру;каюпщмп  короля 
н-Ьтъ  ни  одной  умной  ГОЛОВЫ;  У  насъ  всЬ  возмущены  иосыпаютъ 
ихъ  всевозможными  ругательствами.  Польсие  разбойники  от- 
няли у  его  величества  два  обоза :  одинъ  на  Висл-Ь  съ  крупной  ар- 
тиллер1ей,  другой  съ  военными  запасами,  шедш1й  изъ  Силез1и.  Я 
дорого  бы  дала,  чтобъ  захватили  его  маркиза  ./Туккезени,  кото- 
рый 'Ьдетъ  къ  нему  назадъ  изъ  В-Ьны:  но  этого,  я  уверена,  но  возь- 
мутъ.  Онъ  слпшкомъ  хорошо  имъ  прислуа^иваетъ,  и  притомъ  онъ 
Итальянецъ,  а  Итальянцы,  какъ  Греки,  всегда  сум'Ьютъ  высвобо- 
дить голову  изъ-подъ  топора  и  плахи»  ^). 

4-го  сентября  1794  г.  «Приицъ  Нассаусшй  прислалъ  ко 
мн-Ь  съ  изв'Ьст1емъ  о  снят1и  осады  Варшавы  очень  молодого  чело- 
в-Ька,  п  я  его  распрашпвала  о  многомъ,  между  прочимъ  о  добро- 
Д'Ьтельномъ  Манштейн-Ь,  которому  хот'Ьлось  войти  въ  перегово- 
ры съ  Костюшкой,  какъ  прежде  съ  Дюмурье.  Я  спросила  его, 
что  это  за  челов'Ькъ;  онъ  отв-Ьчадъ  мн-Ь  въ  двухъ  словахъ:  «это 
дуракъ».  Я  была  очень  довольна  такпмъ  отв-Ьтомъ  п  повторяю 
вамъ:  —  это  дуракъ,  если  вы  этого  еще  не  знали». —  ^)  30-го 
сентября:  «Поляки  напечатали  подробно  весь  разговоръ  добро- 
д'Ьтельнаго  Манштейна  съ  За1ончекомъ:  вотъ  высокое  проявле- 
н1е  глупости»  ^). 

8-го  декабря.  1794  г.:  «Королю  Прусскому  необходимы  л']&- 
карства,  если  онъ  будетъ  д-ййствовать  какъ  теперь,  п  для  этого 
я  не  знаю  лучшаго  л-Ькаря,  какъ  Фельдмаршала,  графа  об-Ьихъ 
имоер1й;  онъ  подтолкнетъ  въ  бока  этого  господина,  что  сд-Ьлаетъ 
его  мен'Ье  судорожнымъ,  когда  придется  д-Ьйствовать.  .  .  Не  го- 


»)  Сб.  и.  о.  XXIII,  610.  2)  Стр.  611.  ■^)  Стр.  613,  614, 
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ворю  вамъ  ничего  о  взя-пи  Варшавы  и  Праги:  вы  это  знаете 
также  хорошо,  какъ  и  я;  вы  знаете  также,  что  граФъ  об-Ьихъ 
имперш  (Суворовъ)  произведенъ  въ  Фельдмаршалы»  ^). 

15-го  декабря:  «Другу  моему  Валер1ану  Зубову  ядромъ  раз- 
дробило ногу,  и  при  этомъ  онъ  показалъ  высокое  мужество:  ло- 
шадь подъ  нимъ  была  убита  т-Ьмъ  же  ударомъ;  онъ  упалъ  вм']Ь- 
ст-Ь  съ  нею  и  только  сл'Ьзая  съ  лошади,  когда  не  могъ  сту- 
пить на  ногу,  зам'Ьтилъ,  что  она  сломана.  Окружаюш;1е  его  офи- 
церы  бросились  со  своихъ  лошадей  и  унесли  его  за  небольшую 
защиту.  Пришелъ  хирургъ,  и  раненый  просилъ  его  отнять  ему 
ногу  на  четыре  пальца  выше  перелома,  что  хирургъ  иисполнилъ 
при  громЬ  непр1ятельскихъ  пушекъ,  среди  свиста  ядеръ  летав - 
шихъ  вокругъ,  такъ  что  два  раза  надо  было  перем'Ьнять  м-Ьсто 
во  время  операцш.  Потомъ  его  понесли  на  носилкахъ,  и  когда 
шли  мимо  второй  лиши  нашихъ  войскъ,  наступавшихъ  нанепр1я- 
теля,  Валер1анъ  разговаривалъ  съ  солдатами  и  шутилъ  съ  ними. 
Мнопе  солдаты  прослезились,  увидЬвъ  его.  Наконецъ  его  отнесли 
въ  домъ  пом'Ьщика,  ближайш;1Й  къ  тому  мЬсту  на  Буг-Ь,  гд'Ь  было 
сраженте.  ВсЬ  окружающ1е  его  обливались  слезами,  а  онъ  только 
думалъ  о  другихъ  и  о  той  печали,  какую  испытаютъ  его  родители 
н  друзья,  коГда  узнаютъ  его  несчаст1е.  Надо  прибавить,  что  всЬ 
храбрецы,  вс^  молодые  люди  въ  арм1и  всегда  хот-Ьли  служить 
съ  нимъ,  что  онъ  очень  любимъ  начальниками  и  подчиненными  и 
его  военная  репутащя  упрочена.  На  него  смотрятъ  съ  великими 
надеждами.  Онъ  написалъ  родителямъ,  ув^^ряя  что  какимъ  онъ 
былъ,  такимъ  и  остался,  и  будетъ  продолжать  службу,  только  со- 
жал'Ьетъ,  что  не  участвовалъ  во  взят1и  Праги  Однимъ  словомъ, 
онъ  показалъ  геройскую  душу;  зам1Ьтьте,  что  нашему  герою 
только  24  года,  Онъ  вел'Ьлъ  перевезти  себя  въ  Варшаву,  гд'Ь 
ужъ  началъ  ходить  накостыляхъ.  ГраФъ  об'Ьихъ  импер1й  прово- 
дитъ  у  него  всЬ  свои  свободные  часы,  а  Фельдмаршалъ  Румянцовъ 
такъ  влюбленъ  въ  этого  молодого  человека,  что  посылаетъ  курье- 


1)  Сб.  и  о.  XXIII,  615. 
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ровъ  узнавать  о  его  здоровьп.  Короче,  никто  никогда  у  насъ  не 
нользовался  такой  общей  любовью,  уважен1емъ  и  ночетомъ,  какъ 
онъ.  —  Въ  подробной  релящи  о  взятш  Праги  Фельдмаршалъ  об^- 
ихъ  импер1Й  выставляетъ  заслуги  одного  лейтенанта  инженернаго 
корпуса,  о  которомъ  онъ  говорить,  что  этотъ  воспитанникъ  артил- 
лер1пскаго  кадетскаго  корпуса  начерталъ  планы  взгтя  Измаила 
и  Праги,  которые  ое1ъ  Фельдмаршалъ  исполнилъ.  ]\1ы  только  и 
слышпмъ  что  подобныя  в-Ьсти.  Это  молодой  челов'Ькъ  24 — 25 
л'Ьтъ,  по  Фамил1и  Глуховъ.  Кажется,  на  сегодня  довольно.  Про- 
щайте, многострадальный:  у  меня  ухо  болитъ.  Это  можетъ-быть 
отъ  всЬхъ  скверныхъ  пзв'Ьст1й,  который  до  меня  доходятъ  ото- 
всюду, кром-Ь  нашпхъ  собственныхъ.  Костюшко  привезенъ  сюда: 
его  прпзналп  глунцомъ  вънолномъ  смысле  слова  и  недостойнымъ 
своего  призван1я»  ^). 

Въ  1795  году,  когда  шла  р-Ьчь  объ  окончательномъ  уничто- 
женш  Польши,  императрица,  опираясь  на  свое  изучен1е  рус- 
ской истор1и  по  источнпкамъ,  просв'Ьщаетъ  Гримма  насчетъ 
давней  принадлежности  западнаго  края  Россш")  и  исторически 
доказываетъ  ему  эту  принадлежность,  упоминая,  что  до  ХУП 
в'Ька  не  въ  одномъ  Полоцк'Ь,  но  и  во  всей  Литв-Ь  д'Ьла  произво- 
дились на  русскомъ  язык-Ь  со  славянской  азбукой,  что  л-Ьтосчисле- 
ше  велось  по  нашему  церковному  обычаю,  что  православ1е  было 
во  всей  Литв-Ь  господствующимъ,  даже  между  князьями  и  вели- 
кими князьями,  а  церкви,  особливо  соборы,  строились  съ  алтаремъ 
на  востокъ,  по  установлен1ю  восточной  церкви. 

11  анр^ля  1795  г.  «Валер1анъ  зд^сь  и  проворно  ходитъ  на 
двухъ  костыдяхъ.  Онъ  заказалъ  себ'Ь  ногу,  которая  должна  быть 
превосходна,  потому  что  доктора  запрещаютъ  ему  ее  показывать, 
изъ  боязни  чтобъ  онъ  не  завлад-Ьлъ  ею,  пока  рана  еще  не  за- 
крыта. Она  уже  закрылась  было,  но  нашъ  молодецъ,  въ  жару 
разговора,  забывъ  совершенно,  что  у  него  недостаетъ  половины 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  616,  617. 

-)  Стр.  620,  621.  Приведено  въ  ц^Ьлости  выше,  въ  глав^Ь  «Истор1я  и  поли- 
тическая мудрость». 
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ОДНОЙ  НОГИ,  вскочпвъ  со  стула,  растянулся  во  всю  длину.  Это 
падете  опять  раскрыло  рану,  изъ  которой  вышли  остатки  первой 
перевязки.  Но  затЬмъ  онъ  красив1^е  ч-Ьмъ  когда-либо  и  совсЬмъ 

здоровъ Король  Прусскш  торговался  подъ  Варшавой,  какъ 

и  подъ  Базелемъ;  изъ  этого  вышла  глупость,  да  и  изъ  того  надо 
ожидать  подобной  же.  Еслибъ  ЛаФайетъ  и  Дюмурье  прибыли  въ 
Польшу,  то  и  они  разд'Ьлили  бы  судьбу  Костюшки;  эти  герои  играли 
бы  у  насъ  жалкую  роль:  второй  ужъ  былъ  тамъ,  и  граФъ  об^ихъ 
изшер1Й  прогпалъ  его  въ  Краковъ  въ  то  же  скопище,  откуда  онъ 
вышелъ,  а  онъ  объ  этомъ  ни  слова  не  поминаетъ  ни  въ  своихъ 
дюмуарахъ,  ни  въ  своей  жизни Представьте  себ-Ь,  что  га- 
зеты говорятъ  о  18  или  20  пушкахъ,  взятыхъ  Пруссаками  у 
Поляковъ  по  ту  сторону  Шлицы;  но  умнод1у  свистни,  умный  ужъ 
смыслитъ.  Когда  Ферзенъ  посл-Ь  взят1я  Варшавы  пресл^довалъ 
остатокъ  польскихъ  шаекъ,  то  нашъ  отрядъ  отнялъ  у  ннхъ  пуш- 
ки, но  за  недостаткоыъ  лошадей  и,  занятый  пресл'Ьдоватемъ, 
принужденъ  былъ  бросить  ихъ  въ  л'Ьсу;  прусск1й  кордонъ  былъ 
оттуда  близко  и  вытащилъ  ихъ  изъ  л'Ьсу,  ув'Ьривъ  его  величество, 
что  они  взяты  съ  бою,  а  это  лишило  нашихъ  б'ЬдньхХъ  ОФицеровъ 
отряда  георгхевскихъ  крестовъ,  которыхъ  имъ  не  дали,  такъ 
какъ  они  не  могли  показать  того,  что  отняли  у  непр1ятеля. 

«Скажите  же  мнЬ,  кто  глуп-Ье:  Манштейнъ  пли  его  господинъ, 
такъ  какъ  вы  ихъ  обоихъ  знаете.  Знаете  ли  также  что  генералъ- 
лейтенантъ  граФъ  Ферзенъ  н-Ьсколько  разъ  напрасно  просилъ 
короля  Прусскаго  позволить  ему  перейти  Вислу,  чтобъ  напасть 
на  Прагу  и  что  никогда  Е.  В.  и  его  жокей  нехот'Ьли  на  это  со- 
гласиться; что  Ферзену  предлагали  атаковать  одинъ  редутъ  и 
онъ  отв'Ьчалъ: — одинъ,  я  не  согласенъ,  а  на  всЬ  вдругъ  пойдемте 
вм'Ьст'Ь. — Знаете  ли  что  мн'6  не  разъ  посылали  курьеровъ  жало- 
ваться на  Ферзена  черезъ  принца  Нассаускаго,  которому  Лук- 
кезини  свернулъ  голову  обнадёживъ  что  ему  дадутъ  командова- 
н1е  корпусомъ  вм-Ьсто  Ферзена,  Д'Ьйствовавшаго  съ  твердостью 
и  мужествомъ  поистин'Ь  рыцарскими.  А  принцъ  Нассаускш  на- 
противъ  потерялъ  дов^рхе  войска  и  ОФИцеровъ,  когда  погубилъ 
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половпиу  своей  гребной  Флоттпл1и.  У  насъ  не  любятъ  бптыхъ, 
п  чтобъ  быть  уваженнымъ,  ыадо  бпть.  Онъ  три  раза  билъ,  но  и 
это  его  не  спасло  и  всЬ  радовались,  когда  онъ  подалъ  въ  от- 
ставку» ^). 

П-го  1юия:  «Геыералъ-лейтенантъ  Ферзенъ  написалъ  одному 
пзъ  прусскпхъ  генераловъ,  чтобъ  оиъ  шелъ  впередъ  насоедпне- 
н1е  съ  нпмъ;  но  тотъ  отвЬчалъ,  что  это  ему  невозможно,  потому 
что  оба  его  Фланга  нп  на  что  не  опираются.  Ферзенъ  возражалъ 
просьбой  сл-Ьдовать  только  его  первому  совЬту,  прибавляя,  что 
онъ,  Ферзенъ,  всю  жизнь  поступалъ  такпмъ  образомъ  и  пм'Ьлъ 
усн'Ьхъ:  и  что  же  случилось?  Ферзенъ  разбилъ  Костюшку  и 
взялъ  его  въ  плЬпъ,  а  прусск1Й  генералъ  остался  непзв'Ьстнымъ 
въ  своей  берлог'Ь,  со  своими  двумя  опирающимися  Флангами»  ^). 

28-го  августа:  «Ну  вотъ,  многострадальный,  меня  съ  одной 
стороны  донельзя  превозносятъ ,  а  съ  другой  бранятъ.  Теперь 
ушаты  и  римское  духовенство  жалуются  на  прит-]§снен1я ;  а  ни- 
кто пхъ  не  прпт-Ьсняетъ.  Вотъ  въ  чемъ  д-йло:  въ  старину,  римское 
духовенство  ввело  въ  Литву  ун1ю,  чтобъ  обратить  и  привлечь 
къ  себ-Ь  православныхъ  —  не  ун1атовъ.  А  въ  прошедшемъ  году 
изрядное  количество  ун1атскихъ  приходовъ  опять  присоединилось 
къ  нашей  церкви.  Ун1аты  кричатъ,  потому  что  при  этомъ  н']&ко- 
торые  утатск1е  священники  очутилпсъ  одни,  безъ  прпхожанъ, 
но  я  въ  этомъ  неповинна.  Что  касается  вашего  антверпенскаго 
епископа,  то  я  ему  откланиваюсь,  во-первыхъ  потому  что  оиъ 
слишкомъ  много  извергаетъ  латыни,  во-вторыхъ  потому  что 
онъ  не  остался  в-Ьренъ  австршскому  дому.  Я  получила  его  книги 
и  благодарю  его,  вотъ  п  все»  ^). 

Въ  одномъ  изъ  писемъ  свопхъ  Гриммъ  ув-Ьрялъ,  что  Поляки 
бол'Ье  всего  плачутся  о  томъ,  что  пхъ  отчизна  вычеркнута  изъ  спис- 
ка живыхъ,  а  Финдлэтеръ,  д-Ьлая  разныя  комбинащи  въ  пользу 
Россш  и  въ  ущербъ  Пруссш  и  Австрш,  сов^туетъ  Екатерин'Ь  по- 
править это,  принявъ  титулъ  королевы  Польской.  Имцератрица 


I)  Сб.  и.  о.  XXIII,  033,  634.  ^)  Стр.  641.  З)  Стр.  644. 
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отвечала  отъ  1 6-го  сентября:  «Выслушайте-ка  о  Польш-Ь  истори- 
ческое евангел1е,  которое  я  докая^у  какъ  дважды  два  четыре.  Поль- 
ишвиачал-Ь  и  до  1380  года  состояла  пзъ  воеводствъ  Краковска- 
го,  Сендомирскаго,  Мазовецкаго,  изъ  того,  что  называютъ  Великой 
Польшей,  поту  сторону  Вислы.  Въ  1386  году  королева  Поль- 
ская Гедвига  вышла  зазп^жъ  за  Ягеллона,  великаго  князя  ^1итов- 
скаго,  происходившаго  по  прямой  лин1и  отъ  Владилпра  I,  вели- 
каго  князя  Русскаго,  давгааго  своез1у  старшему  сыну  Изяславу 
Полоцкъ,  а  другому— Литву,  которая  по  наследству  перешла  въ 
родъ  Изяслава.  Итакъ  я  при  разд'Ьл'Ь  не  получила  ни  одной  пяди 
польской  земли:  йш^  дали  то,  что  сами  Поляки  не  переставали  назы- 
вать Червонной  Русью,  Шевское  воеводство,  Подол1ю  и  Волынь 
съ  главнымъ  городомъ  Владим1ромъ,  основаннымъ  Владим1ромъ  I 
въ  992  году,  Литва  же  никогда  не  была  коренною  частью  Польшп. 
Итакъ,  не  влад']Ья  ни  однимъ  вершкомъ  польской  земли,  какъ  же 
я  могу  принять  тптулъ  королевы  Польской?  Сверхъ  того,  если 
эта  нац1я  потеряла  даже  свое  имя,  то  по  моему  мн-Ьнш  она  сама 
въ  томъ  виновата,  уничтоживъ  вс1&  трактаты,  обезпечйвавш1е  ея 
существован1е,  не  слушая  никогда  никакихъ  резоновъ  и  дойдя  на- 
конецъ  до  такого  разъединен1я,  что  нельзя  было  найти  двухъ  че- 
лов'Ькъ,  которые  въчемъ -нибудь  были  бы  согласны  между  собою. 
Продажный  народъ,  испорченный,  легкомысленный,  болтливый. 
Вс'Ь  они  прит'Ьснители,  прожектёры,  частныя  им'Ьн1я  свои  они 
роздали  въ  управлеше  жидамъ,  а  т-Ь  высасывали  кровь  изъ  на- 
рода, имъ  же  давали  весьма  мало:  воть  каковы  Поляки.  Они  даже 
не  знаютъ,  что  я  не  владею  ни  пядью  польской  земли,  а  сами 
предлагаютъ  мн-]^  быть  ихъ  королевой.  Передъ  т'Ьмъ  они  просили 
у  меня  внука,  у  Прусскаго  короля  —  сына,  у  В'бнскаго  двора — 
эрцгерцога,  и  все  это  въ  одно  время,  у  Испанскаго  короля — ин- 
фанта, у  Бурбонскаго  дома  —  одного  изъ  принцевъ,  а  у  себя 
установляли  законъ,  чтобъ  король  былъ  изъ  рода  П1астовъ.  В^дь 
все  это  безсмыслица,  но  въ  польской  голове  очо  хорошо  уклады- 
вается» ^). 

1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  647,  648. 
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19-10  сентября:  «Если  толстякъ  Впльгельмъ  выдастъ  мпЬ 
своего  болвана  Мадалпнскаго,  я  ему  выдамъ  моего  простяка  Ко- 
стюшку,  который  все  еще  очень  боленъ;  я  пом-Ьстила  его  въ 
дом-Ь  Штегельмана,  гд-Ь  прежде  жилъ  покойный  граФъАнгальтъ: 
при  дом-б  есть  садпкъ,  въ  которомъ  онъ  можетъ  гулять.  Онъ 
кротокъ  какъ  ягненокъ,  по,  я  думаю,  былъ  бы  пе  прочь  нодраться 
■ъ  толстякомъ»  ^), 

Отъ  3-го  октября  государыня  ппшетъ  подъ  заглав1емъ: 

Оправдательная  записка. 

«Еслп  вамъ  станутъ  разсказывать,  что  я  налагаю  секвсстръ 
п  конфнскз'ю  пм'Ьнтя  въ  .  [птв'Ь  п  въ  моемъ  участк'Ь,  то  знайте 
всю  правду.  Секвестрованы  были  пм'Ьпхя  т-Ьхъ,  кто  принпмалъ 
участ1е  въ  заговор-Ь,  по  которому  Костюшко  съ  братхей  взялпсь 
за  орунае.  Во-вторыхъ,  всЬ  присягнувш1е,  и  потомъ  возставш1е 
т^мъ  самымъ  отказа лпсь  отъ  своихъ  правъ,  п  пм'Ьн1я  пхъ  были 
конфискованы.  Несмотря  на  это,  я  ежедневно  возвращаю  ихъ 
многпмъ,  потому  что  в-йдь  я  не  очень  зла,  но  все-таки  хорошо 
если  вы  бз^дете  это  знать.  Что  же  касается  староствъ,  то  это 
бывш1Я  королевск1я  влад'Ьн1я;  они  могутъ  быть  возвращены 
только  казн'Ь,  и  я  предпочитаю  ихъ  раздавать  за  заслуги, 
вместо  того  чтобъ  оставлять  пхъ  въ  рукахъ  людей  сомнительной 
в-^рности.  Итакъ  извините  меня  пожалуйста»  ^). 

Общее  состоян1е  Европы.  1794  годъ. 

Въ  начал^  1794  года  Екатерина  характеризуетъ  общее  за- 
мешательство Д'Ьлъ  въ  Европ1^  и  опять  возвращается  къ  выра- 
женному уже  разъ  предчувствию  появлен1я  Наполеона,  которое 
было  такъ  близко  и  совершенно  пзм'Ьнило  и  нанравлен1е  умовъ  и 
характеръ  событш.  Она  писала  отъ  11-го  Февраля:  «Давно  уже 
говорятъ,  что   въ  южныхъ  странахъ  Европы  обнаруживается 


1)  Сб.  и.  о  XXIII,  650.  •         2)  Стр.  655,  656. 
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упадокъ.  Однако  всЬ  туда  "Ьдуть,  вероятно  чтобъ  потереться  объ 
этотъ  упадокъ.  А  этому  паден1ю  такъ  легко  было  пом']Ьшать!  На 
всякомъ  шагу  приходится  удивляться,  какъ  это  могло  случиться! 
Я  думаю,  тутъ  не  мало  виновата  небрежность.  Если  Франщя  вы- 
путается изо  всего  этого,  она  будетъ  сильнее  ч'Ьмъ  когда-либо; 
она  будетъ  послушна  и  кротка  какъ  овечка;  но  ей  нуженъ  чело- 
в-Ькъ,  выход яш,1н  изъ  ряда  обыкновенныхъ  смертныхъ:  ловк1й, 
храбрый,  СТ0ЯЩ1Й  не  только  выше  свопхъ  совремепииковъ,  но 
можетъ-быть  и  выше  самаго  в-йка.  Родился  ли  онъ,  или  не  ро- 
дился? придетъ  ли  онъ?  Все  отъ  этого  зависитъ.  Если  таковой 
найдется,  онъ  поставитъ  ногу,  чтобъ  остановить  дальнейшее  па- 
ден1е,  и  оно  остановится  тамъ,  гд^  онъ  будетъ  стоять:  во  Фран- 

ЩИ  или  ВЪ  ДруГОМЪ    М'ЬСТ'Ь  . . . 

«Скажите  1мн1>  когда-нибудь,  знавали  ли  вы  этого  гадкаго 
аббата  С1эса,  который,  какъ  кажется,  былъ  однимъ  изъ  великихъ 
д'Ьльцовъ  во  Франн,1и?  Помните,  къ  какому  обществу  причислялп 
васъ  два  капуцина  въ  ПетергоФ'Ь?  ^)  Вспомните  также,  что  по- 
койный король  Прусск1й  ув^рялъ,  будто  Гельвецш  сознавался 
ему,  что  главная  ц'Ьль  философовъ  —  опрокинуть  всЬ  престолы, 
и  энциклопед1я  ишЬетъ  только  одну  ц'Ьль — уничтожить  всйхъ  го- 
сударей и  всЬ  релипи.  Помните  также,  что  вы  никогда  не  хот'Ьли, 
чтобъ  васъ  причислялп  къ  Философамъ.  Да,  вы  были  правы,  что 
никогда  не  хот-^ли  быть  причтены  къ  иллюминатамъ,  ясновидцамъ, 
ФилосоФамъ,  потому  что  унихъ  вс^Ьxъ,  какъ  доказываетъ  опытъ, 
была  одна  ц^ль  —  разрушать.  Но  что  бы  они  ни  говорили  и  ни 
д^Ьлали,  М1ръ  никогда  не  обойдется  безъ  хозяина  и  все-таки 
лучше  для  него  временное  заблуждеше  одного,  чЪгъ  безумие  мно- 
жества, приводящее  двадцать  милл1оновъ  людей  въ  ярость 
изъ-за  одного  слова:  свобода,  которой  они  не  находятъ  и  т-Ьни,  и 
за  которой,  безумцы,  гонятся,  никогда  ее  не  достигая»  ^). 

Объ  отъ'Ьзд')^  турецкаго  посланника  и  о  перспективе  новой 


^)  Намекъ  на  одинъ  маскарадъ  въ  ПетергоФ^,  на  которомъ  сама  госуда- 
рыня интриговала  Гримма  въ  бытность  его  въ  Росс1И. 
•)  Сб.  И.  О.  XXIII,  592,  593. 
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войны  СЪ  Турщеи  государыня  ппсала  отъ  13-го  Февраля: 
«Марабутъ  уЬхалъ  п  уЬзжая  заявплъ  родъ  протеста,  что  ему 
будто  бы  пе  далп  удовлетворительпаго  отв-Ьта  на  н-Ькоторые 
пункты  -мирпаго  договора,  который  ему  захотелось  пзмЬнпть. 
Только-то !  Отъ  насъ  завпсптъ  принять  этотъ  протестъ  за  предвЬ- 
ст1е  объявлен1я  войны.  Кром-Ь  того,  Ъысокая  Порта  заготовляетъ 
громадные  запасы  въ  Молдав1п  п  Валахтп  и  нодъ  предлогомъ  на- 
казан1я  скутар1йсьаго  наши  собираетъ  значительное  войско  и 
строптъ  два  моста:  одпнъ  на  Дуна-й  блпзь  Исакчи,  а  другой  на 
Прут'Ь  около  Рябой  могилы.  N6.  все  это  некогда  у  нихъ  не  де- 
лается въ  мпрное  врс:\1я,  а  только  когда  готовятся  къ  воппЬ  сь 
Росс1еп.  Итакъ  не  прпнпмать  свопхъ  предосторожностей  значило 
бы  уподобиться  цапл'Ь.  Есть  очень  любопытньп"!  анекдотъ  объ 
этомъ  только  что  уЬхавшемъ  отсюда  посланнпк'Ь-марабз^т'Ь,  будто 
надо  было  почти  что  палками  выгонять  его  свиту  изъ  Пе- 
тербурга, потому  что  они,  кром-Ь  десяти,  дв-Ьнадцати  челов'Ькъ, 
всей  компан1ей  умоляли,  чтобъ  имъ  позволили  зд'&сь  остаться: 
даже  н'Ькоторыя  изъ  женъ  повыпрыгалп  отъ  него  изъ  оконъ.  Ну 
ужъ  видно  д'Ьла  плохи,  если  имъ  захотелось  оставаться^  у  хри- 
ст1анъ!))  ^). 

Когда,  посл-Ь  свидан1я  съ  лордомъ  Элл1отомъ,  Грпммъ  описы- 
валъ  императриц-Ь,  какъ  онъ  съ  жаромъ  уб-йждалъ  его  въ  необ- 
ходимости соглас1я  Англ1и  съ  Росс1ей  но  д^ламъ  Франщи,  то 
она  отвечала  па  это:  «Кажется,  лордъ  Эллютъ  ловко  увернулся, 
когда  вы  ему  приставили  пожъ  къ  горлу.  Эти  д^ла— посл'Ьдств1е 
ужаснаго  злопамятства  С.  Джемскаго  двора  противъ  меня  за 
Америку ,  по  поводу  которой  я  въ  свое  время  довольно  наговорила 
имъ  истинъ;  особливо  же  за  вооруженный  нейтралитетъ.  Король 
Георгъ  отъ  природы  склоненъ  къ  ненависти,  а  королева  Шар- 
лотта—  пруссачка  до  мозга  костей;  однако  оба  сына  Прусскаго 
короля  ускользнули  отъ  пея,  хотя  у  нея  семь  дочерей  невестъ : 
правда,  что  они  женились  на  ея  племяннпцахъ,  и  это  должно  бы 
уменьшить  ея  горе.  Что  касается  Пруссака  Борка,  онъ  завзятый 

^)  Сб.  и.  о.  XXIII,  595. 
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смутнпкъ,  такъже  какъ  пруссакъ  Герцбергъ,  пзвЬстный  грубый 
педантъ  и  необтесанный  номеранецъ:  этого  доволыю.  Я  полагаю, 
что  опъ  тогда  царствовалъ,  а  г.  Луккезини  управлялъ  н  велъ 
д'Ьла  моей  маленькой  неблагодарной  (Польской  республики)  съта- 
кимъ  необыкновеннымъ  тщесляв1емъ,  какое  сродно  только  выскоч- 
камъ.  При  всемъ  этомъ  приходится  только  пожимать  плечами»^). 

На  похвалы  Гримма  наследному  принцу  Прусскому,  который, 
по  его  мн'Ьн1ю,  долженъ  былъ  поднять  свой  родъ  и  подавалъ  боль- 
ш1я  надежды,  Екатерина  отв'Ьчала:  «О  любезный  многострадаль- 
ный! Ты  все  еще  въ  восторг'Ь  отъ  н-Ьмецкихъ  аринцевъ.  Тотъ, 
котораго  ты  теперь  хвалишь,  говорить,  какъ  дв-Ь  капли  похожъ 
даже  видомъ  и  осанкой  на  знаменптаго  ландграфа  Гессенъ-Дарм- 
штадтскаго,  явившагося  нейтральнымъ  въ  собственномъ  д'Ьл'Ь  и 
у  котораго  теперь  ц-Ёлые  батальйоны  устремились  къ  кармапьйо- 
ламъ. — Симъ,  Хамъ  и  1аФетъ,  сыновья  Ноя,  чьи  были  дети?  — 
спросилъ  разъ  у  экзаменуемаго  на  священство  одинъ  пспансшй 
епископъ.  И  вы  не  задумайтесь,  какъ  тотъ  экзаменуемый.  От- 
куда же  берется  у  васъ  смелость  надеяться?  И  говорите  после 
того,  что  многострадальный  въ  нихъ  не  влюбленъ»  ~). 

1 5-го  Февраля:  аВы  пишете,  что  непоправимымъ  несчаст1ямъ 
надо  противопоставлять  спокойств1е  и  покорность.  Вы  этому  на- 
учились отъ  вашего  отца,  а  то  же  самое  говорилъ  и  покойный 
г.  Вагнеръ  древней  памяти.  Прощай,  многострадальный,  будь.здо- 
ровъ.  Я  не  больна,  потому  что  присутствовала  вчера  и  третьяго 
дня  на  двухъ  балахъ,  где  наша  молодёжь  веселилась  до  упаду; 
сегодня  я  отъ  этого  упражнен1я  очень  устала,  а  вечеромъ  буду 
присутствовать  на  третьемъ.  Вы  спросите  меня,  отчего  столько 
баловъ  сряду,  а  я  вамъ  отвечу:  потому  что  масляница  и  послед- 
няя неделя,  которую  я  провожу  среди  праздниковъ,  театровъ 
или  писанья  къ  вамъ,  а  хронолопя  ^)  за  то  отдыхаетъ» /). 


1)  Сб.  и.  О.  XXIII,  596.  '     «)   Стр.  598. 

3)  Годы   1794    и    1795  Екатерина   всего    усердн-Ье    занималась    русской 
исторхен. 

*)  Сб.  И.  О.  ХХШ,  599. 
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л -го  марта:  «Вотъ  кр^постныя  пушкп  палятъ  въ  ту  минуту 
какъ  я  беру  перо,  чтобъ  сообщить  вамъ,  что  Нева  вскрылась  и 
начнется  навигащя  нын-Ьшняго  года, — года,  въ  который  у  насъ 
почти  не  было  зимы,  ни  сп-Ьгу  на  семьдесятъ  верстъ  вокругъ 
Петербурга....  Вы  говорите,  что  отомстите  когда-нибудь  за 
обвпнен1е  Вольтера,  будто  онъ  прпготовилъ  революц1ю ,  т'Ьмъ  что 
назовете  ея  настоящихъ  виновниковъ.  Пожалуйста  назовите  мн-Ь 
ихъ  и  скажите,  что  вы  объ  .этомъ  знаете»^). 

Въ  тотъ  же,  день  посл-Ь  об^да:  «Не  знаю,  что  за  выходъ  былъ  у 
г.  Кутузова,  посланника  въ  Константинопол'6,  что  за  праздиикъ  въ 
мои  именины ;  кто  же  чптаетъ  о  выходахъ  и  праздникахъ  въ  га- 
зетахъ,  крои-!;  васъ?  Но  мн-Ь  сдается,  что  послЬ  выхода  помяну- 
таго  превосходительства  и  его  переговоровъ  съ  гадкимъ  мара- 
бутомъ,  бывшпмъ  зд'Ьсь,  вы  прочтете  въ  т-Ьхъ  же  газетахъ  объ- 
явлен1е  войны  султана  Селима  мн-Ь,  а  можетъ-быть  и  об'Ьимъ 
импер1ямъ  вм'Ьст^^»  '). 

1-гоапр'6ля:  «Не  знаю,  кто  былъ  этотъ  многозначительный  че- 
лов-Ькъ,  присутствовавшш  на  бал']^  посланника  Кутузова;  онъ  ни- 
когда объ  этомъ  не  поминалъ,  или  я  забыла.  Но  говорятъ,  что 
султанъ  Селимъ  недавно  давалъ  балъ  на  европейскую  ногу  въ  сво- 
емъ  серал-Ь.  Не  знаю,  состоялъ  ли  этотъ  балъ  изъ  однпхъ  мужчинъ, 
или  пзъ  одн'Ьхъ  жепщпнъ,  иначе  это  былъ  бы  скаида.1ъ  ни  на  что 
не  П0Х0Ж1Й  у  мусульманъ.  Вы  очень  правы,  говоря,  что  ребяче- 
ство Фраицузовъ  сквозитъ  у  нихъ  даже  изъ-за  ихъ  зв'Ьрства.  Пач- 
куны же  (сИе  КоИаег)  помогаютъ  безумцамъ,  потому  что  сами 
пачкуны — безумцы.  И  теперь,  какъ  и  вначал-Ь,  все  что  возможно 
сделать  путнаго,  должно  псходитъ  изъ  Французскихъ  рукъ  съ 
поддержкою  другихъ  дер/кавъ,  но  при  этомъ  не  надо  бы  заявлять 
о  пам'Ьрен1и  захватовъ,  завоеван1й  и  проч.  Города  сдавались  бы 
Французамъ  и  только  въ  крайности  сдадутся  завоевателямъ,  отъ- 


')  599.  ОтвЬта  Гримма  на  этотъ  вопросъ  н+.тъ  и  въ  новыхъ  его  пнсьмахъ, 
такъ  какъ  письма  1794  г.  идутъ  то.1ько  до  апр-Ьля. 
2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  600. 
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явленнымъ  врагамъ  государства.  Можно  бы  написать  ц-Ьлые 
ТОМЫ  о  глупости  пачкуновъ,  и  веб  они  дМствуютъ  одинаково»  \), 

Въ  Тавричсекомъ  дворце  3-го  апр-Ьля:  «Но  послушайте,  и 
вчера  вспомнила,  что  вы  мн'Ь  неразъ  говорили,  чтонашъв-Ькъ — 
переходный.  А  я  говорю,  что  этотъ  переходъ  заключается  въ 
томъ,  чтобъ  приготовить  грязныя  д-Ьла  и  грязныхъ  людей  всякаго 
рода,  которыя  произвели,  производить  и  будутъ  производить 
безконечныя  б-ЬдстЕхн  и  сд'Ьлаютъ  безчисленное  множество  не- 
счастныхъ.  Еслибъ  эти  эмигранты,  о  которыхъ  вымн-Ь  говорите, 
могли  сплотиться  во  Франции,  то  имъ  было  бы  тамъ  лучше,  ч']Ьмъ 
гд-Ь-либо,  и  вотъ  почему  я  уже  два  года  пропов-Ьдую  принцамъ 
Бурбонскаго  дома  овлад'Ьть  хоть  какъ-нибудь  первой  лачужкой, 
которая  имъ  попалась  бы  въ  руки,  потому  что  эта  лачужка  по- 
служила бы  имъ  ядромъ,  но  они  въ  Кобленц']^  метили  на  Страс- 
бургъ;  а  этотъ  кусокъ  былъ  имъ  не  по.силамъ,  и  кром-Ьтого  ни- 
куда не  годился:  вотъ  они  его  и  не  получили.  Правда,  что  я  не 
сн'Ьшила  отв'Ьчать  многимъ  эмигрантамъ,  потому  что  пзъ  первыхъ, 
принятыхъ  мною,  кром'Ь  н'Ьсколькихъ  йюлодыхъ  людей,  на  служб-Ь 
ни  одинъ  не  остался;  я  полагала,  что  они  собираются  возвра- 
титься въ  отечество  и  что  ч^мъ  значительн1Ье  ихъ  число,  т1Ьмъ 
лучше  будетъ.  Маркизъ  Жюинье  писалъ  мн^  о  поступлен1и  ко 
мн-Ь  на  службу;  я  знаю,  что  это  человЬкъ  достойный  уважешя, 
но  его  военный  способности  мн-Ь  неизв1Ьстны,  онъ  долженъ  быть 
очень  старъ,  и  вы  весьма  хорошо  ей1у  отв^Ьчали»  ^). 

27-го  августа  того  же  года  государыня  писала :  «По  посл'Ьд- 
нимъ  письмамъ  изъ  Гама,  маршалъ  сопровождаетъ  граФа  д' Артуа 
въ  Англ1ю;  это  лучшее,  чего  онъ  могъ  ожидать  для  праваго 
Д'Ьла;  я  увижу  какъ  Д'Ьла  повернз'тся  тамъ  и  ч'Ьмъбудетъ  мн-Ь 
можно  позшчь  этому  достойному  челов'бку.  Я  не  отчаиваюсь  въ 
возвраш;ен1п  эмигрантовъ  во  Франщю,  и  по  этому  пункту,  какъ 
и  по  многимъ  другимъ,  я  вовсе  неразд-^ляю  мн-Ьтя  героя  Браун- 
швейгскаго;  напротивъ,  сквозь  вс1Ь  тучи,  застилающ,1Я  горизонтъ. 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  600.  2)  Стр.  601. 
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и  вижу,  что  эта  минута  —  одна  пзъ  самыхъ  благопр1ятныхъ 
для  возвращен1я  къ  порядку.  Вся  Фрапцтя  измучена,  особливо 
провпнцш ,  этпмъ  царствомъ  злод']&йства ,  и  ув-Ьрена  ,  что  пзъ 
Вандеи  выйдетъ  спасеше  Францш;  я  тоже  этому  вЬрюпвъэтомъ 
убеждена.  Пора  всЬмъ  державамъ  признать,  какъ  и  я  признаю, 
Людвига  XVII  королемъ,  пора  выдвинуть  впередъ  его  друзей  и 
родныхъ  и  дать  имъ  средства  отправиться  туда,  куда  призываетъ 
ихъ  долгъ  и  всеобщая  необходимость  для  возстановлен1я  религ1и 
и  короля!»  ^). 

28-го  августа:  «Вы  говорите  мн-Ь,  что  императоръ  по- 
■Ьхалъ,  чтобы  стать  во  глав!;  своей  арм1и;  мы  съ  т^хъ  поръ 
вид-Ьли,  что  онъ  выпгрывалъ  сражен1е  за  сражепхемъ,  не  подвигая 
однако  д^йла  впередъ,  и  потомъ  вдругъ  неожиданно  вернулся 
въ  ВЪиу,  отчего  покинули  Нидерланды  и  проч.  и  проч.  и  проч.  и 
потомъ  вы  задаете  вопросы  объ  обязанностяхъ  государей,  во- 
просы похож1е  на  пропов-Ьди,  которыми  я  конечно  постараюсь 
воспользоваться.  Но  скажите  мн^Ь,  многострадальный,  выбиралъ 
ли  кто-нибудь  свопхъ  минпстровъ  и  другихъ  чпновниковъ  бол-Ье 
съ  голоса  общественнаго  мн'Ьн1я,  нежели  Людовикъ  XVI?  И  мы 
вид-Ьлп,  что  изъ  этого  вышло»  -}. 

Зат^мъ  государыня  говоритъ  о  томъ,  что  во  всякой  стран-Ь 
можно  найти  людей,  но  надо  ум^ть  управлять  П1кга,  надо  пользо- 
ваться и  тЪ1ъ,  что  есть  подъ  рукою,  и  прпводитъ  въ  прим1зръ 
Петра  Великаго,  у  котораго  н-Ькоторые  сподвижники  не  ум-Ьли 
ни  читать  ни  писать,  а  все  шло,  потому  что  была  та  сила,  кото- 
рая все  приводила  въ  движен1е  ^).  Потомъ  она  опять  переходитъ 
къ  суждеп1ю  объ  императоре  Франц'Ь  II,  и  говоритъ:  «Потому, 
что  тотъ  или  другой  ограниченъ,  не  значптъ,  что  и  хозяпнъ 
ограниченъ.  Этого  вовсе  нельзя  сказать  о  Франц-Ь  II;  напро- 
тивъ,  этотъ  госз'дарь  показываетъ  мужество  и  честолюб1е.  Онъ 
урвался  ото  всЬхъ,  чтобы  -Ьхать  въ  арм1ю;  вотъ  это  —  было  его 


I)  Сб.  Л.  о.  XXIII,  606.  2)  Стр.  607. 

')  См,  выше  въ  г.1ав-Ь  «.1итературные  труды,  история  и  политическая  муд- 
рость». 
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д'Ьло,  И  ЭТО  хорошо.  Онъ  пойдетъ,  и  над'Ьюсь  пойдетъ  самъ,  когд, 
увидптъ  и  уб'Ьдптся,  что  понимаетъ  лучше  другихъ.  Въ  молодо- 
сти, въ  первые  годы  хорошо  и  послушать;  потомъ  увидимъ.  У 
нихъ  было  орсло^  и  онп  его  не  оценили.  Этотъ  орелъ  говорплъ 
аш'Ь  о  своемъ  плез1яыник'Ь  и  спрашпвалъ,  что  я  онемъ  думаю;  па 
это  я  просила  его  задавать  тому  вопросы.  Онъ  отв'Ьчалъ  мн-Ь 
охотно  п  обстоятельно  на  всяк1й  вопросъ;  тогда  я  ему  сказала: 
«Ну  вашъ  племяпникъ  уменъ  и  честолюбивъ  и  я  поддерживаю 
свое  мн'Ьнхе»  ^). 

1-го  сентября:  «Сы-Ью  над'Ьяться,  что  въ  эту  минуту  Англ1я, 
призывая  графа  д' Артуа,  начнетъ  съ  математической  точки:  съ 
признан1я  законнаго  короля  Францш,  и  разь  установивъ  эту 
точку,  будетъ  д'Ьйствовать  въ  этохмъ  смысл'Ь,  потому  что  этотъ 
пунктъ  важенъ  бол-бе  ч'ймъ  когда-либо;  я  убиваюсь,  повторяя 
это:  это  начало,  а  безъ  начала  не  зюжетъ  быть  п  конца»  "). 

30-го  сентября:  «Послушайте  вы,  которые  теперь  находитесь 
въ  центр-Ь  Свяхценной  Римской  Импер1и:  скажите,  что  же 
наконецъ  станется  съ  этой  имперхей?  Одно  курФпршество  уже 
почти  потеряно;  два  друпя  въ  самой  большой,  самой  не,- 
минуемой  опасности,  а  защитники  ея?  Король  Прусскш,  напри- 
м-Ьръ: — имъ  руководитъ  весьма  р-Ьшительно  маркизъ  Луккезини. 
Н'Ьтъ  низости,  которую  бы  онъ  его  не  заставилъ  сд']Ьлать:  онъ 
такимъ  образомъ  ведетъ  его  прямо  къ  дьяволу»  ^). 

Отъ  1-го  октября:  «Но  послушайте,  многострадальный,  вы,  бу- 
дучи однимъ  изъоракуловъ  Германш,  должны  бы  были  вразумить 
герцога  Веймарскаго,  что  сестра,  когда  братъ  еяумираетъ  безъ 
другихъ  насл'Ьдниковъ  кром-Ь  нея,  д^блается  насл']Ьднпцей  всей  ему 
принадлежавшей  собственности,  и  что  тогда  не  отыскиваютъ  по- 
томковъ  прабабушки,  когда  ближайшая  пзъ  потомковъ  посл-Ьдняго 
влад-Ьтеля  жива.  Представьте  себ-Ь:  его  высочество  изв-Ьстилъ  й1еня 
письмой1ъ,  что  посылаетъ  мн1Ь  огромную  диссертащю,  должен- 
ствующую уб-Ьдить  меня,  что  онъ — насл'Ьдникъ  моего  брата,  а  вовсе 


»)  Сб.  и.  о.  XXIII,  608.  2)  Стр.  610,  »)  Стр.  612. 
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не  я  ВЪ  княжеств-Ь  1еверъ.  А  это  княжество  также  мало  принадле- 
житъ  ему,  какъ  п  привязанность  жителей  этой  страны,  которые 
несказанно  гордятся  т&мъ,  что  они  мои  подданные,  и  уже  вездЬ 
хогЬли  водрузить  русскш  гербь  п  носить  зеленые  съ  краспымъ 
казакины;  но  я  посов-Ьтовала  имъ  сохранить  гербъ  княжества. 
Я  передала  у[1равлен1е  моей  невЬсткЬ,  и  но  неотступной  пхъ 
[1росьб1^  послала  имъ  свой  портретъ  во  весь  ростъ.  Они  будутъ 
какъ  нельзя  бол'Ье  несчастливы,  когда  узнаютъ,  что  его  в — ство 
; (спариваетъ  у  меня  это  влад'Ьн1е.  Мн&  каж  ется  изъ  этого  письма, 
что  г.  Гёрцъ,  застегнутьпт,  прежн1й  воспитатель  его  высочества, 
нередалъ  отъ  имени  герцога  Беймарскаго  моему  уполномоченному 
въ  Регепсбург'Ь,  что  его  в -ство  готовъ  бы  былъ  уступить  мнЬ 
свои  мнимыя  права  за  вознагражден1е.  Не  могли  ли  бы  вы  узнать 
у  герцога  Саксенъ-Готскаго  въ  чемъ  бы,  наприм'Ьръ,  это  возна- 
гражден1е  могло  заключаться,  такъ  какъ  я  желала  бы,  чтобъ  мни- 
мое его  право  осталось  за  мной?  Въ  сущности  герцогъ  Веймарск1Й 
им'^етъ  не  бол-Ье  правъ,  чЬмъсамъ  герцогъ  Саксепъ-Готск1й,  ко- 
торый тоже  погомокъ  одной  изъ  сестеръ  принца  Апгальтъ-Цербст  - 
скаго,  владельца  1евера,  отъ  котораго  и  наследовали  его  мой  дядя 
пмойотецъ,  а  стало-быть  и  мой  брать,  котораго  я  единственная 
законная  наследница.  Однако  и  не  слышу  ни  слова  о  прегенз1яхъ 
Готскаго  дома,  тогда  какъ  герцогъ  Веймарскш  ихъ  заявляетъ. 
Я  почти  въ  сосгояп1и  подумать,  что  отвратительная  политика 
Берлинскаго  кабинета  подстрекаетъ  этого  претендента,  чтобы 
купить  у  него  его  права,  въ  случае  моего  отказа,  а  въ  самомъ 
дЬл'Ь,  чтобы  по  времени  присоединить  княжество  Геверъ  къ  во- 
сточной Фрислапд111.  Эти  люди  такъ  гнусно  коварны,  чтоотънихъ 
можно  ожидать  всего,  что  нравственно  нехорошо...  Еслицарство- 
ван1е  курФпрста  Саксопскаго  отличается  мудростью,  то  справед- 
ливость не  всегда  его  сопровождаетъ,  потому  что  онъ  удержп- 
ваетъ  по  смерти  моего  брата  у  Ангальтскаго  дома  округь,  кото- 
рымъ  она  влад-йлъ  непрерывно  бол-Ье  двухсотъ  лЬтъ»  ^). 


1)  Сб.  и.  о.  ххт,  613. 
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Коп1я  съ  письма  ея  императорскаго  величества  герцогу  Сак- 
сенъ-Веймарскому  отъ  23-го  марта  1795  года: 

«Милостивый  государь,  двоюродный  мой  братецъ,  письмо  ваше- 
го высочества,  вм-Ьст-Ь  съ  прилоя^енною  къней1уродословною,  до- 
казывающею права  ваши  на  иасл'Ьдство  1евера,  происходяш,1я  отъ 
вашей  прабабушки,  принцессы  Софш  Августы  Ангальтъ-Цербст- 
ской,  дошло  до  й1еня  исправно.  Яув'Ьрепъ,  что  в.  в.,  разсмотр'Ьвъ 
сами  подробнее  эти  права,  безъ  труда  уб'^щтесь,  что  въ  качестве 
сестры  и  единственной  законной  насл'Ьдницы  моего  брата,  я  им-Ьла 
неоспоримое  право  распорядиться  всЬмъ  этимъ  пасл'Ьдствомъ,  какъ 
только  оно  мн']Ь  досталосъ;  и  потому  вамъ  легко  будетъ  вывести 
пзъ  этого  заключеше,  что  отъ  меня  уже  не  зависптъ  сд^К^лать  по 
этому  поводу  какое-либо  другое  распоряжен1е». 

«Съ  чувствомъ  искренняго  уважетя  и  пр.»  ^). 

29-го  ноября:  «Если  страхъ  нападетъ  на  многострадал ьнаго, 
какъ  онъ  напалъ  на  Англичанъ  и  Голландце  въ,  то  надеюсь,  что 
онъ  не  оставитъ  ни  въ  одномъ  изъ  покинутыхъ  имъ  м'Ьстъ  того, 
что  не  должно  тамъ  оставаться.  Впрочемъ,  для  васъ  н1Ьтъ  ничего 
проще,  какъ  путешествовать  налегк-Ь,  оставивъ  только  необхо- 
димое и  бросивъ  въ  огонь  все  лишнее,  а  въ  настоящ1я  времена 
всего  умн'Ье  такъ  поступить,  чтобъ  путешествовать  безопасно. 
Что  касается  Голландцевъ,  я  бы  имъ  посов'Ьтовала  заложить  во- 
рота своихъ  кр'Ьпостей:  тогда  нельзя  было  бы  выходить  изъ  од- 
нихъ,  пока  отворяютъ  друг]я  непр1ятелю.  Къ  чему  эти  громадные 
расходы  на  постройку  и  содержан1е  крепостей,  которые  они  д-Ь- 
лали,  когда  всЬ  были  сданы  даже  безо  всякой  осады?  Еще  другое 
правило:  что  никакой  генералъ  не долженъ напиваться,  разв^онъ 
предыдущими  поб-^дами  пр1обр'Ьлъ  право  выпить  лишнюю  ча- 
рочку» 2). 

8-го  декабря:  «Я  получила  черезъ  Лпвю  ваше  письмо  отъ 
12-го  ноября,  и  такъ  какъ  я  изъ  него  увид'Ьла,  что  вы  мн'Ь  им-Ьете 


^)  Коп1я  эта  писана  р)кою  нензвЪстнаго  лица.     Сб.  И.  О.  XXIII,  614, 
2)  Стр.  614,  615. 
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что-то  сообщить,  то  вел-Ьда  послать  вамъ  этого  нарочнаго.  Я  не 
ВЪ  состоян!!!  ОКОНЧИТЬ  ЭТОГО  ппсьма,  потому  что  у  меня  на  голов-Ь 
что-то  похожее  на  рожу,  п  я  отъ  нея  страдаю  ужасно  п  ничего 
не  могу  д-блать.  Вотъ  дв'Ьнадцать  дней  какъ  я  не  сплю  и  ничего 
не  'Ьмъ.  а  доктора  просто  пел-Ьпы.  Я  твержу  имъ  до  упаду,  что 
эта  боль  нервная,  и  сегодня  —  я  окончательно  взбу  нтовалась, 
начала  лечить  свою  боль  какъ  нервную,  и  стала  употреблять, 
какъ  самое  сильное  нротивосудорожное  средство  изъ  мнЬ  изв-Ь- 
стныхъ,  Бестужевск1я  капли,  и  вотъ  я  спала  часъ  и  могу  вамъ 
писать,  и  вотъ  доктора  дураки,  а  я  права»  ^). 

По  отношен1ю  къ  безпокойствамъ  въ  Польш']^  и  угрозъ  Тур- 
Ц1П  государьпш  писала  отъ  15-го  декабря:  аМы  вооружены  и 
должны  такпмъ  образомъ  до  сихъ  поръ  стоять  сложа  руки;  надо 
кончить  начатое,  пренчде  ч-Ьмъ  вм1Ьшиваться  въ  чуж1я  д-Ьла  ^),  въ 
которыхъ  СЪ  нами  не  согласны,  и  гд-Ь  начали  свой  менюэтъ  съ  л-Ь- 
войногп  и  танцуютъ  не  вътактъ,  а  притомъ,  если  всЬ  влюблены 
въ  эту  игру,  тозач-Ьмъ  ихъ  лишать  ея.  Не  бойтесь,  они  раскаются 
и  д-Ьло  кончится  само  собою,  безо  всякой  выгоды  и  славы  для 
кого-либо,  кончится  —  взапмнымъ  истреблен1емъ  ^). 

1795  годъ. 

22-го  января:  «Я  получила  ваше  письмо  отъ  31-го  декабря 
мпнувшаго  года.  Такъ  какъ  соперничество  между  державами 
превозмогло  вс1Ь  друг1я  доброд-Ьтелп,  то  результатомъ  этого  яви- 
лись три  злосчастный  кампан1И,  который  мы  вид']Ьли :  трактаты 
не  соблюдаются,  торжественный  об-бщанхя  нарушаются;  птакъ 
они  пожнутъ  только  стыдъ.  Одни  Англичане  въ  эту  минуту  гово- 
рятъ: — не  должно  быть  безчестнаго  зшра; — я  совершенно  одного 
съ  ними  мн'6н1я.  Какъ  заключать  мпръ  съ  злод'йямп,  съ  цареуб1п- 
цамп,  которыхъ  коварство  обнаруживается  на  каждомъ  шагу? 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  615. 
^)  Т.  е.  Французск1я. 
3)  Стр.  617. 
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Чего  можетъ  ожидать  Герман1я  отъ  этого  мира,  который  у  нея 
выторговываютъ,  крозгЬ  разорения  пастоящаго  и  будущаго? 
Не  лучше  ли,  не  иочетнЬе  ли  было  бы,  спрашиваю  васъ ,  воору- 
житься сильно,  д-Ьйствовать  съ  энерией  для  об1цей  защиты;  на- 
конецъ  итти  прямо  и  отт-Ьснить  республиканск1й  сбродъ  въ  ихъ 
прежн1е  притоны,  гд^  голодъ  покончилъ  бы  съ  этимъ  прекрас- 
нымъ  правлен1емъ — порождешемъ  ада.  Удивительно,  какъмнопе 
не  впдятъ,  что  у  нихъ  самая  почетная  роль,  и  не  ум^^ютъ  ее 
сыграть,  потому  что  имъ  м1Ьшаютъ  въ  этомъ  въ  самыя  решитель- 
ный минуты  кривыми  видами,  не  приносящими  никакой  чести.  Я 
говорила  выше:  безъ  чести  не  можетъ  быть  мира.  Я  скажу  бо- 
л^е:  безъ  чести  не  можетъ  быть  ни  выгоды,  ни  пользы,  и  я  го- 
ворю правду.  См^Ью  прибавить,  что  я  берусь  доказать  то,  что 
говорю.  Но  я  боюсь,  что  пропо видывать  благородный  и  от- 
крытый образъ  д'Ьйствш — значитъ  пропов^дывать  глухимъ,  по- 
тому что  для  осуществлен1я  его,  надо  бы  вымести  со  сцены  по 
крайней  м'Ьр'б:  дв'Ь  трети  актеровъ:  одну  треть  якобинцевъ,  дру' 
гую  треть  кривотолковъ  изъ  тщеслав1я:  тогда  осталась  бы  одна 
треть  здравомыслящихъ.  Прощайте,  будьте  здоровы»  ^). 

1-го  Февраля  1795  года:  «Скажу  вамъ,  что  если  не  прекра- 
тятъ  вс1Ьхъ  этихъ  химерическихъ  и  безумныхъ  переговоровъ  о 
мир-Ь,  кокорые  должны  покрыть  позоромъ  всбхъ  ихъ  изобр'Ьта- 
телей,  д-Ьльцовъ  и  посредниковъ,  и  если,  не  теряя  ни  минуты,  не 
возьмутся  за  самыя  энергичесмя  м'йры  продолжен1я  войны  про- 
тивъ  Франщи  честно  и  открыто,  отославъ  къ  дьяволу  всЬ  мелоч- 
ныя  соперничества,  всЬ  старые  счеты,  всЬ  пошлыя  двуличности, 
всЬ  изм'Ьны  своему  слову,  обычныя  у  людей  Фальшивыхъ  и  мни- 
тельныхъ,  и  отъ  которыхъ  пожинается  только  стыдъ,  я  про- 
рочу, что  тогда  достанется  вс^мъ  державамъ  безъ  исключен1я 
тоже,  что  досталось  Голландш,  и  ихъ  вс1^хъ  постигнетъ  кара  не- 
бесная ^),  которая  можетъ  употребить  руку  отвратительн'Ьйшихъ 
злод'Ьевъ,  чтобъ  задавить  ихъ  всбхъ.    И  это  не  слова,  и  не  надо 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  618. 

2)  Не  постигла  ли  она  д-Ьйствительно  всю  Европу  въ  лиц-Ь  Наполеона  I? 
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вид-Ьть  особенно  дал1^е  своего  носа,  чтобъ  получить  па  каждомъ 
шагу  не  одно  доказательство  тому.  Война  была  бы  давно  кончена, 
еслибъ  слушали  мопхъ  совЬтовъ,  еслпбъ  приняли  начала,  мною 
давно  предлагаемыя.  Вм-Ьстотого,  чтобъ  избрать  настоя щ1я  сред- 
ства для  приведешя  д-Ьла  къ  концу,  увязли  теперь  въ  грязи  но  уши. 
Если  теперь  не  послушаютъ  меня,  будьте  у в1ц)ены,  чтонастанетъ 
всеобш,ее  разрушен1е.  Я  вамъ  это  говорю:  я  роковой  прсрокъ,  п 
кънесчаст1ю  никогда  не  ошибалась.  Пришлю  вамъ  десять  тысячъ 
для  раздачи  б'Ьднымъ,  но  если  во.зможно,  не  говорите  откуда  они, 
и  потому  всЬмъ  ходатайствуюш,имъ,  о  которыхъ  вы  мн'Ь  писали, 
*  перешлите  при  ппсьмахъ сколько-нибудь  п^особ1я,  не  назьшая  огь 
кого;  вы  можете  даже  скрыть  и  свое  имя,  чтобъ  не  подозр'Ьвали 
меня»  \). 

7-го  апр-Ьля :  «Вотъ  король  Пруссюй  собирается  заключить 
позорный  миръ  СЪ  цареубийцами,  и  этимъ  сдЬлаетъ  всЬхъ  счаст- 
ливыми и  спокойными.  Если  онъ  на  это  р^Ьшплся,  то  можно  ска- 
зать, что  никто  не  принесъ  такой  великой  жертвы  М1ру,  какъ  ко- 
роль Прусскш,  потому  что  онъ  этимъ  теряетъ  ренутащю,  честь, 
доброе  имя,  а  можетъ  быть  да^ке  покой  и  государство,  п  проч.  и 
проч.,  а  кром^Ь  того  онъ  сд'Ьлается  первой  жертвой  обмана  въ 
Еврон'Ь.  Такъ  какъ  Французы  удаляются  къ  Исселю,  какъ  гово- 
рятъ  въ  эту  минуту,  над-бюсь  что  мои  добрые  граждане  1евера 
спасутся  отъ  грабежа;  впрочемъ,  это  такой  маленьк1й  уголокъ, 
уп0рающ1йся  въ  море,  что  надо  ихъ  отъискивать,  чтобъ  найти; 
онъ  такъ  ничтоженъ.  что  не  стоптъ  д-Ьлать  крюкъ,  чтобы  посе- 
тить ихъ. 

«Благодарю  васъ  за  отрывки  изъ  Рейнсберга,  которые  вы  для 
меня  выписали.  Я  вовсе  не  поручала  опред'Ьленнымъ  образомъ 
князю  Волконскому  нарочно  'Ьхать  въ  Рейнсбергъ,  чтобъ 
передать  прив'Ьтств1я  принцу  Генриху.  Этотъ  отрывокъ  им-Ьетъ 
характеръ  хвастовства  выскочки,  который  очень  радъ  пос'Ьщен1Ю 
двухъ,  трехъ  лицъ,  пргЬхавшихъ  къ  нему.    Отчего  это?  оттого 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  619. 
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ЧТО  онъ  вовсе  къ  этому  непривыкъ,  чтоегок.  в.  вполн'Ьуб'Ьяаденъ, 
что  только  онъ  одинъ  вид-Ьлъ  д'Ьла  въ  настоящемъ  св'Ьт'Ь.  О  край- 
нихъ  глупостяхъ  г.  Герцберга  я  согласна  съ  мн'Ьн1емъ  его  к.  в., 
и  судя  по  тому,  что  вы  мп-Ь  сообщаете  по  памяти  изъ  трехъ  пи- 
семъ,  написанныхъ  этимъ  ярымъ  челов'Ькомъ  королю  Прусскому, 
я  счптаю  его  пом'Ьшанны.мъ.  Но  куда  же  его  к.  в.  хочетъ  'Ьхать 
со  своим ъ  скарбомъ?  Не  въ  Америку  ли,  куда  переЬхали  мнопе 
конституц10иалисты?  Да  и  самъ  онъ,  кажется,  того  же  настроенья; 
когда  онъ  писалъ  вамъ  то,  что  называетъ  нескромными  открове- 
шями,  мн'Ь  кажется,  онъ  желалъ,  чтобъ  племянникъ  прочелъихъ. 
Это  мн'Ь  напомнило  анекдотъ,  кажется  того  же  времени,  какъ 
одинъ  изъ  чиновниковъ  его  племянника  разсказывалъ  кому-то  изъ 
нашихъ,  что  если  принцъ  Генрихъ  будетъ  такъ  дМствовать  и 
говорить,  то  наконецъ  король  его  племянникъ  вынужденъ  будетъ 
запереть  его  въ  Шпандау. 

«ГраФЪ  об'Ьихъ  импер1й  выдаетъ  дочь  свою  замужъ  за  стар- 
шаго  брата  Платона  Зубова:  этого  брата  зовутъ  Николаемъ. 
Самъ  Фельдмаршалъ  позвалъегоисказалъ:  «Вы  храбры  и  честны; 
сд'Ьлайте  мн'Ь  удовольств1е,  женитесь  на  моей  дочери».  Тотъ  со- 
гласился на  это.  Признаюсь,  эта  свадьба  самая  удачная,  какую 
я  вид'Ьла»  ^). 

8-го  апр^Ьля:  «Вы  можете  быть  ув-^рены,  что  любезный  дя- 
дюшка (принцъ  Генрихъ)  падо'Ьлъ  своему  королевскому  племяннику 
и  несносенъ  также  для  окружающихъ  его.  ВсЬ  д'Ьльцы  тамошнхе 
Ш1']^ютъ  евоп  претенз1и;  каждый  изъ  нихъ  захватываетъ  ниточку 
и.  дергаетъ  за  ногу  картоннаго  плясуна  (Рап1;1п),  но  плясу нъ 
остается  плясуномъ,  а  всякш  плясунъ  им'Ьетъ  см']Ьшную  наруж- 
ность, движется  только  искуственно,  безъ  всякаго  благородства  и 
стройности;  хоть  онъ  и  громадепъ,  а  силы  у  него  отъ  этого  не  много. 
Принцъ  Генрихъ  въ  своемъ  письм1^  очень  напираетъ  на  два  пункта: 
одинъ — это  конституцюнный  король,  другой — нребыван1е  графа 
д' Артуа  въ  Петербург'!.  Этотъ  конститущонный  король,  при  за- 
думанномъ  союз'ЬФранцш  съПруссхей — совершенное  противор'Ь- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  623,  624. 
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416 ;  это  зпачптъ  лпшпть  короля  Прусскаго  могущественпыхъ 
союзнпковъ,  давъ  ему  союзника  па  картппкЬ,  ГраФЪ  д'Артуа  по 
'д-Ьлалъ  ничего  особеннаго  въ  ПстсрбургЬ;  онъ  былъ  зд-Ьсь  при- 
нятъ  какъ  брать  короля,  дружески  и  гостспр1Пмпо;  отсюда  онъ 
по'Ьхалъ  въ  Апгл1ю,  гд-Ь  его  не  приняли,  а  оттуда  возвратился 
въГамъ...  Я  утверждаю,  наперекоръ  принцу  Генриху,  что  только 
неограниченная  власть  будстъ  охотно  принята  «1>ранцузскпмъ  на- 
родомъ  и  никакое  другое  правительство  не  будегь  въ  состояшп 
успокоить  впутре1Н11я  волнеп1я  во  Фрапщн.  Фрапщя  до  крайно- 
сти утомлена  республиканизмомъ,  который  причинплъ  ей  столько 
вреда.  И  потомъ  всякая  республика  кончается  мопарх1сй.  Загля- 
ните во  вселпрпую  истор1ю,  посмотрите  па  игры  д'Ьте1г,  живот- 
ныхъ:  век  ли  они  равны  сплою,  и  не  спльп1Ьйш1й  ли  поб-Ьждаетъ 
другпхъ?  . .  . 

«Я  не  дамъ  ни  мал^йшаго  куска  братцу  Гю  (Вильгельму 
Прусскому),  потому  что  сколько  ни  давай  ему  кусковъ  и  гиней, 
онъ  всЬ  ихъ  возьметъ  себ-Ь,  а  поступать  будетъ  по-своему,  не 
им-бя  пи  чести,  ни  совести,  пи  сердца,  и  едва  зная  только  по 
имени,  что  такое  честь  и  слава.  .  .  Я  отъ  всей  души  согласна 
на  повЬшен1е  Луккезинп  п  дала  бы  въ  прибавокъ  къ  нему  собра- 
ли его  МанФрединп  и  Карлети  и  еще  съ  пол-дю;кпны  другпхъ, 
которыхъ  предостав.1яю  себ-Ь  назвать  въ  свое  время.  Его  прус- 
ское в.  теперь  занимается  возбужден1емъ  новыхъ  польскпхъ 
свпнствъ.  Ужъ  если  это  ему  удастся,  то  об1&ш,аю  вамъ,  что  онъ 
дорого  за  это  поплатится.  Что  же  это  такое  за  в-Ьчнып  трудъ  у 
принца  Генриха?  ВсЬ  знаютъ,  что  ему  нечего  дЬлать:  это  ку- 
мушка-сплетница, и  больше  ничего.  Вы  можете  быть  уверены, 
что  племянникъ  будетъ  въ  восхпщен1и  если  онъ  возвратится  въ 
Рейнсбергъ  и  персЬхалъ  въ  Потсдамъ  рап-Ье  обыкновенпаго, 
только  затЬмъ,  чтобъ  выжить  дядюшку  пзъ  Берлина. . .  Онъ  го- 
ворить, что  у  пего  важныя  д-Ьла.  Я  ничему  этому  не  В'^^рю:  это 
франтъ,  который,  желая  ув'Ьрить  всЬхъ,  что  у  него  интереспъш 
свпдан1я,  покпдаетъ  веселое  общество  и  запирается  у  себя,  чтобъ 
скучать  одному. 
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«Я  слышала  объ  англшскозп:.  посольств-Ь  въ  Китай;  но  съ 
этими  людьми  ничего  не  поделаешь:  они  всегда  сидятъ  по  уши 
въ  свопхъ  11редан1яхъ  и  обычаяхъ  и  не  могз'тъ  высморкаться,  не 
справляясь  съ  ними.  Я  полагаю,  что  деньги,  израсходованныя  на 
это  посольство,  могли  быть  лучше  употреблены:  наприм'Ьръ,  овла- 
д-Ьвъ  голландскими  колон1ями  въ  этихъ  странахъ,  чтобъ  он'Ь  не 
попали  во  Фрапц3'зск1я  руки,  а  также  мысомъ  Доброй  Надеяады. 
Надеюсь,  что  г.  Питтъ  догадался  туда  послать  эскадру  ^).  .  . 

10  ап^З'Ьля.  «Господа  Литовцы  и  Курляндцы  прибыли  сюда, 
не  зат'Ьмъ  чтобъ  предъявлять  как1я-либо  услов1я,  а  чтобъ  про- 
сить уравнен1я  съ  другими  областями  импер1и,  то  есть  учрежде- 
Н1Я  у  нихъ  губернш.  Я  отв-Ьчала,  что  это  само  собою  разз^м-Ьется 
и  тотчасъ  приступлено  будетъ  къ  предварительнымъ  распоряже- 
н1ямъ,  то  есть  къ  устройству  округовъ,  къ  разд1>лен1ю  д-йлъ  на 
четыре  категор1и,  къ  приготовленхю'  здан1й  присутственныхъ 
м-Ьстъ  и  ихъ  внутреннему  распред'Ьлен1ю.  Все  это  займетъ  не 
мен'Ье  года;  но  такъ  какъ  эта  процедура  производилась  уже  до 
сорока  и  бол'Ье  разъ,  то  теперь  есть  много  людей  освоившихся 
съ  этпмъ,  и  мало  по  малу  это  становится  такъ  же  ясно  какъ  нот- 
ная бумага,  и  всЬ  этпмъ  довольны,  и  я  тоже»  ^). 

Того  же  числа  въ  4  часа  посл'й  обЬда:  «Я  разд'Ьляю  чувство 
милорда  Финдлэтера  къ  Ма1е1  Вирап  ^)  и  Неккеру:  я  нахожу 
ихъ  обоихъ  не  только  ненавистными,  но  кром'Ь  того  болтунами  и 
до  невозможности  скучными.  Дов'Ьрьтесь  въ  д-Ьл^  контръ-рево- 
лющи  самимъ  Французамъ:  они  съэтимъ  покончатъ  лучше  всЬхъ 
союзниковъ.  Они  проворно  распоряжаются.  Я  полагаю,  что  когда 
изверги-цареубшцы  будутъ  истреблены,  явятся  люди  мен-Ье  пре- 
ступные, которымъ  не  будетъ  бол'Ье  выгоды  защищать  ихъ  воз- 
мутительные парадоксы.  Но,  чтобъ  быть  съ  усп-Ьхонъ  ихъ  коро- 
лемъ,  надобенъ  такой,  который  соединялъ  бы  мнопя  качества  и 
разнообразные  прхемы.  Надо  бы  имъ  сказать  между  прочимъ: 
«Господа,  я  хочу  блага  всЬхъ  и  каждаго  въ  отдельности;  это  моя 


1)  Сб  и.  о.  XXIII,  625,  626,  627.  ^)  Стр.  630. 

^)  Издатель  женевскаго  Меркур1я. 
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сграсть  п  я  ВЪ  этомъ  нахожу  свое  благополуч1е  столько  же, 
сколько  II  ваше;  прошу  васъ  содействовать  мн-Ь  на  этомъ  попри- 
щЬ».  После  этого  следовало  бы  вынимать  одинъ  за  другимъ  всЬ 
гвозди,  вппвающ1еся  въ  политическое  т-Ьло  Франщи.  Не  надо  бы 
спешить  до  усталости,  но  неутомимо  работать,  чтобъ  каждый 
день  сд-Ьлать  что-нибудь  для  этой  ц-Ьлп,  удаляя  11репятств1я,  какъ 
скоро  они  будз'тъ  представляться;  выслушивать  всякаго  терпе- 
ливо и  благодушно,  показывать  вс^мъ  довер1е  и  добрую  волю,  и 
прюбрести  пхъ  доверенность  большою  справедливостью  и  непоко- 
лебимой твердостью  ВЪ  правилахъ,  принятыхъ  для  возстановлен1я 
порядка,  СП0К0ПСТВ1Я,  всеобщей  личной  и  имущественно!!  безо- 
пасности. Все  споры  и  процессы  надо  отдавать  въ  судебный  ме- 
ста, покровительствовать  угнетеннымъ,  не  питать  злопамятства 
и  не  быть  пристрастпымъ.  Если  дать  нечего,  то  и  надо  говорить: — 
у  меня  ничего  нетъ,  иначе  охотно  бы  далъ  вамъ. — Аеслибу^'етъ 
что  давать,  то  хорошо  быть  подъ-часъ  и  щедрымъ.  И  я  васъ 
уверяю,  уже  въ  шесть  месяцевъ  такого  новедешя  дела  изменятся, 
или  я  позволяю  вамъ  сказать  мне,  что  я  ни  дать,  ни  взять  братецъ 
Гю  (Вильгельмъ).  Такимъ  образомъ  благосостоян1е  само  собой 
возродилось  бы.  ведь  наконецъ  люди  не  пешки:  правда,  ихъ  вели 
какъ  барановъ,  но  народъ  делается  умнее,  когда  выходитъ 
утомленный  изъ  сумятицы.  Говорятъ,  что  переговоры  въ  Базеле 
въ  эту  минуту  не  двигаются  съ  места;  надеюсь,  что  конвульс1и 
внутри  Франц1п  оборвутъ  ихъ  нить. 

«Какъ  бы  конвентъ  ни  грабилъ  Го.оанд1ю,  онъ  отъ  этого  не 
разбогатеетъ;  ея  богатствъ  едва  хватитъ  имъ  на  месячный  рас- 
ходъ,  все  это  пройдетъ  у  нпхъ  сквозь  пальцы.  Маршалъ  Кастри, 
какъ  и  я,  не  любитъ  отступлен1й,  сз^дя  по  его  письму  отъ  22  ян- 
варя, котораго  коп1ю  вы  мне  посылаете.  Надо  бы  протпвъ  со- 
рокатысячнаго  корпуса  карманьйоловъ  выставить  сто  тысячъ 
Австршцевъ;  и  отъ  чего  это  зависптъ?  отъ  одного  сюва:  идите 
впередъ»  ^).  • 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  631,  632. 

Сборникъ  II  Отд.  Н.  А.  Н.  17 
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1 1-ГО  аир-йля:  «Еслибъ  мы  были  па  РейнЬ  съ  Пруссаками, 
мы  бы  одни  все  тамъ  сд'Ьлали  по  благородному  нашему  обычаю, 
и  этимъ  вдохнули  бы  въ  другихъ  соревнован1е  хоть  подавагь 
видъ,  что  они  что-нибудь  д1Ьлаютъ... 

«Самая  святая  обязанность,  возстан1е,  теперь  воспрещается 
въ  Париж'Ь;  это  называется  протпвор'Ьч1емъ  собственнымъ  нача- 
ламъ,  а  съ  этимъ  далеко  не  уйдешь»  ^). 

13-го  апр-Ьля:  «Вчера  курьеръ  прпвезъ  сюда  письмо  отъ 
Прусскаго  короля  ко  дш-Ь,  гд'Ь  онъ  сообщаетъ  о  заключенхи 
мира  съ  бандитами-цареуб1Йцами,  подонками  рода  челов'Ьческаго, 
которые  покам'Ьстъ  думали,  что  ихъ  убьютъ  въ  Париж-Ь  и  нп  ми- 
нуты не  могутъ  быть  ув'Ьрены  въ  своей  безопасности.  Итакъ 
велпкш  Генрихъ  втолкнулъ  короля,  своего  племянника,  въпосту- 
покъ  противный  всЬмъ  трактатамъ,  заключеннымъ  имъ  съ  импе- 
раторомъ,  съ  Англхей  и  со  мною.  Они  не  р-Ьшились  прислать  мн'Ь 
постыдный  услов1я  этого  мира,  гд-Ь,  кром-Ь  изм'Ьны  своимъ  союз- 
никамъ,  в^Ьроятно  часть  Герман1н  принесена  въ  жертву,  не  счи- 
тая б'Ьдствш,  который  за  этимъ  посл^^дуютъ.  Французы  поднесли 
королю  Прусскому  это  настоящее  1  -е  апр'Ьля,  въ  то  самое  число, 
въ  которое  былъ  заключенъ  миръ.  Полюбуйтесь-ка  этой  посп'Ьш- 
ностью  сообщить  мн'Ь,  что  онъ  два  раза  всЬхъ  обманулъ,  заклю- 
чивъ  этотъ  отд'Ьльный  миръ.  Принцъ  Генрихъ  отъ  души  ненави- 
дитъ  своего  племянника,  потому  что  еслибъ  онъ  хотя  сколько  ни- 
будь любилъ  его,  то  никогда  не  подтолкнулъ  бы  его  на  поступки, 
столь  же  постыдные  для  него  самого,  сколько  бедственные  для 
остальной  Европы  и  можетъ-быть  всего  бол-Ье  для  сазюго  Прус- 
скаго короля»  ^). 

14-го  апр-бля:  «Я  прочла  ц-Ьлый  коробъ  старыхъ  новостей  и 
подписываюсь  подъ  казшю  аббата  С1эса.  Если  принцъ  Генрихъ 
сд'Ьлается  королемъ  Франщи  въ  награду  за  постыдный  миръ, 
навязанный  имъ  своему  племяннику^),  надо  по  крайней  м-Ьр-Ь  на- 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  633.  2)  Стр.  635. 

3)  По  письмамъ  Гримма  принцъ  Генрихъ  хвасталъ,  что  этимъ  мпромъ 
обязаны  ему. 
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д-Ьяться,  что  если  оиъ  самъ  не  поднадаетъ  подъ  гплыютпну,  то 
расправится  съ  врагаып  своего  д^ла;  иначе  мы  скажемъ,  что  ма- 
леньшй  велпк1Й  челов^къ  д'Ьлаетъ  и  внушаетъ  жалк1я  и  ненростп- 
тельныя  вещи,  и  что  у  него  и  у  его  племянника  н-Ьтъ  ни  чести, 
ни  сов-Ьстп,  ни  чувства. 

«Все,  что  ппшетъ  маршалъ  Кастрп,  носитъ  на  себ'Ь  печать 
мудрости... 

«Поздравляю  васъ,  что  вы  наконецъ  прекратили  сноихенхя  съ 
гражданпномъ  Неккеромъ.  Помните  ли,  какое  я  всегда  питала 
отвращен1е  къ  этому  накрахмаленному  Фразёру,  у  котораго  на 
всякой  строчк-Ь  можно  было  прочесть  написанное  большими  бук- 
ваз1и:  Я». 

«Итакъ  вотъ  велик1е  д'Ьльцы,  которыхъ  сов'Ьты  такъ  часто 
сл'Ьпо  принимаются ;  это  заставляетъ  дрожать  за  будущее,  особ- 
ливо когда  видишь ,  что  ни  одинъ  трактатъ  не  исполняется,  что 
арм1и  вм'Ьсто  того  чтобъ  иттп  впередъ,  отступаютъ,  что  мелкхе, 
ревнивые  взгляды  преобладаютъ  надъ  широкими  и  спасительными 
и  что  птальянск1е  проходимцы  орудуютъ  всЬмъ  этимъ.  Тутъ  по 
невол"!!  сд-Ьлаешься  желчнымъ.  Подписать  Базельск1й  мпръ  зна- 
чить сказать:  «да  здравствуютъ  цареуб1пцы!»  Спрашиваю  васъ, 
можетъ  ли  какой  король  сказать  это  по  чести  и  сов-Ьсти.  А  если 
онъ  это  скажетъ,  то  подпишетъ  собственный  прпговоръ»  ^). 

11-го  1юня.  «Многострадальный!  Вотъ  два  дня,  какъ  я  по- 
лучила ваши  ЛяЛя  93  п  94  п  всЬ  подарки  мплорда  Финдлэтера; 
прошу  васъ  передать  ему  мою  благодарность;  не  знаю,  ч'Ьмъ  я 
заслужила  его  расположеп1е:  в^рно  это  вы  ему  наговорили  обо 
мн^  слишкомъ  много  хорошаго.  Съ  нетерп'Ьн1ез1ъ  жду  того,  что 
ваше  перо  начертало  подъ  его  диктовку. . .  Княгиня  Рад.зивиллъ 
ВЪ  Берлпн-Ь,  п  ппшетъ  оттуда,  что  женптъ  своего  второго  сьша, 
Антона,  на  дочери  прусскаго  принца  Фердинанда.  Я  не  мало  уди- 
влена этимъ  бракомъ,  который  былъ  бы  невозможенъ  двадцать 
л-Ьтъ  назадъ,  когда  даже  Курляндск1Й  герцогъ  получилъ  отказъ 


»)  Сб.  и.  о.  XXIII,  СЗб,  637,  638. 
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отъ  маркграфа  Генриха.  Это  происходитъ  отъ  равенства  сосло- 
вш,  тогда  пеизв-Ьстнаго  ^)...  Иные  ув-Ьряютъ,  что  принцъ  Ген- 
рихъ  Прусск1й  будетъ  назначенъ  цареуб1йцами  въ  опекуны  Лю- 
довику XVII,  когда  они  возстановятъ  его.  Если  это  такъ,  то 
бьюсь  объ  закладъ,  что  черезъ  шесть  м'Ьсяцевъ  его  королевское 
высочество  подпадетъ  гильйотин'Ь 

«Я  не  виновата,  что  Англ1я  заключила  свой  трактатъ  съ  нами 
такъ  поздно.  Политика  и  тактика  зшогое  испортили...  Я  полагаю, 
что  причина  голода  во  Франц1и  англшское  крейсерство;  но 
правда  и  то,  что  вс1Ь  эти  Д'Ьла  могли  быть  устроены  спра- 
ведлив'Ье,  и  покойнаго  милорда  Чатама  недостаетъ  во  мно- 
гихъ  случаяхъ:  многое  несогласно  съ  обстоятельствами.  Что 
же  вы  хотите  чтобъ  сэръ  Эллхотъ  пережевывалъ  въ  Дрезден1? 
В'Ьдь  онъ  только  и  можетъ  пережевывать.  Впрочемъ  интриги 
отца  пютландскаго  пера  намъ  не  безызв'Ьстны ;  но  в'Ьтеръ  пусть 
уноситъ  все  это,  такъ  это  неловко  и  достойно  жалости  во  всйхъ 
отношенхяхъ.  Притомъ  сэръ  Элл1отъ  пустой  мечтатель,  который 
самъ  куетъ  слухи,  когда  ему  нечего  ковать  иного;  доказательство — 
его  страхъ  завоеван1я  Египта  и  пр.  Они  провидятъ  будупдее,  а 
въ  настоящемъ  спотыкаются.  Что  касается  дорогого  посоль- 
ства въ  Китай,  то  ц'Ьль  его  была  изв-§стна  и  никакого  не  могло 
быть  сомн'Ьшя  въ  ея  неусп'Ьх'й;  Китайцы  слишкомъ  недов-Ьрчивы, 
чтобъ  дать  обойти  себя  и  очутиться  въ  положенш  подобномъ 
Индш.  Вымышленный  охотскш  флотъ  —  химера,  никогда  не  су- 
ществовавшая;  разв-]^  станутъ  называть  этимъ  именемъ  два, 
три  купечесмя  и  не  купеческ1я  сз'Дёнышка,  назначенныя  для 
перевозки  запасовъ  въ  разныя  береговыя  укр-Ьпленхя»  ^). 

12-го  1юня:  «Что  касается  претензш  г-на  Местмахера,  я  въ 
нихъ  нахожу  одинъ  маленькш  недостатокъ,  который,  если  память 


1)  По  поводу  этого  брака  Финдлэтеръ  сообщалъ  Гримму,  изъ  Берлина, 
что  тамъ  замышляли  Радзивилла  отца,  или  сына,  возвести  на  Польск111  пре- 
столъ  подъ  покровительствомъ  Прусс1и,  и  поднять  Поляковъ  противъ  Рос- 
с1и,  снабдивъ  ихъ  оружхемъ;  а  по  другнмъ  слухамъ  хот^Ьли  предъявить  пре- 
тензш семейства  Радзивилловъ  на  н-Ькоторую  часть  .1нтвы. 

2)  Сб.  И.  О    XXIII,  640,  641. 
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меня  не  обманываетъ,  заключается  въ  томъ,  что  я  запретила 
своимъ  мпнпстрамъ  (послаыникамъ)  брать  въ  аренду  земли  въ 
Курляндш,  и  что  никакпхъ  земель  не  было  определено  при  на- 
значенш  1)усскаго  министра,  и  я  не  только  не  одобряю  того,  что 
д-Ьлалось  въ  этомъ  род-Ь,  но  чрезвычайно  охуждаю  это,  какъ 
злоупотреблен1е,  недостойное  зван1я  п  противное  пользамъ  службы 
и  представительства  нашего....  Впрочемъ,  въ  сентябре  1788  г.  у 
меня  было  другое  въ  голов-Ь  и  некогда  было  думать  объ  этомъ 
во  всйхъ  отношен1яхъ  весьма  гадкомъ  д'Ьл'Ь:  это  было  въ  самый 
разгаръ  войны  съ  Турц1ей  и  Швецхей,  и  событ1я  легко  выт-Ьс- 
няютъ  пзъ  памяти  подобный  дрязги. 

«Но  послушайте,  какая  у  зхеня  непр1ятная  истор1я  съ  прин- 
цемъ  Ксавер1емъ  Саксонскимъ.  Онъ  пом-Ьстилъ  своего  сьша  ко 
мн-Ь  на  службу ;  я  недавно  произвела  его  въ  полковники.  Вдругъ 
онъ  зат-Ьялъ  ссору  съ  маленькимъ  княземъ  Щербатовымъ,  маль- 
чикомъ  л^тъ  15,  16.  Вм-Ьсто  того  чтобъ  уладить  д^ло,  нашлись 
вздорные  люди,  которые  его  еще  бол-Ье  запутали;  наконецъ 
дошло  до  того,  что  разъ,  при  выход'Ь  изъ  театра,  кавалеръ  де 
Саксъ,  встрЬтивъ  этого  молокососа,  публично  далъ  ему  пощечину, 
а  молокососъ  въ  отв'Ьтъ  ударилъ  его  маленькой,  премаленькой 
тросточкой  по  лицу.  Полиц1я  вступилась  и  задержала  обоихъ. 
Тогда  какой-то  г.  Макартней  собралъ  толпу  молодёжи  п  хот-Ьлъ 
отбить  арестованныхъ  у  полицш,  но  та  исполнила  свою  обязан- 
ность. Былъ  составленъ  актъ,  и  кавалеръ  де  Саксъ  и  Макартней 
высланы  за  границу,  съ  запрещен1емъ  возвращаться  въ  Рос- 
с1ю,  за  нарушен1е  закона  и  общественной  безопасности  и  за 
публичное  сопротпвлен1е  полищи.  Теперь  прпнцъ  Ксавер1Й  про- 
ситъ  меня  простить  его  сьша,  но  я  этого  сделать  не  могу.  Пят- 
надцатил-Ьтняго  молокососа  отправили  къ  отцу  въ  деревню; 
пусть  отецъ  высЬчетъ  его,  если  хочетъ,  но  онъ  мальчикъ  очень 
тих1й,  между  т-Ьмъ  какъ  кавалеръ  де  Саксъ — взрослый  верзила, 
вдвое  выше  и  сильнее  его,  и  зд'Ьсь  онъ  уже  начиналъ  бол^е  нра- 
виться женщинамъ,  ч-Ьмъ  мужчинамъ.  Вообще,  прескверная  исто- 
р1я!  Я  все  сд'Ьлала  что  с.1'Ьдовало,  имение  ч-Ьмъ  въ24  часа  д^ло 
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было  покончено  п  о  немъ  бол'Ье  не  говорятъ.  По  правде  сказать, 
всЬ  эти  эмигранты  по  большей  части  превздорныя  головы;  но 
одно  изъ  двухъ:  или  они  перем'Ьнятся  въ  Росс1и,  или  должны  бу- 
ду тъ  вы']Ьхать.  .  .  . 

аЯ  посоБ'Ьтх)вала  графу  Валерьяну  Зубову  поселиться,  пока 
я  зд'Ьсь  живу,  въ  Таврическомъ  дворц'Ь:  онъ  послу шалъ  меня  и 
это  ему  было  въ  пользу;  надъюсь,  что  онъ  въ  течете  л'Ьта  по- 
правится; онъ  только  все  вздыхаетъ  о  своей  деревянной  ног-Ь, 
которую  ему  употреблять  еще  не  позволяютъ»  ^). 

3 1  -го  августа:  «Что  до  меня  касается,  я  считаю  постыднымъ, 
если  не  признаютъ  Людовика  XVIII  правителемъ,  какъ  скоро  Лю- 
довикъ  ХУП  умеръ  ^),  Я  въ  этомъ  смысл^  говорила  со  своими 
союзниками.  Если  вторая  экспедищя,  для  которой  онъ  по^Ьхадъ, 
удастся,  вы  увидите  какъ  всЬ  посп-Ьшатъ  признать  Людовика 
XVIII,  и  республику  отошлютъ  къ  дьяволу  тЪ  именно,  кто  им'Ьлъ 
глупость  ее  призвать». 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  642,  643. 

2)  Ходилъ  слухъ,  что  какъ  только  въ  Европе  зашла  р'Ьчь  о  возстановлен1и 
Людовика  XVII,  то  сто  отравили.  Въ  бюллетеняхъ,  которые  присылались  Грим- 
момъ  императриц'Ь  за  1795  годъ  о  состоянии  политики  всЬхъ  кабинетовъ,  есть 
интересное  сообщеше  одного  англичанина,  по  протекц1и  проникшаго  подъ 
видомъ  нац10нальнаго  гвардейца  въ  Тампль.  Онъ  разсказываетъ,  что  молодой 
принцъ,  съ  которымъ  онъ  заговорилъ,  когда  тотъ  игралъ  на  двор'Ь,  сначала 
отв-Ьчалъ  на  всЬ  вопросы  его  сдержанно,  но  узнавъ,  что  онъ  англичанинъ, 
сд'Ьлался  откровенн'Ье  и  говорилъ  о  своихъ  надеждахъ  быть  черезъ  пять  лЬтъ 
королемъ  Франц1и.  О  своемъ  содержан1и  онъ  сообщилъ,  что  при  Робеспьер-Ь 
и  Симон-Ь  съ  нимъ  обращались  безчелов'Ьчно  и  посл'Ьдн1Й  даже  билъ  его,  но 
теперь  ему  гораздо  лучше;  онъ  ни  въ  чемъ  не  нуждается,  ему  даны  учителя: 
чистописан1я,  языковъ,  математики,  танцевъ  и  рисованхя;  что  у  него  н-Ьтъ  не- 
достатка въ  книгахъ  и  съ  м-Ьсяцъ  уже  ему  даютъ  читать  газету.  На  вопросъ 
о  сестр-Ь,  онъ  отн'Ьчалъ,  что  теперь  ея  здоровье  получше  и  они  часто  видятся 
за  столомъ.  Англичанинъ  прибавляетъ,  что  видъ  у  принца  былъ  совершенно 
здоровый  и  что  онъ  нашелъ  въ  немъ  умъ  и  тактъ  выше  его  возраста.  Въ  этихъ. 
же  бюллетеняхъ  за  1796-п  годъ  находится  интересное  описан1е  перв'Ьзда  не- 
счастной сестры  доФина,  посл'Ь  смерти  его,  въ  Австрхю  черезъ  Швейцарию  и 
какъ  она  въ  слезахъ  прогцалась  съ  сопровождавшими  ее  изъ  Франщи,  столь 
неумолимо  жестокой  ко  всему  ея  семейству,  и  оплакивала  судьбу  родины,  же- 
.тхая  ей  прекращешя  всЬхъ  ея  бЪдств1Й. 
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«я  премного  благодарна  лорду  Финдлэтеру,  что  ему  благо- 
>  годно  постоянно  заниматься  благополуч1емъ  моей  импер1и.  До 
( пхъ  поръ  китайское  посольство  принесло  Англш  только  лпште 
расходы.  Что  касается  пнтригъ  съ  Игнат1емъ  Потоцкимъ,  вы 
.шаете  какъ  он-Ь  всЬ  кончились.  Если  Англтя  захочетъ  сд'Ьлать 
высадку  ВЪ  Перу,  Испан1я  даетъ  ей  къ  тому  отличный  случай,  такъ 
какъ  своимъ  миромъ  съ  Франщей  нарушила  утрехтск1й  договоръ. 

«Ничего  н-Ьтъ  для  меня  забавн-Ье,  какъ  проекты  союзовъ  Прус- 
скаго  короля  и  Апглшскаго  съ  Шведами,  Датчанами,  Турками, 
съ  конвентомъ  цареуб1Йцъ:  это  значптъ  оп^тываться  паутинами»  ^). 

Когда  Грпммъ  писалъ  Екатерине,  что  молодой  Австр1пскш 
императоръ  утомляетъ  себя  ненужными  пр1емами,  она  отв-Ьчала 
отъ  11-го  сентября:  «Хосифъ  II  уходилъ  себя  пр1емами  до  сотни 
ВЪ  день;  удивительно,  что  отъ  этого  не  исправляются  въ  В'Ьн^: 
таше  пр1емы  совершенно  безполезны  и  много  уносятъ  времени. 
Я  говорила  это  покойному;  онъ  зналъ  обо  всемъ,  кром-Ь  какъ  о 
настроенш  умовъ  и  революцш  въ  Нпдерландахъ;  я  была  свид'Ь- 
тельницей  его  удпвлен1я,  когда  онъ  получилъ  о  томъ  первое  пзв-Ь- 
ст1е.  Онъ  пришелъ  со  мною  сов-§товаться,  желая  представить 
д-бло  пустякомъ,  но  я  взяла  см'Ьлость  сов'Ьтовать  ему  обратить 
на  это  серьёзное  вниман1е. 

«Теперь  неудивительно,  если  арм1я  императора  упала  духомъ: 
ужъ  н-Ьсколько  л-Ьтъ  не  было  ни  пропзводствъ,  ни  наградъ;  а  од- 
нако было  множество  выигранныхъ  битвъ.посл-Ькоторыхъ  пере- 
прыгивали обеими  ногами  черезъ  р^Ьки,  только  вспять,  какъ  го- 
воритъ  принцъ  де  Линь 

«Луккезини  отзываютъ  въ  В'Ьну;  я  думаю  онъ  по'Ьдетъ  засе- 
дать къ  цареуб1Йцамъ,  если  они  до  тЬхъ  поръ  еще  не  будутъ 
перев-Ьшаны. 

«Братецъ  Гю  въ  настоящую  минуту  вполн']^  уб'Ьжденъ,  что 
онъ  ум-Ьетъ  становиться  невидимкой ;  ноя  полагаю,  что  это  ему 
стбитъ  большихъ  усил1й,  такъ  какъ  онъ  огроменъ  и  толстъ. 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  645. 
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«Что  касается  маленькаго  великаго  Генриха,  то  онъ  хлопо- 
талъ  о  подписаи1и  ми^за  единственно  потому,  что  шшЬлъ  въ  виду 
сд'Ьлаться  опекуномъ  Людовика  ХУПл  ^). 

16-го  сентября:  «Я  съ  удовольств1емъ  прочла  ваши  похвалы 
курФирсту  Саксонскому.  Я  давно  знаю  и  знала  непреодолимое 
влечен1е  ваше  ко  всему,  что  носитъ  титулъ  германскаго  высоче- 
ства. Никогда  я  не  признавала  законность  правъ  Саксонскаго 
курфирста  на  влад']Ьн1е,  переходившее  отъ  отца  къ  сьшу  бол'Ье 
двухсотъ  л-^тъ  и  принадлежаш,ее  Ангальтскимъ  принцамъ,  влад-Ь- 
н1е,  которое  попробовали  отнять  у  моего  отца  и  возвратили  ему, 
точно  такъ  какъ  теперь  пробуютъ  отнять  его  у  насл1Ьдниковъ 
моего  брата,  ч'Ьмъ  я  нимало  не  довольна,  и  на  что  я  вовсе  не 
соглашалась»  ^). 

17-го  сентября:  «Я  не  могу  им-^ть  посланника  при  Амери- 
канскихъ  Соединенныхъ  Штатахъ,  такъ  какъ  я  еш,е  не  признала 
ихъ  независимость.  Точно  такъ  же  н'Ьтъ  и  р'Ьчи  о  возстановленш 
Греческой  нмперш,  такъ  какъ  мы  въ  мир'Ь  съ  Оттоманской  Пор- 
той.  Мы  однако  очень  хорошо  знаемъ,  что  Селима  возбуждаютъ 
къ  объявленш  намъ  войны,  и  что  его  высочество  не  упускаетъ 
изъ  виду  никакихъ  приготовлен1й  къ  этоз1у;  что  шестьсотъ  чело- 
в'Ькъ  изъ  его  подданныхъ  образованы  по-европейски,  къ  великому 
неудовольств1ю  янычаръ,  которые  доказываютъ  это  безпрестан- 
ными  поджогами  н-Ькоторыхъ  лачужекъ  въ  Константинопол'Ь. 
Кром'Ь  того  шестьдесятъ  тысячъ  войскъ  направляются  къ  бере- 
гамъ  Дуная,  подъ  предлогомъ  непокорности  пашей,  и  тамъ  соби- 
раютъ  огромные  запасы  въ  магазинахъ.  Ну,  пусть  ихъ  утЬ- 
шаются:  это  не  въ  первый  разъ. 

«Мы  въ  посл'Ьднхе  годы  призвали  прекрасныхъ  инженеровъ 
и  гидравликовъ  изъ  Голландш.  Множество  меннонитовъ  посе- 
ляются въ  задн-Ьпровскихъ  губерн1яхъ».  .  .  .  ^). 

18-го  сентября:  «Такъ  какъ  Французы  перешли  Рейнъ,  то 
возможно,  что,  по  желашю  шотл.  пера,  они  избавятъ  Англ1ю 
отъ  Ганновера. 

1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  С46.  2)  Стр.  647.  З)  Стр  648. 
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«Зач-Ьмъ  же  г.  КлерФей,^)  опять  разбить? 

«Стоить  ли  заставлять  плясать  дрянную  мар10нетку?  -)  Я  слиш- 
комь  расположена  къ  Англш,  чтобъ  посов']Ьтовагь  611  такь  бро- 
сать деньги  даромъ ;  внрочемъ,  если  пмъ  хочется  выбрасывать 
свои  гинеи  за  окно,  я  не  стану  пмь  мЬшать.  Если  иесварен1е  же- 
лудка пли  ударь  унесетъ  дурную  мар1онетку,  то  преемникъ  его 
будетъ  пм'Ьть  не  мало  прпчонъ  искать  нашей  дружбы  безь  вся- 
каго  СЪ  пашей  стороны  старан1я.  Я,  признаюсь  вамь,  не  люблю 
ни  интригь  пи  дрянныхь  средствь ;  они  рЬдко  удаются  и  вво- 
дятъ  васъ  вь  слпшкомъ  дурное  общество.  Эти  секретари  посоль- 
ства —  настоящая  политическая  сволочь.  Покойный  Шведск1й 
король  и  я  согласились  такь  величать  ихъ.  Эти  люди  обыкно- 
венно исполнены  предуб'6жден1й  и  злобы,  и  всЬ  лгуть  какь  зуб- 
ные рвачи. 

«Такь  какь  я  считаю  Тугута  ^)  зараженнымь  доброй  дозой 
якобинства,  я  вовсе  не  сомн-Ьваюсь,  что  они  сильно  недоброже- 
лательствуетъ  Росс1п,  которая  всегда  знаетъ  чего  хочеть  и  ни- 
когда не  д'Ьлаеть  пустяковь»  ^). 

19-го  сентября:  «Я  признала  Людвика  XVIII.  Я  бы  очень 
желала,  чтобь  его  отправили  во  Франщю  сь  корпусомь  принца 
Копде,  и  чтобъ  высадка  удалась  въ  Бретани.  Но  якобинецъ  Ту- 
гуть  хочеть,  чтобъ  республика  продолжала  опустошать  Франщю. 
Онь  держится  системы  адвокатовъ:  то  есть  хочеть  школить  весь 
шрь,  тогда  какь  до  сихь  поръ  всЬ  законы  были  писаны  про- 
тивъ  адвокатовь  и  проку роровъ. 

«Бельть  очень  удобень  для  мореплаван1я,  но  Датчане  оста- 
вили его  себ-Ь»^). 


')  Австрхйск!!!  полководецъ  0ТЛ11ЧИВШ1ЙСЯ  ВЪ  начад-Ь  и  въ  конц'Ь  кампанхи. 

-)  Т.  е.  Прусскаго  короля. 

■^)  Тогдашн1й  австр1Йскш  первый  министръ. 

-*)  Сб.  И.  О.  ХХШ,  649,  650. 

^)  Стр.  651.  Вс^  эти  отрывочный  заи^Ьчанхя  были  ответами  на  политиче- 
СК1Я  св-ЬдЬшя  и  сов^;ты,  который  доставляли  Екатерин'Ь  Гриммъ  и  новый  ея 
поклонникъ  Финдлэтеръ.  Между  прочимъ  они  сообщили  ей  что  во!;  европей- 
ск1е  дворы  употребляютъ  другъ  противъ  друга  систему  подкуповъ,  что  мно- 
жество  мннистровъ  а  генераловъ  австр1Йскпхъ  на  жалованьи  у  якобинцевъ, 
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20-го  сентября:  «Многострадальный  и  шотландск1й  перъ 
оба  хвалятъ  ЗЗ-хл-Ьтнее  царствован1е,  а  вотъ  какой-то  секрета- 
ришка  саксонскаго  посольства  Гельбигъ  ^),  живущ1Й  зд-Ьсь  давно, 
то  п  д'Ьло  бранить  его  п  на  словахъ  пнаписьм1Ь,  и  даже  наулиц-Ь 
поучаетъ  въ  этомъ  смысл1Ь  прохожпхъ.  Онъ  мой  личный  врагъ 
и  ненавидитъ  рз'сское  имя.  Двадцать  разъ  я  обращалась  къ  сак- 
сонскому двору  съ  просьбой  отозвать  его  отсюда;  но,  должно 
быть,  тамъ  его  письма  очень  нравятся,  такъ  какъ  онъ  все  еще 
зд'Ьсь.  И  если  последняя  попытка,  недавно  мною  сд1Ьланная,  не 
будетъ  уван^ена,  то  я  прикажу  посадить  его  въ  кибитку  и  отвезти 
на  границу;  право,  безд'Ьльникъ  становится  черезъ-чуръдерзокъ. 
Если  вы  и  шотландск1Й  перъ  им'Ьете  тамъ  голосъ,  помогите  мн-Ь 
выпроводить  отсюда  ненавистника  вашей  любимицы  и  ея  33-х- 
л-Ьтняго  царствован1я,  которое  вы  находите  столь  чудеснымъ»  ^). 

Изъ  писемъ  Гримма  видно,  что  онъ  писалъ  по  этому  поводу 
въ  Дрезденъ  къ  граФУ  де  Лоссу  и  коп1ю  съ  этого  письма  прислалъ 
императриц-Ь.  Въ  ма-Ь  1796  г.  она  отвечала:  «Премного  благодарю 
за  послан1е,  которое  вы  отъ  себя  написали  гр.  де  Лоссу.  Оно 
превосходно  под'Ьйствовало,  потому  что  этотъ  безд'Ьльникъ  Гель- 
бигъ бы  лъ  тотчасъ  же  отсюда  отозванъ.  Многострадальный  им'блъ 
въ  этомъ  случае  бол'Ье  вл1ян1я,  ч^мъ  все  русское  министерство, 
включая  Местмахера  и  Фёлкерзама,  саксонскаго  посланника,  зд'Ьсь 
находящагося,  который  очень  хорошо  зналъ  поведете  своего 
секретаря  посольства  и  только  Флегматически  вздыхалъ,  однако 
писалъ  объ  этомъ  своему  двору.  Этотъ  Гельбигъ  былъ  большой 

отчего  талантлпвыхъ  и  отличившихся  полководцевъ  безпрестанно  удаляютъ 
и  зам^няютъ  бездарными;  что  Англхя  и  въ  Пруссхи  и  въ  Польше  и  въ  Тури;1и 
д-Ьйствуетъ  противъ  Россш  деньгами,  что  въ  Англ1и  есть  множество  секрета- 
рей, выученныхъ  читать  шифрованный  депеши  другихъ  дворовъ,  за  что  они 
получаютъ  больш1е  оклады.  На  все  это  приводились  доказательства  и 
сообщались  многочисленный  корреспондепщи  и  бюллетени,  доказывающхе 
какъ  искренно  и  Гриммъ  и  Финдлэтеръ  были  преданы  ннтересамъ  Екатерины 
и  Росс1и.  Но  императрица  отвергала  всяип  тайный  и  безчестный  путь  для 
своей  политики. 

1)  Авторъ  пзв'Ьстнаго  сочинен1я:  «ЕиззхзсЬе  6йпз1:Ип§ё»,  напечатаннаго 
въ  Тюбинген^Ь  1809  г.  и  нынче  весьма  р'Ьдкаго. 

2)  Сб.  И.  О.  ХХШ,  651. 
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любимецъ  графа  Гэрца,  застегнутаго:  тотъ  п  восппталъ  его  для 
упражнен1я  зд'Ьсь  своихъ  талантовъ»  '). 

21-го  сентября:  «И  у  дядюшки  и  у  племянника  н-Ьтъ  вовсе  па- 
мяти. Не  знаю,  доволенъли  милый  племянничекъ  непрерывной  пе- 
реппской  дорогого  своего  дядюшки  съ  гражданиномъ  Бахеромъ,  и 
его  н'Ьжно11  любовью  къ  республиканскимъ  началам!,  и  къ  респуб- 
лик-Ь,  который  онъ  тамъ  выставляетъ.  Правда,  что  племяннпкъ 
не  видитъ  дал'Ье  своего  носа. 

«Его  королевское  высочество  въ  письме,  къ  вамъ  нанисан- 
номъ,  сознается  однако  самъ,  что  о  мир-Ь,  которому  онъ  будто 
сод^йствовалъ,  ми'Ьн1я  различны. 

«Милый  племянникъ  не  показалъ  никому  моего  отв-Ьтнаго 
письма  на  сообщен1е  его  о  мир'Ь,  столь  же  постыдномъ  какъ  и 
безчестномъ;  онъ  отв-Ьчалъ,  что  очень  имъ  доволенъ,  но  я  вел-Ьла 
коп1и  съ  него  послать  моимъ  союзникамъ,  которые  были  тоже 
очень  довольны.  Никогда  и  ни  въ  какомъ  письме  я  не  выражала 
удовольств1я  по  поводу  этого  мира,  и  если  меня  въ  этомъ  обви- 
няютъ,  то  говорите  смЬло,  что  это  клевета. 

«Не  знаю,  старался  ли  англ1йскш  посланникъ  поссорить  опять 
дядюшку  съ  племяннпкомъ;  но  русск1й  посланникъ  не  им-Ьетъ 
подобныхъ  инструкцш.  А  по  естественному  ходу  вещей  дядюшка 
долженъ  быть  несносенъ  для  племянника.  Дядя  —  это  в'Ьчно  на- 
тянутый лукъ,  а  племянникъ  —  полн^йшая  распущенность. 

«Ого!  вотъ  и  гн'Ьвъ!  Велик1Й  прпзшритель  думаетъ.  что  я 
вамъ  запрещаю  "Ьхать  въ  Рейнсбергъ  и  считаю  его  чудовищемъ. 
Ну  ужъ  какъ  этотъ  маленькш  велик1й  человЬкъ  ошибается !  Я 
не  отнимаю  отъ  него  его  славы,  а  за  грубости  который  онъ  мн-Ь 
говоритъ,  я  подсмеиваюсь  надъ  его  заносчивостью  п  знаю  ея 
источнпкъ;  онъ  самъ  недоволенъ  дурнымъдЬломъ,  которое  совер- 
шилъ  и  въ  которое  вовлекъ  другпхъ.  Онъ  ставптъ  меня  на  одну 
доску  съРобеспьеромъ.  Велик1й  Герцбергъ  въ  разсужденш.  напе- 
чатанномъ  въ  мемуарахъ  берлинской  академ1и,  ставитъ  этого  чело- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  674. 
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в'Ька  въ  одну  лин1ю  съ  покойнымъ  королемъ  Прусекимъ.  Онъ  го- 
воритъ,  что  нарушители  общественнаго  спокойств1я  и  ему  воз- 
мущаютъ  желчь,  а  въ  пасьм'Ь  къ  Бахеру  желаетъ  всякаго  бла- 
гополуч1я  цареуб1йцамъ  и  выражаетъ  имъ  всю  свою  н'Ьжность. 
Такую  гуманность  онъ  бы  долженъ  былъ  внушить  конвенту,  ко- 
торый всевозможными  способами  столькихъ  лишилъ  жизни»!  ^) 

2-го  октября:  «Что  скажете  вы  о  великол']Ьпныхъ  отступле- 
Н1яхъ  Австр1Йцевъ?  Полагаю,  что  они  скоро  дойдутъ  до  В'Ьны. 

«Штъ  такого  позора,  который  бы  не  совершался»!  ^) 

5-го  октября:  «Я  не  хочу,  многострадальный,  чтобъ  вы  ду- 
мали, будто  я  могу  изм']Ьнять  своимъ  началамъ,  какъ  братецъ  Гю, 
съ  которымъ  никогда  каши  не  сваришь,  если  хоть  на  минуту  за- 
будешь, что  онъ  и  его  ближайш1е  способны  на  всевозможные  плут- 
ни, лишь  бы  зашибить  копейку»  ^). 

7-го  октября:  «Что  касается  померанскаго  лебедя,  то  онъ 
всегда  былъ  очень  надутъ  своимъ  достоинствомъ,  которое,  какъ 
вы  знаете,  я  у  него  оспариваю  даже  по  части  литературы.  Это 
былъ  выскочка  въ  полномъ  смысл-Ь  слова;  не  старался  ли  онъ 
всЬхъ  ув-Ьрить,  что  покойный  король  былъ  обязанъ  всЬмъ  своимъ 
достоинствомъ  ему,  Герцбергу?  Я  никогда  не  терп-бла  этого  гру- 
бьяна,  да  и  никто  ему  не  дов-Ьрялъ,  точно  такъ  же  какъ  хитрому 
плуту  Луккезини;  эти  грязные  люди  испортили  и  извратили  все 
царствован1е  толстяка,  потому  что  во  всемъ  хватали  черезъ 
край.  Русская  пословица  говоритъ:  «Куда  конь  съ  копытомъ, 
туда  и  ракъ  съ  клешней»  '^), 

14-го  октября:  «ВсЬ,  даже  самъ  прусстй  министръ  гово- 
рятъ,  что  принцъ  Генрихъ  совершенно  усвоилъ  себ'Ь  и  систему  и 
образъ  д-ЬйствЛ  Филиппа  Эгалите,  оставившаго  по  себ'Ь  такую 
позорную  паз1ять». 

12-го  декабря:  «Вы  первые  сообщили  мн'Ь  о  взят1и  Ман- 
гейма.   Такъ  какъ  г.  КлерФей  идетъ  впередъ,  то  вамъ  нечего 


^)  Сб.  и.  о.  XXIII,  652,  653.  ^)  Стр.  655.  З)  Стр.  656. 

*)  Стр.  659. 
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бояться  разбопипковъ,  п  надо  над^^яться  что  вы  спокойно  прове- 
дете ЗИМУ  въ  Гот-Ь  съ  моими  крестниками,  и  ихъ  матерью»  ^). 

23-го  декабря:  «Лондонскш  кабипетъ  объявплъ  во  всеуслы- 
шан1е,  что  онъ  будетъ  переговариваться  съ  цареуб1йцами  о 
мир-]^»  ^). 


Сов1Ьты  Фнндлэтера.  Суворовъ.  Смерть  Бецкаго,  Головкинъ. 
Муртаза  Кулп-ханъ.  Поре  и  морякп. 

Интересъ,  который  Грпммъ  ум-Ьлъ  возбудить  въ  своемъ  друг-Ь 
Финдлатер-Ь  къ  предмету  своего  поклонешя,  Екатерин-Ь,  и  ея 
стране,  выражался  между  прочпмъ  самыми  усердными  измышле- 
шями  всего,  что,  по  его  мн'Ьн1ю,  могло  служить  ко  благу  великой 
повелительницы  и  ея  народа.  При  этомъ  онъ  называлъ  Росс1ю 
любимою  спешною  (рау8  йе  ргёГегепсе),  страною  чудесъ  (рауз  с1е 
Гёепе),  а  Гриммъ  прилежно  сообщалъ  императриц-Ь  отрывки  изъ 
его  писемъ.  Такъ  въ  1795  году  Финдлэтеръ  сожал'Ьлъ,  что  у 
Росс1п  н-Ьтъ  посланника  въ  Америк']^,  чтобъ  тамъ  узнавать  о  пла- 
нахъ  и  предпр1ят1яхъ  Англ1и  во  вс^хъ  уголкахъ  земнаго  шара. 
Онъ  мечталъ  о  ирхобр-Ьтенхи  Росс1ей  Мемеля  для  судоходства  по 
Шману  и  возможности  вывозить  пропзведен1я  Литвы,  не  подчи- 
няясь прусской  таможн']^.  По  части  внутренняго  устройства 
Финдлэтеръ  сов-Ьтовалъ  обратить  вниман1е  на  водяныя  сообще- 
н1я,  соединить  Западную  Двину  съ  Дн^промъ  и  для  этихъ  работъ 
выписывать  гпдравликовъ  и  инженсровъ  изъ  Голландш  иАнглш. 
Усп-Ьхи  землед-Ьлья  въ  великой  земледельческой  стран-Ь  онъ  счи- 
та.1ъ  наиболее  важными  и  достойными  неусыпныхъ  заботъ. 
Онъ  желалъ  даже,  чтобъ  велишй  князь  Алексапдръ  былъ  отпра- 
вленъ  въ  Англш  съ  весьма  небольшой  свитой,  дабы  серьёзно 
присмотреться  ко  всЬмъ  усовершенствованнымъ  способамъ  хо- 
зяйства, такъ  процв^тавшаго  въ  Англ1и,  и  самому  приложить 
руку  къ  сохе,  какъ  велик1й  Петръ  приложилъ  ее  къ  топору, 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  660,  662.  2)  Стр.  666. 
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когда  хот'Ьлъ  создать  у  себя  флотъ.  Опъ  находплъ  также,  что 
Англ1я  была  обязана  цв-Ьтущимъ  состоян1емъ  своего  землед'Ьл1я 
вольнымъ  экономическимъ  обществамъ  и  ихъ  полезнымъ  изда- 
н1ямъ  по  части  сельскаго  хозяйства,  которыя  сов'Ьтовалъ  давать 
переводить  на  русск1й  языкъ,  напрозгЬръ,  лондонскому  священнику 
Смирнову,  и  дал;е  снабя^алъ  ими  императрицу.  Наконецъ,  онъ 
возставалъ  противъ  столицы,  построенной  па  суровомъ  С'Ьвер'Ь, 
въ  болотахъ  Ингр1и,  тогда  какъ  въ  обширной  Росс1йской  имперш 
есть  м'Ьста  съ  гораздо  бол-Ье  мягкимъ  климатомъ  и  благодатной 
природой,  и  приводилъ  въ  прим'Ьръ  какого-то  восточнаго  власте- 
лина, построившаго  свою  резиденщю  на  краю  государства.  Одинъ 
изъ  его  министровъ  вел'Ьлъ  разостлать  у  него  въ  саду  воловью 
кожу  и  просилъ  его  становиться  поперем'Ьнно  на  одинъ  изъ  уг- 
ловъ:  всякш  разъ,  какъ  онъ  это  д1Ьлалъ,  кожа  съ  другихъ  кон- 
цовъ  приподнималась  вверхъ,  а  какъ  только  онъ  сталъ  въ  сере- 
дин-й,  то  кожа  осталась  ровно  разостланною  во  всЬхъ  направле- 
н1яхъ.  Столицей  Финдлэтеръ  избиралъ  К1евъ,  или  какой-нибудь 
новый  городъ  на  Дн'Ьпр'Ь,  подъ  именемъ  Екатеринополя. 

На  сов'Ьтъ  выписывать  гидравликовъ  и  инженеровъ  изъ  Гол- 
ландш,  Екатерина  отв-Ьчала,  что  это  уже  сд'Ьлано;  о  посланник'Ь 
въ  Америк^Ь  она  говорила,  что  еще  не  признала  Американскихъ 
Штатовъ,  а  къ  экономическимъ  обществамъ  относилась  съ  недо- 
в'Ьр1емъ  и  показывала  большое  нерасположенхе  къ  существовав- 
шему тогда  въ  Петербург'^  Вольно -экономическому  обществу. 
Отъ  9-го  апр'Ьля  1795  года  она  писала: 

«Петербургское  экономическое  общество  изв'Ьстно  мн'Ь  по 
т-Ьмъ  гешальнымъ  выходкамъ,  которыми  оно  ознаменовало  себя 
съ  самаго  рожден1я;  по  учрежден1и  своемъ  оно  шесть  м'Ьсяцевъ 
размышляло,  какъ  добыть  денегъ,  и  возым-Ьло  ген1альную  до- 
гадку попросить  ихъ  у  меня.  Прошедш1Й  годъ  я  открыла,  что 
это  ловкое  общество  сумЬло,  сама  не  знаю  какъ,  исторгнуть  у 
меня  позволен1е  печатать  свои  издан1я  на  мой  счетъ,  уверяя  что 
это  будетъ  стоить  не  бол'Ье  ста  рублей  въ  годъ.  Но  всл'Ьдъ  за 
т'Ьмъ  оно,  подъ  предлогомъ  увеличен1я  расходовъ,  изловчилось 
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извлекатъ  пзъ  моего  кабинета,  н-Ьсколько  л  Ьтъ  къ  ряду,  до  четы- 
рехъ  тысячъ  рублей;  пзъ  этпхъ  допегъ  оно  раздавало  награды 
направо  п  налЬво  п  задавало  вопросы,  одтшъ  глуп'йе  и  безполез- 
н-Ье  другого.  Тогда,  посм-Ьявшись  сначала  этому  ген1альноз1у 
пр1ему  общества,  такъ  какъ  я  смеялась  снят1ю  осйды  Варшавы 
(Пруссаками),  я  у;къ  не  на  шутку  разсердплась  и  сказала  прези- 
денту, что  это  называется  плутовать,  гЬмъ  бол1^е  что  в'Ьдь  они 
должны  пмЬть  барышъ  отъ  продажи  своихъ  знаменитыхъ  пзда- 
н1й,  за  которьш  я  однако  не  дамъ  и  десяти  копеекъ.  Тутъ  онъ 
ът-Ь  сознался,  что  пхъ  не  покупаютъ,  на  что  я  ему  возразила, 
что  тогда  пхъ  и  печатать  не  стоитъ,  п  я  не  даю  бод-Ье  ни  гроша 
на  это.  Съ  гЬхъ  поръ  они  умолкли  п  ничего  бол'Ье  не  слышно  о 
ихъ  эконом1п,  пзъ  чего  я  извлекла  новую  акс10му:  что  всякое 
экономическое  общество,  не  ум']&ющее  подавать  прим-Ьръ,  суще- 
ствуя на  собственную  эконом1ю,  не  должно  браться  писать  и  по- 
учать экономш  другпхъ»^).  17-е  сентября  того  же  года  сказано: 
«Господь  знаетъ,  что  я  не  люблю  экономическихъ  обществъ. 
Мн'Ь  были  пзвЬстны  пзъ  нихъ  так1я,  которыхъ  почти  всЬ  члены 
были  купцы,  или  обанкрутпвш1еся  или  блпзк1е  къ  тому.  Сюда 
былъ  присланъ  проектъ  Синклера  объ  основанш  экоиомическаго 
бюро,  но  все  это  къ  намъ  пристало  какъ  къ  коров'Ь  сЬдло:  все 
это  —  безполезная  болтовня»  ^). 

Объ  улучшен1и  у  насъ  земледЬлхя  государьшя  отв-Ьчала,  что 
способы  загранпчпаго  хозяйства  такъ  же  непрпм'Ьнимы  къ  нашимъ 
громаднымъ  пространствамъ,  какъ  нельзя  платье  карлика  натяги- 
вать на  великана,  да  они  и  не  соотвЬтствуютъ  степени  развпт1я 
у  насъ  народа,  а  что  касается  вьгаисныхъ  ученыхъ  агрономовъ, 
не  знающихъ  ни  м'Ьстныхъ  услов1й,  нп  языка,  то  она  боялась, 
какъ  бы  онп  не  сд'Ьлалпсь  эксплоататорами  нашихъ  богатствъ, 
а  пожалуй  и  не  былп  убиты  нашпзш  крестьянами.  Этотъ  отв'Ьтъ, 
данный  ею,  когда  Финдлэтеръ  рекомендовалъ  агронома  Яниша, 
былъ  приведенъ  нами  въ  глав-Ь  «Литературные  труды,  истор1я  и 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  627,  628.  2)  Стр.  648. 
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политическая  мудрость».  Тамъ  же  помЬщеыо  п  м1гЬн1е  ея  о  пере- 
несен1и  столицы  на  югъ, — что  сЬверъ  всегда  призванъ  властво- 
вать надъ  югомъ,  а  югъ  безъ  с^^вера  всегда  будетъ  слабъ  и 
немощенъ.  «Итакъ»,  прпбавляетъ  она,  «столица  .этой  имперш,  по 
моему  разум'Ьн1ю,  еще  не  найдена  и  в-Ьроятно  не  мн-Ь  найти  её»  ^). 
О  Шев-Ь  НчС  она  говорить:  «Еслибъ  милордъ  Финдлэтеръ  вид'Ьлъ 
Шевъ,  то  не  посов^^товалъ  бы  мн-Ь  въ  немъ  жить.  По  русской 
поговорк'Ь,  въ  немъ  живутъ  одн'Ь  только  в-Ьдьмы»  ^). 

Но  во  всякомъ  случа-Ь  сов-Ьты  Финдлэтера ,  о  необходи- 
мости упрочить  въ  Росс1и  хорош1е  способы  зелед'Ьл1я  такъ 
д'Ьльны,  что  мы  р'Ьшаемся  привести  ихъ  зд']^сь:  «Основами  ве- 
лпч1я  и  прочности  имперш,  должны  быть  хорошее  воспитанхе  и 
землед'Ьл1е.  Торговля — это  коварная  и  легкомысленная  кокетка, 
которая,  заставивъ  войти  въ  разный  издержки  того  кто  захочетъ  ей 
понравиться,  вдругъ  броситъ  его,  чтобъ  начать  ласкать  его  сопер- 
ника; землед'Ьл1е  же  —  это  домовитая  хозяйка^  не  б'Ьгающая  изъ 
дой1у;  это  надежный  другъ,  всегда  готовый  пособить  'вамъ  въ 
нужд-Ь.  Вместо  того  чтобъ  им1Ьть  въ  Петербург'Ь  Вольно-эконо- 
мическое общество,  составленное  изъ  обанкрутившихся  купцовъ, 
я  составилъ  бы  его  изъ  крупныхъ  землевлад'Ьльцевъ  импер1и, 
подобно  агрономическимъ  обществамъ  Англ1и  и  пом']Ьстилъ  бы 
общество  этого  рода  въ  Москве;  тогда  пом'Ьщики  находили  бы 
для  себя  бол'Ье  выгоднымъ  заниматься  обработкою  своихъ  зе- 
мель, ч-Ьмъ  всю  жизнь  играть  въ  карты.  Я  посов'йтовалъ 
бы  императршц'Ь  выписать  въ  Росс1ю  на  н-Ьсколько  м'Ьсяцевъ 
Артура  Юнга,  чтобъ  онъ  основалъ  практическую  землед'Ьльче- 
скую  школу  въ  какой-нибудь  губернхи  на  юг-Ь  отъ  Москвы,  гд-Ь 
климатъ  получше,  чтобъ  научить  низш1е  классы  народа  пр1емамъ 
этого  полезнаго  пскуства,  до  сихъ  поръ  находившагося  въ  слиш- 
комъ  большомъ  пренебрежен1и.  Увел0чен1е  народонаселен1я  въ 
Россш  и  истинное  ея  велич1е  должны  стоять  на  этомъ  основанш. 
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«Мн-Ь  прпходптъ  ВЪ  голову  еще  одна  мысль,  которая,  можетъ 
быть,  встр'Ьчаетъ  важныя  препягств1я,  иначе  она  была  бы  уже 
осуществлена:  надо  бы  позволить  всЬмъ  кр^ьпостнымъ  въ  Росс1п 
СЪ  женами  и  дЬтьми  откупаться  на  волю  за  изв'Ьстную  плату, 
такъ  чтобъ  влад'Ьльцы  пхъ  не  могли  тому  противиться.  Этимъ 
способомъ,  какъ  мн^  кажется,  получили  бы  свободу  только  т-Ь, 
кто  ее  заслуживаетъ  и  кто  въ  состоян1и  хорошо  употребить  ее, 
п  не  во  власти  пом-Ьщиковъ  было  бы  задерживать  развпт1е  про- 
мышленности, прит-Ьсняя  людей  достопныхъ». 

Зат'Ьмъ  Фпндлэтеръ,  высказавъ  чрезвычайно  умныя  сужден1я 
о  преимуществ-Ь  землед'Ьл1я  передъ  Фабричной  промышленностью 
по  вл]ян1ю  на  благоденств1е,  гражданское  довольство  и  нравы 
народные,  заканчпваетъ  такъ:  ((Правительство  каждаго  государ- 
ства и  всЬ  его  добрые  граждане  должны  серхозно  соединиться, 
чтобъ  подвигать  впередъ  культуру  почвы,  на  которой  они  жи- 
вутъ,  —  единственное  средство  упрочить  его  сущест"  ^^ан1е  про- 
тивъ  враговъ  внъшнихъ  и  внутреннихъ.  Такъ  какъ  землед'6л1е  въ 
Россш  требуетъ  большихъ  улучшен1Й,  то  зд'&сь  можно  ожидать 
и  огромныхъ  усп-Ьховъ.  Кто  будетъ  въ  состоян1и  въ  1800  году 
продать  около  мплл1она  лишнихъ  кулей  муки  цротивъ  1795,  тотъ 
почувствуетъ  оживлеше  въ  своихъ  банкахъ,  страховыхъ  обще- 
ствахъ,  въ  торговле  и  на  пристаняхъ,  будетъ  им-бть  т'Ьмъ  бол'Ье 
помола  на  своихъ  мельницахъ,  предметовъ  транспорта  для  своихъ 
каботажныхъ  судовъ,  свободпыхъ  денегъ  для  покупки  за  грани- 
цей предметовъ  прихоти,  т'Ьмъ  бол-Ье  груза  для  р^чныхъ  барокъ 
и  вообще  бол'Ье  пр1ятиыхъ  и  полезныхъ  мелочей  для  честной, 
умной  и  цв'Ьтущей  торговли,  твердо  основанной  на  благосостоя- 
Н1п    Фермера,  пахаря,  кузнеца  и  землевладбльцевъ    всЬхъ  со- 

СЛ0В1Й». 

Еще  до  революц1и  Гриммъ  былъ  знакомъ  съ  однимъ  силуэ- 
тистомъ  Антингомъ,  который  какъ-то  попалъ  въ  русскую  службу 
на  юг-Ь,  сд-Ьлался  изв-Ьстенъ  Суворову  и  теперь  былъ  при  немъ 
переводчикомъ  и  адъютантомъ  въ  Польше.  Гриммъ  р'Ьшился 
написать  ему,  чтобъ  онъ  ему  выхлопоталъ  портретъ  Суворова, 

Сборникъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  18 
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котораго  Н'Ьыцы  прозвали  «вепега!  Уог\уаг15»  (генералъ  Впередъ). 
Знаменитый  герой  самъ  прислалъ  этотъ  портретъ  Гримму  и  въ 
письм-Ь  Антинга  сд'Ьлалъ  приписку,  которая  съ  гордостью  была 
переписана  и  послана  императрицЬ.  Вотъ  она: 

«Мн^  сл'Ьдуетъ  во  всемъ  подражать  мудрости  вашего  пре- 
восходительства, какъ  европейской  знаменитости.  Ученые  бол-бе 
всЬхъ  другихъ  приближаются  къ  богамъ  своимъ  безсмерт1емъ. 
Ихъ  вл1ян1е  подымаетъ  пасъ  до  самой  возвышенной  добродетели. 
Они  внушаютъ  намъ  высокую  и  святую  р^Ьшимость  яшть  для 
блага  обш,аго.  Отъ  нихъ  мы  научаемся  не  думать  о  себ'Ь,  прези- 
рать превратности  судьбы  и  жертвовать  собою  для  отчизны  и 
человечества. 

«Слава  Господу  воинствъ!  Я  разделяю  ваши  правила. 

Г.  А.  С.  Р.» 

Государыня  отвечала  25  августа  1795  г.:  «Такъ  вотъ  те- 
перь зюй  многострадальный  очень  высоко  ноднялъ  носъ,  услы- 
шавъ,  что  онъ  былъ  учителемъ  графа  об^ихъ  импер1Й;  но  вы 
можетъ-быть  не  знаете,  что  онъ  всегда  подписываетъ  свое  имя 
маленькими  буквами:  во-первыхъ  изъ  смирен1я,  во-вторыхъ,  чтобъ 
показать,  что  онъ  не  носитъ  очковъ.  Зат^мъ,  если  онъ  къ  кому 
нибудь  обраш.ается  съ  вопросомъ,  надо  всегда  не  задумываясь 
отвечать  тотчасъ  же,  иначе  онъ  страшно  разгневается;  но  самый 
нелепый  ответъ  его  не  сердитъ.  Во  всехъ  отношешяхъ  это  пре- 
странная личность.  Онъ  необыкновенно  начитанъ,  у  него  много 
врожденной  гешальности,  но  чудачествъ—  безъ  конца:  есть  даже1 
так1я ,  которьш  вредятъ  ему ....  Мне  кажется,  что  я  виделг 
вашего  силуэтиста,  который  втянулъ  васъ  въ  перениску  съ  гра: 
Фомъ  обеихъ  импер1Й»  ^). 

Гримыъ  прислалъ  императрице  и  коп1и  своихъ  писемъ  къ  Су- 
ворову. Она  говоритъ  о  нихъ  25  сентября  1795  года: 

«Ваши  оба  письма  къ  Суворову  прелестны.  Онъ  пр1ехал1 
третьяго  дня  изъ  своего  объезда  Финлянд1и,  где  осматривалъ! 
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все  что  тамъ  сделано  по  его  предначертан1ямъ,  и  вернулся  со- 
вершенно довольный,  ее  оставпвъ  тамъ  нп  уголка,  куда  бы 
могли   пробраться  Шведы,  не  встр-Ьтивъ  большого  протпвод-Ьй- 

СТВ1Я))  ^). 

О  смерти  Бецкаго  государыня  такъ  пзв^щала  Гримма  въ 
томъ  же  1795  году,  отъ  1  августа  (посл-Ь  об-Ьда):  «Бецкш  только 
что  скончался,  часа  два  тому  назадъ,  93-хъ  л-Ьтъ  отъ  роду. 
Уже  семь  лътъ  какъ  онъ  совершенно  впалъ  въд-Ьтство,  а  пногда 
былъ  даже  не  въ  своемъ  ум'Ь;  десять  лЬтъ  онъ  былъ  сл'Ьпъ. 
Когда  кто-нибудь  приходплъ  кънему,  онъговорплъ: — Если  васъ 
императрица  спроситъ,  что  я  д-блаю,  скажите  ей,  что  я  работаю 
со  своими  секретарями. — Онъ  особенно  тш,ательно  скрывалъ  отъ 
меня  свою  слепоту,  чтобъ  я  не  распорядилась  его  местами;  а  на 
д'Ьл'Ь  всЬ  его  должности  было  зам-Ьщены,  только  онъ  этого  не 
зналъ»  ^). 

Въ  томъ  же  году  Гриымъ  переслалъ  императроц'Ь  написанное 
ему  посланникомъ  Головкинымъ  письмо,  въ  которомъ  онъ  черезъ 
посредство  Гримма  хлопочетъ  о  н-Ькоемъ  служившсмъ  по  дипло- 
матической части  Италинскомъ,  который  не  могъ  переносить 
петербургскаго  климата.  Головкпнъ  просптъ  объ  оиред'Ьлен1и  его 
на  службу  въ  южный  край,  гд-Ь,  по  его  словамъ,  мало  людей 
способныхъ  и  честныхъ,  и  жалуется  на  удалеше  свое  отъ  импе- 
ратрицы, которая  могла  бы  воспользоваться  его  способностями 
и  подготовить  его  для  д-Ьлъ  (те  ^огтег  аих  ай'ахгез),  какъ  онъ 
выражается.  На  это  Екатерина  отъ  7  октября  1795  г.  Д'Ьлаетъ 
сл'Ьдуюш.ую,  не  совсЬмъ  лестную  характеристику  Головкина: 

«Сказать  правду,  граФъ  Головкинъ  челов'Ькъ  не  только  само- 
над'бянный,  но  и  пнтриганъ,  и  этимъ  онъ  во  многихъ  м-Ьстахъ 
повредилъ  себ-Ь,  а  особенно  въ  Б'Ьн'Ь,  гд^.  онъ  сдружился  съ 
Луккезини  —  черта  неосновательности  и  безтактпости.  Бо-пер- 
выхъ,  онъ  такъ  недавно  въ  Неаполе,  а  усп'Ьлъ  ужъ  до  того  при- 
вязаться къ  Италийскому,  что  они  во  всемъ  сходятся,  говоритъ 
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Головкинъ.  Что-то  ужъ  очень  скоро  они  стали  друзьями!  За- 
м-бтьте,  что  Италинск1й  тамъ  получаетъ  такое  же  жалованье, 
какъ  и  друпе.  Если  опъ  сюда  пр1'Ьдетъ  и  выйдетъ  изъ  диплома- 
щи,  то  ему  дадутъ  м'Ьсто  и  безъ  Головкина  и  его  рекомендащи. 
Головкинъ  никогда  не  бывалъ  въ  нашихъ  черноморскихъ  губер- 
шяхъ;  какъ  же  онъ  говоритъ  наобумъ  о  чиновникахъ,  которыхъ 
не  знаетъ?  Следовательно  все,  что  онъ  вставляетъ  о  ихъ  неспо- 
собности, лишено  всякдго  основашя.  Генералъ- губернатору, 
графу  Зубову,  безорестанно  приходится  уличать  во  лжи  послан- 
ника. Не  знаю,  про  какихъ  людей  онъ  говоритъ,  которые  окру- 
жаютъ  меня  и  могли  бы  Оскорбиться  дов'Ьр1емъ  г.  посланника - 
ко  мн'Ь.  Самъ  онъ,  пов-^рьте  мн^,  никогда  не  былъ  въ  такомъ 
положенш,  чтобъ  могъ  жаловаться  на  неблагодарность  облагод'б- 
тельствованныхъ  имъ  людей.  И  опять-таки  вовсе  не  онъ  забла- 
горазсз^дилъ  удалиться;  но  такъ  какъ  его  считали  за  челов'Ька 
умнаго  и  способнаго  къ  выполнешю  обязанностей  своего  новаго 
поприща,  то  ему  дали  это  м'Ьсто,  чему  онъ  былъ  крайне  радъ. 
Особенными  милостями  онъ  никогда  не  пользовался.  Но  вотъ 
вамъ  одна  достаточно  яркая  черта  его  характера:  получивъ  все 
что  дается  обыкновенно  отъ'Ьзжающимъ  въ  качестве  посланни- 
ковъ,  онъ  отправился  къ  графу  Зубову  съ  просьбой  передать 
мн-Ь,  что  онъ  не  можетъ  уЬхать,  если  не  получптъ  еще  восьми 
тысячъ  въ  прибавку  къ  тому,  что  ему  уже  выдали.  Я  вел'Ьла 
отв'Ьчать  ему,  что  не  сд'Ьлаю  для  него  бол^е  ч-Ьмъ  для  другихъ. 
Посл-Ь  того  онъ  уже  не  былъ  у  графа  Зубова,  но  долго  оста- 
вался еще  въ  город'Ь;  кто-то  встр^тилъ  его  п  спросилъ:  «Отчего 
вы  перестали  бывать  у  гр.  Зубова?»  Головкинъ  отв'Ьчалъ:  — 
Мы  переписываемся  раза  по  два,  по  три  въ  день,  съ  насъ 
этого  довольно. — А  никакой  переписки  бывало»  ^). 

Въ  маргЬ  1796  года  государыня  пишетъ:  «Головкинъ  былъ 
отозванъ  изъ  Неаполя,  потому  что  онъ  осм-Ьлился  наделать  ты- 
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сячи  дерзостей  королев^  Неаполитанской,  п  посл-Ь  того  пм-Ьлъ 
наглость  самъ  мн'Ь  описать  пхъ  въ  длинномъ  письм-Ь»  ^). 

Въ  конц-Ь  1795  г.  гостплъ  въ  Петербург'Ь  одонъ  перспдскш 
вельможа,  п  вотъ  о  немъ  отзывъ  государыни:  «У  насъ  зд-Ьсь  уже 
съ  м'Ьсяцъ  гоститъ  знатный  перс1янинъ,  по  имени  Муртаза 
Кули  -  ханъ,  пр1'Ьхавш1Й  искать  убежища  въ  Россш,  потому  что 
братъ  его,  Ага  -  Мехметъ  ханъ,  прпсвоплъ  себ'Ь  его  влад'Ьшя. 
Онъ  челов-Ькъ  очень  умный  п  прптомъ  весьма  в-Ьжловый  и  обхо- 
дительный. Онъ  просилъ  позволен1я  осмотр']^ть  эрмптажъ,  и  се- 
годня былъ  въ  немъ  уже  въ  четвертый  разъ.  Онъ  проводитъ 
тамъ  часа  по  три,  по  четыре  сряду  п  все  осматрпваетъ,  какъ 
настоящ1Й  любитель;  все  прекрасное  въ  различныхъ  родахъ  его 
поражаетъ;  но  отъ  внпман1я  его  и  ничто  другое  не  ускользаетъ. 
Ему  хогЬлось  видеть  какъ  гравируютъ,  какъ  ппшутъ  картины: 
ему  доставили  это  удовольств1е;  онъ  ц'Ьлые  часы  просто ялъ  возл-Ь 
гравёра  п  жпвоппсцевъ.  Онъ  входилъ  п  въ  ложи  Рафаэля,  и 
тотчасъ  заговорилъ  о  библ1и,  прпзнавъ  на  потолк-Ь  и  везд-Ь  кру- 
гомъ  истор1И  пзъ  Ветхаго  п  Новаго  Зав&та.  Когда  онъ  увид^лъ 
пзгнан1е  Адама  п  Евы  пзъ  рая,  то  зам-Ьтилъ:  «Зд-Ьсь  можно  по- 
думать, что  вся  эта  пстор1я  выдумана,  потому  что  мы  находимся 
въ  земномъ  ра^Ь»,  намекая  на  ложи  Рафаэля.  Турки  настоящ1е 
мужики  въ  сравнен1и  съ  Перс1яна.ми,  особенно  эти  чванные 
дураки  посланники,  какпхъ  намъ  н-Ьсколько  разъ  присылали. 
Намедни  на  бал1^  я  черезъ  переводчика  вел-бла  сказать  Муртаз'Ь 
Кули-хану,  что  наши  обычаи  должны  казаться  ему  очень  стран- 
нымп  п  необыкновенными.  Онъ  отв-Ьчалъ  мн-б,  что  было  бы  же- 
лательно, чтобъ  у  нпхъ  стали  намъ  во  многомъ  подражать.  Его 
отв'Ьты  всегда  м'Ьткп  и  разумны.  На  Георгхевскомъ  праздник-Ь, 
видя,  что  я  обедаю  вм-Ьст-Ь  съ  кавалерами  ордена,  онъ  просилъ 
объяснить  ему  всЬ  подробности  этого  учреждеп1я,  и  потомъ  вос- 
кликнулъ:  «Какъ  это  должно  поощрять  и  возбуждать  усерд1е !» ^) 

Въ  томъ  же  году,  по  поводу  записки,  присланной  импера- 


1)  Сб.  и.  о.  ХХПГ,  672.  2)  Стр.  663,  664. 
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триц-Ь  Финдлэтеромъ  о  морскомъ  д-ЬлЬ,  она пишетъ  отъ  7  октября: 
«Да  кто  же,  скажите  на  милость,  когда-нибудь  слыхалъ,  будто 
для  обучен1я  морской  служб'Ь  надо  воспитывать  морскихъ  офи- 
церовъ  внутри  страны  и  для  этого  извлекать  ихъ  изъ  морскихъ 
портовъ  и  верфей?  Доводы  къ  такому  изм-Ьненхю  слишкомъ  слабы. 
Жть  ничего  лучше  т-йхъ  покол'§н!Й  моряковъ,  въ  которыхъ 
служба  на  мор^  переходила  отъ  отца  къ  сыну,  гд'Ь  каждый  съ 
самой  колыбели  наслушался  разсказовъ  о  мор^.  Математике 
можно  учиться  и  въ  портахъ,  на  практик'Ь,  да  и  за  нравствен- 
ностью можно  тамъ  наблюдать  не  хуже,  ч'Ьмъ  внутри  страны.  Я 
полагаю,  что  шотландскш  перъ  прислалъ  мн-Ь  эту  записку  для 
того,  чтобъ  я  остереглась  впасть  въ  подобную  ошибку,  и  это  я 
ему  отъ  души  об'Ьш.аю»  ^). 

Д'Ьти  н^которыхъ  эмигрантовъ  были  приняты  Екатериной 
въ  наши  учебныя  заведенхя.  Такъ  она  пишетъ:  «Маленькш  Дама 
(Вашаз)  зхксъ  въ  артиллершскомъ  корпус-^,  вм'Ьст'Ь  съ  Раулемъ 
Шуазэлемъ,  съ  йюлодымъ  Гриньяномъ,  съ  сыномъ  г.  Сенъ-При 
и  многими  другими:  я  часто  говорю,  что  мы  воспитываемъ  на- 
дежды Франц1и,  и  эти  молодые  люди  возстановятъ  монарх1Ю))  ^). 


Свадьба  великаго  князя  Константина  Павловича.  Велик1Я 
княжны.  Лебрэнъ.  Кваренги. 

Въ  начал-Ь  1795  года  Екатерина  стала  серюзно  помышлять 
о  женитьб-Ь  второго  своего  внука,  великаго  князя  Константина 
Павловича,  и  писала  Гримму  отъ  16-го  апр-^ля:  Слушайте, 
многострадальный,  дружны  вы  съ  герцогиней  Мекленбургской, 
урожденной  кажется  принцессой  Саксенъ  -  Готской,  или  н-Ьтъ? 
Если  дружны,  то  поручается  г.  многострадальному,  отложивъ 
въ  сторону  всякое  пристраст1е  къ  н-ймецкимъ  принцамъ  и  прин- 
цессамъ,  представить  мн^  нельстивое  описан]е  всЬхъ  дочерей  на 
возрасти  этой  принцессы  и,  если  возможно,  сообщить  мн'Ь  мысли 
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отца,  матери  и  дочерей  насчетъ  релппп.  До  сихъ  поръ  всЬ 
онп  ВЪ  топ  стране  слыли  за  ревностныхъ  протестаптовъ,  не 
допускающпхъ  никакой  перем-^^ны  исг10В'&да1пя.  Прошу  мпЬ  отве- 
чать на  это  самымъ  точнымъ  образомъ.  Сколько  между  прочимъ 
у  нпхъ  дочерей  въ  семь-й,  болыпихъ  и  маленькихъ?  Одинъ  долго- 
вязый юноша,  при  вид-Ь  счастлпваго  супружества  своего  брата, 
все  думаетъ  и  вздыхаетъ  о  той  суженой,  которую  и  ему  захот-Ь- 
лось  им-Ьть.  Забавникъ  этотъ  во  всемъ  проявляетъ  пылкость  ха- 
рактера. Но,  многострадальный,  отв-Ьчайте  же  намъ  скорее, 
знаете  ли  вы  что-нибз^дь  объ  этомъ,  или  не  знаете?»  ^). 

Изъ  писемъ  Гримма  невидно  его  отв-Ьта  на  это;  ноотъ  11-го 
1юня  госз'дарьшя  писала:  «Ну  вотъ  ваши  св'Ьд'§н1я  о  принцессЬ 
Мекленбургской  разнятся  съ  моими,  который  говорятъ,  что  она 
не  хороша  и  кажется  кривобока,  но  впрочемъ  очень  тщательно 
воспитана.  Весьма  возможно,  что  короля  Шведскаго  заставить 
на  ней  жениться  противъ  воли»  ^}.  Посл'Ь  этого  императрица 
обратилась  въ  другую  сторону  для  переговоровъ  о  принцессахъ 
Кобургскихъ.  Судя  по  обиженному  тону  Гримма  въ  одномъ  изъ 
ого  писемъ,  онъ  уже  въ  этихъ  переговорахъ  не  участвовалъ, 
однакоже  ио-Ьхалъ  взглянуть  на  принцессъ  передъ  ихъ  отъ'Ьз- 
домъ  и  прислалъ  всл'Ьдствхе  того  съ  генераломъ  Будбергомъ, 
сопровождавшимъ  ихъ  съ  матерью  въ  Росс1ю,  особо  запечатан- 
ную записочку,  гд-Ь  называлъ  ту,  которая,  по  егомп-Ьнш,  должна 
была  сделаться  великой  княжной:  именно  среднюю — Антуанету; 
но,  какъ  увпдимъ,  не  угадалъ,  тогда  какъ  Финдлэтеръ  былъ  сча- 
стлив-Ье  въ  своихъ  догадкахъ  и  прямо  назвалъ  Юл1ю — младшую, 
которая  и  была  выбрана.  Про  среднюю  же  императрица  сд'Ьлала 
сл-Ьдующее  зам-Ьчанхе:  «У  вашей  протеже,  прекрасной  принцессы 
Антуанеты,  носъ  слпшкомъ  длиненъ,  нашелъ  Константинъ»  ^}. 
О  догадливости  же  Финдлэтера  сказано:  «Шотландск1й  оракулъ 
в^рно  угадалъ;  онъ  какъ  хищная  птица  устремился  прямо  на 
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Юл1ю.  Вотъ  второй  разъ  наши  мысли  съ  милордомъ  встр-Ь- 
чаются»  ^).  Императрица  писала  отъ  20-го  сентября: 

«Сегодня  утромъ  получила  я  изв-Ьстхе,  что  г.  Будбергъ  со 
своими  похищенными  принцессами,  говорятъ,  прибудетъ  28-го 
этого  м'Ьсяца.  Это  повергло  сэра  Константина  въ  глубокую  за- 
думчивость. Я  ему  посов'Ьтовала  пр1украситься  и  быть  любез- 
нымъ:  а  онъ  можетъ  быть  необыкновенно  любезенъ,  когда  захо- 
четъ»  ^).  22-го  сентября:  Я  утромъ  получила  изв'Ьст1е,  что  се- 
годня Будбергъ  проводитъ  праздникъ  въ  Митав*,  завтра  будетъ 
ночевать  въ  Риг'Ь,  гд-Ь  останется  три  дня,  и  стало-быть  зд'Ьсь  не 
можетъ  быть  ран-Ье  начала  октября»  ^). 

И  действительно,  6-го  октября  путешественники  прибыли,  и 
отъ  7-го  октября  сказано:  «Мои  принцессы  прх'Ьхали  вчера  ве- 
черомъ  6-го  октября:  опЬ  прехорошеньк1я.  Генералъ  Будбергъ 
передалъ  мн'Ь  сегодня  утромъ,  7-го  октября,  ваши  письма  и  по- 
сылки: завтра  буду  отв'йчать. 

«N6.  Это  завтра  затянулось  до  сегодня,  9-го  октября;  я  такъ 
была  утомлена  всЬ  эти  дни  Константиномъ  и  всЬмъ  до  него  ка- 
саюш,имся,  кром']^  обычной  сумятицы,  что  не  им'Ьла  ни  минуты 
свободной.  Насл-Ьдиая  принцесса  Саксенъ-Кобургская — хорошая 
и  достойная  женщина;  дочки  ея  очень  красивы;  жаль,  что  нашъ 
женихъ  можетъ  выбрать  только  одну,  а  ихъ  всЬхъ  трехъ  стоило 
бы  удержать.  Но  кажется,  что  нашъ  Парисъ  отдастъ  яблоко 
меньшой:  увидите,  что  Юл1я  поб-Ьдитъ.  Бол'Ье  двухсотъ  чело- 
в'Ькъ,  вид'Ьвшихъ  ихъ  до  сихъ  поръ,  вс'Ь  въ  одинъ  голосъ  повто- 
ряютъ:  Юл1я — р'Ьзвушка,  Юл1я — лучшая  изъ  сестеръ:  увидимъ! 
Смотрите,  будетъ  ли  это  согласно  съ  вашей  запиской,  которая 
была  распечатана  и  прочтена  прежде  письма,  даже  несмотря 
на  ваше  строгое  запрещенхе»  *). 

12-го  октября:  «Б-Ьроятно  это  письмо,  повезетъ  въ  Кобургъ 
курьеръ  съ  изв-Ьсиемъ,  что  сэръ  Константинъ  р'Ьшилъ  свой  вы- 
боръ.  Вчера  всЬ  отлич1я  съ  его  стороны  были  для  Юлш»  ^). 

1)  Сб.  и.  с.  XXIII,  664.  2)  Стр.  651.  З)  с^р.  653. 
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13-го  октября:  «Константпнъ  хочетъ  сегодня  пронести  свою 
жалобу  настЬдио!!  принцессе  по  поводу  прекрасныхъ  глазъ  ея 
младшей  дочерп;  онъ  говорптъ,  что  не  можетъ  ждать  бол'Ье  ни 
минуты,  такъ  что  д'&ло  кипитъ,  какъ  видите». 

14-го  октября  посл-Ь  обЬда:  «Д^ло  наше  р-Ьшено.  Констан- 
тинъ  женится  на  Юл1и;  они  влюблены  другъ  въ  друга;  мать  и 
друг1е  то  плачутъ,  то  см'Ьются,  видя  эту  интересную  парочку; 
жениху  16л&'гь,  нев1Ьст']Ь  14.  Оба  они  очень  шаловливы.  Кобург- 
ск1й  курьеръ  вероятно  по^де^ь  завтра». 

23-го  октября:  «Принцессы  Саксенъ-Кобургсшя  уЬзжаютъ 
въ  суботу;  младшая  останется  у  насъ  и  будетъ  жить  съ  в.  княж- 
нами Александрой  с  Еленой  до  своей  свадьбы,  которой  срокъ 
еще  не  назиаченъ.  Прощайте,  будьте  здоровы  какъ  я.  Посл-Ь- 
завтра  большой  маскарадъ;  зач-Ьмъ  васъ  не  будетъ  съ  нами? 

27-го  октября:  «Вчера  пришло  письмо  къ  насл1^дной  прнн- 
цессЬ  Саксенъ-Кобургской;  оно  было  вручено  ей  сегодня  утромъ. 
Она  убхала  отсюда  въ  Царское  Село,  гд-Ь  будетъ  ночевать;  зав- 
тра об-Ьдать  будетъ  въ  Гатчин-Ь,  откуда  вы']^детъ  обратно  въ 
Герман1ю;  она  намъ  оставила  свою  младшую  дочь. 

«Последняя  поручена  генеральш'Ь  Лпвенъ,  гувернантке  вели- 
кихъ  княженъ;  у  нея  будут ь  т-Ьже  учителя;  она  будетъ  об']Ьдать, 
ужинать  п  проводить  весь  день  съ  ними.  Итакъ  все  устроено 
такъ  хорошо  и  семейно,  какъ  только  можно.  Свадьба  будетъ  въ 
конц-Ь  зимы  пли  весною»  ^). 

1 5-го  декабря:  «Вы  можете  понять,  что  мн-Ь  некогда  разби- 
рать подробно  всЬ  мысли  шотландскаго  пера.  Это  завело  бы 
меня  слишкомъ  далеко  въ  такое  время,  когда  я  занимаюсь  самой 
педантической  работой,  какую  можно  себ-Ь  представить.  Напри- 
м^ръ,  сегодня  утромъ  я  забавлялась  т-Ьмъ,  что  нанизывала  ц-Ь- 
лыхъ  три  часа  обстоятельства;  вчера  я  столько  же  употребила 
времени,  чтобъ  нанизать  средства^):  поймете  ли  вытутъ  что-ни- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  660.  -)  Стр.  661. 

3)  Р-Ьчь  идетъ  о  какоыъ-то  историческомъ  труд^,  который  сильно  зани- 
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282  ЕКАТЕРИНА    II 

будь?  Что  касается  Константина,  который  н'Ьсколько  посвященъ 
въ  то  что  я  д'Ьлаю,  то  онъ  сегодня  утромъ  говорилъ  мн'Ь  только 
о  положенш,  въ  которомъ  онъ  находится:  то  есть,  что  въ  Феврал-Ь 
будетъ  его  свадьба;  а  одно  изъ  обстоятельство  его  женитьбы 
будетъ  его  пере-Ьздъ  въ  мраморный  дворецъ,  и  вотъ  какъ  мы 
болтали  и  помирали  со  см'бху,  и  все  это  педантическимъ  тономъ. 
Знаете  ли,  что  съ  Константиномъ  можно  говорить  обо  всемъ, 
перескакивая  изъ  пятаго  въ  десятое:  онъ  очень  остеръ»  '). 

«Переходъ  въ  православ1е  Юлш  вероятно  состоится  2-го 
Февраля;  3-е  будетъ  обручен1е,  а  съ  Бож1ей  помощью  13-го 
Февраля  свадьба,  посл-Ь  которой  праздники  окончатся  только  на 
масляниц'Ь.  Дня  три  я  хромаю  отъ  ревматической  боли  въ  кол'Ьн^, 
но  это  пустякъ,  и  произошло  отъ  того,  что  я  года  три  тому  на- 
задъ  упала  съ  пятнадцати  ступеней  л'Ьстницы,  ведущей  въ  мою 
ванну,  и  съ  т-Ьхъ  поръ  въ  дурную  погоду  я  чувствую  эту  боль  въ 
томъ  кол^Ьн-Ь,  которое  больше  было  ушибено;  это  было  дня  за 
два  до  прх-Ьзда  графа  д' Артуа»  ^). 

5-е  Февраля:  «2-го  этого  м'Ьсяца  принцесса  Кобургская  при- 
няла православ1е  и  ей  дали  имя  Анны  Феодоровны.  На  другой 
день  —  память  св.  Анны,  ее  обручили  великому  князю  Констан- 
тину и  назвали  великой  княгиней  Анной  Феодоровной:  вотъ  что 
я  им'Ью  честь  вамъ  сообщить;  свадьба  будетъ  1 3  Февраля,  то 
есть  черезъ  девять  дней,  включая  сегодня.  Сэръ  Константинъ 
влюбленъ  въ  полномъ  смысл'Ь  слова»  ^). 

18  Февраля:  «Свадьба  Константина  назначена  былапа13-ое; 
но  съ  воскресенья  его  нев-Ьста  схватила  лихорадку  съ  такой  ужас- 
ной зубной  болью,  что  пришлось  отложить  свадьбу  до  15-го,  пят- 
ницы, такъ  какъ  у  б-Ьдияжки  до  того  распухла  щека,  что  глазъ 
сделался  совсЬмъ  маленькш.  Наконецъ  въ  пятницу  ихъ  обв-Ьн- 
чали;  былъ  большой  об-Ьдъ  въ  мраморной  зал-Ь  или  иначе  Геор- 
певской.  Потомъ  былъ  балъ,  посл'Ь  котораго  новобрачныхъ  от- 
везли въ  Мраморный  дворецъ,  гд-Ь  они  и  живутъ.  На  другой  день 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  664.  2)  Стр.  667.  з)  Стр.  668. 
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они  у  меня  обедали,  а  вечеромъ  былъ  балъ  и  ужпнъ  въ  большой 
зал"!,  которую  не  надо  см-Ьшпвать  съ  Георгхевской:  та  въ  поло- 
вину меньше.  Вчера,  17-го,  въ  воскресенье,  былъ  день  отдыха. 
Сегодня  въ  двенадцать  часовъ  былъ  народный  празднпкъ  съ 
мачтой  и  призами,  что  очень  забавляло  народъ,  а  посл-Ь  того  я 
поехала  обедать  къ  сэру  Константину  въ  Мраморный  дворецъ. 
Полагаю,  что  трудно  найти  домъ  красив-Ье  и  роскошн'Ье  этого, 
гд'Ь  бы  все  было  убрано  съ  такимъ  вкусомъ,  комФортомъ  и  изя- 
ш;ествомъ;  мы  и  до  об^да  и  посл'Ь  обошли  весь  дворецъ:  я  имъ 
очень  довольна,  Константинъ  тоже. 

«Вернувшись  отъ  него,  я  съ  часъ  отдохнула,  а  теперь  пишу 
вамъ.  Завтра  и  послезавтра  дни  отдыха.  Въ  четвергъ  будетъ 
об^дъ,  а  вечеромъ  балъ  у  родителей.  Въ  суботу  об-Ьдъ,  а  вече- 
ромъ балъ  у  Александра.  Въ  воскресенье  большой  маскарадъ 
при  дворе.  Въ  понедельникъ  отдыхъ.  Во  вторникъ  последнш  за- 
ключительный балъ  съ  ужиномъ  во  дворце.  Въ  среду  все  закон- 
чится Феперверкомъ.  После  этого  останется  до  Великаго  поста 
только  четвергъ,  пятница,  субота  и  воскресенье;  въ  первый  по- 
недельникъ  Великаго  поста  мы  скажемъ:  —  Слава  Богу,  что  эта 
суматоха  кончилась,  мы  ужъ  довольно  устали»  ^). 

25  Февраля:  «Вотъ  одиннадцатый  день  после  свадьбы  Кон- 
стантина. Вчера  былъ  большой  маскарадъ  при  дворе;  было  только 
восемь  тысячъ  пятьсотъ  сорокъ  замаскированныхъ,  отдавшихъ 
свои  билеты  при  входе,  а  все  придворные  и  живущ1е  во  дворце 
не  были  замаскированы.  .Завтра  будетъ  балъ  п  заключительный 
ужинъ  при  дворе,  а  послезавтра  Фейерверкъ.  Вчера  па  маска- 
раде велик1я  княгини  и  княжны  Елизавета,  Анна,  Александра, 
Елена,  Мар1я,  Екатерина  и  придворные  Фрейлины,  всего  двад- 
цать четыре  дамы  и  ни  одного  кавалера,  исполнили  русск1й  та- 
нецъ  подъ  русскую  музыку,  что  всехъ  привело  въ  восторгъ:  се- 
годня еще  только  объ  этомъ  п  толкуютъ  при  дворе  п  въ  городе. 
Оне  все  были  красавицы  и  прелестно  одеты.  Вы  видите,  что  мы 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  668,  669. 
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ПО  уши  въ  праздникахъ.  На  будущей  нед'Ьл'Ь  начинается  Великш 
иостъ»  ^). 

Женивши  об-Ьихъ  внуковъ,  императрица  Екатерина  стала 
помышлять  о  женихахъ  для  старшихъ  своихъ  внучекъ  и  писала 
Гримму  отъ  7-го  октября  1795  г.:  «Благодарю  герцогиню  Гот- 
скую за  присылку  сочинен1я  барона  Тюммеля.  Скажите  пожалуйста, 
каковъ  второй  сынъ  герцогини,  красивъ  ли,  уменъ  ли,  добръ  ли 
сердцемъ  ?  Я  хочу  собрать  справки  о  всЬхъ  младшихъ  сыновьяхъ 
германскихъ  государей,  и  когда  у  меня  будетъ  полный  списокъ, 
я  выберу  изъ  нихъ  сколько  нужно  для  моихъ  нев'Ьстъ,  а  он-Ь 
пусть  выбираютъ  себ-Ь  каждая  по  сердцу  мужа,  котораго  она  и 
выведетъ  въ  люди.  Я  начинаю  съ  младшаго  Готскаго;  есть  еще 
младшш  сынъ  въ  Кэтен-Ь,  его  тоже  я  стану  ловить;  если  можете 
сообщить  о  немъ  св15Д'Ьн1я,  очень  меня  обяжете.  Но  держите  про 
себя  мою  погоню  за  женихами;  я  не  хочу,  чтобъ  это  разгласи- 
лось прежде  времени.  Царствующпхъ  принцевъ  мн-Ь  не  нужно, 
а  только  младшихъ,  у  которыхъ  кром'Ь  шпаги  да  плаща  ничего 
н'Ьтъ))  ^), 

18-го  Февраля,  посл'Ь  свадьбы  великаго  князя  Константина, 
государьшя  опять  пишетъ:  «Теперь  у  меня  жениховъ  больше 
н'Ьтъ;  остается  только  пять  д'Ьвицъ,  изъ  которыхъ  младшей  го- 
дикъ,  а  старшая  —  невеста.  Посл-Ьдияя  и  ея  вторая  сестра  — 
красавицы  въ  полномъ  смысл'Ь  и  все  другое  соединено  въ  нихъ 
съ  этой  красотою:  он'Ь  об'Ь  очаровательны,  всЬ  восхищаются 
ими.  Жениховъ  придется  имъ  искать  днемъ  со  св-йчкою.  Безо- 
бразныхъ  мы  исключаемъ,  дураковъ  тоже;  б'Ьдность  же  не  по- 
рокъ.  Но  и  внутреннее  содержан1е  доляшо  соответствовать  кра- 
сивой наружности.  Если  попадется  такой  товаръ  на  рынк'Ь, 
сообщайте  мн-Ь  о  находк'Ь,  но  надо  чтобъ  она  была  одобрена  и 
шотландскимъ  пёромъ,  пото.му  что  ваше  мн'Ьн1е  на  этотъ  счетъ 
не  Енушаетъ  мн'Ь  полнаго  дов'1р1я.  В'йдь  вы  отъ  рожден1я  влю- 
блены во  всЬ  н-ймеция  высочества  ^). 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  671.  2)  Стр.  658.  з)  Стр.  669. 
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и  вотъ  Грпммъ  и  Фпндлэтеръ  принялись  наводить  справки, 
перечислять  въ  свопхъ  пнсьмахъ  разлпчныхъ  прпнцевъ,  отдавая 
отчетъ  о  пхъ  наружности,  свойствахъ  и  воспитан1И.  Такъ  они 
называли  прпнцевъ  Гомб}фгскпхъ,  младшаго  Дармштадтсьаго, 
Фридриха  Саксенъ-Готскаго,  прпнцевъ  Шверпнскихъ  и  Стре- 
лицкаго,  наконецъ  младшихъ  прпнцевъ  Прусскпхъ  и  даже  прин- 
цевъ  англшскаго  дома.  Фпндлэтеръ,  жпвя  въ  Галле,  по  близости 
К:>тена,  по'Ьхалъ  туда  и  давалъ  самыя  точныя  св'Ьд'Ьн1я  о  млад- 
шемъ  принц-Ь,  нашедъ  его  одареннымъ  прекрасными  душевными 
качествами,  но  не  особенно  привлекательной  наружностью. 

О  внукахъ  своихъ  государыня  часто  давала  отзывы  въ 
письмахъ.  О  Елен-Ь  она  писала  —  въ  конц-Ь  1795  года:  «Скажу 
вамъ,  что  Елена  становится  зам-{^чательноп  красавицей.  Но  вы 
пожалуй  скажете,  что  вамъ  до  этого  н'Ьтъ  д-Ьла;  Солонъ  ^)  станетъ 
требовать  доброд']^телей,  какъ  будто  красота  не  есть  доброд'Ь- 
тель  весьма  располагающая;  не  станемъ  презирать  ни  одного 

изъ  даровъ  небеспыхъ:  а  я  такъ  люблю  хорошеньшя  личики 

Сегодня  имянины  дамы  Анны,  которая  до  сихъ  поръ  столько  же 
неинтересна,  сколько  толста;  вообще  трое  посл1^днпхъ  ^)  не  сто- 
ятъ  пятерыхъ  старшахъ»  ").  О  Мар1п  же  она  говорила  въ  1796 
году:  «Еслибъ  вы  слышали  какъ  прекрасно  пграетъ  на  Форте- 
пьяно и  поетъ  великая  княжна  Мар1я,  вы  бы  расплакались  горя- 
чими слезами.  Она  д-Ьлаетъ  это  еще  лучше,  ч-Ьмъ  сестры  ея  тан- 
цуютъ  менуэтъ»  '*). 

Около  этого  времени  пробыла  въ  С.-Петербургъ  знаменитая 
женщина — жпвоппсецъ  .1е-Брунъ.  Въ  первый  разъ  о  ней  упо- 
минается въ  1791  году:  «Анджелпка  КауФманъ  разд^ляетъ  съ 
пр1ятельнпцеп  своей  .1е-Брэнъ  славу  въ  Рим1^.  Такъ  какъ  я  изъ 


^)  Друзья  называли  часто  Гримма  Солономъ  Гермаши. 
2)  Велик1я  княжны  Екатерина,  Анна  и  умершая  Ольга. 
^)  Великпхъ  князей  Александра,  Константина  и  великихъ  княженъ  Алек- 
сандры, Елены  и  Мар1и. 

*)  Сб.  И.  О.  XXIII,  660  —  667,  668,  672. 
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работъ  второй  вид']^ла  только  одну,  а  им-Ьшуше  н-Ьсколько  произ- 
веден1й  первой,  то  я  придерживаюсь  ея»  ^). 

О  прх-Ьзд'Ь  Ле-Брэнъ  говорится  въ  концЬ  1795  года:  «Ле- 
Брэнъ  зд^^сь  п  пишетъ  портреты  моихъ  двухъ  внучекъ  Але- 
ксандры и  Елены,  который  об-Ь  красавицы  ^). 

Вскор'Ь  посл'Ь  того,  отъ  8-го  ноября:  «Послушайте  однако: 
во  времена  Людовика  XIV  Французская  школа  живолиси  много 
об1щала,  отличаясь  благородствомъ  въ  изображенхяхъ,  и  каза- 
лось, стремилась  сочетать  благородство  съ  изяществомъ.  Ирх-Ьз- 
жаетъ  къ  намъ  госпожа  Ле  -  Брэнъ  въ  август-Ь  м'Ьсяц^:  я  воз- 
враш,аюсь  въ  городъ.  Она  им'Ьетъ  притязан1я  соперничать  съ 
Анджеликою  КауФманъ,  которая  несомн'Ьнно  ум'Ьетъ  придать 
благородство  и  изяш,ество  своимъ  Фигурамъ.  Бол-Ье  того:  ея 
Фигуры  отличаются  даже  идеальной  красотой.  Соперница  Андже- 
лики  для  перваго  своего  опыта  начинаетъ  съ  портретовъ  вели- 
кихъ  княженъ  Александры  и  Елены.  У  первой — наружность 
благородная,  привлекательная  и  царственная  осанка;  вторая  со- 
вершенная красавица  съ  видомъ  святой  невинности.  Г-жа  Ле- 
Брэнъ  усаживаетъ  об'Ьихъ  на  диванъ,  заставляя  младшую  со- 
всЬмъ  вывернуть  шею,  и  выходитъ  точно  дв1^  обезьяны  гр1Ьются 
на  солнце,  или,  если  хотите,  дв-Ь  отвратительный  маленьюя  саво- 
ярдки  съ  виноградными  кистями  въ  волосахъ  какъ  у  вакханокъ; 
од'Ьты  же  он-Ь,  одна  въ  ярко  красную,  другая  въ  ф1олетовую 
тюнику.  Словомъ,  не  только  н'Ьтъ  ни  малМшаго  сходства,  но  об-Ь 
сестры  такъ  обезображены,  что  люди  спрашиваютъ,  которая  изъ 
нихъ  старшая,  которая  младшая.  Приверженцы  г-жи  Ле-Брэнъ 
превозносятъ  картону  до  небесъ;  но  на  мой  взглядъ — это  дрянь, 
потому  что  въ  этомъ  портрет'Ь  -  картин'Ь  н'Ьтъ  ни  сходства,  ни 
вкуса,  ни  изящества.  Нз^я^но  большое  тупоум1е,  чтобъ  им-Ья  пе- 
редъ  глазами  такой  оригиналъ,  не  суметь  ничего  изъ  него  сд-Ь- 
лать:  надо  было  рисовать  натуру  какъ  она  есть,  а  не  придумы- 
вать ташя  положешя,  что  вышли  обезьяны  вмЬсто  людей»  ^). 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  527.  2)  Стр.  655.  З)  с^р  661,  662. 
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Еще  сильн-Ье  выразила  императрица  свое  неудовольств1е  въ 
друг01мъ  письм-Ь:  «Нельзя  себЬ  представить  ничего  безобразн-Ье 
мнимаго  портрета  Александры  и  Елены,  писаннаго  г-жою  Ле- 
брэнъ:  это  дв-Ь  обезьяны  гримаспичаютъ  одна  передъ  другой, 
Н^тъ  ни  благородства,  ни  вкуса,  ни  тонкости  манеры:  этотъ 
портретъ  не  передаетъ  ни  невинности  ихъ  возраста,  ни  ихъ  кра- 
соты, однпмъ  словомъ  ничего  ихъ  наномипающаго!  Это  двЬ  д'Ьвки, 
вотъ  и  все»  ^). 

По  части  художествъ  Екатерина  писала  отъ  6  апреля:  «Не 
носылайте  мн-Ь  тетрадей  миоолопи.  Он-Ь  такъ  грубо  награвиро- 
ваны, что  ничего  не  передаютъ,  только  развпваютъ  дурной  вкусъ, 
и  потомъ  это  в-Ьдь  только  сл-Ьпкп.  Вы  можетъ-быть  знаете,  что 
въ  моемъ  огромномъ  кабинет'Ь  р'Ьзныхъ  камней  очень  мало  сл'Ьп- 
ковъ  (ра1;е8),  и  всЬ  кабинеты  Европы  сущее  ребячество  въ  срав- 
нен1и  съ  моимъ,  а  что  касается  сл-Ьикобъ,  то  у  насъ  другой  ка- 
бине! ь,  въ  которомъ  пхъ  тридцать  четыре  тысячи.  И  все  это 
систематически  разобрано,  начиная  съ  Египтянъ,  и  проходитъ 
такпмъ  образомъ  черезъ  всЬ  миоолопи,  всЬ  баснословный  и 
достоверный  эпохи  псторш  до  сего  дня.  Только  настоящей  войны 
тамъ  еще  н'Ьтъ :  можетъ-быть  мы  пом'Ьстимъ  тамъ  и  взят1е  Пра- 
ги съ  ея  героями  Суворовымъ,  Ферзеномъ,  Дерфельденомъ.  Ва- 
лерьянъ  уже  тамъ;  ни  одинъ  изъ  участнпковъ  постыднаго  ба- 
зельскаго  мира  не  вопдетъ  туда,  ни  Маркизъ  Луккезини,  велик1й 
д'Ьлецъ  п  дпктаторъ,  ни  даже  Герцбергъ»  -). 

Въ  сентябр-Ь  1795  г.  государыня,  отвЬчая  Гримму  насчетъ 
н-Ькоторыхъ  картинъ,  заказанныхъ  для  нея  архитекторомъ  Ква- 
ренги въ  Итал1и  и  оставленныхъ  имъ  въ  Рим-Ь,  сообщаетъ  ез1у  о 
несчаст1яхъ,  постпгшихъ  этого  знаменитаго  художника:  «Съ 
Кваренги  случилось  26  несчаст1Й:  во-первыхъ,  вотъ  два  года 
какъ  онъ  потерялъ  жену  отъ  родовъ;  у  него  осталось  на  рукахъ 
13  челов-Ькъ  д-Ьтей,  изъ  которыхъ  половина  въ  Италш,  половина 
зд-Ьсь.  Онъ  чуть  съ  ума  не  сошелъ  съ  горя,  думалъ  излечиться 


1)  Сб.  II.  О.  ХХ1П,  665.  2)  Стр.  638. 
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путешеств1емъ,  и  я  ему  сов'Ьтовала  'Ьхать  въ  Итал1Ю  и  вновь 
жениться.  И  въ  самомъ  д1&л'Ь  онъ  вспомнилъ  о  сестр-Ь  своей  жены, 
которую  считалъ  не  замужемъ;  р-Ьшовшись  'Ьхать,  онъ  посылаетъ 
д-Ьтей  впередъ:  они  доехали  до  Варшавы,  остановились  тамъ  на 
несколько  дней,  какъ  вдругъ  ун^асная  катастрофа  Игельстрома 
застигла  пхъ  тамъ;  въ  то  же  время  Кваренги  получаетъ  изв-Ь- 
ст1е,  что  его  своячиница  вышла  замужъ  въ  Рим'Ь.  Все  ехце  держа 
въ  голов'Ь  женитьбу,  онъ  влюбляется  съ  швейцарку -протестант- 
ку, которая  то  соглашается  выйти  за  него,  то  не  р'Ьшается  п  въ 
минуту  подписан1я  контракта  ихъ  разлучаетъ  интересъ.  И  вотъ 
теперь  Кваренги  бол'Ье  ч-Ьмъ  когда-либо  несчастливъ  и  до  того 
потерялъ  голову,  что  неглижируетъ  работами.  Однакоже  онъ 
вернулся  сюда,  потому  что  строилъ,  но  я  его  очень  р'Ьдко  вижу. 
Я  думаю,  что  онъ  оставилъ  картины  въ  Рим'Ь,  изъ  опасешя, 
чтобъ  он-Ь  не  попали  въ  руки  крейсеровъ»  ^). 


1796 

(ПОСЛФДНШ    ГОДЪ    ЦАРСТВОВАШЯ). 

Домашняя  жизнь  и  занят1Я.   Рожден1е  велнкаго  князя 

Николая  Павловича.  Пожаръ  гавани  и  эрмитажа.  Д1^йств1я 

Валерьяна  Зубова  въ  11ерс1И. 


Въ  начал'Ь  роковаго  для  жизни  императрицы  1796  года 
здоровье  ея  не  только  было  вполн'Ь  удовлетворительно,  но  она 
писала,  шуточно  хвалясь  своими  силами:  «До  сихъ  поръ  я  совер- 
шенно здорова,  весела  и  легка  какъ  птпца,  по  выражешю  Поня- 
товскаго,  который  сказа лъ  это  генералу  Пассеку,  а  тотъ  сегодня 
передалъ  мн-Ь  его  слова.  Ну  чтожъ?  Для  67  л-йтней  женщины 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  654. 
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это  аттестатъ  весьма  похвальный;  передаю  вамъ  что  слышала. 
Что  вы  на  это  скажете?»  ^). 

Отъ  13-го  .мая  государыня  такъ  оппсываех'ъ  день,  прове- 
денный ею  со  всей  семьей  внучковъ  у  оберъ  -  шталмейстера  На- 
рышкина: «Я  отправилась  въ  2  часа  пополудни;  въ  моей  карет Ь 
Ьхалп  велпк1я  княжны  Александра  и  Елена.  За  мною  сл-Ьдовали 
Александръ  и  Константинъ  съ  супругами.  Отъ  Таврическаго 
дворца  надо  было  -Ьхать  на  коиецъ  Мойки,  гд-Ь  находится  домъ 
оберъ  -  шталмейстера  Нарышкина  -),  зам'Ьняюш,1Й  ему  весной 
Тавричесшй  (загородный)  дворецъ,  и  мы  -Ьхали  почти  цЬлый  часъ, 
такъ  какъ  это  на  противоположномъ  краю  города.  Мы  нашли  пре- 
красный домъ,  великолЬпный  об'Ьдъ  и  прелестный  садъ,  напол- 
ненный множествомъ  самыхъ  р-Ьдкихъ  цв-Ьтовъ.  За  столомъ  всЬ 
были  очень  веселы,  а  посл'1  об'Ьда  молодёжь  начала  прыгать  и 
плясать,  такъ  какъ  поднялся  сильный  в^теръ,  пом-Ьшавш!!!  про- 
гулк-Ь.  Къ  вечеру  танцующихъ  еще  прибавилось  и  танцовали  до 
десяти  часовъ.  Тогда  я  увезла  Д'Ьвпцъ  въ  своей  карет-^.  Мы 
пр1'Ьхали  домой  въ  три  четверти  одиннадцатаго  и  такъ  утомились 
(я  хоть  и  не  танцовала,  а  оп-^,  потому  что  много  танцовали),  что 
тотчасъ  легли  спать,  то  есть  я  и  мои  об'Ь  красавицы»  ^). 

14-го  мая  1796  г.  «Въ  этотъ  день  зюего  рожденья  со  мною 
была  въ  Таврическомъ  дворц'Ь  только  великая  княгиня  Елисавета, 
у  которой  болитъ  нога,  оттого  что  она  какъ  то  ее  вывихнула. 
Празднован1е  было  на  другой  день  въ  Зимнемъ  дворце,  во  вто- 
рой день  св-Ьтлаго  праздника.  Въ  Таврическомъ  же  дворц-Ь  никогда 
не  бываетъ  оФИщальныхъ  празднествъ,  потому  что  мы  считаемся 
за  городомъ.  Примите  это  къ  св']&д-Ьшю  разъ  навсегда»  *). 

Пере'Ьхавъ  16-го  мая  въ  Царское  Село,  государыня  шутитъ 
насчетъ  своего  ранняго  переезда:  «Япрх'Ьхала  сюда  вчера  посл'Ь 
об'Ьда  и   съ  т'Ьхъ  поръ  какъ  я  зд-Ьсь,  я  все  чихаю»  ^).  Въ  1юл'§ 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  669. 
*)  Нын^Ь  Дем11довск1п  дом7>  трудящихся. 
3)  Сб.  и.  о.  XXIII,  674,  675.  ■*)   Стр.  677. 

5)  Стр.  678. 
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же  она  сообщастъ:  «Нынче  одиннадцатый  день,  какъ  я  купаюсь 
въ  морской  вод-Ь,  которую  мп'Ь  прпвозятъ  сюда  изъ  Гохланда  и 
я  чувствую  себя  при  этомъ  прекрасно»  ^). 

О  любознательности  своихъ  внуковъ  государыня  писала  въ 
отв-Ьтъ  на  присланный  Финдлэтеромъ  книги:  «Александръ  овла- 
д^Ьлъ  всЬми  англшскими  книгами  шотландскаго  пера,  которыя 
ему  пришлись  по  вкусу  изъ  двухъ  присланныхъ  вами  ящиковъ. 
Константину  тоже  предоставлено  выбирать  что  ему  нравится, 
и  оиъ  тоже  унесъ  порядочный  запасъ  для  себя;  эти  два  госпо- 
дина вовсе  не  показываютъ  ненависти  къ  кнпгамъ,  и  кажется, 
что  ихъчтешя  идутъ  имъ  въ  прокъ.  Мои  молодцы  довольно  св-Ь- 
дущи  для  своихъ  л'Ьтъ,  п'Ьтъ  недостатка  ни  въ  ум-Ь,  пи  въ  зна- 
н1яхъ,  ни  въ  прив'Ьтливости»  ^).  «Что  мн'Ь  д-Ьлать  съ  богослов- 
скими лютеранскими  книгами  и  молитвенниками?  Греческая  цер- 
ковь достаточно  снабжена  всЬмъ  что  ей  нужно,  и  въ  этомъ  отно- 
шен1и  отд^6ливш1еся  отъ  нея  ничему  не  могутъ  ее  научить»  ^). 

25-го  шня  1796  г.  государыня  возв'Ьщаетъ  Гримму  рож- 
денье великаго  князя  Николая  Павловича:  «Объявляю  своему 
многострадальному,  что  сегодня  въ  три  часа  утра  мамаша  родила 
огромнМшаго  мальчика,  котораго  назвали  Николаемъ.  Голосъ 
у  него  басъ  и  кричитъ  онъ  удивительно;  длина  его  аршинъ 
безъ  двухъ  вершковъ,  а  руки  почти  что  съ  мои.  Отъ  роду  въ 
первый  разъ  вижу  подобнаго  рыцаря.  Прош;айте,  будьте  здо- 
ровы. Если  онъ  будетъ  продолжать  какъ  началъ,  то  братья  ока- 
жутся карликами  передъ  этимъ  колоссомъ»  *). 

Въ  первыхъ  числахъ  1юля,  стало  быть  мен'Ье  ч'Ьмъ  черезъ 
дв-Ь  нед-Ьди  посл^Ь  его  рожден1я,  императрица  пишетъ:  «Въ  вос- 
кресенье будутъ  крестить  Николая,  здоровье  его  превосходно . . . 
Рыцарь  Николай  уже  дня  съ  три  кушаетъ  кашку,  потому  что 
безпрестанно  просптъ  -Ьсть.  Я  полагаю,  что  никогда  осмиднев- 
ный  ребенокъ  такъ  не  угощался;  право,  это  необыкновенно.  У 


^)  Сб.  и.  о.  XXIII,  685.  2)  Стр.  677.  ")  Стр.  683. 

4)  Стр.   679. 
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нянекъ  онъ  совсЬмъ  оттяну лъ  руки;  если  такъ  продлится,  то  его 
отни^мутъ  ВЪ  шесть  нед'бль.  Онъ  всЬхъ  разсматривастъ,  а  голову 
держптъ  прямо  п  поворачиваетъ  не  хуже  меня»  ^). 

По  поводу  своей  никогда  не  прекращавшейся  умственной  и 
литературной  д-Ьятел внести  госз'дарьшя  ппшетъ  отъ  7-го  января: 
с(Я  пишу  преглуп-Ьйшее  сочинен1е:  оно  огромно;  шесть  окончен- 
ныхъ  главь — чудо  въ  своемъ  род-Ь;  я  прилагаю  къ  этому  стара- 
н1е,  точность,  умъ  и  ген1Й,  котораго  сама  въ  себ']Ь  не  предпола- 
гала, и  восхиш,аюсь  каждой  оконченной  главой.  Да  благословитъ 
Господь  т-Ьхъ,  кто  будетъ  приводить  это  въ  пснолиен1е.  Методъ 
мой  при  этомъ  дол женъ  быть  очень  хорошъ,  такъ  какъ  все  быстро 
само  собою  становится  на  свое  м'Ьсто:  удивительная  вещь!  Черезъ 
годъ  это  можетъ  быть  готово;  я  при  этомъ  очень  озабочена: 
даже  во  сн-Ь  сочиняю  ц-Ьлыя  главы,  до  того  оно  меня  занимаетъ. 
Вы  непременно  должны  быть  объ  этоз1Ъ  изв-Ьщены»  ^). 

Въ  одномъ  изъ  свопхъ  писемъ  Грпммъ  пишетъ,  что,  съехав- 
шись СЪ  Дальбергомъ,  они  грустно  разсуждали  о  томъ,  какъ 
среди  варварства  Французской  революц1И  погибнутъ  искуства, 
литература,  наука,  которьш  казались  пмъ  в']&чнб1ми  и  неиззгЬи- 
ными  спутниками  всякаго  образованнаго  ума  и  сознательнаго 
существован1я.  Къ  этому  Гриммъ  прибавляетъ:  «но  къ  первому 
грустному  прип'Ьву  мы  нашли  и  другой,  болЬе  утешительный. 
Тогда  среди  развалинъ  европейской  цивплпзащи  останутся:  съ 
одной  стороны  Росс1я,  съ  другой  —  С'Ьверная  Америка :  он'Ь 
послужатъ  уб-Ьжищемъ  пскуству,  литературе,  философ1П,  уб'Ь- 
жищемъ  разума  челов-Ьческаго  и  обществепнаго  порядка.  По 
поводу  этого  разговора  Майнцск1Й  коадъюторъ  прислалъ  ми'Ь 
письмо  и  размышлен1я,  который  при  семь  прилагаю». 

Эти  размышлен1я  направлены  на  то,  что  европейская  такъ 
называемая  цпвилизащя  еще  во  младенчеств-Ь,  потому  что  иску- 
ства и  науки  должны  служить  не  испорченности  и  нрпхотямъ 
челов-ека,  а  его  нравственному  улучшен1ю  и  оканчиваются  такъ: 


1)  Сб.  и.  О.  XXIII,  681.  ^)  Стр.  668. 
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«Кто  осуществить  эти  мысли  ?  Развиться  и  принести  плодъ  он'б 
могутъ  только  среди  народа  еще  неиспорченнаго  и  неизн'Ьжен- 
паго  въ  свопхъ  низшихъ  классахъ,  способнаго  предпринимать  и 
доводить  до  конца  долпя  и  трудный  работы  для  общей  пользы, 
сильно  привязапнаго  късвоимъ  обычаямъ,  патр1архальнымъ  нра- 
вамъ  и  религ1и  своихъ  отцовъ,  который  съ  большими  способно- 
стями соедоняетъ  духъ  покорности  и  подчинен1я,  ловкость  и 
гибкость  органовъ,  д'Ьлающую  для  челов']&ка  возможнымъ  стре- 
миться къ  совершенству  во  всЬхъ  родахъ  и  достигать  его.  И 
всЬ  эти  зародыши  велич1я  могутъ  развиваться  въ  самой  способной 
изъ  нацш  подъ  вл1ян1емъ  т-Ьхъ  плодотворныхъ  одобрен1й  госу- 
даря, котораго  обширный  и  могучхй  ген1й  ум'Ьетъ  двигать  вдругъ 
всЬ  пружины  государственной  жизни,  котораго  слава  утвер- 
ждена великими  усп'Ьхами,  который  ум'Ьлъ  внушить  своему  на- 
роду любовь  и  дов'Ьр1е.  Этотъ  народъ  —  Русск1е.  Этотъ  госу- 
дарь —  Екатерина». 

Государьшя  отв-Ьчаетъ  отъ  9-го  1юля:  «Майнцскш  коадъю- 
торъ  правъ,  когда  говоритъ,  что  современная  цивилизащя  въ  н'Ь- 
которыхъ  отношен1яхХъ  еще  въ  д^тств-^.  Я  прибавляю,  что  были 
времена,  когда  во  многихъ  сторонахъ  своихъ  она  кажется  пони- 
малась лучше,  но  это  требовало  бы  разсуждешй  и  изсл'Ьдованш, 
которыя  мн'Ь  не  время  и  н-Ьтъ  охоты  делать. 

«Размышлен1я  же  приносятъ  честь  и  русской  нацш  и  вашей 
покорнМшей  слуг-Ь,  которая  занята  огромнымъ  трудомъ,  и 
если  онъ  ей  удастся,  то  будетъ  им'бть  зам'Ьчательно  плодотвор- 
ное вл1яше  на  страну  и  исправитъ  весьма  многое;  по  крайней 
м-йр-Ь  я  за  нимъ  работаю  съ  октября  мЬсяца,  не  знаю  когда 
удастся  его  выпустить,  но  во  всякомъ  случае  это  нашъ  лучш1й 
трудъ»  ^). 

Въ  этомъ  же  письм'Ь  государьшя  свид^тельствуетъ  о  сво- 
емъ  великомъ  рвеяш  къ  слав'Ь  и  польз-Ь  Росс1и  и  о  своемъ  пони- 
ман1и  великихъ  задачъ  своего  народа,  следующими  словами:  «Что 
бы  я  нид'Ьлала  для  Россш, — это  будетъ  только  капля  въморт»^). 

1)  Сб  И.  о.  XXIII,  683.  2)  Стр.  682. 


БЪ  ПЕРЕПИСКА  СЪ  ГРП.ММОМЪ.  293 

18-го  1юля  государыня  описываетъ  пожаръ  въ  гавапп  п  въ 
Эрмитаже:  «Вотъ  что  такое  этотъ  пожаръ  галерной  гаванп  на 
Васильевско.мъ  острову:  въ  одпнъ  прекрасный  п  очень  жарк1Й 
день,  25-го  мая,  собралась  гроза  и  молп1я  ударила  въ  сараи, 
гд-Ь  хранятся  галеры  п  всЬ  он-Ь  сгорали  вм'Ьст'Ь  съ  канонерскпми 
шлюпками;  это  случается  во  второй  разъ  въ  мое  царствован1е. 
Все  необходимое  будетъуже  это  л-Ьто  отстроено,  а  старый  хламъ 
сгор'Ьлъ  и  Богъ  съ  нпмъ!  За  то  гавань  очистилась.  На  другой 
день  посл^  этого  приключен1я  молн1я  ударила  въ  одну  изъ  трубъ 
Эрмитажа,  которую  раскололо  пополамъ  между  старой  библ1оте- 
кой  и  бильярдной;  дымъ  шелъ  сильный,  но  огня  не  было.  Весь 
Петербзфгъ  сб-Ьжался  туда  и  народъ  оставался  на  ножар-Ь  съ 
трехъ  часовъ  пополудни  до  полуночи,  то  есть  не  въ  самомъ  Эр- 
мптаж-Ь,  а  въ  прплегающихъ  къ  нему  улпцахъ  п  на  набережной, 
выражая  горяч1я  желан1я  чтобъ  Эрмптажъ  былъ  спасенъ  отъ 
огня,  котораго  тамъ  и  не  было»  ^). 

Въ  Феврал^  1796  года  государыня  извещала  Гримма  о  на- 
чал']^  персидскаго  похода:  «ГраФъ  Валерьянъ  Зубовъ  уЬхалъ 
начальствовать  надъвойскомъ  въ  Перс1п;  говорятъ,  братъ  Мур- 
тазы  -  Кули  -  хана,  похититель  престола,  Ага-Мехметъ  стоитъ 
уже  въ  шестидесяти  верстахъ  отъ  Дербента.  Его  къ  этой  пре- 
красной экспедищи  подстрекнули  Турки.  Наши  передовые  отряды 
стоятъ  тоже  недалеко  отъ  Дербента.  Дербентъ  ключъ  къ  гор- 
нымъ  проходамъ;  мы  скоро  узнаемъ  результаты  этого  сбли- 
жен1я»  -). 

16-го  шля:  «ГраФъ  Валерьянъ  взялъ  Кубань;  въ  ожидаши 
что  онъ  овлад-Ьегь  Бакинскимъ  портомъ,  не  знаю  писала  ли  я 
вамъ,  что  въ  день  ВЗЯТ1Я  Дербента,  посл-Ь  того  какъ  ключи  города 
были  принесены  графу  Валерьяну  и  нашъ  гарнизонъ  вечеромъ 
вступилъ  въ  городъ,  въ  лагерь  къ  графу  пр14хала  верх6.мъ,  въ 
сопровожден1и  множества  женщинъ,  принцесса  Переджи-Шанумъ, 
какъ  говорятъ,  первая  красавица  и  умница  ме;кду  персидскими 


I)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  686.  -)  Стр.  671. 
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кпяжнамп.  Она  была  вся  закутана  пок^зываломъ  и  видны  были 
только  самые  чудные  глаза  въ  йпр'Ь.  Она  вел-Ьла  старшей  изъ 
женщпнъ,  бывшихъ  съ  нею,  сказать  переводчику,  что  она  пр!^- 
хала  въ  лагерь  графа  Валерьяна  просить  его  объ  облегченш 
участи  ея  брата,  Дербентскаго  хана,  что  онъ  еще  молодой  чело- 
в-Ькъ  и  его  сгубили  дурные  сов'Ьтники.  ГраФЪ  Валерьянъ  об^- 
щалъ  уважить  ея  просьбу.  Тогда  она  попросила  позволен1я  пови- 
даться съ  братомъ,  ханомъ  Дербентскимъ:  ее  отвели  къ  нему  въ 
палатку,  гд-Ь  она  провела  ночь.  Между  т1;мъ  граФЪ  невел'Ьлъ  на- 
шимъ  ни  близко,  ни  дан;е  издали  подходить  къ  палатк'Ь.  На  дру- 
гое утро  посЬтительница  уЬхала  верхомъ  обратно  въ  городъ  со 
своими  подругами,  а  граФъ  Валерьянъ  объявилъ  ее  правительни- 
цею влад'Ьн1й  брата,  который  остается  }-  насъ  въ  лагер-Ь  и  на- 
значилъ  ей  сов'Ьтъ,  по  тамошнему  диванъ.  И  вотъ  теперь  краси- 
вая и  умная  принцесса  Переджи  -  Шанумъ  очутилась  правитель- 
ницей влад'Ьнш  своего  брата,  по  распоряженш  самаго  благород- 
наго  и  вЪжливаго  рыцаря,  какого  только  можно  встр1&тить  въ 
нын'Ьшн1я  времена  ^). 

19-го  1юля:  «Вчера  я  получпла  изв-Ьстхе  о  взятш  Баку  — 
порта  на  Каспшскомъ  мор-Ь.  Бакинск1й  ханъ  вы-Ьхалъ  на  границу 
своихъ  влад'Ьн1Й  съ  ключами  отъ  города  п  передалъ  ихъ  графу 
Валерьяну.  И  надо  знать,  что  граФЪ  Зубовъ  сд'Ьлалъ  въ  два  м-Ь- 
сяца  то,  для  чего  Петру  I  потребовалось  два  похода,  и  притомъ 
онъ  встр'Ьтилъ  бол^е  сопротивлен1я,  ч-Ьмъ  императоръ,  такъ  какъ 
въ  самомъ  Дербент'Ь  было  одиннадцать  тысячъ  челов'Ькъ  гарни- 
зона, воодушевленныхъ  твердою  р-Ьшимостью  защищаться,  между 
т-Ьмъ  какъ  императору  ключи  отъ  Дербента  были  поднесены 
прежде  ч-Ьмъ  онъ  дошелъ  до  города.  Въ  нашемъ  лагер')^  всЬ 
здоровы  и  находятъ  что  жары  очень  сносны;  у  насъ  н-Ьтъ  ни  въ 
чемъ  недостатка,  установилась  правильный  сообщен1я  сухпмъ 
путемъ  и  моремъ,  и  такъ  какъ  войска  наши  отличаются  прим'Ьр- 
ной  дисциплиной,  то  ихъ  везд'Ь  встр'Ьчаютъ  съ  распростертыми 


1)  Сб.  л.  о.  XXIII,  685 


ВЪ  ПЕРЕПИСК1Ь  СЪ  ГРПММОМЪ.  295 

объят1ямп.  Говорятъ,  Грузпнск1й  царь  Геракл1й  овлад-Ьлъ  Ганд- 
жей,  но  ОФИщальныхъ  изв-Ьтй  мы  еще  не  получали.  Такпмъ 
образомъ  бз^детъ  прпкрытъ  съ  этой  этой  стороны  Флангъ  граФа 
Валерьяна,  а  онъ  во  глав-!  арм1п  двинется  на  Шемаху.  Когда 
онъ  ея  достпгнетъ,  то  все  течен1е  р-Ьки  Куры,  сливающейся  съ 
Лраксомъ  (об-Ь  впадаютъ  вм-Ьст-Ь  въ  Касп1йское  море),  будетъ 
совс'Ьмъ  очищено;  на  другомъ  берегу  Аракса  соберутся,  говорятъ 
къ  сентябрю,  всЬ  силы  похитителя  персидскаго  престола  Али 
Мехметъ  хана.  Братъ  его  Муртаза  Кули  ханъ  у-Ьхалъ  отсюда 
въ  Астрахань,  чтобъ  оттуда  на  нашихъ  судахъ  переправиться 
къ  себ-Ь:  города  Рештъ,  Манзадеранъ  и  мнопе  друг1е  припадле- 
жатъ  ему,  говорятъ,  по  праву  наследства,  но  братъ  его  захва- 
тплъ  пхъ  въ  свои  руки»  ^). 

Къ  этому  же  письму  на  особомъ  листк'Ь  приложенъ  соб- 
ственноручный набросокъ  карты,  определяющей  течен1е  Аракса 
и  пункты,  о  которыхъ  упоминаетъ  императрица. 

Общ1Я  д1^ла  Европы  за  1796-н  годъ. 

Отъ  25-го  Февраля  государыня  писала:  «Я  получила  вашъ 
бюллетень,  въ  которомъ  вы  мн-Ь  говорите,  что  Французы  во  что 
бы  то  ни  стало  желаютъ  мира  и  не  могутъ  найти  министра 
Финансовъ.  Имъ  бы  следовало  взять  Калонна,  который,  находясь 
въ  Англш,  утверждаетъ  и  печатаетъ,  что  они  не  разорены  и 
что  пхъ  Финансовый  операцш  прелестн-Ьйшая  въ  м1р'Ь  вещь. 
Кстати,  поздравляю  васъ  съ  т^мъ,  что  они  уплатили  вамъ  за 
60  тысячъ  ливровъ  две  пары  кружевныхъ  манжетъ.  Скажите 
мне,  правда  ли  это?»^). 

Это  поздравлен1е  относится  къ  любопытному  обстоятельству, 
что  Гримму,  вместо  помещеннаго  пмъ  во  Францш  капитала,  со- 
ставившагося  пзъ  его  трудовыхъ  сбережен1Й,  французское  ре- 
волющонное  правительство,  допустившее  также  и  разграблен1е 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  686,  687.  ^)  Стр.   670. 
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его  квартиры,  выдало  ничего  не  ст6ящ1я  бумаги,  который  подъ 
предлогомъ  пхъ  низкой  ц-Ьны  были  обращены  въ товары.  Такимъ 
образомъ  онъ  получилъ  вм'Ьсто  капитала  н'Ьсколько  кусковъ 
индийской  кисеи  и  три  пары  дорогихъ  кружевныхъ  манжетъ  ^). 

24-го  марта:  «Давно  собиралась  я  спросить  васъ,  отчего  у 
н-Ькоторыхъ  людей  явилось  ярое  желан1е  писать  и  даже  печатать 
по  нЬмецки  латинскими  буквами?  Объявляю  вамъ,  что  я  чувствую 
къ  этой  новой  мод'Ь  весьма  опред'Ьленное  отвраш;ен1е  и  что  я  не 
въ  состоянш  ни  читать  ни  писать  такимъ  образомъ  по  а-Ьмецки»  ^). 

О  выраженномъ  Гриммомъ  желанхи  хранить  подъ  спудомъ 
письма  Екатерины,  какъ  величайшее  свое  сокровинде,  хотя  бы  они 
зюгли  быть  въ  высшей  степени  поучительны  для  многихъ,  она 
зам'Ьчаетъ:  «Вы  хорошо  дЬлаете,  что  хотите  хранить  свое  мни- 
мое сокровихце  для  себя;  вотъ  и  несчаст1е  на  что-нибудь  при- 
годно. Многострадальный  не  им'Ьетъ  теперь  ни  йилМшаго  жела- 
н1я  сообш,ать  что-либо  изъ  нихъ  живому  суш,еству;  всЬ  лишились 
его  дов'&р1я.  А  я  помню  такое  время,  когда  вы  говорили,  что 
можете  только  похвалиться  людьзш.  Не  знаю,  разум']^ли  ли  вы 
въ  томъ  чпсл'Ь  и  женщинъ,  но  я  не  см'Ьла  объ  этомъ  спросить. 
Какъ  далеко  до  того,  милостивый  государь,  чтобъ  нын^Ьшн^е 
д'Ьльцы  пошли  въ  ту  школу,  куда  вы  ихъ  посылаете;  они  просто 
полагаютъ,  что  въ  ней  нечему  научиться.  Въ  этомъ  числ'Ь  на- 
ходятся: Тугуты,  братцы  Георги,  Д'Ьльцы  братца  толстяка, 
Рейтергольмы  и  регентики,  БернсдорФы  и  принцы  мира  и  проч. 
и' проч.,  Сенъ-При,  Бомбелли,  Бретели  и  множество  другихъ 
великихъ  мудрецовъ  и  великихъ  политиковъ,  подобныхъ  п^жнцу 
Генриху  Рейнсбергскому  и  его  соотечественнику  БуФлеру,  сняв- 
шему съ  себя  среди  Берлина  кресты  Св.  Людовика  и  Мальт1й- 
скш  и  пожелавшему  возвратиться  во  Франщю,  в-Ьроятно  чтобъ 
быть  тамъ  пов'Ьшеннымъ.  Какъ  можно  вдолбить  людямъ  въ 
голову  какую-нибудь  азбуку,  когда  у  нихъ  н^тъ  такой  головы, 
которая  была  бы  способна  понимать  эту  азбуку?  Г.  многострадаль- 


1)  См.  Сб.  и.  О.,  т.  II,   стр.  377.  .      -)  Стр.  672. 
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ный,  право  ми-Ь  жаль,  что  вы  столько  В7>  жпзни  должны  были 
отъ  меня  торц-йть.  Но  что  д-Ьлать?  Прпдетси  государю  моему  п 
еще  терп']Ьть,  пока  это  бз^детъ  продолжаться»  ^). 

14-го  мая:  «В'Ьнскш  дворъ  ворчптъ  противъ  желан1я,  приня- 
того Людовикомъ  XVIII  итти  въ  арм1ю  прппца  Кондэ;  но  д'Ьло 
ВЪ  томъ,  что  опъ  всегда  ворчптъ.  и  Тугутъ,  какъ  велик1й  поли- 
тикъ,  всегда  видптъ  все  въ  черномъ,  стало-быть  часто  вообра- 
жаетъ  то,  чего  вовсе  н-йтъ;  въ  настоящую  мпнуту  его  подозр^- 
ваютъ  въ  переговорахъ  съ  цареубийцами;  такъ  вотъ  и  еще  при- 
чина для  ворчанья.  Если  его  переговоры  прпведутъ  къ  миру, 
что  впрочемъ  очень  сомнительно,  потому  что  злод'Ьямъ  невыгодно 
ни  заключить  миръ,  ни  сохранить  его,  то  граждапинъ  Тугутъ 
даже  не  будетъ  пм-Ьть  угЬшен1я  сказать  какъ  Францпскъ  I: — 
«Все  погибло,  кром-Ь  чести». — Вторая  половина  этой  Фразы  оста- 
нется имъ  въ  награду.  Посылаю  вамъ  письмецо  къ  маркизу 
Кастри;  если  найдете  его  пригоднымъ,  то  доставьте  его»^). 

ВсЬ  эти  зам'Ьчан1я  о  государственныхъ  людяхъ  Европы 
были  отв'Ьтамп  на  разпыя  сообщен1я  Гримма  и  въ  ппсьмахъ  и  въ 
бюллетеняхъ;  онъ  говорплъ,  что  невидимый  вл1ян1я,  производивга1я 
такую  путаницу  въ  д^&лахъ  Европы,  оказывались  плодомъ  той 
щедрости,  которую  револющонное  правительство  проявляло  для 
пропаганды  свопхъ  учен1й  и  для  подкупа  государственныхъ 
людей  въ  различныхъ  кабинетахъ  Европы  ^). 


1)  Сб.  II.  о.  ХХШ,  673,  674,  2)  Стр.  677. 

3)  Какъ  ооразчикъ  подобныхъ  сообщен1п  приведемъ  сгЬдующее  м-Ьсто 
11зъ  одного  бюл.1етеня  Гримма  отъ  9  (20)  1юля  1794  г.  «Въ  номер-Ь  111  н'Ь- 
мецкой  Ганноверской  газеты  есть  дополнеше  по  истин-Ь  замечательное,  и 
такъ  какъ  я  не  могъ  достать  печатнаго  экземпляра  этого  номера,  то  вел-Ьлъ 
переиисать  его  и  прилагаю  зд-Ьсь.  Редакторъ  отдаетъ  отчетъ  объ  одномъ 
рачорт-Ь  Сенъ-Жюста,  члена  парижскаго  конвента,  комитету  общественной 
безопасности,  въ  март^Ь  этого  года.  Этотъ  рапортх,  о  которомъ  ни  одна  изъ 
читаемыхъ  мною  газетъ  не  упомннаетъ,  носнтъ  на  себ-Ь  во  вс^хъ  подробно- 
стяхъ  печать  несомн-Ьнноп  истины  и  им-Ьетъ  ц-Ьлью  доказать  комитету  не- 
нужность и  безумхе  его  громадныхъ  расходовъ  въ  отношен1и  къ  нейтраль- 
нымъ  державамъ.  Никогда  дпплоиатпческ!»  документъ  не  заслуживалъ  ббль- 
шаго  внимания  ч-Ьмъ  этотъ,  какъ  со  стороны  гнусной  системы  подкупа  и 
изм-Ьны,  которая  составляетъ  основан1е  политики  этихъ  лютыхъ  разбойни- 
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12-го  1юня:  «Я  была  изумлена  великими  д'Ьлами,  совершаю- 
щимися въ  Итал1и  ^),  за  которыми  посл'Ьдовало  начало  кампан1и 
на  Рейн^,  которая  очень  много  об'йщаетъ,  особливо  съ  т^хъ 
поръ  какъ  предписано  изъ  В-Ьны  довольствоваться  оборонитель- 
пымъ  образомъ  д-Ьйствш,  что,  по  моему  соображен1ю,  и  должно 
служить  2-мъ  томомъ  къ  миру,  заключенному  сардинскимъ  коро- 
лемъ  въ  назидан1е  потомству»  ^). 

27-го  1юня:  «Будь  я  Людовикомъ  XVIII,  я  или  не  вы-Ьхала 
бы  изъ  Францш,  или  давно  была  бы  тамъ,  не  взирая  ни  на 
в-Ьтеръ,  ни  на  приливъ  и  отливъ,  и  этотъ  выходъ  или  возвра- 
щен1е  зависали  бы  единственно  только  отъ  моей  личной  чело- 
в-Ьческой  силы.  Я  бы  заняла  тамъ  положен1е,  сообразное  съ 
моимъ  характеромъ  и  играла  бы  тамъ  роль  весьма  значительную, 
не  взирая  ни  на  как1е  авторитеты  конститущонные  и  не  консти- 
тущонные  и  всЬ  сказали  бы:  «Вотъ  молодецъ!  этотъ  не  нро- 
махъ»,  и  такъ  какъ  мое  право  было  бы  законн-Ье  всякаго  дру- 
гого, то  я  и  одержала  бы  верхъ  надъ  цареуб1йцами,  прокуро- 
рами и  адвокатами,  сколько  бы  ихъ  тамъ  ни  было,  и  я  им'Ьла  бы 
всю  нац1ю  на  своей  стороне  и  тогда  сд-Ьдалась  бы  королемъ 
французскимъ  и  на  д^Ьл^&  и  по  праву.  Будетъ  съ  васъ»^). 

Узнавъ  же,  что  Австр1йцы  не  соглашаются,  чтобъ  Людо- 
викъ  XVIII  оставался  въ  армш  Кондэ,  она  говоритъ:  «Я  напи- 
сала въ  В'Ьну,  чтобъ  уб'Ьдить  императора  оставить  Людовика  XVIII 
въ  арм1и  Кондэ  и  бросить  ихъ  во  Франц1Ю,  что  могло  бы  сде- 
лать диверс1ю  событ1ямъ  въ  Итал1и;  надо  бы  поб'Ьдить  Кароагенъ 
въ  самомъ  Кароаген-Ь.  Богъ  знаетъ,  что  они  мн-Ь  отв'Ьтятъ. 
Правда,  что  мои  отв-Ьты  графу  д' Артуа  (теперь  Моп81еиг)  ино- 


ковъ,  такъ  и  со  стороны  доступа,  который  эта  отвратительная  политика 
нашла  въ  большинстве  кабинетовъ.  Весьма  желательно  было  бы,  чтобъ  мн^Ь- 
н1е  Сенъ-Жюста  восторжествовало  и  комитетъ  въ  веселую  минуту  р'Ьшился 
бы  обнародовать  свою  тайную  переписку  за  годъ  и  восемь  м^сяцевъ  со  всЬми 
дворами  Европы.  Сколькимъ  великимъ  людямъ  пришлось  бы  при  этомъ  бд'Ьд- 
н1Ьть  и  умирать  со  стыда!» 

^)  Первые  усп-Ьхи  Наполеона  —  этого  Кесаря,  предсказаннаго  Ека- 
териной. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  678.  З)  Стр.  679. 
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гда  откладывались  день  за  день;  такъ  какъ  неизв-бстно  было 
даже  его  з]'Ьстопребыван1е,  то  нельзя  было  ему  п  сказать  ничего 
ут'Ьшительнаго:  все  выжидалась  бол-Ье  благопр1ятная  минута,  но 
она  не  являлась.  Вс  е-таки  в-Ьрно,  что  я  никогда  не  изм-бнялась 
по  отношен1ю  къ  принцу;  граФъ  Эстергази  тому  свидетель:  ника- 
кимъ  случаемъ  мы  не  пренебрегали,  чтобъ  послужить  имъ  и  ихъ 
пользамъ»  *). 

8-го  1юля:  «Мпръ,  заключенный  королемъ  сардиискпмъ,  по- 
стыденъ;  тайныя  статьи  его  еще  хуже...  Не  понимаю,  какъ  его 
Сардинское  величество  не  далъ  себя  убить  въ  кадр'Ь  своего  ба- 
тальйона  скорМ,  ч'Ьмъ  согласился  подписать  подобныя  услов1я. 
По  крайней  м-Ьр-Ь  онъ  умеръ  бы  королемъ  и  съ  честью. 

«Мн-Ь  вовсе  не  нравится,  что  вы  всегда  въ  ссор-Ь  со  своимъ 
здоровьемъ.  Вы  слишкомъ  принимаете  къ  сердцу  итальянск1я 
д-Ьла;  дайте  волю  Итальянцамъ;  вы  видите,  что  они  не  охотники 
до  Французовъ,  которые  ихъ  такъ  хорошо  забавляютъ,  что  ужъ 
т-Ь  отъ  нихъ  непрем^нно  отд-Ьлаются. 

«Не  знаю,   исправился  ли    коадъюторъ   Майнцск1Й,  но    въ 

публик-Ь  онъ  навлекъ  на  себя  подозр-Ьнхе  въ  демагогш Я 

полагаю,  что  для  предохранен1я  государствъ  отъ  разрушен1я 
сл'Ьдуетъ  во-время  обращать  вниман1е  на  политичесшя  бол-Ьзни 
государственнаго  т-Ьла;  священная  же  Римская  импер1я  больна 
раздорами  и  интригами.  Чего  хотятъ  они?  Чего  не  хотятъ?  Разв1Ь 
у  нихъ  два  императора?  Или  —  н-Ьтъ  ни  одного?  Почей1у  же  они 
не  соединятся  для  собственной  защиты?  Если  они  не  могутъ  со- 
единиться даже  ради  собственной  защиты,  то  что  же  соедпнитъ 
ихъ?  ТьФу  пропасть!  Сочиняйте-ка  на  этотъ  предметъ  кантаты 
пдиссертащи.  Это,  право,  стоитътого.  Да  и  какъ  не  посм-Ьяться 
надъ  кучей  ежовъ,  которые  сталкиваются  другъ  съ  другомъ, 
расходятся,  бродятъ  взадъ  и  впередъ  какъ  слепые.  Отчего?  От- 
того что  они  ежи  и  сталкиваются;  вотъ  однако  чему  вы  особен- 
но покровительствуете.  Вы  правы,  находя  что  я  не  церемонюсь 
со  своимъ  многострадальнымъ  и  говорю  ему  истины. 


1)  Сб.  И.  о.  XXIII,  681. 
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«Я  готова  бы  пари  держать,  что  ослибъ  не  женили  того,  о 
комъ  вы  мн-Ь  говорите,  на  итальянк'Ь,  д-бла  шли  бы  лучше;  было 
бы  помен'Ье  .мягкости;  я  вамъ  сообщала  первыя  впечатл^шя  о 
немъ,  но  если  чадъ,  сплетни  и  ребячества  его  окружаютъ,  то  не 
моя  вина»  ^). 

Паническ1Й  страхъ,  который  испытывала  вся  Гермашя  послЬ 
первыхъ  усп-бховъ  Французскаго  орулия  на  Рейн'1,  въ  Голландш, 
Бельг!!!  и  Итал1и  былъ  такъ  великъ,  что  сообхцился  п  Гримму. 
Онъ  писалъ  изъ  Готы,  что  его  домашн1е  ежечасно  готовятся  б-Ь- 
жать,  сами  не  зная  куда,  потому  что  опасаются  нападенхя  даже 
на  Саксон1ю,  и  ожидалъ  только  соглас1я  императрицы,  чтобъ 
направиться  въ  Россхю  со  всею  сед^ею  своей  воспитанницы,  а 
между  тЫъ  глубоко  потрясенное  его  здоровье  и  безпрестанныя 
неудачи  затрудняли  е.му  всяк1Й  дальн1Й  путь. 

По  этому  поводу  государыня  отв-Ьчала  ему  отъ  15-го  1юля: 
«Какъ  можете  вы  думать,  чтобъ  я  согласилась  на  ваше  путеше- 
ств1е  въ  сентябр-Ь,  моремъ  черезъ  Любекъ  сюда,  при  вашихъ  не- 
дугахъ,  да  какъ  вамъ  рисковать  по'Ьхать  и  сухимъ  путемъ  въ 
сентябр']^  или  октябр1^  съ  караваномъ,  подобнымъ  вашему... 
Видно,  въ  Герман1и  страшно  боятся  карманьйоловъ,  если  и  вамъ 
сообщили  подобнз^ю  панику:  в'Ьдь  однако  у  этпхъ  безд']^льниковъ 
н'Ьтъ  крыльевъ.  Если  вы  такъ  ихъ  боитесь,  даже  въ  Саксон1и, 
то  ступайте  во  ФранкФуртъ  на  Одер-Ь  или  въ  Штеттинъ:  весной 
вы  сюда  легко  пргЬдете,  а  между  т^мъ  все-таки  будете  ближе 
къ  намъ.  Б'бдь  Штеттина  не  возьмутъ  же  такъ  вдругъ.  Еще  и 
Магдебургъ  можетъ  послужить  вамъ  уб'Ьн^пщемъ  противъ  этого 
паническаго  страха,  который  вамъ,  я  ув'Ьрена,  другого  вреда  и 
не  прпнесетъ»  ^). 

Ужъ  годомъ  ран'Ье,  въ  1юн'Ь  1795  года,  Гриммъ  также  за- 
мышлялъ  переселиться  въ  Росс1ю  всЬмъ  домомъ.  Воспитанницу 
его  г  жу  де-Бюэль  приглашала  одна  изъ  бывшпхъ  парижскихъ 
подругъ  ея,  бывавшихъ  на  вечерахъ  Гримма — княгиня  Голицына, 


1)  Сб.  и.  о   XXIII,  681,  682.  ^)  Стр.  684. 
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и  Гриммъ  спрашивалъ  объ  эт01мъ  мн'Ьн1я  государьпш.  Но  и  тогда 
она  отклонила  это,  совЬтуя  ему  отложить  поЬздку  до  сл-Ьдую- 
щей  весЕПзП  «Послушайте»,  писала  она.  «вотъ  что  я  скажу  вамъ 
о  путешеств1И  г-жи  Бюэль  въ  Росс1ю,  такъ  какъ  вы  мн-Ь  предо- 
ставляете р-Ьшенге  и  просите  для  себя  самого  квартиры  во  дворце: 
я  теперь  д-Ьпствительно  занята  отыскан1емъ  вахмъ  этого  приста- 
нища. Но  въэту  йшнуту  Зимнш  дворецъ  уже  не  то,  что  былъ  въ 
пр1-]Ьздъ  вашъ  сюда  со  свитой  покойной  ландграФИпп:  я  тогда  была 
въ  немъ  одна  съ  сьпюмъ.  Теперь  этотъ  сынъ  уже  женатъ  и  у 
него  семь  челов-Ькъ  д-Ьтей,  изъ  которыхъ  одпнъ  тол^е  женатъ, 
другой  скоро  женится,  и  каждому  надо  им-Ьть  при  себ-Ь  людей. 
Второй  внукъ  со  своей  будущей  уже  пом-Ьстится  въ  другомъ 
блпзкомъ  отсюда  дом-Ь,  который  въ  эту  минуту  отстрапваютъ, 
отд-Ьлываютъ  и  убираютъ:  это  домъ  смежный  съ  Эрмитажемъ. 
Итакъ,  чтобъ  им-Ьть  время  приготовить  вамъ  уголокъ  въ  Зим- 
немъ  дворце,  гд-Ь  я  провожу  большую  часть  года,  необходимо 
отодвинуть  прх'Ьздъ  вашъ  сюда  до  будущей  весны;  тогда  вы  и 
пуститесь  въ  путь.  Я  буду  им-Ьть  время  прислать  вамъ  деньги; 
вы  по'Ьдете  въ  хорошее  время  года  съ  д'Ьтьми  п  меня  найдете  на 
дач'Ь^  а  къ  зимЬ  вступите  въ  свое  пристанище»  ^). 

На  сов-Ьты  Финдлэтера  быгь  па  стороже  противъ  польскихъ 
загЬй  и  занять  всю  Галищю  своими  войсками  государыня  отв'Ь- 
чаетъ:  «Новая  конФедерац1я  польская  конечно  ничего  у  насъ  не 
возьметъ;  пусть  пугается  ея  кто  хочетъ, ноя  конечно  не  испуга- 
юсь. Король  Прусск1й  очень  обезпокоился  и  вел-Ьлъ  арестовать 
множество  Поляковъ;  онъ  сообщплъ  это  сюда:  я  же  отв-Ьчала,  что 
тутъ  не  за  что  и  наказывать,  вотъ  и  все. 

«Я  могу  сд-Ьлаться  стражемъ  Галищи,  но  конечно  при  настоя- 
щемъ  положен1И  д-^лъ  не  могу  овлад1Ьть  ею»  "). 

18-го  1юля:  «В'Ьсти  изъ  Герман1и  очень  плохи.  Что  думаетъ 
шотландск1й  пэръ  и  что  мн-Ь  сл-Ьдуотъ  делать  по  его  мн^шю?... 
Если  ФранкФуртъ  входптъ   въ  демаркацюнную    лпн1ю   короля 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  641.  ^^   Стр.  684. 
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Прусскаго,  можно  ли  будетъ  Французамъ  вступить  туда,  не  пос- 
сорясь  съ  нимъ?  Или  онъ  до  того  ихъ  покорный  слуга,  что  поз- 
волить имъ  щелкать  себя  по  носу  въ  виду  всего  м1ра»  ^). 

5-го  августа:  «Что  касается  отступательной  кампан1и  Австр1Й- 
цевъ,  то  она  такъ  замысловата,  что  не  заслуживаетъ  основатель- 
наго  пзучен1я.  ВсЬ  обстоятельства  ея  могутъ  составить  цЬлый 
трактатъ  о  средствахъ  къ  разрушешю  государствъ.  Я  полагаю, 
что  если  б-Ьгство  сделается  для  васъ  необходпмымъ,  то  вамъ  надо 
будетъ  бежать  за  Магдебургъ,  и  это  васъ  приблозитъ  къ  намъ. 
Что  касается  самого  путешеств1я,  то  я  вчера  сказала  вашему  свя- 
тому (гр.  Н.  П.  Румянцову),  чтобъ  онъ  искалъ  вамъ  пристанища 
и  весною  вы  предпримете  путешеств1е,  а  покам^стъ  остано  витесь 
таз1ъ,  гд^  вамъ  покажется  всего  безопасн-Ье.  Впрочемъ  не  сте- 
сняйтесь т'Ьмъ,  что  я  вамъ  говорю,  и  устраивайтесь  какъ  найдете 
для  себя  ирхитн-Ье  и  удобн-Ье  по  отнощешю  ко  времени  и  дорог'Ь. 

«Такъ  какъ  вы  столько  л^тъ  им-Ьете  при  себ-Ь  г-жу  Бюэль  и  ея 
■д-Ьтей,  то  я  никогда  не  помышляла  о  томъ  чтобъ  разлучить  васъ 
другъ  съ  другомъ,  и  когда  вамъ  угодно  было  мн^  зав'Ьщать  ихъ, 
то  я  на  это  согласилась.  Итакъ  право  не  знаю,  что  могло  такъ 
испугать  васъ  на  этотъ  счетъ.  Вспомните  пожалуйста,  что  узнавъ 
что  вы  страдаете  рвотой,  я  вамъ  отсоветовала  морское  путеше- 
стБ1е  поздней  осенью,  а  также  и  поездку  сухимъ  путемъ  въ  сен- 
тябре п  позже.  Что  же  касается  остального,  т.  е.  г-на  и  г-жп 
де-Бюэль,  это  конечно  можно  лучше  устроить  зд^сь,  ч^мъ  на  боль- 
шой дороге.  Веемой  доводы,  высказанные  вамъ  въэтомъ  письме 
и  въ  предыдущемъ,  более  ничего  не  могутъ  прибавить  кроме 
желан1я  вамъ  счастливаго  пути.  Я  слишкомъ  хорошо  вижу,  что 
не  такое  теперь  время,  чтобъ  находить  удовольств1е  въ  болтовне: 
таковы  бедств1я  этой  эпохи,  баста!  Однако  смею  заметить,  что 
замокъ  ВольФенбюттель  довольно  великъ,  и  можетъ  вместить  це- 
лый королевскш  дворъ:  стало-быть  те,  кто  туда  поехалъ,  будутъ 
тамъ  подъ  крышей»  ^). 


')  Сб.   и.  о.  XXIII,  686.  2)  Стр.  687,  688. 
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Но  такъ  накъ  Гриммъ  продолжалъ  горько  с^говать  па  судьбу 
свою  и  сокрушаться  о  будущности  блпзкаго  ему  семейства,  то 
13  августа  1796  г.,  стало-быть  за  три  мЬсица  до  кончины,  го- 
сударыня начпнаетъ  свое  письмо  такъ:  «Баронъ  Гриммъ,  кава- 
леръ  ордена  св.  Владимира,  назначенъ  на  гамбургскш  постъ,  вме- 
сто покойнаго  Гросса»  ^). 

Нужда  и  б'Ьдств1я  несчастиыхъ  Французскихъ  эмигрантовъ, 
целыми  семьями  бродившпхъ  изъ  города  въ  городъ,  не  им-Ья  гд-Ь 
преклонить  голову,  часто  заставляли  пхъ  то  черезъ  Гримма,  то 
другими  путями  прпб-Ьгать  къ  великодуш1ю  и  щедрости  могуще- 
ственн'Ьйшей  северной  властительницы.  Екатерина  часто  пере- 
сылала для  нихъ  къ  Гримму  значительный  суммы:    такъ  разъ 
упоминается  въ  ея  ппсьмахъ  о  десяти  тысячахъ,  посланныхъ  на 
этотъ  предметъ.  Гриммъ  отдаетъ  особый  отчетъ  объ  этой  «кассЬ 
эмигрантовъ».  Множество  получавшихся  имъ  по  этому  поводу 
писемъ  заставляютъ  его  сожалеть,  что  его  другъ   св.  Николай 
покпнулъ  свой  постъ  во  Франкфурте,  такъ  какъ,  по  словамъ  его, 
онъ  бы лъ  приб-Ьжощемъ  всЬхъ  несчастныхъ  изгнаннпковъ,  начи- 
ная СЪ  самого  Людовика  XVIII  и  кончая  послЬднимъ  изъ  эми- 
грантовъ. Гриммъ  въ  трогательныхъ  краскахъ  описываетъ,  какъ 
эти  бедняки,  только  что  усп'Ьвш1е  устроиться  на  одномъ  м-ЬсгЬ  и 
вздохнуть  отъ  претерп'Ьнвыхъ  ими  страдан1й,  были  вынуждаемы 
опять  идти  куда  глаза  глядятъ,  или  приближен1смъ  непр1ятель- 
скаго  войска,  или  опасен1ями  влад^тельныхъ  князей,  давшихъ 
имъ  уб'Ьжище,  и  часто  въ  самое  суровое  время  года.  Средства, 
которыми  существовали  эти  изгнанники,  были  иногда  такъ  скудны, 
что  Гриммъ  въ  своемъ  отчете  упоминаетъ,  напр.,  объ  одномъ 
дворянин-Ь  изъ  Поату,  который  жплъ  въ  Гот-Ь  ц-Ьлый  годъ  60-ю 
грошами  въ  м-Ьсяцъ.  У  многихъ  изъ  нихъ  ц-Ьлое  семейство,  на- 
прим-Ьръ,  пало  подъ  ударами  гильпотпны,  друг1е  по  обстоятель- 
ствамъ  были  разлучены  съ  семьями,  бывъ  принуждены  б']Ьжать 
въ  разныя  стороны  зимою,  безъ  теплой  одежды  и  безъ  всякихъ 
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средствъ.  Были  священники  отъ  70  до  90  л4тъ  отъ  роду,  кото- 
рые, чтобъ  укрыться  отъ  пресл-Ьдован!!!,  б-Ьжали  съ  котомками  на 
плечахъ,  скитаясь  до  т-йхъ  поръ,  пока  одежда  ихъ  не  обращалась 
въ  рубище.  Мнопя  семейства  жили  продажею  коС'Какихъ  драго- 
ц'Ьнныхъ  вещей,  которыя  успЬли  захватить  съ собою.  Самъ  мар- 
шалъ  Кастри  былъ  въ  крайней  нужд'Ь  и  когда  захот'Ьлъ  итти  въ 
арм1ю,  то  не  им'Ьлъ  ни  мундира,  ни  лошади,  а  жена  его  прода- 
вала то  часы,  то  м'Ьхъ,  чтобъ  поддерл^ать  свое  существован1е, 
такъ  что  Гриммъ  тоже  выручалъ  ихъ  изъ  своей  кассы. 

Но,  помогая  эмигрантамъ  деньгами,  Екатерина  не  любила 
принимать  ихъ  въ  Росс1ю,  особливо  такихъ,  которые  просили 
земель  на  югъ,  о  чемъ  ходатайствовалъ  и  Гриммъ  для  .мужа  г-жи 
Бюэль  подъ  предлогомъ  его  агрономпческихъ  вкусовъ  и  способ- 
ностей. Государыня  писала  по  поводу  одного  такого  случая: 
«Касательно  граФИни  де  Ла-Рошъ-Ламбертъ  скажу  вамъ,  что  эта, 
какъ  и  йшог1е  друг1е,  проситъ  концессхи  на  земли  и  что  изъ 
вс'Ьхъ  получившихъ  таковыя,  большая  часть  или  бросили,  пли 
поспешно  продали  ихъ  и  съ'Ьли  капиталъ,  а  зат'Ьмъ  просятъ  вновь: 
это  конечно  очень  покойно.  Но  чтобъ  управлять  землями,  надо  знать 
языкъ  страны,  раздавать  же  ихъ  первому  встр-Ьчному,  когда 
приходится  часто  награждать  ими  заслуги  своихъ,  не  совсЬмъ-то 
осторожно,  особливо  давать  ихъ  придворной  дам-й,  во  всю  жизнь 
ум'Ьвшей  только  приседать.  Итакъ  по-моему  лучше  послать  г-ж'Ь 
Ла-Рошъ-Ламбертъ  триста  луидоровъ.  ГраФИня  Шуаз'эль  гово- 
рила вай1ъ,  что  ей  нужно  сто  луидоровъ...  Я  полагаю,  что  такая 
же  сумма,  какую  я  назначаю  г-ж'Ь  де  Ла-Рошь,  была  бы  также 
грушею  въ  минуту  жажды.  Но  простите,  что  я  столько  васъ 
утруждаю,  когда  у  васъ  и  своихъ  заботъ  довольно:  в'Ьдь  надо  было 
отв-Ьчать  на  ваши  вопросы...  Да,  милостивый  государь,  иноходцы 
всегда  возбуждаютъ  нетерп'Ьн1е,  пачкуны  же  и  грязньш  Д'Ьла 
еще  бол'Ье;  адъ  ими  наполненъ,  и  потому  тамъ  жить  не- 
пр1ятно»   ^). 
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Что  ВЪ  мысляхъ  государыип  походъ  противъ  французской 
республшчП  былъ  рЬшенъ,  доказывается  сл'Ьдующимъ  мЬсгомъ  ея 
письма  отъ  13  августа:  «Говорить,  что  шестьдесятъ  тысячъ 
Русскпхъ  собпраются  въ  походъ  па  берега  Эльбы,  чтобъ  пре- 
кратить б'Ьдств1я  Гермап1п.  Говорятъ,  что  Фельдмаршалъ  Суво- 
ровъ  во  глав!^  ихъ. 

«Говорятъ  еще  мпогое  другое,  а  узнаютъ  еще  бол-Ье;  это  бу- 
детъ  волшебный  Фонарь,  въ  которомъ  мы  увидимъ  что  уви- 
димъ»  ^). 

Когда  Гриммъ,  уведомляя  Екатерину  о  покушен1п  па  жпзнь 
.1юдовака  XVIII,  говоритъ  п  о  томъ,  что  онъ  подобно  другимъ 
эмпгрантамъ  не  имЬетъ  куда  преклонить  голову,  потому  что  всЬ 
германск1е  принцы  по  очереди  выеылаютъ  его  изъ  своихъ  вла- 
д-Ьнш,  боясь  революцюнеровъ, — государыня  отв-Ьчаетъ  на  это  отъ 
4-го  сентября:  «Я  вел-Ьла  написать  принцамъ  Ангальтъ-Дессау- 
скому  и  Бернбургскому,  что  по  моему  мн-Ьнтю  Людовикъ  XVIII 
можетъ  жить  въ  Цербст^  и  пусть  они  сообщатъ  это  королю 
Прусскому,  и  что  я  имъ  дала  этотъ  сов-Ьтъ.  Нев']Ьстк'Ь  моей  я  на- 
писала, что  дозволила  Людовику  XVIII  отправиться  въ  1еверъ 
и  тамъ  поселиться,  когда  ему  заблагоразсудится.  Но  вм'^^сто  того, 
чтобъ  прикидываться  мертвымъ,  конечно  лучше  бы  находиться 
въ  томъ  м^стЬ,  откуда  онъ  могъ  бы  всего  скорее  прибыть  въ 
арзпю  Суворова,  присоединиться  къ  ней  и  не  покидать  ея  съ  той 
минуты  какъ  онъ  перейдетъ  за  Краковъ  пли  Богем1Ю.  Ему 
надо  быть  при  арм1и,  и  всякое  другое  м^Ьстопребыван1е  мен'Ье 
ему  прилично.  Я  буду  хлопотать,  чтобъ  корпусъ  Кондэ  соеди- 
нился съ  нашимъ,  но  молчите  объ  этомъ  до  времени:  мои  курье- 
ры отправились  въ  Берлинъ,  ВГ^ну  и  Лондонъ,  а  шестьдесятъ  ты- 
сячъ войска  получили  приказъ  быть  паготов"]^.  Въ  зам'Ьнъ  ихъ 
по  первому  распоряжетю  я  произведу  двойной  наборъ,  такъ 
чтобъ  не  произошло  пи  мал'Ьйшаго  разстройства  и  было  ч-Ьмъ  поко- 
лотить злонам'Ьренныхъ:  вотъ  какъ  надо  говорить,  неправда  ли? 
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Что  ВЫ  на  ЭТО  скажетеУ  Теперь  Журданъ  разбить  и  ^1оро  тоже. 
Дай  Вогъ,  чтобъ  такъ  продолжалось. 

«Какая  же  это  роль  для  Людовика  XVIII  — скигатьсяпзгнан- 
никомъ  изъ  м'Ьста  въ  м&сто,  вымаливая  уб&жище.  Его  м'Ьсто- 
жительство  должно  бы  пользоваться  извЬстпостью  и  ему  доста- 
вить изв'Ьстиость.  Я  не  люблю  мелочпыхъ  и  узкпхъ  совЬтовъ,  а 
еще  мен'Ье  такихъ,  которые  бросаютъ  неблаговидную  т&нь  на 
д-бло.  Я  знаю,  что  говорятъ  его  враги,  и  вотъ  почему  я  все  это 
вамъ  пишу:  берегите  это  про  себя»  ^). 

5-го  сентября,  въ  Зчасовъутра:  «Говорю  и  повторяю,  что  по 
моиз1ъ  правиламъ  не  следовало  покидать  никакой  арм1и:  царство- 
вать или  умереть,  вотъ  мой  девизъ;  эти  слова  надо  было  имъ  съ 
самаго  начала  выр-Ьзать  на  своемъ  щпт-й;  теперь  ужъ  слишкомъ 
поздно. 

«Д-Ьло  не  въ  пышныхъ  ФразахЪ;  которыя  потомъ  прячутъ  въ 
карманъ.  Д']Ьло  въ  томъ,  чтобъ  заставить  говорить  о  себ!^.  Сл-й- 
довало  сносить  и  добрую  и  злую  долю  одинаково  съ  честью.  За- 
ч-Ьмъ  Ьхать  въ  Росс1ю?  Зач'бмъ  и  въ  русскую  арм1ю,  какъ  скоро 
не  ум^Ьешь  дМствовать  геройски,  д'Ьлить  съ  нею  опасности  "и  за- 
слулгать  ея  уважен1е:  тамъ  скорее  разовьешься,  чЬхМЪ  въ  дру- 
гомъ  м'§ст'Ь..Все  это  для  васъ  однихъ:  читайте  и  молчите.  Всякая 
сп'Ьсь  излишня,  особенно  у  насъ.  Зач'Ьмъ  давать  мн'й  отчетъ? 
УбЬждаютъ  д'бла,  а  не  писан1я;  а  это  пахнетъ  оправдашемъ. 

«Сыновья  пхъ,  привлекательные  въ  домашней  жизни,  либо 
ничтожны,  либо  вовсе  не  значительны;  все  это  Фразы,  а  гово- 
рить фразы  никуда  не  годится.  Этимъ-то  они  и  сломили  себ^  шею. 
Поглядите,  вся  Франщя  хочетъ  короля;  но  хотятъ  ли  ихъ?  Го- 
ворятъ ли  о  нихъ?  Между  т'Ьмъ  всяк1й  другой  король,  не 
по  рожден1ю,  породить  безконечныя  парт1и,  пока  не 
возвратятся  опять  къ  законному  государю,  сл'Ьдова- 
тельно  будетъ  государь...  Но,  какая  страшная  задача!  О 
Боже  мой!    зач-Ьзхъ  же  размышлять   вслухт»?   .Лучше    молчать. 
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Нужда  .чо;кетъ  быть  сдЬлаетъ  все  остальное.  Помогать  имъ 
однако  сл-Ьдуетъ  сколько  возможно:  долгъ  и  постоянство  того 
требуютъ. 

"Прпкпдываться  мертвымъ!  Берегитесь,  чтобъ  его  за  мерт- 
ваго  п  не  приняли.  Я  этого  вовсе  не  понимаю;  а  если  иногда  и 
прикидывалась  мертвою,  то  чтобъ  лучше  ударить,  потому  что  по 
природЬ  неугомонна  п  не  люблю  прикидываться  мертвой. 

«Если  опъ  не  будетъ  вблизи  Франц1и,  то  какъ  же  войдетъ 
ВЪ  нее?  Невидимому,  этимъ  господамъ  хочется,  чтобъ  прямо  въ 
ротъ  лет'Ьли  жаворонки,  совсЬмъ  изжаренные.  Дай  то  Богь, 
чтобъ  это  не  оказалось  просто  напросто  трусостью,  о  чемъ  зложе- 
латели уже  разносятъ  слухи;  ну  съ  этимъ,  мой  другъ,  далеко  не 
уйдешь. 

^'Въ  эту  минуту  всякому  нужны  его  капиталы.  У  нпхъ  были 
громадные!  Что  они  пзъ  нихъ  сделали?  Они  жили  роскошно,  ши- 
роко, и  все  съ1&ли,  а  что  произвели?  Чистую  водицу?  Въ  первую 
минуту  у  нихъ  было  8  милл1оновъ;  я  одна  имъ  препроводила  бо- 
л^е  полумплл1она  въ  первый  годъ«  ^). 

Вс'Ь  этп  замечательный  разсужден1я  составляютъ  неред- 
посл'бднее  письмо  императрицы  Екатерины. 


11ребыва1пе  молодого  короля  Густава  IV  въ  Петербург*. 
Сватовство  великой  княжны  Александры  Павловны. 

Объ  отношян1яхъ  Швещп  къ  русскому  двору  посл-^  смерти 
Густава  III  всего  лучше  можетъ  дать  понят1е  следующее  письмо 
императрицы,  писанное  10  апр-Ьля  1795  года: 

«Герцогъ  Зюдерманландск1й,  котораго  наши  матросы  посл1; 
двухъ  морскихъ  сражений  при  Калькскер'Ь  и  подъ  Ревелемъ  про- 
звали въ  насм-Ьшку  за  его  недостойное  поведете  Сидоромъ  Ермо- 
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лаичемъ,  вздумалъ  приплесть  къ  какому-то  мнимому  заговору 
неаполитапск1й  дворъ  и  меня.  Мое  имя  публично  упоминается  въ 
его  ппсан1яхъ  и  даже  въ  судебныхъ  м'Ьстахъ;  но  еслибъ  я  вм-Ь- 
шалась  въ  заговоръ  и  онъ  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь  существовалъ  бы.  то 
ручаюсь  вамъ,  что  онъ  бы  удался. 

«АрмФельтъ,  вопреки  зав'Ьш,ан1ю  покойнаго  короля,  былъ  из- 
гнанъ  изъ  сов'1та  регента,  за  то  что  былъ  ревностный  монар- 
хистъ,  а  на  его  м'Ьсто  хот-Ьли  посадить  отъявленнаго  якобинца, 
синьйора  Рейтергольма.  АрмФельтъ  склонилъ  покойнаго  короля 
заключить  Верельск1й  миръ:  онъ  велъ  переговоры  и  подписалъ 
его  БМ'Ьст'Ь  съ  генераломъ  Игельстромомъ,  что  и  послужило  къ 
его  сближен1ю  съ  нами  посл'Ь  несчастной  смерти  покойнаго  ко- 
роля. Всю  свою  страстную  преданность  покойному  онъ  перенесъ 
на  молодого  короля.  Онъ  зналъ,  что  покойный  король, умирая,  пору- 
чалъ  мн'Ь  своего  сына,  зналъ  что  и  прежде  этого  я  открыто  при- 
нимала сторону  ребенка  противъ  его  враговъ  и  говорила  самому 
королю  и  всякому  кто  хот'Ьлъ  слушать,  что  если  отецъ  признаётъ 
ребенка  за  своего  сына,  то  уй1е  никто  не  им'Ьетъ  права  оспари- 
вать этого,  т-Ьмъ  бол'Ье  что  король  им'Ьетъ  бол-Ье  власти  ч-Ьмъ 
всяк1й  другой  отецъ.  х\рмФельтъ  вид'Ьлъ,  что  всЬ  постз^пки  регента 
шли  въ  разр'Ьзъ  съ  уб-Ьжденхями  покойнаго,  да  и  съ  интересами 
молодого  короля;  онъ  покинулъ  Швещю  и  продолжалъ  нескром- 
ную переписку  со  своими  друзьями,  знакомыми  и  родными  въ 
Швещи.  Къ  этому  присоединилась  личная  ревность  регента:  по 
рукамъ  ходятъ  два  весь.ма  страстныхъ  письма,  писанныхъ  соб- 
ственною рукою  регента  къ  д'Ьвиц'Ь  Рз'деншёльдъ ,  любовниц-Ь 
АрмФельта,  которую  регентъ  хот1Ьлъ  вел-Ьть  высЬчь  и  посылалъ 
на  эшафотъ,  а  потомъ  вел'Ьлъ  заключить  въ  смирительный  домъ, 
в-Ьроятно  за  то  что  она  предпочла  АрмФельта  Е.  К.  В.  Кром'Ь 
того  г.  регентъ  везд'Ь  видитъ  заговоры,  но  ему  трздно  доказать 
ихъ  суш,ествовате.  За  убшство  покойнаго  короля  онъ  наказалъ 
только  одного  убшцу,  а  за  это  Д'Ьло  множество  людей  арестовано, 
а  друг1е  по  произволу  были  лишены  м-Ьотъ.  Объявлена  война 
неаполитанскому  двору  и  съ  нами  идутъ  безконечныя  дрязги;  но 
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я  см-Ьюсь  этому:  еще  посмотримъ,  кто-то  въ  ковцЬ  копцовъ  оста- 
нется правъ.  Регеатство  скоро  кончится,  а  еслибъ  въ  это  вмЬ- 
шалась  я,  то  ему.  уже  давно  ^былъ  бы  конецъ;  и  такъ  какъ  все 
королевство  думаетъ  согласно  со  мною,  то  не  стоить  изъ  за  жал- 
каго  б'Ьдпяка  производить  много  шуму,  хотя  п  правда,  что  01гь 
не  перестаетъ  задавать  меня,  а  г.  Стедингъ,  его  посланникъ, 
пграетъ  жалкую  роль,  тогда  какъ  прежде  его  роль  была  пре- 
красна, а  впереди  открывались  еще  болЬе  блестящ1е  виды.  По- 
койный король  желалъ  моей  старшей  внучки  для  своего  сына, 
всл'Ьдств1е  чего  и  издалъ  несколько  законовъ,  устранявшихъ  пре- 
ПЯТСТВ1Я.  Онъ  самъ  виушплъ  это  желан1е  своему  сыну,  который 
объ  этомъ  толрко  и  мечталъ.  Что  касается  дЬвицы,  то  она  мо- 
жетъ  терп'Ьлпво  ожидать  р'§шен1я  своей  судьбы  до  совершенно- 
лЬт1я  короля,  потому  что  ей  только  одиннадцать  л-Ьтъ  и  конечно 
она  ут-1шится,  если  онъ  и  ускользнетъ  отъ  нея;  но  гораздо  хуже 
будетъ  тому,  кто  выберетъ  другую,  такъ  какъ  я  см']Ьло  могу  ска- 
зать, что  по  красот-Ь,  талантамъ,  любезности  трудно  найти  ей 
равную,  не  считая  приданаго,  которое  одно  для  бЬдной  Швецш 
можетъ  быть  предметомъ  весьма  уважптельнымъ,  не  говоря  уже 
объ  упрочен1и  мира  на  долпе  годы.  Но  челов'Ькъ  предполагаетъ,  а 
Богъ  располагаетъ:  ея  не  купишь  обидами  и  осксрблеп1ями  и  надо 
еще  чтобъ  самъ  его  величество  король  ей  понравился»  ^). 

Въ  1юн'Ь  1795  г.  Екатерина  писала:  «Я  только  что  получила 
ваше  письмо,  по  которому  вижу,  что  якобинцы  заставляютъ  мо- 
лодого челов-Ька  делать  смотръ  всЬмъ  безобразнымъ  н-Ьмкамъ; 
но  ни  одна  изъ  нихъ  насъ  не  смущаетъ:  тЬмъ  хуже  для  якобин- 
цевъ,  а  тамъ  пусть  Небо  р-Ьшитъ  это,  какъ  ему  благоугодно»  ^). 

Въ  сентябр'Ь  того  же  года:  «Регентъ-якобинецъ  продикто- 
валъ  молодому  королю  дерзкое  письмо,  гд-Ь  онъ  перечпсляегь 
велик1е  иодвиги  прошедшей  войны,  въ  которой  г.  Стедингъ,  его 
посланникъ,  будто  бы  побпвалъ  насъ,  и  за  эти  д'§ян1я  онъ  ему 
жалуетъ   голубую   ленту,  прося  меня  передать  ее.  Но  г.  Сте- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,   628,  629,  630.  -)  Стр.  643. 
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диигъ  никогда  и  нигд-Ь  не  разбивалъ  насъ,  а  по  зав'Ьщан1ю  ко- 
роля нельзя  давать  голубой  ленты  до  совершеннол'Ьт1я,  н  вся 
эта  пстор1я  изобр-Ьтепа  для  того,  чтобъ  дать  голубз'ю  ленту 
якобинцу  Рейтергольму.  Этимъ  хогЬли  меня  вынудить  признать 
актъ  противный  зав'Ьщан1ю  покойнаго  короля,  а  это  могло  бы 
привестп  къ  тому,  чтобъ  былъ  опрокинуть  самый  престолъ  юнаго 
короля.  Я  отвечала,  что  миръ  долженъ  былъ  наложить  печать 
забвен1я  на  прошедшее,  и  конечно  не  я  буду  воскрешать  воспо- 
минан1я  о  немъ.  Впрочемъ  г.  Стедингъ  Фальшивъ  какъ  шведъ, 
потому  что  всЬ  они  таковы.  Отзовутъ  ли  его,  или  не  отзовутъ,  это 
всего  мен'Ье  меня  заботитъ.  Ни  одинъ  изъ  т'Ьхъ,  кого  посылали 
гуда  посл-Ь  смерти  покойнаго  короля,  не  им'Ьлъ  счаст1я  понра- 
виться регенту- якобинцу  и  тоже  самое  было  со  всЬми  другими 
дворами.  Я  полагаю,  что  въ  настоящую  минуту  н'йтъ  ни  одного 
иностраннаго  министра  въ  Швещи»  ^). 

4  октября:  «Поздравляю  васъ  съ  т'Ьмъ,  что  1  ноября  объя- 
влено будетъ  о  бракосочетан1и  юнаго  короля  Шведскаго  съ  весьма 
безобразной  и  горбатой  дочкой  вашего  друга  герцога  Меклен- 
бургскаго;  несмотря  на  свое  уродство  и  горбъ,  она,  говорятъ, 
любезна.  Еслибъ  регентъ-якобинецъ  былъ  честнымъ  челов-Ькомъ, 
я  была  бы  въ  прав'Ь  вел'Ьть  его  поколотить  за  изм'Ьну  данному  слову 
въ  этомъ  д-бл-Ь,  Не  только  граФъ  Штейнбокъ  говорилъ  мн-Ь  объ 
этомъ  именемъ  регента  и  юнаго  короля,  но  онъ  разсказывалъ  всЬмъ 
и  каждому,  что  онъ  сюда  присланъ,  чтобъ  устроить  по  вол-Ь  по- 
койнаго женитьбу  молодого  короля  на  Александр-Ь.  Посланникъ 
Стедингъ  говорилъ  объ  этомъ  н-Ьсколько  л-Ьтъ  въ  томъ  же  дух^. 
Религ1я  не  должна  была  разстроить  дЪа  столь  благод-Ьтельнаго 
для  обоихъ  государствъ.  Что  регентъ  меня  ненавидптъ  и  ста- 
рается меня  провести  и  обмануть,  это  понятно;  но  зач-Ьмъ  же 
онъ  женитъ  своего  питомца  на  уродц'Ь  и  горбатой?  Ч'Ьмъ  по- 
сл-Ьдихй  заслужилъ  столь  жестокое  наказан1е,  тогда  какъ  онъ  раз- 


^)  Сб.  и.  о.  XXIII,  653,  654. 
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счптывалъ  ачсниться  на  такой  особЬ,  которой  красота  приводить 
всЬхъ  ВЪ  восхпщ,ен1е))  ^). 

11  октября:  «Это  принцъ  Геприхъ  посредничествуетъ  въ 
сватовств1^  молодого  Шведскаго  короля  съ  принцессой  Меклен- 
бургской.  точно  такъ  же  какъ  опъ  устроилъ  бракъ  князя  Гадзи- 
вила  съ  дочерью  нрпнца  Фердинанда:  умнпкъ  становится  свахой 
па  старости  л-Ьтъ;  если  соберетесь  жениться,  то  обратитесь  къ 
нему»...  -)  23  октября:  «Король  Шведск]й,  благодаря  интригамъ 
принца  Генриха,  женится  на  комъ-то  въ  рсгд-б  обезьяны;  на  .здо- 
ровье! Этому  государю  весьма  нужна  опора;  а  такимъ  образомъ 
думаютъ  лишить  его  покровительства  1*осс1и.  Вотъ  суть  этого 
д'йла»  ^). 

Изо  всего  зд'Ьсь  сказаннаго  видно,  что  планъ  императрицы 
отдать  старшую  внучку  замужъ  за  Шведскаго  короля  давно 
былъ  р^шенъ  въ  ея  голов-!.  Въ  начал Ь  1796  года  она  писала 
отъ  25  «ревраля.  «Кстати,  по  поводу  в-Ьстей  в-Ьрныхъ  и  невЬр- 
ныхъ  я  должна  вамъ  пов-йдать  одну,  только  что  намъ  сообш.ен- 
ную.  и  если  она  въ  самомъ  д'Ь.й  справедлива .  то  это  не  мало  огор- 
читъ  вашу  пр1ятельницл'.  герцогиню  Мекленбургскую:  говорятъ, 
что  проектъ  женитьбы  Шведскаго  короля  разстраивается,  и  имен- 
но по  той  причинЬ.  что  король  не  н^еластъ  жениться  на  горбатой. 
Говорятъ,  что  сама  герцогиня  уже  догадывается  объ  это.мъ  ре- 
шети, и  потому,  чтобъ  не  подвергать  дочь  ея  такой  пзм'Ьн'Ь  слову 
и  такому  оскорблен1ю,  ей  совЬтуютъ  самой  разорвать  принятыя 
обязательства;  если  герцогиня  псполнитъ  этотъ  твердый  и  мз'же- 
ственньп!  сов'Ьтъ,  то  привлечетъ  этимъ  уважен1е  ц-^^лой  Европы, 
а  мое  въ  особенности.  Скажите  мн-6,  что  вы  объ  этомъ  знаете»^). 

1 4-го  мая:  «Вы  хорошо  д-Ьлаете,  что  не  верите  всЬмъ  роз- 
сказнямъ,  которыя  Спдоръ  Ермолаевичъ,  внушаю Щ1Й  вамъ  такое 
сильное  отвращен1е.  распускаетъ  по  Герман1и,  пото.му  что  этотъ 
челов-Ькъ,  такъ  же  какъ  и  его  заправитель  Рейтергольмъ, — вопло- 
щенная ложь;  но  вполн-Ь  в:&рно  и  истинно,  что  молодой  король 

М  Сб.  и.  о.  ХХТП.  056,  657.  Ь  Стр.  659.  З)  Стр.  660. 

*)  Стр.  670.  671. 
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Р'Ьшился  не  жениться  на  рыжей,  безобразной  и  горбатой  прпп 
цесс'Г>  Мекленбургской.  Она  написала  ему  четыре  письма,  на  ко- 
торыя  опъ  вовсе  не  отв'Ьчалъ;  она  послала  ему  прядь  своихъ 
рыяшхъ  волосъ:  и  это  не  произвело  никакого  впечатл-Ьнхя.  кром-Ь 
разв'Ь  того  что  они  были  прибраны  въ  шкапъ  туалетной  комнаты, 
откуда  до  этой  минуты  ихъ  не  извлекали;  женитьба  отложена  до 
совершеннол-Ьтхя...  Что  касается  приготовленш  къ  войн'Ь  со  сто- 
роны Швещи,  то  хотя  они  и  блестятъ  въ  газетахъ  выраженхями 
«на  сухомъ  пути  и  на  мор']Ь»,  но  на  д^л-Ь  они  только  тамъ  и  бле- 
стятъ, потому  что  безденел^ье  не  позволяетъ  предпринимать  зна- 
чительныхъ  вооружешй»  ^). 

27  1юня:  «Кстати,  надо  отдать  вамъ  отчетъ  о  стряпн-Ь  съ 
шведскими  д'Ьлами,  о  которыхъ  вы  мн-Ь  говорили  въ  посл-Ьднемъ 
письме:  эта  стряпня  кончилась  нич'Ьмъ.  Она  началась  съ  отказа 
принять  графа  Шверина,  котораго  Сидоръ  Ермолаевичъ  при- 
слалъ  сюда  изв-Ьстпть  насъ  о  томъ,  что  женитьба  молодого  ко- 
роля объявлена.  Меня  взялъ  женск1й  капризъ  отказать  ему  въ 
прхем'Ь,  сказавъ  откровенно,  что  я  не  могу  радоваться  предмету 
его  мисс1и,  а  лгать  я  не  хотЬла  изъ  одного  угождешя  регенту. 
Г.  Шверинъ,  который,  какъ  кажется,  ^^халъ  очень  скоро,  былъ 
уже  за  Выборгомъ,  когда  посланникъ  сообщилъ  ему  мой  отв-Ьтъ; 
ъсЬ  мои  политики,  особливо  мой  вице-канцлеръ,  были  очень  возму- 
щены моимъ  капризомъ;  но  тотъ  все-таки  уЬхалъ  ни  съ  ч'1мъ. 
Вскор'Ь  посл'Ь  того  до  насъ  дошли  слухи,  что  молодой  король 
не  любитъ  ни  Русскихъ,  ни  горбатыхъ  и  что  онъ  настоятельно 
просилъ  регента  подъ  предлогомъ  нездоровья  отложить  его  же- 
нитьбу до  совершеннолЬт1я.  Между  тЬмъ  Будбергъ  про'1Ьхалъ  съ 
вашего  бала  въ  Швец1Ю  и  мы  узнали  то,  что  почти  вс1^  знаютъ, 
что  съ  той  и  другой  стороны  готовятся  вооружешя;  но  это  при- 
вело къ  объяснетямъ,  а  зат-ймъ  и  къ  переговорамъ.  Будбергу 
вел-Ьно  было  возвратиться  сюда,  посл'Ь  чего  онъ  по-Ьхалъ  въ  Сток-- 
гольмъ  уже  посланникомъ;  я  еще  не  им'Ью  изв'Ьстш  о  томъ,  что 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  676,  677. 
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онъ  до'Ьхалъ.  Но  такъ  какъ  съ  регентомъ  слабохарактернглмъ, 
двулпчнымъ  п  Фальшивы.мъ  ни  на  что  нельзя  полагаться,  то  и  я 
не  бол-Ье  васъ  знаю,  что  изо  всего  этого  выйдетъ,  разв-Ь  моло- 
дой чолов-Ькъ  самъ  проявить  характеръ,  па  что,  по  моему  дпгЬпю, 
есть  п'Ькоторые  явственные  признаки». 

И  дал'Ье,  въ тотъ  же  день,  вероятно  посл-Ь  повыхъ  болЬе  благо- 
пр1ятныхъ  изн'6ст1й  изъ  Стокгольма,  государьпш  прибавляетъ  осо- 
бымъ  ппсьмомъ:  «Вашъ  танцоръ  про-Ьхаль  сюда  простымъ  путе- 
шественнпкомъ,  но  возвратился  съ  широкими  полномоч1ями.  Изъ 
этого  сл-Ьдуетъ,  что  стряпня  очень  не  трудна,  такъ  какъ  заипте- 
ресованныя  сторо11ы  достаточно  понимаютъ  другъ  друга,  чтобъ 
желать  одного  и  того  же.  Пусть  и  другой ' )  пр1'Ьдегъ:  пятое  колесо 
въ  карет-Ь  не  можетъ  испортить  яичницы,  и  съ  помощью  Бож1ей 
вы  увидите  виды.  Увид'бвъ  другъ  друга,  разсмотрятъ,  а  разсмо- 
тр'Ьвъ,  и  понравятся  взаимно,  а  еслибъ  не  было  свидан1я,  то  каж- 
дый спд-йлъ  бы  дома,  а  не  увидавшись  нельзя  и  понравиться.  Все 
это  состоится  или  не  состоится,  когда  вы  получите  эту  драго- 
ц'Ьпную  грамоту  -). 

14  1юля  государыня  писала:  «Въ  настоящую  минуту  король 
Шведск1й,  который  по  вашимъ  св"§д'Ьп1Ямъ  долженъ  былъ  это  л-Ьто 
пр1'Ьхать  сюда,  до  сихъ  норъ  не  пргЬзжалъ,  и  никто  не  можетъ 
сказать,  бз'детъ  ли  онъ.  Такъ  какъ  л-Ьто  уже  почти  на  исходе,  то 
в']Ьроятно  онъ  не  будетъ.  Но  возможно,  что  еслибъ  молодой  чело- 
в-Ькъ  могъ  действовать  независимо,  онъ  прилет'Ьлъ  бы  сюда  какъ 
птица;  впрочемъ  это  только  иредноложенхе^^одобное  гипотезе Бюф- 
Фона  о  сотворешп  м1ра.  Теперь  перейдемъ  къ  матерш  о  манже- 
тахъ  ^).  Что  вы  не  пошлете  ихъ  герцогинЬ  Мекленбургской  въ 
приданое  дочери?-*  Это  не  насмешка,  потому  что  во  всЬхъ  швед- 
скихъ  церквахъ  до  сихъ  норъ  молятся  за  будущую  королеву,  на- 
зывая ее  по  имени  и  отчеству»  *). 


1)  т.  е.  регентъ. 

2)  Сб.  Л.  О.  ХХПТ,  679,  680. 

3)  См.  выше,  стр.  295,  296. 

4)  Сб.  II.  О.  XXIII,  683. 
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Наь'онецъ  столь  желанный  императрицею  прх^здъ  молодого 
Шведскаго  короля  въ  Петербургъ  подъ  именемъ  графа  Гага 
осуществился,  и  она  пишетъ  отъ  5  августа:  «Вчера  получила  я 
ваши  грамоты.  Въ  тотъ  же  день  граФъ  Шверпнъ,  шталмейстеръ 
короля  Шведскаго,  изв'Ьстолъ  насъ  въ  Царскомъ  Сел!;  о  скоромъ 
11рибыт1и  графа  Гага,  сына  того,  кого  вы  девятнадцать  л'Ьтъ 
тому  назадъ  вид&ли  въ  ПетергоФ-Ь;  онъ  -Ьдетъ  со  своимъ  дядюш- 
кой, графомъ  Ваза.  Свита  ихъ  такъ  многочисленна,  что  ихъ  всЬхъ 
будетъ  сто -двадцать  челов'Ькъ  и  вс1;  онибудутъ  пом'Ьщеиыу  б-Ьд- 
наго  шведскаго  посланника»  ^). 

18  августа:  «Намъ  въ  эту  минуту  не  слишкомъ-то  много 
остается  времени  на  длинныя  послан]я,  потому  что  съ  13  числа 
этого  м-Ьсяца  мы  принимаемъ  у  себя  гостей,  графовъ  Гага  и  Ваза 
съ  огромной  свитой  изъ  140  челов'Ькъ,  включая  госнодъ  и  при- 
слугу. Они  прх-Ьхали  вышеупомянутаго  13-говечеромъ.  Надрзтон 
день,  1 4-го.  они  отдыхали  и  потомъ  исходило  и  пзъ'Ьздплп  весь 
городъ  и  повстр-Ьчались  носъ  къ  носу  съ  некоторыми  интересными 
особами,  а  эти  и  не  воображали,  что  могутъ  быть  встречены, 
возвращаясь  отъ  меня  въ  свои  комнаты.  Чтобъ  понять  какъ  это 
случилось,  надо  знать  расноложен1е  Таврическаго  дворца  и  его 
Флигелей;  между  прочимъ  улицу,  отд-Ьляющую  домъ,  занимаемый 
великими  княжнами,  отъ  дворцовыхъ  оранжерей.  1 5  августа  въ 
б  часовъ  вечера  оба  графа  пр1'Ьхали  въ  Эрмитажъ,  гд-Ь  въ  чет- 
верть часа  перезнакомились  со  вс1Ьми.  ГраФъ  Гага  мало  того  что 
съ  перваго  раза  всЬмъ  ^оправился,  онъ  даже  заставилъ  себя  по- 
любить, а  зам']1тьте,  что  это  у  насъ  еще  ни  съ  кЬмъ  не  случалось, 
кром-^  его,  Наружность  у  него  весьма  изящная,  кроткая  и 
вм^^ст"!  величественная;  на  красивомъ  лиц-Ь  его  отпечатаны  умъ 
п  любезность.  Это  прелестный  молодой  челов'Ькъ,  и  конечно  въ 
настоящее  время  никакой  престолъ  Европы  не  можетъ  похва- 
литься подобнымъ  насл'Ьдникомъ.  Онъ  весьма  добръ  сердцемъ, 
необыкновенно  в'Ьжливъ;  при  этомъ  осторожность  п  тактъ  раз- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  637. 
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виты  ВЪ  немъ  не  по  .тЬтамъ.  Однимъ  словомъ,  повторяю  еще  разъ, 
опъ  очарователенъ.  16-го  онъ  снова  провелъ  у  мепя  вечеръ  въ 
Таврпческомъ  дворцЬ,  гд-Ь.  какъ  и  въ  нервьн!  день,  былъ  балъ  и 
ужпнъ.  Злые  языки  утверждаютъ,будто  глаза  его  сд-йлалпсь  заз1'Ьт- 
по  нЬжн'Ье  п  что  величество  зас1яло  отъудовольств1я.  Что  касается 
девицы,  то'наб-Ьду  у  нея  14-го  вечеромъ  пропала  собачка,  п  она 
весь  вечеръ  и  все  утро  проплакала,  такъ  что  генеральша  Линепъ, 
ея  воспитательница,  до  смерти  боялась,  чтобъ  у  ней  не  были 
красны  глаза.  Вчера,  1 7-го,  хотя  собачка  и  не  отыскалась,  великая 
княжна  казалась  повесел!^е;  а  послЬ  обЬда  граФъ  Гага  долго  съ 
нею  бесЬдовалъ:  они  оба  стояж  на  солнц-Ь,  которое  порядочно 
припекало,  но  этого  вовсе  не  зам-Ьчалп,  хотя  это  не  ускользнуло 
отъ  напаего  вниман1я.  Но  вообразите,  въ  сипсокъ  назначен- 
ныхъ  для  представлен1я  пьесъ  нел'Ьпо  придумали  поставить  балетъ 
подъ  заглав1емъ  «Обманутый  опекунъ»;  къ  счаст1ю,  мн-Ь  показали 
списокъ  и  я  тотчасъ  приказала  эту  пьесу  вычеркнуть.  Неправда  ли, 
при  настоящемъ  случа-Ь  это  было  бы  неприлично  п  противно  пра- 
виламъ  гостепршмства?  Что  касается  графа  Ваза,  то  о  немъ 
трудно  сказать  что-нибудь  новое;  въ  свит-Ь  же,  которая  ежедневно 
прпбываетъ,  есть  лица  очень  достойный  и  любезныя.  Прощайте, 
довольно  на  сегодня;  вечеромъ  будетъ  ужпнъ  у  великаго  кпязя 
Александра:  надо  же  веселить  гостей.  Кажется,  пмъ  у  насъ  нра- 
вится: такъ  говорятъ  всЬ  въ  одпнъ  голосъ.  Будьте  здоровы;  я 
же  чувствую  себя  легко  и  летаю  какъ  птица»  ^). 

30  августа  1796,  день  св.  Александра,  въ  8  часовъ  утра: 
«Начинаю  письмо  тЪ1ъ.  что  у  насъ  съ  1 5  августа  все  пиры  съ 
утра  до  вечера  п  съ  вечера  до  утра  по  случаю  пребывац1я  зд-Ьсь 
Шведскаго  короля.  КромЬ  того  у  меня  на-рукахъ  еще  два -три 
Л^ла  величайшей  важности,  такъ  что  мн-Ь  невозможно  было  отв1;- 
чать  на  ваши  Л\Д^  21  и  22,  хотя  и  они  тоже  важны;  но  в^дь  въ 
суткахъ  только  24  часа.  У  насъ  и  старый  и  мальп'1  безъ  ума 
отъ  молодого  короля:  онъ  чрезвычайно  вЬжливъ.  очень  хорошо 


1)  Сб.  и.  о.  ХХП1,  690,  601. 
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говоритъ,  поболтать  съ  нимъ  прхятно.  Собою  онъ  очень  хорошъ, 
красивый  и  правильный  черты  лица,  глаза  большге,  живые,  осанка 
величественная;  онъ  довольно  большого  роста,  но  сложенъ  строй- 
но и  гибко,  любитъ  прыгать,  танцовать  и  охотникъ  до  всякихъ 
т-Ьлесныхъ  упражнен1Й,  въ  которыхъ  очень  ловокъ.  Кажется,  ему 
зд-Ьсь  очень  нравится:  онъ  думалъ  остаться  только  десять  дней, 
но  жпветъ  уже  три  недЬли,  и  до  сихъ  поръ  день  отъ^^зда  еще  не 
назначенъ,  хотя  время  приближается  къ  осени.  Адмиралъ  его, 
большой  чудакъ,  говоритъ:  «Я  ручаюсь  за  его  пере'Ьздъ  до  ян- 
варя, но  дал'Ье  ужъ  это  его  д'^ло,  какъ  ему  выбраться  отсюда  до 
весны».  Публика  зам-Ьчаетъ,  что  со  дня  на  день  его  высочество 
все  чаще  танцуетъ  съ  великой  княжной  Александрой  и  что  раз- 
говоръ  и  обм'Ьпъ  мыслей  у  нихъ  самый  оживленный.  Говорятъ 
также  будто  его  величество  сказалъ  своимъ:  «Улаживайте  же 
д'Ьло  поскорее,  я  чувствую,  что  влюбляюсь  до  безум1я,  а  то,  когда 
мн-Ь  окончательно  вскружатъ  голову,  я  над'блаю  глупостей.  Ка- 
жется, что  и  д'Ьвица  не  чувствуетъ  отвращен1я  къ  помянутому 
принцу:  она  у^ке  не  им'Ьетъ  того  смущеннаго  вида,  который  былъ 
у  нея  вначал'Ь  и  держитъ  себя  очень  непринужденно  со  своимъ 
влюбленнымъ.  Надо  сознаться,  что  это  редкая  парочка:  никто  въ 
пхъ  д'Ьло  не  м'Ьшается,  никто  ихъ  не  ст'Ьсняетъ  и  повидимому 
все  будетъ  улажено  или  по  крайней  м-Ьр-Ь  уговорено  до  отъ'Ьзда 
его  величества,  которому  уЬзжать  вовсе  не  хочется,  хотя  1-го 
ноября  нов.  стиля  должно  быть  объявлено  его  совершеннол'6т1е. 
Одинъ  изъ  главныхъ  тузовъ  въ  свит1Ь  короля  на  чей-то  вопросъ, 
нравится  ли  хквща.  графу  Гага,  отвЬчалъ  р'Ьзко:  «Нужно  быть 
безумцемъ,  чтобъ  въ  нее  не  влюбиться»  ^). 

1  сентября:  «Гово{)ятъ,  будто  уже  готовъ  къ  отъ'Ьзду  курьеръ 
съ,  отказомъ  мекленбургской  нев'Ьст1Ь.  Прежде  этого  я  конечно 
не  могла  и  слышать  ни  о  какомъ  предложенш.  Но,  надо  сказать 
правду,  любовь  идетъ  впередъ  быстрымъ  ходомъ.  Нашъ  молодой 
челов'Ькъ  изъ  грустнаго  и  робкаго  мечтателя,  какимъ  былъ  пер- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  691,  692. 
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вое  время  по  прх'Ьзд'Ь,  сделался  зд-Ьсь  совсЬмъ  другимъ:  радость 
и  счастье  разлпты  во  все.мъ  его  существ-Ь.  Завтра  три  нед-Ьли 
какъ  онъ  зд-Ьсь;  Богъ  знаетъ,  когда  оиъ  у^детъ,  но  осень 
близко». 

9  сентября:  «Вчера  былъ  балъ  у  имиераторскаго  посланника; 
было  очень  весело,  потому  что  ходили  слухи,  будто  все  оконча- 
тельно р'Ьшено  на  словахъ.  Не  знаю  какъ  случилось,  въ  избытке  ли 
радости,  или  отъ  чего-либо  другого,  но  только  иашъ  влюбленный 
въ  танцахъ  осм'Ьлился  слегка  ползать  руку  своей  будущей;  она 
вся  побл'Ьдн'Ьла  какъ  смерть  и  поб-Ьжала  разсказать  все  своей 
воснитательниц-Ь:  —  «Подз'майте,  что  онъ  сд'^^лалъ,  онъ  мн-Ь  но- 
жалъ  руку  во  время  танцевъ;  я  просто  не  знала  куда  даваться». 
Что  же  вы  сд'Ьлали  —  спросила  та.  Она  отвечала:  «Я  такъ  испу- 
галась, что  чуть  не  упала  въ  обморокъ». 

4  сентября:  «Вчера  вечеромъ  былъ  большой  Фейерверкъ,  кото- 
рый очень  удался.  Сегодня  граФы  Гага  и  Ваза  по'Ьхали  въ  Цар- 
ское Село,  а  оттуда  въ  Павловскъ,  гд'Ь  они  будутъ  обедать  у  ве- 
лпкаго  князя  отца,  а  для  насъ,  слава  Богу,  это  день  отдыха. 
Завтра  Елисаветинъ  день  и  ровно  три  нед-бли  какъ  мы  безпре- 
рывно  пируемъ.  Еще  и  р-Ьчи  н-Ьтъ  объ  отъ'Ьзд'Ь  и  день  еще  не 
назначенъ.  Шведск1п  дворъ,  состоящей  изъ  двадцати-трехъ  чело- 
в-Ькъ,  находить  пребываше  въ  Петербург-^  очень  пр1ятнымъ. 

5  сентября  въ  8  часовъ  утра:  «Сегодня  св.  Елисаветы,  день 
ангела  супруги  Александра:  будетъ  об-Ьдия,  потомъ  об^дъ  у  Але- 
ксандра, а  вечеромъ  —  большой  балъ. 

«Ув-Ьряю  васъ,  мн-Ь  сдается,  что  лучш1Й  изъ  моихъ  современ- 
нпковъ  и  самый  многообЬщающ1й  въ  эту  минуту — юный  король 
Шведск1й;  ему  недостаетъ  только  поболее  опьггности  и  н':Ьсколько 
головъ  получше  вокругъ  него,  потому  что  его  Рейтергольмъ 
очень  ничтоженъ,  тщеславенъ  и  надутъ  собственнымъ  достоин- 
ствомъ»  ^). 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  692,  693,  094. 
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Это  былъ  посл'Ьдн1Й  отзывъ  пзшератрицы  о  молодомъ  Швед- 
скомъ  король.  ЗатЬмъ  послЬ  довольно  долг'аго  молчав1я  сл-Ьдуетт! 
послЬднее  письмо  этой  обширной  и  замЬчательной  переписки, 
которое  будетъ  приведено  ниже.  ^ 

Характеръ  и  взгляды  Екатерпны.  От11ошен1я  ей  къ  Грпмчу. 

Оканчивая  систематическш  обзоръ  переписки  Екатерины  съ 
Гриммомъ,  обнимающей  бол'Ье  двадцати  л-Ьтъ,  нельзя  не  оста- 
новиться на  разбросанныхъ  въ  ней  суждешяхъ  императрицы 
о  самой  себЬ,  о  Грпмм'Ь,  о  первыхъ  вл1ян1яхъ  своего  д'Ьтства  и 
воспитан1я  и  множестве  житейскихъ  предметовъ  и  впечатл'Ьн1Й. 
Хотя  во  всей  переписк'Ь  выражается  необыкновенная  цель- 
ность характера,  но  все  же  для  полнаго  изучешя  великой  го- 
сударьши  важны  т-Ь  б'Ьглыя  заметки  о  собственной  личности, 
которыя  вырвались  у  нея  въ  самомъ  откровенпомъ  обмЫ'Ь 
мыслей.  Сама  она  говорить  о  письмахъ  своихъ  къ  Гримму: 
«Я  не  пишу  вамъ,  а  болтаю  съ  вами...  Только  вамъ  од- 
нимъ  пишу  я  собственной  рукою  ((1е  та  §г115Ге). . .  Никому  я 
такъ  не  писала  какъ  вамъ;  должно  быть,  талантъ  развит1я, 
которымъ  вы  одарены,  вызвалъ  и  во  мн'&  этотъ  удивительный 
оборотъ  .мыслей,  употребляемый  мною  только  съ  вами  .... 
Нашъ  слогъ  хорошъ  только  для  насъ  самихъ,  да  еще  для  почто- 
выхъ  чиновниковъ,  которые  однако  часто  поставлены  вътз'пикъ, 
такъ  какъ  ничего  не  понимаютъ,  или  понимаютъ  вкривь  и  вкось»  ^). 
Какъ  любила  Екатерина  эту  непринун^денную  бесЬду,  можно 
видеть  изъ  сл']&дующихъ  сювъ  письма,  писапнаго  ею  въ  постели, 
отъ  19  ноября  1778:  «Совершенная  праздность,  предписанная 
мн'Ь  г.  Кельхеномъ  ^),  з^ложившимъ  меня  въ  постель,  доставляетъ 
вамъ  это  посланхе.  Я  сказала  себ-Ь:  —  надо  ему  написать;  такъ 
какъ  мн']Ь  не  позволяютъ  работать,  то  станезтъ  забавляться.  ..  . 


»)  Сб.  и.  о.  XXIII,  100,  112,  52,  84. 
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Но  надо  одпако/ке,  чтобъ  въ  пстор111  моей  было  сказано,  что  л 
всю  жизнь  только  п  дЬлала,  что  ва.мъ  писала»  ^). 

Прпппсывая  Грпмму  большой  талаитъ  вызывать  у  другихъ 
мыслп,  въ  одномъ  ппсьмЬ  государыня  говорить  по  поводу  своего 
нерасположен1я  писать  въ  этотъ  день:  «Но  не  отчаявайтесь  еще 
въ  своей  гсн1альной  способности  извлекать  изъ  другихъ  болЬе, 
ч'Ьмъ  это  кому-либо  удавалось.  У  васъ  талаптъ  развппя,  вызы- 
вающ1Й  на  свЬтъ  то,  что  кроется  въ  чужпхъ  головахъ,  съ  кото- 
рыми вы  имеете  дЬло.  Вы  будете  отрекаться,  но  это  сущая 
правда»  -). 

Это  однако  не  мешало  Екатерине  подшучивать  падъ  много- 
Р'Ьч1емъ  Гримма,  надъ  его  расплывчпвостью,  и  считать  количе- 
ство страницъ  въ  его  письмахъ  (которьш  она  ыазываетъ  грамо- 
тами, рапсаг^ез),  хотя  она  и  смягчаетъ  эти  отзывы  словами: 
((Я  люблю  получать  письма  и  въ  двенадцать  страницъ,  когда 
они  интересны»  ^).  О  своихъ  же  письмахъ  она  говоритъ:  «Что 
касается  отв'бтовъ  па  грамоты,  то  я  предоставила  вашему  вы- 
бору: хотите  ли  пмЬть  ихъ  маленькими  и  худенькими,  но  часто, 
пли  пространными  и  тольстепькими,  но  рЬдко.  Первыя  будутъ 
иттп  по  почтЬ,  вторыя  съ  курьерами.  Признаюсь,  я  чрезвычайно 
довольна,  видя  какъ  вы  меня  угадываете  и  умЬете  ра.зъяснять 
мои  чувства.  ВсЬ  ваши  разсужден1я  насчетъ  приверженности 
вашей  ко  мн'&  и  моего  1\п1'Ьн1я  о  васъ  доставили  м1гЬ  истинное 
удовольств1е:  все  это  вполнЬ  справедливо»  ^). 

Случалось,  что  императрица  получала  отъ  Гримма  послан1я 
въ  30  и  даже  40  страницъ;  но  она  всегда  отв'Ьчала  на  пихъ  съ 
письмомъ  въ  рукахъ:  «Я  вамъ  сообщаю  свои  мыслп  вкратцЬ  и 
потому  иад'Ьюсь  справиться  и  съэтпмъ  письмомъ,  какъ  со  многими 

другими Я  пишу  вамъ  безъ  всякаго  порядка  и  системы,  не 

думая  ни  о  слог']Ь,  ни  о  правоппсанш;  вы  удивительно  хорошо 
назвали  это  императорской  оллапотргкЪй,  потому  что,  право, 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  100,  123.  ^)  Стр.  0.  ^}  Стр.  4. 

*)  Стр.  212. 
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МОИ  письма  похожи  на  это  испанское  блюдо. . , .  Письма  мои  не 
для  потомства.  Пишу  я  всегда  поспешно,  держа  ваше  послан1е 
въ  л'Ьвой  рук'Ь,  тогда  какъ  правая  царапаетъ ;  читая  глазами  и 
бросая  на  бумагу  мысли,  вызываемыя  вашей  грамотой.  Вотъ 
какъ  эти  дивныя  произведен1я  родятся  на  св-Ьтъ,  а  потомъ  они 
отправляются  къ  вамъ  и  заставляютъ  васъ  см'Ьяться,  плакать, 
браниться,  божиться,  отгадывать,  топать  логами,  отрицать,  вол- 
новаться и  б1^гать  взадъ  и  внередъ,  неизвЬстно  зач'Ьмъ»  ^). 

Какъ  ни  превосходно  влад'Ьлъ  Гриммъ  Французскимъ  язы- 
комъ,  какъ  ни  былъ  опъ  остроуменъ  и  находчивъ,  однакоже 
нельзя  не  зам-Ьтить,  что  онъ  не  могъ  впйлггЬ  освободиться  отъ 
н-Ькоторой  тяя^елов'Ьсности  рЬчи  п  мелочности  н-бмецкаго  з^ма: 
пер1оды  его  длинны  и  запутанны;  всего  же  многословн-Ье,  но 
вм'Ьст'Ь  съ  т^мъ  п  замысловат  Ье,  является  онъ  въ  пзл1янш 
чувствъ  благогов'Ьн1я  и  приверженности  къ  своей  царствен- 
ной корреспондентк'Ь,  ЗдЬсь  онъ  доходитъ  часто  до  крайней 
лести  и  даже  кощунства;  но  за  то  онъ  ум-Ьетъ  тутъ  же  выска- 
зывать Екатерин'Ь  и  самыя  см^льтя  и  р'Ьзк1я  сужден1я. 

Въ  противополояшость  письмамъ  Гримма  ея  письма  отличаются 
сжатостью  и  силой  мысли,  картинностью  описан1Й,  легкостью 
языка  и  переходовъ  отъ  одного  предмета  къ  другому,  игривостью 
шутки.  Изучивъ  лучшихъ  Францу зскихъ  писателей,  она  въ  та- 
комъ  совершенств-Ь  овлад-Ьла  ихъ  языкомъ,  что  онъ  всегда 
является  у  нея  послушнымъ  оруд1емъ,  сохраняя  притой1ъ  вполн'Ь 
свой  нащональный  духъ,  тонкость,  гращю  и  изящество  формы. 
Вотъ  какъ  смотритъ  на  эти  качества  своего  слога  сама  госу- 
дарыня: 

«Вы  ув'Ьряете,  что  я  вполе1^  влад-бю  пскуствомъ  перехо- 
довъ, а  я  хочу  теперь  доказать,  что  йюгу  похвалиться  и  ся^ато- 
стью,  потому  что  отв-Ьчаю  уже  на  четвертую  страницу  вашего 
письма  ^) . . . .  Вы  слишкомъ  снисходительны,  называя  мое  перо 
очаровательнымъ.  Въ  молодости  я  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  воображала. 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  191—192,  552.  ^)  Стр.  51. 


ВЪ  ПЕРЕПИСК-Ё  СЪ  ГРПЫМОМЪ.  321 

что  пишу  какъ  ангелъ,  но  съ  т-Ьхъ  поръ  кое  -  как1я  пегцлятности 
постигли  мое  перо,  п  я  болЬс  ие  думаю,  что  хорошо  пишу,  а  нишу 
какъ  могу:  стараться  не  стоптъ .  . .  Что  бы  вы  пи  говорили,  мое 
воображенье  стиховъ  не  создаетъ,  но  кой-когда  я  дЬлаю  точное 
описан1е;  а  если  госпожа  природа  творитъ  поэз1ю,  то  мы  и  опи- 
сываемъ  ее  какъ  она  есть,  но  не  мы  выдумываемъ,  не  мы  ви- 
димъ  въ  поэтпчсскомъ  св'Ьт'Ь. ...  Я  вамъ  уже  говорила,  что 
стпховъ  не  пишу  пи  на  какомъ  язык!^,  Французская  проза  моя 
плоха,  а  н-ймецкая  еще  хуже. . . .  Знаете  ли,  въ  чемъ  источникъ 
языка  Екатерины?  Въ  томъ,  что  она  не  знаетъ  основательно 
ни  одного  языка»  ^). 

Гриммъ  однажды  жаловался  на  слабость  зрЬн1я;  госз^дарыня 
сов-Ьтовала  е.му  диктовать  свои  письма,  и  прибавляла:  «Сто  разъ 
мн'Ь  давали  этотъ  сов-Ьтъ:  счастлпвъ  тотъ,  кто  можетъ  пмъ 
воспользоваться;  мнЬже  кажется  невозможнымъ  говоритъ  вздоръ 
перомъ  другого.  Вы  при  этомъ  нич-Ьмъ  ие  рискуете;  я  то,  ес- 
лпбъ  сказала  другому  что  иногда  просится  у  меня  на  перо,  то 
пишуш,1Й  часто  не  сталъ  бы  писать  что  я  ему  диктую,  а  тогда 
прош,ай  и  перо  и  мысли»  -). 

Когда  же  Гриммъ  иастапвалъ  на  похвалахъ  красот1&  ея 
слога,  Екатерина  отвечала:  «Но  послушайте,  если  есть  сила, 
глубина,  гращя  въ  моихъ  ппсьмахъ  и  выражен1яхъ,  знайте,  что 
я  этпмъ  обязана  Вольтеру,  такъ  я  долго  читала,  перечитывала  и 
изучала  все  выходившее  изъ-подъ  его  пера;  и,  могу  сказать, 
этимъ  достигла  я  такого  чутья,  что  всегда  безошибочно  угадывала, 
что  приеадлежитъ  ему,  что  н-Ьтъ».  ...  О  будуш,ей  судьб-Ь  своихъ 
ипсемъ  она  шутила  такъ:  «Когда  вы  женитесь,  то  можете  очень 
долго  снабжать  свою  дражайшую  половину  даровыми  папильйот- 
ками.  Стоитъ  только  употреблять  па  нпхъ  эти  прекрасньш  по- 
слан1я»  "'). 

Иногда  Екатерина  къ  слову  припоминаетъ  свое  детство  и 
набрасываетъ  черты  своего  воспитан1я  и  природныхъ  свойствь: 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  89,  99,  329—330. 

2)  Стр.  535.  3)  Стр.  113,  155. 

СборниБЪ  II  Отд.  И.  А.  Н.  21 
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«Мамзель  Кардель  и  г.  Вагнеръ  ^)  имЪя  дЬло  съ  непутной  го- 
ловушкой (езрг!!:  ^апсЬе),  которая  все,  что  ни  говорили  ей,  при- 
нимала навыворотъ.  Г.  Вагнеръ  желалъ  исныган!»  (Рги^'ип^еп) 
другого  рода,  а  непутная  головушка  думала  про  себя:  —  чтобъ 
быть  ч'Ьмъ-нибудь  на  этомъ  св-Ьт-Ь,  надо  им'Ьть  должный  для 
того  качества;  заглянемъ-ка  хорошенько  внутрь  себя:  им1&ются 
ли  у  насъ  эти  качества?  Если  ихъ  нЬтъ,  то  разоььемъ  ихъ.  — 
Мартьшъ  Лютеръ  былъ  неучъ,  и  научить  этому  ныкакъ  немогъ))^). 

Вообще  Екатерина  не  жаловала  Лютера  и  часто  надъ  нимъ 
подшучивала.  Такъ,  употребивъ  разъ  выражен1е,  что  ея  новымъ 
учрежден1ямъ  дивятся,  какъ  корова  новымъ  воротамъ^  она  прп- 
бавляетъ:  «Это  благородное  сравнен1е  извлечено  изъ  застольныхъ 
р^чей  (Т1зс11гес1еп)  вашего  милашки,  (ш1§поп)»^).  «А  эти  застоль- 
ный р'Ьчи»,  объясняетъ  она,  «были  отрадой  двоюродной  бабки 
моей  матери;  она  при  всякомъ  случае  кстати  и  некстати  ссыла- 
лась нанихъ,  а  непутная  головушка  по-своему  понимала  все.  что 
ей  восхваляли.  Такъ  бывало  съ  мамзель  Кардель  и  Вагнеромъ 
каждый  Бож1й  день,  потому  что  не  всегда  знаютъ  что  думаютъ 
д'Ьтп,  а  д^Ьтей  понимать  не  легко,  особливо  когда  хорошее  воспп- 
тан1е  пр1учило  ихъ  выслушивать  все  съ  покорностью  и  они  по 
опыту  сд'Ьлались  осторожны  въ  рЬчахъ  со  своими  наставниками. 
И.зъ  этого  вы  мол^ете  извлечь  то  прекрасное  правило,  что  не 
надо  слишкомъ  журить  ребятъ,  но  надо  внушать  имъ  дов-йрте, 
чтобъ  они  не  скрывали  отъ  васъ  своихъ  проступковъ.  Впрочемъ, 
конечно  для  воспитателей  удобн-Ье  давать  просторъ  своемз^  вла- 
столюб1ю,  чтобъ  легче  управлять  маленькимъ  обш,ество51ъ»  ^). 

Видно,  что  Екатерина,  которая  называла  себя  воспитанницей 
на  половину  г-жи  Кардель,  на  половину  г-на  Вагнера,  была  вы- 
сокаго  мн'Ьшя  объ  УМ1&  первой.  Въодномъ  ппсьм'Ь  она  говоритъ: 
«Я  уб&ждена,  что  г.  Вагнеръ  былъ  глупь,  а  мамзель  Кардель 
была  д'Ьвица  умная. . . .    Одна  она  знала  все  не  учившись,   почти 


1)  Воспитате-ии  Екатерины. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  12.  ^)  Стр.  29.  ^)  Стр.  41,  42. 
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такъже  какъ  еявоспотанипца»...  ^).  КромЬ  всего,  что  г-и^а  Кар- 
дель  знала,  она  могла  перечислить  но  пальцамъ  всЬ  существую- 
щ1я  комед1п  п  трагед1п,  да  къ  тому  же  и  сама  была  очень  за- 
бавна» -). 

Повпдпмому  Грпммъ,  интересуясь  данными  для  б1ограф1и 
императрицы,  собирался  посЬтить  Штетинъ,  такъ  какъ  она  пи- 
шетъ:  «Для  чего  вы  поЬдете  въ  Штетинъ?  Вы  тамъ  уже  никого 
не  найдете  въживыхъ,  кром-Ь  разв'Ь  г.  Лорана  ^),дряхлаго  стари- 
ка, который  былъ  очень  плохъ  и  въ  молодости;  но  если  вы  не  мо- 
жете победить  этого  поползновен1я,  то  знайте,  что  я  родилась 
въ  дом-Ь  ГреЙФенштейна,  въ  Мар1инской  церковной  ограде,  что 
я  жила  и  воспитывалась  въ  томъ  Флигел'Ь  дворца,  который  на- 
л-Ьво,  когда  взойдешь  на  большую  дворцовую  площадь,  что  я 
занимала  наверху  три  комнаты  со  сводами  возлЬ  церкви,  соста- 
вляющей уголъ;  колокольня  прилегала  къ  моей  спальне.  Тамъ-то 
меня  умудряла  мамзель  Кардель  и  г.  Вагнеръ  наставлялъ  своими 
Ргййшдеп;  оттуда  же  я  два,  три  раза  въ  день  скакала  черезъ 
весь  Флигель  къмоей  матушк'Ь,  которая  занимала  другой  конецъ. 
Но  во  всемъ  этомъ  я  не  нахожу  ничего  особенно  интересиаго, 
разв'Ь  вы  можетъ-быть  полагаете,  что  местность  служптъ,  или 
способствуетъ  къ  образован1ю  сносныхъ  императрицъ;  въ  та- 
комъ  случае  вамъ  бы  надо  предложить  Прусскому  королю  устро- 
ить тамъ  разсаднпкъ  въ  этомъ  вкусЬ  на  пользу  желающихъ»  ^). 

Когда  разъ  Грпммъ,  въ  одномъ  изъ  свопхъ  писемъ,  говорилъ 
о  какомъ-то  пожар-Ь  въ  Штетин'Ь,  бывшемъ  2-го  мая  во  время 
д-Ьтства  императрицы,  она  отв'Ьчала:  «Говорю  вамъ,  я  никогда 
не  слыхала  ни  о  какомъ  пожар-Ь,  случившемся  вт^  Штетин'Ь  2-го 
мая  1729  г.,  икром"!  того  я  помню  что  вс-Ь  балки  въпотолкахъ  и 
полахъ  были  перем-Ьнены  въ  этомъ  дом-б;    стало  бьггь,  еслпбъ 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  88,  158.  ^)  Стр.  18. 

3)  Учитель  чпстопнсашя,  котораго  Екатерина  считала  очень  глупымъ, 
но  находила,  что  онъ  хорошо  заслужиль  свои  деньги,  такъ  какъ  внушилъ  сП 
страсть  къ  письму. 

■*)  Сб.  И.  О.  ХХШ,  50,  51. 

21* 
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ЭТО  И  было  правда,  то  отъ  него  не  осталось  никакихъ  сл'Ьдовъ: 
въ  самомъ  д']Ьлй,  я  не  была  тогда  еще  особой  настолько  важной, 
чтОбъ  захот-Ьли  сохранить  обгор'йлыя  доски  ради  меня.  Пов1Ьрьте 
мн'Ь  и  бросьте  вс'Ь  эти  сказки,  которые  васъ  такъ  тревожатъ»  М. 

Вообще  о  своей  воспитательниц-^  г-ж-й  Кардель  императрица 
вспоминала  часто.  Когда  письма  ея  были  слишкоиъ  веселы  и  шут- 
ливы, она  говорила  Гримму:  «Я  зам'бчаю,  что  вы  всего  бол'Ье  вос- 
хищаетесь т'Ьми  изъ  моихъ  писемъ,  которымъ  я  всего  мен^е 
придаю  ц-Ьны,  и  о  которыхъ  мамзель  Кардель  непрем-Ьино  ска- 
зала бы,  что  они  не  им-Ьютъ  смысла  Божьяго». ...  ^),  «Объ  аб- 
бат-Ь  Гал1ани  мамзель  Кардель  сказала  бы,  что  онъ  кривотолкъ, 
такъ  какъ  меня  она  называла  непутной  головушкой».  Аббатъ  же 
въ  свою  очередь  называлъ  г-жу  Кардель,  Питониссой,  зато,  что 
она  находила  свою  воспитанницу  кривотолкомъ  ^). 

О  вл1янш,  какое  воспитатели  Екатерины  оказывали  на  ея 
наклонности,  она  говоритъ:  «Виновата^  ли  я,  что  не  разд-^ляю  вку- 
совъ  своего  в-Ька?  Я  полагаю,  что  мамзель  Кардель  и  г.  Вагнеръ 
были  люди  прошлаго,  то  есть  1 7-го  вЪш.  Они  мнЬ  столько  про- 
пов'Ьдывали  о  лг/чшемо,  что  непутная  головушка  пошла  отыски- 
вать это  лучшее  везд-Ь,  гд-Ь  его  можно  было  найти»  ^). 

О  лицахъ,  посЬщавшихъ  ея  воспитателей,  императрица  раз- 
сказываетъ:  «Г-жу  Кардель  часто  пос1Ьщалъ,  особливо  по  воскре- 
сеньямъ,  г.  Моклеръ,  пропов'Ьдникъ  п1)идворной  церкви;  этотъ 
Моклеръ  былъ  женатъ  на  дочери  историка  Ранена  Тоираса^),  и 
кажется,  былъ  первый  издатель  его  исторш  Англ1и.  Этотъ  чело- 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  204—205.  2)  Стр.  91. 

3)  Стр.  113,  133.  *)  Стр.   212. 

^)  Раи1  Кар1п  с1е  ТЬоугаз,  род.  въ  Кастр-Ь  (Лангедокъ)  25  марта  1661  г., 
ум.  въ  Везел-Ь  16  мая  1725.  Изгнанный  изъ  отечества  въ  си-иу  нантскаго  эдикта, 
онъ  жилъ  то  въ  Англ1и,  то  въ  Голландии  и  изда.гъ  за  годъ  до  своей  смерти 
въ  Гаг-Ь  пзв-Ьстное  сочинеше:  Ш81;о1ге  с1'Ап§1е1;е1те  йершз  ГёСаЬИйзетеп!  йез 
Кота1П8  с1ааз  1а  вгаис1е  Вге1а§ае  ^изди'а  1а  шоП  йе  СЬаНез  I.  Моклеръ  былъ 
пасторомъ  при  Французской  церкви  въ  ШтетинЬ  и  членомъ  британской  ака- 
демш  наукъ.  Онъ  участвовалъ  въ  редакцш  В^Ы^о1;Ьё^ие  §е^та11^^ие  и  въ 
др.  издан1яхъ. 
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в-Ькъ  былъ  другомъ  и  сов-Ьтнокомъ  г-жи  Кардель;  сынъ  Ранена 
Тоираса,  зять  Моклера  былъ  регпрунгсратомъ  вътомъже  горо- 
де; всЬ  онп  были  на  короткой  ног-Ь  съ  мамзель  Кардель  и  очень 
интересовались  ея  воспитанницей.  Что  касается  г,  Вагнера,  то 
онъ  не  пм-блъ  никакихъ  спошен1й  съ  этими  еретиками,  которые 
не  знали  его  языка,  а  онъ  съ  своей  стороны  не  зналъ  по-Фран- 
цузски»  ^).  Въ  другой  разь,  по  поводу  предлагаемой  Гриммомъ 
ПОКУПКИ,  сказано:  «Я  никогда  не  соблазняюсь  по  первому  движе- 
н1ю.  Мамзель  Кардель  и  г.  Вагперъ  в-Ьроятно  сум'Ьли  сильно  по- 
д-Ьйствовать  на  меня  въ  этомъ  отношен1и;  только  въ  посл-§дств1и 
соблазнъ  наконецъ  одол'Ьваетъ  меня»^).  Свое  нсдов'§р1е  къдокто- 
рамъ  и  къ  непреложности  ихъ  знанш  и  приговоровъ  императрица 
прописываетъ  также  г-ж-Ь  Кардель,  говоря:  «Скажите  мп-Ь  по- 
жалуйста, зач'бмъ  наихрист1анн'6йш1Й  король  созвалъ  всбхъ  шар- 
латановъ,  чтобъ  говорить  о  шарлатанствЬ?  ВЬритъ  ли  онъ  меди- 
камъ?  Не  довольно  ли  было  одного  Факультета,  имЬющаго  право 
ихъ  творить?  Знаете  ли,  что  я  г-ж-Ь  Кардель  обязана  своимъ  не- 
довЬр1емъ  къ  доктор аз1Ъ  и  лЬкарствамъ?  Она  все  заставляла  меня 
читать  Мольера»  ^). 

Къ  восиоминан1ямъ  детства  относится  и  отзывъ  государыни 
о  кормплиц-Ь,  умершей  въ  1779  году.  Екатерина  говорить  въ 
шутку,  что  боялась  ея  какъ  огня,  или  какъ  пос^Iцец^я  королей 
и  знаменитыхъ  особъ:  «Едва  меня  завид1Ьвъ,  она  всегда  кр']Ьпко 
обхватитъ  мою  голову  п  примется  меня  душить  поцълуями,  а  надо 
прибавить,  что  отъ  нея  страшно  несло  курительнымъ  табакомъ, 
такъ  какъ  мужъ  обильно  ее  обкуривалъ»  *). 

Тонъ  всей  первой  части  писемъ  Екатерины  почти  до  1 784  года 
отличается  особенной  веселостью  и  шутливостью.  ПослЬ  поимки 
Пугачева  и  блестящаго  мира  съ  Портой  она  чувствовала  себя 
вполне  свободной  духомъ.  Сближен1е  съ  Потемкинымъ,  которому 
она  приписывала  большую  долю  заслуги  въ  заключен1И   этого 


1)  Сб.  и.  о.  XXIII,  78.  ^-)  Стр.   162.  ^)  Стр.  111. 

*)  Стр.  90. 
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мира,  еще  бол'Ье  способствовало  ея  веселому  настроен1ю.  Въ 
одномъ  изъ  первыхъ  писемъ  она  говорить:  «Вокругъ  меня  есть 
оригиналы,  которые  часто  забавляютъ  меня,  особливо  же  гене^ 
ралъ  Потемкинъ:  онъ  бол'Ье  другихъ  въ  мод'Ь  и  см1Ьшитъ  меня 
до  упаду»  ^). 

Въ  числ'Ь  предметовъ  забавы  и  шз^токъ  часто  встречаются 
въ  письмахъ  историческ1я  собачки  ея  Томъ  и  Земира  со  своими 
потомками;  одно  письмо,  наприм1Ьръ,  оканчивается  такъ.  «Г.  То- 
масъ,  его  возлюбленная  дочка  и  четырехм-Ьсячный  сынокъ,  самый 
веселый,  безумный,  капризный  и  дерзкш  изо  всей  семьи,  но  мо- 
жетъ-быть  и  самый  любезный,  всЬ  вамъ  свид'Ьтельствуютъ  по- 
чтен1е;  они  всЬ  храпятъ  вокругъ  меня,  а  я  слушаю  это  храп1Ьн1е 
такъ  же  охотно,  какъ  друг1е— чириканье  птицъ.  Сожжемъ  наши 
письма,  милостивый  государь,  право  они  болЬе  никуда  не  год- 
ны» ^).  Въдругомъ  письм'Ь  государыня  жалуется,  что  собаки  дер- 
гаютъ  и  тормошатъ  ее  со  всЬхъ  сторонъ  пока  она  пишетъ,  а 
сэръ  Томъ  унесъ  ея  перо.  «Если  имъ  удастся  разорвать  бумагу», 
прибавляетъ  она,  «не  огорчайтесь,  я  пришлю  вамъ  клочки»  ^).  «По- 
слушайте, прежде  ч'Ьмъ  буду  отв-Ьчать  вамъ,  я  дамъ  вамъ  сов'Ьтъ: 
потрудитесь,  читая  мои  письма,  разставлять  въ  нихъ  запятыя  и 
точки  тамъ,  гд-Ь  имъ  сл-Ьдуетъ  быть  по  смыслу,  потому  что  я  на- 
чинаю зам-Ьчать,  какъ  законодательная  ман1я,  а  также  миссъ  Мими 
и  лэди  Азоръ  сд'Ьлали  меня  небрежною  въ  этомъ  отношен1и  и  къ 
опрятности  писемъ.  Знайте,  что  кляксы  и  царапины  на  пись- 
махъ части  производить  мои  собачки,  а  легисломантя  заставляетъ 
пренебрегать  знаками  препинан1я»  *). 

Но  и  всякйхъ  другихъ  животныхъ  любила  императрица 
и  забавлялась  ими.  Такъ  она  иногда  поминаетъ  то  своего  попу- 
гая, то  обезьянку,  и  пишетъ:  «Когда  вы  впредь  будете  говорить 
со  мною  о  моихъ  собачкахъ,  о  ложахъ  Рафаэля,  Биб1эн'6,  Блак- 
стон-Ь,  не  забудьте  пожалуйста  въ  этомъ  каталогЬ  н-Ькоего  ан- 
горскаго  кота,  подареннаго  мн-Ь  княземъ  Потемкинымъ,  въ  бла- 

^)  Сб.  и.  о.  XXIII,   3.  2)  Стр.  11.  З)  Стр.  35. 

*)  Стр.  59. 
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годарность  за  севрск1й  ссрвизъ.  Это  изо  всЬхъ  котовъ  —  котъ, 
веселый,  умный,  вовсе  не  упрямый  и  именно  такой,  какъ  вамъ 
хочется,  то  есть  съ  бархатными  лапками.  Кстати,  заговорпвъ  о 
кот'Ь,  я  должна  разсказать  вамъ  въ  какомъ  изумлен1и  былъ  од- 
нажды приицъ  Генрпхъ.  когда  Потемкинъ  впустилъ  въ  комнату, 
гд'Ь  мы  беседовали,  обезьянку.  Ыы  были  въ  то  время  углублены 
въ  пр1ятный  разговоръ,  и  я,  вм1,сто  того  чтобъ  продолжать  его, 
пр1шялась  играть  съ  обезьянкой,  а  тотъ  гляд-йлъ  на  меня  выпуча 
глаза,  но  нанрасно:  ипукп,  который  выкидывала  обезьяна,  одер- 
жали верхъ»  '). 

Въ  другомъ  письмЬ  государыня  такъ  характеризуетъ  свою 
веселость:  «Князь  де-Линь  сознался  мн-Ь,  что  до  перваго  нашего 
путешеств1я  онъ  меня  представлялъ  себ'Ь  въ  вид-й  высокой 
женщины,  прямой  какъ  палка,  говорящей  только  пзречен1ями  и 
требующей  себ^  безпрерывнаго  поклонен1я;  онъ  былъ  ужасно 
доволенъ,  что  ошибся,  п  нашелъ  во  мн-Ь  существо,  съ  которымъ 
можно  разговаривать  и  даже  болтать>^  -). 

«Какъ  же  писать  вамъ  прелестныя  письма,  отъ  которыхъ  вы 
бы  помирали  со  см-Ьху,  когда  вы  сами  ставите  тому  препятств1я, 
задавая  вопросы  о  томъ  и  о  семъ,  на  что  надо  отвечать  въ  точ- 
ности, тогда  какъ  я  и  безъ  того  всю  жизнь  должна  отв^Ьчать  все - 
возможнымъ  вопросителямъ,  не  имЬя  естественной  наклонности 
къ  отвЬтамъ,  а  чувствуя  напротпвъ  влечен1е  къ  вопросамъ»  ^). 

Но,  несмотря  на  веселость  характера,  Екатерина  не  особенно 
любила  празднества  и  искуствеиныя  увеселен1я  и  допускала  ихъ 
только  по  необходимости,  по  поводу  необыкновенныхъ  событ1й;  по- 
б'Ьдъ.  приращен1я  царскаго  дома,  и  позже  ради  внуковъи  внучекъ. 
Такъ  особенно  обиленъ  празднествами  былъ  годъ  рождения  в.  к. 
Александра  Павловича.  Въ  это  время  онапишетъ:  «Спешу  напи- 
сать вамъ,  потому  что  времени  будетъ  мало.  Отъ  ньш-Ьшняго  дня  до 
Великаго  поста,  въ  теченхедвухънед-Ьль,  будетъ  только  одиннад- 
цать маскарадовъ,  не  считая  об-Ьдовъ  и  ужиновъ,  на  которые  я 


М  Сб.  и.  о.  XXIII,  92.  ^)  Стр.  432.  »)  Стр.  17. 
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Приглашена.  Итакъ,  онасаясь  умереть,  я  заказала  свою  эпитаф1ю 
и  вел'Ьла  поспЬшить,  потому  что  хочу  им'Ьть  удовольств1е  сама  ее 
исправить;  а  покам1Ьстъ  для  забавы  я  сама  начала  се  сочинять  по 
образцу  эпитаф1и  сэра  Томаса  Андерсона...  \). 

«Множество  праздниковъ,  маскарадовъ,  комед1й,  оперъ-буФФъ 
и  серьёзныхъ  совершенно  вскружили  намъ  голову  и  перевернули 
мозги.  Возможно  ли  это  отв'Ьчать  на  д-Ьловьш  ро8(;-8спри1Ш?  Да 
и  чтовамъ  вздуз1алось  прислать  ихъ  такъ  кстати?  Гораздо  лучше 
было  бы  вамъ,  г.  полковникъ  ^),  нарядиться  летучей  мышью  н  пр1- 
Ьхать  сюда  самому  къ  масляниц-Ь.  Вы  бы  бегали  вм^стЬ  съ  дру- 
гими масками  и  не  требовали  бы  письменныхъ  отв'Ьтовъ  отъ  лю- 
дей, у  которыхъ  не  осталось  ни  капли  здраваго  смысла  отъ  удо- 
вольств1я  и  усталости  ^). 

Характеръ  свой  Екатерина  сама  очерчиваетъ  такъ:  «Я  не 
им'Ью  т-Ьхъ  недостатковъ,  которые  вы  во  мн'Ь  находите,  ни  т-Ьхъ 
качествъ,  которыя  вы  зш'Ь  принисываете.  Мо:кетъ-быть,  ядобра, 
обыкновенно  кротка,  но  по  своему  зватю  я  должна  кртто  хо- 
тгьть^  когда  чего  хочу,  и  вотъ  единственныя  мои  достоинства"^). 

«Мои  отв'Ьты  не  И1У1'Ьютъ  той  ц'йны,  которую  вашъ  ген1й  имъ 
придаетъ:  вы  на  нихъ  смотрите  какъ  Дидро  на  картины  и  книги, 

а  отецъ  Малебраншъ  все  видЬлъ  въ  Бог-Ь Я  хороша  только 

издали»  ■'). 

Но  если  Грйммъ  прим^Ьшивалъ  много  лести  къ  изл1ян1ямъ 
своего  благогов'Ьн1я  п  преданности  Екатерин-Ь,  за  то  онъ  яв- 
ляется и  тонкимъ  ц'Ьнителемъ  ея  привлекательныхъ  свойствъ  и 
того  обаян1я,  которое  она  производила  на  окружающихъ  своею, 
по  выражен1ю  Гримма,  «глубокой  и  светлой  простотой».  Такъ 
наприм'Ьръ,  сл'§дуюш,1я  строки  его  прекрасно  рисуютъ  внимание 
Екатерины  къ  человтку^  помимо  дворскаго  этикета  и  налагаемыхъ 


^)  Об-Ь  эпитаФ1и  сохранились  въ  бумагахъ  императрицы:  на  оборогЬ 
листка  съ  эпитафией  собачки  написана  рукою  Екатерины  шуточно  парафра- 
зированная эпитаФ1я  ей  самой,  приведенная  выше  на  стр.  58. 

^)  Такъ  назвалъ  Гримма  Фридрихъ  II  въ  одномъ  письм-Ь. 

3)  Сб.  И.  О.  XXIII,  77,  81.  *)  Стр.  5,  6.  ^)  Стр.  19,  174. 
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имъ  безлпчиости  п  бездуш1Я  отношен1й:  «Знаю,  что  нкноторые 
горяч1е  характеры  говорятъ:  какимъ  же  образомъ  эта  императ- 
рица прнм'Ьшпваетъ  къ  отношегпямъ  частной  жизни  и  къ  малМ- 
шимъ  мелочамъ  столько  внпмшпя,  скромности,  сдержанпости, 
деликатности,  какъ  п  нашъ  братъ?  По  какому  праву  присвоп- 
ваетъ  она  себ1^  добродетели  час тныхъ  людей,  тогда  какъ  ни  одинъ 
частный  челов'Ькъ  не  можетъ  себ-Ь  усвоить  ни  одной  пзъ  ея 
царскихъ  добродетелей?  Я  вынужденъ  проглотить  всЬ  эти  раз- 
сужден1я  и  становлюсь  въ  тупнкъ.  Ваше  Величество  сделаете 
мнЬ  удовольств1е,  сообщпвъ  что  я  могу  отвечать  на  это;  ибо  мн-Ь 
жаль,  что  на  мою  императрицу  возводятъ  так1я  тяжк1я  обвине- 
Н1я.  Я  иногда  говорю  имъ:  вы  сердитесь  за  вздоръ:  гораздо  хуже 
еще,  когда  ее  видишь  вблизи,  такъ  какъ  она  во  всемъ  своемъ 
образе  деиств1н  чудная  или  чудесная  женщина.  Поверители  вы, 
господа,  что  въ  первьп!  разъ,  какъ  п  находплся  въ  этомъ  Цар- 
гкомъ  Селе,  где  творчество  устроило  свою  лавочку  со  всеми 
своими  оруд1ямп  колдовства,  она  захотела  знать,  хорошо  ли  я 
помещенъ,  огражденъ  ли  отъ  холода  и  обогретъ  ли,  и  когда  ей 
показалось,  что  я  не  довольно  близокъ  къ  печке,  она  произвела 
велпк1п  шумъ.  —  Кто?  Императрица?  —  Да.  она  сама.  — 
Ну,  многострадальный,  въ  своемъ  ли  ты  уме?  —  Спросите  тогда 
у  нея  самой,  и  если  я  сказа лъ  хоть  слово  несогласное  съ  исти- 
ной, то  во  всю  жизнь  не  хочу  получать  ни  строчки,  начертанной 
оя  священною  рукою.  А  когда  я  хотелъ  обличить  ее  въ  этомъ, 
!:огда  я  спросплъ  ее,  зачемъ  она  въ  это  вмешивается,  она  спро- 
!"йла  меня  въ  свою  очередь,  не  должна  ли  хозяйка  дома  знать, 
хорошо  ли  помещены  люди,  которыхъ  она  приглашаетъ  къ  себе, 
какъ  будто  бы  она  была  какая  -  нибудь  курляндская  барьшя  въ 
своемъ  дворянскомъ  поместьи.  И  все  это  не  мешаетъ  ей  напра- 
влять свою  маленькую  ладью,  именуемую  «Слава  Россш»,  какъ  ни 
въ  чемъ  не  бывало,  да  еще  вмешиваться  направо  и  налЬво  въ 
разныя  мелк1я  делишки,  который  будетъ  помнить  человечество»  ^). 
На  эти  похвалы  императрица  отвечала  съ  замечательнымъ 

^)  Письма  Гриыма,  140. 
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сознанхемъ:  «Вотъ  вамъ  отв'Ьтъ,  который  вы  просите  меня  про- 
диктовать для  т-Ьхъ,  кто  находитъ  меня  внимательною,  и  проч. 
Прежде  ч-Ьмъ  стала  т'Ьмъ,  что  я  теперь,  я  33  года  была  т1Ьмъ 
же,  ч'Ьмъ  и  вс^,  остальные  люди,  и  Н'Ьтъ  еще  двадцати  л']Ьтъ,  какъ 
я  сделалась  тЬмъ.  чймъ  они  быть  не  могутъ.  А  этого  довольно, 
чтобъ  научиться  жить»  ^). 

Вообще,  когда  похвала  была  осмысленная  и  удачная,  она 
видимо  была  нр1ятна  императрицЬ,  особливо  въ  первые  годы 
переписки.  Такъ,  когда  Гриммъ  въ  1776  году  прислалъ  ей  вы- 
р-Ьзку  изъ  одной  газеты,  гд'Ь  еев'Ьрнооц'Ьнили,  она  писала:  «Возь- 
мите назадъ  свой  лоскутокъ  газеты:  онъ  меня  заставилъ  просле- 
зиться. Я  желала  бы,  чтобъ  сказанное  было  справедливо,  и 
если  я  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  такова,  то  нельзя  обладать  отъ  при- 
роды бо-и-Ье  счастливой  организац1ей.  Не  знаю,  кто  писалъ 
этотъ  портретъ,  который  я  считаю  польщеннымъ;  хотя  авторъ 
и  льстецъ,  но  у  него  есть  гешй.  Если  этотъ  листокъ  дойдетъ 
до  потомства,  то  скажутъ,  что  это  вымышленная  картинка,  ко- 
торою всякой  восторженный  челов'Ькъ  можетъ  восхищаться»  ^). 

Но  так1е  отзывы  о  Екатерин-Ь  были  очень  р-Ьдки  за  грани- 
цей, гд'Ь  конечно  ея  твердая  нащональная  политика  не  нравилась 
многимъ,  и  въ  1778  году  она  пишетъ:  «Я  въсвоихъ  пост;^пкахъ 
перестала  обращать  вниман1е  на  дв-Ь  вещи:  первая  —  благодар- 
ность людская,  вторая  —  истор1я.  Я  стараюсь  д'Ьлать  добро  для 
добра,  вотъ  и  все:  это  возвышаетъ  мой  духъ. . . .  Будемъ  тру- 
диться втиши,  дЬлая  доб2)о  для  добра,  и  предоставимъ  другимъ  ду- 
рачиться» ^). 

Благодарности  людской  Екатерина  вообще  не  верила.  «Согла- 
ситесь со  мною»,  говорила  она,  «что  если  бол-Ьзнь  благодарности  — 
ужасная  бол'Ьзнь,  за  то  она  очень  р^дка  и  никогда  не  будетъ  доста- 
точно изучена  Факультетомъ»  '^).  «Признательность  не  часто  встр-Ь- 
чается,  а  въ  так1я  смутныя  времена,  полныя  всеобщей  путаницы,  не 


I)  Сб.  И.  о.  XXIII,  206.  ^)  Стр.  56.  З)  Стр.  102,  166. 

■*)  Стр.  51. 
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существуетъ  благодарности  даже  за  возвращенныя  королевства,  за 
отданный  короны.  Это  случилось  п  съ  Императрицей  Росс1Йской, 
ноотношен1ю  кътремъ  сосЬдямъ:  Прусс1и,  Польш'Ь  иШвещв».... 
«Трудно  дов-Ьрять  людямъ»,  пишетъ  она  въ  другомъ  Д11;ст1;:  сфни 
часто  Фальшивы  и  двуличны»  ^). 

На  похвалу,  выраженную  ей  въ  ме.муарахъ  принцессы  пала- 
тпны,  Екатерпна  отвечала:  «Авторъ  оказываетъ  мн^  много  чести: 
у  меня  только  добрая  воля  поступать  хорошо.  Не  мн^  судить, 
достаточны  ли  къ  тому  мои  способности»  ■-). 

«Послушайте»,  говорить  она  Гримму:  «вы  судите  обо  мн-Ь 
настолько  же  хорошо,  насколько  друпехудо;  кому  же  в-Ьрить?  Я 
возьму  середину:  буду  думать,  что  я  занимаю  не  первое  м-бсто,  но 
и  не  последнее  въкакомъ  бы  то  нп  было  и.зъ  в-Ьковъ....  Не  стану 
отвечать  на  прекрасное  вступлен1е  къ  обширной  грамот-Ь,  въ 
которой  я  представлена  образцомъ  во  всЬхъ  отношен1яхъ,  потому 
что  нахожу,  что  этотъ  образецъ  не  только  плохъ,  но  и  неприго- 
денъ  для  образца.  Во-первыхъ,  образецъ  долженъ  быть  совсЬмъ 
иного  свойства:  я  же  напротпвъ  вся  состою  и.зъ  порывовъ  (Ьа- 
1оп8  гошрпб).  бросающихъ  меня  то  туда,  то  сюда.  Другое  скажу 
вам ъ  посл-Ь. . . .  Ваше  сравпен1е  комара  и  орла  очень  неудачно: 
всЬ  мы  люди,  п  намъ  свойственно  только  одно  человеческое»  ^). 

Получивъ  отъ  Гримма  одну  появившуюся  въ  Герман1и  книгу, 
гд-Ь  ее  прославляли,  она  такъ  о  ней  отзывается :  «Екатергта 
въ  ея  дпянгяхъ.  Вотъ  заглав1е  книги,  высвобожденной  мною 
изъ  трехъ  обертокъ.  въ  который  вамъ  угодно  было  ее  упако- 
вать. Послушайте  же,  многострадальный:  непозволительно  хва- 
лить такимъ  образомъ  безьм-^ры,  если  не  хочешь  прослыть  отъ- 
явленнымъ  льстецомъ;  вотъ  я  на  старости  сделалась  образцомъ 
для  государей,  если  верить  автору.  Ахъ,  Боже  мой,  Боже  мой! 
какой  дурной  образецъ,  если  справедливо  все  дурное,  что  обо 
мн-Ь  распространяли  и  прежде  и  теперь!  Знаете  ли,  что  вовсе  не 
похвалы  были  для  меня  благотворны,   а   именно  злослов1е.    Я 


1)  Сб.  и.  о  XXIII,  532,  466.  ^)  Стр.  481.  ^)  Стр.  193,  232,  367. 


332  ЕКАТЕРИНА  II 

смеялась  надъ  нпл1ъ.  но  тогда  говорила  сама  себ'Ь  съ  благород- 
ной ув-Ьренностью:  —  Такъ  отомстимъ  же  имъ,  сдЬлаемъ  ихъ 
лжецами! — Но  такой  акаеистъ  похвалъ  какъ  этотъ,  къчемуонъ? 
Это  только  длинно  и  скучно  читать,  вотъ  и  все»  '). 

Когда  же  Гриммъ  рекомендовалъ  эту  книгу  для  чтен1я  в.  к. 
Александру,  то  государыня  возражала:  «О!  на  этотъ  разъ  поз- 
вольте мн-Ь  сказать  вамъ.  что  я  потеряла  бы  всяк1й  смыслъ, 
еслибъ  дала  Александру  книгу  гд-Ь  говорится  обо  мн-Ь  и  расто- 
чаются мн'й  глупыя  похвалы;  что  подумалъ  бы  онъ  обо  мн-Ь,  онъ  — 
воплощенная  скромность»  ^). 

На  одно  изъ  присланныхъ  ей  Гриммомъ  писемъ  Шомберга 
она  отв-Ьчала:  «Что  касается  до  благогов-Ьнхя  къ  Екатерине,  оно 
подобно  многимъ  д'Ьламъ  челов-Ьческимъ.  Мн-Ьнтя  .могутъ  быть 
весьма  разнообразны,  но  все  пдетъ  свопмъ  ходомъ,  не  взирая  на 
хулителей,  и  пусть  насчт  понимаютъ  какъ  хотятъ  и  какъ  могутъ: 
какимъ  образомъ  отдавать  отчетъ  льстецамъ  въ  каждомъ  взгля- 
д"!?  Олегъ  ■^)  говоритъ,  что  онъ  одинъ,  что  люди  судятъ  его,  каж- 
дый сообразно  своей  способности  и  страсти,  что  ему  нечего  оправ- 
дываться, и  онъ  предоставляетъ  потомству  говорить  о  себ'Ь  и 
свопхъ  д-йлахъ  что  угодно»  *). 

Забавнымъ  и  см-Ьлымъ  образомъ  выставлялъ  иногда  Гриммъ 
увлечен1я  императрицы  по  части  художественныхъ  пр1обр'Ьтенш, 
на  который  она  тратила  много,  но  иногда,  сильно  борясь  съ  со- 
бою, пртостанавливалась  и  объявляла,  что  у  нея  н'Ьтъ  денегъ, 
что  она  бол-Ье  ничего  не  покупаетъ.  Так1я  шутки  позволилъ  себ-Ь 
Гриммъ  по  поводу  заказа  модели  воротъ  архитектору  Клериссо,  и 
говоря,  что  можетъ  огласить  противор-Ьчхя  въ  ппсьмахъ  императ- 
рицы, прибавляетъ:  «Такое  оглашеше  повредило  бы  императриц-Ь: 
оно  открыло  бы  вселенной,  какой  гвалтъ  происходитъ  иногда  въ 
голов-Ь  ея  величества,  такъ  что  не  знаешь,  чего  слушать:  мысли 
встречаются,  сталкиваются,  опрокидываютъ  другъ  друга,  и  надоб- 


1)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  586,  587.  2)  Стр.  607. 

^)  Пьеса  Екатерины:  «Начальное  правление  Олега». 
")  Сб.  И,  О.  ХХШ,  539,  540. 
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на  вся  и'бмецкая  Флегма  .многострадальнаго,  чтобы  не  быть 
ими  сброшену  СЪ  ногъ  вс1мп  четырьмя  копытамп  вверхъ,  когда 
ея  величеству  }  годно  бываетъ  отворить  дверь  и  вьн1устить  всю 
стаю  на  этого  б&днаго  человЬка.  Ваше  величество  должны  чув- 
ствовать, что  нельзя  вполн-й  сохранять  тптулъ  самодержицы, 
когда  протпвъ  воли  испытываешь  внутри  себя  почти  бсзпрерыв- 
ный  шумъ.  Подъ  вл1ян1емъ  самодерлчав1я  все  должно  быть  сно- 
койно,  мирно,  тихо,  какъ  въ  германской  душ^  многострадальнаго, 
безъ  толчковъ,  безъ  стукотни,  безъ  «я  хочу  этого,  хочу  того». 
Но  такъ  какъ  вашему  величеству  далеко  до  этого  совершенства, 
то  надо  меня  беречь,  для  того,  чтобы  я  не  разглашалъ  ничего  и 
чтобы  ваше  плачевное  состоян1е  не  сд'Ьлалось  всЬмъ  пзв'Ьстно. 
Точно  такъ  же  было  совершенно  безнолезно  воспламенять  этотъ 
другой  горящ1й  уголь  —  Клерпссо,  говоря  ему,  чтобы  онъ  не 
стеснялся:  —  у  насъ  есть  гранитъ,  у  насъ  естьыраморъ,  —  а  за- 
т-Ьмъ  (что  всего  хуже)  —  в ъ  эти  ворота  врезш  отъ  времени  про'Ьз- 
жаю  в-Ьдь  я.  —  О  роковое  слово!  Какое  опустошенте  ты  произ- 
вело у  этого  безумнаго  Клериссо!  Я  дорого  далъ  бы.  чтобъ  вы- 
гнать эту  мысль  у  него  пзъ  головы»  ^). 

На  эго  императрица  отвЬчаетъ:  «Если  вся  стая  мыслей, 
который  сталкиваются  и  опрокидываютъ  другъ  друга  останется 
въ  моемъ  распоряжен1п.  то  когда  придутъ  ваши  посылки,  я  вы- 
пущу' эти  мысли  навасъ,  хотя  бы  въ  наказан1е  за  то,  что  вы  такъ 
развиваете  мои  несовершенства,  какъ  будто  не  знаете,  что  быть 
безразсуднымъ  есть  обыкновенная  челов-Ьческая  слабость».  О 
терп-Ьнш  своемъ  Екатерина  говоритъ,  что  оно  всегда  было  ис- 
куственно:  «Ни  мамзель  Кардель,  ни  г.  Вагнеръ  не  достигли 
того,  чтобъ  сд-Ьлать  меня  терп-Ьливой  па  самомъ  д'ЬлЬ»  -), 

Въ  горячности  своей  головы  государьшя  сама  сознается, 
говоря:  «Мое  неро  сделалось  регреШит  шоЬНе  уже  много  л-Ьтъ, 
но  голова  моя  еще  не  закружилась,  хотя  мысли  б^гутъ  не  оста- 
навливаясь, какъ  у  вс1^хъ  горячихъ  головъ»  ^). 


1)  Письма  Гримма  207. 

2)  Сб.  И.  О.  XXIII,  217,  164.  ^)  Стр.  533. 
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Гриммъ  въ  своихъ  письмахъ  н'Ьсколько  разъ,  по  поводу  этой 
горячности  въ  нредирхяпяхъ  и  стремлен1яхъ,  сравниваетъ  Ека- 
терину съ  Везув1емъ,  на  что  она  зам'Ьчаетъ:  «Я  давно  говорила 
вамъ,  что  вы  въ  высшей  степени  обладаете  даромъ  развит1я. 
Когда  вы  миЬ  въ  первый  разъ  говорили  о  вулканическихъ  из- 
вержен1яхъ,  я,  какъ  умъ  отсталый  и  медленно  принимающ1й 
уб^;кден1я,  почувствовала  большое  огвра1цеше  къ  этому  сход- 
ству, да  и  кто  же  не  сталъ  бы  разсуждать  какъ  я,  кто  не  оскор- 
бился бы  сравнен1емъ  съ  огнедышащей  горой?  Ну,  спросите  у 
кого  хотите,  никому  это  не  понравится:  но  посл-б  нЬсколькихъ 
испытаний  я  нашла,  что  здЬсь  и  тамъ  есть  маленьк1е  сл^ды 
лавы»  ^). 

Не  чужда  была  горячая  голова  Екатерины  и  некоторой  вос- 
торженности; когда  р'Ьчь  шла  объ  искуствЬ  и  литературе:  «Я 
кажется  говорила  вамъ,  что  видъ  плаФОновъ  РаФаэлевыхъ  ложъ, 
видъ  Предв-Ьчнаго  Творца,  парящаго  въ  воздух-Ь,  когда  онъ  тво- 
ритъ,  устраиваетъ  вселенную  и  тысячи  другихъ  подобныхъ  сю- 
жетовъ  исторгаютъ  у  меня  восклицанья,  молитву,  слезы,  заста- 
вляютъ  меня  написать  вамъ  всЬ  тЬ,  л^алк1я  вещи,  который  вамъ 
угодно  называть  вспышками  пожара,  взрывами,  долетающими 
отъ  Петербурга  до  Рима»  ^).  ПосЬтивъ  разъ  н-Ьмецкш  театръ, 
гд'й  играны  были  веселыя  пьесы,  Екатерина  высказываетъ  нелест- 
ный огзывъ  о  тогдашнемъ  Французскомъ  театре,  за  исключен1емъ 
только  пьесъ  Седэна,  и  говоритъ:  «Я  засыпйю  отъ  большей  части 
фраяцузскихъ  пьесъ,  потому  что  он-Ь  холодны  какъ  ледъ  и  вы- 
чурны до  нельзя.  Во  всемъ  этомъ  н'Ьтъ  пи  силы,  ни  соли:  не 
знаю,  но  мн'Ь  кажется,  что  сила  вм1Ьст1^  съ  живымъ  чувствомъ 
прекраснаго  и  возвышеннаго  все  бол'Ье  и  бол1Ье  покидаетъ  этотъ 
м1ръ;  резонёрство  все  зам^няетъ....  О  Вольтеръ!  ты  еще  ум1Ьлъ 
разжигать  т1Ь  искорки,  которыя  тл^аи  подъ  пепломъ!  Настанетъ 
мелочной  в'Ькъ  Лагарповъ  и  компаши  и  будетъ  продолжаться  пока 
взойдетъ  зв-бзда  Востока!  Да,  да,  оттуда  вбзс1яетъ  намъ  св'Ьтъ, 


1)  Сб.  Л.   о.  XXIII,    108.  ^)  Стр.  116. 
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потому  что  ТсЯмъ  ВЪ  самомъ  пепл-Ь  бол1^е  силы  чЬмъ  гдЬ-либо  на 
землЬ.  О,  еслп  это  не  прорпца111е  ((1и  1:гер1е(1),  то  что  же  можетъ 
назваться  этимъ  пменомъ,  и  все  это  по  поводу  комед1И  Седэна»!  ^). 

Вообще  о  нЬмецкой  литератур.Ь  Екатерина  отзывалась  очень 
благосклонно  и  предсказывала  ея  усп-Ьхи,  норпцая  Фридриха  II 
за  пренеброжеи1е  къ  свопмъ  иац1ональнымь  писателямъ  и  къ 
своему  язьи^-у:  «Ахъ,  какъ  хорошо  начинаютъ  ппсать  по-н'Ьмецкп. 
несмотря  на  хулителей  нЬмецкой  литературы!  НЬмцы  научились 
влад'бть  своимъ  нзыкомъ  каЕСЪ  Вольтеръ,  и,  прости  Господи,  ужъ 
не  онъ  ли  выучилъ  ихъ  писать?  кто  могъ  бы  думать,  что  этотъ 
жестк1п  языкъ  способенъ  къ  такой  нр1ятностп?»  ^). 

Закоподательныя  работы  п  серьёзное  пзучен1с  для  этого  за- 
конодательствъ  другихъ  страпъ  не  отнимали  у  Екагерины  вкуса 
и  потребности  въ  иныхъ  разнообразныхъ  письменныхъ  заня- 
т1яхъ,  и  она  пишетъ  въ  1777  году:  г<Что  касается  законодатель- 
ной ман1и,  об^Ьщаю  вамъ  говорить  о  ней  какъ  можно  меньше, 
потому  что  я  сижу  на  самых  ь  сухяхъ  матер1яхъ,  н,  если  эти  не 
пзсушатъ  моего  мозга  "),  над-Ьюсь  выпутаться  изъ  другихъ  съ 
честью  и  проворно,  а  погомъ,  когда  мнЬ  нечего  будетъ  дЬлать, 
то  я  для  развлечен1я  буду  писать  свою  исгор1ю,    потому  что  де- 

монъ  бз^магомаранья  овлад'Ьлъ  мною,  я  это  чувствую Но 

знаю  отчего,  отъ  свойства  ли  этой  сухой  матер1и,  пли  отъ  голо- 
вы, но  гпгантск1е  шаги  стали  рЬдкп;  теперь  настала  медлитель- 
ная лихорадка  безъ  вспышекъ» "^) 

Въ  мартЬ  1778  г.  государыня  действительно  приступила  къ 
своей  исторической  бюграф1и:  «Еслпбъ  вы  знали,  какое  большое 
16-ти  лЬтнес  испьгган1е  (Ргийш^)  мы  предприняли  '^).  Можно 


1)  Сб.  л.  о.  XXIII,  118.  2)    Стр.  208. 

*)  Всего  болЬе  жаловалась  государыня  на  сухость  Датскихъ  законопъ, 

^)  Сб.  И.  О.  ХХШ,  58,  73. 

^)  Записка  о  первыхъ  годахъ  царствован1'я  Екатерины,  ею  самой  соста- 
вленная. Къ  сожал'Ьн1ю,  въ  Государстненномъ  архив-Ь  сохранилась,  н  то  въ 
К0ПИ1,  только  небольшая  часть  этой  любопытной  записки,  то  самое  начало  ея. 
которое  было  напечатано  въ  Русскомъ  АрхивЬ  1865  г.,  стр.  480.  Одновременно 
съ  этимъ  государыня  готовила  проектъ  манифеста,  который  напечатанъ  вл^ 
Сб.  И.  О.  ХХУП,  стр.  161—166. 
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сказать,  что  это  11спытаи1е,  которое  немногимъ  войдетъ  въ  голо- 
ву, и  не  всяк1й  ыожетъ  его  сдЬлать  за  недостаткомъ  1У1атер1ала 
и  по  разнымъ  другимъ  причинамъ.  Наше  —  такъ  богато  содер- 
жатемъ,  что  отъ  одного  перечня  соскучишься..,.  Терп'Ьн1е:  вы 
получите  шестнадцатил-Ьтиес  испытан1е,  какъ  оно  вышло  изъ- 
подъ  моего  пера.  Вы  можете  быть  уверены,  что  мы  ничего  не 
произвели  лучшаго;  но  такъ  какъ  не  всяшй  пмЬетъ  наше  хозяй- 
ство въ  голов-Ь,  то  отъ  этого  произошло  несколько  неясныхъ 
м^стъ,  которыя  иснравляютъ  подъ  надзоромъ  Потемкина;  онъ 
не  льстивъ  отъ  природы,  а  находитъ  это  произведете  образце - 
вымъ  и  необыкновенно  заинтересованъ  въ  его  усп1Ьх'Ь;  князь 
Орловъ  также  находитъ  его  превосходнымъ,  граФъ  Шуваловъ 
говоритъ,  что  это  академическая  работа,  иные  плачутъ  при  чте- 
н1и,  друпе  волнуются.  Я  нахожу,  что  тутътакъ  мното  высокихъ 
мыслей,  предметъ  самъ  по  себ-Ь  такъ  обширенъ,  что  виимаше 
утомляется,  и  оттого  не  всЬ  могутъ  сл'Ьдить  за  этимъ  чтен1емъ 
по  обил1ю  содеря;ан1я  и  сжатости  слога.  Это  увеличиваетъ  труд- 
ность следить  за  мысл1ю  тЬмъ,  кто  не  воснитанъ  на  дЬлахъ,  или 
на  научномъизсл-Ьдованш.  Нашеиспыташе  — это  зеркало,  въко- 
торомъ  видишь  многое.  Мы,  не  подавая  вида,  отдаемъ  отчетъ  въ 
д'Ьлахъ.  Это  идеть  совершенно  естественно,  и  можно  бы  побо- 
житьсЯ;  что  оно  такъ  и  должно  быть;  кром-Ь  того,  прочитавъ 
его,  вы  скажете,  что  все  это  знали  и  прежде,  да  вы  и  такъ  зна- 
ли, но  оно  не  было  написано»  ^). 

О  необыкновенеомъ  трудолюб1и  Екатерины,  ея  изумитель- 
номъ  прнлежан1и  къ  д-Ьламъ  государственнымъ,  ея  почин-Ь  во 
всемъ,  что  могло  служить  на  пользу  Росс1й,  было  приведено  до- 
вольно свид'Ьтельствъ.  Вотъ  какъ  сама  она  говоритъ  о  своей 
любви  къ  занят1ямъ.  «Вы  спрашиваете  меня  отчего  я  не  скучаю. 
Отв-Ьчу  вамъ:  оттого  что  страстно  люблю  занят1я  и  нахожу,  что 
челов'Ькъ  только  тогда  счастливъ,  когда  онъ  занятъ.  Впрочемъ 
жизнь  моя  очень  однообразна:  граФъ  Сегюръ,  который  впдЬлъ 


»)  Сб.  и.  о.  XXIII,  85,  100,  101. 
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меня  вблпзп,  говоритъ,  что  это  правда;  но  въ  это  однообраз1е 
входить  столько  д'Ьла,  что  ни  минуты  не  остается  на  скуку»  ^). 

^.^рнммъ  часто  жаловался  на  то,  что  множество  людей  нрп- 
ставалп  къ  ному  съ  просьбами  о  рекомендащяхъ,  посвящен1яхъ 
и  разныхъ  ходатайствахъ  къ  императриц-!^.  Такъ  онъ  нпшетъ  въ 
1785  году:  «На  меня  падаютъ  какь  дождь  надоЬдалы  со  всЬхъ 
концовъ  Европы.  Я  отстраняю  ихъ,  сколько  могу,  съ  учтивостью, 
а  иногда  съ  н1;которою  суровостью;  но  всего  тяжелее  то,  что 
жизнь  моя  нроходптъ  въ  этой  печальной  и  трудной  борьб'Ь,  и 
скоро  у  меня  пп  на  что  не  останется  времени,  какъ  только  на 
учтивые  или  на  суровые  ответы  падо-Ьдаламъ,  Сохрани  Богъ, 
чтобы  я  докучалъ  моей  авгусгЬйшей  моиархинЬ  подробностями 
моихъ  несчаст1Й  этого  рода:  я  долженъ  безнрестанно  повторять 
себ'Ь,  что  н  Ьтъ  никого  на  земл  Ь,  кто  бы  не  жаждалъ  моихъ  напастей 
за  то  счастье,  которымъ  я  пользуюсь.  Потому  я  и  говорю  объ 
этомъ  вовсе  не  для  того,  чтобы  исчислять  пхъ  въ  подробности 
или  жаловаться;  я  жал-Ью  только  объ  одномъ:  что  не  могу  умол- 
чать обо  вс'Ьхъ  и  что  слишкомъ  важныя  причины  заставляютъ 
меня  исключить  два  или  три  пзъ  пихъ  и  довести  о  нпхъ  до  св-Ь- 
д'Ьн1Я  вашего  и.мператорскаго  величества»  ^). 

По  это1му  поводу  и  государьн1я  говоритъ  о  разорванности 
своего  времени:  «Вы  не  любите,  чтобъ  васъ  развлекали,  иятоже. 
Однако  я  р-Ьдко  напишу  дв-Ь  строчки,  чтобъ  мн']&  не  помЬшалп»,  и 
вскоре;  за  г1'>мъ  она  такъ  изображаетъ  великое  бремя  царствова- 
Н1Я,  которое  по  заботливости  своего  характера  и  сознан1ю  долга 
не  желала  облегчать  себ-Ь:  «Три  дня  сряду  дождемъ  сыплются 
на  меня  грамоты,  бюльтепп,  портретъ  Менгса,  безчисленное 
множество  книгЪ.  Пришли  четыре  почты,  задеря^анныя  против- 
нымъ  в-Ьтромъ,  прискакали  три  или  четыре  курьера  изо  всЬхъ 
страпъ  и  уголковъ  св-Ьта;  все  стеклось  такъ,  что  на  девяти  боль- 
шихъ  столахъ  едва  ум'Ьш.ается  вся  эта  громада,  и  вотъ  уже  три 


')  Сб.  и.  о.  ХХШ,  427. 
')  Письма  Гримма,  234,  235 

Сбприикъ  II  Отд.    Н.  Л.  Н.  22 
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ДНЯ  какъ  четыре  человека  но  очереди  читаютъ  мнЬ  вес  это  съ 

шести  часовъ  утра  до  шести  часовъ  вечера» «Можете  мучить 

меня  сколько  угодно,  не  стесняйтесь;  я  такъ  привыкла,  чтобъменя 
тормошили  во  вс1^  стороны,  что  давно  перестала  это  зам1^чать. 
Въ  моемъ  положен1и  васъ  заставляютъ  читать,  когда  вамъ  хо- 
чется писать,  и  говорить  —  когда  хочется  читать.  Двадцать  д-^лъ 
м-Ьшаютъ  другимъ  двадцати;  не  остается  ни  минуты  на  размыш- 
лен1е  и,  несмотря  на  это,  вы  должны  каждую  минуту  д'Ьйство- 
вать,  не  утомляясь  никогда  ни  т-Ьломъ,  ни  духомъ.  Здоровы  ли 
вы,  или  больны  —  все  равно,  д&ла  требуютъ  васъ  каждую  ми- 
нуту. Посл'Ь  того  говорите  намъ  о  томъ,  что  васъ  то  т'Ьмъ,  то 
другимъ  безнокоятъ»  М.  И  если  мы  вспомнимъ  при  этомъ.  какъ 
скромно  великая  государыня  оц1Ьняла  свою  д-Ьятельность  говоря: 
«Все  что  я  могу  сд&лать  для  Росс1и,  будетъ  только  каплею  въ 
мор']Ь»,  то  сознаемся,  что  конечно  гораздо  бол'Ье  оснрван1я  им-бла 
она  воскликнуть  по  поводу  путаницы  европейскихъ  Ц-^лъ  въ 
эпоху  французской  революцш:  «Да  просрамитъ  Небо  всЬхът'Ьхъ, 
кто  берется  управлять  народами,  не  имЬя  въ  виду  истиннага 
блага  государства»  ^). 

Заключимъ  нашу  разработку  писемъ  Екатерины  посл^днимъ 
достопамятнымъ  письмомъ  ея,  въ  которомъ  она  всего  за  шест- 
надцать дней  до  своей  кончины,  т.  е.  20  октября  1796  г.,  такъ 
очерчиваетъ  положен1И  Европы. 

«Вчера  и  третьяго  дня  получила  я  ваши  письма  черезъ 
Колычева  и  Яковлева.  Мн-Ь  не  время  отв'Ьчать  на  нихъ,  по- 
тому что  я  получила  еще  письма  изъ  Англ1и  и  Перс1И,  хотя 
и  очень  удовлетворительныя  во  вс']Ьхъ  отношеи1яхъ,  но  т-Ьмъ 
не  мен'Ье  требуюш,1я  н'Ькоторой  работы.  Король  Прусск1й  воору- 
жается. Противъ  кого?  противъ  меня.  Въ  угоду  кому?  ца- 
реубшцамъ,  друзьямъ  его,  на  которыхъ  ни  минуты  не  можетъ 
положиться.  Надо  согласиться,  что  страннымъ  образомъ  роняютъ 
честь  и  славу  этого  государя,  давая  ему  коварные  сов'Ьты. 
У  чести  и  славы  одна  только  дорога,  Я  отважилась  ему  указать 

М  Сб.  и  о.  XXIII,  330,604,  606.  ^}  Стр.  682,  526. 
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ее;  но  его  отклоняютъ  въ  сторону,  чтобъ  завести  его  въ  такой 
лабпрпнтъ,  откуда  опъ  не  въ  сплахъ  будетъ  выпутаться.  Его 
дЬлаютъ  покорнымъ  слугою  дерзкпхъ  злод^евъ,  которые  въ 
конц'Ь  коицовъ  зал1ышляютъ  его  погибель.  Если  этими  воору- 
жен1ями  думаютъ  отклонить  меня  отъ  выстз'плен1я  моихъ  войскъ 
подъ  командой  Суворова,  то  очень  ошибутся,  потому  что,  не  взи- 
рая на  все  это,  я  останусь  крЬпка  со  вс1Ьхъ  возможныхъ  сторонъ 
безъ  исключсн1я.  II  проновЬдую  и  буду  пропов'Ьдывать  всЬмъ 
государямъ  протпвъ  разрушителей  престоловъ  и  общества,  не 
взирая  на  всЬхъ  стороп1шковъ  б1Ьдственной  противоположной  си- 
стемы, п  увпдимъ,  кто  одеряштъ  верхъ:  разумъ,  или  безумхе  ко- 
варныхъ  посл-Ьдователеп  ненавистной  системы,  которая  сама  въ 
себ-Ь  нсключаетъ  и  попнраетъ  ногами  религ1ю,  честь  и  славу. 
Довольно  этого,  чтобъ  вы  знали,  что  я  получила  ваши  письма. 
Прощайте,  будьте  здоровы,  я  написала  вамъ  что  подвернулось 
подъ  перо.  Хорошо,  чтобъ  вы  зна.та  мой  образъ  мыслей  и  мой 
взглядъ  на  вещи»  ^)- 

Зам-Ьчательно,  что  когда  императрицы  Екатерины  уже  не 
было  въ  жпвыхъ,  но  Грпммъ  еще  ничего  не  зналъ  объ  ея  кончин-Ь, 
онъ прибавилъ  въ  приписк1>  къ  послЬдпему  своему  счету  сл-Ьдую- 
Щ1я,  какъ  бз^дто  пророческ1я  слова:  «Этотъ  счетъ  застанетъ  ваше 
величество  въ  полномъ  поко-Ь»  ^).  И  д-Ьйствительно,  его  благоде- 
тельница уже  давно  покоилась  в'Ьчнымъ  сномъ! 


•)  Сб.  и.  о.  ХХШ,  695. 
2)  Письма  Гримма,  стр.  416. 
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Напечатано  по  распоряжен1ю  Императорской  Акаделпи  Иаукъ. 
С.-Петербургъ,  Мартъ  1884  года. 

Непрем-Ьнный  Секретарь,  Академик!.  К.  Веселовскгй. 


Покойный  с.  П.  Шевыревъ,  оставивъ  Московсюй 
университетъ  въ  1857  году,  жилъ  пос.тЬ  того  за  грани- 
цей и  умеръ  въ  Париж'Ь  8-го  мая  1864.  Несмотря  на  бо- 
лезнь, онъ  не  могъ  оставаться  празднымъ,  и  въ  1862  году, 
зимою,  читалъ  тамъ  для  кружка  своихъ  соотечествен- 
никовъ  публичныя  лекц1и  о  русской  литератур'Ь.  Недавно 
наследники  его  предоставили  въ  распоряжен1е  Академ1и 
Наукъ  рукопись  этихъ  лекщй.  Отд-Ьденхе  русскаго  языка 
и  словесности  нашло,  что  при  малочисленности  трудовъ 
этого  рода  въ  нашей  литератур1Ь,  такое  общедоступное 
и  оживленное  изложен1е  судебъ  ея,  хотя  и  прерываю- 
щееся на  Карамзин-Ь,  не  можетъ  быть  лишнимъ,  и  опре- 
д-Ьлило  напечатать  эти  лекщи.  Издавая  ихъ  нын-Ь  въ 
св'Ьтъ,  Отд-Ьденхе  считаетъ  пр1ятнымъ  долгомъ  выразить 
свою  благодарность  Екатерин-Ь  Степановн-Ь  Арсеньевой 
за  сообщенхе  посл^дняго  труда  одного  изъ  членовъ  его, 
заслугамъ  котораго  оно  отдаетъ  полную  справедливость. 
Оценка  д-Ьятельности  Шевырева  была  сд'Ьлана  въ  отчет-Ь 
Отд^ленхя  за  1864  годъ  ^).  Вскоре  посл-Ь  его  кончины. 


*)  См.  Отчеты  Отд'Ьленхя  русскаго  языка  и  словесности,  т.  II,  также  изда- 
ние: Торжественное  собрание  Императорской  Академш  Наукъ  29-го  декабря 
1864  года. 


II 

П.  А.  Плетневъ,  въ  то  время  также  находивш1йся  въ 
Париж^^  и  также  смертельно  больной,  сообщая  князю 
Вяземскому  изв-Ьстхе  объ  этой  утрат'Ь,  такъ  выражался: 
„Я  только  зд-Ьсь  началъ  съ  нимъ  сближаться.  Онъ  уди- 
влялъ  меня  основательнымъ  знан1емъ  древнихъ  и  столь- 
кихъ  новыхъ  языковъ,  начитанност1Ю  своею  и  разнообра- 
31емъ  предметовъ,  о  которыхъ  судилъ  съ  знанхемъ  д'Ьла. 
Даже  Французы,  которые  у  меня  съ  нимъ  разговаривали, 
посл'Ь  отзывались  о  немъ  съ  уваженхемъ".  На  это  князь 
Вяземсшй  отв-Ьчалъ:  „Я  очень  любилъ  и  уважалъ  Шевы- 
рева,  и  высоко  ц'Ьнилъ  его  способности  и  дарованхя.  Едва 
ли  онъ  не  одинъ  былъ  между  нами  настоя  щ1й  Ьотте  йе 
1еиге8,  по  разнообразнымъ  своимъ  св'Ьд'Ьнхямъ,  по  при- 
лежности и  постоянству  его  въ  литературныхъ  трудахъ  и 
вообще  по  всей  жизни,  которую  онъ  исключительно  по- 
святилъ  литератур!;". 

Я.  Гротъ. 

Январь    1884. 


СОДЕРЖАШЕ  ЛЕКЩЙ  О  РУССКОЙ  ЛЙТЕРАТт. 

СТР, 

ЛЕКЩЯ  1-я.  —  Вступленхе:  Русскш  языкъ  — выражеи1е  духа  и  ха- 
рактера Русскаго  народа.  Три  пер1ода  развот1я  рус- 
скаго  слова 1 

ЛЕКЦ1Я  2-я.  —  Религиозный  пер1одъ  русской  словесности.  Перене- 
сен1е  пзъ  Болгархи  Священнаго  Писан1я,  богослужеб- 
ныхъ  книгъ  п  творен1й  отцовъ  церкви.  —  Испов-Ьда- 
Н1е  в'Ьры  Владим1ра.  —  Илар1онъ.  —  Кприллъ  Туров- 
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Позвольте  мн'Ь  отнести  прпв-Ьтъ,  которымъ  вы  меня  встр-Ь- 
чаете,  не  ко  мн-Ь  лично,  а  къ  топ  мысли,  которая  меня  привела 
сюда.  Эга  мысль  близка  намъ  всЬмъ  —  мысль  о  нашемъ  род- 
иомъ  русскомъ  слов'Ь.  Тамъ,  па  пространств!»  шестой  части  оби- 
таемой планеты,  отъ  р'Ьки  Буга  до  Амура  и  Камчатки,  отъ 
льдовъ  полярныхъ  до  подошвъ  Кавказа  и  Арарата,  звучитъ  наше 
слово,  благозвучное  и  могучее;  оно  им-Ьетъ  уже  и  тысячелетнюю 
свою  истор1ю,  если  начать  ее  съ  изобр'Ьтен1я  славянской  грамоты 
въ  862  году.  Я  нам-Ьренъ  передать  вамъ  вкратцЬ  его  пстор1Ю, 
связавъ  всЬ  ея  событ1я  въ  одно  живое  ц'Ьлое.  Предпринимаю 
это  въ  Париж'Ь  —  город'Ь ,  который  издавна  славился  своимъ 
общежпт1емъ  и  хранитъ  воспомпнан1я,  дорог1я  для  насъ,  въ  ис- 
торш  нашего  умственнаго  и  литературнаго  развит1я.  Зд-Ьсь,  еще 
въ  конц-Ь  XV  и  начал'Ь  XVI  в'Ька,  изучалъ  древнюю  филолог1ю 
славяно - русскш  писатель  Максимъ  Грекъ,  который  учился  у 
зпаменитаго  Ласкариса.  Въ  своихъ  сочинешяхъ  онъ  славитъ 
обш,ежит1е  Французовъ  и  благодаритъ  ихъ  за  то,  что  они  пре- 
вратили Парижъ  въ  центръ  европейскаго  просв'Ьщен1я  и  дали 
въ  немъ  средства  всякому  молодому  ученому  изучать  науки, 
Зд-Ьсь  Петръ  Велик1й  былъ  прпнятъ  членомъ  въ  академ1Ю  наукъ, 
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и  отсюда  хогЬлъ  проложить  для  зпагпп  пути  иъ  паию  отечество, 
желая,  чтобы  пауки,  врапичясь  по  всей  Европ!^,  чрезъ  Росслю 
возвратились  въ  ихъ  первоначальную  колыбель  —  Грещю.  ЗдЬсь» 
князь  Каитейпръ,  будучи  посланпикомъ  Росс1И,  бесЬдовалъ  съ 
Монтескье  и  другими  великими  умами  тогдашней  Фрапщн,  пе- 
реводилъ  Фонтенеля  и  сочонялъ  сатиры,  съ  которыхъ  начи- 
нается наша  новая  литература.  Зд'Ьсь  Фонвизинъ  предчув- 
ствовалъ  начало  Французской  револющи.  Зд'йсь  Карамзинъ 
знакомился  съ  Бартельми  и  Мармонтелемъ  и  выражался такъ 
объ  обш,ежит1И  Французовъ:  «Кажется,  Французъ  выдумалъ 
обш,ежит1е,  или  оно  было  выдумано  для  него».  Отсюда  А.  И. 
Тургеневъ,  постоянный  собесЬдникъШатобрхана  иРекамье, 
передавалъ  Пушкину  въ  его  Современникъ  умственное  и  лите- 
ратурное движен1е  въ  Париж1Ь  и  Франщи.  Зд'Ьсь  соплеменникъ 
нашъ  Мицкевичъ  открылъ  первую  каоедру  сравнительной  исто- 
р1И  славянскихъ  лптературъ,  и  говоря  съ  сочувств1емъ  о  нашей, 
прнзывалъ  вс'Ьхъ  Славянъ  къ  миролюбивому  единен1ю. 

Могу  ли  умолчать  о  современномъ?  Зд'Ьсь  наши  духовные 
развиваютъ  высок1я  идеи  духовнаго  м1ра,  добытыя  нашею  цер- 
ковью, и  вступаютъ  въ  скромную  полемику  съ  представителями 
римско-католической  и  протестантской  церквей.  Зд'Ьсь  наши 
ученые  стоять  на  стражЬ  новыхъ  пзобр'Ьтен1й  и  открыт1й,  и 
передаютъ  ихъ  въ  отечество.  Наши  писатели,  начиная  съ  Го- 
голя, находили  въ  шумномъ  Париж'Ь  пустьшное  уб-Ьжище  и  пре- 
давались въ  немъ  своимъ  ноэтическимъ  вдохновешямъ. 

Чутка  земля  подъ  Парижемъ!  Французы  сум'Ьли  провести 
отсюда  гремящ1е  токи  во  вей  концы  образованнаго  и  необразо- 
ваннаго  м1ра.  Они  подняли  на  такую  высоту  центръ  обществен- 
ной жизни,  что  отсюда  видн-Ье  всякая  мысль,  слышн'Ье  всякое 
слово.  Если  и  не  водворена  зд'Ьсь  еще  желанная  терпимость  уб'Ьж- 
денш,  то  по  крайней  м'йр'Ь  на  все  обращено  просв-Ьщенное  вни- 
маше.  Къ  этому-то  вн0ман1ю,  въ  лиц'Ь  вашемъ,  обращаюсь  я. 
Позвольте  мн-Ь  на  него  над'Ьяться.  Оно  ободритъ  меня  въ  труд'Ь 
и  цодкр'бпитъ  мои  силы.  Въ  этой  надежд'Ь  я  начинаю. 
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Идеп  управляютъ  злромъ:  это  вырал^еьйе  вошло  въ  посло- 
впцу.  Но  пзъ  всЬхъ  пдеп  современныхъ,  самая  лшвая  —  идея 
народности.  Ей  Итал1я  обязана  своимъ  возрождеп1емъ.  Итал1ян- 
скш  ФПлосоФЪ  Впко  говорить,  что  каждый  народъ  прпзванъ 
вложить  свою  частицу  въ  челов-Ьческую  мудрость,  которая  сла- 
гается изъ  здравыхъ  смысловъ  каждой  народной  личности.  Сле- 
довательно, по  Впко  мудрость  человеческая  до  тЬхъ  поръ  не 
будетъ  полна,  пока  вс^  народы  не  внесутъ  въ  нее  своихъ  вкла- 
довъ. 

Были  народы,  которые  уже  вложп.ш  дары  своп  въ  общую 
сокровищницу  и  сошли  сълпца  земли.  Естьдрупе,  которые  про- 
должають  своп  прпношен1я  и  стоятъ  во  глав-Ь  европейскаго  об- 
разован1я.  Есть  наконецъ  третьи,  которые,  хотя  отчасти  и  ска- 
зали уже  свое  слово,  по  оно  не  было  еще  услышано  другими,  п 
действ1я  ихъ  принадлежатъ  бол^е  будущему,  нежели  прошед- 
шему. Къ  третьей  категор1п  припадлежпмъ  и  мы. 

Что  есть  народное?  Оно  принадлежптъ  къ  разряду  т-Ьхъ 
идей,  который  бол-Ье  чувствуются  сердцемъ,  нежели  определяются 
мысл1ю:  таковы  идеи  прекраснаго  и  поэз1и.  Перенеситесь  вооб- 
ражен1емъ  на  родину:  предъ  вами  разстплается  широкая  степь, 
покрытая  снегомъ;  промчится  по  ней  ухорская  тройка,  зазвенитъ 
подъ  дугой  колокольчпкъ,  разольется  по  степи  унылая  песня  и 
защемптъ  ваше  сердце  чувствомъ  родины, — и  вы  ощущаете  въ 
немъ  силу  народную. . . . 

Но  ни  въ  чемъ  такъ  не  сказывается  эта  сила,  какъ  въ  языке. 
Языкъ  есть  невидимый  образъ  всего  народа,  его  физ10ном1я.  У 
насъ  довольно  изз^чали  грамматику  языка  и  словарь  его;  но  почти 
нисколько  не  обратили  внимашя  на  то,  какъ  въ  рз^сскомъ  языкЬ 
выражаются  духъ  и  характеръ  русскаго  парода.  Вотъ  задача, 
которую  я  предлагаю  передъ  началомъ  моихъ  беседъ.  Не  берусь 
решить  ее  вполне,  но  постараюсь  предлоншть  несколько  новыхъ 
намековъ  на  ея  решенхе. 

Русскш  языкъ,  вместе  съ  языками  ему  соплеменными,  при- 
надлежптъ къ  числу  языковъ  первобытиыхъ,  каковы  санскрит- 
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скш,  зендск1Й,  греческ1й,  латпнскш,  ксльтсий,  готскш,  н'Ьмецкш 
и  леттск1й.  Опъ  пм-Ьетъ  одни  и  тЬ  же  кораи,  как1е  и  савскритск1й, 
что  было  доказано  зд-Ьшнимъ  же  ученымъ  Эйхгофомъ  въ  его 
книг-Ь:  аРагаНёи  йез  Ыпдиез  с1е  ГЕшъре  е1  йе  ГТпЛеж  У  насъ 
своп  ученые:  Петровъ,  Коссовичъ,  ГильФердпнгъ  разра- 
ботали этотъ  предметъ  и  разъяснили  д'Ьло.  Относительно  языковъ 
соплеменныхъ,  русскш,  какъ  доказано,  занимаетъ  средину  между 
двумя  отраслями  славянскпхъ  нар'Ьчш,  показанными  у  Добров- 
скаго.  Наши  предки  жили  некогда  ва  берегахъ  Дуная  и  были 
оттуда  двинуты  Галлами  на  сЬверъ.  Между  т'Ьмъ  какъ  друг1е 
народы  двигались  отъ  сивера  къ  югу,  ища  лучптго  климата, 
наши  предки  напротпвъ  шли  къс']^веру,  не  боясь  борьбы  съ  при- 
родою. Только  въ  русскомъ  и  польскомъ  языкахъ  сохранились 
коренные  признаки  древняго  славянскаго  произношен1Я.  Проч1я 
же  племена,  покорившись  другимъ  народамъ,  утратили  эти  при- 
знаки по  вл1ян)ю  чужихъ  языковъ. 

Въ  звуковомъ  отношен1и  русск1й  языкъ  отличается  между 
всЬми  европейскими  разнообразнымъ  богатствомъ  звуковъ.  Наши 
гласные  звуки  д'Ьлятся  на  два  разряда:  на  гласные  твердые,  про- 
износимые всею  широтою  устъ,  какъ  наприм'Ьръ  звукъ  ла,  и 
на  гласные  мягк1е,  какъ  звукъ  ля,  сходный  съ  испанскимъ  На. 
Согласные,  разсЬянные  по  другимъ  языкамъ,  у  насъ  сходятся 
вм'Ьст'Ь.  Н^Ьмедъ  не  различитъ  ж  отъ  ш,  д  отъ  ??г,  б  отъ  м,  в  отъ 
ф^  с  отъ  3.  У  Француза  н'Ьтъ  ни  ч,  ни  х.  У  Итал1янца  н'Ьтъ  чи- 
стаго  ою.  Въ  этомъ  звуковоз1ъ  богатств-Ь  заключается  тайна  на- 
шей способности  говорить  на  всЬхъ  почти  языкахъ,  за  что  насъ 
славятъ  друг1е  народы  и  въ  чемъ  намъ  сочувствуютъ.  Этому  да- 
рованш  въ  будущемъ  предлежитъ  еш,е  большее  развит1е.  Но 
если  такъ,  то  правы  ли  мы  передъ  своими  д-Ьтьми,  когда  слиш- 
комъ  рано,  вм'Ьсто  природнаго  языка,  влагаемъ  имъ  языкъ  ч^'ж- 
дый,  лишенный  нашей  народной  способности?  Зам'§чу,  что,  ко- 
нечно, не  даромъ  Провид'Ьн1е  поставило  на  рубеж'Ь  Европы  на- 
родъ,  одаренный  такимъ  многоязычхемъ.  Намъ  суждено  усвоить 
и  соединить  всЬ  результаты  европейскаго  образовашя,  для  чего 
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языкп  служатъ  лучшп.мъ  оруд1емъ.  Р^чь,  которою  мы  говорпмъ 
II  ппшемъ,  сложилась  изъ  двухъ  стих1й:  языка  славяно-церков- 
наго  и  устнаго  народваго,  которые  издревле  между  собою  раз- 
личались. Теперь  оыи  такъ  слиты  въ  нашемъ  язык-Ь,  что  разде- 
лить ихъ  невозможно.  Славяно-церковный  языкъ  им-Ьлъ  у  насъ 
свою  истор1ю,  но  теперь  Формы  его  уже  навсегда  отверд-Ьлп  и 
грамматика  не  терпитъ  уже  ппкакихъ  изм-Ьнен!!!.  Посл-Ьдн!!!  об- 
разецъ  его  является  намъ  въ  язык^  творен1н  Дмитр1я  Ростов- 
скаго.  Языкъ  же  народный,  устный,  не  подчиненъ  нпкакимъ 
оковамъ  грамматики:  всякое  правило  подвергается  въ  немъ  мно- 
жеству псключенш.  Не  выражается  лп  и  въ  этомъ  резкая  черта 
народнаго  характера? 

Языкъ  нашъ  не  пм-Ьетъ  члена,  и  гЬмъ  показываетъ,  что  онъ 
бо.тЬе  созданъ  для  р-Ьчи  живой,  нежели  письменной,  и  въ  этомъ 
сходенъ  съ  языкомъ  латинскимъ.  Служебные  слоги,  изъ  кото- 
рыхъ  образуются  наши  слова,  очень  длинны.  Это  составляетъ 
одну  изъ  трудностей  въ  управлен1и  нашпмъ  языкомъ.  Наша 
р-Ьчь  шарокая,  размашпстая,  какъ  и  народный  характеръ.  Два 
противоположный  свойства  соединяются  въ  русскомъ  челов^к-Ь: 
необыкновенная  сила  и  необыкновенная  мягкость.  Силу  мы  ви- 
д-Ьлп  и  въ  звукахъ  языка.  Она  же  отражается  п  въ  именахъ 
увелпчительныхъ  и  уменьшптельныхъ.  Эта  сила,  при  неблагопр!- 
ятныхъ  обстоятельствахъ,  переходить  въ  насил1е  и  въ  грубость, 
мягкость  же  д-Ьлаетъ  челов-Ька  русскаго  кроткимъ  и  хрост1анскп- 
смиреннымъ,  по  иногда,  при  т^хъ  же  обстоятельствахъ,  пере- 
рождается въ  уеижен1е.  Имена  увелпчительныя  обнаруживаютъ 
большую  солу,  переходящую  въ  грубость.  Необыкновенно  пре- 
лестны наши  уменьшительный  ласкательныя,  они  особенно  милы 
въ  нашемъ  семейпомъ  быту  '■'•).  На  какой  языкъ  можно  переве- 
сти слова:  душенька,    душка?   Итал1янцы  употребляютъ  слово 


*)  Русск1п  простой  народъ  страсть  уменьшать  слова  простираетъ  и  на 
друг1я  части  р-Ьчп.  Онъ  говорнтъ:  нынечко.  теперпчка,  оченько,  спатеньки 
и  проч . 
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апшеНа,  но  не  въ  томъ  же  самомъ  смысле,  какъ  паше.  За  то 
наши  унизительный  имена  не  д'Ьлаютъ  чести  ни  языку,  ни  пароду. 
Польки,  Мишки,  бедькИ;  Прошки  слишкомъ  долго  унижали  у 
насъ  челов-Ьческое  достоинство,  искажая  то  имя,  которое  давала 
Русскому  при  рол^деши  православная  церковь. 

Глаголъ  въ  русскомъ  язык-Ь  представляетъ  систему,  совер- 
шенно отличную  отъ  глагола  въ  другихъ  языкахъ,  и  трудности, 
неодолимыя  для  иностранцевъ.  Особенно  сильно  развито  въ  немъ 
повелительное  наклонен1е:  русскш  языкъ  употребляетъ  накло- 
неше  неопред'Ьленное:  молчать!  быть  по  сему!  Есть  еще  особен- 
ный способъ  отдавать  приказаше  посредствомъ  прошедшаго  со- 
вершеннаго:  русск1й  челов'Ькъ  говоритъ:  погиелъ!  Его  воля  такъ 
сильно  выражается,  что  онъ  желалъ  бы,  чтобы  приказан1е  его 
перешло  въ  прошедшее  въ  тотъ  самый  мигъ,  какъ  онъ  отдаетъ 
его. 

Заметно,  напротивъ,  въ  нашемъ  язык-Ь  отсутств1е  наклоне- 
шя  сослагательнаго,  которое  составляется  у  насъ  искусственно, 
посредствомъ  условной  частицы  бы,  но  не  им'Ьетъ  особенныхъ 
Формъ,  такъ  сильно  и  богато  развитыхъ  въ  язык'Ь  латинскомъ. 
Въ  разнообразныхъ  отт-Ьнкахъ  сослагательныхъ  Формъ  этого 
посл^дняго,  вы  видите  народъ,  который  изобр'Ьлъ  римское  право 
и  въ  немъ  особенно  развилъ  систему  договоровъ  со  всЬми  ея  утон- 
ченностями. 

Русскш  народъ,  напротивъ,  договоровъ  не  любитъ,  и  осо- 
бенно боится  писанныхъ,  зная  чутьемъ,  какому  злоупотреблен1ю 
они  могутъ  быть  подвергнуты.  Хотя  онъ  и  говоритъ  въ  посло- 
виц'Ь:  «уговоръ  лучше  денегъ»,  но  подъ  уговоромъ  разум'^&етъ 
живое  слово,  основанное  на  взаимной  в-Ьр-Ь  другъ  въ  друга,  а  не 
мертвое  писанное,  подъ  которое  можно  подд'Ьлаться.  Не  въ  этомъ 
ли  заключается  одна  изъ  причинъ,  почему  такъ  затруднительны 
у  насъ  теперь  уставный  грамоты,  или  письменные  договоры 
между  пом1Ьш,иками  и  крестьянами? 

Есть  еш,е  н^Ьжный  отт'Ьнокъ  въ  унотребленхи  женскаго  рода 
въ  прошедшихъ    временахъ  глагола.    Во  Французскомъ   язъш'Ь 
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нельзя  зам-Ьтить,  ппшетълп  запискз' женщина  или  мужчина.  Уко- 
ряли нашъ  народъ  въ  томъ^  что  онъ  будто  бы  грубо  обращался 
съ  женскимъ  поло.мъ;  но  языкъ  однако  того  не  показываетъ  п^ 
напротпвъ,  бол-Ье  къ  нему  внимателенъ,  ч-Ьмъ  друпе  языки.  Эти 
прошедш1я  женскаго  рода  прпдаютъ  й1ного  женственной  прелести 
стпхамъ  нашпхъ  ппсателышцъ,  п  особенно  графпнп  Ростоп- 
чиной. 

Нашъ  глаголъ  им-Ьетъ  виды;  они  трудны  не  только  для  ино- 
странцевъ,  но  и  для  Русскихъ  и  даже  для  самихъ  грамыатпковъ. 
которые  до  спхъ  поръ  не  совершенно  определили  ихъ  значен1е. 
Виды  выражаютъ  возможность  или  сократить  д-Ьйствхе  въ  одну 
секунду  времени,  или  растянуть  его  на  самое  большое  простран- 
ство, или  наконецъ  выразить  его  несовершенно  и  совершенно. 
Чтобы  выразить  наше:  я  кольнуло,  Французъ  долженъ  сказать: 
У  яг  рг2г(ё  гте  /Ьг§;  чтобы  сказать:  я  калывалъ  — ^'аг  рг^г^ё  рЫ- 
згеигз  /огз',  выразить  несовершенно:  я  кололъ — ^е  ргдиагз,  совер- 
шенно: я  укололо  — ^е  2}^д,иаг. 

Не  выражается  ли  въ  этой  возможности  сокращать  и  растя- 
гивать д-6йств1е  времени  то  свойство  русскаго  народа,  по  кото- 
рому онъ  сокращаетъ  иногда  в'Ька  въ  десятки  л-§тъ,  годы  въ 
м-§сяцы,  месяцы  п  дни  въ  мгновен1я;  л-^нится  и  растягиваетъ 
время  свое  не  дорожа  имъ,  а  потомъ  пробудиается  вдругъ  п 
д-Ьйствуетъ;  сидптъ  спднемъ  30  л']1тъ  какъ  Илья  Мз'ромецъ,  п 
внезапно  встаетъ  богатыремъ,  готовымъ  на  всякое  славное 
д-Ьло? 

Виды  глагола  даютъ  основную  норму  для  его  правильнаго 
спряжен1я.  Чтобы  проспрягать  русскш  глаголъ  правильно  по 
всЬмъ  временамъ,  надобно  прежде  определить  всЬ  его  виды  въ 
неопределенномъ  наклоненш.  Тогда  спряжеше  будетъ  вполне 
разгадано  и  совершится  правильно.  Такого  рода  упражнен1я 
могли  бы  быть  особенно  полезны  для  молодыхъ  Русскихъ,  зани- 
мающихся своимъ  языкомъ  за  границею.  Я  готовъ  бы  быль  пе- 
редать мысли  мои  о  томъ  гг.  преподавателямъ,  но,  конечно,  не 


8  ЛЕКЦШ 

зд'Ьсь,  гд'Ь  я  и  безъ  того  боюсь  наскучить  грамматическими  по- 
дробностями *). 

Есть  еще  свойство  въ  русскомъ  глагол'Ь,  дающее  самые 
разнообразные  отт-Ьнки  д']§йств1ю:  это  —  сочетан1е  съ  глаголами 
предлоговъ.  Возьмемъ  прежнш  прпм-Ьръ  и  пр1урочпмъ  къ  глаголу 
кололъ  разные  предлоги;  получимъ:  укололъ,  закололъ,  откололъ^ 
прикололо,  покололъ,  надкололъ,  накололъ,  раскололъ,  искололъ, 
скололо,  перекололъ,  докололъ  и  проч.  Какое  безконечное  разно- 
образ1е  отт-Ьиковг  получило  одно  и  тоже  дМствхе!  Это  свойство 
въ  русскомъ  язык-Ь  одинаково  съ  свойствомъ  языковъ  грече- 
скаго  и  латинскаго,  но  его  н'Ьтъ  уже  въ  языкахъ  производныхъ; 
есть  оно  также  и  въ  язык'Ь  н'ймецкомъ,  но  Н^Ьмцы  откпдываютъ 
предлоги  отъ  глаголовъ,  ставя  въ  конд'Ь  пер10да  йаг,  аЪ,  или  ги. 
Упражнен1я  въ  этомъ  сочетанш  предлоговъ  съ  глаголами  также 
весьма  полезны  для  изучен1я  духа  русскаго  языка  **). 

Нар'Ьч1я  въ  русскомъ  язык-Ь,  по  своему  образован1ю,  пред- 
ставляютъ  сл'Ьды  глубокой  древности,  свид'Ьтельствующ1е  о  его 


*)  Какъ  въ  латинскомъ  язык'Ь  для  п1)ав11льнаго  спряжен1я  глагола  нужно 
знать  Формы  его  настоящаго,  прошедшаго,  совершеннаго,  сушшумъ  и  неопре- 
д'Ьленное  наклонен1е,  такъ  въ  русскомъ  необходимо  знать  вс'Ь  виды  неопре- 
д'Ьленнаго  накдонен1я.  Пока  не  явится  полный  словарь  русскихъ  глаголовъ, 
съ  обозначен1емъ  всякаго  глагола  во  вс'Ьхъ  его  видахъ  и  съ  прибавлен1емъ 
къ  нему  предлоговъ,  изм'Ьняющихъ  также  отт^Ьнки  временъ,  до  т'Ьхъ  поръ 
мы  не  будемъ  им'Ьть  матер1аловъ  для  полной  системы  русскаго  спряженхя. 

**)  Въ  живой  р'Ьчи  времена  глаголовъ  употребляются  нер'Ьдко  безраз- 
лично: настоящее  вместо  прошедшаго  и  будущаго,  прошедшее  вм'Ьсто  буду- 
щаго  и  настоящаго,  и  будущее  вм^^сто  настоящаго  и  прошедшаго.  Это  заста- 
вило покойнаго  К.  С.  Аксакова  принять  за  общее  правило,  что  русскш 
языкъ  не  допускаетъ  въ  глагол-Ь  временъ  кром-Ь  настоящаго.  Въ  самомъ 
д'Ьл^,  прошедшее  и  будущее  у  насъ  составляются  сложнымъ  словомъ  посред- 
ствомъ  подразум^Ьваемыхъ  вспомогательныхъ:  еемъ,  еси,  есть  и  проч.  —  для 
прошедшаго,  буду  и  проч. — для  будущаго.  Одно  лишь  настоящее  им'Ьетъ  свою 
собственную  Форму.  Это  —  свойство  языка  живаго,  не  отвлеченнаго,  языка  кон- 
кретнаго,  а  не  абстрактнаго,  языка  жизни  д-Ьнствительноп,  потому  что  въ 
д^Ьйствительности  существуетъ  только  настоящее,  а  прошедшаго  и  будущаго 
нЬтъ;  мы  признаемъ  ихъ  только  въ  отвлеченномъ.  Совершенно  противопо- 
ложное тому  представляетъ,  напр.,  еврейскхй  языкъ,  тЛющш  прошедшее  и 
будущее  и  лишенный  настоящаго,  можетъ  быть  потому,  что  какъ  только  мы 
произнесли  его,  оно  ускользнуло  и  уже  сд'Ьлалось  прошедшпмъ. 
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первобытности,  и  указываютъ  на  Формы  древнихъ  падежей  и 
на  обороты  синтаксиса  не  мен^е  древп1е.  Междомет1я  также 
сильно  развиты  въ  русскомъ  язык-Ь,  ч'Ьмъ  онъ  отчасти  сход- 
ствуетъ  съ  языкомъ  греческпмъ.  Это  показываетъ,  что  живое 
чувство  входптъ  сильно  въ  нашу  р-Ьчь.  Такое  свойство  еще  ярче 
заметно  въ  употреблен1п  глаголовъ  въ  впд-Ь  междомет1Й,  ч-Ьмъ 
особенно  отличается  р-Ьчь  простаго  народа  и  басня  Крылова, 
наприм.:  хватъ,  щелкь^  прыгъ,  скокъ^  хлопъ,  гть^,  гщпо-царат^ 
1лядь,  черкъ,  гиасть^  виль-виль  и  проч.  Жуковск1й  въ  своихъ 
басняхъ,  подражая  Крылову,  любилъ  до  излишества  подобныя 
выражешя. 

Перейдемъ  къ  синтаксису.  Онъ  въ  живой  русской  р-Ьчп  от- 
личается необыкновенною  силою  п  краткостью.  Эти  свойства 
особенно  видны  въ  отсутств1и  существительнаго  глагола,  еоеди- 
няющаго  въ  другихъ  языкахъ  подлежащее  сосказуемььмъ.  Рус- 
ская р-Ьчь  не  любитъ  нер1ода  особенно  длиннаго,  и  подразум-Ь- 
ваетъ  союзы,  соедпняющ1е  предложен1я.  Перходъ  былъ  нало- 
женъ  па  нашъ  языкъ  славяно-церковнымъ,  а  имъ  принятъ  отъ 
языка  греческаго.  Этотъ  хз^дожественный  языкъ,  черезъ  сла- 
ВЯНСК1Й,  им-Ьдъ  значительное  вл1ян1е  и  на  нашъ.  Е.чу  мы  обязаны 
сложными  прилагательными,  которыми  въ  наше1мъ  язык-Ь  такъ 
изящно  переводятся  пластическ1е  эпитеты  Гомера;  ему  же  мы 
обязаны  спльнымъ  развит1емъ  причаст1Й,  которыхъ  русский  на- 
родный языкъ  не  любитъ. 

Ломоносовъ  облекъ  нашъ  языкъ  въ  величавую  римскую 
тогу,  выкроивъ  синтаксисъ  по  латинскому  пер10ду,  и  эта  тога 
къ  нему  пристала,  но  не  удержалась  на  немъ.  Карамзинъ,  по- 
дражая т-Ьмъ  народамъ,  которые  сог.1асуютъ  р-Ьчь  разговорную 
съ  письменною  и  ппшутъ  какъ  говорятъ,  а  говорятъ  какъ  пи- 
шутъ,  упростилъ  нашу  р-Ьчь  и  создалъ  языкъ  литературный.  Онъ 
очинилъ  перо  для  всЬхъ  русскпхъ  писателей,  перо,  которое  те- 
перь еще  въ  ходу.  Но  все  будущее  русскаго  языка  заключается 
въ  большемъ  сб.шженш  его  съ  народною  устною  молвою.  Къ 
ней  стремятся  и  ее  изучаютъ  всЬ  лучш1е  наши  писатели.    Мы 
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т'Ьмъ  отличаемся  отъ  другихъ  народовъ.  что  у  насъ  простой  на- 
родъ  говорить  не  какпмъ-нибз^дь  грубымъ  патуа,  а  лучшею  из- 
бранною р'Ьчью.  Еще  Пушкпнъ  зам-Ьтиль,  что  русскому  лите- 
ратору надобно  прислушиваться  къ  говору  московскихъ  про- 
свпренъ  п  искать  выражен1й  русскихъ  на  народныхъ  съ-бздахъ. 
Много  матер1аловъ  готовится  теперь  для  этого  у  насъ.  Укажу 
на  Сборникъ,  русскихъ  пословицъ,  недавно  изданный  Далей1ъ, 
на  его  же  Словарь,  издаваемый  Обществомъ  любителей  росс1Й- 
ской  словесности,  и  на  Народныя  русск1я  п'Ьсни,  изданныя  Рыб- 
никовымъ  и  собранныя  въ  одной  только  Олонецкой  губернш. 

Перейдемъ  къ  словарю.  Въ  словахъ  можно  изучать  перво- 
начальную философ1ю  народа  и  пстор1ю  его  сношен1й  съ  другими 
народами.  Философ1я  народа  открывается  намъ  въ  производств'1 
словъ  отъ  корней,  чЪ1Ъ  объясняется  ихъ  первоначальное  зна- 
чен1е.  Возьмемъ  слово  мать:  оно  им'Ьетъ  корень  въ  санскрит- 
скомъ  глагол'Ь  ма,  что  значитъ:  гшаю,  емлю,  обнимаю.  Какое 
высокое  понят1е  о  значен1И  матери  открывается  въ  этомъ  сло- 
в-Ь!  —  Возьмемъ  слово  истина:  оно  происходить  отъ  слова  есть. 
Русскш  челов'Ькъ  признаетъ  за  истину  то,  что  дМствительно 
есть.  —  Вотъ  еще  слово  мгръ:  оно  означаетъ  собран1е  всЬхъ 
вещей  видимыхъ,  а  вм'Ьст'Ь  соглас1е  и  стройность,  выражаемыя 
словомъ  лш^;г,  которое  хотя  пишется  иначе, но  есть  одно  и  тоже 
слово.  Это  понят1е  о  гармонш  дпра  Физпческаго  русскш  чело- 
в'Ькъ  переносить  и  на  м1рь  нравственный,  разум-Ья  подъ  нимь 
собран1е  людей,  связанныхъ  единодуш1емъ  воли.  Слова  красный, 
прекрасный,  красота  обозначили  понят1е  о  красот-Ь  т^мъ  луч- 
шимъ  цв'Ьтомъ,  который  природа  даетъ  зар'Ь,  роз'Ь  и  цв'Ьту  лица 
въ  нашей  юности;  онъ  есть  и  любимый  цв-бтъ  нашего  народа  *). 


*)  Есть  еще  замечательное  производство  словъ,  нм'Ьющихъ  одинъ  корень: 
смерть,  смрадъ,  мразь,  мерзокъ,  мракъ.  Достойно  внимания,  что  непр1ятныя  ощ}'- 
щев1я  нашихъ  чувствъ  выражаются  словами  одного  происхождения  съ  са- 
мымъ  непр1ятнымъ  словомъ,  выражающимъ  поняие  о  смерти.  Но  чувство 
слуха  не  им'Ьетъ  на  своей  сторон'Ь  никакого  слова  къ  выраженхю  непрхят- 
ныхъ  его  ощущешй,  потому  что  смерть  для  слуха  есть  безмолвхе,  то-есть  от- 
сутств1е  всякаго  ощущенхя. 
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Мног1е  народы,  бывш1е  съ  нами  въ  сношени1хъ,  оставплп 
слова  своп  въ  русскомъ  словаре.  Отъ  Финповъ,  древнихъ  на- 
сельниковъ  той  зехмли,  куда  пришло  наше  племя  съ  Дуная,  оста- 
лось много  назвашй  урочищъ,  каковы:  Москва,  Ока,  Шексна, 
Бокгиа,  Мета,  Ильмень  и  друпя.  Отъ  Варяговъ  остались  у 
насъ:  варягъ,  означающ1й  ходока  по  Русской  земл-Ь;  ябеда, 
нами  слпшкомъ  употребляемая  во  зло,  костерь,  указывающ1й 
на  языческ1п  обычай  нашихъ  предковъ  сожпгать  мертвыхъ, 
кпутъ,  им1Ьющ1я  въ  др.  скандпнавсномъ  язык-Ь  корень,  и  мно- 
пя  друпя.  По  Русп  проходили  полчища  разныхъ  варварскихъ 
народовъ,  напиравшпхъ  изъ  Азш  на  Европу.  Мы  назначены 
бы.1И  отъ  Провид'Ьн1я  служить  оградою  для  европепскаго  обра- 
яован1я.  Оно  могло  развиться  спокойно  въ  то  время,  какъ  мы 
приносили  ему  собою  великую  жертву. 

Счастлив'Ье  насъ  были  въ  этомъ  отношен1и  западные  народы 
крайней  Европы.  Таз1ъ  нападали  на  нее  Арабы,  народъ  просв^- 
ш,енный,  пзобр'Ьтатель  алгебры,  переводчикъ  Аристотеля  и  гре- 
ческихъ  поэтовъ,  давшш.  по  мн'§н1ю  н-Ькоторыхъ,  риему  и  мног1я 
прелестпыя  Формы  европейской  поэз1п.  У  насъ  же  кто  были? 
Обры  или  Авары,  отъ  которыхъ  въ  л'Ьтописяхъ  осталась  одна 
только  устная  притча:  «погпбоша  аки  обри».  Они  запрягали  ду- 
л']^бскпхъ  женъ  въ  свои  телеги.  Около  К1ева  прокочевали,  на 
Подол-Ь  Дн-Ьпра,  Угры  или  Мадьяры,  отъ  которыхъ,  какъ  ду- 
маетъ  ШаФарпкъ,  осталось  у  насъ  въ  язык-Ь  слово  тел-Ьга 
(1аИ§;а).  За  ними  следовали  Печенеги,  ппвшье  кумысъ  изъ  че- 
репа Святославова,  Половцы  и  наконецъ  Татары.  Иго  послЬд- 
нихъ  въ  течен1е  двухъ  съ  половиною  в-Ьковъ  протяготило  нашу 
землю. 

Эти  народы,  проходя  по  Руси,  оставляли  за  собою  толь- 
ко груды  костей  челов'Ьческихъ ,  да  пепелища  городовъ  и 
селъ. 

Наши  враги  распространяютъ  ложное  мн-Ьихе,  будто  бы  Рос- 
С1я  была  монголпзпрована,  Народъ  нашъ,  напротивъ,  ппталъ 
всегда  отвращен1е  къ  Татарамъ.  Свпд-Ьтельствуетъ  это  пословица: 
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«незваный  гость  хуже  Татарина».    Мать,   провожая   сына   на 
горькое  житье,  поетъ  ему  причеты: 

«Ты  Татарина  назовешь  роднымъ  батюшкой, 
«А  Татарку  родной  матушкой». 

Еще  Карамзинъ  зам'Ьтилъ,  что  въ  русскомъ  язык'Ь  осталось 
небол^е  пятидесяти  татарскихъ  словъ.  Изсл'Ьдован1яподтвержда- 
ютъ  это:  казна,  карауль,  аритш,  ералашь,  кабакъ  —  татарск1я 
слова  *).  Ихъ  не  изм'Ьнялъ  народъ  и  не  осмысливалъ  по-своему, 
какъ  онъ  это  д-Ьдаотъ  съ  другими  словами  иностранными.  Такъ 
наприм1&ръ,  слово  дилижансъ,  которое  ему  очень  понравилось, 
онъ  превратилъ  въ  лежанку,  или  лежанет,  изъ  омтсбуса  скЬ- 
лалъ  обнимусь.  Съ  свойственною  ему  иронхею,  ресторацгю  пре- 
вратилъ въ  растеряг^1ю,  а  изъ  мародера  сд'Ьлалъ  мгродера.  Но 
ничто  ему  такъ  не  полюбилось  изъ  всЬхъ  изобр-Ьтенш  европей- 
ской цивилизацш,  какъ  жел'Ьзная  дорога,  которой  онъ  далъ  имя 
свое  и  прекрасное:  чугунка. 

Н'Ькоторьш  слова  въ  древней  Руси  указываютъ  на  торговый 
наши  сношешя  съ  европейскими  народами.  Такъ,  слово  шелковый 
въ  XIV  в'Ьк'Ь  зам-Ьняется  словомъ  шидяный  —  отъ  н'Ьмецкаго 
слова  8еи1е,  потому  что  тогда  мы  покупали  шелкъ  у  Н'Ьмцевъ, 
а  когда  стали  покупать  его  у  Англичанъ,  то  заимствовали  у  нихъ 
слово  зИк  (шелкъ). 

Когда  Росс1я  отворила  настежъ  ворота  европейскому  обра- 
зован1ю,  тогда  вм'Ьст'Ь  съ  нимъ  вторглись  къ  намъ  безчисленныя 
слова  иностранный.  Ломоносовъ  называлъ  это  наводнен1емъ  и, 
какъ  блюститель  чистоты  роднаго  слова,  поставилъ  противъ  него 
плотину   въ    ЯЗЫК'Ь  славяно  -  церковномъ.   Но,  несмотря  на  то, 


*)  Зам'Ьчате.1ьно  также,  что  назван1я  лошаднныхъ  мастей  у  насъ  татар- 
ская: карш,  чалый,  буланый.  Видно,  что  Татары,  какъ  л11Х1е  на-Ьздники  и  пер- 
вые конокрады  въ  Росс1и,  пм-Ьли  вл1ян1е  на  торговлю  у  насъ  лошадьми.  Самое 
слово  логиадъ,  какъ  доказывадъ  еще  Сумароковъ,  есть  татарское,  хотя  и 
встречается  еще  до  Татаръ  въ  л'Ьтописи  начала  XII  в^Ька. 
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слова  вторгались,  пмнопя  пзъ  нпхъ  остались.  Словарь  пашъсви- 
д'Ьтельствуетъ  о  еашемъ  гостепр1п.мств'й  къ  европейскому  обра- 
зован1ю.  Возьмите  одну  букву  А:  въ  ней  весьма  много  сностран- 
пыхъ  словъ  и  очень  мало  русскихъ.  У  Голландцевъ  мы  переняли 
всЬ  термины  мореплаван1я,  у  Итал1янцевъ  —  термины  искусства, 
у  Францз'зовъ  —  слова,  касающ1яся  домашняго  и  св-Ьтскаго  об- 
щежпт1я;  но  то  не  хорошо,  что  мы  даже  въ  семейный  бытъ  внесли 
пзъ  этого  языка  названия  отца  и  матери  (папа,  мама),  перед'Ь- 
лавъ  ихъ  однако  по-своему  въ  уменьшительный,  папенька,  ма- 
менька. 

Н^мцы  были  для  насъ  мен-Ье  полезны  другихъ  народовъ. 
Они  дали  намъ  свою  табель  о  рангахъ,  со  всЬмп  пхъ  коллег1енъ- 
тптулеръ-гоФЪ-штатсъ-ратами,  которые  при  Екатерпн'Ь  II  пере- 
ведены на  русскш  языкъ,  чтобы  еще  бол-Ье  привить  пхъ  къ 
чинолюб1Ю  русскихъ  людей,  и  названы  сов-Ьтниками. 

Характеризуя  русскш  языкъ  чертами  народнаго  характера, 
въ  заключен1е  моей  характеристики  скажу,  что,  къ  чести  нашей, 
мы  не  создали  искусства  говорить  на  немъ  много,  не  сказавъ  ни 
одной  мысли,  и  не  выдумали  искусства  скрывать  въ  немъ  мысль 
свою,  извративъ  его  первоначальное  назначен1е  выранчать  ее  от- 
крыто. Наше  слово  было,  по  большей  части,  пскреннимъ  и  чест- 
вымъ. 

Наше  слово  пм-Ьетъ,  какъ  я  сказалъ,  свою  тысячел1Ьтнюю 
истор1ю,  если  считать  ее  съ  изобр'Ьтен1я  славянской  грамоты  и 
начала  перевода  Свяш,еннаго  писашя,  которые  совершились,  по 
пзсл'Ьдован1ямъ  ученыхъ,  въ  862  году.  Но  сл-Ьдуетъ  вопросъ: 
им^етъ  ли  эта  истор1я  право  на  назван1е  науки?  Выражаетъ  ли 
она  въ  своихъ  событ1яхъ  общ1й  законъ  развит1я  челов-Ьчества, 
пли  есть  только  случайное  сп,'Ьплен1е  литературныхъ  Фактовъ 
безъ  всякаго  участ1я  мысли,  которая  развилась  бы  въ  нпхъ  ор- 
ганически? Я  отвечаю  на  этотъ  вонросъ  утвердительно:  истор1я 
русской  словесности  им-Ьетъ  полное  право  быть  наукою. 

Три  пер1ода  совершаетъ  человечество  вообш,е,  и  каждый 
народъ  въ  особенности,  по  тремъ  элементамъ,  которые  участву- 
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ютъ  въ  его  развпт1п:  Божественный,  лично  -  челов-Ьческхй  и  на- 
родный. Эти  три  элемента,  обозначающ1е  три  пер1ода,  соотв'Ьт- 
ствуютъ  троичному  проявлен1ю  самого  Божества.  Если  челов'Ькъ 
былъ  созданъ  по  образу  и  по  подоб1ю  Бож1ю,  то  п  истор1я  челов-Ь- 
чества  должна  носить  на  себ'Ь  отражен1е  троичности  Божественной. 
Какъ  нп  помраченъ  былъ  образъ  Божества  въчелов'Ьк'Ь,  но  все- 
таки  мы  его  въ  немъ  находиз1ъ:  такъ  точно  и  въ  истор1и  челов-Ь- 
чества  образъ  Божественный  С1яетъ  своимъ  троякимъ  лучемъ, 
несмотря  на  густыя  облака  событш,  его  затм'Ьвающ1я.  Откло- 
няю объяснен1е  по  этому  предмету,  потому  что  оно  завлекло  бы 
насъ  слишкомъ  далеко. 

Каждьи!  народъ  начинаетъ  свое  развит1е  опред'Ьлешемъ  сво- 
ихъ  отноп1еп1й  къ  Божеству.  Итал1янскш  философъ  Ббко  въ  своей 
книг']^:  Новая  наука  говорвтъ,  что  истор1я  не  представила  ни 
одного  народа  безбожника.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  безум1е  безбож1я 
можетъ  встр'Ьтпться  въ  одномъ  челов-йк^;,  но  въ  ц-Ьлыхъ  наро- 
дахъ  мы  никогда  его  не  видали.  Ч'Ьмъ  народъ  кр1Ьпче  и  благона- 
дежн-Ье,  т-Ьмъ  глубже  онъ  задумывается  о  Божеств-б  и  т-Ьмъ  до- 
л-Ье  живетъ  въ  релипозномъ  пер1од'6. 

Но  какъ  всякое  челов-Ьческое  развит1е  им'Ьетъ  свою  немощь, 
то  и  релипозный  пер10дъ  им'Ьетъ  свои  недостатки,  когда  пере- 
ходитъ  въ  излишество  обряда,  или  въ  господство  ееократш.  Про- 
тивъ  этого  является  противодМств1емъ  лично-челов-Ьческое  на- 
чало. Челов'Ьческая  личность  тогда  только  им'Ьетъ  значен1е,  когда 
служитъ  сосудомъ  идей  истины,  добра  и  красоты.  Безъ  нихъ  же 
она  перерождается  въ  эгоизмъ. 

Противъ  этой  слабой  стороны  нашей  личности  возд'Ьйствуетъ 
начало  народное.  Народъ  даетъ  личности  челов'Ьческой  опору  и 
ц-бль;  безъ  него  личность  является  праздно-отвлеченною.  Но  и 
народное,  будучи  взято  въ  отд-^льностп,  пм^^етъ  также  свою  сла- 
бую сторону,  о  чемъ  мы  скажемъ  посл-Ь. 

Прим'бнимъ  эти  общ1я  начала  къ  истор1Д  развит1я  всего  че- 
лов-Ьчества.  Первый  пер1одъ  —  религ1озный  является  на  Восток'6. 
Зд-Ьсь  была  колыбель  религ1й  всего  м1ра.  Зд'Ьсь,  на  горахъ  и  въ 
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долпнахъ  Аз1П,  небо  открывало  своп  тайны  земл-Ь.  ЗдЬсь  былп 
Хорпвъ,  Спнай  п  Оаворъ.  Отсюда  взошелъ  свЬтъ  пстипной  в-Ьры, 
озарпвш1й  человечество.  Но  зд-йсь  же  обрядъ  и  оеократ1я  ско- 
вали личность  человека:  вмЬсто  того,  чтобы  поклоняться  Богу 
жпво.му  п  истинному,  который  даруетъ  свободу  челов-Ьку,  чело- 
в-Ькъ  создалъ  самъ  себЬ  бога  и  отдалъ  себя  въ  оковы  своему  н;е 
создан1ю. 

За  пер1одомъ  восточнымъ  сл-Ьдуотъ  греческо-рпмск1й,  въ  ко- 
торомъ  развилась  свободно,  во  всей  красот-Ь  своей  и  спл']^,  чело- 
в-Ьческая  личность.  Лица.  Грещи  и  Рима  —  герои,  въ  которыхъ 
проявляются  идеа  пстпны,  правды,  добра  п  красоты.  Геропзмъ 
древнпхъ  переродился  въ  эгоизмъ  въ  лидЬ  римскпхъ  Цезарей. 
Онъ  сокрушился  у  П0ДН0Ж1Я  Креста,  на  которомъ  искуплена  была 
въ  вечную  свободу  личность  челов-йческая  п  человечество  при- 
частилось Божества.  Когда  Распятый  восклицалъ:  «Боже  мой, 
Боже  мой,  векую  мя  оставилъ  есп?»  Онъ  нспов'Ьдалъ  въ  себ-Ь 
человечество.  —  Когда  Онъ  воп1я.1ъ  къ  Отцу:  «Отче,  въ  руц-Ь 
твои  предаю  духъ  мой» ,  въ  Немъ  открылась  тайна  Бо- 
жества, 

Вскоре  по  Его  возпесен1п  п  соедпненш  съ  Божествомъ, 
Духъ  Святьп1  въ  виде  огненныхъ  языковъ  сошелъ  па  учепи- 
ковъ  Его  и  друзей,  на  просветителей  человечества.  Что  же  зпа- 
чатъ  эти  огненные  языкп?  Это  —  народы,  члены  велпкой  семьи 
человеческой.  Всякая  народность  была  здесь  освящена,  всякш 
народъ  явился  идеею  Бож1ей,  облеченною  въ  слово. 

Только  со  времени  христ1анства  народы  стали  признаваться 
другими  народами.  Греки  называли  все  друг1е  народы  варва- 
рами, признавая  за  народъ  только  себя.  Римляне  уважалп  одппхъ 
техъ,  которымь  давали  право  римскаго  граждапства.  Въ  наше 
время  народы  становятся  личностями,  и  каждый  изъ  нпхъ 
себе  целью,  а  не  средствомъ  для  другихъ.  Право  естествен- 
ное отъ  отдельныхъ  лицъ  переходитъ  на  целые  народы,  и 
право  международное  должно  торжествовать  более,  чемъ  когда 
нибудь. 
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Законъ  развит1я,  об1Ц1Й  всему  челов'бчеству,  отражается  и 
въ  каждомъ  народ1&,  равно  и  въ  слов!',  его,  какъ  выражен1И  его 
жизнп.  Разсмотримъ,  какъ  онъ  отражается  въ  истор1и  русскаго 
слова. 

Русскш  народъ  начинаетъ  также  пер1одомъ  религ1ознымъ, 
въ  которомъ,  определяя  свои  отношен1я  къ  Божеству,  остается 
семь  в-ЬкоБЪ  съ  половиною.  Почему  же  такъ  долго?  Потому,  что 
все  великое,  по  закону  самой  природы,  растетъ  туго  и  медленно, 
какъ  дубы  и  кедры.  Въ  это  время  словесность  русская  им'Ьетъ 
преимущественно  религ10зный  характ&ръ  и  принадлежитъ  бол'Ье 
церкви.  Слабость  д'Ьла  челов'Ьческаго  отражается  также  въ  об- 
рядной сторон'Ь,  олицетворяемой  расколомъ,  и  въпотемкахъ  еео- 
кратш  при  патрхарх-Ь  Никоне. 

Этой  слабой  сторон'Ь  возд'Ьйствуетъ  новый  перходъ,  въ  ко- 
торомъ развивается  личность  русскаго  человека.  Въ  древнемъ 
перход'Ь  личность  развивалась  только  въ  двухъ  видахъ:  государя 
и  инока.  Съ  Петра  Великаго  начинается  собственно  у  насъ  пе- 
рюдъ  развйТ1я  личности,  и  можетъ  быть  названъ  въ  лучшихъ 
своихъ  представителяхъ  героическимъ. 

Въ  наше  время  реформа  Петрова  дожила  до  своихъ  пред-Ь- 
ловъ  и  вызываетъ  необходимое  воздМств1е.  Вотъ  почему  мнопе 
снимаютъ  съ  Петра  его  велич1е  и  хотятъ  отнять  у  него  всякую 
заслугу.  Но  это  нев'брно.  Истор1я  должна  ему  возвратить  ее, — 
и  заслуга  его  состоитъ  въ  великой  д^Ьятельной  работ'Ь  отечеству. 
Она  выражена  словами  двухъ  поэтовъ:  Ломоносова  и  Пушкина. 
Первый  справедливо  сказа лъ  о  немъ,  что  онъ  гтрствуя  слу- 
жилъ;  второй  назвалъ  его  прекрасно  втчнымъ  работникомо  на 
тротъ. 

Со  времени  Петра  идеи  челов'Ьческ1я  совершенно  правильно 
развились  въ  главныхъ  представителяхъ  русской  словесности. 
Ломоносовъ  является  героемъ  истины  и  всю  свою  жизнь  до  по- 
ел-Ьдвяго  вздоха  приноситъ  въ  жертву  наук'Ь. 

Истина,  переходя  изъ  науки  въ  жизнь,  становится  правдою. 
Героемъ  правды  является  пасл-Ьдникъ  Ломоносова  въ  литера- 
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тур'Ь,  Державинъ.  Идея  правды  внушила  ему  его  лучш1я  п^с- 
иоп-Ьихл.  Онъ  опредЬлялъ  Бога  такими  словами: 

«Онъ  сов1^сть  внутрь,  Онъ  правда  вн-Ь». 

Вспомнпмъ  стихи,  которыми  онъ  заключаетъ  свою  оду  «Вла- 
стителямъ  п  суд1ямъ».  воспЬтую  во  имя  правды: 

Воскресни  Боже,  Боже  правыхъ, 
И  пхъ  молеи1ю  внемли! 
Приди,  суди,  карай  лукавыхъ 
И  будь  одинъ  Царемъ  земли. 

Идея  добра  осуществилась  у  насъ  въ  двухъ  представите - 
ляхъ  словесности,  т-Ьсно  связанныхъ  родствомъ  души:  въ  Ка- 
рамзин-Ь  и  Жуковскомъ.  Карамзинъ  воплощалъ  идею  добра 
въ  соединенной  любви  къ  отечеству  и  челов'Ьчеству.  Вся  жизнь 
его  д'Ьлится  на  дв-Ь  половины,  изъ  которыхъ  въ  первой  онъ  пзу- 
чалъ  все  то,  что  прекраснаго  есть  въ  челов'Ьчеств'Ь,  а  въ  дрзтой 
принесъ  плоды  этого  изучен1я  на  алтарь  отечества,  посвятивъ 
трудъ  свой  его  монументальной  истор1и.  Жуковск1й  идею  добра 
сл1ялъ  въ  душ-Ь  своей  съ  идеею  красоты.  Облетая  весь  м1ръ 
своею  прекрасною  душею,  онъ  сочувствовалъ  всЬмъ  красотамъ 
поэзш  разныхъ  народовъ  м1ра  и  усвоилъ  нхъ  родному  языку. 

Пушкинъ,  имя  котораго  не  можетъ  быть  произнесено  безъ 
чувства  скорби  при  мысли  о  кровавой  и  преждевременной  его 
утрат-Ь,  является  намъ  героемъ  красоты.  Въодномъ  стихотворе- 
нш:  Эхо  онъ  выразилъ  намъ  свое  назначен1е  какъ  поэта.  Онъ 
отзывался  на  все  прекрасное,  что  встр'Ьчалъ  въ  жизни  своей  и 
своего  отечества.  Истинная,  живая  красота  не  можетъ  быть  не 
народною.  Въ  Пушкине  прекрасное  сочеталось  т^сно  съ  парод- 
нымъ. 

Въ  пер10дъ  разв0Т1я  личности  была  также  своя  слабая  сто- 
рона, которая  сильно  обнаруживается  и  теперь.  Этотъ  недугъ 
нашего  времени  есть  эгоизмъ,  противъ  котораго  спасен1е  въ 
сильномъ  развйтш  народнаго  начала. 

Сборнпкъ  II  Отд.  II.  Л.  Н.  2 
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Пушкинъ  въ  двухъ  свопхъ  главныхъ  произведен1яхъ :  «Ев- 
ген1и  Он-Ьгип-Ь»  п  «БорисЬ  ГодуновЬ»,  созыалъ:  въ  иервомъ  — 
бол'Ьзнь  своей  эпохи,  во  второмъ  —  народное  начало,  которое 
можетъ  быть  отъ  нея  спасее1емъ.  Отъ  этихъ  двухъ  произведен1й 
ведутъ  свое  начало  вс!^  зам'Ьчательн'Ьйш1я  явлен1я  словесности 
нашего  времени.  Они  или  изображаютъ  отвлеченный  эгопз.мъ,  въ 
самыхъ  разнообразныхъ  видахъ  развивш1йся  въ  русскомъ  чело- 
в-ЬкЬ,  или  пускаются  въ  глубины  вароднаго  духа  и  изображаютъ 
его  св'Ьтлыя  и  темныя  стороны.  Есть  писатели,  которые,  какъ 
Геркулесъ,  стоятъ  на  распут1и,  служа  понерем'Ьнно  то  тому,  то 
другому  элементу  въ  нашей  жизни. 

Великое  событ1е,  совершившееся  въ  наше  время,  освобожде  - 
Б1е  крестьянъ,  есть  также  плодъ  развитхя  народныхъ  началъ  въ 
нашей  жизни.  20.000.000  безкровныхъ  суш,ествъ  возвраш.ены 
челов'Ьчеству.  Сколько  новыхъ  силъ  дано  въ  этомъ  возобновлен1и 
достоинства  челов^1ческаго  русскому  народу!  Правда,  что  отече- 
ство наше  бол-Ьетъ,  страдаетъ,  но  безъ  сильныхъ  мукъ  не  ро- 
дится ничто  великое.  Мы  вполн'Ь  над&емся,  что  оно  пережпветъ 
настоящ1Й  кризисъ  со  славою  и  разр'Ьшитъ  вопросъ  освобожден1я 
къ  полному  счаст1ю  всЬхъ  сослов1Й  народа.  Мы  имЬемъ  всЬ  за- 
датки къ  разр'Ьшен1ю  этого  вопроса,  главн'Ьйш1Й  изъ  которыхъ 
заключается  въ  нашей  зем-и-Ь,  составляющей  шестую  часть  оби- 
таемой планеты.  Росс1я  им&етъ  70.000.000 жителей,  а  на  земл'Ь 
своей  можетъ  пом^Ьстить  ихъ  700.000  000.  Вотъ  въ  чемъ  за- 
ключается наша  возможность  разр'Ьшить  вопросъ  освобождешя 
безъ  пролетар1ата.  А  вспомнимъ,  какъ  страшенъ  пролетар1атъ 
на  Западе.  Испугавшись  его,  Франц1я  отказалась  отъ  большей 
части  своей  политической  свободы.  Моммзенъ  говоритъ,  что 
если  бы  пролетар1атъ  восторжествовалъ  въ  Англ1и,  то  отодви- 
нулъ  бы  ее  на  дв'Ьсти  л'Ьтъ  назадъ  и  отозвался  бы  отъ  береговъ 
Массачузета  въ  Америк'Ь  черезъ  всю  Европу  и  Аз1ю  до  Япоши. 
Въ  Германш  страхъ  пролетар1ата  лишаетъ  простолюдина  н']&мец- 
каго  права  заключать  бракъ  и  вести  семейную  жизнь.  Въ  проле- 
тар1ат'§  заключается  одно  изъ  препятств1Й  политическому  единству 
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Итал1п;нзъ  пролетархевъ  Неаполя  вербуются  тЬ  разбойники,  кото- 
рые опустошаютъ  югъ  Итал1и.  У  пасъ  пролетар1атъ  невозмо- 
женъ  при  над'бл'Ь  крестьянъ  землею.  Росс1я  можетъ  со  временемъ 
представить  Западу  одно  изъ  самыхъ  счастливыхъ  государствъ 
на  земл-Ь,  въ  которомъ  не  будетъ  ни  одного  человека  безъ  участка 
земли.  Зародышъ  такого  велпкаго  явлен1я  заключается  въ  осво- 
бождеши  крестьянъ.  Къ  чести  наше11  современной  литературы 
должно  сказать,  что  наши  писатели,  начинай  съ  Гоголя,  Пав- 
ловъ,  Тургеневъ,  Григоровпчъ  и  друпе,  много  содейство- 
вали словомъ  этому  слав1юму  д-Ьлу.  Много  залоговъ  и  надеждъ 
въ  лптератур-Ь  того  народа,  гд^  мысль  и  слово  выражаются  пре- 
красеымъ  д-Ьломъ  жизни. 


Въ  прошедшш  разъ  мы  старались  рЬшнть  вопросъ:  какъ  ха- 
рактеръ  русскаго  челов-Ька  отражался  въ  русскомъ  язык-Ь?  Этотъ 
вопросъ  совершенно  новъ  въ  нашей  наук'Ь.  Я  не  взялся  р-Ьшить 
его  вполн'Ь,  но  задалъ  его  въ  первый  разъ  и  представилъ  вамъ 
н-Ькоторыя  данныя  для  его  р'Ьшен1я. 

Дал'Ье  опред1;лена  та  основная  мысль,  которая  пройдетъ  че- 
резъ  всю  науку  и  осв'ётитъ  вей  ея  событ1я,  связавъ  ихъ  въ  одно 
органическое  ц^лое.  Считаю  нужнымъ  прежде  ч-Ьмъ  отправиться 
въ  путь  исторш,  обозначить  еш.е  разъ  яркими  чертами  эту  мысль, 
которая  послужитъ  намъ  руководительною  нитью. 

Три  элемента  въ  челов-Ьк-Ь,  постепеннымъ  своимъ  развит1емъ, 
опред'Ьляютъ  три  пер1ода  въ  жизни  всего  челов'Ьчества  и  каждаго 
народа:  элементъ  божественньи'г,  личрю-челов-Ьчесмй  и  народный. 
Отъ  правильнаго  ихъ  соотношен1я  зависитъ  совершенство  жизни 
человеческой  въ  каждомъ  народе.  Къ  этому  идеалу  ведетъ  исто- 
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р1Я  и  въ  этомъ  пути  заключается  истинный  прогрессъ  каждаго 
народа  и  каждаго  челов']Ька  отдельно. 

Народъ,  какъ  и  челов-Ькъ,  начинаетъ  съ  божественнаго.  Если 
мы  в-Ьруемъ  въ  Бога,  какъ  создателя  челов'Ька,  то  необходимо 
должны  признать  в'Ьру  откровенную.  Мы  не  можемъ  допустить 
нелепости,  чтобы  Богъ,  создавъ  человека,  не  далъ  ему  первой 
возможности  стремиться  къ  Нему  и  неоткрылъ  ему  Себя.  Иначе 
мы  должны  принять,  что  Богъ,  при  создан1и  челов-йка,  завязалъ 
ему  глаза  и  сказалъ  ему:  «ищи  меня».  Сл'Ьды  первоначальнаго 
откровен1я  видны  во  всЬхъ  релипяхъ  м1ра,  какъ  бы  ни  помра- 
чена была  въ  нихъ  истина  Божества.  Религ1озный  пер1одъ  бы- 
ваетъ  везд-Ь  первоначальнымъ,  и  ч-Ьмъ  серьезн-Ье,  ч'Ьмъ  благона- 
дежн-Ье  народъ,  т'1мъ  дол-Ье  онъ  обдумываетъ  свою  в^ру.  Есть 
и  своя  слабая  сторона  въ  этомъ  пер1од'Ь,  когда  релипя  перехо- 
дитъ  въ  обрядность  и  въ  веократ1ю.  Такая  участь  постигла  всЬ 
религ1и  Востока.  Истинная  же  релипя  христ1анская  перешла  изъ 
него  въ  Европу  и  двинула  въ  ней  просв'1щен1е. 

Противъ  обрядности  и  оеократ1И  дМствуетъ  лично  -  челове- 
ческое начало,  поскольку  оно  является  сосудомъ  истины  и  прав- 
ды, добра  и  красоты.  Но  личность  челов'Ьческая,  лишенная  этихъ 
идей,  впадаетъ  въ  эгоизмъ,  который  есть  слабая  сторона  лично  - 
челов^ческаго  элемента. 

Противъ  эгоизма  воздействуетъ  элементъ  народный.  Чело- 
в-Ькъ  безъ  народа  становится  отрешенною  единицею,  ни  на  что 
не  годною.  Въ  наше  время,  когда  народный  элементъ  начинаетъ 
быть  господствующимъ,  весьма  важно  определить,  какъ  можно 
точнее,  понят1е  о  народе.  У  Французовъ  есть  два  слова  для  вы- 
ражен1я  этого  понят1я.  Недавно  члены  сената  Франц1и  подняли- 
было  вопросъ  о  различ1и  этихъ  двухъ  понят1Й.  Подъ  именемъ 
реир1е  Французы  разумеютъ  что-то  низшее,  подъ  именемъ 
паНоп  —  что-то  высшее.  Реир1е  есть  какъ  бы  стих1я^  изъ 
которой  выработывается  нащя  посредствомъ  человеческаго  эле- 
мента, проникающаго  каждую  личность  въ  народе.  Французы 
не  назовутъ  нащею  ни  Калмыковъ,   ни  Киргизовъ,  а  даютъ 
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это  имя  только  народамъ,  првчастнымъ  образован1ю  челов4че- 
скому. 

Мы  не  пм-Ьемъ  двухъ  словъ  для  выражен1я  одного  понят1я. 
У  насъ  есть  одно  только  слово:  народа.  Но  употребляя  его,  мы 
нередко  относп.мъ  это  понят1е  къ  одному  простому  народу,  и 
т-^мъ  сами  себя  отъ  него  отторгаемъ.  Это  неправильно.  БсЬ  со- 
СЛ0В1Я  въ  народ'Ь  необходимы,  и  всЬ  вм'Ьст^'.  должны  составлять 
одно  неразд'Ьльное  органическое  ц'Ьлое. 

Есть  и  въ  народномъ  элементе  своя  слабая  сторона.  На  За- 
паде она  называется  массою,  а  у  насъ  чернью.  Это  есть  отс^дъ 
отъ  народа,  отр'6шеп1е  неправильное  отъ  народной  жизни,  вредное 
благу  общества  и  страшное  государстваз1ъ  во  время  ихъ  пере- 
воротовъ.  Сюда  входитъ  все  то,  что  отрицаетъ  божественное 
начало,  что  косн-Ьетъ  въ  эгоизм'Ь  и  что  отсЬдаетъ  отъ  народа, 
какъ  органическаго  ц'благо. 

Уяснпвъ  основную  мысль  нашу,  мы  бодр'Ье  приступимъ  къ 
самой  исторш.  Сегодня  быстрымъ  полетомъ  мы  обозримъ  рели- 
позную  словесность  древняго  пер1ода.  Онъ  объемлетъ  семь  съ 
половиною  в'Ьковъ,  кром-Ь  которыхъ  ему  предшествуетъ  цЬлый 
в']&къ  религюзной  словесности  внЬ  нашего  отечества.  Чтобы  не 
потеряться  въ  этомъ  лабирпнт'Ь,  разд-Ьлимъ  весь  нер1одъ  на  три 
отд-Ьла.  Къ  первому  относятся:  вторая  половина  Х-го,  XI  и 
ХП  в-Ька;  ихъ  можно  назвать  в'Ьками  яснаго  и  разумнаго  пони- 
ман1я  истинъ  в^^ры.  За  т^мъ  сл1Ьдуетъ  второй  отд1Ьлъ:  в'Ька 
скорби  и  туги  народной  —  ХП1,  XIV  и  первая  половина  ХУ-го. 
Когда  окр-Ьпла  и  сосредоточилась  Русь  въ  одно  государство,  за 
в1Ькамп  скорби  посл-Ьдовали  в1;ка  борьбы  внутренней  и  вн-Ьшней: 
вторая  половина  ХЛ^-го,  ХУ1-Й  п  ХУП-й  до  конца  его. 

Чтобы  сократить  очеркъ,  возьмемъ  изъ  всякаго  в'Ька  по  от- 
голоску, и  всЬ  они  сольются  въ  одпнъ  согласный  хоръ,  который 
выразитъ  одну  мысль  отъ  начала  до  конца. 

Я  сказалъ,  что  наша  словесность  начинается  не  у  насъ,  а  въ 
соплеменномъ  намъ  народ'Ь  —  Болгарахъ.  Для  нихъ  была  изоб- 
р-Ьтена  св.  Кирилломъ  славянская  грамота,   чему,  по  мн'Ьн1ямъ 
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ученыхъ,  въ  нын^шнемъ  году  исполнится  тысячелът1е.  Для 
Болгаръ  же  первоначально  переведены  были  Священное  писаше 
и  богослужебный  книги  т-Ьмъ  же  Кирилломъ  и  оконченъ  пере- 
водъ  въ  Морав1и  братомъ  его.  св.  Мееодтемъ.  Въ  Рим-Ь,  на  пути 
отъ  Колизея  къ  церкви  Святаго  1оанна  Латеранскаго,  на  л']^вой 
рук-Ь,  стоитъ  весьма  древняя  церковь  св.  Климента;  въ  ней  по- 
коятся мощи  Кирилла,  которому  мы  обязаны  грамотою  и  хри- 
ст1анскимъ  просв-Ьщенхемъ. 

Когда  за  литурпею  вы  слышите  чтен1е  Евангел1я,  вспомните, 
что  это  были  первый  слова,  написанныя  на  славянскомъ  язык-Ь. 
Первыя  слова  Евангел1я  были:  «Искони  б^  Слово,  и  Слово  б^ 
отъ  Бога,  и  Богъ  б^  Слово:  се  б-Ь  искони  у  Бога».  Самыя 
древн1я  рукописи  Евангел1я  располагались  по  праздникамъ,  а 
такъ  какъ  первый  праздникъ  христ1анск1й  —  Пасха,  то  съ  этого 
Пасхальнаго  Евангел1я  рукопись  и  начиналась.  Когда  вы  слу- 
шаете Божественную  литург1ю,  вспомните,  что  это  одинъ  изъ 
первыхъ  памятниковъ  нашей  христианской  словесности. 

Не  очень  давно  была  открыта  рукопись  Евангел1я  съ  преди- 
слов1емъ  самого  первоучителя  Кирилла.  Вотъ  что  мы  въ  немъ 
читаемъ : 

«Прогласъ  Святого  Евангел1я:  Христосъ  грядетъ  собрать 
народы:  св']Ьтъ  бо  есть  всему  м1ру.  Итакъ  услышите  Словяне 
всЬ:  даръ  сей  данъ  отъ  Бога.  .  .  .  Слышите  весь  Словянскш 
иародъ,  слышите:  слово  отъ  Бога  пришло,  слово,  питающее 
души  челов1§ческ1я,  слово.  укр'Ьпляющее  сердца  и  умы,  слово, 
уготовляющее  къ  Богопознан1ю,  Безъ  св'Ьта  не  будетъ  радости 
оку  вид'Ьть  твореше  Бож1е:  такъ  и  всякой  души  безсловесной, 
не  видящей  Бож1я  законы.  Душа  безъ-духовная  (безъ-грамот- 
ная)  мертва  является  въ  челов^Ькахъ.  .  .  Кто  на  чужемъ  язык'Ь 
слышитъ  слово,  какъ  будто  м']Ьднаго  звона  голосъ  ей1у  слышится; 
пбо  св.  Павелъ  сказалъ:  «молитву  свою  во.здавая  Богу,  хочу 
лучше  пять  словъ  сказать  разумныхъ,  чтобы  п  проч1е  разум']&ли, 
нежели  тьму  словесъ  неразумныхъ.  которыхъ  челов'Ькъ  не  пони- 
маетъ.  .  .  .  Всякая  душа  отпадаетъ  отъ  жизни  Бож1ей,  когда 
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слова  Бож1я  не  слышитъ  .  .  .  Нагп  всЬ  языки  безъ  книгъ,  безъ 
орулая  сражаться  не  могутъ  съ  противникомъ  душъ  нашихъ, 
готовы  въ  пл-Ьнъ  мук'Ь  вечной».  .  . 

Въ  этомъ  предислов1П  разумно  сознано  Д'Ьло^  совершенное 
Кпрплломъ.  Безъ  него  мы  не  разум'Ьли  бы  ни  Писан1я,  ни  ли- 
тург1п,  а  чрезъ  него  церковь  сд-Ьлалась  для  насъ  ностояннымъ 
лчивымъ  училищсмъ,  въ  которомъ  мы  черезъ  Богослужен1е  на 
попятномъ  язык-^  принимали  истину  в-Ьры. 

Ученики  Кирилла  и  Ме0од1я  продолн^али  пхъ  д-Ьятельность 
въ  Болгар1И.  Десятый  в^къ  былъ  золотымъ  в-Ькомъ  болгарской 
словесности  при  цар-Ь  Симеон-Ь,  Тогда  переведены  были  на  сла- 
ВЯНСК1Й  языкъ  мног1я  творен1я  отцовъ  церкви  и  совершены  но- 
вый самими  Болгарами;  эти  переводы  и  сочинен1я  пр1обр'Ьла  и 
сохранила  Росс1я.  Бъ  в']&ка  скорби  мы  еще  увидимъ,  сколько 
Болгар1Я  оказала  услугъ  нашему  отечеству. 

Отъ  X  в-Ька,  в-Ька  крещ,ен1я  Россш,  дошло  до  насъ  Испов-Ь- 
дан1е  в^ры  Владим1ромъ.  Нельзя  точнее  и  полн-Ье  изложить  его 
и  теперь. 

Отъ  XI  в']&ка  мы  им^емъ  сочпнен1я  Илар10на,  перваго  ми- 
трополита, выбраннаго  изъ  Русскпхъ.  Изъ  глубокихъ  мыслей, 
проникающихъ  его  творен1я,  я  приведу  изображенхе  двоякаго 
естества  въ  Спасител-Ь:  Божественнаго  и  челов-Ьчсскаго :  «Какъ 
челов^къ,  Онъ  прпнялъ  молоко  Матери,  и  какъ  Богъ,  внушилъ 
Ангеламъ  и  пастухамъ  п-Ьсню:  «Слава  въ  вышнихъ  Богу!  .  .  . 
Какъ  челов-Ькъ,  лежалъ  Онъ  въ  ясляхъ,  и  какъ  Богъ,  принялъ 
дары  п  поклонен1е  отъ  волхвовъ.  Какъ  челов-Ькъ,  б-Ьжалъ  въ  Еги- 
петъ,  и  какъ  Богу  поклонились  Ему  рукотворенные  кумиры  Еги- 
петск1е.  .  .  Какъ  челов-Ькъ,  обнаженный  вошелъ  въ  воды  Гор- 
даеа,  и  какъ  Богъ,  получилъ  отъ  Отца  свидетельство:  «се  Сьшъ 
мой  возлюбленный!»  Какъ  челов'1шъ,  постился  сорокъ  дней  и 
взалкалъ,  и  какъ  Богъ,  поб-Ьдплъ  искушающаго.  Какъ  челов-Ькъ, 
пришелъ  на  бракъ  въ  Кану  Галилейскую,  и  какъ  Богъ,  воду  въ 
вино  преложилъ.  .  .  Какъ  челов'Ькъ,  прослезился  по  Лазаре,  и 
какъ  Богъ,  воскресилъ  его  изъ  мертвыхъ.  .  .  Какъ  челов'Ькъ, 
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былъ  распятъ,  п  какъ  Богъ,  Своею  властью  пропятаго  съ  Нимъ 
впустилъ  въ  рай.  .  .  Какъ  человЬкъ,  запечатанъ  былъ  во  гроб'Ь, 
и  какъ  Богъ  изшелъ,  сохранивъ  печати  ц']&лыми.  Какъ  челов-Ька, 
старались  1удеи  утаить  воскресеше,  подкупая  стражей,  но  какъ 
Богъ  былъ  ув']&данъ  и  познанъ  всЬми  концами  земли». 

Ясно,  просто  и  глубоко  слиты  зд'Ьсь  оба  естества  въ  Спа- 
сител'&,  который  современный  анализъ  хочетъ  разорвать  попо- 
ламъ.  Все  Евангел1е  такъ  проникнуто  т'Ьмъ  и  другимъ,  что  ра- 
зорвать ихъ  невозможно,  не  нарушпвъ  Евангельской  жизни  и 
истины.  Хотятъ  совлечь  Божественность  съ  Христа  и  оставить 
въ  Немъ  только  челов-Ька.  Но  на  этомъ  самомъ  покушенш  без- 
прерывно  совершается  то,  что  совершилось  разъ  въ  жпзнп  Спа- 
сителя. 

Д'бло  въ  томъ,  что  Фактъ  христханства,  разъ  на  земл^  ис- 
торически совершивш1йся,в'Ьченъи  повторяется  безпрерывно  въ 
каждую  минуту  быт1я  челов^ческаго.  Хрпстосъ  рождается,  про- 
пов'Ьдуетъ,  терпитъ  муки,  распинается  на  крест^Ь,  умираетъ, 
воскресаетъ  и  возносится  на  небо  безпрерывно.  Въ  наше  же 
время  матер1альный  анализъ  совлекаетъ  съ  Него  Божество,  и 
вм-ЬстЬ  съ  Иродомъ  и  Пилатод1ъ,  не  познавши  въ  Немъ  истины, 
гонитъ  и  пресл'Ьдуетъ  Его  за  имя  сьша  Бож1я. 

Въ  ХП  в'^Ьк'Ь,  недалеко  отъ  города  Турова,  при  дорожномъ 
столб-Ь,  спасался  инокъ;  но  добровольная  тюрьма  не  отд^^ляла  его 
отъ  народа.  Напротивъ,  онъ  излагалъ  ему  Божественное  пи- 
саше  и  привлекалъ  къ  себ-Ь  всЬхъ,  которые  въ  страдан1яхъ 
жизни  искали  врача  душевнаго.  Когда  умеръ  епископъ  Туров- 
скш,  народъ  и  князь  Турова  обратились  съ  просьбою  къ  Кхев- 
скому  митрополиту  поставить  имъ  въ  епископы  столпника  (въ  то 
время  епископы  назначались  еще  избранхемъ  народнымъ  и  волею 
князя).  Это  былъ  Кирпл.гь,  епископъ  Туровскш,  котораго  не  да- 
ромъ  называли  русскимъ  Златоустомъ  или  Златословеснымь  учи- 
те л  емъ. 

Онъ  сочинилъ  повседневный  молитвы  на  всю  нед'Ьлю  и  ос- 
тавилъ  прекрасныя  слова,  разсЬянныя  по  древиимъ  рукописямъ. 
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Можно  утвердптелыю  сказать,  что  западная  литература  не  пред- 
ставила въ  XII  в-Ьк-Ь  проповедника,  равнаго  въ  глубокомыслш  и 
краснор'Ьч1п  нашему  Кириллу.  Его  одушевляли  древн1е  отцы 
церкви  и  церковная  пЬспя.  Изъ  .миогпхъ  его  словъ  я  приведу 
два :  первое  о  разслаблепномг. 

У  общей  купели  Спаситель  впдитъ  разслабленнаго  и  спра- 
шиваетъ:  «Хочешь  ли  здоровъ  бьггь?»  ХотЬлъ  бы,  отв1>чаетъ 
разслаблепнык,  да  не  илгЬю  челов'Ька,  который  ввергну лъ  бы 
меня  въ  купель.  —  Тогда  Спаситель  отвЬчаетъ  ему: 

«Что  глаголеши:  челов-Ька  не  имашь?  Азъ,  тебе  ради,  чело- 
в-Ькъ  быхъ,  щедръ  и  милостпвъ,  не  солгавъ  об-Ьта  моего  воче- 
1ов'Ьчен1я.  .  .  Тебе  ради,  безплотенъ  сый,  обложился  Я  плот1Ю. 
Тебе  ради,  невидимый  силамъ  Ангельскпмъ,  явился  всЬмъ  чело- 
в-Ькамъ.  Не  хот^лъ  Я  презреть  образа  лежащаго  въ  тл'Ьп1и,  но 
хот^^лъ  спасти  его  и  въ  разумъ  истинный  привести,  и  говоришь 
ты:  челов'Ька  не  имашь?  Азъ  быхъ  челов'Ькъ,  да  Богомъ  чело- 
века сотворю». 

Разслабленный  представляетъ  собою  все  ветхое  человече- 
ство, искупленное  Спасителемъ.  Въ  лице  его,  Онъ  говоритъ 
намъ  всемъ,  Опъ,  прпшедш1Й  на  землю  соединить  все  народы 
въ  имени  людей. 

Другое  слово  о  Вознесен1и.  На  Элеонскую  гору  собрались 
праотцы,  пагр1архи,  пророки,  апостолы  и  все  верные. —  Небеса 
и  земля  готовятся  къ  торжеству  вознесен1я.  Все  человечество 
въ  лице  Христа  возносится  на  небо  п  причащается  Божествен- 
ности. Ангелы,  бывш1е  на  земле  свидетелями  страдай!!!  Иску- 
пителя, сопроволчдаютъ  Возносящагося.  Въ  небесахъ  зачинается 
11рен1е  между  ними  и  небесными  вратнпкамп,  которые  говорятъ: 
«Се  врата  Господни:  никто  изъ  земныхъ  ими  не  проходитъ; 
такъ  положилъ  самъ  Богъ:  ньше  дивимся,  зря  человека,  седя- 
щаго  на  Херувимскомъ  престоле  и  хотящаго  пройти  чрезъ  врата 
прежде  СераФимовъ».  Тогда  раздается  голосъ  Христа:  «Отвер- 
зите мне  врата  правды,  и,  вшедъ  въ  нихъ,  возвещу  Отцу  мо- 
ему, что  сделалъ  и  какъ  пострадалъ  на  земле».    Небесные  врат- 
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пики,  услышавъ  голосъ  Божественный,  отв-Ьчають:  «Если  не 
вид'Ьли,  Владыко,  Тебя  сходящаго,  то  поклонимся  Теб-Ь  восхо- 
дящему въ  слав-Ь». 

Славится  П0Э31Я  Данта  своими  небесными  вид-Ьнхями,  но  ви- 
д'Ьнхе  Кириллово  своимъ  значен1емъ  превышаетъ  вс^.  Будь  оно 
изв-Ьстно  въ  Италш,  уже  давно  бы  кисть  живописца  изобразила 
его  въ  картинк-Ь. 

Перейдемъ  къ  в'Ькамъ  скорби.  Я  уже  говорплъ  о  т'Ьхъ  вар- 
варскихъ  народахъ,  которые  Аз1я  извергла  на  Росс1ю.  Черед- 
ныя  см-Ьны  ихъ  окончились  Татарами.  Внезапно  напали  они  на 
Русскую  землю.  Страхъ  этой  внезапности  переданъ  сильно  со- 
времсннымъ  л-йтописцемъ.  Страхъ  нашеств1я  поразилъ  и  всю 
Европу.  Вспомнимъ,  что  императоры  сзывали  противъ  нихъ 
крестовый  походъ.  Папа  посылалъ  къ  нимъ  пословъ-мисс1оне- 
ровъ,  которые  подвергались  въ  орд'Ь  вс']Ьмъ  унизительнымъ  ус- 
лов1ямъ  ханскаго  обычая.  И  на  юг-Ь,  и  на  С'Ьвер'1  Русская  земля 
облилась  кровью  въ  двухъ  битвахъ  при  Калк^  и  при  Сити.  Та- 
тары, пируя  посл-Ь  кровавыхъ  битвъ,  клали  князей  нашихъ  подъ 
доски,  и  сидя  на  нихъ,  об'Ьдали.  ВсЬ  прекрасные  города  наши 
сд-^лались  добычею  пламени;  60,000  Шевлянъ  погибло,  не  стало 
10  богатырей.  Городъ  Владимхръ  вознесъ  къ  небу  въ  своемъ 
соборномъ  храм'Ь  жертву  всесожжен1я,  гд-Ь  сгор'Ьли  святитель, 
семейство  великаго  князя  и  бояре  съ  женами  и  съ  детьми.  Улицы 
Москвы  обагрились  кров1ю  ея  младенцевъ,  Кром'Ь  л'Ьтописей, 
пародныя  п-Ьсни  до  сихъ  поръ  сохранили  память  страдан1й  на- 
рода въ  сл^Ьдующихъ  стихахъ: 

Зач-Ьмъ  мать  сыра  земля  не  погнется? 

Зач'Ьмъ  не  разступится? 

А  и  м'Ьсяцъ,  солнце  померкну ло, 

Не  видитъ  луча  св^та  б'Ьлаго, 

А  отъ  духу  татарскаго 

Не  можно  крещенымъ  намъ  живымъ  быть. 
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Такъ  народъ  выразилъ  тяжесть  своихъ  страданш  и  свое 
отвра1ден1е  къ  татарскому  игу. 

XIII  в-Ькъ  является  безплодною  пустынею  посл-Ь  XII,  столь 
пзобпльиаго  памятиикамп  словесности.  Почти  одипоко  раздается 
слово  Серагпона,  епископа  Владилпрскаго.  Оно  начинается  по 
случаю  землетрясешя,  бывшаго  въ  Шев-й:  «Земля,  отъ  начала 
утвержденная  п  неподвижная,  повел-Ьнтемъ  Бож1имъ  нын'Ь  дви- 
жется, гр-Ьхамп  нашими  колеблется,  беззакония  нашего  сносить 
не  можетъ.  Не  послушали  мы  Евангел1я,  но  послушали  х^по- 
стола,  не  послушали  Пророковъ,  не  послушали  Святителей  ве- 
лпкихъ:  Васил1я,  Григор1я  Богослова,  1оанна  Златоуста  и  иныхъ 
Святителе!!  Святыхъ,  ими  же  вбра  утверждена,  еретики  про- 
гнаны и  Богъ  нознанъ  вс']^ми  языками».  .  . 

«Тогда  Господь  павелъ  на  насъ  народъ  не  милостивый,  па- 
родъ  лютый,  не  ш,адящ1й  ни  красоты  юной,  ни  немощ,и  старцевъ, 
ни  младости  д'Ьтей.  .  .  Разрушены  Божествепныя  церкви;  осквер- 
нены сосуды  свяш,енные,  потоплена  святыня;  святители  мечу  въ 
пишу  достались;  т-Ьла  преподобныхъ  иноковъ  птицамъ  повер- 
жены на  сн-Ьдь;  кровь  отцевъ  и  братьевъ  нашихъ,  какъ  многая 
вода,  напоила  землю.  Исчезла  крепость  пашпхъ  князей  и  вое- 
водъ;  храбрые  наши,  исполненные  страха,  бЬжали  полки.  Боль- 
шая часть  братьевъ  и  д'Ьтей  нашихъ  отведена  въ  пл-Ьнъ.  Села 
наши  поросли  травою  и  величество  наше  смирилось,  красота  по- 
гибла, богатство  наше  другимъ  въ  корысть  досталось,  трудъ 
нашъ  поганые  насл-Ьдовали.  Земля  наша  сд-Ьлалась  достояп1емъ 
пноплеменнпковъ ;  въ  поношен1е  стали  мы  живущимъ  вскрай 
земли  нашей,  въ  посм-Ьхъ  врагамъ  нагаимъ». 

«Вспомнимъ  наибольшую  запов-Ьдь:  любить  другъ  друга.  .  . 
не  воздавать  зломъ  за  зло.  НЬтъ  ничего  непавистн^е  Господу, 
какъ  челов-Ькъ  злопамятный.  Какъ  же  мы  скажемъ:  Отче  нашъ, 
остави  намъ  гр-Ьхп  наши;  а  сами  не  оставляемъ?» 

Новгородцы,  по  грубому  суев'Ьр1ю  и  Фанатизму,  сожгли 
волхвовъ.  Грозно  возста.1Ъ  противъ  нихъ  пронов'§д1ШКъ,  обличая 
все  ихъ  неразум1е.  Такъ  действовала  наша  церковь  въ  то  время, 
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когда  западная  учреждала  инквизиц101шые  суды  противъ  волх- 
вовъ,  и  самъ  папа  1оаннъ  XXII  лично  боялся  чародМства  и 
осуждалъ  волшебниковъ  на  костры  и  вис1^лицы. 

Въ  ХТУ  в'Ьк'Ь  пустынножитель  Серий  распространяетъ  ду- 
ховную жизнь  около  Москвы,  а  ученики  его  несутъ  ее  во  всЬ 
концы  до  пред'Ьловъ  самаго  отдаленнаго  с-Ьвера.  СтеФанъ  Перм- 
ский просв'Ьщаетъ  крещенхемъ  Зырянъ,  сочиняетъ  для  нихъ  гра- 
моту и  переводить  на  ихъ  языкъ  литург1ю  и  Новый  Зав'Ьтъ. 

Одинъ  изъ  учениковъ  Серия,  Кириллъ  Б1^лозерскш,  дМ- 
ствуетъ  въ  пользу  братской  любви  во  время  междоусобш  княже- 
скихъ,  возстаетъ  противъ  губительнаго  корчемства  и  противъ 
внутреннихъ  таможенъ  еще  въ  XIV  в'йк'6,  тогда  какъ  оконча- 
тельное ихъ  уничтоженхе  последовало  незадолго  до  учрея;дешя 
Московскаго  университета. 

Вотъ  отрывки  изъ  Кирилловыхъ  посланш:  «Господине,  ни 
царство,  ни  княжен1е,  ни  иная  какая  власть  не  можетъ  насъ  из- 
бавить отъ  нелицем-Ьрнаго  суда  Бож1я,  а  еже.  Господне,  возлю- 
биши  ближняго,  какъ  себя,  и  ут'Ьшишь  души  скорбящ1я  и  озлоб- 
ленный, много  поможешь  на  страшпомъ  и  праведной1ъ  суд^  Хри- 
стовомъ,  понеже  пишетъ  Ап.  Павелъ:  «Аще  имамъ  в-йру  горы 
преставляти,  и  аще  имамъ  раздати  все  им'Ьн1е  свое,  любвеяче  не 
имамъ,  ни  что  же  польза  ми  есть». 

«И  ты,  Господине,  внимай  себ^,  чтобы  корчмы  въ  твоей  вот- 
чин'Ь  не  было;  занеже,  господине,  то  велика  пагуба  душамъ: 
крестьяне  ся,  господине,  пропиваютъ,  а  души  гибнутъ.  Тако  же. 
Господине,  и  мытовъ  *)  бы  у  тебя  не  было,  понеже,  господине, 
куны  (деньги)  неправедныя;  а  гд-й,  господине,  перевозъ,  туто, 
господине,  пригоже  дать  труда  ради». — 

Ут^Ьшительны  были  поучешя  къ  паств-Ь  митрополитовъ  Мо- 
сковскихъ  Петра  и  Алекс1я,  избранныхъ  въ  этотъ  санъ  волею 
не  только  одного  князя,  но  и  всей  земли  Русской.  Когда  Татары 
остановили  все  наше  духовное  просв'Ьщен1е,  когда  пожары,  какъ 


*)  Мыто  есть  пошлина  таможенная,  откуда  слово  мытарь. 
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разсказываетъ  л1Ьтописо11,ъ,  пожирали  громады  книгъ,  собран- 
ныхъ  въ  храмахъ  въ  кучу  отъ  низу  до  верху,  тогда  единов-Ьр- 
ная  п  единоплеменная  намъ  Болгар1я  прислала  въ  ]\[оскву  свя- 
тителя Кппр1ана,  уроженца  ея  столицы,  города  Терпова.  Онъ 
возстановплъ  у  насъ  грамоту  и  духовное  просв'§щен1е,  прнвезъ 
съ  собою  множество  рукописей,  уединялся  около  Москвы  въ  оби- 
тель, при  сл1ян1и  р^къ  С-Ьтунп  и  Рамени,  и  зд-Ьсь  самъ  перево- 
дилъ  и  писалъ  книги,  заставляя  и  другпхъ  работать  около  себя. 
Онъ  же,  по  всЬмъ  в'6роят1ямъ,  побудплъ  великаго  князя  Ди- 
мптртя  на  подвпгъ  Донской  ботвы.  Посл']^  этого  святителя  оста- 
лось зам-Ьчательное  послаше  протпвъ  стяжан1я  селъ  монасты- 
рями. Передъ  кончиною  онъ  напосалъ  прощальное  слово  къ 
князьямъ  и  къ  народу,  которое  читалось  въ  Успенскомъ  соборе 
при  его  гроб-Ь,  п  заканчивалось  сл-Ьдующпми  словами:  «Мвоже- 
ство  человеческое,  все  на  землю  пришедшее,  общее  естество 
наше  оплачемъ.  .  .  О,  какъ  же  лучшее  изъ  Бож1ихъ  созданш, 
по  образу  Его  и  подоб1ю  созданное,  безъ  дыхан1я  зрится,  и  мерт- 
во, и  полно  червей  нечистыхъ!.  .  .  Какъ  исчезло  мудрован1е? 
какъ  скрылось  слово?.  .  .  Увы,  страсти!  Нагъ  вышелъ  я  на 
плачь  младенцемъ,  нагъ  отойду  снова!  Что  труягусь  и  смущаюсь 
всуе,  в-Ьдая  конецъ  жпт1я,  видя  его  Д'§йств1е,  какъ  вс']Ь  мы  рав- 
нымъ  образомъ  шествуемъ  отъ  тьмы  на  св^тъ,  отъ  св-Ьта  же  во 
тьму,  —  отъ  чрева  матерняго  съ  плачемъ  въ  м1ръ,  отъ  м1ра  пе- 
чальнаго  съ  плачемъ  во  гробъ.  Начало  и  конецъ  —  плачь!  что 
же  въ  середин-Ь?  сонъ,  т-Ьнь,  мечтан1е,  красота  житейская».  На- 
родъ  рыдан1епъ  отвЬчалъ  на  эти  слова,  которыми  оглашались 
своды  храма.  Вотъ  яркое  мгновен1е  изъ  древней  жизни  нашего 
отечества ! 

Въ  XV  в'Ьк'Ь,  когда  всЬ  б'Ьдств]я  обрушились  на  нашу  зем- 
лю, и  Татары,  и  черная  смерть,  опустошавшая  ц-^лые  города,  и 
голодъ,  морпвш1Й  народъ,  Грещя  послала  къ  намъ  святителя 
Фот1я.  Онъ  былъ  свид^телемъ  страдан1Й  народа  Русскаго,  самъ 
едва  не  погибъ  отъ  меча  татарскаго  и  оставилъ  намъ  книгу  по- 
учешй,  въ  которыхъ  видно,  какъ  онъ  самъ  глубоко  страдалъ  вм1&- 
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ОТ'!',  съ  своею  паствою.  Ревнуя  о  нравственномъ  просвЬщеши 
народа  и  знан,  что  оно  преимущественно  находится  въ  рукахъ 
духовенства,  онъ  обращался  къ  священнвкамъ  съ  такими  сло- 
вами изъ  Д10нис1я  Ареопагита:» 

«Достойно  бо  бытп,  рече,  Господню  священнику  чисту  яко 
св'Ьту, 

св'Ьту  быти  —  и  тако  нросвЬщати, 

чисту  быти  —  и  тако  очищати, 

святу  быти  —  и  тако  освящати». 

Вотъ  какъ  святитель  Фот1й  изображаетъ  голодъ  и  нрав- 
ственную его  причину: 

«Земля,  изсохши  въ  конецъ,  изм'Ьнилась  въ  своей  красот'Ь, 
неплодная,  заляд-Ьвшая;  сохнетъ  и  разсЬдается,  и  въ  глубину  ея 
солнечное  С1ян1е  входитъ.  .  .  Землед'Ьльцы,  сидя  при  бороздахъ 
и  сплетши  руки  на  кол'Ьняхъ,  стенаютъ  надъ  трудомъ  рукъ  сво- 
ихъ,  плачутся  смотря  на  дЬтей  своихъ,  рыдаютъ  взирая  на 
женъ  и  изсохшую  траву  осязая  руками.  .  .  ВсЬ  окрестный  м'Ь- 
ста  одождены,  наши  же  не  одождены.  Перемешались  времена 
года,  зной  и  стужа.  Н^тъ  ли  въ  насъ  самихъ  причины  том}? 
Неужели  же  у  Бога  что  отнялось  отъ  Его  власти  и  силы?  Ос- 
тавимъ  такое  хуленхе.  .  .  Н'Ьтъ,  со  всйми  д'Ьлами  безм^стными, 
мы  и  братолюб1е  затво1)или:  вотъ  почему  сухи  бразды  наши; 
любовь  изсохла  и  гласъ  молящихся  всуе  вон1етъ  на  воздухе,  рас- 
ходится ниже  молящихся  слышахомъ». 

Въ  другомъ  словЬ  пастырь  сравниваетъ  себя  съ  несчаст- 
нымъ  кормчимъ,  которому  вв^ренъ  корабль,  волнуемый  много- 
различными бурями.  «Не  только  всяк1Й  день,  но  и  всякш  часъ, 
онъ  неусыпно  рыдаетъ  къ  Богу,  прилагая  весь  умъ  къ  забо- 
тамъ  о  вв^ренныхъ  ему  душахъ;  свою  же  душу,  единородную 
и  безсмертную,  въ  сихъ  превеликихъ  волнахъ,  однимъ  лишь  пе- 
чальнымъ  рыдан1емъ  временно  ут-Ьшаетъ». 

Въ  одно  время  съ  Фот1емъ  дМствовалъ  на  юг-Ь  Григор1й 
Цамблакъ,  племянникъ  Кипр1ана,  святитель,  котораго  послала 
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въ  К1евъ  та  же  Болгар1я.  Онъ  д'Ьйствовалъ  по  слЬдамъ  своего 
дяди  и  былъ  краснор'Ьчивымъ  проповЬдникомъ.  Множество  словъ 
его  на  всЬ  праздника  года  дошло  до  насъ,  п  онп  известны  подъ 
пменемъ  словъ  Грпгор1я,  арх1еппскопа  Росс1пскаго.  —  Приведу 
изъ  ппхъ  два  отрывка.  Вотъ  т1зображеп1е  руки  мплос тиваго  чело- 
в^ка  на  страшномъ  судЬ: 

«Такую  руку  принявъ  Владыка  на  страшномъ  судЬ,  покажетъ 
передъ  вс^ми,  п  предстоящимъ  небеснымъ  силамъ,  п  святымъ 
въ  слав-Ь  суш,пмъ,  и  грЬшнымъ,  ожпдающпмъ  муки,  и  скажетъ: 
с1я  рука  напитала  меня  голоднаго.  напоила  жаждущаго,  од^Ьла 
нагаго,  обвязала  струны  мнЬ  больному,  въ  темнпцЬ  послужила 
мн'Ь,  много  разъ  вводила  меня  страннаго  и  промышляла  обо  мнЬ, 
ей  же  и  я  воздамъ  въ  награду  насл-Ьдхе  моего  царства». 

Вотъ  другой  отрывокъ  изъ  слова  на  день  Ил1И  пророка,  гд^Ь 
объясняется  взят1е  его  на  небо.  Известно,  чтоИл1я  былъ  суровъ 
къ  своему  народу  и  не  снпсходителенъ  ни  къ  какпмъ  его  слабо- 
стямъ,  жилъ  въ  пустьш'Ь  одпнъ,  и  воронъ  носилъ  ему  пищу: 

«Если  ты,  Ил1я,  такъ  жестокъ,  что  не  можешь  терп-йть  со- 
гр'Ьшен1Й  Израиля  и  никакими  человЬческими  страстьми  не  пре- 
клоняешься, то  не  сл-Ьдуетъ  теб-Ь  жить  съ  человеками,  а  взойди 
ты  ко  Мн'Ь,  да  Я  къ  человЬкамъ  спиду,  М-Ьна  произойдетъ  меладу 
нами:  взойдетъ  человЬкъ  и  снпдетъ  Богъ.  Не  одного  Израиля,  но 
и  вс'Ьхъ  народовъ  неправды  и  беззакон1я  видя  и  долготерпя  о 
нихъ,  Я  понесу  ихъ  гр-Ьхи  и  кром'Ь  грЬха,  во  всемъ  имъ  уподоб- 
люсь.... Взойди  ты  съ  ПЛ0Т1Ю,  да  спиду  Я  взять  плоть,  безплот- 
ный;  взойди  ко  Мн'Ь  на  колесниц-Ь  огненной,  да  спиду  Я  какъ 
дождь  на  руно.  Ты  въ  громЬ  па  небо,  Я  въ  тишинЬ  на  землю»... 

За  в'Ьками  скорби  сл-Ьдуютъ  вЬка  борьбы,  начиная  съ  поло- 
вины XV.  Еш,е  съ  Х1У-го  въ  Новгород!;  и  ПсковЬ,  по  вл1яп1ю 
Запада,  возникла  стригольническая  ересь,  противъ  которой  дей- 
ствовали патр1архи  Царьградск1е  своими  послан1ями,  писанными 
вероятно  Д1онис1емъ  Суздальскпмъ,  который  былъ  въ  Царь- 
град-Ь.  Ересь  эта  была  тогда  подавлена;  по  въ  XV  вЬк'Ь  явилась 
новая,  гораздо  опаснее,  известная  подъ  именемъ  Жидовской. 


к 


32  ЛЕКШИ 

Въ  Новгородъ  зашла  она  изъ  Литвы,  а  изъ  Новгорода  проникла 
въ  Москву,  гд-Ь  заразила  духовенство,  самого  митрополита,  бо- 
яръ,  въ  томъ  числ-Ь  славнаго  дьяка  ведора  Курицьп1а,  и  нако- 
пецъ  допущена  была  въ  чертоги  великаго  князя  и  принята  его 
невесткою.  Учен1е  еретиковъим-Ьло  начало  свое,  какъ  полагаютъ. 
въ  учен1и  и  посягало  на  вс^  основы  —  христ!анства,  отвергая 
Троицу  и  догматъ  воплощен1я.  Тогда-то  явился  противникъ  этой 
ереси,  богато  вооруженный  богословскими  познан1ями,  необходи- 
мыми для  борьбы:  это  былъ  1осифъ  Волоцкш,  основатель  Воло- 
коламскаго  монастыря.  Онъ  наппсалъ  книгу  въ  16  главахъ  про- 
тивъ  этой  ереси,  изв'Ьстную  подъ  именемъ  Просветителя  и  только 
недавно  напечатанную  ученымъ  духовенствомъ  Казани.  Д-Ьйствуя 
противъ  не  признававшихъ  Новаго  Зав'Ьта,  онъ  ссылался  только  на 
Ветх1Й  и  долженъ  былъ  приводить  доводы  разума.  Такъ  объяс- 
няетъ  онъ  догматъ  пресвятой  Троицы,  выводя  его  изъ  образа 
человека,  созданнаго  по  образу  Бож1ю: 

«Слушай,  какъ  челов-Ькъ  былъ  созданъ  по  образу  Бож1ю  и 
по  подобш:  по  образу  —  не  о  плоти  говорится:  плоть  покрывало, 
создана  и  мертва  и  видима,  а  Богъ  невидимъ.  По  образу  гово- 
рится о  невидимомъ  въ  челов'Ьк'Ь,  а  невидимое  въ  немъ  есть  душа, 
слово  и  духъ:  по  образу  Бож1ю  въ  челов'ЬкЬ  душа,  она  же  назы- 
вается и  умомъ  и  подражателемъ  бываетъ  Богу...  Душа  умна  и 
называется  отецъ;  слово  же  рождается  отъ  души  и  называется 
сынъ.  И  духъ  исходитъ,  им-Ья  общее  сопребывая1е,  неразд'Ьльное 
съ  душею  и  съ  словомъ,  и  какъ  Отецъ  и  Сынъ  и  Духъ  Святый 
безсмертенъ  и  безконеченъ,  такъ  и  челов'Ькъ,  по  образу  Бо- 
ж1ю  созданный,  носитъ  въ  себ-Ь  Бож1е  подобхе,  душу,  слово 
и  умъ. 

«Еще  по  образу  же  разумеется  самовластное  и  обладательное 
въ  человеке:  какъ  Бога  никто  не  выше,  такъ  и  на  земл^  никто 
не  выше  человека:  Богъ  сотворилъ  его  обладающаго  всЬмъ.по 
подоб1ю  Бож1ю,  значитъ  быть  человеку  милостиву,  щедру  ко 
всЬмъ,  паче  же  ко  врагамъ,  какъ  Богъ  с1яетъ  солнцемъ  Своимъ 
на  злыхъ  и  на  благихъ«. 
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Бъ  XV  в-Ьк-Ь  начала  ослаб1^вать  у  насъ  монастырская  жизнь. 
Причиною  этого  было  то  обстоятельство,  что  монастыри  были 
окрулчоны  слишкомъ  богатыми  угодьями  п  обрядъ  монастырской 
службы  осилпвалъ  слишкомъ  жизнь  духовную.  Этимъ  недостат- 
камъ  хот-Ьлъ  пособить  нитомецъ  Кирплло  -  Б-Ьлозерскои  обители 
Нплъ,  нрозванныЛ  Сорскпмъ  отъ  протекавшей  тамъ  р^жи  Сорки, 
ири  которой  онъ  основалъ  свою  обитель.  Съ  Лоонской  горы  онъ 
неренесъ  къ  намъ  жит1е  скитское  и  основалъ  первый  скитъ  для 
возстановлен1я  духовной  жизни  въ  нашихъ  обптеляхъ.  Онъ  напи- 
салъ  К1шгу  объ  осьмп  помыслахъ,  подражая  творцамъ  подобнаго 
же  сочинен1Я  Св.  Нилу  п  Касс1ану.  ])Ъ  этой  кнпг-Ь  онъ  предло- 
жилъ  средства  для  духовной  борьбы  съ  тЬми  помыслами,  отъ 
которыхъ  рождаются  всЬ  страсти  п  пороки  человека.  Онъ  изсл'Ь- 
дываетъ  страсть  въ  ея  зародыше  и  пресл'Ьдуетъ  ее  черезъ  пять 
ступеней  до  полнаго  ея  развпт1я,  въ  которомъ  гпбнетъ  душа  ей 
преданная.  Въ  этихъ  изсл'Ьдован1яхъ  пспхологъ  могъ  бы  найти 
превосходный  для  себя  указан1я,  а  писатель,  занятый  аналпзоз1ъ 
души,  — верное  руководство.  Эти  глубокомысленныя  созерцан1я 
Нилъ  Сорск1й  почерпну лъ  въ  гЬхъ  самоуглублен1яхъ  души  своей, 
который  онъ  такъ  описываетъ: 

«К1п  языкъ  изречетъ?  К1й  же  ли  умъ  скажетъ?  Кое  слово 
изглаголетъ?  Страшно  бо,  воистпнну  страшно  и  паче  слова.  Зрю 
свЬтъ,  его  же  м1ръ  неимать,  посреди  келлш  наодрЬсЬдя;  внутрь 
себе  зрю  Творца  м1ру  и  бесЬдую,  п  люблю,  и  ямь,  пптаяся  доб- 
Р'Ь  единыыъ  Боговид'Ьшемъ,  и  соединпвся  Ему,  небеса  превосхо- 
жду:  и  се  в-Ьмъ  известно  и  истинно.  Гд'Ь  же  тогда  т-Ьло,  не 
в'Ьмъ». 

Замечательно,  что  Нплъ,  говоря  о  другихъ  помыслахъ,  кром1^ 
унышя,  выражается  и.га  словами  Ппсанхя,  или  словами  отцовъ 
церкви^  когда  же  говоритъ  о  помысл'Ь  унын1я,  то  по  большей 
части  выражается  собственными  словами:  не  потому  ли  такъ, 
что  этотъ  помыселъ  особенно  сроденъ  русскому  человеку,  и 
что  Нилъ  наблюден1я  надъ  нимъ  могъ  производить  и  въ  самомъ 
себ'Ь,  п  въ  близкихъ  ему  соотчичахъ.  Изв'Ьстно,  до  какихъ  край- 
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ностей  доводитъ  русскаго  челов'Ька  этотъ  помыселъ.  Вотъ  слова 
Нила: 

^<Не  малъ  нашъ  подвигъ  на  духъ  скорбный,  понеже  взютаетъ 
душу  въ  погибель  и  отчаянте.  Если  скорбь  отъ  челов-Ьковь  бу- 
детъ,  подобаетъ  благодушно  претерпЬвать  ее,  и  молиться  за 
оскорбившихъ,  зная,  что  ее  безъ  Бож1я  Промысла  все  съ  нами 
случается  и  что  все  на  пользу  посылаетъ  намъБогъ...  Полезна 
намъ  можетъ  быть  одна  только  скорбь  — о  гр^^хахъ  нашихъ,  ито 
съ  надеждою  и  покаян1емъ.  Скорбь  же  праздную  надобно  отме- 
тать отъ  сердца,  наравн^^  съ  прочими  злыми  страстями,  потому 
что  она  творитъ  душу  пустою  и  унылою,  и  некр^Ьпкою,  и  не- 
терп'Ьливою  къ  молитв'Ь,  и  л'Ьнивою  къ  чтен1ю». 

«Но  если  уныше  укр-Ьпится  въ  насъ,  великш  подвигъ  пред- 
стоитъ  душ'Ь:  лютъ  его  духъ,  самый  тяжелый,  сопряженный  съ 
духомъ  скорбнымъ.  А  т^^мъ,  которые  пребываютъ  въ  безмолв1и, 
рать  на  него  належитъ  великая.  Когда  жесток1я  его  волны 
встаютъ  на  душу,  въ  тотъ  часъ  и  не  мнитъ  челов'Ькъ,  чтобъ 
можно  ему  было  когда-нибудь  отъ  нихъ  избавиться.  Ему  при- 
ходитъ  на  мысль,  что  и  Богъ  оставилъ  его,  и  не  печется  о  немъ 
бол'Ье,  и  что  его  одного  только  и  оставилъ  Онъ,  и  что  съ  дру- 
гими того  не  бываетъ,  что  съ  нимъ,  и  тогда  все  благое  кажется 
ему  мерзкимъ». 

Такъ  въ  XV  вЫ'Ь  1осифъ  Волоцкш  представляетъ  борьбу 
съ  ересью,  а  Нилъ  Сорскш  —  борьбу  со  страстями;  но  между 
XV  и  XVI  в-Ьками  мы  встр-Ьчаемъ  д'Ьятельнаго  и  трудолюбиваго 
писателя,  митрополита  Дан1ила,  Бз^дучи  рожденъ  и  воспитанъ  для 
духовной  и  пустынной  жизни,  онъ  не  былъ  способенъ  къ  жизни 
практической  и,  рано  оставивъ  престолъ  мптропол1и,  удалился  въ 
кел1ю  Волоколамскаго  монастыря,  гд1^  написалъ  много  книгъ, 
и  теперь  хранимыхъ  въ  его  библ1отек'6.  Изъ  двухъ  оставлен- 
ныхъ  имъ  огромныхъ  книгъ  словъ  и  послан1Й,  въ  первой  онъ 
занимался  р'Ьшен1емъ  многихъ  догматическихъ  вопросовъ  право- 
славной церкви.  Замечательный  историческ1Й  методъ,  имъ  упо- 
требляемый при  р'Ьшен1И  этихъ  вопросовъ,  ^  методъ,  изъ  кото- 
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раго  видна  его  огромная  начитанность  въ  Писан1и  п  въ  творен1яхъ 
св.  отцовъ.  Обыкновенно  онъ  ставитъ  сначала  положен1е,  и.1п 
истину,  признанную  церковью,  п  зат-^мъ  приводить  все,  что  къ 
ней  относится,  изъ  Ветхаго  и  Новаго  Зав-йта,  пзъ  богослужеб- 
ныхъ  кнпгъ,  изъ  каноновъ  и  правилъ  церковныхъ,  изо  всЬхъ 
отцовъ  церкви  вселенской  и  русской,  сл-Ьдуя  историческому  по 
рядку.  —  Въ  заключен1е  онъ  уже  собственными  словами  извле- 
каетъ  сущность  изъ  всего  сказаннаго,  присоединяя  къ  тому 
иногда  и  своп  доказательства.  Такой  методъ,  конечно,  долженъ 
бы  быть  принятъ  въ  любой  наук-Ь,  ибо  онъ  со  всей  обширностью 
исторпческаго  изучеп1я  вопроса  соединяетъ  и  самостоятельную 
силу  собственнаго  пзслЬдовантя. 

Такъ  въ  слов-Ь  о  двухъ  существахъ  въ  1исус'&  Христе,  Бо- 
жественномъ  и  челов'Ьческомъ,  Даншлъ  приводить  отрывокъ 
изъ  изв-бстнаго  слова  Илар10нова  вм^ст-Ь  съ  т']Ьмп  источниками, 
откуда  оно  было  заимствовано;  самъ  же  прибавляетъ  къ  про- 
чимъ  изсл'Ьдован1ямъ  свое  наблюден1е  надъ  двумя  важными  со- 
бьтями  изъ  жизни  Спасителя:  Преображен1емъ  и  Геосиман1ею. 
«На  Оавор-Ь,  говоритъ  Дан1плъ,  Гисусъ  показалъ  Божество  свое 
во  всемъ  св'Ьт'Ь  и  велич1и  славы ;  въ  Гееспман1и  —  тугою  и  скор- 
б1ю  свое  челов'Ьчество,  и  при  обопхъ  событ1яхъ  свид^тели  были 
одни  и  т-Ь  же:  апостолы  Петръ.  1оаннъ  и  Таковъ». 

Послан1я  Дан1Иловы  были  написаны  многимъ  духовнымъ  и 
св-Ьтскимъ  лицамъ,  ему  современнымъ,  и  направлены  противъ 
суеты  св-Ьтской.  Въ  одномъ  изъ  этихъ  посланш  такъ  изображаетъ 
онъ  состоян1е  души  въ  пуетын'Ь:  «Великую  пользу  приносить 
пустыня,  утишая  наши  страсти:  молчан1е  есть  начало  очищен1ю 
души.  Ни  языкъ  не  говоритъ  челов-Ьческаго ,  ни  очи  не  видятъ 
красоты  гЬлесной,  ни  уши,  слыша  п-Ьсни,  не  изм1шяютъ  душев- 
ной сил-Ь;  н'Ьтъ  глаголовъ  людей  глумящихся  и  см'Ьшливыхъ, 
им'Ьющпхъ  обычай  разрушать  душевную  крЬпость.  Уыъ,  не  раз- 
сыпаемый  вн-бшнпмп  чувствами,  въ  м1ръ  не  растекается,  а  вос- 
ходить къ  себ-Ь,  черезь  себя  же  на  помышлен1е  о  БогЬ  и  т-Ьмъ 
0С1ЯННЫЙ  и  блистающ1п,  пр1емлетъ  забвен1е  самаго  естества 
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Ни  пища,  ни  одежда,  ничто  земное  его  не  тревожитъ .  .  .  Все 
свое  тщан1е  устремляетъ  онъ  на  стяжан1е  Божественныхъ  запо- 
в'Ьдей  и  в-Ьчныхъ  благъ». 

Несмотря  однако  на  такое  влеченхе  къ  пустын-Ь,  Дан1илъ 
сознавалъ  уже  потребность  эпохи  новой  и  признавалъ  необходи- 
мость заботъ  объ  обновлен1и  гражданскаго  строя  Россш,  но  от- 
клонялъ  отъ  себя  всякое  участ1е  въ  этомъ.  Въ  посланш  къ  711я- 
тежелюбг^у  онъ  такъ  объ  этомъ  выражается:  «И  ты  со  мною, 
гр'Ьшнымъ  и  худьшъ  инокомъ  Дан1Пломъ,  сов-Ьта  о  семъ  не  пмМ: 
еже  бы  высоту  небесную  ув'Ьд'Ьти,  и  глубину  морскую  пзм-Ьрпти, 
и  концы  земные  обтпцатп  и  исчислпти,  и  озерамъ  и  р^^камъ  ка- 
менный стезя  худошьствовати,  и  весь  М1ръ  строити,  и  якожъ  въ 
кругъ  н-Ькый  вселенную  всю  объяти,  и  всЬхъ  въ  единъ  нравъ 
привести  и  отъ  всея  поднебесныя  неправду,  п  лукавство,  и  всякое 
зло  хитрьство  изгнати  не  навыклъ  есмь:  понеже  безуменъ  и 
окаяненъ  есмь  челов-Ькъ  и  нед'Ьлатель  ни  которому  благу;  но  то- 
Ч1Ю  божественныя  писан1я  глаголю  слышащимъ  п  пр1емлю1цимъ 
и  хотящий1ъ  спастися.  .  .» 

Одновременно  съ  митрополитомъ  Данхпломъ  д-Ьйствовалъ 
митрополитъ  Макарш.  Будучи  еще  арх1епископомъ  въ  Новго- 
род'Ь,  Макарщ  воспользовался  славными  его  писцами,  собралъ  и 
переписалъ  подъ  свопмъ  руководствомъ  Велик1я  Четш-Минеи, 
12  огромныхъ  Фол1антовъ,  содержащихъ  въ  себ-Ь  полную  энци- 
клопед1ю  богословскихъ  и  отеческпхъ  книгъ  съ  жит1ямп  святыхъ 
вселенской  и  русской  церкви.  При  каждомъ  жит1и  находится 
ежедневный  прологъ,  или  поучен1е,  нравственное  и  душеполезное. 
Въ  немъ  благочестивый  Русск1й  находилъ  духовную  насущную 
пищу.  Это  собран1е  Макар1й  зав-Ьщалъ  новгородскому  Софш- 
скому  собору.  Другое  подобное  и  еще  бол'Ье  умноженное  пере- 
писалъ онъ  руками  т-Ьхъ  же  писцовъ  и  нодъ  своимъ  собствен- 
нымъ  пересмотромъ  для  йюсковскаго  Успенскаго  собора.  Это 
двоякое  сокровище  показываетъ,  какъ  богата  была  уже  тогда 
наша  церковь  славянскими  переводами  всЬхъ  творенш  отцовъ 
церкви  и  оригинальными  сочинен1ями. 
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Въ  XVI  в'Ьк'Ь  начали  вторгаться  въ  Росс1ю:  съ  Запада  — 
учен1я  пностранныхъ  церквей  и  разныхъ  еретически хъ  сектъ, 
астрологпческ1е  и  друг1е  предразсудки,  съ  Востока  —  учен1е  ма- 
голетаиское  и  разные  обычаи,  вредные  для  нравственности  на- 
родной. Тогда  явился  у  насъ  вопнъ,  вооруженный  для  победоносной 
борьбы  со  всЬми  лжеучен1ями,  вредившими  православной  в^р-Ь. 
То  былъ  Максп.мъ  Грекъ,  уроженецъ  Албан1и,  питомецъ  уни- 
верситетовъ  Парижскаго,  Падуанскаго  и  другихъ.  Въ  Париже 
онъ  учился  у  славнаго  Филолога Ласкариса  и  воздаетъ  Францу- 
замъ  похвалу  за  учрежденхе  у  себя  всем1рнаго  средоточ1я  чело- 
в'Ьческаго  образован1я.  Въ  Венещи  онъ  зналь  знаменитаго  типо- 
графщика Лльда  Ыануцхя.  Во  Флоренцш  онъ  бывалъ  на  про- 
пов&дяхъ  1еронима  Савонаролы,  отзывался  о  немъ  съ  боль- 
шимъ  сочувств1емъ,  разсказывалъ  о  той  чудесной  перем-Ьн-Ь,  ко- 
торую онъ  совершилъ  своимъ  словомъ  въ  нравахъ  народа, 
передавая  так1я  подробности,  который  были  неизвестны  по  за- 
наднымъ  источникамъ.  Максимъ  предаетъ  публичному  позору 
папу  Александра  Л^1  и  его  клевретовъ,  которые  осудили  на  казнь 
Савонаролу  и  двухъ  его  товарищей.  Нашъпнокъготовъбыбылъ 
прознать  ихъ  святыми,  если  бы  они  не  принадлежали  Римской 
церкви. 

Подвизаясь  на  поприщЬ  полемпческаго  богослов1я,  Максимъ 
оставилъ  намъ  огромный  Ф0л1антъ  сочпненш  подобнаго  содержа- 
н1я.  Особенно  зам-Ьчательно  то  изъ  нихъ,  которое  ратуетъ  про- 
тпвъ  астрологш.  Изв-бстно,  какъ  этотъ  предразсудокъ  господ- 
ствовалъ  на  Запад-Ь  даже  въ  XVII  и  XVIII  в1Ьк-Ь,  какъ  величайш1е 
умы  были  имъ  одержимы,  какъ  славный  герой  ТридцатилЬтней 
войны,  Валленштейнъ,  благодаря  астрологш,  погубилъ  свою 
славу.  Позднее  и  у  насъ  астролопя  появилась  при  двор'Ь;  но 
уже  въ  XVI  в-ЬкЪ  церковь,  въ  лиц-Ь  Максима  и  другихъ,  обли- 
чала это  суев'Ьр1е. 

Превосходно  Максимово  слово  противъ  нестроенгя  и  безчгтгя 
трей  и  власте.гей  послпднню  в)ька  сею.  Изв-Ьстно,  какъ  Европа 
страдала  повсюду  отъ  злоупотреблен1й  державной  власти,  сосре- 
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доточившейся  въ  рукахъ  отдЬльныхъ  лпцъ.  Еще  въ  XV  в-Ьк-Ь 
Итал1ю  тиранили  герцоги.  Франщю — Людовикъ  XI,  въ  XVI  в'Ьк'Ь 
въ  Англ1и  славился  своею  кровожадност1Ю  ГенриxъVIII,  въ  Да- 
н1п  Христхернъ  II.  Максимъ  направилъ  сильное  слово  противъ 
тиранн1и.  Онъ  воображаетъ  себя  путникомъ,  встр-Ьчающимъ  по 
дорог'Ь  величавую  царственную  л^ену,  въ  траурной  одеждЬ,  съ 
печальнымъ  видомъ  и  со  слезами  на  глазахъ.  Онъ  слрашиваетъ 
ее:  кто  она? — и  долго,  долго  не  можетъ  получить  отвЬта;  но  по- 
сл1&  многихъ  усил1Й  и  настоянш  слышитъ  изъ  устъ  ея,  что  имя 
ей  Васил1я,  царская  власть,  что  она  дочь  Всевышняго,  и  что 
трауръ  и  скорбь  ея — по  томъ  позор^Ь,  какому  предаютъ  ее  вла- 
стители сего  в'Ька.  «Какъ  достойно  всплакать  объ  нихъ,  говоритъ 
она,  которые  больны  такимъ  безчувств1емъ  и  прогн-Ьвляютъ  Выш- 
няго  Бога,  сподобившаго  ихъ  столь  великой  чести  и  славы».  Она 
указываетъ  на  чашу  въ  рук-Ь  Господа,  полную  вина  нераство- 
реннаго,  то  есть  ярости  нестерпимой  и  гн-Ьва, — чашу,  изъ  пея  же 
пьютъ  всЬ  гр'Ьшные  земли,  которые  благочестивый  царск1Й  санъ 
растл'Ьваютъ  и  досаждаютъ  Богу  всякою  своею  неправдою  п  ли- 
хоимствомъ,  чьи  ноги  скоры  на  пролит1е  крови  въ  порыв'!^  не- 
праведнаго  гн-Ьва  и  зв-Ьрской  ярости. 

Съ  особенною  скорбью  вспоминаетъ  она,  что  н'1тъ  у  нея  те- 
перь обручниковъ  по  ревности  Бож1ей,  какихъ  им-бла  древле.  «Не 
им']Ью,  говоритъ  она,  Самуила,  ополчившагося  со  дерзновен1емъ 
на  Саула  преслушника.  Не  им-Ью  Наоана,  избавившаго  Давида 
отъ  паден1я.  Не  им'Ью  ревнителей,  подобныхъ  Ил1И  и  Елисею,  не 
побоявшихся  царей  Ассиршскихъ.  Не  им'Ью  Амврос1я,  чуднаго 
арх1ерея  Бож1я,  который  не  устрашился  высоты  царства  бео- 
дос1я  Великаго.  Не  им-Ью  Васил1я  Великаго,  возс1явшаго  въ  свя- 
тын'Ь  и  во  всякой  през1удрости  и  своими  учен1ями  ужасившаго 
гонителя  Валента.  Не  шЛю  1оанна  Златаго  языкомъ,  изобли- 
чившаго  сребролюбивую  царицу  Евдок1ю.  Не  вдовствующей  ли 
жен-Ь  подобная,  сижу  я  при  пустомъ  пути  окаяннаго  в'Ька  ны- 
н'Ьшняго,  лишенная  такпхъ  поборниковъ  и  ревнителей?  Участь 
моя,  о  путникъ,  достойна  рыдан1й  многихъ». 
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Это  слово,  вероятно,  написано  Максимомъ  еще  въ  то  время, 
когда  мптрополптъ  Фплпппъ  не  претерп'Ьлъ  »1учеи1я  отъ  1оанна 
за  смелое  слово  истины. 

Жидовское  учен1е,  опровергнутое  1осифомъ  Волоцкимъ  и  по- 
давленное правптельствомъ  въ  XVI  в1ж'Ь,  возникло  у  насъ  съ 
новою  сплою  п  посягало  не  только  па  основы  в-йры,  но  даже  на 
основы  жизни  общественной  и  семейной.  Оно  подкапывалось  подъ 
здап1е  государства  и  разрывало  всЬ  связи  нравствепныя,  соеди- 
ПЯВШ1Я  д-Ьтей  съ  родителями.  Это  учен1е,  пзв-Ьстное  у  насъ  подъ 
именемъ  ереси  0еодос1я  Косаго,  проникло  въ  среду  простаго 
народа  и  действовало  тайно  въ  глубин1^  народной  жизни.  Тогда 
возсталъ  противъ  этого  учен1я  пнокъ  Отенской  пустыни  Зпновш, 
ученикъ  Максима  Грека.  Въ  обличен1е  ереси  Зинов1й  написалъ 
56  бес'Ьдъ  между  людьми  простыми;  не  одни  богословск1е  доводы 
паходимъ  мы  въ  этомъ  сочинен1п,  но  п  логическ1я  доказательства 
быт1Я  Бож1я  и  Пресвятой  Троицы.  Еретпкъ,  между  прочимъ, 
говорилъ,  что  разумъ  въ  первомъ  челов'Ьк1Ь  открылся  со  времени 
его  паден1я,  когда  онъ,  вкуспвъ  отъ  запрещеннаго  древа,  сталъ 
разум1;ть  добро  и  зло.  Съ  этимъ  учен1емъ  согласна  философхя 
Гегеля.  Но  Зпновш  опровергалъ  его,  говоря,  что  Адамъ  еще  до 
паден1я  обнаружилъ  великш  разумъ  и  премудрость  въ  изобрЬте- 
нш  языка  при  созердаши  жпвотныхъ  и  признанш  жены. 

Въ  XVII  в-Ьк-]^  борьба  въ  нашей  церкви  еще  сильп-Ье  раз- 
рослась. Она  им1^ла  два  средоточ1я:  одно  на  юг-Ь,  другое  —  на 
с-Ьвер-Ь.  К1евъ  и  Москва  подавали  руку  другъ  другу  въ  соеди- 
ненномъ  дМств1и  на  протпвппковъ  церкви.  Еще  въ  копц^  XVI 
в-Ька  явилось  въ  К1ев'Ь  училище.  Его  возникновенге  окрЬпло  въ 
политическпхъ  буряхъ  южной  Руси.  Въ  XVII  в1^к'Ь  оно  было 
обязано  свопмъ  процв-Ьтан1емъПетру  Могпл^,  Волошскому  князю, 
челов-Ьку  высокаго  современнаго  образован1я,  принесшему  свои 
огромныя  средства,  и  умственныя  и  матер1альныя,  въ  л^ертву 
православ1ю.  К1евск1я  школы  д-бятельно  сносились  съ  Западомъ 
и  образовали  у  насъ  множество  ученыхъ  богослововъ,  лШ- 
ствовавшихъ  въ  XVII  и  XVIII  в-йкахъ.  Отсюда  вышли:  Дими- 
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тр1Й  Ростовск1й,  СтеФаиъ  Яворскш,  веоФанъ  Прокоповичъ  и 
друг1е. 

Шевъ  привлекалъ  къ  намъ  и  ученыхъ  Запада  во  имя  право- 
слав1я.  Изъ  Кенигсберга  вышелъ Пруссакъ  Адамъ  Черниковъ, 
и  посл'Ь  долгихъ  странств1Й  и  разыскан1Й  по  университетамъ  и 
библ1отекамъ  Запада  о  догмат-Ь  исхожден1я  Святаго  Духа,  явился 
къ  намъ  съ  огромнымъ  изсл'1дован1емъ  въ  пользу  истины,  какъ 
ее  испов-Ьдуетъ  православная  церковь. 

Релипозной  и  нравственной  сил'Ь  шевскихъ  школъ  мы  обя- 
заны присоединентемъ  къ  намъ  Малоросс1и. 

Москва  строго  и  пристально  следила  за  к1евскою  борьбою  и 
устраняла  то,  что  могло  быть  противно  истинЬ,  по  сродной  чело- 
веку возможности  заражаться  даже  и  т'Ьмъ,  противъ  чего  онъ 
ведетъ  борьбу.  Но  кром-Ь  того  у  Москвы  было  свое  широкое  по- 
прище для  полемической  д']Ьятельности:  она  должна  была  бороться 
съ  внутренними  расколами,  возникшими  по  случаю  исправлен1я 
церковныхъ  книгъ.  Сюда  относятся  творен1я  патр1арховъ  рус- 
ской церкви.  Независимо  отъ  внутренней  борьбы,  Москва  должна 
была  вести  еш;е  борьбу  вн-Ьшнюю,  съ  римскимъ  католичествомъ, 
которое  въ  лиц-Ь  хезуитовъ  вторгалось  къ  намъ  и  вносило  свои 
учен1я,  волновавш1я  народъ.  Таковъ  былъ  споръ  при  патр1арх'Ь 
Хоаким^  о  времени  пресуществленхя  Евхарист1и.  Спорили  даже 
простолюдины  и  женщины  на  рьшкахъ  московскихъ,  —  такъ 
сильна  была  релипозная  деятельность  въ  русскомъ  народе. 

Чтобы  дать  понятие  о  томъ,  какъ  наши  патр1архи  разумели 
связь  между  церковью  и  народомъ,  приведемъ  слова  изъ  творе- 
н1я  патр1арха  1оакима  Цвптъ  духовный: 

«Есть  бо  с1я  святая  церковь,  въ  ней  же  едина  в^ра  во  Хри- 
ста Господа...  Въ  церкви  есть  вид-Ьтп  общ1й  смыслъ  всего  на- 
рода и  государства,  общш  въ  в^р^  святой  разумъ,  общее  свя- 
тыхъ  Отецъ  учен1е,  и  чинное  въ  обычаи  предашя  содержилище, 
едпнъ  гласъ...  аще  ли  единъ  гласъ,  и  едино  умствован1е». 

Посл-йднимъ  представителемъ  древней  Р}^си  въ  религ103номъ 
отношен1и  былъ  святитель  Ростовск1Й  Димитр1Й.  Онъ  соединяетъ 
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древнюю  Русь  съ  новою.  Строг1Й  обличитель  и  протпвникъ  рас- 
кола въ  его  Розыск-Ь  о  Брынской  в^р^,  онъ  вынесъ  пзъ  древней 
Руси  в-Ьру  чистую  и  правую.  Для  народа  русскаго  онъ  написалъ 
любимую  его  книгу,  Чет1И-]Минеп  или  жиг1я  святыхъ  вселенской 
церкви,  гд'Ь  пзобразилъ  примеры  христ1анской  жизни  для  людей 
всякаго  зван1я  отъ  царей  до  простолюдпновъ.  Въ  жизни  своей 
онъ  выражалъ  большое  сочувств1е  къ  искусству,  особенно  къ 
музьж-Ь  и  п'Ьн1ю.  По  части  драматической  поэзш  онъ  писалъ  опыты 
мистер1й,  которыя  положили  основан1е  нашему  театру.  Въ  своемъ 
Ллфавнтш  духовномь  Дймптр1п  выразилъ  полное  сочувств1е  къ 
наук-й  природы.  Онъ  говорптъ,  что  тотъ,  кто  хочетъ  истинно  по- 
знать Бога  и  себя  и  съ  Нпмъ  любов1ю  соединиться,  долженъ 
прежде  познать  всю  тварь  водимую  и  разум-Ьваемз'ю,  такъ  чтобы 
ни  одна  вещь  отъ  него  не  утаилась  и  не  приводила  его  въ  недоумЬ- 
н1е.  «Отъ  дольняго  должно  восходить  къ  горнему.  Богъ  ноло- 
жилъ  всю  природу,  какъ  н^кое  училище,  или  зерцало,  передъ 
очамп  нашими,  чтобы  мы  учась  восходили  отъ  земли  къ  небу. 
Если  дольняго  не  познаемъ,  то  какъ  уразум'Ьемъ  горнее?  Отъ 
разума  и  познан1я  рождается  в-^ра,  отъ  в-Ьры  же  занов-Ьдей  Бо- 
жшхъ  храиен1е.  Поскольку  процв-Ьтаетъ  разумъ,  постольку  про- 
цв'Ьтает!,  п  в-Ьра». 

•  Такъ  духовный  учитель  ум-блъ  согласить  духовное  начало 
в']^ры.  развитое  въ  древней  Русп,  съ  началомъ  разума  и  науки, 
котораго  требовала  древняя  Русь. 

Обзоръ  хода  нашего  слова  въ  древнемъ  пер1од'Ь  показалъ 
намъ,  какъ  единая  идея  церкви  проникала  жизнь  нашу  п  выра- 
жалась въ  слов-Ь.  У  насъ  спрашпваютъ  иностранцы,  а  иногда  и 
Русск1е:  гд'Ь  ваши  учрежден1я,  или  институты?  и  не  зам-Ьчаютъ 
главнаго,  самаго  живите  л  ьнаго  для  народа,  которымъ  приготов- 
лено его  духовное  воспиташе:  это — Церковь. 

Правда,  въ  древней  нашей  лптератур-Ь  есть  и  дурная  сторона, 
или  изнанка  релипознаго  пер1ода,  въ  которой  видны  нев-Ьжество, 
суев^рхе  и  предразсудки  разнаго  рода.  Сюда  особенно  относятся 
произведешя  раскола.  Отсутств1е  науки  было  одною  изъ  глав- 
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ныхъ  причинъ,  почему  и  в-Ьра  впала  въ  заблужден1с.  Вънын'Ьш- 
нее  время  наши  молодые  ученые  наперерывъ  печатаютъ  и  об- 
личаютъ  гласно  всю  эту  подспудную  литературу.  Сюда  относятся 
издан1я  Костомарова,  Буслаева,  Пыпина,  Тихонравова  и 
другихъ.  Прежде  правительство  признавало  необходимымъ  упо- 
треблять стропя  м^ры  гонен1я  противъ  раскола,  ч-Ьмъ  ни- 
сколько не  достигало  ц'Ьлв,  а  напротивъ  его  усиливало.  Те- 
перь самая  лучшая  и  д-Ьйствительная  м-Ьра  къ  ослаблен1Ю  и 
даже  уничтожен1ю  раскола  есть  обнародован1е  его  литературы. 
Печатная  гласность  одна  только  можетъ  обличить  все  его  не- 
разу м1е. 

Есть,  напротивъ,  друг1я  произведетя  народа,  изъ  которыхъ 
видно,  как1е  глубок1е  корни  пустило  христ1анство  въ  его  жизнь 
и  какъ  ясно  разум'Ьетъ  онъ  свою  в-Ьру.  Изъ  множества  другихъ 
я  выберу,  для  заключен1я  беседы,  только  три  поэтическ1я  пред- 
ставлен1я  истинъ  вЬры.  Они  находятся  въ  гЬхъ  духовныхъ  сти- 
хахъ,  как1е  поются  самыми  темными  представителями  русскаго 
народа,  сл'Ьпыми  нищими,  около  храмовъ  Божшхъ  собирающими 
вокругъ  себя  толпы  народа. 

Вотъ  какъ  объясняетъ  себ-Ь  русск1й  простолюдинъ  происхож- 
деше  вс^хъ  небесныхъ  предметовъ  М1ра  и  своего  собствеенаго 
разума  отъ  Христа: 

Отъ  чего  у  насъ  б^лый  вольный  св1Ьтъ? 
Отъ  чего  у  насъ  солнце  красное? 
Отъ  чего  у  насъ  младъ  св'Ьтелъ  м-Ьсяцъ? 
Отъ  чего  у  насъ  звезды  частыя? 
Отъ  чего  у  насъ  ночи  темныя? 
Отъ  чего  у  насъ  зори  утренни? 
Отъ  чего  у  насъ  умъ-разумъ? 
У  насъ  б1Ьлый  св-^тъ  отъ  Господа, 
Самого  Христа  Царя  Небеснаго. 
Солнце  красное  отъ  лица  Божьяго, 
Самого  Христа  Царя  Небеснаго. 
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Младъ,  св^телъ  мЬсяцъ  отъ  грудей  Бож1ихъ 
Самого  Христа  Царя  Небеснаго. 
Звезды  частыя  отъ  ризъ  Божшхъ 
Сазюго  Христа  Царя  Небеснаго. 
Ночи  темныя  отъ  думъ  Г'осподн1ихъ 
Самого  Христа  Царя  Небеснаго. 
Зори  утреннп  отъ  очей  Господн1Пхъ 
Самого  Христа  Царя  Небеснаго. 
У  насъ  умъ-разумъ  Самого  Христа 
Самого  Христа  Царя  Небеснаго. 

Въ  этомъ  народномъ  сознан1и  относительно  ума  слышенъот- 
голосокъ  апостольскаго  слова:  умъ  Христово  гшамы. 

А  вотъ  какъ  представляетъ  себ1&  русск1Й  народъ  посл'Ьдн1я 
минуты  жизни  челов-Ьческой,  разлучен1е  души  съ  т-Ьломъ: 

Солнышко  на  закатъ  пошло, 

Красное  закатилося, 

Душа  съ  т'Ьломъ  разставалася, 

Отошедши  она  т-Ьлу  поклопплася: 

Ты  прости  мое  т'Ьло  б-йлое, 

Теб-Ь,  т-§ло  б'Ьлое,  лежать  въ  сырой  земл-]^, 

Станутъ  точить  тебя,  т1^ло,  черви  сыпуч1е, 

Сьшуч1е,  неутолимые, 

А  мн-]^  душ'Ь  идти  къ  самому  Христу, 

Къ  самому  Христу,  Судь'Ь  праведному. 

Какое  правильное  и  спокойно-ясное  представлен1е  смерти 
заключаетъ  въ  себ-Ь  этотъ  прекрасный  поэтичсск1й  образъ! 
Сколько  духовной  силы  должно  быть  въ  томъ  народ'!^,  который 
такъ  превосходно  разумЬетъ  смерть! 

Въ  третьемъ  поэтическомъ  образе  изображено  все  долготер- 
п'Ьн1е  Бож1е  ко  злу,  совершенному  челов4чествомъ,  истекающее 
изъ  безконечной  любви  Бож1ей  къ  своему  лучшему  создан!ю. 
Этотъ  стпхъ  запмствованъ  изъ  одного  церковнаго  слова,  встр'Ь- 
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чающагося  въ  памятникахъ  древней  русской  словесности  подъ 
заглав1емъ  Слово  отъ  видтнгя  апостола  Павла.  Зд'Ьсь  сначала 
солнце  жалуется  Господу  на  неправды  и  беззакон1я  людей  и  го- 
ворить: «Вели — и  я  пожгу  ихъ,  чтобы  не  творили  зла».  Господь 
укрощаетъ  солнце  своимъ  собственнымъ  терп-Ьнтемъ.  М'Ьсяцъ  и 
звезды  жалуются  потомъ  на  ужасы,  ночью  совершаемые  людьми, 
и  готовы  погубить  ихъ;  но  Богъ  и  ихъ  успокоиваетъ.  Море  и 
р-Ьки  о  томъ  же  воп1ютъ  къ  Господу.  Наконецъ  земля  жалуется 
бол^е  вс'Ьхъ.  Отсюда-то  заимствованъ  народный  стихъ,  извест- 
ный у  насъ  подъ  именемъ  Плача  земли  передг  Богомъ: 

Разступилась,  расплакалась 

Матушка  сыра-земля 

Передъ  Господомъ  Богомъ: 

Тяжелъ-то  мпЬ,  тяжелъ.  Господи,  вольный  св-Ьтъ, 

Тял^елъ  многогр-Ьшниковъ,  бол-Ь  беззаконниковъ. 

Речетъ  же  Господь  сырой  земл-Ь: 

Потерпи  же  ты,  матушка  сыра-земля! 

Не  придутъ  ли  рабы  гр-Ьшники 

Къ  самому  Богу  съ  чистымъ  покаян1емъ? 

Ежели  придутъ,  прибавлю  я  имъ  св^Ьту  вольпаго, 

Царство  небесное. 

Ежели  не  придутъ  ко  Мп-Ь,  къ  Богу, 

Убавлю  я  имъ  св-Ьту  вольнаго. 

Прибавлю  я  имъ  муки  в-Ьчныя. 

Такъ  воображаетъ  себ-Ь  милосердхе  Господне  народъ,  воспи- 
танный церковью  кроткою  и  милостивою. 

Ни  въ  чемъ  такъ  не  сказалась  в'Ьра  русскаго  народа  въ  по- 
следнее время,  какъ  въ  двухъ  прекрасныхъ  явлен1яхъ  его  новой 
современной  жизни:  въ  терп-Ьнш,  съ  какимъ  онъ  ждалъ  и  ждетъ 
своей  свободы,  и  въ  стремленш  отрезвиться  отъ  своего  пагуб-' 
наго  порока. 

Но  мы  все  еще  ждемъ  большаго,  все  еще  съ  желан1ями  во- 
п1емъ:  «когда-то  совершится  въ  насъ  великое?  когда  сЬмя,  по- 
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сЬянное  в-Ьками,  выростетъ  и  созр-^^етъ  въ  жатву?  когда  идея 
церкви  оживетъ  во  всЬхъ  сослов1яхъ  народа,  и  тайна  жертвы, 
совершаемой  ежедневно  въ  нашпхъ  храмахъ,  обнаружится  и 
явится  вполне  въ  нашей  жизни? 


Пер1одъ  древней  Руси  совершилъ  великое  Д'Ьло.  положивъ 
релпг1озную  основу  въ  жизни  русскаго  народа,  но  заключалъ  въ 
себ'Ь  п  больш1е  недостатки,  которые  состояли  въ  злоупотребле- 
н1яхъ  ееократ1п  и  въ  отсутств1и  развит1я  челов']&ческой  личности. 
Вотъ  гд'Ь  были  причины,  почему  нп  наука,  ни  искусство,  ни  сво- 
бода гражданская  не  могли  у  насъ  развиваться:  оруд1емъ  для 
пхъ  развит1я  служитъ  лоцо  человека,  а  оно  совершенно  исчезало 
въ  безличности  древней  общинной  жизни.  Въ  этомъ  отношенш 
мы  не  могли  обойтись  безъ  сод1Ьйств1я  западной  Европы  и  обра- 
тились къ  ней,  лишь  только  получило  возможность. 

Первая  страна,  съ  которою  сблизило  насъ  челов-Ьческое  обра- 
зован1е,  была  Итал1я.  Она  радушно  и  гостепршмно  отв-Ьчала  на 
наши  требован1я,  не  такъ,  какъ  друпя  страны.  Первыя  сноше- 
шя  наши  съ  Италхею  относятся  ко  времени  Флорентпнскаго  со- 
бора, сл-Ьдовательно  къ  1437  году.  Одпнъ  пзъ  духовныхъ  со- 
путниковъ  изменника  Исидора,  Симеонъ,  передалъ  намъ  сказан1я 
о  самомъ  соборе  и  съ  большпмъ  сочувств1емь  отозвался  о  Фло- 
ренщп  и  ея  великол-Ьпномъ  соборпомъ  храм-Ь.  Другой  товарищъ 
его.  Авраам1п,  съ  пзумлен1емъ  и  простодуш1емъ  разсказываетъ 
про  мистер1ю  Благов'Ьщен1я,  которую  видЬлъ  въ  одномъ  пзъ  го- 
родскихъ  монастырей.  В-Ьроятно,  разсказы  русскихъ  странни- 
ковъ  объ  Итал1и  и  ея  архитектурныхъ  памятникахъ  возбудили 
въ  нашпхъ  соотчичахъ  желан1е  украсить  Москву  чЬмъ-нибудь 
подобнымъ.  Какъ  только  Росс1я  свергла  съ  себя  Татарское  иго 
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при  Тоанн'Ь  III,  къ  намъ,  по  нашему  зову,  явились  итал1янсше 
художники.  Нашъ  прекрасный  и  воздз^шный  Кремль  былъ  пер- 
вымъ  плодомъ  нашего  художественнаго  сближен1я  съ  Итал1ею. 
Въ  построен1И  храмовъ  Бож1ихъ  мы  принулсдали  птал1янскихъ 
зодчихъ  строго  держаться  древпяго  Визант1йскаго  стиля.  Заме- 
чательно, что  строитель  Успенскаго  собора  въ  Москве,  боло- 
нецъ  Аристотель  Ф1оравенти,  былъ  однимъ  изъ  архитекторовъ, 
участвовавши хъ  въ  довершен1И  венещанской  церкви  Св.  Марка, 
строенной  въ  визант1йскомъ  стил-Ь.  Прежде  ч^Ьмъ  строить  Успен- 
СК1Й  соборъ,  онъ  долженъ  былъ  осмотреть  соборъ  владим1рск1й. 
Но  когда  мы  р'Ьшились  строить  памятникъ  въ  честь  идеи  госу- 
дарственной, выразившейся  въ  московскомъ  единодержав1И,  мы 
дали  свободу  красот'Ь  итал1янскаго  зодчества, — и  Кремль  явился 
полнымъ  отблескомъ  этой  идеи. 

Не  такъ  были  благосклонны,  какъ  Итал1я,  друпя  страны  къ 
нашему  стремлен1ю  принять  дары  европейскаго  образован1я. 
Гермашя  особенно  оказалась  къ  намъ  враждебною.  Когда 
Хоаннъ  IV,  черезъ  саксонца  Шлитта,  просилъ  Карла  V  наАугс- 
бургскомъ  сейм-Ь  прислать  ученыхъ  и  художниковъ  въ  Россш, 
Карлъ  изъявилъ  свое  соглас1е,  но  съ  услов1емъ,  чтобы  Росс1я  за 
даръ  науки  и. искусства  приняла  римско-католическую  в']^ру.  Го- 
родъ  Любекъ  заключилъ  въ  тюрьму  всЬхъ  ученыхъ  и  художни- 
ковъ, желавшихъ  ^Ьхать  въ  Росс1ю.  Когда  датск1Й  король  Хри- 
ст1ернъ  III,  по  просьбе  1оанна  IV,  прислалъ  къ  намъ  книгопе- 
чатниковъ  для  учреждения  въ  Москв'Ь  типограФ1И,  съ  ними  при- 
сланы были  отъ  Христ1ерна  дв'Ь  книги:  Лютеровъ  Катихизисъ  и 
Аугсбургское  исповпдате^  для  перевода  ихъ  на  русск1Й  языкъ  и 
распространен1я  по  всей  Росс1И.  Такимъ  образомъ,  всЬ  оруд1я 
западнаго  образован1я  предлагаемы  была  намъ  ц-Ьною  пзм'Ьны 
уб^жденхямъ  сов-Ьсти.  Будемъ  ли  мы  обвинять  нашихъ  предковъ 
за  то,  что  они  не  захот'Ьли  такою  цЬною  купить  европейское 
образован1е  и  считали  в-йру  несокрушимою  основою  русской 
жизни? 

Поздн-Ье  Борисъ  Годуновъ  им'Ьлъ  мысль  учредить въМосквЬ 
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университетъ  и  прпгласпть  для  того  пиоземныхъ  ученыхъ;  но 
духовенство  оказало  этому  препятствие,  заявпвъ,  что  черезъ  см-Ь- 
шен1е  языковъ  оно  боится  см'Ьгаен1я  понят1Й  и  страшится  за 
единство  нашей  в-р^ры.  0еократ1я  въ  лицЬ  духовенства  положила 
преграду  первой  попыткЬ  образования. 

Въ  ХУП  в'Г.нЬ  к1евск1я  духовный  учплища  посылали  своихъ 
ученыхъ  въ  западные  университеты,  но  тамъ  не  соглаша.1ИСь  до- 
пускать ихъ  кънаук-Ь  иначе,  какъ  съуслов1емъ  переменить  в^ру. 
К1евское  начальство  позволяло  даже  молодымъ  искателямъ  зна- 
н1я  принимать  наружно  чуждую  в-Ьру  для  того,  чтобы  хитрымъ 
обманомъ  похищать  науку. 

Когда  Петрь  Велик1й  отправился  въ  Голланд1ю  учиться  ко- 
раблестроительному искусству,  патр1архъ  Адр1анъ  ппсалъ  къ 
нему,  что  не  ел  Ьдъ  новому  Израилю  якшаться  съ  чуждыми  на- 
родами. 

ВсЬ  эти  собьтя  и  на  Запад-Ь,  и  у  насъ  доказываютъ,  что 
въ  то  время  еш.е  не  выработалась  терпимость  мысли.  Потребны 
были  Варооломеевская  ночь  и  Тридцатилетняя  война,  надобно 
было  потокамъ  человЬческой  крови  омыть  Европу,  чтобы  до- 
стичь свободы  сов&сти,  перваго  услов1я  полнаго  челов^ческаго 
образования.  У  насъ  наука  стала  доступна  тогда,  когда  мы  могли 
получить  ее  не  изменяя  вбр-Ь.  Не  даромъ  Петръ  и  Лейбницъ 
были  современники. 

Въ  религ103помъ  пер10Д'Ь  злоупотреблен1е  оеократическаго 
начала  препятствовало  развит1ю  человеческой  личности  вообш,е. 
Личный  элементъ  могъ  въ  неыъ  развиваться  только  въ  лиц-й  го- 
сударя, или  инока.  Въ  настоящей  беседе  мы  разсмотрпмъ  этотъ 
элементъ  въ  творен1яхъ  названныхъ  двухъ  личностей,  а  въ  кон- 
це пер10да  увидимъ,  какъ  эти  личности  столкнулись  вралчдебно 
между  собою. 

Творен1я  русскпхъ  государей  начинаются  славною  воинствен- 
ною речью  Святослава.  Нельзя  допустить,  чтобы  эта  рЬчь  была 
сочинен1емъ  летописца-инока.  Здесь  въкаждомъ  слове  и  до  сихъ 
поръ  слышится  душа  русскаго  воина. 
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«Уже  иамъ  и1Ькамо  *)  ся  дЬти!  *'*)  волею  и  неволею  стати 
противу,  да  не  посрамимъ  земл'й  Русаа'б.  по  ляжемъ  костьми: 
мертвый  бо  срама  не  имутъ.  Аще  ли  ноб-Ьгнемъ,  срамъ  ииамъ; 
не  имамъ  уб-Ьжати.  но  станемъ  кр1^пко,  азъл^е  предъ  вами  пойду; 
аще  моя  глава  ляжетъ,  то  промыслит'Ь  собою».  —  И  р-Ьша  вой: 
«идеже  глава  твоя,  ту  и  свои  главы  сложимъ». 

Въ  этихъ  словахъ,  дышащихъ  воинскою  честью  и  любов1ю 
къ  земл-1>  Русской,  покоится  зародышъ  нашего  Физическаго  мо- 
гущества и  предвидится  огромность  того  пространства,  которое 
заняли  на  земл-Ь  наши  предки. 

За  р-Ьчью  Святослава  сл-Ьдуетъ  молитва  святаго  Владим1ра. 
Бъ  К1ев'Ь,  въ  волнахъ  Дн-Ьпра,  пр1емлетъ  крещен1е  народъ  рус- 
скш.  На  берегу  креститель  его  Владим1ръ  подъемлетъ  руки  къ 
небу  и  произноситъ  молитву: 

«Боже,  створивый  небо  и  землю!  призри  на  новыя  люди  с1я, 
и  даждь  имъ,  Господи,  ув-Ьд-Ьти  Тобе  истиньнаго  Бога,  яко  же 
ув-Ьдеша  страны  христьянскыя;  утверди  и  в-Ьру  въ  нихъ  праву 
и  несовратьну '''*'''),  и  мн-Ьпомози,  Господи,  на  супротивнаго  врага, 
да  над'Ьяся  на  Тя  и  на  Твою  державу,  побежу  козни  его». 

Если  въ  р-Ьчи  Святослава  мы  вид'Ьли  зародышъ  Физическаго 
могущества  нашего,  то  въ  молитв'Ь  Владим1ра  видимъ  зародышъ 
нравственной  силы  и  духовнаго  просв-Ьщенхя  русскаго  народа. 

Ярославъ,  сынъ  Бладимхра.  сЬялъ,  какъ  говоритъ  лЬтопи- 
сецъ,  на  той  почв-Ь,  которую  взоралъ  его  отецъ,  семена  книж- 
наго  просв-Ьщенхя  и  вм^ст-Ь  съ  насл-Ьдниками  своими  далъ  рус- 
скому народу  Русскую  Правду.  Въ  этомъ  первомъ  нашемъ  зако- 
нодательномъ  памятник'^  выразился  общинный  духъ  народа.  Это 
не  кабинетное  сочпнен1е  юрисконсульта-мыслителя,  но  слово  Жи- 
ваго обычая,  положенное  на  харт1ю.  По  смыслу  этого  древняго 
законодательства  твердый  законъ  живетъ  въ  добрыхъ  нравахъ 
народа:  «твердый  законъ  норовъ  добръ». 


*)  Некуда. 
**)  Д-Ьться. 
"**)  Несовратимую. 
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Въ  Поучен1и  дЬтимъ  внука Ярославова,  Владплпра Мономаха, 
мы  впдимъ  образецъ  христганскаго  воснптан1я  въ  древпемъ кпязЬ 
уд'Ьльной  Руси.  Деятельная  борьба  сь  варварами  Половцами, 
охота  на  дпкихъ  .ш-Ьреи  и  миротворное  посредничество  между 
враждующими  князьями  составляютъ  содержан1е  всей  его  жизни. 
Озаренный  высшей  истиною,  онъ  сознаетъ  пороки  своего  народа, 
и  особенно  нашу  русскую  лЬнь,  которую  пять  ра.ть  преслЬдуетъ 
въ  своемъ  краткомъ  поученш.  Выдаются  и  наши  хорош1я  каче- 
ства: наше  гостепр1имство,  которымъ  мы  заискивали  въ  добромъ 
мнЬн1и  другихъ  народовъ;  наше  ум-Ьнте  говорить  хорошо  на  ино- 
страЕшыхъ  языкахъ,  изъ  которыхъ  на  пяти  говорилъ  отецъ  Вла- 
дим1ра;  Всеволодъ,  п  т-Ьмъ  нривлекалъ  къ  себ-Ь  сочувсгв1е  иныхъ 
народовъ.  Но  надъ  всЬми  качествами  возвышается  кротость, 
воспитанная  христ1анствомъ  и  ясно  видная  въ  благородномъ  от- 
вращ,ен1п  къ  пролитхю  человеческой  крови.  На  Запад-Ь,  не  смотря 
на  челов-Ьколюбивыя  и  краснорЬчивыя  рЬчп  Ламартина,  Вик- 
тора Гюго  и  другихъ  противъ  смертной  казни,  гил10тина  до 
сихъ  поръ  еш,е  не  унра.зднилась.  А  у  насъ  уже  въ  началЬ  ХП 
вЬка,  въ  Поучен1и  Мономаховомъ,  мы  читаемъ  следующ,1я  золо- 
тыя  слова: 

«Ни  права,  ни  крива  не  убивайте,  ни  повелЬвайте  убити 
его;  аще  будетъ  повиненъ  смерти,  а  душа  не  погубляете  ника- 
коя  же  хрестхяны»  (Ни  праваго,  ни  виноватаго  не  убивайте,  ни 
повел'Ьвайте  убить  его;  если  и  будетъ  достоинъ  смерти,  то  не 
губите  ни  какой  души  христ1анской). 

Въ  посл-Ьднихъ  годахъ  удЬльнаго  пер1ода  славенъ  былъ  ве- 
лпкш  князь  Василш  Темный,  несчастная  его  жертва,  своимъ  по- 
слан1емъ  защитивш1й  православ1е  Русской  Церкви  противъ  на 
вЬта  Исидора,  изм^нившаго  ему  на  Флорентинскомъ  соборЬ. 

Въ  древнемъ  нашемъ  пер1од'Ь  н'Ьтъ  писателя,  въ  которомъ 
личность  человека  такъ  сильно  проявилась  бы  и  въ  дух-Ь  сочине- 
н1й  и  въ  самомъ  слогЬ,  какъ  1оаннъ  Грозный.  Изучен1е  его  ха- 
рактера въ  исторш  не  можетъ  быть  нолно  безъ  изучен1я  его 
словесныхъ  нроизведенш.    Митрополитъ   Макар1й    и  вельможа 
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Ивавъ  Б'Ьльсктй  могли  содЬйствовать  его  образован1ю;  но  всего 
бол-Ье  онъ  обязанъ  былъ  своему  собственному  ген1ю,  а  Форма, 
въ  которой  этотъ  ген1й  выразился,  принадлежитъ  духу  вЬка. 
Обширныя  св'Ьд'Ьн1я  въ  богословш,  огромная  начитанность  въ 
творе1пяхъ  отцовъ  церкви,  д1алектика  самая  тонкая  и  хитрая, 
ирон1я  р'1]зкая  и  безнощадная,  языкъ  то  мертвый  славяиск1й,  то 
живой  народный,  устный,  —  составляютъ  отличительныя  черты 
Тоанна,  какъ  писателя.  Литературная  его  д^ятелыюсть  вырази- 
лась преимущественно  въ  полемик-Ь,  до  которой  онъ  былъ  страст- 
ный охотникъ.  Истор1я  сохранила  его  запальчивыя  богословск1я 
ирен1я  съ  1езуитомь  Антон1емъ  Поссевиномъ.  Нельзя  не  припо- 
мнить, какъ,  пр1Ьхавъ  въ  одинъ  маленьк1й  лифляндск1й  городокъ 
Кокенгузенъ,  онъ  тотчасъ  послалъ  за  лютеранскимъ  пасторомъ, 
чтобы  съ  нимъ  поспорить  о  в'ЬрЬ.  Ему  было  24  года,  когда  онъ 
нанисалъ  послаше  къ  Максиму  Греку  о.  ереси  Матв-^зя  Бахмина, 
въ  которомъ  обнаружилъ  глубошя  богословск1я  познан1я. 

Но  особенно  славны  дв'Ь  его  полемики:  одна  противъ  князя 
Андрея  Курбскаго,  другая — нротивъ  русскихъ  монастырей. 

Литературный  поединокъ  между  царемъ  и  его  бояриномъ 
принадлежитъ  къ  числу  р-Ьзкихъ  особенностей  нашей  древней 
русской  словесности.  Личность  Курбскаго  представляетъ  одно 
изъ  яркихъ  исключений  въ  древней  русской  жизни,  но  съ  т-Ьмъ 
вм'ЬсгЬ  подтверждаетъ  истину  нашего  зам'Ьчанхя,  что  личность 
челов'Ька  древне-русскаго  могла  развиваться  свободно  только 
черезъ  отторжен1е  отъ  великой  русской  общины.  ЕслибыКурб- 
ск1й  не  изм'Ьнилъ  1оанну,  мы  не  им'Ьли  бы  ни  его  записокъ,  ко- 
торый представляютъ  столь  богатый  матер1алъ  для  истор1и  То- 
анна, ни  краснор'Ьчивыхъ  его  писемъ,  которыми  онъ  сражался 
съ  самоволхемъ  Грознаго.  Потомокъ  князей  яроолавскихъ,  герой 
казанскаго  похода,  пожалованный  въ  бояре  1оанномъ,  въ  два 
м-Ьсяца  одержавш1й  восемь  поб'Ьдъ  въ  войну  ливонскую,  Курб- 
скш,  боясь  опалы  и  казни  за  проигранную  Литовцамъ  битву, 
внезапно  б'Ьжалъ  въ  Литву  къ  королю  Польскому  и  оттуда  изъ 
Вольмара  прислалъ  первое  обличительное  цослан1е  къ  Гоанну  съ 
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слугою  свопмъ,  Васпл1емъ  Шибаиовымъ.  Курбск1Й  грозно  обви- 
нялъ  Хоанна  въ  казни  и  ссылк!'.  исвиииыхъ,  воп1ю1дихъ  иа  него 
къ  Господу. 

ОтвЬтъ  Гоанновъ  есть  образецъ  самой  тонкой  и  хитрой  д1а- 
лектикп.  Этпмъ  оруд1емъ  онъ  разбиваетъ  въ  пухъ  своего  про- 
тивника, и  перебирая  все  послан1е  Курбскаго  по  пер1одамъ  и 
дагке  выражен1ямъ,  уничтожаетъ  его  совершенно.  Съ  какою 
уб1Йственною  и  рЬзкою  орон1ею,  приводя  тексты  изъ  Священ- 
наго  Писаи1я,  онъ  упрекаетъ  Курбскаго  въ  томъ,  что  предпочелъ 
спасен1е  гЬла  спасеп1ю  души  и  не  принялъ  отъ  руки  владыки 
своего  добровольной  казни!  Вогъ  слова  Тоанна:  «Почто,  княже, 
единородную  свою  душу  отверглъ  еси?  Что  даси  изм1шу  на  ней 
въ  день  страшнаго  суда?  Чесо  на  т'Ьл'Ь  душу  предалъ  еси?  Аш,е 
праведснъ  и  благочестивъ  еси  по  твоему  гласу,  почто  убоялся 
еси  неповинныя  смерти,  еже  н'Ьсть  смерть,  но  пр1обр'Ьтен1е?  Апо- 
столъ  Павелъ  глагол етъ:  «Всяка  душа  владыкамъ  предсржап;имъ 
да  повинуется:  никая  же  бо  владычества  еже  не  отъ  Бога  учи- 
нена суть...  Раби,  послушайте  господей  своихъ,  не  предъ  очима 
гоч1ю  работающе  яко  челов'Ькоугодницы,  но  якоБогу,и  не  токмо 
благимъ,  но  и  строптивымъ,  не  токмо  за  гнЬвъ,  но  и  за  сов-Ьсть . . .». 
И  аще  праведенъ  еси  и  благочестивъ,  почто  не  изволилъ  еси  отъ 
мене,  строптиваго  владыки,  страдати  и  в-Ьнецъ  жизни  насл'Ьдити^ 
Но  ради  привременныя  славы  и  сребролюб1я,  и  слабости  м1ра 
сего,  все  свое  благочест1е  душевное  со  хриспянскою  вЬрою  и 
закономъ  понралъ  еси...  Како  же  не  усрамишися  раба  своего, 
Васьки  Шибанова?» 

Страшно  сознаетъ  1оаннъ  царское  самодержав1е,  олицетво- 
ренное и  сосредоточенное  въ  немъ  самомъ.  «Яко  же  родихомся 
въ  царств1и,  тако  и  возрастахомъ  и  воцарихомся  Божшмъ  вел-Ь- 
н1емъ  и  родителей  своихъ  благословеи1емъ  свое  взяхомъ,  а  не 
чужое  восхитихомъ».  Съ  ужасомъ  указываетъ  онъ  на  прим1фы 
гЬхъ  царствъ,  которьш  погибли  потому,  что  въ  нихъ  цари  были 
послушны  эпархамъ  и  синклитамъ.  «С1е  ли  ты  намъ  совЬтуешь, 
говоритъ  1оаннъ,  чтобы  къ  той  же  погибели  пр1йти?  и  се  ли  убо 
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благочест1е,  еже  ее  строптв  царства?...  Цвое  душу  свою  спаств. 
иное  о  меогпхъ  душахъ  п  гктесахъ  иещися.  Пво  постпическое 
правлеше.  нно  общее  жит1е,  вно  святительская  власть,  пно  цар- 
ское цравлен1е». 

По  мн^нж»  1оаяяа.  царское  правлеше  требуеть  страха,  обуз- 
дашя  и  коБбчнМшаго  запрещешя  . . .  аПророкъ  рече:  Горе  дому, 
пмъ  же  домомъ  жена  обладаетъ:  горе  граду,  пмъ  же  мнозп  обла- 
даюгъ.  Впдншн  ля.  яко  подобно  женскому  бе.зум1ю  многвхъ  влад^- 
ше:  аще  не  подъ  единою  власт1ю  будутъ,  аще  п  крепки,  аще  и 
храбры,  аще  и  разумны,  но  обаче  (все  такя)  жеескоз1у  безумш)  по- 
добно есть — ».  «Росс1нское  садодержавство.  говорить  1оаннъ,  из- 
начгиа  саш1  в.1ад^ютъ  всбмп  царствами,  а  не  бояре  и  вельможи». 

Ревнивость  1оанЕа  къ  боярамъ  и  вельможамъ  выразилась 
зд'Ьсь  во  всемъ  ея  ужас^Ь.  Онъ  пзлагаетъ  кровавую  теорию  бояр- 
скихъ  казней,  которыми  наполнилъ  свое  царствоваше,  и  дерзко 
приводить  ей  опору  изъ  словъ  Апостола:  «Ов^хъ  убо  милуйте 
разсуждающе,  ов^хъ  же  страхомъ  спасайте».  Казня  бояръ, 
1оаннъ  др1алъ  спасать  ихъ  страхомъ,  ибо.  по  его  мн-§нш:  сго- 
судари  пролнваютъ  кровь  и  во  святыхъ  причитаются».  Созидая 
единую  власть  въ  себ^  само>гь,  1оаннъ  казнплъ  все,  въ  чемъ 
только  таилась  тЬнь  ея.  Гн^въ  его  подъ  конецъ  послашя  весь 
сосредоточивается  на  Курбскомъ:  *ч1пце  же  свое,  говорить 
1оаднъ,  не  явитп  намъ  до  дне  страпшаго  суда  Бож1я:  кто  же  убо 
восхощетъ  таковаго  Еошпскаго  липа  впд^тв?>1.  Но  безснл1енро- 
ническон  насмешки  соединяется  въ  1оанн^  съ  чувствомъ  горькой 
правды,  которою  онъ  сильнее  поражаетъ  изменника»:  «НеБож1я 
земля  тебя  отъ  себе  отгнала,  но  ты  самъ  себе  отъ  нея  отторг- 
нулъ  еси». 

Ответь  Курбскаго  1оанну,  въ  которомъ  онъ  называе1"ъ  его 
писан{е  ишроков^гьщательнымъ  и  мношшумящнмъ,  слабъ  въ  срав- 
ненш  съ  1оанновы>гь.  Курбскш  уклоняется  отъ  ответа  подъ 
предлогомъ,  что  мужамъ-рьщарямъ  не  подобаеть  браниться  какъ 
раба>1ъ.  1оаннъ  въсвоемъ  возражеши  снова  гордо  сознаетъсвое 
прирожденное  самодержав1е.  «Народился  есми,  говорить  онъ,  Бо- 
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;к1Имъ  извол(М11смъ,  на  царствЬ;  и  не  помню  того,  ьакъ  меня  ба- 
тюшка пожаловалъ  благословилъ  государстпомъ,  и  во.фосъ  семи 
па  государств'Ь»,  Сердито  нападаетъ  онъ  на  бояръ  и  на  Силь- 
вестра, духовника  своего,  за  то,  что  они  будто  бы  мирволили  на* 
царство  князю  Владилпру  Андреевичу.  Зат-Ьмъ  Тоаннъ  тщесла- 
вится падеп1емъ  германскпхъ  городовъ  передъ  его  державою,  и 
такъ  говорить:  «Рекосте:  нЬсть людей  на  Русс1и:  некому стояти! 
и  нын-Ь  васъ  н-Ьтъ:  кто  же  нынЬ  претвердые  грады  германск1е 
взимаетъ?  Сила  Жпвотворящаго  креста,  поб'Ьдившая  Лмалика  и 
Максент1я,  грады  взимаетъ!  Не  дожидаются  грады  германск1е 
браннаго  бога,  но  явлев1емъ  Жпвотворящаго  креста  поклоняютъ 
главы  своя». 

Курбск1Й  въ  третьемъ  своемъ  посланш  жарко  беретъ  сторону 
Сильвестра,  защищая  его  противъ  клеветы  1оанновой  и  говоря, 
что  гр-Ьхъ  неизц'Ьлимый  клеветать  на  правов-брнаго  христ1анина, 
что  это  все  то  же,  что  клеветать  на  Духа  Святаго.  «А  не  еще  ли 
гнусн-Ье  вымышлять  ложь  на  своего  исповедника,  который  душу 
его  царскую  къ  покаяп1ю  привелъ,  гр-Ьхи  его  на  своей  вы-!  но- 
силъ,  и,  исчистя  покаян1емъ,  чистаго  предъ  наичист-Ьйшимъ  Ца- 
ремъ,  Христомъ  Богомъ  нашпмъ,  поставплъ». 

Послан1я  Курбскаго  все  выростали  въ  сил-Ь  и  внутреинемъ 
значен1И.  Правда  торжествовала  надъ  хитроумною,  но  лживою 
д1алектикой,  идея  надъ  пышнымъ  и  велер'Ьчивымъ  словомъ.  Пре- 
восходно четвертое  послан1е  Курбскаго.  Мы  не  знаемъ,  было  ли 
вызвано  оно  послан1емъ  1оанеовымъ.  Можетъ  быть,  нЬкоторыя 
части  этой  переписки  не  дошли  до  насъ.  Вотъ  начало  этого  див- 
наго  послан!я: 

«Аще  пророцы  плакали  и  рыдали  о  град-Ь  Херусалим^  и  о 
церкви  преукрашенной,  отъ  камен1я  прекрасн-Ьйша  создашюй,  и  о 
сущихъ  живущихъ  въ  немъ  погибающпхъ.  како  недостоитъ  намъ 
з'Ьло  восплакати  о  разорен1И  града  Бога  живаго,  или  церкви  твоей 
т-Ьлесной,  юже  создалъ  Господь,  а  не  челов-Ькъ,  въ  ней  же  н-Ь- 
когда  Духъ  Святый  пребывалъ,  яже  по  прехвальномъ  покаян1И 
была  вычищена  и  чистыми  слезами  измыта,  отъ  нея  же  чистая 
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молитва,  яко  благоуханно  мгро,  или  оийпамъ,  ко  престолу  Госпо- 
дню восходила,  въ  пей  же,  яко  па  твсрдомъ  осиован1И  правов'Ьр- 
ныя  в^Ьры,  благочестивыя  дЬла  созидашася,  и  Царская  душа  въ 
той  церкви,  яко  голубица  крилы  посеребренными  между  рам1Я  ея 
блисталася,  пречестнЬйша  и  пресвЬтл'Ьйша  злата,  благодатгю 
Духа  Святаго  преукрашена  д1Ьлами,  укр'Ьплешя  ради  и  освяи1.еи1я 
т'Ьла  Христа,  и  наидражайшею  его  кров1ю,  ею  же  насъ  откупилъ 
отъ  работы  д1аволи !  Не  такова  твоя  прежде  бывала  церковь  те- 
лесная!» Отъ  сего  прекраснаго  описан1я  т'Ьлесвой  церкви  царя 
Курбсшй  переходить  къ  ужасному  его  растл'Ьн1ю,  и  въ  заключе- 
ше  говоритъ:  «Воспомяни  дни  свои  первые,  въ  нихъ  же  бла- 
женно царствовалъ!  Не  губи  себя  и  дому  твоего...  Зач^мъ  такъ 
долго  лежишь  простертъ  и  храпишь  на  одр^  бол'Ьзненномъ,  объ- 
ятый быдьто  сномъ  летаргическимъ?  Опомнись  и  воспрянь!  Ни- 
когда не  поздно :  самовласт1е  наше  и  воля  къ  покаян1ю  данная  и 
вложенная  въ  насъ  отъ  Бога,  даже  до  распряжен1я  души  отъ 
т-Ьла,  не  отъемлется....» 

На  это  послате  не  посл'Ьдовало  отв-Ьта.  По  крайней  мЬр-Ь 
онъ  до  насъ  не  дошелъ.  Впрочемъ,  и  отв-Ьчать  было  нечего. 

Курбск1й  продолн^алъ  свои  нападен1я  на  1оанпа  въ  Запискахъ 
объ  его  царствоваши.  Эти  Записки  пред ставляютъ  у  насъ  первый 
опытъ  исторш  государственной,  въ  которомъ  сказывается  лич- 
ность историка.  Въ  л'Ьтонисяхъ  она  скрывалась;  здЬсь  она  от- 
крывается: отсюда  ихъ  достоинства  и  недостатки;  окЬ  писаны 
подъ  вл1ян1емъ  страсти,  и  можетъ  быть  характеръ  Гоанна  при- 
несенъ  въ  жертву  личной  непрхязни  къ  нему  и  нравственному 
воззр-Ьнш  Курбскаго.  Въ  обращен1яхъ  къ  царю  онъ  указываетъ 
на  необходимость  добраго  и  нолезнаго  сов-Ьта  не  только  отъ  со- 
в'Ьтниковъ,  но  и  отъ  всепародныхъ  человпкъ:  «Даръ  духа,  гово- 
ритъ онъ,  дается  не  но  богатству  вн-Ьшнему  и  не  но  сил'Ь  цар- 
ства, но  правости  душевной».  Особенно  сильно  то  м-Ьсто,  гд'Ь 
Курбскш  онисываетъ  перем-Ьну  нравственную,  происшедшую  въ 
Хоанн-Ь  отъ  вл1ян1я  его  любимыхъ  ласкателей. 

Ревнивое  властолюб1е  1оанна  сказалось  также  въ  прен1яхъ 
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его  съ  монастырями.  Образчикъ тому  мы  видпиъ  въ  его  11ослан1И 
въ  Кирилле- Б'Ьлозерск1Й  монастырь.  Но  будучи  еще  въ  силахъ 
употребить  пасил1я,  потому  что  монастыри  были  подъ  охраною 
народной,  1оаннъ  употребляетъ  'Ьдкую  и  резкую  ироп1ю,  оруд1е 
литературное,  которымъ  умъ  его  влад'Ьлъ  превосходно.  Чертами 
злой  сатиры  онъ  изобразилъ  изнанку  жизни  тогдашнихъ  мона- 
стырей; по,  конечно,  по  этому  послан1ю  было  бы  нсв^фно  судить 
о  духовной  жизни  всЬхъ  нашихъ  обителей  ХУ1-го  в-Ька.  Посла- 
н1е  делится  па  дв'Ь  половины,  рЬзко  другъ  другу  противополож- 
ный. Въ  первой  половиБ'Ь  1оаннъ  съ  лицемЬрнымъ  смирен1емъ 
нокаян1я  какъ  будто  обращается  къ  нустынппкамъ  и  нроситъ  у 
пихъ  молитвъ  и  д^'ховной  помощи,  рисуя  ихъ  постничесн1с  об- 
разы словами  Васил1я  Амас1Йскаго.  Но  за  то  въ  другой  ноловинЬ, 
скинувъ  съ  себя  личину  смирен1я,  гордо  обличаетъ  ихъ  въ  изм^Ь- 
неи1и  ипоческихъ  уставовъ  и  въ  потворств-Ь  боярамъ,  которые 
укрывались  въ  монастыряхъ  отъ  опалъ  и  казней  1оанновыхъ  и 
вводили  къ  нимъ  свои  М1рск1е  и  любострастные  обычаи.  Об1^  по- 
ловины р'Ьзко  отличаются  и  въ  самомъ  слог-Ь :  первая  писана  язы- 
комъ  славяно-церковнымъ,  вторая  —  чистымъ  пароднымъ  рус- 
скимъ.  Прпведсмъ  образчики  того  и  другаго. 

«Увы  мнЬ  грешному!  горе  ме^  окаянному!  охъ  мн'Ь  сквер- 
ному! Недостоипъ  я  нарещпся  братомъ  вашимъ.  Сотворите  меня 
якоединаго  отъ  наемниковъ  своихъ:  припадаю  честныхъ  ногъ  къ 
стонамъ  вашимъ  и  милъ  ся  д-Ью.  Писано :  свЬтъ  инокамъ  Ангелы, 
св'Ьтъ  м1рянамъ  иноки.  Подобаетъ  вамъ,  нашимъ  государямъ, 
пасъ  заблудшихъ  во  тьм'Ь  гордости  и  сини  смертн'Ьй  прелести 
тщеслав1я  просв^щати:  а  мв-Ь  псу  смердящему,  кого  учити,  чему 
наказати,  и  чЬмъ  просв'Ьтити?  Самъ  бо  всегда  въ  пьянств-Ь,  въ 
скверн'Ь,  въ  уб1Йств'Ь,  въ  граблен1И,  въ  хищен1и,  въ  ненависти, 
во  всякомъ  .злод'Ьйств'Ь. , .  Паче  же  въ  настоящемъ  семъмногомя- 
тежномъ  и  жестокомъ  времени,  кому  мн-Ь  нечистому  и  скверному 
и  душегубцу  учителю  быти?...  Есть  у  васъ  дома  учитель  среди 
васъ  Кириллъ...  Помните,  отцы  свят1и,  н-Ькогда  прилучися  н-Ь- 
коимъ  нашимъ  приходомъ  къ  вамъ,  въ  пречестную  обитель  Пре- 
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чистыя  Богородицы  и  Чудотворца  Кирилла...  отъ  томныя  ми 
мрачности  малу  зарю  свЬта  Бож1я  въ  помысле  моемъвоспр1яги... 
И  азъ  гр'Ьшный  вамъ  извЬстихъ  желав1е  свое  о  пострижсиш,  и 
искушахъ  окаянный  вашу  святыню  слабыми  словесы.  Вы  из- 
в^хтпсте  мн'Ь  о  Боз-Ь  кр-Ьпостное  жит1е:  возрадовася  скверное 
мое  сердце  со  окаянною  моею  душою,  яко  обрЬтохъ  узду  помощи 
Бож1я  своему  невоздержан1ю...  Об'Ьш,ан1е  ооложихъ  съ  радостью 
нигд'Ь  инд'Ь  не  пострищися,  точ1ю  въ  пречестн-Ьй  сей  обители. 
И  вамъ  молатвовавшимъ,  азъ  же  окаянный  преклоыихъ  скверную 
свою  главу  и  нрипадохъ  къ  честнымъ  стопамъ  преподобнаго 
игумна  тогда  суш,аго,  ему  руку  положшу  на  мя  и  благословившу 
мене...  И  МН'Ь  мнится  окаянному,  яко  исполу  есмь  черяецъ:  аще 
и  не  отложихъ  всякаго  м1рскаго  мятежа,  но  уже  рукоположен1е 
ангельскаго  образа  на  себЬ  ношу.  И  вид-Ьхъ  во  пристанищи  спа- 
сен1я  многи  корабли  душевныя  лют'Ь  обуреваемы  треволнен1емъ, 
сего  ради  ее  могохъ  терп'Ьтп,  малодушствовахъ  и  о  своей  души 
побол-Ьхъ....» 

Такъ  изображаетъ  1оаннъ  постничесше  образы  монаховь 
Кирилловой  обители:  «Отъ  младыхъ  ногтей  въ  постЬ...  Богови 
прилюбистеся,  вкуп'Ь  же  и  челов'Ьческ1я  отб-Ьгающе  бесЬды,  без- 
М0ЛВ1Ю  же  и  уединевш  припрягосте  себе,  градныхъ  плищь  уда- 
ляющеся,  вретищемъ  же  острымъ  т'Ьло  свое  удручяюще,  и  поя- 
сомъ  жестокимъ  чресла  своя  стязующе,  терп'^ливно  кости  своя 
оскорбляюще,  ложесна  же  со  внутренними  чревесы,  даже  до 
хребетныхъ  костей,  ослабили  есте;  и  яден1я  убо  мягкаго  потребы 
отвергостеся,  внутрь  же  кожу  т-Ьлесную  вовлекосте,  къ  лядв1ямъ 
кудящися  прил'Ьписти...  И  что  ми  изрещи  и  каяждо  подобаетъ? 
Помяните,  елико  уста  святыхъ  лобзан1емъ  ц'Ьловасте!  елико  свя- 
щенная т-Ьлеса  объясте!  ежцы  васъ  за  руц'Ь  пршмаху!  колицы 
раби  Божш  и  кол-Ьнома  вашима  прпплетахуся!» 

Внезапно  сбросивъ  все  это  кривлян1е,  исполненное  иронш, 
1оаннъ  вдругъ  переходитъ  къ  изображен1ю  бояръ,  роскошествую- 
щихъ  въ  обители,  и  м'Ьняетъ  мертвз^ю  краску  своей  р-Ьчи  на  жи- 
вую: «Есть  бо  у  васъ  Анна  и  КахяФа,  Шереметевъ  и  Хабаровъ; 


о  РУССКОЙ  ЛПТЕРАТУРТ..  57 

п  ость  Пилатъ,  Р)арла1мъ  С'обшлтпъ,  понсл;с  огъ  цар('К1я  власти 
послаиъ;  и  есть  Христосъ  распппаемъ,  чудотворцово  прсдан1е 
прсобидидю!... 

«А  Шереметеву  какъ  назвати  брат1ею?  яко  у  пего  десятой 
холопъ,  который  у  него  въ  кельЬ  живетъ,  Ьстъ  лучше  брат1Й, 
которые  въ  трапеп'Ь  ^дятъ.  И  велпцыи  св'1^тилышцы,  Серг1й  и 
Кирпллъ,  п  Варламъ,  п  Димитр1п,  п  ПаФнут1Й,  н  миози  прсподоб- 
Н1И  въ  Рустуй  земли,  уставили  уставы  иночьскому  жит1ю  кр'Ь- 
110СТНЫЯ,  яко  же  подобаетъ  спастися;  а  бояре  къ  вамъ  пришсдъ, 
свои  любострастные  уставы  ввели:  иното  не  они  у  васъпостриг- 
лпся,  вы  у  нихъ  пострпглися,  не  вы  имъ  учители  п  законополо- 
жителп,  они  вамъ  учители  и  заковоположители.  Да,  Шереметева 
уставъ  добръ,  держите  его;  а  Кирилловъ  уставъ  не  добръ,  оста- 
вите его.  Да  сегодня  тотъ  бояринъ  ту  страсть  введетъ,  а  иногды 
иной  иную  страсть  введетъ,  да  помалу,  помалу,  весь  обиходъ 
монастырск1Й  крепостной  пспразднится,  и  будутъ  вси  обычаи 
м1рск1е.  В'Ьдь  по  всЬмъ  монастыремъ,  сперва,  начальники  уста- 
вили кр-Ьпкое  жпт1е,  да  опослЬ  пхъ  разорили  любострастные. 
И  Кириллъ  чюдотворецъ  на  Симопов-Ь  былъ,  а  посл'Ь  его  СергЬй; 
а  законъ  каковъ  былъ,  прочтите  въ  жит1И  чюдотворцовЬ,  и  тамо 
известно  увьете;  да  тотъ  маленько  слабость  ввелъ,  а  посл'Ь  его 
иные  поболши,  да  помалу,  помалу,  и  до  сего  якоже  и  сами  видите, 
на  Симонов-Ь,  кром-Ь  сокровенныхъ  рабъ  Бож1Ихъ,  точ1ю  од'Ь- 
яи1емъ  иноцы,  а  м1рская  вся  совершаются  якоже  у  чюда  быша, 
среди  царствующаго  града,  предъ  нашима  очима,  намъ  и  вамъ 
видима. 

«А  вы  се  надъ  Воротьшскимъ  церков'Ь  есте  поставили!  ино 
надъ  Воротьшскимъ  церковь,  а  надъ  чюдотворцемъ  н'Ьтъ;  Воро- 
тьшской  въ  церкви,  а  чюдотворецъ  за  церковью.  И  настрашномъ 
СпасовЬ  судищ^,  Воротьшской  да  Шерометевъ  выше  станутъ 
потому:  Воротынской  церковью,  а  Шереметевъ  закоиомъ,  что 
ихъ  Кириллова  кр-Ьичае. 

«У  Дюнис1я  преподобнаго  на  Глушицахъ  и  у  великаго  чюдо- 
творца  Александра  на  Свирп  только  бояре  не  стригутся,  и  они 
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Бож1ею  благодатью  процв'Ьтаютъ  постническими  подвиги.  У  Ше- 
реметева и  поварня  своя.  ВЬдь  дати  воля  царю,  ино  и  псарю; 
дати  слабость  вельмолгЬ,  ино  и  простому. 

«Самъ  1осаФЪ,  царевъ  сынъ,  царство  остави,  и  до  тоя  Се- 
наридск1я  пз'стыни  пЬшь  гасствова...  и  съ  собою  ли  царевъ  сынъ 
закопъ  принесе,  или  по  пустынному  жит1е  поживе?  множае  у  него 
было  и  своихъ  Шереметевыхъ.  Како  и  в,  князь  Святоша,  прежъ 
дерншвный  в.  княжен1е  Шевское  и  пострижеся  въ  Печсрст'Ьмъ 
монастыр^Ь,  и  нятнадесять  л'Ьтъ  въ  вратаряхъ  бысть  и  всЬмъ 
работаше  знающимъ  его...  Тако  Свят1и  подвизахуся  Христа  ради; 
а  у  вс-Ьхъ  гЬхъ  свои  Шереметевы  и  Хабаровы  были... 

«А  то  все  благочест1е  погибло  отъ  Шереметевыхъ:  таковы 
т-Ь  Шереметевы! 

«...  А  нын'Ь  у  васъ  Шереметевъ  сидитъ  въ  кель-Ь  что  царь, 
аХабаровъ  къ  нему  приходитъ  да  и  иные  черьнцы,  да  'Ьдятъ,  да 
пштъ  что  въ  м1ру;  а  Шереметевъ,  нев-Ьсть  со  сватьбы,  невЬсть 
съ  родинъ,  розсылаетъ  по  кельямъ  постилы,  коврижки  и  иные 
пряные  составные  овощи,  а  за  монастыремъ  дворъ,  а  на  немъ 
запасы  годовые  всяк1е;  а  вы  ему  молчите  о  такомъ  всликомъ, 
пагубномъ  монастырскомъ  безчинти.  Оставимъ  глаголати:  по- 
в'Ьрю  вашимъ  душамъ.  А  ин1и  глаголютъ,  будто  де  и  вино  горя- 
чее, потихоньку,  въ  келью  къ  Шереметеву  приносили:  ино  по  мо- 
настыремъ, и  Фряжск1я  вина  зазоръ,  не  токмо  что  горячее.  Ино 
ТОЛИ  путь  снасешя,  то  ли  иноческое  пребывашс?  Или  было  вамъ 
не  ч-Ьмъ  Шереметева  кормити,  чтобъ  у  него  особные  годовые 
запасы  были?  Милые  мои!  Кирилловъ  досел'Ь  мнопе  страны 
препитывалъ  и  въ  гладныя  времена,  а  нын'Ь  и  сам'Ьхъ  васъ,  въ 
хл-Ьбиое  время,  только  бы  не  Шереметевъ  прокормилъ,  и  вамъ 
было  вс^Ьмъ  съ  голоду  перемерети». 

Такъ  пресл'Ьдуетъ  Хоаннъ  уничтоженхе  равенства  сослов1Й, 
ч^Ьмъ  прежде  славились  монастыри. 

«Да  како  Апостолово  слово:  «н-Ьсть  Еллинъ  ни  Скивъ,  н-Ьсть 
рабъ  ни  свободь,  вси  едино  о  ХристЬ?»  да  како  едино,  коли  бо- 
яринъ  по  старому  бояринъ,  а  холонъ  по  старому  холопъ?  А  Па- 


о  РУССКОЙ  ЛПТЕГЛТУРТ..  59 

велъ  како  Онпспма  Филимону  братомъ  пароче,  его  существеннаго 
раба?  а  вы  и  чужихъ  холопсй  къ  боярамъ  по  ровняете,  а  въ 
зд'Ьшнсмъ  монастырь  ровенство  и  по  се  время  держалося,  холо- 
пемъ  п  бояромъ  и  мужикомъ  торговымъ.  И  у  Тропцы,  при  отцф, 
пашемъ,  келарь  былъ  Нпфонтъ,  Ряполовскаго  холопъ,  да  съ 
Б'Г.льскимъ  съ  блюда  'Ьдалъ;  а  на  правомъ  крылосЬ  Лопотало  да 
Барламъ,  невЬсть  кто,  а  княжъ  Алсксандровъ  сьшъ  Васильевича 
Оболенскаго  Варламъ  на  л-бвоыъ:  ино  смотрите  того,  коли  былъ 
путь  спасен1я,  холопъ  съ  Б'Ьльскпмъ  ровенъ,  а  князя  добраго 
сынъ  со  странники  сверстапъ.  А  и  псредъ  нашима  очима,  Игна- 
те! Курачевъ,  Б-Ьлозерецъ,  на  правомъ  нрылос'?^,  а  Оедоритъ 
Ступпшпнъ  на  л'Ьвомъ,  да  нпч1Ьмъ  былъ  отънрылошанъ  не  отлу- 
ченъ,  да  п  инд-Ь  много  того  было  п  доссл'Ь  есть.  А  въ  Правп- 
л']^хъ  Великаго  Васпл1я  написано:  «аще  чернедъ  хвалится  при 
людехъ,  яко  добра  роду  есмь,  и  родъ  им-Ья,  да  постится  8  дн1Й, 
а  поклоновъ  по  80  на  день».  А  нын'1  то  и  слово:  тотъ  великъ,  а 
тотъ  того  больши,  ино  то  и  братства  н'Ьтъ:  в-Ьдь  коли  ровно,  ино 
то  и  братство;  а  коли  неровно,  которому  братству  бытп?  ино  то 
и  пночсскаго  жит1я  н^тъ.  А  нып'Ь  бояре  по  всЬмъ  монастыремъ 
то  испразднплп  своимъ  любостраст1емъ.  Да  еще  реку  сего  и 
страшнее:  како  рыболовъ  Петръ  и  поселянинъ  Богословъ,  и  ста- 
нутъ  судити  Богоотцу  Давиду,  о  немъ  же  рече  Богъ:  «яко  об- 
Р'Ьтохъ  мужа  но  сердцу  моему»,  и  славному  царю  Соломону,  иже 
Господь  глагола:  «яко  подъ  солнцемъ  н'Ьсть  такого,  украшена 
всякпмъ  царьскимъ  украшеньемъ  и  славою»,  и  великому  святому 
царю  Константину,  и  своимъ  мучителемъ  и  всЬмъ  сильнымь  ца- 
ремъ  обладавшпмъ  вселенною?  дванадесять  убогихъ  учнутъ  су- 
дити вс'Ьмъ  т-Ьмъ.  Да  еще  и  сего  страшп-Ьише:  Рождьшая  бс.зъ 
сЬмени  Христа  Бога  нашего,  и  въ  рожденныхъ  л^епами  бол1Й 
Креститель  Христовъ,  т-Ь  учн}'тъ  предстояти,  а  рыболови  учнутъ 
на  двунадесяти  престолу  сид-Ьтп  и  судити  всей  вселенн'Ьй.  А  Ки- 
рилла вамъ  своего  тогда  какъ  съ  Шереметевымъ  поставити,  ко- 
торого выше?  Шереметевъ  постригся  изъ  боярства,  а  Кирилль 
и  въ  приказ-Ь  у  Государя  не  былъ.  Видите  ли,  куда  васъ  слабость 
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завела?  По  Апостолу  Павлу :  «но  лститеся,  тлятъ  бо  обычая  благы 
беЛы  злы».  И  НС  глаголи  никто  ?ке  студныя  с1я  глаголы:  яко 
только  тамъ  съ  бояры  но  знатися,  ино  монастырь  безъ  даян1я 
оскуд'Ьотъ.  Серг1Й,  и  Кириллъ,  и  Варламъ,  и  Димитр1Й  и  ин1и 
Святш  мпози,  по  гонялись  за  бояры,  да  бояре  за  ними  гонялись, 
и  обители  ихъ  распространились:  благочест1емъ  бо  монастыри 
стоятъ  и  неоскудны  бываютъ.  У  Троицы  въ  Серпев-Ь  благочест1о 
изсякло,  ино  и  монастырь  оскуд'Ьлъ,  не  пострижется  никто,  и  не 
дастъ  ни  кто  ничего.  А  на  Сторож'Ьхъ  до  чего  дошли?  уже  и  за- 
творити  монастыря  некому,  по  транез-Ь  трава  ростетъ;  а  и  мы 
видали,  брат1и  до  осмидесятъ  бывало,  а  крылошанъ  по  одиннад- 
цати на  крылосЬ  было:  благочест1я  убо  для  болши  монастыри 
распространяются,  а  не  слабости  ради». 

Ревнивая  власть  самодержца  сказывается  во  всемъ  послан1и 
1оанновомъ  отъ  начала  до  конца.  Ему  нестерпима  т'Ьнь  власти  и 
въ  боярахъ,  которые  укрываются  въ  монастыряхъ,  и  въ  мона- 
стыряхъ  еш,е  бол-Ье  потому,  что  въ  нихъ  власть  духовная  охра- 
нена в'Ьрою  въ  глазахъ  народа. 

Есть  еще  произведете  пера  1оаннова,  въкоторомъ  рисуется 
падете  больной  души  его  передъ  смертью:  это  —  его  духовное 
завпщанге.  Зд-Ьсь  лицем'Ьр1е  его  доходитъ  до  крайняго  пред'Ьла. 
Личина  иноческаго  Фарисейства,  которою  онъ  любилъ  играть, 
забавляясь  въ  Александровской  слобод']^,  перешла  въ  его  натуру. 
Ботъ  отрывокъ  изъ  этого  зав'Ьш,ан1я:  «. .  .умъ  острупися,  гЬло 
изнсможе,  бол-Ьзнуетъ  духъ;  струны  т-блеснш  и  душевн1и  умно- 
жишася.  И  не  суш,у  врачу  изц'6ляюш,ему  мя,  ждахъ  иже  со  мною 
поскорбитъ,  и  не  б-Ь,  и  ут'Ьшаюш.ихъ,  и  не  обр-Ьтохъ . . .  Душою 
оскверненъ  есмь  и  т-бломъ  окаляхся,  якоже  убо  отъ  1ерусалима 
божественныхъ  запов'^дей  и  ко  1ерихонскимъ  страстемъ  пришедъ 
и  житейскихъ  ради  подвигъ  прельстихся  М1ра  сего  мимотекущею 
красотою ....  Багряницею  свЬтлости  и  златоблеш,ан1емъ  преве- 
захся;  умомъ  въ  разбойники  впадохъ  мысленные  и  чувственные; 
совлеченъ  благодати  усыновлен1я,  ранами  не  исполу  мертвъ,  а 
если  живъ  мнюся  видяш,имъ;  аш,е  и  живъ,  но  Богу  скаредными 
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своими  дЬлы  паче  мертвеца  смрадн-ЬйшК!  и  гнусн'Ьнш1й,  его  же 
1ерей  видЬвъ  не  виятъ,  Левитьитой  возгпушася  прем  пну  лъ  мене. 
Понеже  отъ  Адама  и  до  сего  дни  всЬхъ  преминулъ  беззаконии 
согрЬшпвшихъ:  сего  ради  всЬми  ненаводимъ  семь.  Каиново  уб1й- 
ство  прешедъ,  Ламеху  уподобпхсн,  Исаву  послЬдовахъ  сквер- 
нымъ  невоздержан1емъ,  Рувиму  уподобихся ....  и  инымъ  мно- 
гимъ  ярост1ю  и  гн-Ьвомъ  невоздержан1я,  и  понеже  быти  умъ  зря 
Бога  и  царя  страстемъ,  азъ  разумомъ  растлЬненъ  б-Ьхъ  и  ско- 
тенъ  проразум'Ьн1емъ  ....  Главу  осквернихъ  желан1емъ  и  мысл1ю 
неподобныхъ  дЬлъ,  уста  разсужден1емъ  уб1йства . . . ,  языкъ  сра- 
мослов1смъ,  гн^вомъ  и  ярост1Ю,  выю  и  перси  гордост1ю  и  велп- 
чан1емъ  высокоглаголиваго  разума,  руки  осязан1емъ  вещей  не- 
подобныхъ, граблен1емъ  несытымъ  п  человЬкоуб1Йствомъ,  чрево- 
объядстемъ  и  пьянствомъ,  чресла  опоясан1емъ  на  всяко  д'Ьло 
зло,  ноги  течен1емъ  быстрМшимъ  ко  всякому  д'Ьлу  злу  . . . .  » 

Какъ  страшно  обличается  въ  этихъ  словахъ  лпцемЬрнос  по- 
каян1е  1оанново,  выражен1я  котораго  заимствуются  и.зъ  покаян- 
паго  канона,  когда  вспомнпмъ  подробности  его  кончины,  окру- 
женной привычками  сластолюб1я. 

Отъ  царя  грознаго  перейдемъ  къ  царю  доброму,  который 
оставилъ  памъ  въ  литературно -зам-Ьчательномъ  произведен1и  па- 
мять своей  любви  къ  соколиной  охот-Ь.  Царь  Алексей  Михайло- 
вичъ  любилъ  эту  охоту  какъ  художникъ,  занимался  ею  отъ  доб- 
раго  сердца  и  со  вкусомъ.  До  сихъ  поръ  еще  въ  МосквЬ  около 
церкви  ТриФОна  Напруднаго,  куда  доходила  въ  старину  соколь- 
ничья  роща,  сохранившая  въ  имени  Сокольниковъ  память  цар- 
ской охоты,  живутъ  въ  устахъ  народа  предан1я  и  разсказы  о 
ней,  въ  которыхъ  имя  царя  Алексея  смешивается  съ  именемъ 
царя  Ивана.  Кром^.  писемъ  царя  АлексЬя  Михайловича  къ  Ма- 
тюшкину  о  любимой  его  охот-Ь,  до  насъ  дошелъ  еще  его  Уряд- 
нино,  или  Новое  уложете  и  устроенге  чина  сокольничья  пути. 

Вотъ  какъ  царь-охотникъ  разумЬетъ  мысль,  которая  побу- 
дила его  къ  сосатвлен1ю  этой  книги:  «Хотя  мала  вещь,  а  будегъ 
по  чину  честна,   мЬрна,  стройна,    благочинна,  —  пикто  же    за- 
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зритъ,  никто  же  похулитъ,  всяк1й  похвалитъ,  всяк1й  прославитъ 
и  удивится,  что  и  малой  вещи  честь  и  чинъ  и  образецъ  положенъ 
110  дгЬр'11,  л  честь  и  чинъ  и  образецъ  всякой  вещи  большой  и 
малой  учипенъ  по  тому:  честь  укрГшляетъ  и  утверждаетъ  кр'Ь- 
пость;  урядство  же  уставляетъ  и  объявляетъ  красоту  и  удивлен1е; 
стройство  ;ке  предлагаетъ  д'Ьло;  безъ  чести  же  малится  и  не 
славится  умъ;  безъ  чина  же  всякая  вещь  не  утвердится  и  не 
укр'Ьпится;  безстройство  же  теряетъ  д'Ьло  и  возставляетъ  без- 
д'Ьлье». 

Художественный  взглядъ  царя  на  это  увеселен! е  выражается 
въ  сл'Ьдующихъ  словахъ  его  Урядника,  гд'Ь  онъ  восхищается 
изящнымъ  оолетомъ  сокола  и  видомъ  подсокольничьяго,  когда 
онъ  держитъ  кречета  на  рук-Ь: 

с(И  зЬло  пот'Ьха  С1я  полевая  ут'Ьшаетъ  сердца  нечальныя,  и 
забавляеть  весел1емъ  радостнымъ  и  веселитъ  охотвиковъ  с1я 
птич1я  добыча.  Безм-Ьрио  славна  и  хвальна  кречатья  добыча  .  .  . 
Красносмотрителенъ  же  и  радостенъ  высокова  сокола  летъ». , . . 

«И  подсокольнич1й  взд'Ьваетъ  рукавицу  тихо,  стройно . . . 

«И  стаиетъ  поодаль  царя  и  великаго  князя  челов'йчно,  тихо, 
бережно,  весело,  и  кречета  деряштъ  честно,  явно,  опасно, 
стройно,  подправительно,  подъявительно  къ  вид^Ьнш  челов'Ьче- 
скому  и  ко  красот'Ь  кречатьей». 

Такъ  царь-охотникъ  опред'Ьлилъ  «время  наряду  и  часъ  кра- 
сотшу.  Доброе  сердце  его  сказалось  въ  сл1^дующез1ъ  обращен1и  къ 
его  любезнымъ  и  в-Ьрнымъ  охотникамъ: . . .  «да  ут'йшатся  сердца 
ваша,  и  да  премЬнятся,  и  не  опечалятся  мысли  ваши  отъ  скор- 
бей  и  печалей  вашихъ ...» 

«Будите  охочи,  забавляйтеся,  ут'Ьшайтеся  сею  доброю  пот1>- 
хою,  З'Ьло  пот'Ьшно  и  угодно  и  весело,  да  не  одол'бютъ  васъ  кру- 
чины и  печали  всяк1я.  Избирайте  дни,  Ьздште  часто,  напускайте, 
добывайте,  нел'Ьниво  и  безскучно,  да  не  забудутъ  птицы  пре- 
мудрую и  красную  свою  добычу. 

«О,  славные  мои  совЬтники,  и  достов'Ьрные  и  премудрые 
охотники!  радуйтеся  и  веселитеся,  утЬшайтеся  и  наслаждайтеся 
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сордцамп  своими,  добрымъ  и  весслымъ  симъ  утЬше1псмъ  въ 
предъидущ1я  л-Ьта»! 

Но  веселая  забава  не  удаляла  царя  отъ  исполнен1я  его  го- 
су  дарственныхъ  обязанностей,  какъ  свид^тельствуе-Пт  этотъ 
книжный  прилого,  прибавленный  къ  Уряднику  собственною  еп) 
рукою:  «Правды  ;кс  и  суда  и  милостивые  любовье  и  ратнаго 
строя  нпколи  же  позабывайте:  ())ш/  время  и  поптх)ь  часъ».  По- 
сл'Ьдн1я  слова  перешли  въ  народную  пословицу. 

Перейдемъ  теперь  къ  т'Ьмъ  духовнымъ  лицамъ,которыяд•Ьй- 
ствовали  словомъ  въ  государственной  жизни  Русскаго  народа. 
Зд'Ьсь,  прежде  всего,  норажаетъ  наше  внимаи1е  книга,  еш,е  не 
довольно  изсл'йдованная  учеными,  по  составленная  духовснствомъ 
по  образцу  греческому  и  введенная  у  нась  при  самомъ  началЬ 
хрпст1анства.  Она  пзв'Ьстна  подъ  заглавхемъ:  Мтрило  Праведное^ 
и  была  пастельною  книгою  русскихъ  государей  съ  т^хъ  поръ, 
какъ  они  приняли  хрпст1анство,  и,  можно  сказать,  справочнымъ 
руководствомъ  для  ихъ  сов'Ьсти.  Важныя  духовныя  лица,  митро- 
политы, епископы,  духовники  государей  подносили  имъ  эту  книгу 
при  вступлен1и  ихъ  на  престолъ.  Въ  н^которыхъ  рукописяхъ 
встречается  даже  имя  Владим1ра,  в-Ьроятно  крестителя  земли 
Русской.  Есть  свидетельство,  что  Мирило  Праведное  было  под- 
несено СтсФаномъ  Пермскимъ  Димитр1ю  Донскому.  Самыя  позд- 
п'Ьйппя  рукописи  относятся  къ  Оеодору  Ьанновичу,  последнему 
царю  Рюриковой  д[1наст1и.  Чтобы  дать  понят1е  о  высокихъ  и 
см'Ьлыхъ  поучен1яхъ,  который  церковь  предлагала  державнымъ 
правителямъ  Россш,  мы  прочтемъ  несколько  выписокъ  изъ  этой 
книги. 

«Ошо  кнтъ  Эпоха  праведнаго,  прежде  потопа.  Кто  прези- 
раетъ  лицо  челов-Ька,  тотъ  презираетъ  и  лицо  Господне:  пгЬвъ 
и  судъ  велик1й  на  того,  кто  плюетъ  на  лицо  человеку.  Блалгенъ, 
кто  направляетъ  сердце  свое  на  всякаго  человЬка  такъ,  чтобы 
помочь  судимому,  поднять  сокрушеннаго,  зане  въ  день  великаго 
суда  все  то  приложится  на  вЬсы  ему. 

«Правость  суда  всего  болЬс  зависитъ  отъ  состоян1Я  души 
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судящаго,  потому  что  не  им-Ья  залога  истинной  правды  въ  душЬ 
своей,  онъ  суда  исправить  не  можетъ. 

Св.Евагргя  о  власшеляхъ.  Поставленъ  литы  въ  царск1й  санъ, 
или  суд1ей  земли  своей,  или  строителемъ  граду  своему,  и  мног1е 
теб-Ь  кланяются,  идутъ  къ  тебЬ  малые  и  велик1е,  славные  и  не- 
славные, принося  тебЬ  дары  и  къ  ногамъ  припадая:  то  благо 
отъ  Бога  теб-Ь  даровано  —  блюди  его.  Если  кто,  желая  поб-Ь- 
дить  соперника,  подкупитъ  тебя  мздою,  и  ты  осудишь  человЬка 
неправедно, — вспомни,  что  ты  осудилъ  носяш,аго  образъ  Бож1й, 
за  котораго  пролита  кровь  Христова. 

Слово  о  гордости.  Не  сочтемъ  того  за  великое,  что  насъ 
люди  боятся.  Величаешься  ли  ты  силою  и  власт1ю,  то  пов'Ьдай 
мн'Ь:  что  за  сила,  что  за  власть,  человеками  поставленная?  Постав- 
ленъ ты  царемъ:  будь  внутри  себя  царь  самому  себ-Ь:  владыка  и 
царь  не  тотъ,  кого  зовутъ  такимъ,  но  ктотаковъумомъправымъ. 
Если  же  н'Ьтъ,  только  имя  понапрасну  носишь.  Скажешь:  да 
разв'Ь  н'Ьтъ  при  мн'Ь  меча?  разв'Ь  не  имЬю  власти  отнять  им-Ьихе? 
И  я  скажу  теб'Ь:  все  то  им'Ьешь,  но  это  одно  вн-бшнее  с1ян1е 
власти.  И  на  все  это  есть  сила  враждебная,  передъ  которою  и 
твоя  издали  плеча  покажетъ.  Вол-Ь  того  ничто  не  страшно,  ни 
его  мыслямъ,  кто  божественное  учен1е  принимаетъ  и  прил-Ьп- 
ляется  къ  такому  источнику. 

По  Ефрему.  Богъ  вм'Ьсто  Себя  избралъ  васъ  на  земл']^,  и, 
вознесши,  на  престол-Ь  Своемъ  посадилъ.  Милость  и  жизнь  поло- 
жилъ  Онъ  у  васъ.  РазумМте,  что  вы  отцы  м1ру.  Писано:  князь 
лиру  сего  правда.  А  вы  поставляете  на  свое  м-Ьсто  властелей 
и  т1уновъ,  мужей  не  богобойныхъ,  язычныхъ,  злохитрыхъ,  суда 
не  разум'Ьюш.ихъ,  правды  не  смотрящихъ,  судящ,ихъ  въ  пьян- 
ств'Ь,  судомъ  сп'Ьшащихъ,  когда  Богъ  повел'Ьлъ  не  однимъ  днемъ 
вещ,ь  испытать,  грабителей  и  м.здоимцевъ,  гордостью  и  вели- 
ч1емъ  вознося щ,ихся...  Пилатъ,  умывъ  руки,  предалъ  1исуса  и 
сказалъ:  «Что  мн-Ь  роды  Твои?  Жиды  отдали  Тебя  мн'Ь,  кровь 
Твою  взяли  на  себя  и  на  чадъ  своихъ».  Но  симъ  Пилатъ  не 
оправдался». 
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Къ  началу  XII  вЬка  относится  послан1е  митрополпта  Ники- 
Фора  къ  Владпм1ру  Мономаху.  Зд'Ьсь  превосходно  разобраны  ду- 
шевныя  силы  челов-Ька  и  чувственный  его  оруд1я,  пром'йнительно 
къ  представителю  власти;  изо  всЬхъ  чувствъ  указанъ  слухъ  го- 
сударя, какъ  паибол-Ье  уязвляемый  стр-Ьлою  клеветы  и  наговора. 
Въ  XIV  в'ЬкЬ  митроиолотъ  Кипр1анъ  писалъ  противъ  стяжан1я 
селъ  монастырями;  Кприллъ  Б'Ьлозерск1й,  въ  иослан1яхъ  къ  сы- 
новья.мъ  Димптр1я  Допскаго,  кротко  убЬждалъ  прекратить  брат- 
ск1я  междоусоб1я  и  говорплъ  противъ  внутреннихъ  таможенъ, 
которыя  уничтожены  были  окончательно  только  въ  1753  году,  и 
противъ  корчемства,  которое  развращало  народъ. 

Въ  XV  в'Ьк'Ь  все  русское  духовенство,  соборнымъпослашемъ 
къ  князю  Углпцкому  Димитр1ю  Шемяк-Ь,  способствовало  къ  уни- 
чтожен1ю  всЬхъ  уд-Ьльныхъ  междоусобш,  раздиравшпхъ  Росс1ю. 
Въ  гомъ  же  в-Ьк-Ь  духовникъ  1оанна  III,  Васс1анъ,  своимъ  по- 
слан1емъ  сод-Ьйствовалъ  свержен1ю  татарскаго  ига.  Въ  немъ  свя- 
титель приглашаетъ  властителя  взять  Бога  на  помощь  и  всена- 
родную молитву.  Власть  въ  хрпст1анскомъ  властител-Ь  т'Ьмъ  от- 
личена отъ  власти  грубой  и  безотчетной  ордынскаго  хапа,  что 
соединяется  съ  глубоки.мъ,  пскреннпмъ,  сердечнымъ  покаян1емъ, 
какъ  залогомъ  челов-Ьческаго  совершенствован1я  въ  государе. 
«Кайся  не  словомъ,  а  сердцемъ,  говоритъ  Васс1анъ,  какъ  благо- 
разузшый  разбойнпкъ  на  крест-Ь  покаялся.  Истинное  покаян1с 
перестать  отъ  гр-Ьха.  Если  такъ  покаешься.  Господь  освободитъ 
насъ  отъ  Ахмата,  какъ  Израильтян!)  пзбавилъ  отъ  Фараопа. 
Вспомни,  какъ  Господь  посылалъ  имъ  Моисея,  1исуса  Навина, 
Гедеона,  Сампсона:  такъ  п  тебя  пошлетъ  освободителеыъ  намъ, 
новому  Израилю.  Итакъ,  Богомъ  утвержденный  царь,  цар- 
ствуй радп  истины,  кротости  п  правды:  престолъ  твой  да  бу- 
детъ  совершенъ  правдою,  кр-Ьностью  и  судомъ,  и  жезлъ  силы 
пошлетъ  теб^  Господь  отъ  С1она.  Такъ  глаголетъ  Господь: 
«Азъ  воздвигохъ  тя  царя  правды,  нризвахъ  тя,  правдою,  и 
пр1яхъ  тя  за  руку  десную,  и  укр-Ьппхъ  тя  да  послушаютъ  тебе 
языцы ...» 

Сборникъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  5 
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Вотъ  прекрасный  отрывокъ  изъ  послан1я  1осиФа  Волоцкаго 
къ  вельмож'Ь  о  миловагпи  рабовъ.  Онъ  свид-Ьтельствуетъ,  что 
церковь  наша  въ  древн1я  времена  заботилась  о  состоян1й  меньшей 
брат1и  Русскаго  народа.  «А  до  меня,  сынъ,  грЬшнаго  доходить 
такой  слухъ  про  твое  благородство,  что  твоп  рабы  и  сироты  жи- 
вутъ  у  тебя  въ  такой  тЬснот'Ь,  что  имъ  не  только  нельзя  дЬлать 
добрыя  д'Ьла  и  творить  другимъ  милостьшю,  а  сами  гладомъ  та- 
ютъ  и  отъ  злыхъ  обычаевъ  удержаться  не  могутъ,  не  им-Ья 
одежды  или  пищи  тЬлу,  и  ош,уш,ая  скудость  во  всЬхъ  пужныхъ 
потребахъ.  Страшно,  господинъ,  говорить  о  томъ  Божественное 
писан1е.  Б-Ьда  великая,  мучен1е  безконечное  т-^мъ,  кто  не  печется 
и  не  пм'Ьетъ  печали  о  домашнихъ  своихъ  спротахъ,  не  только 
д-Ьломъ  ихъ  насплуетъ,  но  ранами  казнить,  не  даетъ  одежды  и 
пиш,и,  и  морить  голодомь;  не  печется  о  спасенш  душь  ихь,  но 
гордяся  житхемь  суетнымь  и  тш,етнымь,  прелестями  св-Ьта  сего, 
не  помышляеть  о  томь  и  не  помнить,  что  мы  всЬ  созданхе  Го- 
сподне, всЬ  плоть  едина,  всЬ  вп'ромь  единымь  помазаны,  всЬ  въ 
рукахъ  Госноднихъ,  кого  хочеть  Онъ  обнищеваеть,  и  что  всЬмь 
намь  стать  передъ  единымь  Царемь  страшнымь  на  суд'Ь  Его 
необьименномъ ...» 

Въ  одной  изъ  предъидуш,ихь  бесЬяъ  я  сказаль,  что  въ  За- 
падной Европ'Ь  до  XVIII  в-Ька  астролог1я  со  всЬми  ея  предраз- 
С5^дками  находилась  въ  большомъ  почетЬ.  У  нась  еш,е  въ  XVI 
в-Ьк-Ь,  Максимь  Грекь,  а  за  нимъ  и  друпе,  обличали  предраз- 
судки  астролог1и  и  преследовали  ее  самыми  убедительными  до- 
водами. Правда,  у  нась  позднЬе  введена  была  при  двор'Ь  астро- 
лог1я,  но  это  было  уже  сл'Ьдств1е  западнаго  вл1ян1я, 

Въ  1612  году,  когда  безгосударная  Росс1я  взволновалась 
какъ  море,  она  была  спасена  и  успокоена  словомь  духовенства 
и  народа.  Первый  подняль  голось  избавлен1я  пагр1архь  Гермо- 
генъ  въ  своемь  славномь  воззванш  ко  нсЬмь  сослов1ямъ  народа. 
Зд-Ьсь,  подражая  пророкамь  Ветхаго  Зав'Ьта,  онъ  сочеталь  слово, 
грозы  и  милости,  слово  упрека  и  примирен1я.  «Что  много  гла- 
голю?   говорить   онъ,    недостаеть    ми    слово ,    бол^знуетъ   ми 
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душа,  бол1>311уетъ  сердце,  и  вся  внутренняя  утерзается,  и  вся  со- 
ставо  МОП  содрогаютъ,  п  плачуся,  глаголю  п  рыдан1емъ  воп1ю: 
помилуйте,  номилуйте,  брат1я  и  чада  единородныя,  своя  душа 
и  своя  родителя  отшедшая  п  живыя,  отецъ  своихъ  и  матерей,  и 
жены  своя,  и  чада,  и  сродники,  другп,  возникните  и  вразум'Ьйте 
и  возвратптеся !  Видите  бо  отечество  свое  чуждпип  расхиш.аемо 
и  разоряемо,  и  св.  иконы  и  церкви  обругаемы,  и  неновииныхъ 
кровь  проливаема,  еже  вон1етъ  къ  Богу,  яко  нраведнаго  Авеля, 
прося  отмщен1я;  вспомяните,  на  кого  воздвизаете  орул:1е,  и  не 
на  Бога  ли  сотворившаго  насъ ....  не  на  своихъ  ли  единоплемен- 
ныхъ  братхю?  не  свое  ли  отечество  разоряете,  ему  же  инопле- 
менныхъ  мнопя  орды  чудпшася,  ныпЬ  же  вами  обругаемо  и  по- 
пираемо ?» 

Вотъ  его  же  слово  надежды  и  милости:  «Не  бойся,  малое 
мое  стадо,  яко  благопзволи  Отецъ  мой  дать  вамъ  царство;  аще 
00  п  многи  волны  и  люто  потоплеше,  но  не  бойся  погрязновешя, 
на  камени  бо  в'Ьры  и  правды  стоимъ,  да  ся  п-Ьнитъ  море  п  б^ситъ, 
но  1исусова  корабля  не  можетъ  потопити,  и  не  дастъ  бо  Господь 
въ  потоплен1е  уповающихъ  нань,  ни  ;кезла  ни  жреб1й  свой,  ни 
зубомъ  вражшмъ  рабъ  своихъ,  но  сохранитъ  насъ  яко  же  хощетъ 
святая  воля  Его». 

Къ  слову  патр1арха  Гермогена  присоединилось  слово  всЬхъ 
городовъ  русскихъ.  Они  сносились  между  собою  граматами,  ко- 
торый читались  въ  храмахъ.  Церковь  и  зд-Ьсь  являлась  посред- 
ницею въ  великихъ,  спльныхъ  разговорахъ  народа,  сл'Ьдств1емъ 
которыхъ  было  спасете  отечества. 

При  цар'Ь  АлексЬ-Ь  Михайловиче  зам-Ьчательпо  было  слово 
духовника  его,  СтоФана  ВониФатьева,  въ  которомъ  онъ  вступался 
за  землед'Ьльцевъ  противъ  прит'Ьснен1Й  вельможъ  и  царскпхъ 
землем^ровъ. 

Л'Ьтоппсп  и  лшт1я  святыхъ  —  вотъ  еще  дв'Ь  Формы  русской 
словесности,  столь  изобильный  въ  древнемъ  ея  пер10Д'Ь.  Т-Ь  п 
друг1я  зачинаются  въ  одной  п  топ  же  кель-Ь  Шевопечерскаго 
инока  Нестора.  Его  л-Ьтопись  о  томъ,  откуда  пошла  Русская 
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земля,  имЬетъ  значен1е  и  всемирное,  и  народное.  Безъ  Нестора, 
какъ  доказалъ  германскш  критикъ  Шлёцеръ,  весьсЬвсро-востокъ 
Европы  остался  бы  покрытымъ  непроницаемымъ  мракомъ  не- 
изв-Ьстности.  Славянскш  ученый  ШаФарикъ  опред^лилъ  важ- 
ность Нестора  относительно  первоначальной  истор1и  племенъ 
Славянскихъ.  Кром-Ь  того,  въ  Летописи  Нестора  слышится  от- 
голосокъ  нашей  народной  совести,  какъ  она  въ  самыя  древшя 
времена  сознавала  начало  и  быт1е  нашего  отечества.  До  сихъ 
поръ  сказашя  Несторовы  о  происхожденш  Русскаго  государства, 
о  первыхъ  славныхъ  войнахъ,  о  креш,енш  земли  Русской  отзы- 
ваются правдою  нашей  жизни. 

Кром-Ь  Шевской  л-Ьтописи,  обозначенной  именемъ  Нестора, 
были  еще  мног1я  друпя  м^^стныя,  но  не  всЬ  он'Ь  дошли  до  насъ. 
Особенно  яркими  красками  юго-западной  жизни  блеш,етъ  лето- 
пись Волынская.  Изъ  прочихъ  областныхъ  л-Ьтописей  дошли  до 
насъ  въ  большей  полноте  летописи  двухъ  в1Ьчевыхъ  обш,инъ 
древней  Руси:  Новгорода  и  Пскова.  Остальныя  же  см'§шались 
въ  единств-Ь  Московской  л&тописи,  которая  точно  такъ  же  по- 
глотила областкыя,  какъ  Москва — города  уд'Ьльные.  Въ  Москв-Ь 
л-Ьтопись  приняла  бол'^.е  государственный  характеръ,  тогда  какъ 
прежде  она  им'Ьла  характеръ  бол'Ье  народный.  Но,  не  смотря  на 
то,  устныя  предан1я  народа,  подъ  вл1ян1емъ  его  оригинальной 
Фантазш,  вторгались  въ  нее.  Таково,  напримЬръ,  предан1е  о  сн'& 
Тамерлана:  какъ  явилась  ему  на  воздухе  жена  въ  багряныхъ 
ризахъ  со  множествомъ  воиновъ,  и  святители  съ  золотыми 
жезлами  въ  рукахъ;  какъ,  вскочивъ  отъ  сна,  завоеватель  затре- 
петалъ  и  б'Ьжалъ  изъ  Россш.  Таково  и  дрзтое  предан1е  о  рож- 
денш  Хоанна  Грознаго:  вътотъ  самый  часъ^  какъ  рождался  онъ, 
блистали  М0ЛН1И  по  всей  области  Русской  державы,  и  грем'Ьлъ 
такой  страшный  громъ,  какъ  будто  все  основан1е  земли  колеба- 
лось. 

Перейдемъ  къ  жит1ямъ  святыхъ,  которыми  и  заключимъ  бе- 
сЬду.  Съ  одиннадцатаго  в-Ька  начинаются  эти  памятники  словес- 
ности, и  число  ихъ   растетъ  изобильно  вплоть  до  ХУП!  в-Ька. 
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Наши  святые — герои  духовпаго  .м1ра  въ  древней  Руси.  Въ  нохъ 
также  проявляется  челов-Ьческая  личность,  но  подъ  вл1ян1емъ 
Божественнаго  с1ян1я.  Они  разносятъ  по  всЬмъ  нред'Ьламъ  Руси, 
до  самаго  дальняго  севера,  истины  в^Ьры  и  духовную  жизнь,  ли- 
шая себя  всЬхъ  прелестей  лира,  но  не  чу;кдаясь  труда  надъ  зем- 
лею. Невозлюжо  даже  и  въ  краткомъ  очерк-Ь  обнять  все  богат- 
ство этой  литературы;  но  я  им'Ью  намЬреше указать  въ  ней  только 
на  элементъ  художественный  и  на  так1я  черты,  которыя  просят- 
ся изъ  рукописныхъ  преданш  въ  картины  художииковъ.  Ув-Ьренъ, 
что  если  бы  Западная  Европа  им-Ьла  у  себя  эти  предан1я,  то  дав- 
но уже  кисть  художииковъ  воспроизвела  бы  ихъ  на  полотн-Ь. 

Вотъ,  напрпм'йръ,  черта  изъ  жизни  0еодос1я,  основателя 
Кхевонечерской  обители.  Въ  отрочеств^Ь,  живя  въ  л,о^1^>  зхатери, 
вдовы  Курскаго  боярина,  веодос1й  готовился  уже  къ  своему 
нризван1ю  и  носилъ  на  тЬл-Ь  вериги,  тайно  отъ  матери.  Въодинъ 
изъ  большпхъ  праздниковъ  градской  воевода  вел'Ьлъ  созвать  бо- 
ярскихъ  отроковъ  для  служен1я  на  ппр'Ь,  которьп!  давалъ  онъ 
городской  знати.  Мать  веодос1я  собирала  на  ппръ  своего  сына, 
и  нриготовпвъ  для  него  празднпчныя  одежды,  снимала  съ  него 
сорочку,  и  вдругъ  увпд-Ьла  па  т-Ьл-Ь  сына  сл-Ьды  крови,  а  потомъ 
п  самыя  вериги,  которыя  вонзались  въ  нужное  т-Ьло  юноши. 
Чудный  мотивъ  для  картины  въ  строгомъ  стил-Ь! 

Вотъ  черта  изъ  жизни  Шевопечерскаго  иконописца  Алип1я, 
ученика  мастеровъ  Византшскихъ.  Алип1й  былъ  уже  очень  старъ 
п  пзнемогалъ  отъ  предсмертной  бо.ч-Ьзни.  Одинъ  благочестивый 
К1евлянинъ  заказалъ  Алип1ю  написать  икону  Успешя  къ  празд- 
нику, который  приближался;  но  болезнь  не  позволяла  старцу 
исполнить  об'Ьш,ан1я.  Въ  то  время,  какъ  онъ  лежалъ  на  смерт- 
номъ  одр-Ь,  св-Ьтлый  юноша  вошелъ  въ  келью  и  докончилъ  за 
него  икону  къ  празднику:  это  былъ  Ангелъ.  Зам-Ьчательно,  что 
такое  же  точно  предан1е  суш,ествуетъ  въ  Итал1и  о  религ10зномъ 
живописц-Ь  Фра-Беато  Анджелико  да-Ф1езоле.  Жпвописецъ  Ру- 
б10.  столь  близкш  намъ  по  характеру  и  стилю  своей  живописи, 
недавно  изобразилъ  это  предайте  на  картин-Ь. 
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Поразительно-умилительна  смерть  Петра  митрополита:  окон- 
чивъ  поучен1е  къ  народу  и  простившись  съ  нимъ,  у  алтаря  не- 
доконченной строен1емъ  церкви  Успен1я,  близъ  могилы  своей,  за- 
ранее заготовленной,  онъ  начинаетъ  п-Ьть  вечерню,  и  умираетъ, 
аце  бывгией  молитвт  на  устахъ  его.  Болонецъ  Гвидо-Рени  пере- 
далъ  бы  непременно  такое  предан1е  полотну. 

А  сколько  высоко-умилительныхъ  и  разнообразныхъ  мгнове- 
н1й  представляетъ  жизнь  Серия  Радонежскаго!  Въ  уютной  де- 
ревянной церкви,  среди  дымнаго  свЬта  лучины,  въ  крашенин- 
ныхъ  ризахъ,  на  деревянныхъ  сосудахъ,  совершаетъ  литурпю 
Преподобный  Серий,  и  Ангелъ  сослужитъ  ему.  Сама  Царица 
Небесная  съ  двумя  апостолами,  Петромъ  и  Тоанномъ,  является 
къ  нему  ночью  посл'Ь  вечерней  молитвы,  чтобы  нав-Ьстить  его  въ 
смиренной  кель1&.  Однангды  л1Ьтомъ,  св.  Серий  изъ  своей  пустын- 
ной кельи  выходитъ  въ  л'Ьсъ,  ее  окружавш1й,  и  видитъ  множество 
разнообразныхъ  птицъ,  слет-Ьвшихъ  въ  его  пустыню.  Прелест- 
ный мотивъ  для  картины  въ  стил-Ь  Фламандской  школы ! 

Жизнь  ученика  Серг1ева,  Кирилла  Б'Ьлозерскаго  представ- 
ляетъ такн^е  драгоц'Ьнныя  мгновен1я  для  картинъ,  соединенвыя  съ 
ландшафтами  той  великол'Ьпной  северной  природы,  гд^^  онъ  осно- 
валъ  свою  обитель. 

Перейдемъ  въ  .заключете  къ  такой  картин-Ь,  мыслью  которой 
было  представить  борьбу  двухъ  личностей  древней  Руси,  царя  п 
инока.  Мы  предложимъ  предметъ  ея  такъ,  какъ  предлагаетъ 
жит1е  Филиппа  митрополита,  откуда  ее  заимствуемъ.  Филиппъ 
совершалъ  божественную  службу,  предстоя  во  святилищ.'Ь  алтарю 
по  чину  Захар1и  и  Аарона,  и,  вознося  благовонное  кадило  гор'Ь 
къ  Вышнему,  кротилъ  гн'Ьвъ  Бож1Й  пречеСтными  молитвами. 
Входитъ  царь  въ  соборную  церковь,  облеченный  въчерныяризы; 
всЬ,  его  сопровождавш1е,  были  также  въ  черныхъ  ризахъ  и 
черныхъ  шлыкахъ.  Филиппъ  исполнился  божественнаго  св'Ьта  й, 
какъ  адамантъ  непоколебимый,  стоялъ  на  уготованномъ  ему 
м'Ьст'Ь.  Царь  подошелъ  и  трижды  просилъ  его  благословешя. 
Святитель  не  отв-Ьчалъ  ничего.   Тогда  бояре  сказали  Филиппу: 
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«Благочестпвый  Государь  Царь  Иванъ  Васильевпчъ  всея  Рос- 
с1и  прпшелъ  къ  твоей  святости  и  требуетъ  благословс1пя)).  Фн- 
липпъ  подошелъ  п  сказалъ:  аЦарю  благ1й1  кому  поревновавъ 
такимъ  образомъ,  своего  здан1я  доброту  пзм'Ьнилъ  еси?  Отнел'!^ 
же  солнце  въ  небеси,  не  слыхано,  чтобы  Царь  возмущалъ  свою 
державу.  Убойся  Бож1Я  суда  п  постыдись  багряницы.  Какъ.  по- 
лагая законъ  для  другпхъ,  ты  самъ  вину  суда  пр1емлешь?  Благо 
сказалъ  богогласный  п-Ьспописоцъ :  отвращайся  льстивыхъ  словъ 
ласкателей.  Какъ  вороны  выклевываютъ  у  людей  т-Ьлесныя  очи, 
такъ  они  душевныя  осл-Ьпляютъ  мысли...  Мы,  о  царь,  приносимъ 
жертву  Господу  чистую  и  безкровную  въ  м1рское  спасен1е,  а 
за  алтаремъ  неповинно  льется  христ1анская  кровь  и  люди  на- 
прасно умираютъ».  Царь  возгор'Ь.1ъ  ярост1ю  и  сказалъ:  «О,  Фи- 
липпъ !  нашу  ли  волю  перем-Ьнпть  хочешь !  Лучше  бы  было  теб-Ь 
съ  нами  единомысленно  быть».  Святый  сказалъ:  «Тогда  суетна 
бз^детъ  в-Ьра  наша,  суетно  пропов'Ьдан1е  апостольское,  всуе  бо- 
жественныя  предан1я,  отцамп  переданныя.  Все  мы  сами  же  раз- 
сыплемъ».  Царь  воскликнулъ:  «Нашей  ли  держав-Ь  являешься 
противенъ,  да  видимъ  кр-Ьпость  твою?»  Филиппъотв'&чалъ:  «Царю 
блапй,  вашимъ  повел'Ьн1яй1ъ  не  повинуемся,  если  и  тьмами  лютая 
постраждемъ.  Господня  земля  и  концы  ея:  я  пришлецъ  и  пре- 
сельникъ,  какъ  и  всЬ  отцы  мои,  подвизаюсь  за  истину  благоче- 
ст1я».  -Такъ  духовная  сила  въ  лпц-Ь  инока  торжествовала  надъ 
матер1альною  силою  царя  Грознаго. 


Во  второй  бес'Ьд'Ь  мы  разсмотр-йли  развитхе  элемента  Боже- 
ственнаго  въ  древней  Руси,  въ  третьей — развит1е  элемента  лич- 
наго  челов'Ьческаго,  который  олицетворялся  въ  государяхъ  и 
инокахъ.  Теперь  сл'Ьдуетъ  разсмотр-йть  элементъ  народный. 

На  переход'Ь  отъ  элемента  личнаго  къ  народному  мы  поста- 
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вимъ  11роизведен1е,  заслужившее  европейскую  славу  и  переведен- 
ное почти  на  всЬ  европейск1е  язьпш :  Слово  о  полку  Игоревгь,  па- 
мятникъ  словесности  конца  XII  в'Ька,  соотв'Ьтствующш  совре- 
менному событ1ю,  походу  князя  Новгородъ-С'Ьверскаго  Игоря 
противъ  Половцевъ.  Произведен1е  это  есть  вмЬстЬ  и  гражданск1Й 
подвигъ,  и  поэтическое  создан1е.  Въ  немъ  сливаются  оба  эле- 
мента —  личный  и  народный:  первый  является  въ  самомъ  по- 
двиг'Ь,  но  лицо  скрыто  въ  безличности  всей  древней  нашей  жизни, 
и  имени  автора  мы  не  знаемъ;  второй  элементъ,  то  есть,  духъ  на- 
родный, в-Ьотъ  изъ  всего  создан1я,  отзываясь  изъ  глубины  XII 
в-Ька  въ  XIX.  Относительно  художественной  Формы,  Слово  о 
полку  Игорев'Ь  есть  одновременно  и  повесть,  и  н'Ьснь,  какъ  на- 
звалъ  его  самъ  авторъ:  какъ  пов-Ьсть,  оно  передаетъ  содержанхе 
событ1я  согласно  съ  л'Ьтописью  и  дополняя  ее  въ  подробностяхъ; 
какъ  н-Ьснь,  оно  отзывается  памятью  родной  жизни,  передаетъ 
живыя  краски  неизм-Ьнной  природы  и  чувство  горя,  всегда  прис- 
ное глубинЬ  души  Русскаго  народа. 

Взглянемъ  сначала  на  Слово,  какъ  на  гражданск1й  подвигъ, 
а  зат-Ьмъ  перейдемъ  къ  поэтическому  создашю. 

«Встала  обида,  говоритъ  гражданинъ,  въ  силахъ  Дажъ-Божа 
внука  (подъ  именемъ  Дажъ-Богова  внука  подразум1&вается  самъ 
народъ  Руссшй),  вступила  Д'Ьвою  на  землю  Трояню;  вснлескала 
лебедиными  крылы'  на  Синемъ  мор'Ь  у  Дону  плещучи».  Что  же 
это  за  обида,  которая  такъ  прекрасно  олицетворяется  поэтомъ? 
Благородный  князь  Игорь,  вм'Ьст'Ь  съ  братомъ  свопмъ  Всеволо- 
домъ,  зат'Ьялъ  походъ  на  враговъ  Руси,  Половцевъ;  но,  не  бу- 
дучи подкр'Ьпленъ  другими  князьями,  кончилъ  походъ  несчастливо 
и  былъ  взятъ  въ  пл'Ьнъ.  Онисавъ  это  грустное  событ1е,  гражда- 
нинъ обращается  ко  вс^Ьмъ  князьямъ  современнымъ:  къ  великому 
князю  Всеволоду,  Большому  Гн-бзду  земли  Русской,  къ  Рюрику 
и  Давиду,  къ  Ярославу  Галицкому,  славному  въ  то  время  своею- 
мудрост1ю,  и  ко  многимъ  другимъ,  и  приглашаетъ  ихъ  вступиться 
«за  обиду  сего  времяни,  заземлю  Русскую,  за  раны  Игоревы.  буего 
Свтт-славича» . 
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Порейдемъ  къ  поэз1и  создаи1я.  ЗдЬсь  краски  природы  юж- 
ной блещутъ  во  всей  прелестной  ихъ  свЬ;кесги.  Шумитъ  высо- 
кая трава  степей;  гудитъ  земля  подъ  копытами  конскими;  обозы 
скрипятъ  по  ночамъ,  какъ  лебеди  распущенные;  стада  птицъ 
покрываютъ  и  воздухъ,  и  воды.  Картины  мирной  природы  и 
сельска!  о  быта  сливаются  съ  картинами  дикой  и  кровавой  войны. 
Ночь  стонетъ  грозою  и  будитъ  птицъ.  Волки  стерегутъ  грозу 
но  оврагамъ;  орлы  клектомъ  звЬрей  зовутъ  на  кости;  лисицы 
брешутъ  на  червленые  щиты.  Вотъ  носЬвъ  нивы,  изображен- 
ный краской  войны:  «Черна  земля  подъ  копыты,  костьми  была 
посЬяна,  а  кров1ю  нольяна;  тугою  (печалью)  взыдоп1а  по  Русской 
земли».  Вотъ  картина  молотьбы,  перенесенная  на  ноле  битвы: 
"На  немпз'1  снопы  стелютъ  головадш,  молотятъ  ц'Ьнами  хара- 
лужнымп,  на  нол11  жпвотъ  кладу тъ,  в'Ьютъ  душуотъ  т-^ла».  Вотъ 
сравнен1е  свадебнаго  пира  съ  пиромъ  кровавой  войны:  «Ту  ся 
брата  разлучиста  на  брезЬ  быстрой  Каялы.  Ту  кроваваго  вина 
недоста;  ту  пиръ  докончаша  храбрш  Русичи:  сваты  поноиша,  а 
сами  нолегоша  за  землю  Русскую.  Ничпть  (никнетъ)  трава 
жалощами  (жалостью),  а  древо  съ  тугою  къ  земл-Ь  преклони- 
лось». 

Вся  природа,  какъ  видимъ,  сочувствуетъ  горю  пЬвца  и  земли 
Русской.  Горе  —  господствующее  чувство  во  всей  пЬсн'Ь.  Слово 
«горе»  встр-Ьчается  во  всЬхъ  свопхъ  древнпхъ  синонимахъ. 
Иногда  вырывается  оно  вонлемъ  отчаян1я  изъ  груди  пЬвца,  осо- 
бенно- когда  онъ  вспомпнаетъ  первый  времена  князей.  «О,  сто- 
нати  Русской  земли,  помянувши  первую  годину  и  первыхъ  кня- 
зей!» Но  мы  еще  не  сказали  о  перл-Ь  красоты  и  создашя  въ 
Слов^:  это — Ллачъ Ярославны.  Когца.  всЬ  воззван1Я  пЬвца-граж- 
данина  остались  безнлодны,  когда  никто  не  отозвался  ни  обид'Ь. 
ни  горю  земли  Русской,  тогда  внезапно  раздался  голосъ  Яро- 
славны, супруги  пл'Ьннаго  Игоря,  плакавшей  на  сгЬн-Ь  города 
Путивля.  Мы  прочтемъ  этотъ  Плачъ,  хотя  въ  слабомъ,  но  са- 
момъ  близкомъ  стихотворномъ  переложен1и: 
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я  кукушкою  печальной 
По  Дунаю  полечу, 
Омочу  рукавъ  бобровый 
Во  Каял'Ь  во  р^Ьк-Ь, 
Рано  утромъ  я  омою 
На  суровомъ  т'Ьл1Ь  князя 
Раны  св^Ж1я  его. 


Ярославна  рано  плачетъ 
У  Путивля  на  ст'Ьн'Ь: 
В'Ьтеръ!  в'Ьтеръ!  о,  зач'Ьмъ  ты, 
Господинъ,  насильно  в-Ьешь? 
О,  зач1Ьмъ  на  легкихъ  крыльяхъ 
Разметалъ  ты  стр-Ьлы  Хански 
Въ  войско  друга  моего? 
Али  горъ  теб-Ь  не  стало, 
В-Ьять  тамъ  подъ  облаками, 
Аль  не  стало  синя  моря, 
Гд']Ь  лелеять  корабли? 
О,  зач'Ьмъ  же,  господинъ  мой, 
По  ковылю  ты  разв^ялъ 
Все  весел1е  мое? 


Ярославна  рано  плачетъ 

У  Путивля  на  ст'Ьн'Ь: 

Дн'Ьпръ!  сынъ  славы!  ты  пробилъ  же 

Горы  каз1енны  сквозь  землю 

Половецкую;  лел-Ьяль 

На  себ'Ь  ладьи  Святславли 

До  Кобякова  полку. 
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Принссп  же,  господпиъ  мой. 
Мн'б  ты  друга  моего, 
Чтобы  я  къ  нему  не  слала 
Слезъ  на  море  съ  каждымъ  утромъ. 

Ярославна  рано  плачетъ 

У  Путивля  на  сткн-Ь: 

Солнце  светлое!  для  вс^xъ  ты 

Теплотой  красно  С1яешь, 

Но  зач-^мъ  лучи  горячи 

Ты  простерло,  господинъ  мой. 

Войску  друга  моего? 

О,  зачЬмъ  въ  безводномъ  пол^ 

Скорьбю  тулы  имъ  заткало, 

Жаждой  имъ  лукп  свело? 

Чего  не  сделали  нп  вопли  п-бвца,  ни  толки  князей,  то  совер- 
шилось чудомъ  люби  супружеской.  Игорь  былъ  спасенъ  пзъпл-Ь- 
иа,  н  вся  природа,  на  голосъ  жены  его,  подвиглась  п  уготовила 
его  избавлен1е. 

Кто  такъ  прекрасно  страдалъ  горемъ  земли  Русской,  кому 
принадлежитъ  это  создан1е,  справедливо  заслужившее  славу  у 
всЬхъ  просв'Ьщенныхъ  народовъ,  того  не  сказала  намъ  паша 
древняя  жизнь,  въ  которой  лицо  гражданина  добровольно  жерт- 
вовало собою  счаст1ю  и  славй  земли  своей  и  народа. 

Переходимъ  къ  словесности  народной.  Творцомъ  ея  являются 
не  отд-Ьльныя  лица,  а  весь  народъ  въ  его  совокупности.  Вн-Ьшняя 
Форма  народныхъ  созданш  есть  слово  изустное,  живое,  а  не 
письменное,  —  слово,  которое  можно  назвать  избраннымъ  цв'Ь- 
томъ  народной  р-Ьчи. 

Въ  народной  словесности  выражаются  три  способности  на- 
рода, принимая  различньш  Формы:  его  разумъ  выражается  въ 
пословицахъ,  Фантаз1я  —  въ  сказкахъ,  чувство  —  въ  П"Ьсняхъ. 
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По  этимъ  тремъ  Формамъ  мы  познакомимся  съ  народною  сло- 
весностью. 

Самъ  народъ  выразплъ  мысль  относительно  трехъ  Формъ 
своей  словесности.  О  пословпц'Ь  онъ  говоритъ :  Глупая  ртсь  не 
пословгща;  Русская  пословица  ко  всему  приходится.  О  сказке  и 
п-Ьсн'Ь  онъ  такъ  выражается:  Сказка  складка^  а  тьсня  быль,  то 
есть,  сказка  есть  вымыселъ  Фантазхо,  а  п'Ьсня  быль,  потому  что  въ 
ней  отзывается  чувство  жизни,  а  потому,  какъ  зам-Ьчаетъ  другая 
пословица:  Изъ  тьсни  слова  не  выкинешь. 

Пословицы  Русскаго  народа  представляютъ  богатые  выводы 
разума  изъ  опытовъ  жизни.  Сама  же  пословица  говоритъ,  что 
Русскгй  человтко  заднимъ  умомъ  круьпокъ.  Этотъ  задн1Й  умъ  есть 
именно  умъ  вывода,  или  правпльн-Ье  высшшумъ,  то  есть,  разумъ. 
Пословица  же  говоритъ:  Ум7^  безъ  разума  б)ьда. 

Русская  пословица,  какъ  мы  замЬтили  съ  ея  же  словъ,  об- 
нимаетъ  все  и  приходится  ко  всему.  Она  в-Ьков-Ьчна,  какъ  па- 
мятникъ  народнаго разума:  Старая  пос.говгща  не  сломится:  она, 
какъ  высшш  приговоръ  народа,  суда  надъ  собой  не  признаетъ: 
На  пословш(/у  суда  нттъ]  она,  какъ  непреложная  истина,  все  себ'Ь 
подчиняетъ  и  надъ  всЬми  сбывается:  Отъ  пословгщы  не  уйдегаь; 
Надъ  тьмъ  пословица  не  сбывается? 

Прежде  ч'Ьмъ  войти  въ  разумъ  русской  пословицы,  отличшхъ 
ее  отъ  поговорки,  съ  которою  иногда  ее  см-Ьшиваютъ.  Поговорка 
служптъ  зам'Ьткой  какого-нибз^дь  стариннаго  обычая.  Нер'Ьдко 
она  отзывается  н^естокостью  и  варварствомъ  древней  жизни. 
Такъ,  наприм-Ьръ,  поговорка:  Пускать  пыль  въ  глаза,  произошла 
отъ  полевыхъ  поединковъ,  которыми  судились  и  гд-Ь  часто  сла- 
босильный горстью  пыли  осл'Ьплялъ  глаза  своему  сильному  про- 
тивнику. Поговорка:  Кричать  во  всю  Ивановскую  напоминаетъ 
площадь  Ивана  Великаго,  на  которой  наши  дьяки  кричали  во 
весь  голосъ  царск1е  указы.  По.юэюить  въ  долгш  ящикъ  напоми- 
наетъ тотъ  ящикъ,  куда  народъ  при  цар'Ь  Алексее  Михайлович-Ь 
клалъ  свои  просьбы  на  имя  царя  и  посл-й  долго  дожидался  от- 
вета. Некоторый  поговорки  напоминаютъ  времена  ужасныхъ  пы- 
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токъ  и  казней;  такъ,  напрпм^ръ.  узнать  всю  подноготную,  на- 
помонаетъ  способъ  пыткп,  ьчгкъ  подъ  ногти  забпвалп  иглы  и 
гвозди.  Сюда  же  относятся  поговорки:  Согнуть  въ  три  погибели; 
Т)ьмо  же  са.гомо  да  по  пыьмъ  же  ранамъ;  На  д)ьл)ь  правь,  а  на 
дыбгь  виновато;  Кнутъ  не  Архангелъ,  дугии  не  вынешь^  и  иако- 
нецъ  поговорка:  Стоить  какь  вкопаный^  или  какъ  вкопаиая:  по- 
сл']^днее  выражеп1е  напомипастъ  страшный  обычай,  какъ  зары- 
вали живыхъ  людей,  за  как1я-нпбз' дь  тяжк1я  преступлен1я,  по  грудь 
въ  землю. 

Но  есть  поговорки,  который  обнаруживаютъ  св-Ьтлую  сторону 
патр1архальныхъ  вравовъ  древней  Руси;  такова  поговорка  о  дан- 
номъ  слов-Ь:  А  буде  я  не  сдержу  слово,  да  будешь  мн)ь  стыдно; 
такова  же  другая  о  нравственной  узд-Ь,  которая,  заключаясь  въ 
страхе  Бож1емъ  и  въ  общественномъ  мн^нхи,  сдернгпвала  до- 
стоинство древняго  Русскаго  челов-Ька:  Передъ  Богомъ  гртгано,  а 
передо  людьми  стыдно.  Сюда  же  относятся  выражен1я,  теперь 
не  пм'Ьющ1я  у  иасъ  смысла,  а  въ  свое  время  обозначавш1я  хри- 
ст1анскш  нашъ  бытъ:  спасг(бо  (спаси  Богъ, —  благодарность, 
выражаемая  л{елан1емъ  спасен1я).  простгипе  ,  братець.  и 
друг1я. 

Отъ  поговорокъ  перейдемъ  къ  историческимъ  пословицамъ, 
въ  которыхъ  хранится  память  древнихъ  событ1й  отечества.  Не- 
стерова л-Ьтопись  сохранила  дв-Ь  саыыя  древи1я:  о  погибели  Ава- 
ровъ — Погибоша  аки  Обрп./шо  голодЬ  осажденныхъ  въ  Родн-Ь — 
Б}ьда  аки  въ  Родшь.  Отъ  здЬльныхъ  междоусобий,  когда  безпре- 
рывно  переходили  отъ  войны  къ  миру  и  отъ  мира  къ  войн-Ь, 
осталась  пословица  въ  л'Ьтописяхъ :  Мирь  стоить  до  ^;ашг<,  а 
рать  до  мира.  Ко  временамъ  Новгорода,  когда  оиъ  былъ  еще 
вольнымъ  в'Ьчевымъ  городомъ,  относятся  пословицы:  Кто  про- 
тивь  Бога  и  Великаго  Новгорода?  Гдгь  Св.  Софья,  тамь  и  Нов- 
городъ;  Новгородь  судить  одиньБогь.  Воля  Новгорода  и  его  млад- 
шаго  брата  Пскова  засвид'Ьтельствована  также  пословицей:  Нов- 
городгт  и  Псковичи,  якоже  хотятъ,  тако  и  творять.  Ко  вре- 
мени Татаръ  принадлежать:  Гдп  ханъ,  тамь  и  орда:  Хоть  вь 
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орд?ь  да  въ  добр)ь;  Старшихъ  и  во  ордп  уважаютъ.  Когда  Мо- 
сква въ  своемъ  единодержав1и  поглощала  власть  и  силы  другихъ 
городовъ,  сочипилась  пословица:  Москва бьетъ  съ носка.  Времена 
царей,  особенно  Грознаго,  обозначились  следующими  послови- 
цами: Близь  г^аря,  близь  смерти;  Около  гщря,  какъ  около  огня: 
ходя  опалишься;  Все  Божье  да  Государево;  Волн  Божгя,  а  судъ 
Царево;  Царь  жалуегпъ,  да  псарь  не  жалуетъ;  В^ьдь  дати  воля 
Царю  ино  и  псарю.  (Посл-Ьднхя  дв'Ь  пословицы  напоминаютъ  кро- 
м'Ьшниковъ). 

Пословица:  Коли  у  поля  сталъ,  такъ  беге  на  повсмъ,  напо- 
минаетъ  обычай  судебныхъ  поединковъ.  Пословица:  Въ  тт  поры 
жди  свободы.^  какъ  сольютъ  воды,  папомпнаетъ  времена,  когда 
переходъ  крестьянъ  былъ  свободенъ.  Другая:  Вотъ  теб)ь.  ба- 
бугика,  и  Юрьево  день\ — указываетъ  навведенхе  кр-Ьпостнаго  со- 
стояния при  БорисЬ  Годунов'Ь.  У  семи  нянекь  дитя  безъ  глазу, 
какъ  думаютъ,  содержитъ  намекъ  на  время  семибоярщины.  По- 
словица нер']Ьдко  казнила  злоупотреблен1я  чиновниковъ.  О  воево- 
дахъ  она  говорить:  Воевода  хоть  не  стоить  .1ыка,  а  ставь  его 
за  велико;  о  дьякахъ :  Дьякъ  у  м)ьста,  что  кошка  у  тпсша:  Какъ 
дьякъ  у  М7ьста,  то  и  естмъ  отъ  него  т,гьсно;  а  какъ  дьякъ  на 
площади,  такъ  Господи  погцади! 

Есть  у  насъ  пословицы,  который  принадлежатъ  лицамъ.  Отъ 
царя  АлексЬя  Михайловича  осталась  намъ  уже  изв'Ьстная:  Д1ълу 
время,  а  потпхп  часъ.  Петръ  I,  насильственно  срывая  бороду 
съ  Русскаго  народа,  для  медали,  которая  покупалась  какъ  право 
носить  ее,  сочинилъ  самъ  пословицу :  Борода  лгштяя  тягота; 
но  Русскш  народъ  тогда  же  в-Ьрио  п  глубокомысленно  отв-Ьчалъ 
царю  своею  пословицей:  Борода  дтлу  не  поми>ха. 

Изв'Ьстный  своимъ  умомъ  откупщикъ  Злобинъ  сочинилъ  по- 
словицу о  двухъ  братьяхъ  Сперанскихъ,  славномъ  Михаиле  п 
неславномъ  Кузьме:  Изъ  одного  дерева  и  икона  и  лопата.  Даль, 
посл'Ьднш  собиратель  русскихъ  пословицъ,  въ  своей  стать'Ь  о  но- 
вой обличительной  литератур'Ь,  выразился  о  ней  также  послови- 
цей: Своей  вины  мы  никому  не  прощаемо. 
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Взглянемъ  теперь  на  русск1я  пословицы  съ  то11  стороны, 
какъ  отпечатлълся  въ  ппхъ  разумъ  Русскаго  народа  со  всЬми 
его  разнообразными  свойствами,  съ  его  многосторонностью,  ко- 
торая не  позволяетъ  ему  вдаваться  пп  въ  какую  крайность,  съ 
глубокимъ  п  смпреннымъ  сознан1омъ  нодостатковъ  народныхъ, 
съ  его  почтеи1емъ  къ  уму,  къ  иаукЬ,  къ  доброд'Ьтели,  съ  отвра- 
щен1емъ  къ  порокамъ,  любовью  къ  свобод!,,  съ  зам'Ьта.ми  оньгга, 
годными  въ  любой  кодексъ  жизни. 

Какому  Русскому  пеизвЬстно,  какъ  важно  значен1е  м1ра  и 
народа  для  Русскаго  челов-Ька?  Оиъ  говорптъ:  «Мгра  никто  не 
судитъ,  а  судить  одинъ  Богъ;  Мгрскан  слеза  велика;  Мгрская 
шея  толста;  ЪЕро  дтло  велико!  какъ  ваьмъ  мгромъ  воздохиутъ^ 
тако  и  временщикъ  скоро  издохнетъ;  Мгръ  зинетъ,  камень  лоп- 
нетъ;  Гдт  народъ  увидтт,  тамъ  и  Богъ  услыгаитъ;  Съ  мгру  по 
нитюь,  голому  рубаха. 

Такъ  велико  нравственное  значен1е  М1ра  и  народа  по  смыслу 
русской  пословицы.  Но  она  прпзнаетъ  въ  пемъ  и  слабую  сторону, 
особенно  въ  его  непостоянстве,  и  потому  говоритъ:  Мгрская 
молва,  что  морская  волна;  Народъ  волна;  ЪИръ  волна.  Такое  по- 
нят1е  она  выражаетъ  иногда  очень  р^зко :  Мгръ  си.генъ  какъ  вода, 
а  глупъ  какъ  свинья.  Въ  этой  пословиц'6  свобода  личности  сказы- 
вается искренно  противъ  гнета  мтрской  общины,  на  ней  ле- 
жащей. 

Вотъ  какъ  пословица  понпмаетъ  отношен1е  народа  къ  царю: 
Народъ  т)ъло,  а  гщуь  го.гова;  Ко.ш  народъ  согртшитъ^  гщ)ь  умо- 
лг17пъ;  а  коли  гщрь  согртиитъ,  народъ  не  умолнтъ. 

Много  укоряли  нашъ  народъ  за  его  прпстраст1е  къ  словамъ: 
авось,  небось,  какъ-нибудь,  жнветъ.  Правда,  Русск1й  народъ 
пмЬетъ  къ  авосю  некоторую  слабость  и  говорптъ:  Авось  велико 
слово;  Авось  не  Богъ,  а  полбога  есть',  Русакъ  на  авоаь  и  взросъ. 
Но  тотъ  же  самый  народъ  сознаетъ  очень  сильно  свои  недостатки 
въ  этомъ  отношен1и  и  гораздо  бол'Ье  изобилуетъ  пословицами 
противъ  авося,  ч^мъ  въ  его  пользу:  Отъ  авося  добра  не  жди; 
Авось  да  живетъ  не  къ  добру  доведстъ;  Авось  и  какъ-нпбудь  до 
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добра  не  довсдушъ;  Авось  небосю  родной  брать;  Авось  хоть 
брось;  Кто  диулаето  все  на  авось ^  у  того  все  хоть  брось;  Авось  по - 
падетъ,  что  заяцъ,  въ  шенето.  ЗамЬчательпо.  что  авоська  и  небоська 
олицетворяются  иногда  въ  вид'Ь  лшвыхъ  комическихъ  лицъ,  и 
вотъ  какъ  пословица  забавляется  надъ  ними:  Авоська  веревку 
вьетъ,  небоська  петлю  накидываешь;  Авоська  уйдетъ,  а  небоську 
одного  покинетъ]  Тянули-тянули  авоська  съ  небоськой,  да  жи- 
воты надорвали;  Авосевы  города  не  горожены,  авоськины  дгьти 
не  рожены.  Эти  живыя  лица  Авоська  и  Небоська  такъ  и  просятся 
въ  народную  русскз^ю  комед1ю,  и  удивительно,  какъ  ни  одинъ 
русск1й  комикъ  до  сихъ  поръ  не  воспользуется  ими. 

Русская  л'Ьнь  вошла  также  въ  пословицу,  какъ  порокъ  на- 
родный, зависящтй  отъ  климата  и  отъ  многихъ  другихъ  обстоя- 
тельствъ.  Пословица  сознаетъ  его  и  говоритъ:  Русскгй  часъ  — 
десять  часовъ:  Русскгй  часъ  —  тридцать  со  днемъ.  Но  она  же 
прибавляетъ  противъ  лЬни  нашей  такое  слово:  Лпнь  мужа  пор- 
тить, а  встань  кормить.  О  пьянств-Ь,  другомъ  порок'Ь  народ- 
номъ,  русская  пословица  говоритъ:  Кто  празднику  радь,  тотъ 
до  свтту  пьянь;  То  не  спасенье,  что  пьянь  вь  воскресенье;  Пей 
за  столомо,  а  не  пей  за  столбомь.  Фатализмъ,  свойственный 
иногда  Русскому  народу,  выражается  у  насъ  пословицами:  На 
роду  написано:  Двухь  смертей  не  бывать,  одной  не  мино- 
вать. Пренебрежен1е  къ  жизни  и  къ  личности  выражается 
другими:  Жизнь  копейка  —  алтынъ  голова;  День  мой  —  в)ько 
мой. 

Строг1й  къ  своимъ  недостаткамъ,  Русск1й  народъ  ум-Ьетъ 
остроумно  зам-Ьчать  недостатки  и  въ  другихъ  народахъ,  съ  ко- 
торыми им'Ьлъ  какое-нибудь  соприкосновенхе.  О  Н^Ьмц'Ь  говоритъ 
онъ  очень  глубокомысленно :  Ньмек/Ъ  научить  гаить,  а  не  кроить. 
О  Француз-Ь  онъ  такъ  вырая^ается:  Французъ  сыть  крупш(^ей, 
пьянь  водицей,  гтыомь  бреетъ,  дымомь  грпетъ.  Сравнивая  оба 
народа,  Французовъ  п  Н'Ьмцевъ,  Руссшй  отдаетъ  преимущество 
Французу:  Французь  Шьмцу  задалъ  перцу.  Сравнивая  себя  съ 
Н'Ьмцемъ  въ  отношенш  къ  Физическимъ  силамъ,  Руссшй  себ-Ь 
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отдаетъ  преимущество :  Что  Русскому  здорово ,  то  Шьмцу 
смерть. 

Истинное  понят1е  о  благочестш  Русск1Й  челов-Ькъ  выразилъ 
многими  пословицами  и  внутреннюю  в-йру  предиочитаетъ  вн-Ьшней, 
говоря :  Не  строй  семь  цержвен,  а  вскорми  семь  сирошъ  дтпей; 
Хороша  в)ъра  у  д)ьла ;  Безъ  толку  молиться,  безъ  числа  согр)ь- 
шить.  Сильна  его  надежда  на  Бога:  На  Бога  положишься,  не 
обложишься,  но  такая  в-Ьра  не  поблажка  ето  л^ши'.Вооюепомози, 
а  ты  не  лежи.  Въ  понятш  о  Бог-Ь  Русск1й  челов'Ькъ  не  любить 
понят1я  силы,  а  скор-Ье  любви  и  правды:  Богъ  не  въ  силп,  а  въ 
правд}ь',  Гд)ь  .гюбовь.  тутъ  и  Богъ.  Прекрасны  понят1я  Русскаго 
человека  о  кресте:  Тотъ  не  Христовъ^  кто  безъ  крестовъ;  Богъ 
по  сил1Ь  крестъ  налагаетъ. 

Ничего  такъ  не  боится  Русск1й  челов-Ькъ,  какъ  слезы  убо- 
гаго  п  сироты:  Убогаю  с.геза  жидка  да  )ъдка;  За  сироту  Богъ; 
Не  боюсь  богатыхо  грозъ,  а  боюсь  убогихъ  слезъ.  Особенно  сильна 
для  него  молитва  матери:  Материнская  молитва  со  дна  моря 
вынимаетъ.  Н-Ьжио  зам'Ьтилъ  онъ,  что  безъ  матери  младенца  не 
уттаишь. 

Свою  древнюю  любовь  къ  гостепршмству  Русскш  народъ  вы- 
разилъ въ  пословицахъ:  Гость  въ  домт,  Богъ  въ  дом)ь;  Кинь  хлтбь- 
соль  на  .иьсъ,  пойдешь — найдешь;  За  голоднаго  Богъ  зап.гатитъ. 
Но  гостепршмство  не  налагаетъ  на  гостя  лицем-Ьрхя:  Х.11ьбъ-соль 
тиь,  а  правду  ртжь. 

Смирен1е  свое  народъ  выражаетъ  пословицей:  Кто  Богу  не 
гршиено,  Царю  не  виноватъ?  Гр)ьхъ  да  б)ьда  на  кого  не  была? 
Но  смпренхе  онъ  не  доводить  до  уничпжен1я,  говоря:  Гртины, 
да  Божьи.  Прекрасны  дв-Ь  пословицы  о  смиренш:  Смиренье  дт- 
вичье  ожере.гье;  Смиренье  мо.годцу  ожерелье.  Свою  незлопамят- 
ность народъ  выражаетъ  пословицами:  Тому  тяжело,  кто  по- 
мтппъз.го;  Кто  старое  помянетъ,  тому  г.газъ  вонъ.  Опростосер- 
дечш  есть  прекрасная  пословица:  Гд)ь  просто,  тамъ  Ате.говъ 
со  ста,  а  гд)ь  хитро,  тамъ  ни  одного. 

Не  любитъ  Русскш  народъ  порока  гордости,  и  такъ  говорить 
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противъ  него:  У  стьсиваго  колъ  вь  шеп;  Го2)дымъ  быть,  глу- 
пымо  слыть. 

Велико  уважен1е  Русскаго  человека  къ  уз1у  и  къ  разуму. 
Онъ  возноситъ  его  надъ  силою,  говоря :  Гд)ъ  сила,  тамъ  уму  мо- 
гила. Разумъ  онъ  ставить  выше  ума:  Умъ  безь  2шзума  б)ьда. 
Для  ума  нуженъ  просторъ,  по  его  мн'Ььйю :  Русскгй  умъ  любить 
■просторъ.  Уважая  умъ,  пословица  не  щадитъ  дураковъ:  Дуракъ 
'родится,  Богу  печаль;  Дурака  учить,  что  мертваго  лштть;  Ду- 
раку и  во  алтарп  не  спускаютъ;  Въ  дурать  и  царь  не  воленъ; 
Глупый  бросить  камень,  а  десять  умныхъ  не  вытащатъ. 

Уважаетъ  Русскш  челов^къ  науку  и  ученье:  Ученье  свпть, 
а  неученье  тьма;  Ученье  красота,  неученье  сухота.  По  его  мн-Ь- 
шю,  наука  должна  сопровождать  всю  жизнь :  Впкъ  живи  в)ькъ, 
учись.  Онъ  знаетъ,  что  безъ  труда  наука  невозможна:  Везъ  муки 
пптъ  науки.  Есть  пословица,  которая  какъ  будто  полагаетъ 
пред'Ьлъ  наук'Ь:  Будешь  много  знать,  скоро  состаришься",  но  за 
то  есть  другая,  которая  дополняетъ  смыслъ  этой:  Богь  всего 
челов%ку  знать  не  даль,  да  и  не  отнялъ. 

Прекрасною  пословицей  выразилъ  онъ  любовь  свою  къ  вол'Ь: 
Цвгьтъ  въ  пол1ь,  человткъ  въ  вол)ь. 

Безнадежное  отчаяше  выражаетъ  онъ,  говоря  о  правд'Ь, 
особенно  въ  судахъ:  Правда  ходить  по  мгру;  Правда  на  небо 
у.^етпла;  Гдп  судь,  тамь  и  неправда;  Бойся  не  суда,  а  бойся 
судьи;  Богь  любить  праведника,  а  судья  ябедника;  Всш  люди 
неправдой  живуть  и  намъ  не  треснуть  стать. 

Весьма  в-Ьрны  понят1я  Русскаго  челов-Ька  объ  изящномъ,  п 
въ  немъ  о  м'Ьр'Ь,  какъ  главномъ  условш  красоты:  Безъ  мгьры  и 
.гаптя  не  сплетешь;  Выше  муьры  и  конь  не  скачеть;  Всякое  дпло 
мп>ра  красить.  Точное  понят1е  объ  единомъ  ц'Ьломъ  выразилъ 
онъ  сравнен1емъ:  Безъ  хвоста  птица  комъ.  Свою  любовь  къ 
красному  цв-Ьту,  по  которому  онъ  назвалъ  и  красоту,  объявилъ 
онъ  пословицей :  Алъ  г^впть  миль  во  весь  свтпъ.  Свою  любовь  къ 
см-Ьшному  и  настоящее  понятхе  о  см'Ьшномъ,  онъ  выразилъ  мно- 
гизш  пословицами:  Всякш  см^ьхь  у  ворошъ  стоить;  до  туда  не 
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отойдетъ,  пока  не  отслпьетъ;  Всякгй  см)ьхъ  о  себя  ударилъ; 
Въ  чемъ  живетъ  слпьхь,  во  шомъ  и  гр^ьхъ. 

Заключимъ  нашу  бесбду  о  русскпхъ  пословицахъ  т-Ьми  я^)- 
кпмп  зам'йтамп  опыта,  которыя  каждый  пзъ  насъ  можетъ  болЬе 
пли  мен-Ье  пов-Ьрить  опытомъ  собственной  своей  жизни: 

Не  вспоя^  не  вскормя,  не  видать  ворога. 

Берутъ  руками .^  а  отдаютъ  ногами. 

Во  долгъ  давать  —  дружбу  терять. 

Дать  ссуда  навгькъ  остуда^  а  не  дать  только  на  часъ. 

Глубокомысленны  пословицы,  которыя  касаются  времени  и 
жизни:  Время  времени  работаете,;  Сы.га  во  времени  \  Живой 
живое  и  думаетъ. 

Каждый  челов-Ькъ  зюжетъ  извлечь  изъ  кодекса  нашихъ  по- 
словпцъ  золотыя  для  себя  правила,  согласный  съ  образомъ  его 
д-Ьйствхя.  Такъ  и  я,  д'Ьйствуя  публичнымъ  словомъ,  приведу  по- 
словицы, которыя  и  мн'Ь  пригодиться  могутъ:  Слово  не  стрпла, 
а  пуще  стргьлы;  Сказанное  слово  лтдное,  а  не  сказанное  '^)  золо- 
тое; Бойся  вышняго  и  не  говори  лишняго. 

Перейдемъ  къ  сказк^Ь.  Сказка — складка,  говорить  пословица, 
т.  е.  сказка  есть  вымыселъ,  въ  которомъ  д-Ьйствуетъ  Фантаз1я 
народа. 

Счастливы  т^  изъ  насъ,  которыхъ  д-Ьтство  проходило  въ 
Фянтастпческомъ  круг'Ь  пародныхъ  вымысловъ,  такъ  сильно  дМ- 
ствующихъ  на  д'Ьтское  воображенхе!  Счастливы  тЬ,  которые, 
какъ  нашъ  славный  Пушкинъ,  засыпали  подъ  говоръ  русской 
сказки  изъ  устъ  своихъ  няней.  Детство  нашего  покол'6н1я  баю- 
кала еще  та  первоначальная  русская  сказка,  которая  сложилась 
въ  устахъ  самаго  народа.  Мы  помнпмъ  Жаръ- птицу,  Сивку- 
бурку  съ  его  прпбауткомъ;  мы  помнимъ  жалобную  п-Ьсню  сестры 
и  брата,  Аленушки  и  Иванушки,  которая  трогала  сердце  до  слезъ; 
мы  помномъ  Д^вушку-Чернавушку.  народное  нодражан1е  запад- 
ной Сандрильон-Ь.  Но  наши  д'Ьтп  выростали  уже  на  художествен- 


*)  Эта  пословица  находится  и  въ  языкЪ  Французскомъ. 
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ныхъ  сказкахъ  Жуковскаго,  Пушкина,  Языкова.  Ершова 
и  другихъ  поэтовъ  русскихъ,  на  сказкахъ,  заимствованныхъ  изъ 
народныхъ  преданш. 

Отличительное  свойство  русской  сказки  состоитъ  въ  томъ, 
что  хотя  она  повидимому  и  переноситъ  насъ  въ  м1ръ  Фантасти- 
чесшй,  или,  говоря  ея  словами,  въ  «тридесятое  царство»,  но  если 
вглядимся  пристальн'Ье,  то  увпдимъ,  что  сказка  остается  совер- 
шенно в-Ьриа  д-Ьйствительной  жизни,  насъ  окружающей,  даже  и 
тогда,  когда  она  заимствуетъ  свои  вымыслы  изъ  чужестранныхъ 
сказокъ.  Ея  коверъ-самолетъ  и  сапоги-самоходы,  переносяш,1е 
путниковъ  на  самыя  дальн1я  разстояшя,  указываютъ  на  огромное 
пространство  той  земли,  гд1Ь  д'Ьется  сказка.  Ея  скатерть-само- 
бранка не  есть  ли  живой  образъ  русскаго  гостепрхпмства,  испол- 
няюш,аго  на  д-Ьл!  пословицу :  Все  что  во  печи,  то  па  столь  мечи? 
Ея  драчу по-дубинка,  такъ  пластически  олицетворенная  Жуков- 
скимъ,  есть  живое  подоб1е  нашей  силы  матер1альной,  которая 
нер1Ьдко  употреблялась  съ  благотворною  ц^Ьлью,  когда  уничто- 
жала восточное  варварство.  Ея  гусли  -  самогуды  выражаютъ 
врожденную  любовь  Русскаго  народа  къ  музык'Ь, 

Известно,  что  русская  сказка  беретъ  всегда  сторону  мень- 
шаго  сына  противъ  старшихъ.  Не  есть  ли  это  свид'Ьтельство 
древности  ея  происхожден1я?  Не  идетъ  ли  онаотъ  т'Ьхъ  временъ, 
когда  меньшЬй  сьшъ  бывалъ  всегда  жертвою  родоваго  начала? 
Не  вступалась  ли  сказка  за  него,  какъ  везд'Ь,  у  всЬхъ  народовъ 
и  во  всЬ  времена  поэз1я  вступается  за  слабЬйшихъ,  прит'йснен- 
ныхъ  сильн-Ьйшими? 

А  нел'Ьпые  приказы,  которые  отдаетъ  царь  Берендей  въ  из- 
въстной  сказк-Ь,  переложенной  въ  стихи  Жуковскимъ:  за  ночь 
построить  дворецъ;  изъ  тридцати  совершенно  схожихъ  лицомъ 
царскихъ  дочерей  узнать  Марью  царевну^  пока  горитъ  соломенка, 
сшить  пару  сапогъ  съ  оторочкой!  Или  подобные  же  приказы, 
как1е  отдаетъ  царь  Соломонъ  въ  сказк'Ь  о  цар-й  Соломон'Ь  и  сын'Ь 
его  Соломк-Ь:  чтобы  вс'Ь  быки  его  стада  отелились,  или,  чтобъ 
изъ  выкрашенныхъ  сандаломъ  яицъ  насЬдки  висид^ли  цыплятъ! 
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Глубокомысленною  прон1ею  пресл'Ьдуетъ  народная  сказка  всЬ 
злоупогреблен1я  произвола  власти,  облеченной  силою. 

А  сколько  горькой  сатиры  заключается  въ  сказк-Ь,  напеча- 
танной въ  Сборник-Ь  Аоанасьева:  о  правд-Ь  и  кривд-Ь,  гд-Ь  ре- 
шается вопросъ  о  томъ,  какъ  лучше  жить  на  бЬломъ  св'Ьт']^, 
правдой  алп  кривдой?  Барск1й  мужпчекъ  говорить:  «Н^тъ, 
братцы!  правдой  в-Ькъ  прожить  не  сможешь,  кривдой  жить  воль- 
готн-Ье».  Купецъ  прпбав.1яетъ :  «Насъ  обманываютъ,  и  мы, 
слышь,  обманываез1Ъ)).  Прпкаш,икъ:  «Какая  нонче  правда?  За 
правду,  слышь,  въ  Сибирь  угодишь,  скажутъ:  кляузникъ»...  Не 
смотря  однако  па  всЬ  эти  мнЬн1я,  содсржаи1е  сказки  таково,  что 
правдивый  становится  царскимъ  сыномъ,  а  криводушнаго  растер- 
зали черти. 

Весьма  зам-Ьчательна  см-Ьлыыъ  смысломъ  народной  правды 
сказка  о  горшечник-Ь.  Царь  загадываетъ  загадку  своимъ  боя- 
рамъ:  кто  на  св-Ьт-Ь  лют-Ьп  п  зло-йдливМ  всЬхъ?  Какъ  ни  думали 
бояре,  отгадать  не  могли.  Загадка  разошлась  по  народу  —  и  от- 
гадалъ  ее  одинъ  горшечникъ,  но  отгадку  свою  хогЬлъ  сказать 
самъ  царю :  «Ваше  царское  велпчество !  сказалъ  окъ.  ЛютМ  и 
зло]^длив'1й  всего  на  св'Ьт'Ь  казна.  Она  оченно  всЬмъ  завидлива: 
изъ  за  нея  пуще  всего  всЬ,  слышь,  бранятся,  дерутся,  убиваютъ 
до  смерти  другъ  дружку :  хоть  съ  голоду  околевай  —  у  нищаго 
суму  отымутъ...  Да  что  и  говорить,  ваше  царское  величество! 
изъ-за  нея  и  вамъ,  слышь,  лихости  въ  волю  достается»...  Царь 
призналъ  отгадку,  и  желая  наградить  горшечника,  спросплъ  его: 
какой  онъ  желаетъ  награды?  Забавно,  что  горшечникъ  потребо- 
валъ  монополш  на  горшки. 

Отъ  внутренняго,  глубокаго  житейскаго  смысла  нашихъ  ска- 
зокъ  перейдемъ  къ  поэтпческимъ  пхъ  красотамъ.  При  худо- 
жественной ихъ  оц-йнк'Ь  лучшими  руководителями  могутъ  быть 
Д.1Я  насъ  русск1е  поэты-художники,  которые  пользовались  ими 
для  своихъ  создан1й.  Жуковск1Й  извлекъ  изъ  нихъ  много  чуд- 
ныхъ  пластпческпхъ  образовъ.  Прпведемъ  хотя  одинъ  изъ  нихъ, 
прелестью  своею  много  напоминаю ш,1й  Овид1евы  Метаморфозы. 
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Уточки  плаваютъ,  плещутся  въ  струйкахъ,  пграютъ,  ны- 

ряютъ . . . 
Вотъ  наконецъ,  поигравъ,  понырявъ,  поплескавшпсь,  под- 
плыли 
Къ  берегу;  двадцать  девять  изъ  нихъ,  поб-Ьжавъ  съ  пере- 
валкой 
Къ  б-Ьлымъ  сорочкамъ,  о  земь  ударились,  всЬ  обратились 
Въ  красныхъ  д'Ьвицъ,  нарядились,  порхнули  и  разомъ  ис- 
чезли. 
Только  тридцатая  уточка,  на  берегъ  выдти  не  см-Ья, 
Взадъ  и  впередъ  одна  одинешенька  съ  жалобнымъ  крикомъ 
Около  берега  бьется;  съ  робостью  вытянувъ  шейку, 
Смотритъ  туда  и  сюда,  то  вспорхнетъ,  то  снова  присядеП)... 

Отъ  сказки  Пушкина  в-Ьетъ  совершенно  русскимъ  духоз1ъ: 
аЗд'Ьсь  русскш  духъ,  зд^сь  Русью  пахнетъ!»  и  вся  прелесть  и 
роскошь  художественной  Фантаз1и  блещетъ  въ  его  сказк'Ь  о  цар^Ь 
Салтан-Ь  и  сьш'Ь  его,богатыр'Ькняз^Гвидон^Ь.  Прочтемъ  изъ  нея 
несколько  отрывковъ: 

А  дитя  волну  торопитъ: 
Ты  волна  моя,  волна, 
Ты  гульлива  и  вольна! 
Плещешь  ты,  кз^да  захочешь, 
Ты  морсше  камни  точишь, 
Топишь  берегъ  ты  земли, 
Поднимаешь  корабли. 


Чтожъ?  подъ  елочкой  высокой^ 
Видитъ,  б'Ьлочка  при  вс^хъ 
Золотой  грызетъ  ор'Ьхъ, 
Изумрудоцъ  вынимаетъ, 
А  скорлупку  собпраетъ. 
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Кучки  ровныя  кладетъ 
И  съ  прпсвисточкой  поетъ 
При  честномъ  при  всемъ  народ'1: 
Во  саду  лп  въ  огород-Ь. 

Море  вздуется  бурливо, 

Закипитъ,  подыметъ  вой, 

Хлынетъ  на  берегъ  пустой, 

Разольется  въ  шумномъ  б-Ьг-Ь 

И  очутятся  на  брег-Ь 

Въ  чешу']^,  какъ  л^аръ  горя, 

Тридцать  три  богатыря. 

ВсЬ  красавцы  удалые, 

Великаны  молодые, 

ВсЬ  равны  какъ  на  подборъ, 

Съ  нпмп  дядька  Черноморъ. 

Говорятъ,  царевна  есть, 
Что  не  можно  глазъ  отвесть. 
Днемъ  св-Ьтъ  Бож1й  затмеваетъ, 
Ночью  землю  осв-Ьщаетъ  — 
М'Ьсяцъ  подъ  косой  блеститъ, 
А  во  лбу  звезда  горитъ. 
А  саз1а-то  величава, 
Выступаетъ  бз'дто  пава; 
Сладку  р-Ьчь-то  говоритъ, 
Будто  р-Ьченка  журчитъ. 


Въ  заключен1е  о  сказкахъ  приведу  Ангела  изъ  народпыхъ 
легепдъ,  пзданныхъ  Аоанасьевымъ.  Родила  баба  двойни.  Богъ 
посылаетъ  на  землю  Ангела  выну1ь  изъ  нея  душу.  Сжалился 
Ангелъ  надъ  младенцами  и  пе  исполнилъ  Бож1я  прпказан1я.  Богъ 
ударилъ  жезломъ  по  камню  и  разсЬкъ  его  на  двое.  «Видишь, 
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сказалъ  онъ  Ангелу,  показавъ  на  разсЬлину  камня,  этихъ  двухъ 
червяковъ?  Тотъ,  кто  питаетъ  ихъ,  воскормилъ  бы  и  сиротъ  младен- 
цевъ».  Въ  наказан1е  Онъ  сослалъ  Ангела  на  землю.  Ангелъ  нанялся 
въ  батраки  у  попа.  Скоро  онъ  сталъ  удивлять  вс']^хъ  прихожанъ 
свопмп  странными  поступками.  Пойдетъ  мимо  церкви,  на  церковь 
каменья  швыряетъ;  пройдетъ  мимо  кабака,  на  кабакъ  молится; 
встр'Ьтитъ  нищаго,  ругаетъ  его  попрошайкой.  Прихожане  стали 
жаловаться  попу  на  такой  соблазнъ.  Попъ  передалъ  ихъ  жалобы 
батраку,  который  такъ  ему  оправдался  въ  своемъ  поведенхи:  «Не 
на  церковь  я  швырялъ  каменья,  не  на  кабакъ  Богу  молился.  Иду 
мимо  церкви,  вижу  нечистая  сила  за  грЬхи  наши  такъ  и  лепится 
у  ней  надъ  крестомъ,  я  и  давай  швырять  въ  нее  каменья.  А 
идучи  мимо  кабака,  я  молился  о  душахъ  т1Ьхъ,  которые  въ  немъ 
пьютъ  да  гуляютъ,  чтобы  Богъ  не  допустилъ  ихъ  до  смертной 
погибели.  А  попрошайкой  я  назвалъ  не  ниш,аго,  а  богатаго,  ко- 
торый ходитъ  по  м1ру,  да  у  прямыхъ  нищихъ  милостьшю  отни- 
маетъ».  Выжилъ  батракъ  у  попа  три  года.  Кончился  срокъ  его 
наказанью.  Попъ  даетъ  ему  деньги,  но  онъ  не  беретъ  ихъ,  а  про- 
ситъ  проводить  его.  Пошли  они  въ  поле,  ш.га  долго.  Богъ  воз- 
вратилъ  крылья  Ангелу,  и  когда  онъ,  распустивъ  ихъ,  полет'Ьлъ 
на  небо,  тогда  только  свяш,енникъ  узналъ,  кто  служилъ  у  него 
въ  батракахъ  три  года». 

Въ  русскихъ  п'Ьсняхъ,  сказалъ  я,  выражается  чувство  на- 
рода. П'Ьсня — быль,  говоритъ  пословица.  Что  прожито  чувствомъ 
народа,  то  истинно  печатл']Ьется  неизгладимо  въ  его  п'бсн'й.  Чув- 
ствомъ объемлетъ  онъ  все  —  и  природу  свою,  и  исторш,  и  всЬ 
значительный  мгновешя  жизни. 

Высота  ли  высота  поднебесная, 
Глубота  ли  глубота  океанъ-море. 
Широко  раздолье  по  всей  земли, 
Глубоки  омуты  Дн'Ьпровск1е. 

Такъ  въ  этой  прелюд1и  къ  своимъ  историческимъ  п'Ьснямъ 
Руссий  народъ  обнимаетъ  небо,  море,  землю  и  останавливается 
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на  Дн-^пр-Ь,  какъ  духовной  колыбели  своего  возрожден1я,  откуда 
пошла  его  жизнь  и  стала  его  земля. 

Творсцъ  русскпхъ  п-Ьсенъ — самъ  народъ  Русск1Й.  Личности 
творцовъ  таятся  въ  немъ  невидимо.  Когда,  услыхавъ  какую-ни- 
будь новую  п'Ьсню,  которая  гуляетъ  по  всей  Россш,  вы  спраши- 
ваете у  народа:  кто  сложилъ  ее?  вамъ  отв-Ьчають  всегда:  «другъ 
дружке  сказали».  Неизвестно  откуда,  но  конечно  изъ  глубины 
народнаго  духа,  вылетаетъ  русская  п&спя  съ  своимъ  музыкаль- 
пымъ  мотивомъ  и  проносится  по  всЬмъ  концамъ  Русской  зе1мли. 
То  же  можно  сказать  относительно  времени,  что  и  относительно 
пространства  Россш.  Историческая  п-Ьсня,  какъ  самая  древняя  у 
насъ,  обнимаетъ  чувствомъ  всЬ  важн'Ьйиия  эпохи  исторической 
жизни  Русскаго  народа,  отъ  Владим1ра  до  Петра. 

Было  время,  когда  русская  пЬсня  шла  объ  руку  съ  жизнш 
самого  народа  и  служила  отголоскомъ  его  сердца  на  каждое  важ- 
ное собьте  его  жизни.  Есть  п  теперь  одно  славянское  племя,  въ 
которомъ  такое  явленье  безпрерывно  повторяется,  и  п-Ьсня  зву- 
читъ  отв-Ьтно  его  боевой  жизни:  это — Сербы.  Въ  нашихъ  древ- 
нихъ  л'Ьтоппсяхъ  сохранились  очевидные  сл-бды  этого  пепрерыв- 
наго  союза  между  русскою  жпзн1ю  п  русскою  п-Ьснею.  Но  от- 
крыт1е,  сд'Ьланное  нашпмъ  академикомъ  Гамелемъ  въ  ОксФор- 
д-е,  возвело  это  предположен1е  на  степень  несомненной  истины. 
Въ  1619  году  прь-Ьзжалъ  въ  Росс1ю  вм-Ьст-Ь  съ  англ1йскимъ  по- 
сольствомъ  ученый  священникъ  Ричардъ  Джемсъ  и  заппсалъ  со- 
временный исторпческ1я  п-Ьснп,  который  пелись  тогда  въ  нашемъ 
народ'Ь.  Он-Ь  им-Ьлп  прямое  отношен1е  къ  событ1ямъ  того  времени: 
ко  въезду  патр1арха  Филарета  въ  Москву  и  къ  свиданью  его  съ 
царемъ  Михаиломъ  веодоровичемъ,  къ  скоропостижной  смерти 
князя  Михаила  Скопина-Шуйскаго  и  къ  несчастной  участи  ца- 
ревны Ксенш  Борисовны  Годуновой.  Такъ  было  въ  древпья  вре- 
мена, когда  еще  не  посл-Ьдовало  спльнаго  разрыва  между  наро- 
домъ  и  государственною  жизн1ю  въ  Росс1п.  Такъ  объясняется 
для  насъ,  почему  въ  историческпхъ  п'Ьсняхъ,  до  насъ  дошедшихъ, 
слышны  отголоски  всЬхъ  важн&йшпхъ  историческпхъ  эпохъ  на- 
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шей  жизни.  Таковы  эпохи  Владим1ра  краснаго  солнышка,  татар- 
скаго  владычества,  Тоапна  Грознаго,  покорителя  трехъ  царствъ, 
самозванцевъ,  наконецъ  эпохи  Петра.  Мы  не  будемъ  описывать 
отд'Ьльно  всякую,  но  для  прим-Ьра  скажемъ  о  первыхъ  двухъ.  До 
сихъ  поръ  благодарный  Русск1Й  народъ  съ  чувствомъ  любви  вос- 
поминаетъ  о  св'Ьтлыхъ  пирахъ  ласковаго  князя  Владим1ра,  пред- 
ставляя его  въ  св'Ьтломъ  общз^: 

Въ  стольномъ  город'Ь  во  Шев'Ь, 
У  славнаго  князя  Владим1ра 
Было  пированье,  почестный  пи1)ъ, 
Было  столованье,  почестный  столъ 
На  многи  князи,  бояра, 
И  на  русск1е  могуч1е  богатыри 
И  гости  богатые. 
Будетъ  день,  въ  половину  дня, 
Будетъ  пиръ  во  полу  пир-Ь, 
Владим1ръ  князь  распотешился. 
По  светлой  гридн'1  похаживаетъ, 
Черны  кудри  расчесываетъ. 


Повары  были  догадливы, 

Носили  яства  сахарныя 

И  питья  медвяныя, — 

А  и  тз'тъ  пили,  -Ёли,  прохлаждалися . . . 

Картины  этого  гостепр1омства  Владим1ра  отзываются  раз- 
сказу  л1Ьтописи  о  т§хъ  же  сахмыхъ  пирахъ  и  передаютъ  съ  точ- 
ностью то,  что  сохранила  она  въ  своихъ  в'Ьрныхъ  предан1яхъ. 

Не  таковъ  отголосокъ  народа  временамъ  татарскаго  влады- 
чества. Мрачно  и  тяжело  то  чувство,  которымъ  онъ  на  нихъ  от- 
зывается: 

Зач'Ьмъ  мать  сыра  земля  не  погнется? 

Зач'Ьмъ  не  разступится? 

А  отъ  пару  было  отъ  конинаго 
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А  и  м^сяцъ,  солнце  померкнуло, 

Не  впдитъ  луча  св-Ьта  б-Ьлаго, 

А  отъ  духу  татарскаго 

Не  можно  крещенымъ  намъ  жпвымъ  быть. 

Въ  исторпческпхъ  п'Ьсняхъ  являются  наши  славные  витязи. 
Они  вышли  пзъ  всЬхъ  сослов1й  народа  и  слет'Ьлись  со  всЬхъ 
концовъ  земли  Русской.  Въ  нихъ  пЬсня  олицетворила  т'Ь  народ- 
ный силы,  которыми  мы  сражались  противъ  варварскихъ  брдъ, 
напправшпхъ  на  насъ  съ  Востока,  и  всего  болЬе  противъ  Та- 
таръ.  Съ  особенною  любовью  и  подробнее  ч-Ьмъ  друг1е  витязи 
обозначенъ  въ  историческихъ  п-Ьсняхъ  Илья  Муромецъ,  вышед- 
шш  изъ  крестьянскаго  сослов1я.  Зам-Ьчательно  въ  п-Ьсняхъ  ска- 
заше  о  то.мъ,  отчего  перевелись  витязи  на  Святой  Руси. 

Д-бло  происходптъ  на  СаФатъ-р-Ьк-б ,  служандей  границею 
Русскаго  М1ра  съ  ордами  аз1атскпми.  Семь  удалыхъ  витязей,  и 
въ  пхъ  числ-!  Добрыня  Нпкитпчъ,  Алеша  Поповичъ  и  Илья  Му- 
ромецъ, одол-Ьваютъ  и  пстребляютъ  въ  конецъ  Татарскую  силу. 
Совершивъ  этотъ  подвпгъ,  витязи  загордились  п  сказали:  «По- 
давай намъ  силу  небесную,  мы  и  сътою  сплою  справимся!».  Сле- 
т-Ьло  съ  неба  два  небесныхъ  воителя  и  предлагаютъ  витязямъ 
съ  низш  бой  держать,  хоть  ихъ  двое,  а  витязей  семеро.  Налет-Ьлъ 
первый  Алеша  Поповичъ  на  небесныхъ  воителей,  и  разрубилъ 
ихъ  пополамъ  со  всего  плеча.  Стало  четверо  —  и  живы  вс!!  На- 
летЬлъ  на  нихъ  Добрыня,  разрубилъ  ихъ  пополамъ  со  всего 
плеча — стало  восьмеро,  пживывсЬ!  Налет'Ьлъ  па  нихъ  Илья  Му- 
ромецъ, разрубилъ  пхъ  пополамъ  со  всего  плеча  —  стало  вдвое 
бол-Ье,  и  живы  всЬ.  Бросились  на  си.1у  всЬ  витязи,  ста.ш  ее  ко- 
лоть-рубить; а  сила  все  растетъ  да  растетъ,  все  па  витязей 
съ  боемъ  идетъ.  Не  столько  витязи  рубятъ,  сколько  добрые  кони 
ихъ  топчутъ,  а  сила  все  растет ь  да  растетъ,  все  на  витязей  съ 
боемъ  пдетъ.  Билися  витязи  три  дня,  три  часа,  три  минуточки; 
намахалися  ихъ  плечи  могутныя,  уходилися  кони  ихъ  добрые, 
иступились  мечи  ихъ  булатные;  а  сила  все  растетъ  да  растетъ, 
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все  на  витязей  съ  боемъ  идетъ.  Испугались  могуч1е  витязи, 
поб-Ьжали  въ  каменныя  горы,  въ  темыыя  пещеры,  и  окамен-Ьли. 
Такъ,  по  мысли  народной,  перевелись  витязи  на  Святой  Руси. 

Это  поэтическое  вид'Ьн1е  не  ясно  ли  представляетъ  мысль 
Русскаго  народа,  что  духовная  сила  должна  поб-Ьдить  силу  гЬ- 
лесную?  Это  совершилось  отчасти  въ  прошедшемъ,  и  должно  со- 
вершиться еш,е  въ  будущемъ. 

За  историческими  п'Ьснями  сл-Ьдуютъ  бышовыя  п'Ьсни.  Русск1й 
челов'^къ  им'Ьетъ  въ  обыча'Ь  сопровождать  всякое  занятье  свое 
п-Ьснею.  Это  напоминаетъ  намъ  обычай  древнихъ  Грековъ,  кото- 
рыхъ  обычай,  весь  во  всЬхъ  своихъ  мгновен1яхъ,  также  обни- 
мала п-Ьсня.  Бытовьш  п-Ьсни  д'Ьлятся  на  обш,ественныя,  семей- 
ныя  и  личныя. 

Прежде  ч'Ьмъ  говорить  о  каждомъ  вид1Ь  п-Ьсенъ  отд-Ьльно, 
укажемъ  на  общую  черту  ихъ  всЬхъ  —  на  чувство  природы  со 
всЬзш  ея  красотами.  Приведемъ  н'Ьсколько  картинъ,въкоторыхъ 
оживаетъ  для  иасъ  наша  природа.  Вотъ  картина  р-Ьки: 

Ахъ,  подъ  л-Ьсомъ,  л'Ьсомъ,  подъ  зеленой  дубравой, 
Сама  протекала  матка  быстрая  р-йка, 
Урываючи  круты,  красны  бережки, 
Осыпаючи  желты  пески,  сыпучи.... 

Вотъ  еще  другая  картина,  въ  такомъ  же  род-Ь: 

Протекала,  пролегала  мать  Камышенка  р'Ька, 
Какъ  съ  собой  она  вела  круты  красны  берега, 
Круты  красны  берега — и  зеленые  луга. 

Вотъ  картинка  одной  изъ  т-Ьхъ  быстрыхъ  р-Ьчекъ,  которыхъ 
такъ  много  течетъ  по  Русской  земл-Ь: 

Изъ-за  бору,  бору, 
Изъ-за  зеленаго, 
Протекала  св^тъ 
Быстрая  р-Ьчка, 
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Стучала,  грем-Ьла 
По  кремнямъ  острымъ. 
Обростала  быстра  р-Ьчьа 
Калиной,  малиной. 

Какъ  живо  напоминаетъ  намъ  сл-Ьдующая  п'Ьсвя  красоту  бе- 
резы, этого  дерева  северной  природы: 

Промежду  двумя  высокими  горами 

Выростала  тонка  б-Ьлая  береза, 

Что  тонка  береза,  кудревата, 

Гд-Ь  не  гр-Ьеть  ее  солнышко,  ни  м-Ьсяцъ, 

И  не  частыя  зв'Ьзды  усыпаютъ, 

Только  крупными  дождями  улпваютъ, 

Еще  буйными  ветрами  подуваютъ. 

Отъ  растительной  природы  перейдемъ  къ  животной.  Вотъ 
какъ  рисуется  б-Ьгъ  коня: 

Изъ-за  л'Ьсу,  л-бсу, 
Л-Ьспка  темнаго, 
Изъ-за  л-Ьсу  конь  6-Ьжитъ. 
Подъ  конемъ  земля  дрожитъ, 
На  кон-Ь  узда  гремитъ, 
За  конемъ  стр-^ла  летитъ, 
За  стр-Ьлой  молодецъ  б-Ьжить. 

Что  ыожетъ  быть  мил-Ье  этого  образа  голубки,  въ  которомъ 
тутъ  же  олицетворяется  красная  д-Ьвица? 

На  калиновомъ  листочк-Ь 

Сид-бла  голубка, 

Ноженьки  мыла. 

Перемывала, 

Свое  сизо  перышко 

Перебирала, 

Свою  буйну  голову 
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Чесала, 
Перебравши  сизо  перье, 
Перечесавши  буйну  голову, 
Сама  взворковала, 

Отъ  природы  перейдемъ  къ  красотЬ  челов1Ька.    Вотъ  какъ 
величаются  кудри  на  голове  русскаго  красавца: 

Какъ  у  месяца  золотые  рога, 
Какъ  у  солвышйа  лучи  ясные, 

Ай  люли,  люли. 

Лучи  ясные! 
Лучи  ясные,  распрекрасные, 
Какъ  на  молодц-Ь  кудри  русыя, 
Кудри  русьш,  самородный, 

Ай  люли,  люли, 
Самородныя! 
СамородныЯ;  не  наемныя. 
По  плечамъ  лежатъ, 
Словно  жаръ  горятъ. 
Жениться  велятъ! 

А  вотъ  какъ  красавица  сознаетъ  свою  красоту  д'Ьвичью: 
Красота  ль  моя,  красота  д-Ьвичья, 
Ты  коз1у-то  красота  достанешься? 
Какъ  досталась  красота  моя  мужу  старому! 
Я  могу  ли  красота  тебя  убавити, 
Да  что  краснаго  золота  ув-Ьсити, 
Да  что  крупнаго  жемчугу  разсьшати?  — 

Природа  сама  отдаетъ  справедливость  красот'Ь  женской,  какъ 
видно  изъ  сл-Ьдующей  п-Ьсни: 

Не  въ  л'Ьсу  ли  заблудилась? 
Не  въ  трав-Ь  ли  заплелась? 
В-Ью,  в-Ью,  в'Ью,  в'Ью, 
Не  въ  трав-Ь  ли  заплелась? 
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Какъ  оы  въ  .Лс'Ь  заблудилась, 
То  бы  л'Ьсы  приклонплпсь; 
Во  трав-Ь  бы  заплелась, 
Трава  бъ  шелкомъ  повилась. 

Одпнъ  изъ  любимыхъ  поэтическихъ  образовъ,  безпрерывно 
употребляемый  русскою  п-Ьсбью,  есть  пара>1лелизмъ  природы  и 
жизни.  Он-й  ставятся  другъ  передъ  другомъ,  и  прекрасный  об- 
разъ,  взятый  изъ  природы,  соотв-Ьтствуетъ  значительному  образу 
изъ  действительной  жизни.  Много  такихъ  образовъ.  Мы  приве- 
демъ  одинъ  изъ  нихъ. 

Ты  дуброва  моя,  дубровушка, 
Ты  дуброва  моя,  зеленая! 
Ты  къ  чему  рано  зашумела. 
Приклонила  свои  в-Ьточкп? 
Изъ  тебя  ли,  изъ  дубровушки, 
Мелки  пташечки  вонъ  вылетали, 
Одна  пташечка  оставалася, 
Горемычная  кукушечка. 
Что  кукуетъ  она  день  и  ночь. 
Ни  на  малый  часъ  перемолку  и'Ьтъ, 
Жалобу  творитъ  кукушечка 
На  залетнаго  ясна  сокола: 
Разорилъ  онъ  ея  тепло  гнездышко, 
Разогналъ  ея  малыхъ  д1^тушекъ, 
Малыхъ  д^тушекъ,  кукунятушекъ. 
Что  по  ельничку,  по  березничку, 
По  часту  л'Ьску,  по  ор^шничку. 


Что  во  терем-Ь  сидитъ  д'Ьвица, 
Что  въ  высокомъ  сидитъ  красная, 
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Подъ  косящатымъ  подъ  окошечкомъ; 
Она  плачетъ,  какъ  р-Ька  льется, 
Возрыдаетъ,  что  ключи  кипятъ, 
Жалобу  творитъ  красна  д'Ьвица 
На  за-Ьзжаго  добра  молодца: 
Что  сманплъ  онъ  красну  д']Ьвицу, 
Что  отъ  батюшки  и  отъ  матушки, 
И  завезъ  онъ  красну  девицу 
На  чужу  дальню  сторону, 
На  чужу  дальню,  незнакомую, 
Что  завезши,  хочетъ  покинути! 

Къ  обш,ественнымъ  п-Ьснямъ  принадлежать  хо^юводныя.  Хо- 
роводъ  есть  обш;ественное  увеселеше  Русскаго  народа.  Онъ 
весьма  древняго  происхожден1я,  какъ  и  его  п-Ьсни,  и  указываетъ 
на  наше  родство  съ  древнимъ  греческимъ  племенемъ.  Слово 
хоръ  есть  и  у  Грековъ.  Содержаше  хороЬодныхъ  п'Ьсенъ 
чрезвычайно  разнообразно.  Я  приведу  одну  изъ  нихъ ,  весь- 
ма древнюю,  известную  по  красоте  образовъ  и  музыкальнаго 
мотива: 

Ахъ,  и  по  морю!  Ахъ,  и  по  морю! 

Ахъ,  и  морю,  морю  синему! 

Плыла  лебедь,  плыла  лебедь, 

Лебедь  б-йлая,  со  лебедушками, 

Со  малыми,  со  дитятами, 

Ни  тряхнется,  ни  ворохнется; 

Плывши  лебедь,  встрепенулася, 

Подъ  ней  вода  всколыхнулася. 

Плывши  лебедь,  вышла  на  берегъ. 

Гд-Ь  ни  взялся,  гд-Ь  ни  взялся, 

Гд'Ь  ни  взялся  младъ  ясенъ  соколъ; 

Убилъ,  ушибъ,  убилъ,  ушибъ, 

Убилъ,  ушибъ  лебедь  б'Ьлую; 

Онъ  кровь  пустилъ  по  синю  морю; 
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Опъ  пухъ  пустилъ,  онъ  пухъ  пустилъ, 
Онъ  пухъ  пустилъ  110  поднебесью; 
Сорилъ  перья,  сорилъ  перья, 
Сорилъ  перья  по  чпсту  полю. 
Гд-Ь  ни  взялась,  гд-Ь  ни  взялась 
Красна  д'Ьвпца  душа; 
Брала  перья,  брала  перья, 
Брала  перья  лсбедииыя, 
Клала  въ  шапку,  клала  въ  шапку, 
Клала  въ  шапку  соболиную, 
Милу  дружку,  зшлу  дружку, 
'Милу  дружку  па  подушечку, 
Родну  батюшк'Ь,  родну  батюшк-Ь, 
Родну  батюшке  на  перинушку. 

Вся  роскошь  русской  Фантаз1п  и  вся  прелесть  и-Ьжнаго,  сер- 
дечнаго  чувства  соединяются  въ  образахъ  этой  п-Ьсни.  Сначала 
разстплается  передъ  вами  синее  море;  на  немъ  плыветъ  б-Ьлая 
лебедь  съ  своими  лебедятами;  волна  морская  чуть  колышется 
подъ  нею.  Кровожадный  соколъ  сънеба  напоминаетъ  древн1ясо- 
колпныя  охоты  нашихъ  уд-Ьльныхъ  князей.  Грустная  картина 
лебеди,  имъ  убитой,  смягчается  другою  прелестною  картиною 
девицы,  которая  собпраетъ  пухъ  ея  для  своего  отца  пли  для 
друга. 

Нельзя  не  пожалеть,  что  нашъ  хороводъ  остается  исключи- 
тельнымъ  увеселен1емъ  простаго  народа.  Подъ  опасен1емъ  про- 
слыть за  оригинала  п  подвергнуться  публичному  осужден1ю,  я 
осм'Ьлился  бы  предложить  это  увеселен1е  нашему  избранному  об- 
ществу. Но  я  ув'Ьренъ,  что  когда  мы  возвратимся  къ  сознан1ю 
нашихъ  народныхъ  сплъ,  то  мое  желан1е  исполнится,  потому 
что  въ  хороводе  покоится  зародышъ  изящныхъ,  художествен- 
ныхъ  пропзведенш,  связанныхъ  съ  общественною  жизн1ю.  Че- 
резъ  хороводъ  всЬ  искусства  могли  бы  на  нее  благотворно  по- 
действовать и  дать  благородный  смыслъ  ея  увеселен1ямъ.  Зд'Ьсь 

СборнпБЪ  II  Отд.  И.  Л.  Н.  7  _ 


9  8  ЛЕКЦШ 

поприще  для  поэта,  музыканта  и  хореографа.  ЗдЬсь  члены  об- 
щества обопхъ  половъ  МОГЛИ  бы  развивать  свои  художественный 
дарован1я,  и  наша  общественная  жизнь  получила  бы  отъ  нихъ 
жизнь  и  значен1е  и  перестала  бы  отзываться  тою  пустотою, 
которая  мертвитъ  ее. 

Отъ  общественныхъ  п'Ьсенъ  перейдемъ  къ  семейнымь.  Глав- 
ное событ1е  въ  семейной  жизни  русскаго  народа  есть  свадьба,  въ 
которой  семейство  зарождается.  Н'Ьтъ  радости  выше  этой  для 
русскаго  семьянина,  какъ  поютъ  объ  этомъ  дв'Ь  п-Ьсни: 

Ужъ  какъ  на  иебЬ  дв'Ь  радуги. 

Слава ! 
А  у  богатаго  мужика  дв-Ь  радости. 

Слава! 
Что  первая-то  радость — сына  женитъ, 

Слава ! 
'  Что  другая- то  радость — дочь  замужъ  отдаетъ,- 

Слава ! 
Ужъ  какъ  за  сыномъ  корабли  б'Ьгутъ, 

Слава ! 
А  за  дочерью  сундуки  везутъ, 

Слава ! 


Рождество  было  Богородицы: 
Трижды  въ  колколы  ударили 
У  (имрекъ)  отца  и  матери 
Трижды  сердце  взрадовалося; 
Въ  первой  сердце  взрадовалось 
Что  сыночка  мать  породила, 
Въ  другорядь  сердце  взрадовалося 
Что  сыночка  мать  повыростила, 
Въ  третш  сердце  взрадовалось 
Что  сьшочка  мать  женить  стала. 


I 
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Таинство  брака  сродиплось  съ  жизптю  человека  п  запечат- 
л'Ьл(^  ее  кр'Ьпкп.мъ  едпнствомъ  семьи.  Чувство  этого  единства 
нигд-Ь  такъ  сильно  не  выражается,  какъ  въ  следующей  прекра- 
сной п-Ьсн-Ь: 

Какъ  на  дубчику  два  голубчика 
Щловалися,  миловалися, 
Сизы  крыльями  обнималися. 
Отколь  пи  взялся  млад  ь  ясенъ  соколъ, 
Онъ  ушпбъ,  убплъ  сизаго  голубя, 
Сизаго  голубя,  мохноногаго; 
Онъ  кровь  пустилъ  по  сыру  дубу, 
Онъ  кидалъ  перья  по  чисту  полю, 
Онъ  и  пз'хъ  пустилъ  по  поднебесью. 
Какъ  растужится,  разворкуется 
-  Сизая  голубушка  по  голуб']&, 
О  голубчик-Ь  мохноногонькомъ ; 
Какъ  возговоритъ  младъ  ясенъ  соколъ: 
«Ты  не  плачь,  не  плачь,  сиза  голубушка. 
Сиза  голубушка  по  своемъ  голубчикЬ! 
Полечу  ли  я  на  сине  море, 
Пригоню  ли  теб'Ь  голубей  стадо, 
Выбирай  себ-Ь  сизаго  голубя, 
Сизаго  голубя,  мохноногаго». 
Какъ  возговоритъ  сиза  голубушка: 
«Не  лети,  соколъ,  на  сине  море, 
Не  гони  ко  ми']^  голубей  стадо: 
В-Ьдь  то  мн-Ь  будетъ  уа;ъ  другой  в-Ьнедъ, 
Малымъ  голубятушкамъ  не  родной  отецъ»... 

ВсЬ  мгновенГя  брака,  начиная  отъ  сговора  до  посл'Ьдняго 
свадебнаго  пира,  сопровождаются  прекрасными  п-Ьснями,  кото- 
рыхъ  главная  героиня — нев-Ьста.  На  ней,  какъ  па  жертв-Ь  пере- 
хода изъ  одной  семьи  въ  другую,  сосредоточиваются  все  внима- 
ше  и  все  чувство  п-Ьсни.  Все,  что  есть  прекраснаго  и  ыилаго  въ 
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природе  животной  п  растительной,  вънебесахъ  и  наземл-Ь:  заря, 
радуга,  лебедь,  голубь,  ласточка  —  все  даетъ  предметы  для  сра- 
внешя  съ  нев'бстою.  Нер^^дко  въ  сел1Ь  только  и  видимъ  золото, 
что  на  крест-Ь  сельской  церкви  да  на  иконахъ;  но  п-Ьсня  свадеб- 
ная всевозможными  драгоценными  камнями  убираетъ  прекрасный 
образъ  нев'Ьсты,  величая  всегда  ее  княгинею,  а  жениха  княземъ  *). 
Прилагаемъ  три  разный  пзображен1я  невесты. 

Ужъ  на  йюей  ли  княгин'Ь, 
Ужъ  на  моей  ли  молодой 
Красенъ  в'Ьнчйкъ  с1яетъ, 
СараФанъ  на  ней  камчатный, 
Убрусецъ  весь  жемчужный, 
Алы  бархатны  башмачки, 
Два  яхонта  въ  серьгахъ,. 
Два  алмаза  во  глазахъ, 
Со  походкой  лебединой 
Со  поступью  орлиной. 

У  насъ  нын1к  рано  на  зарй 
Щекотала  ласточка  на  двор^Ь, 
Плавала  лебедушка  по  вод-Ь, 
Сид'Ьла  св-Ьтъ  Машенька  на  камн-Ь, 
Сид'Ьла  Ивановна  на  б-Ьломъ, 
На  б-Ьломъ  на  камушк'Ь  сидючи, 
Свои  б-йлыя  ручки  схватючи, 
На  крутой- на  бережокъ  глядючи. 
По  бережку  цветики  разцЕ-^ли. 
По  цв-Ьтикайть  батюшка  гуляетъ. 


*)  Велпчанхе  жениха  княземъ,  а  нев-Ьсты  княгинею  происходитъ  отъ  того, 
что  церковь  въ  таинств-Ь  брака  полагаетъ  на  ихъ  головы  в^нцы  свои.  Отсюда 
видна  связь  русской  п'Ьснп  съ  релппею. 
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Ты,  заря-ль  моя  зорюшка, 

Ты,  душа-ль  моя  Прасковьюшка, 

Ты,  душа-ль  моя  Андреевна. 

Городомъ  прошла  зарею. 

Ко  двору  пришла  тучею, 

Вдарпла  въ  ворота  бурею, 

Пустила  по  двору  сильный  дождь, 

Сама  поплыла  уткою, 

На  крыльцо  взошла  павою, 

Во  новы  сЬнп  лебедемъ, 

Во  высокъ  теремъ  соколомъ. 

Садилась  за  столъ  съ  молодцемъ. 

Махнула  платкомъ  во  теремъ. 

Вы  раздайтеся,  бояре. 

Разступптеся,  дворяне ! 

Мы  сказали,  что  все  главное  д-Ьйствхе  брака  сосредоточи- 
вается въ  переход'Ь  невесты  изъ  одной  семьи  въ  другую.  Въ 
этомъ  —  драма  свадьбы.  Зд^Ьсь  приносится  жертва  невестою  для 
зачат1я  новой  семьи,  и  вотъ  почему  она  главная  героиня  всбхъ 
п-Ьсанъ,  предметъ  горестныхъ  думъ,  чувствъ  и  заботъ.  Прпве- 
дез1ъ  н'Ьсколько  п-Ьсенъ,  въ  которыхъ  восп-Ьвается  этотъ  тяже- 
лый переходъ,  по  большей  части  представляемый  въ  мрачномъ 
впд'6,  съ  полнымъ  участ1емъ  и  сострадан1емъ  къ  нев'Ьст'Ь. 

Какъ  изъ  гн-Ьздышка  пташечка, 
Изъ  гн'Ьздышка  теплаго, 
Изъ  в'Ьточки  яблонной 
Вьшорхала,  вылетала 
На  чисто  поле,  на  зеленое. 
Что  на  т'Ь  луга  муравпстые, 
Рвала  травушку  съ  корешка, 
Бросала  травушку  на  сторонушку; 
.Рвала,  вырывала  пташечка, 
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Вырывала  маковъ  цв-Ёхъ, 
Вырвавши  пмъ  любовалася. 

Въ  этой  п'Ьсн!^  выходъ  иев-бсты  пзъ  семьи  представляется 
въ  св'Ьтломъ  образ-Ь.  Но  вотъ  другая  пЬсня,  гд'б  т'Ьни  гораздо 
мрачн'Ье;  здЬсь  представлена  разлука  дочери  съ  матерью: 

Разлилась,  разлелЬялась 

По  лугамъ  вода  вешняя: 

Унесло,  улел'бяло 

Чадо  милое,  дочь  отъ  матери. 

Оставалася  матушка 

На  крутомъ,  красномъ  бережку ; 

Закричитъ  она  громкимъ  голосомъ : 

«Воротись,  мое  дитятко, 

Воротись,  мое  милое! 

Позабыла  трои  ключи, 

Трои  ключи  золоты. 

Со  кольцомъ  со  серебрянымъ. 

А  внутри  вызолоченымъ; 

Какъ  первый-то  ключикъ 

Отъ  зеленаго  садика, 

А  другой-то  ключикъ 

Отъ  высокаго  терема, 

А  трет1й-то  ключикъ 

Отъ  кована  ларчика !« 

«Государьшя  матушка ! 

Позабыла  я  не  трои  ключи, 

Не  трои  ключи  золоты; 

Позабыла  я,  матушка. 

Волю  батюшкину, 

Жгу  матушкину, 

Пр1ятство  сестрицыно»... 
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Вотъ  наконецъ  еще  третья  п1^.сня,  въ  которой  тЬни  стано- 
вятся мрачп'бо  п  грусти  Ье: 

Залетала  пташечка 

Во  соловью  кл-Ьточку, 

За  серебряную  сЬточку, 

За  золоченую  рЬшеточку, 

За  жемчужну  переплеточку; 

А  сама-то  востоскуется, 

А  сама-то  возгорюется: 

«Охъ-тп  мн-Ь,   охъ,  тошнсхонько! 

Охъ-тп  мн-Ь.  охъ.  грустнехонько ! 

У  соловья  во  кл'Ьточк^, 

За  серебряной  сЬточкой, 

За  золоченой  р1Ьшеточкой, 

За  жемчужной  переплеточкой, 

Безъ  травы-то  зеленыя. 

Безъ  воды-то  ключевыя! 

Какъ  чуж1е-то  отецъ  съ  матерью 

Безжалостивы  уродплися. 

Безъ  огня  у  нихъ  сердце  разгорается, 

Безъ  смолы  у  нпхъ  ге-^въ  распаляется; 

Насижусь-то  я  у  нихъ,  б-Ьдиая, 

По  конецъ  стола  дубоваго, 

Нагляжусь-то  я,  наплачуся». 

Женпхъ  заппмаетъ  второе  м-Ьсто  въ  свадебной  п'Ьсн'Ь.  Она 
величаетъ  его  умъ-разумъ  п  особенно  красоту  его  кудрей.  Вотъ 
для  прим-Ьра: 

Черна  ягода  смородина 

Прилегла  къ  круту  бережку; 

Прилегали  кудри  русыя 

Къ  лицу  белому,  румяному ; 

Приглядывали  красны  д1Ьвпцы 

За  румянымъ  молодцемъ, 
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Русы  кудри  по  плечамъ  лежать 
На  Ивану,  да  Ивановичу; 
Брови  черны,  что  у  соболя, 
Очи  ясны,  что  у  сокола. 

Во  всемъ  окружающемъ  жениха  всего  бол-Ье  занимаетъ  п^сню 
отношен1е  къ  нему  его  матери.  Вотъ  что  поетъ  она-,  завивая  ему 
кздри  къ  свадьб'Ь.  Это  одинъ  изъ  прелестн'Ьйшихъ  образовъ  на- 
шей свадебной  п'Ьсни. 

Либо  завьются  кудри, 

Либо  не  завьются  черныя; 

Коли  будетъ  сов-Ьтъ  да  любовь, 

Кудри  сами  станутъ  завиваться; 

Коли  будетъ  кось  да  перекось, 

Не  развивши,  станутъ  развиваться, 

Ужъ  завьются  ли  кудри, 

Ужъ  завьются  ли  черныя 

Не  отъ  б-Ьлыхъ  рукъ  суженыхъ, 

Не  отъ  румяныхъ  рукъ  ряженыхъ, 

Не  отъ  частаго  гребешка. 

Не  отъ  частаго  костянаго; 

Завьются  ли  кудри. 

Завьются  ли  черныя 

Отъ  веселья,  отъ  радости; 

Развиваются  ли  кудри, 

Развиваются  ли  черныя 

Отъ  печали,  отъ  горести, 

Отъ  тоски,  отъ  кручинушки. 

Свадебная  п-Ьсня  доказываетъ,  какъ  высоко  стоитъ  семей- 
ство въ  нравственныхъ  понят1яхъ  русскаго  челов']&ка.  Отсюда  же 
объясняется  то  сердечное  участ1е,  которое  п'Ьсня  питаетъ  къси- 
рот-Ь,  лишенной  этого  блага.  Вотъ  отрывокъ  изъ  т^хъ  приче- 
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товъ,  которые  пев-Ьста,  лишенная  матерп,  прпговариваетъ  оа  ея 
могил-Ь: 

Подымитесь  вы,  буйны  в+,тры, 
Со  всЬхъ  четырехъ  сторонушекъ; 

Разнесите  пески, буйны  в-Ьтры,  къ  матушк1^  Божьей  церкви, 
Расколите  на  .матушкЬ  гробову  доску. 
Распахните  на  хматушк-Ь  бЬлъ  тонк1Й  саванъ. 
Разожмите  сударын-Ь  матушк-Ь  б^лы  рученьки: 
Не  возстанетъ  ли  наша  матушка? 
Не  соберетъ  лп  меня  горькую  во  чужи  люди? 
Не  благословить  ли  меня  горькую   къ  матушкЬ   Божьей 

церкви? 

Трудно  найти  образъ  нрелестн'Ье  того,  въ  какомъ  сл-Ьдующая 
п-Ьсня  нредставляетъ  сиротство  д'Ьвицы.  Онъ  такъ  и  просится 
нодъ  кисть  художника. 

Какъ  у  ключика  у  гремучаго, 

У  колодезя  студенаго, 

Добрый  молодецъ  самъ  коня  поплъ, 

Красна  д-Ьвица  воду  черпала, 

Почерпну  въ  воды,  поставила, 

Какъ  поставивши,  призадумалась, 

А  задумавшись,  заплакала, 

А  заплакавши,  слово  молвила: 

«Хорошо  тому  жить  на  семъ  св'Ьт'Ь, 

У  кого  есть  отецъ  и  мать, 

Отецъ  и  мать,  и  братъ  и  сестра, 

Ахъ,  и  братъ  и  сестра,  что  и  родъ  племя». 

Средину  между  обществеппыми  и  семейными  песнями  зани- 
маютъ  у  насъ  т'Ь,  который  поются  на  народныхъ  пгрищахъ. 
Сюда  принадлежать  п^сни  праздника  Купалы,  или  Иванова  дня. 
Семика,  Троицына  дня,  когда  завиваются  березки,  и  особенно 
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святочпыя,  пли  подблюдныя.  о  значенш  и  пропсхожденш  ихъ 
можетъ  дать  полное  понятхе  изв'Ьстиое  сочинен1е  И.  М.  Снеги- 
рева: О  народныхъ  русскихъ  праздныкахо. 

За  семейиымп  п-Ьснями  сл-Ьдують  личныя.  Личность,  по  осо- 
беннымъ  свойствамъ  славянскаго  племени  вообще,  у  иасъ  не 
сильно  развивалась,  уступая  м'Ьсто  иде'Ь  общины,  тягот-^вшей 
надъ  лицомъ  отд'Ьльнаго  челов'Ька.  Лицо  отрывалось  у  насъ  отъ 
семьи  своей  и  отъ  общины  или  въ  силу  государственной  необхо- 
димости, какъ  солдатъ,  или  въ  силу  общественной  потребности, 
какъ  извощикъ,  или  по  личному  произволу,  какъ  разбойникъ.  По- 
этому къличнымъ  п'йснямъ  относятся  рекрутск1я  или  свлдатсшя, 
извощичьи  и  ямщичьи,  и  наконецъ  удалыя  или  разбойничьи.  По- 
сл-^днее  явлен1е  очень  понятно  при  столь  сильномъ  развиты  об- 
щины. Удалецъ,  отрывавш1й  себя  отъ  нея,  протестовалъ  т-Ьмъ 
противъ  ея  насил1я.  Удалыя  п-йсни  отличаются  у  насъ  необыкно- 
венною поэз1ею,  которой  крепко  сочувствовалъ  Пушкинъ.  Изъ 
удалыхъ  п'Ьсенъ  мы  приведемъ  дв-Ь  красоты  привлекательной. 


Ахъ,  ты  поле  мое,  поле  чистое! 
Ты  раздолье  мое,  широкое! 
Ахъ,  ты  всЬмъ  поле  изукрашено: 
Ты  травушкой  и  муравушкой, 
Ты  цв-Ьточками,  василечками; 
Ты  однимъ  поле  обезчещено, 
Что  посреди  тебя,  поля  чостаго, 
Выросталъ  тутъ  частъ  ракитовъ  кустъ, 
Что  на  кусточк-Ь,  на  ракитовомъ, 
Какъ  сидитъ  тутъ  младъ  сизъ  орелъ, 
Въ  когтяхъ  держнтъ  черна  ворона; 
Онъ  точитъ  кровь  на  сыру  землю. 
Подъ  кустикомъ,  подъ  ракитовымъ, 
Что  лен^итъ,  убитъ  добрый  молодецъ, 
Избитъ,  израненъ,  исколотъ  весь. 
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Что  не  ласточки,  не  касаточки 

Кругъ  тепла  гн'Ьзда  увиваются, 

Увивается  тутъ  родная  матушка. 

Она  плачртъ— какъ  р-Ька  льется, 

А  родна  сестра  плачетъ — какъ  ручей  течетъ, 

Молода  жена  плачетъ,  какъ  роса  падетъ, 

Красно  солнышко  взойдетъ,  росу  высушитъ. 

2. 

Не  шуми,  матп  зеленая  дубровушка, 

Не  м-Ьшай  мн-Ь,  доброму  молодцу,  думу  думати, 

Какъ  заутра  мн-Ь,  доброму  молодц\',  во  допросъ  идти, 

Передъ  грознаго  судью,  самого  царя. 

Еще  станетъ  меня  царь-госз^дарь  спрашивати: 

«Ты  скажи,  скажи,  детинушка,  крестьянск1й  сынъ, 

Ужъ  какъ  съ  к'Ьмъ  ты  воровалъ,  сък-Ьмъ  разбой  держалъ? 

р]ще  много  ли  съ  тобой  было  товарпш.ей?» 

«Я  скажу  теб-Ь,  надежа  -  православный  царь. 

Всю  правду  я  скажу  тебЬ,  всю  истину: 

Что  товарищей  у  меня  было  четверо: 

Ужъ  какъ  первой  мой  товарищъ — темная  ночь, 

А  второй  мой  товарищъ — булатный  ножъ, 

А  какъ  третш  товарищъ  мой — добрый  конь, 

А  четвертый  мой  товарищъ  —  тугой  лукъ, 

Что  разсыльщики  мои  —  калены  стр-йлы». 

Что  возговоритъ  надежа-православный  царь: 

«Что  ум'Ьлъ  ты  воровать,  умЬлъ  отв^тъ  держать; 

Я  за  то  тебя,  д^Ьтинушка,  пожалую 

Середи  поля  хоромами  высокими. 

Что  двумя  ли  столбами  съ  перекладиною». 

Заключпмъ  изучен1е  русскихъ  п-Ьсецъ  вопросомъ:  если  п'Ьсня 
есть  выражен1е  народнаго  чувства,  то  какое  чувство  преобладаетъ 
въ  нашихъ  п'йсняхъ  надъ  вс-Ьмп  другими  чувствами?   Никто  не 
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усумнится  отв-Ьчать,  что  это  чувство — го2)е,  которому  отв']Ьчаетъ 
и  минорный  тонъ  музыки,  ихъ  характеризующтй. 

Сама  п-Ьсня  сознаетъ  это,  и  въ  разныхъ  образахъ  олицетво-  ^ 
ряетъ  одну  и  ту  же  мысль  о  гор'б.  Одна  изъ  нихъ  объясняетъ  1 
такъ  происхожден1е  гуслей,  сопровождающихъ  п']Ьсн1о: 

Ахъ,  молодость,  молодость, 
Ч'Ьмъ-то  вспомянуть  тебя? 

Ай,  Лешеньки,  лешеньки! 

Ч'Ьмъ-то  вспомянуть  тебя? 
Вспомяну  я  молодость  I 

Тоскою,  кручиною, 
Печалью  великою: 
Не  пила,  не  'Ьла  я, 
Все  милаго  ждала, 
Пойду  млада  по  воду 
Съ  ушатами,  ведрами, 
Пущу  ведры  подъ  гору, 
Сама  взойду  на  гору, 
Сама  сяду  на  траву, 
Прикинуся  яблонью, 
Яблонью  кудрявою, 
Грушею  зеленою; 
Мимо  той  ли  яблони 
Протекала  реченька, 
Какъ  по  той  по  р-Ьченьк-Ь 
Съ^Ьзжалися  господа. 

Ай,  лешеньки,  лешеньки! 

Съ'Ьзжалися  господа. 
Съ'Ьзжалися  господа 
Съ  семидесяти  городовъ. 
Срубили  они  яблоньку 
Подъ  самый  подъ  корешекъ, 
Раскололи  яблоньку 
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'     На  доски  иа  тонк1я; 
На  доски  на  тонк1я, 
Д'Ьлать  гусли  звончаты. 
Кому  поиграть  въ  гусли? 
Кому  поплясать  будетъ? 
Играть  въ  гусли  молодцу, 
Плясать  красной  д'Ьвиц1^. 

Ай,  лешеньки,  лешеньки! 

Плясать  красной  д'Ьвиц'Ь. 

Мы  видпмъ,  что  гуслп,  сопровождающ1я  п']Ьсею,  слажены 
изъ  досокъ  яблони,  которою  прикинулась  женщина,  вспохчинаю- 
щая  про  свою  молодость  .   \ 

Тоскою,  кручиною, 
Печалью  великою. 

Вотъ  другая  п-Ьсня,  гд-Ь  горе  представлено  травою-полынью, 
сЬянною  по  полю  жизни : 

Ахъ,  ты  сердце  мое,  сердце 

Ретивое,  молодецкое! 

Къ  чему  ноешь,  завываешь, 

Ничего  мн-Ь  не  скажешь, 

Что  ни  радости,  ни  печали, 

И  ни  одной  б-Ьды  и  напасти?  \ 

Привязалось  ко  мн'Ь  горе, 

Къ  молодому  молодцу, 

Я  не  знаю,  какъ  и  быти, 

Свому  горю  пособити, 

Не  могу  горя  избыти. 

Ни  за-Ьсть,  и  ни  запити; 

Я  пойду  ли  лучше  въ  поле 

И  разсЬю  мое  горе. 

По  всему  по  чпсту  полю. 
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Уродпся  мое  горе, 
Ты  травою  полыньею; 
Какова  трава  полынь  горька, 
Таково  то  горе  сладко! 

Эта  п-Ьсня  т'Ьмъ  зам-Ьчательна^  что  не  объясняетъ  никакой 
прпчины  горю:  ни  б-Ьда,  ни  напасть  не  произвели  его,  оно — плодъ 
самого  сердца.  Въ  третьей  птЬснЬ  о  гор'Ь  оно  олицетворяется  въ 
самомъ  горькомъ  вид-Ь:  подпоясано  лыкомъ,  ноги  мочалами  запу- 
таны, и  н'Ьтт  средства  никуда  уб'Ьжать  отъ  него.  Но  пусть  луч- 
ше говорит'^  сама  п^сня: 

Не  бывать  пл^шатому  кудрявому, 
Не  бывать  гулящему  богатому, 
Не  отростить  дерева  суховерхаго, 
Не  откормить  коня  сухопараго, 
Не  ут-Ьшити  дитя  безъ  матери, 
Не  скроить  атласу  безъ  мастера. 
А  горе,  горе,  гореваньице! 
А  и  лыкомъ  горе  подпоясалось, 
Мочалами  ноги  изопутаны! 
А  я  отъ  горя  въ  темны  л'Ьса  — 
А  горе  прежде  в-Ькъ  зашелъ; 
А  я  отъ  горя  въ  нечестный  пиръ  — 
А  горе  зашелъ,  впереди  сидитъ; 
А  я  отъ  горя  на  царевъ  кабакъ — 
А  горе  встр'Ьчаетъ,  ужъ  пиво  тащитъ. 
Какъ  я  нагъ-то  сталъ,  насм^Ьялся  онъ. 

Эта  п-Ьсня,  находящаяся  въ  сборнике,  изв'Ьстномъ  подъ  име- 
мемъ  Кирши  Данилова,  должна  быть  отрывкомъ  изъ  одной  весьма 
старинной  Старческой  тьсни  о  гор?ь-злосчастги,  которая  была 
открыта  въ  Погодинскихъ  рукописяхъ.  ЗдЬсь  ^о^зе-зугосшсшге  оли- 
цетворено въ  вид'Ь  судьбы,  которая  всячески  пресл'Ьдуетъ  мо- 
лодца и  доводитъ  его  до  монастыря,  куда  въ  древности  укрыва- 


о  РУССКОЙ  ЛИТЕРАТУР*.  111 

лась  всякая  личность,  отторгавшая    себя  отъ  закоповъ  п  обы- 
чаевъ  ссхмеГпюп  п  общпнпо!!  жизни. 

Какая  причина  такому  явлен1ю,  что  горе  составляетъ  глав- 
ное, господствующее  чувство  въ  нашпхъ  народныхъ  п-Ьсняхъ? 
Карамзинъ  полагалъ  ее  въ  татарскомъ  пгЬ,  которое  два  вЬка 
съ  половиною  тяготило  на  нашемъ  народЬ.  Но,  поел!,  освобож- 
деи1я  отъ  него,  сколько  вЬковъ  радостной  славы  прожила Росс1я, 
а  чувство  горя  въ  народныхъ  н^.сняхъ  нашихъ,  не  смотря  на  то, 
нпсколько  не  пзмЬнилось.  Не  в^рнЬе  ли  поискать  этой  причины 
въ  психической  сторонЬ  русскаго  человека?  Горе  им-Ьетъ  свой 
зародышъ  въ  тоск'Ь  души  но  безконсчномъ,  въ  ея  стремлен1и  къ 
своей  небесной  родинЬ.  Ботъ  почему  горе  гораздо  глубл^е,  чЬмъ 
веселье,  излишняя  наклонность  къ  которому  обнаруживаетъ 
только  поверхностную  душу.  Народъ,  способный  чувствовать  ве- 
ликое горе,  способенъ  и  заслужить  великую  радость. 


л:е1^хл;1я:  5. 

Рожден1е  Петра  Великаго,  какъ  одно  изъ  главныхъ  мгпо- 
венш  русской  истор1П,  отмечено  особенною  историческою  песнью. 
Такъ  народъ  восн-Ьлъ  его: 

Св'Ьтелъ,  радостенъ  во  Москве 
Благов']Ьрньп1  царь  АлексЬй,  царь  Михайловичъ, 
^     Народилъ  Богъ  ему  сьша  царевича  Петра  Алексеевича, 
Перваго  императора  по  земл-Ь. 
ВсЬ-то  русск1е  какъ  плотники  мастеры 
Во  всю  ноченьку  не  спали,  колыбель,  люльку  д-Ьлали 
Они  младому  царевичу 

Зам^чателенъ  этотъ  образъ,  которымъ  пЬсня  изображаетъ 
рожден1е  Петра.  Въ  лицЬ  всЬхъ  Русскихъ  вся  Росс1я  нрпходитъ 
въ  движен1е,  чтобы  сдЬлать  колыбель  для  новорожденнаго,  какъ 
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бы  предчувствуя  ту  д'Ьятельность ,  къ  которой  опъ  прпзоветъ 
всякаг    въ  отечеств'Ь. 

Съ  Петра  начинается  пер1одъ  развит1я  личности,  котораго 
онъ  самъ  первый  представитель.  Этотъ  пер10дъ,  по  закону  об- 
щаго  развит1я  въ  челов-Ьчеств-Ь,  должеиъ  былъ  последовать  у 
насъ  всл-Ьдъ  за  пер1одомъ  божествепньшъ,  чтобы  протпводМ- 
ствовать  злоупотреблен1ямъ  обряда  и  ееократш,  м-Ьшавшимъ  раз- 
вит1ю  личности  челов'Ьческой. 

Р-Ьдко  можно  встр-Ьтить  въ  истор1и  такую  личность,  которая 
вскоре  после  смерти,  самими  современниками  возведена  была  бы 
на  степень  лица  миоическаго.  Въ  этомъ  отношенш  Петръ  пред- 
ставляетъ  большое  сходство  съ  героями  и  полубогами  древней 
Грещи.  Это  —  русск1й"  Геркулесъ,  пли  Язонъ,  Но  въ  нынешнее 
время,  когда  анализъ  науки  не  терпитъ  ничего  хмиоическаго,  и 
нашъ  герой  подвергся  неумолимьшъ  его  изсл'Ьдован1ямъ,  и  много 
потускн-Ьлъ  ореолъ,  его  окружавшш.  Реформа,  имъ  совершенная, 
дожила  до  последней  крайности  и  вызвала  противодейств1е.  Про- 
тивники Петровы  вдались  такъ  же  въ  крайность,  какъ  бываетъ 
всегда  въ  эпохи  реакц10нныя.  Замечательно  въ  этомъ  отношен1п 
одно  литературное  явление  нашего  времени,  касающееся  истор1и 
Петра.  Первые  три  тома  его  истор1И,  изданные  г.  Устряло- 
вымъ,  въ  которыхъ  псторикъ  является  только  панегпристомъ 
личности  Петровой,  едва  лишь  были  замечены.  Но  совершенно 
противное  действ1е  произвелъ  на  русскпхъ  читателей  шестой 
томъ,  где  Устряловъ,  оставпвъ  перо  историка,  предпочелъ  быть 
уголовнымъ  следователемъ  и  представилъ  Россш  почти  все  до- 
кументы уголовнаго  процесса  царевича  Алексея  Петровича.  Въ 
следственномъ  процессе,  обнародованномъ  Устряловымъ,  уже  не 
царевичъ  Алексей,  а  самъ  Петръ  явился  обвиняемымъ  передъ 
совестью  присяжныхъ  русскаго  народа.  Этотъ  томъ  поразилъ 
вниман1е  всехъ  и  былъ  прочтенъ  на-расхватъ.  Такое  явлеше 
всего  яснее  могло  свидетельствовать,  что  эпоха  Петрова  уже  до- 
жила до  своего  конца  въ  томъ,  что  она  заключала  въ  себе 
лишняго. 
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Мы  не  увлечемся  крайностью:  не  посл'Ьдуемъ  ни  привержен- 
цамъ  Петра,  сочпнпвшпмъ  его  апооеозу  вскор'Ь  по  его  смерти, 
ни  его  протпвнпкамъ,  которые  вызваны  необходимостью  времени, 
чтобы  противодействовать  его  реФорм-Ь.  Наука  долн^па  стоять 
вн-Ь  страстей  деятельной  лшзпп;  ея  безпристрастш  помогаетъ 
добросов-Ьстпое  пскап1е  истины,  которая  вп-Ь  потока  времени  и 
одна  только  мол^етъ  озарить  науку  разумною  тишиною  светлаго 
созерцатя. 

Петрова  личность,  въ  новомъ  пер10Д'Ь  жизни  и  словесности 
русско11,  папечатл'Ьпа  везд-Ь,  во  всЬхъ  пашпхъ  достоинствахъ  и 
во  вс'Ьхъ  педостаткахъ.  Члены  одного  п  того  же  Петра  впдп-Ьются 
повсюду;  сюда  весьма  кстати  пригодится  изв-Ьстное  выражен1е 
Горац1я:  В18зес1а  тетЪга  роё1:ае.  Вотъ  почему  въ  наше  время, 
когда  мы  всЬ  столько  Нчаждемъ  народнаго  самопознанхя,  намъ 
необходимо  узнать  Петра  въ  его  пстинномъ  образ']^  безъ  всякихъ 
предуб'Ьжден1Й;  частичка  его  есть  непрем-^нно  въ  каждомъ  пзъ 
пасъ,  и  познан1е  Петра  т^сно  связано  съ  нашимъ  лпчнымъ  само- 
познашемъ. 

У  насъ  обыкновенно  обвпняютъ  Петра  въ  приверженности 
ко  всему  иностранному  и  говорятъ,  что  съ  его  времени  началось 
это  вредное  для  нашей  народности  пристрастхе.  Но  пзсл'§дован1я, 
сд-Ьланныя  въ  наше  время,  доказываютъ,  что  еще  до  Петра  мы 
уже  были  одержимы  этимъ  прпстраст1емъ.  Ученый  сербъ  Кри- 
жаничъ  написалъ  книгу  при  Цар-Ь  АлексЬ-Ь  Михайлович-Ь  подъ 
заглавхемъ:  «Русское  государство  въ  половин'Ь  ХУП  в-Ька»,.  Эту 
рукопись  открылъ  и  издалъ  молодой  ученый  Безсоновъ.  Кри- 
жаничъ  доказываетъ,  что  мы  еш,е  тогда  были  одержимы 
ксеномашею,  которую  переводитъ  онъ  съ  греческаго  русскимъ 
словомъ  чужеб)ьсге,  и  что  этимъ  порокомъ  одержимы  не  одни 
Русск1е,  но  и  всЬ  славянск1я  племена. 

Петръ  явился  въ  пору.  Мертвая  в'Ьра,  окамсн'Ьвшая  въ  од- 
номъ  лсшь  обряд-Ь,  породила  расколъ,  съ  которымъ  онъ  долженъ 
былъ  бороться  въ  самые  первые  годы  своей  жизни.  Злоупотребле- 
шя  ееократическаго  начала  отзывались  въ  словахъ  посл-Ьдняго  нат- 
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р1арха  Адргана,  который  отвлекалъ  царя  отъ  любозцательнаго 
странств1я  въ  чуж1е  крап  подъ  предлогомъ,  что  Русской1у  'на- 
роду, какъ  новому  Израилю,  не  слБдуетъ  якшаться  съ  чужими 
народами.  Были  нсв'Ьжды,  какъ  видно  изъ  нашпхъ  рукописей, 
которые  отвлекали  юношей  отъ  книгъ,  говоря,  что  он']Ь  ведутъ 
къ  ересямъ.  Кантемиръ  жестоко  нреслЬдовалъ  Фапатпзмъ  этихъ 
поборниковъ  нев1^жества.  Какъ  противнпкъ  всЬхъ  преградъ,  пре- 
пятствовавшихъ  Русскому  челов'Ьку  идти  впередъ  и  развить  свою 
личность  въ  орудхе  истины,  правды,  добра  и  красоты,  Петръ 
великъ  и  необходимъ. 

Стоя  на  границ'Ь  двухъ  пер1одовъ,  Петръ  во  всемъ  пред- 
ставляетъ  образъ  двойственнаго  Януса.  Разсмотримъ  его  съ 
этихъ  двухъ  сторонъ  въ  д'Ьл'Ь  религ1и,  въ  д^&лЬ  народности,  въ 
д'Ьл'6  языка  и  словесности. 

Въ  д^л'Ь  религ1и  Петръ  уничтожаетъ  патр1аршество,  духов - 
нымъ  регламентомъ  ст'Ьсняетъ  власть  церкви  и  вноситъ  въ  ея 
управлен1е  до  излишества  стих1ю  светской  власти,  уничтожаетъ 
силу  и  власть  монастырей,  запрещая  постригаться  въ  монахи 
ран-Ье  пятидесяти  л^тъ  и  держать  монахамъ  въ  кельяхъ  бумагу, 
перья  и  чернила;  нам^ренъ  отнять  у  монастырей  им'6н1я,  запре- 
щаетъ  строить  лишн1я  церкви,  переливаетъ  колокола  въ  пушки, 
приказываетъ  перевести  по-русски  Аугсбургское  испов'Ьдаше,  и 
проч.  Но  тотъ  же  самый  Петръ,  по  предан1яд1ъ  народнымъ,  хотя 
и  опровергаемымъ  современными  учеными,  десяти  жктъ  защи- 
щаетъ  православную  церковь  противъ  раскола;  плотничаетъ  на 
Амстердамской  верФИ,  чтобы  снарядить  флотъ  на враговъ Христа, 
для  освобожден1я  Христова  гроба;  съ  этою  же  ц'Ьлью  воюетъ 
противъ  Турщи;  переноситъ  мощи  Александра  Невскаго  изъ 
Владимхра  на  Неву,  чтобы  ими  освятить  новую  столицу;  набожно 
исполняетъ  всЬ  обряды  православной  церкви:  любитъ  участво- 
вать въ  ея  торжественныхъ  ходахъ;  любитъ,  какъ  Русски!  чело- 
в'Ькъ,  читать  Апостолъ  и  п-бть  на  клиросй,  и  исполняетъ  этотъ 
обрядъ  въ  день  вы^^зда  своего  изъ  Парижа;  знаетъ  наизусть 
все  Евангел1е  и  Павловы  послан1я,  не  сочувствуетъ  римскому 
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католпцпзму;  пзд1Ьвается  падъ  папскимп  обрядазга  п  ненавпдитъ 
1езуитовъ;  смеется  надъ  предагпями  о  Лютер'й  въ  ВиттенбергЬ; 
пресл-Ьдуетъ  суев-6р1е,  но  въ  пстпнноГг  в^р-Ь  признаетъ  первую 
иаставнпцу  народа. 

Въ  д-Ьл-Ь  народности:  Петръ  унпчтожастъ  Фор1\1ы  древнее 
русской  жпзнп,  пресл-Ьдуетъ  русское  платье  п  бороду,  пароди- 
руетъ  наши  древн1е  обычаи  въ  свадьбахъ,  въ  боярской  роскоши, 
переноситъ  свою  резпденцш  изъ  древняго  средоточ1я  русской 
жизнп  въ  землю,  намъ  тогда  почти  чуждую;  любитъ  пнострап- 
цевъ  и  и.мъ  покровптельствуетъ.  Но  тотъ  же  Петръ  благого- 
в'Ьетъ  передъ  русской  истор1ей:  радуется  открытш  списка  Не- 
стеровой л-Ьтоппси  въ  Кёнигсберг'&  и  тотчасъ  велитъ  переписать 
его;  первая  мысль  объ  издаши  древпихъ  актовъ,  въ  наше  время 
уже  приведенная  въ  пснолненхе,  принадлежитъ  ему;  резпденщя 
его  въ  Петербург^;,  но  Москва  при  немъ  продолжаетъ  быть  сто- 
лицею истинно  народною:  въ  Москв-Ь,  а  не  въ  Петербз'рг-Ь,  празд- 
нуетъ  онъ  торжественно  свои  победы,  замышляетъ  провести  са- 
лую  прямую  дорогу  между  Москвою  и  Петербургомъ  (колья  этой 
дороги  были  открыты  инженерами,  когда  они  проводили  желез- 
ную). Хотя  Петръ  любплъ  иностранцевъ,  но  всЬ  важн'Ьйш1я  го- 
сударствснньш  м']§ста  предоставлялъ  Русскимъ;  первыми  кавале- 
рами Андреевскаго  ордена  пожалованы  были:  Русск1Й  —  Голо- 
винъ  и  Малороссъ  —  Мазепа;  изъ  перваго  русскаго  сукна  велитъ 
сшить  себ'Ь  каФтанъ  къ  празднику;  учреждая  академ1ю  наукъ, 
прпглашаетъ  ученыхъ  изъ  чужихъ  краевъ,  но  при  каждомъ  пно- 
странномъ  профессоре  приказываетъ  быть  двоимъ  Русскимъ,  съ 
т-бмъ,  чтобы  водворить  науку  между  соотчичами. 

Къ  д^лу  же  народности  нужно  отнести  и  сношен! я  Петра  съ 
племенами  Славянскими.  Онъ  понпмалъ  силу  единства  в'1фы  и 
племени.  Въ  течен1е  всего  царствован1я  онъ  оказывалъ  Славя- 
намъ  глубокое  сочувств1е.  Когда  переносплъ  новый  годъ  съ1-го 
сентября  на  1-е  января,  то  въ  этомъ  обыча-Ь  онъ  сослался  на 
Сербовъ,  Далматовъ  и  Болгаръ.  ВъманиФестеовойне  1711  года 
противъ  ТурОкъ,  Петръ  упомпналъ  о  народахъ  намъ  единов-Ьр- 
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ныхъ  и  единоплемепныхъ,  которые  стенаютъ  подъ  турецкимъ 
нгомъ.  Въ  1715  году  онъ  оказалъ  вполн1в  царское  гостепр1им- 
ство  Черногорскому  митрополиту  Даьпилу  Нтошу  и  отправилъ 
съ  нпмъ  дружелюбную  грамату  къ  Черногорцамъ.  Въ  1720  году 
поручалъ  Рагузинскому  въ  Праг'Ь  нанять  комед1антовъ,  говоря- 
щихъ  по-словенски,  или  по-чешски,  чтобы  Русск1е  по  сродству 
языка  могли  поний1ать  пхъ.  Въ  1723  году  Петръ  приглашалъ 
Сербовъ  селиться  на  пограничныхъ  земляхъ  русскихъ:  эта  мысль 
осуществлена  была  уже  при  Елисавет'Ь  Петровн'Ь.  За  годъ  до 
своей  кончины  Петръ  послалъ  Сербамъ  церковную  утварь,  бого- 
служебныя  книги,  учителей  языковъ  славянскаго  и  латинскаго. 
Сочувств1е  родственному  плоюни  онъ  передалъ  своей  дочери  и 
всЬмъ  родственникамъ. 

Въ  д'^л-Ь  русскаго  языка  и  словесности :  Петръ,  первый  изъ 
Русскихъ,  понесъ  справедливое  обвинеше  вътомъ,  что  отрекался 
отъ  своего  роднаго  языка  въ  пользу  иностранныхъ,  хотя  зам'Ь- 
тить  должно,  что  Руссше  люди  споконъ-в^ковъ  славились  ум'Ь- 
н1емъ  говорить  мастерски  на  чужихъ  языкахъ.  Но  Петръ  въ 
этомъ  отношенш  ушелъ  слишкомъ  далеко:  даже  имя  свое  пере- 
м-Ёнилъ  на  голландское  и  подписывался  «РНег».  Городу,  имъ  ос- 
нованному, далъ  иностранное  назваше.  ХотЬлъ  насильственно  на- 
ложить на  народъ  страсть  свою  къ  голландскому  языку,  и  зная, 
что  любимая  книга  Русскаго  народа  —  Евангелхе,  повел-Ьлъ  из- 
дать Новый  Зав'Ьтъ  на  двухъ  языкахъ,  славянскомъ  и  голланд- 
скомъ.  Однако  д&ло  это,  какъ  нзв^Ьстно,  не  удалось,  и  русск1е 
св-йтсме  люди,  вм'Ьсто  голландскаго  языка,  для  общежптхя  усвоили 
себ-Ь  языкъ  Французскш  ради  удобства,  какое  посл'Ьднш  предста- 
вляетъ:  говоря  много,  не  сказать  ничего.  Но  и  здтЬсь  выступаетъ 
та  же  яркая  противоположность,  какую  мы  видели  въ  Д'ЬлЬ  ре- 
лигш  и  народности.  Не  смотря  на  все  сказанное,  Петръ  является 
у  насъ  первымъ  писателемъ,  въ  язык'1  котораго  сильно  высту- 
паетъ русская  стих1я.  Хотя  языкъ  этотъ  изобилуетъ  иностран- 
ными словами,  но  синтаксисъ  его  вполн-Ь  русскш  безъ  прим-йси 
славянскаго,  и  представляетъ  таше  руссие  коренные  обороты  и 
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выражения,  какпхъ  вы  не  встр-Ьтоте  нп  въ  одномъ  русскомъ  пи- 
сателе до  него,  кром-Ь  разв-Ь  Тоанна  Грозваго.  Живая  устная 
р^чь  Петра  такъ  и  слышна  подъ  его  перомъ.  Это  первый  рус- 
скш  писатель  съ  своимъ  оригинал Ы1ымъ  слогомъ,  въ  которомъ 
сказываются  его  характеръ  и  личность.  Каждое  письмо  его,  каж- 
дый указъ  отм-Ьчены  особенньпмп  чертами  слога,  только  ему  при- 
надлежащаго;  какъ  по  страстному  почерку,  такъ  и  по  слогу  вы 
везд-Ь  узнаете  Петра.  Его  неопред'Ьленпыя  наклонсн1я,  зам-Ьняю- 
Щ1я  повелительное,  показываютъ  сильную,  повел-Ьваюш^ю  на- 
туру: ((Нсщшть»,  «Выслать»,  «Быть»^  аРужья  дать»,  «А  пи- 
семъ  не  подметывать».  Сюда  же  отьюсятся  его  лаконическ1е  от- 
в-бты,  или  приказан1я,  показывающ1я,  что  у  него  слово  мигомъ 
переходило  въ  д-Ьло  аНе  л)ьть»,  *)  «Джгаютъ»,  «Пошлемо»,  «Со 
негодныхъ  деньги».  Въ  отно1пен1и  къ  слогу  пзучен1е  писемъ Петра 
весьма  поучительно.  Приведемъ  два  его  письма  къ  князю  Васп- 
Л1ю  Долгорукову  о  Мазепе  и  отрывокъ  пзъ  сочувственной  гра- 
маты. 

«Объявляемъ  вамъ,  что  Мазепа  не  хот-Ьлъ  въдобромъ  имени 
умереть;  уже  при  гроб-Ь  учинился  пзмЬннпкомъ  и ушслъ  къШве- 
дамъ.  Однакожъ,  слава  Богу,  что  при  немъ  въ  мысли  ни  пяти 
челов'Ькъ  н'Ьтъ,  и  сей  край,  какъ  былъ,  такъ  и  есть;  однакожъ 
вы  какъ  напскор^е  совершайте,  съ  номош,1ю  Бож1ею,  свое  д-§ло 
и  око  им-Ьй  на  Воронежъ. 

РИег». 

«Господинъ  Ма1оръ! 
«Объявляю  вамъ,  что  посл^й  перебежчика  вора  Мазепы  вче- 
рашняго  дня  учинили  зд^шихй  народъ  елекц1ю  новаго  Гетмана, 
гд'Ь  всЬ,  какъ  одними  устами,  выбрали  Скоропадскаго,  Полков- 
ника Стародубскаго,  и  тако  проклятьп!  ^Мазепа,  кроме  себ^,  худа 
ни  кому  не  принесъ;  ибо  народомъ  и  имени  ево  слышать  не  хо- 
тятъ,  и  симъ  изряднымъ  д^ломъ  васъ  поздравляю. 

Р^ег». 


Не  позволяется. 
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«При  томъ,  понел^е  извЬстная  Нашему  Царскому  Величеству 
храбрость  древнпхъ  вашпхъ  владетелей,  глубина  добрыхъ  ва- 
шихъ  хрпст1янскпхъ  сердецъ  и  искусство,  которое  прежде  сего 
по  должности  своей  чрезь  храбрыя  оруж1я  за  в-Ьру  въ  воинскихъ 
случаяхъ  оказывали  есте;  якон^е  Мы  удостов'Ьрихомся  пзъ  книгъ, 
каковыя  напечатаны  и«  во  всемъ  св'Ьт'1  выхваляются  искусства 
вашихъ  народовъ,  что  Алексаидръ  Македонскш  съ  малыми  войски 
тамошнихъ  народовъ,  многихъ  царей  побилъ  и  ыног1я  Имперш 
завоевалъ,  и  безсмертную  славу  въ  военномъ  обхожден1и  по  себ-Ь 
оставилъ;  что  Георпй  Кастрхотъ,  сиречь  Скандербегъ,  во  всю 
свою  жизнь  съ  немногими  войски  вашего  же  народа,  нетокмо  лю- 
тому ногайскому  зубу  не  допустилъ  себя  терзать;  но  еш,е  на 
шестидесяти  трехъ  славныхъ  батал1яхъ  непр1ятеля  на  голову 
побилъ;  и  ежели  бы  проч1е  деспоты  и  владетели  ваши  съ  та- 
кимижъ  сердцами  трудилися,  то  не  допустили  бы  себя  въ  не- 
волю и  насл'Ьдники  своя  въ  подданство.  Т-ймъ  же  въ  нын-Ьшнее 
отъ  Бога  посланное  время  пристойно  есть  вамъ  древнюю  сла- 
ву свою  обновити,  союзившися  съ  Нашими  силами  и  единодушно 
на  непр1ятеля  вооружившеся,  воевати  за  в^ру  и  отечество,  за 
честь  и  славу  вашу  и  за  свободу  и  вольность  насл-йдникоБъ 
вашихъ». 

Зам-Ьчательно  вл1ян1е,  какое  Петръ  Велик1п  им^лъ  на  слогъ 
изв-Ьстнаго  веоФана  Прокоповича.  Сличите  пронов-йди,  говорен- 
ныя  веоФаномъ  въ  К1еве,  съ  гЬми,  которыя  говорплъ  онъ  впо- 
сл'Ьдств1и,  когда  вызванъ  былъ  въ  Петербургъ,  —  увидите,  что 
первыя  пзобилуютъ  схоластическою  стих1ею  п  славяно-церковными 
выражешями,  въ  посл-Ьднихъ  л^е  всюду  трепе щетъ  современная 
л;пзнь,  а  въ  слогЬ  слышенъ  челов'Ькъ,  которому  часто  диктовалъ 
Петръ  своп  указы  и  письма. 

Въ  преобразован1и  Петровомъ  заключались  обпдественныя 
услов1я,  необходимый  для  развптхя  нашей  св'Ьтской  литературы. 
Эти  УСЛ0В1Я  состояли  въ  бол-йе  свободномъ  развит1п  личности 
Русскаго  челов'Ька,  въ  новыхъ  Формахъ  общественной  жизни, 
которая  соединила  оба  пола,  въ  сближен1п  съ  обра^ованхемъ  за- 
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падныхъ  европейскпхъ  народовъ  п  въ  прппятхп  отъ  нихъ  НсЯуки, 
искусства,  промышленности. 

Личность,  какъ  мы  уже  сказала,  участвуетъ  во  всемъ  новомъ 
развнт1п  Росс1п;  ея  черты  видны  везд-Ь,  а  между  прочпмъ  и  въ 
лптератур'Ь.  Вотъ  почему,  передъ  вступлен1емъ  въ  новый  пер1одъ, 
необходимо  разсмотр']&ть  эти  черты  пристальн-Ье,  гбмъ  бол-Ье,  что 
пхъ  же  мы  встр^тпмъ  во  всемъ  дальнЬйшемъ  развит1и  русскаго 
ума  и  слова. 

Первая  черта  въ  личности  Петровой,  столь  известная  и  столь 
прославленная,  есть  многосторонность,  откуда  и  великая  сила 
русскаго  ума,  и  великхн  его  недостатокъ.  Петръ  былъ  первый 
РУССК1Й  мастеръ  своего  времени,  способный  на  все:  создать  ли 
новое  ВОЙСКО,  вылить  ли  иглу  на  заводЬ,  одержать  ли  Полтав- 
скую победу,  уразум-Ьть  ли  высокую  мысль  .Лейбница,  выбить  ли 
полосу  жел'Ьза,  выточить  ли  паникадило,  покрыть  ли  флотомъ 
море, — его  па  все  стало,  онъ  во  всемъ  нашелся. 

Петръ  былъ  первый  русскШ  ученый  и  д-Ьятельный  членъ 
Парижской  академ1и  наукъ.  Сог.тасно  съ  потребностями  совре- 
менной ему  русской  жизни,  онъ  занимался  бол-Ье  науками  практи- 
ческими. Отсюда  сл1Ьдовало  бы  заключить,  что  онъ  допускалъ 
пауку  только  въ  прим'Ьнен1п  къ  жизни;  но  это  было  бы  неспра- 
ведливо. Онъ  сочувствовалъ  высокимъ  отвлеченнымъ  мыслямъ 
Лейбница,  съ  которымъ  виделся  два  раза  въ  Герман1и,  въ  1711 
п  1712  году,  и  велъ  переписку.  Царь  прпглашалъ  зпаменитаго 
ученаго  участвовать  въ  распространенш  научныхъ  знан1Й  въ  Рос- 
с1и,  и  Лейбницъ  былъ  готовъ  тому  содействовать,  предвидя  ве- 
ликое прпзван1е  Росс1и  соединить  Европу  съ  Аз1ею.  Лейбницъ 
предлагалъ  Петру  основать  университеты :  сначала  въ  Москв-Ь, 
потомъ  въ  Астрахани,  въ  Шев-]^  п  Петербург'Ь;  производить  маг- 
питньш  наблюден1Я  въ  Росс1и,  а  также  и  другхя  пзсл'йдован1я  въ 
Росс1и  европейской,  Сибири  и  даже  въ  Кита'Ь.  Лейбницъ  сильно 
интересовался  узнать  языки  племенъ,  обитающихъ  въ  Росс1И ;  съ 
особеннымъ  усердхемъ  занимался  онъ  и  л'Ьтописью  Нестора,  спи- 
сокъ  которой    открытъ  былъ  Петромъ  въ  Кёнигсберг'Ь.  Царь 
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почтилъ  н'Ьмецкаго  ученаго  титуломъ  русскаго  тайнаго  юстиц- 
рата  и  пазначилъ  езху  тысячу  гульденовъ  жалованья. 

Подъ  вл1я1пемъ  мыслей  великаго  ФИлосоФа  Герман1И,  Петръ, 
призывая  товарищей  своихъ  къ  водвореьпю  наукъ  въ  отечеств-Ь, 
выразилъ  сл'Ьдующую  глубокую  мысль  о  ихъ  всем1рномъ  движе- 
1пи:  «Науки  коловращаются  въ  св'Ьт'Ь  на  подоб1е  крови  въ  чело- 
в-Ьческомъ  тЪ1'Ь,  и  я  надЬюсь,  что  он'Ь  скоро  переселятся  и  къ 
намъ,  и  утвердя  у  насъ  владычество  свое,  возвратятся  наконецъ 
и  на  прежнее  свое  жилище,  въ  Грец1ю.  Я  предчувствую,  что 
Росс1яне  когда-нибудь,  а  можетъ  быть  и  при  жизни  еще  нашей, 
пристыдятъ  самые  просв'Ьщенные  народы  усп'Ьхами  своими  въ 
наукахъ,  неутомимостью  въ  трудахъ,  и  величествомъ  твердой  и 
громкой  славы».  Эта  йхысль  о  коловратномъ  движенш  наукъ  въ 
Европ'Ь,  о  необходимости  ихъ  возвращенхя  черезъ  Росс1ю  въ 
Грец1ю  и  Азш,  есть  мысль  богатая,  плодотворная  въ  жизни  и 
готовая  въ  ФИлосоФш  истор1и;  она  связываетъ  прошедшее  чело- 
вечества съ  будущимъ  черезъ  нашу  Росс1ю.  Одна  эта  мысль  Петра 
свпд'Ьтельствуетъ,  что  его  умъ,  какъ  и  всяк1й  значительный  рус- 
ск1й  умъ,  былъ  способенъ  восходить  къ  высшимъ  выводамъ  науки, 
но  не  оставаться  въ  нихъ,  какъ  остается  умъ  германскш,  а  обра- 
щать ихъ  въ  д'Ьло  жизни. 

Лейбницъ  соединялъ  науку  съ  государственною  практическою 
ЖИЗН1Ю  и  давалъ  сов'Ьты  Петру  относительно  госз^дарственнаго 
управлен1я  Россш.  Но  вотъ  зд-Ьсь-то  философъ  совершилъ  вели- 
кую ошибку,  навязанную  имъ  и  Петру.  .Яейбницъ  смотр-Ьлъ  на 
управлен1е  не  какъ  на  живой  организй1Ъ,  т-Ьсно  связанньп"!  съ 
жизн1ю  народа,  но  какъ  на  государственную  машину,  въ  которой 
коллег1умы  представляютъ  колеса.  Такихъ  колесъ  или  коллепу- 
ыовъ,  главныхъ,  признавалъ  онъ  девять,  и  поел-!  военнаго,  фи- 
нансоваго,  полицейскаго  и  юстицъ-коллег1ума,  между  коммерцъ- 
коллег1умомъ  и  ревиз1онсъ-коллег1умомъ,  вставилъ  религюнсъ- 
коллег1умъ.  Но  при  томъ  прибавлялъ,  что  точнаго  числа  колле- 
г1умовъ,  или  колесъ  въ  государственной  машин-Ь  опред'Ьлить 
нельзя  («ипс1  Иззе!  вхсЬ  кеш  ^ешззег  Кишегиз  Со11е§1огит  йейш- 
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геп»).  Ошибка  велпкаго  ФплосоФа,  введенная  Петромъ  въ  адмпнп- 
стращю  Росс1и,  въ  наше  вре1мя  уже  достигла  крайности,  и  давно 
уже  оказавшись  несостоятельною  въ  народ^Ь,  возбудила  противо- 
д-Ьйствхе  и  въ  самомъ  правптельствЬ. 

Развпт1е  изяш,ныхъ  пскусствъ  и  художественной  поэз1Иим'Ьетъ 
свое  начало  также  въ  преобразованш  Петра.  Единственное  на- 
родное искусство,  зав'Ьщанное  намъ  отъ  древней  Руси,  точиль- 
ное, которымъ  славились  Архангелогородцы,  Петръ  изучилъ  въ 
совершенств-Ь  и  лучшее  произведеп1е  свое,  паникадило,  посвятилъ 
церкви.  Первый  1)усскшжпвоппсецъ,  Никитинъ,  образовался  при 
немъ.  Петръ  не  былъ  въ  Итал1и.  Его  постоянньш  сношен1я  съ 
Голланд1ею  были  причиною  того,  что  первая  живописная  галле- 
рея,  собранная  у  насъ,  по.1учпла  Фламандсшй  характеръ.  Петру 
мы  обязаны  пртобр-Ьтенхемъ  прекраснаго  памятника  древней 
скульптуры,  Венеры  Таврической,  спорящей  въ  достопнствахъ 
съ  Венерою  Медпцейскою.  Наклонность  Петра  къ  художествен- 
ной жизни  мы  видимъ  еш,е  въ  гЬхъ  велокол-Ьпныхъ  торжествахъ, 
которыя  устроивалъ  онъ  въ  Москве  въдни  празлнован1я  поб'Ьдъ. 
Тутъ  онъ  сознавалъ  государственное  и  народное  назначен1е  ис- 
кусства, въ  произведен1яхъ  котораго  слава  царя  и  народа  жи- 
веть  лучшею,  прекраснейшею  своей  стороною.  Безобразны  были 
т-Ь  силлабпческ1я  вирши,  которыя  Заиконоспасская  академ1я  со- 
чиняла для  торжествъ  Петровыхъ:  онъ  не  дожилъ  до  оды  Ломо- 
носова, но  предсказалъ  ея  торжественный  и  государственный 
характеръ. 

Рядомъ  съ  любовью  къ  всенародной  торжественности,  въ 
Петр'Ь  является  и  другая  черта;  его  насмешка,  его  ирон1я.  За- 
родышъ  этой  черты  народнаго  характера  глубоко  таится  въ  рус- 
ской п-Ьсни,  въ  русской  пословице,  въ  русскомъ  быт'Ь.  ВсЬ  на- 
роды съ  велпкпмъ  призван1емъ  въ  жизни  любятъ  шутку.  Рус- 
ск1е  сходятся  въ  этомъ  съ  древвимп  Римлянами.  Греки,  въ  са- 
З1ую  грустную  и  трагическую  минуту  жизни  своей,  создали  ко- 
мед1ю.  Петръ,  первый  изъ  Русскихъ,  началъ  вводить  комизмъ 
въ  своихъ  парод1яхъ  и  предсказалъ  особенную  сатирическую  н 
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комическую  стих1ю  нашей  поэз1И,  которая  сопровождала  все  ея 
развит1е,  начиная  отъ  Кантемира  до  Гоголя,  и  отозвалась  такъ 
рЬзко  въ  полуторжественной,  полушутливой  од']&  Державина. 
Онъ  же  предсказалъ  и  Крылова,  и  все  развит1е  нашей  басни,  ко- 
торая такъ  пришлась  къ  русскому  уму,  что  не  было  почти  ни  од- 
ного 2)усскаго  писателя,  который  не  написалъ  бы  басни,  вплоть 
до  того,  кто  чуднымъ  мастерствомъ  своимъ  отбплъ  у  другпхъ 
охоту  къ  этому  роду  поэз1и.  Петръ  отгадалъ  особенное  сочув- 
ств1е  русскаго  ума  къ  басн1Ь:  устроивая  народное  гульбище  въ 
Петербург'Ь,  онъ  вел'Ьлъ  у  каждаго  Фонтана  представить  по  Эзо- 
повой бисп'Ь  въ  лицахъ  и  на  жестяной  доск'Ь  написать  по-русски 
содержан1е  каждой  изъ  нихъ. 

Если  мы  разсмотримъ  развит]  е  жизни  и  истор1ю  царствова- 
н1я  Петра  Великаго,  то  найдемъ  въ  нихъ  дв'Ь  половины;  увлечен- 
ный въ  начал^Ь  западнымъ  вл1ян1емъ  и  иностранцами,  онъ  обна- 
руживалъ  излишнее  пристраст1е  ко  всему  чужеземному ;  но  впо- 
сл'Ьдств1и  бол'Ье  и  бол'Ье  увид-йлъ  необходимость  связать  жизнь 
новой  Россш  съ  древнею.  Прочтите  р^чи  веоФана  Прокоповпча, 
предлагающтя  народу  разумное  объяснен1е  д'Ьянш  Петра,  и  вы 
окончательно  въ  этомъ  уб-Ьдитесь,  Что  видно  въ  его  развитш,  то 
повторяется  посл'Ь,  и  повторяться  будетъ  во  всемъ  дальн'Ьйшемъ 
развитш  русскомъ.  Ч']Ьмъ  бол-Ье  и  глубже  усвоиваемъ  мы  запад- 
ное образован1е  съ  одной  стороны,  т^Ьмъ  глубже  съ  другой  вхо- 
димъ  въ  собственную  народность  и  сильн'Ье  сознаемъ  ее.  Въ  жизни 
Петра  сказалось  впервые  то,  что  посл^Ь|  повторяется  во  всЬхъ 
представителяхъ  образовашя  русскаго,  въ  важн'Ьйшихъ  писате- 
ляхъ  нашихъ:  Ломоносов-Ь,  Карамзин'^,  Пушкин'Ь. 

Обратимся  теперь  къ  слабой  сторон-Ь  Петрова  д']&ла.  Она  ока- 
зывается везд'Ь,  гдт^  исключительно  д'Ьйствуетъ  пристраст1е  его 
личности  и  произволъ  деспотизма.  Онъ  искажаетъ  вн-Ьшиш  об- 
разъ  русскаго  челов'Ька,  впдя  въ  немъ  символъ  нев-Ьжества:  на- 
сильственно бр'Ьетъ  ему  бороду  и  напяливаетъ  на  него  н'Ьыецкхй^ 
камзолъ,  какъ  будто  во  вн'&шнемъ  образ'Ь  только  и  заключается 
образован1с  европейскаго  челов']&ка.    Онъ  обнаруживаетъ  при- 
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страст1с  ко  вс^-.мъ  вн-Ьшипмъ  «1>ормамъ  западиаго  европейскаго 
общества  и  вводптъ  ихъ  наспльствешю  въ  нашу  жпзнь.  Отсюда 
пропзощелъ  тотъ  важный  недостатокъ,  котораго  мы  п  до  спхъ 
порт,  пскоренпть  въ  себ^  не  мо;кемъ.  Мы  думаемъ,  что  принявши 
Формы  обш,сжит1я  и  од-Ьешись  по-европейски,  приняли  уже  и  са- 
мое образован1е.  И  въ  СФерЬ  образован1я  мы  обнаруживаемъ 
то  же  легкомысл1с,  од'Ьваясь  въ  чужое  знан1е,  какъ  ворона  въ 
навлпныя  перья.  Въ  наук-Ь,  довольствуясь  чужими  результатами^ 
стоившими  труда,  пота  и  опыта  жизни,  мы  не  заботи.мся  о  пр1- 
обр'Ьтен1и  результатовъ  собственпаго  труда.  Есть  въ  насъ  и  еш,е 
недостатокъ,  унаследованный  отъ  великаго  преобразователя: 
это — страсть  къ  безконечнымъ  преобразован1ямъ  всякаго  рода. 

Съ  начала  XVIII  в'Ька  и  до  настоящаго  времени  мы  то  и 
д'кю  что  преобразуемъ,  хотя  классъ  преобразователен  на  вс']Ьхъ 
путяхъ  Ячпзнп  нашей  слишкомъ  пзмельчалъ.  Въ  этомъ  безгранич- 
номъ  стремлен1и,  руководясь  не  идеею,  а  только  страстью  къ  но- 
визн-Ь  и  къ  Формамъ  чужой  жизни,  легко  дойти  до  см-Ьшнаго  по 
франдз^зской  пословпц'Ь:  Ви  зиЪИте  аи  пс11си1е  Л  п'у  а  ^и'и1) 
8еи1  раз.  Самъ  велик1й  преобразователь,  реформа  котораго  была 
вызвана  сплою  времени,  не  пзб-Ьгнзмъ  см^шнаго,  когда  вводилъ 
Формы  чужаго  обш;ежпт1я  п  издавалъ  книгу:  Приклады  како  пи- 
шутся комплементы.  Въ  этой  книжк-Ь,  между  прочими  компле- 
ментами., мы  читаемъ  сл'Ьдуюш.ее  просительное  пнсаше  тько- 
опораго  человека  къ  женскому  полу: 

«Моя  госпожа, 

«Я  предъ  долгимъ  временемъ  честь  искалъ  съ  вами  въ  ком- 
пан1ю  пр1ттп,  и  потомъ  соизволен1Я  прос1ти,  дабы  я  себя  могъ 
за  вашего  преданнаго  с^тугу  почесть,  по  понеже  вы  тако  набож- 
ны, что  васъ  нигд-Ь  инд']Ь  кром'Ь  церкви  в1д'Ьть  не  получаю:  одна- 
кожъ  я  и  на  семъ  святомъ  м-Ьст-Ь  чрсзъ  частое  разсуячден1е  и 
усмотр-Ьнхе  васъ  яко  такого  пзряднаго  ангела,  тол1ко  желан1я  къ 
вашей  знаемостп  получилъ,  что  я  того  дал-бе  ]ае  могу  скрыти,  по 
пр!нужденъ  оное  вамъ  съ  достойнымъ  почитанхемъ  представить. 
Вы  моя  госпожа  не  им-Ьете  чрезъ  высокосклонное  позволен1е  мн11 
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приступа :  н1чего  опасат1ся ,  дабы  о  вашей  слав'Ь  вред1тельно 
быти  могло,  понеже  я  позволен1я  вашея  пр1язии  тако  буду  во 
осзютретп  им'Ьть,  что  я  ваш1мъ  доброд'Ьтеля.мъ  н1когда  ущербу 
не  пр1ключу,  и  н1чего  не  воспр1йму,  что  моей  госпоже  прот1вно 
быть  можетъ,  якоже  я  ваш1мъ  пов'Ьлен1ямъ  себя  всегда  въ  долж- 
ное послушайте  предаю  и  труд1т1ся  буду  случая  искать,  дабы  я 
не  одн']&мъ  именемъ,  но  въ  д'Ьл'Ь  самомъ  себя  явити  могъ. 
«Вашъ  моей  госпожи  прилежный  слуга  Ж  Л^.» 
Какъ  зд'Ьсь  ни  кажется  малъ  нашъ  Великш,  но  онъ  все-таки 
остается  истинно  великъ,  когда,  начиная  новый  перходъ  жизни 
русскаго  народа,  освобождаетъ  свою  и  всякую  русскую  личность 
отъ  оковъ  той  исключительной  нац1ональности,  въ  которыхъ  она 
такъ  долго  косн']Ьла,  устраняя  отъ  себя  всякое  челов-Ьческое  раз- 
вит1е.  Онъ  великъ,  когда  свободу  личности  соединяетъ  съ  древ- 
нимъ  ея  самоотвержен1емъ  и  вырабатываетъ  изъ  нея  сосудъ  на 
пользу  и  благо  отечеству.  Т'1  Д'Ьла  Петра,  въ  которыхъ  онъ  со- 
вершалъ  этотъ  подвигъ,  останутся  навсегда  безсмертны  и  по- 
чтены народною  признательностью..  До  сихъ  поръ  народная  п'Ьсня 
восп-Ьваетъ,  какъ  у  гробницы  Петра  молодой  сержантъ  Богу  мо- 
лится, плачетъ,  какъ  р-йка  льется,  и  говоритъ: 

«Разступись  ты,  мать  сыра  земля. 
Что  на  вей  ли  на  четыре  стороны! 
Ты  раскройся,  гробова  доска, 
Развернися,  золота  парча! 
И  ты  встань,  пробудись,  государь. 
Пробудись,  батюшка,  православный  царь! 
Погляди  ты  на  свое  войско  милое, 
Что  на  милое  и  на  храброе!....» 

Въ  начал'Ь  бесЬды  мы  слышали,  какъ  другая  п-Ьсня  славитъ 
рожден1е  Петра  и  заставляетъ  вс'Ьхъ  плотниковъ  Россш  работать 
надъ  колыбелью  тому,  кто  привелъ  въ  движенге  и  вызвалъ  на 
работу  силы  отечества.  И  до  сихъ  поръ  мы  можемъ  слышать 
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изъ  устъ  народа  искреннюю  похвалу  его  д-Ьятельности.  «Все-то 
д'Ьлалъ  онъ  самъ,  товорптъ  русск1Й  мужичекъ,  ни  отъ  чего  не 
отказывался,  нп  отъ  какот!  работы,  да;ке  п  лапоть  плелъ,  но  на- 
шелъ,  что  это  самая  трудная». 

Заключомъ,  въ  сл']Ьдъ  за  народомъ,  тймъ  прпзнан1ез1ъ  его  за- 
слугъ,  какое  совершено  устами  нашпхъ  славныхъ  поэтовъ.  Ло- 
моносовъ  сказалъ  о  Петр-Ь,  что  онъ  царствуя  слуоюилъ,  и  еще: 

Рожденный  къ  скипетру,  простеръ  въ  работу  руки, 
Монаршу  власть  скрывалъ,  чтобъ  намъ  открыть  науки.  . 

Державпнъ: 

Въ  труд^Ь  и  въ  пот1Ь, 

Блпсталъ  величествомъ  въ  работе. 

Пушкинъ: 

То  академикъ,  то  герой, 

То  мореплаватель,  то  плотникъ. 

Онъ  всеобъемлющей  душой 

На  трон-Ь  вечный  былъ  работникъ. 


сЛСЕЬСЦХЯ    в, 

Съ  Петра  Великаго,  какъ  мы  уже  знаемъ.  начинается  унасъ 
пер10дъ  развит1я  челов-йческой  личности.  Онъ  самъ  —  первый 
образчикъ  этого  развпт1я;  всЬ  черты  его  личности,  какъ  въ  до- 
стоинствахъ,  такъ  и  въ  недостаткахъ,  отражаются  въ  новомъ 
перход-Ь.  Личность  его  истинно  велика  тамъ,  гд-Ь  она,  соединяясь 
съ  нашимъ  древнпмъ  самоогвержен1емъ,  является  достойнымъ 
сосудомъ  челов'Ьческаго  образован1я;  нанротивъ,  тамъ,  гд-Ь,  увле- 
каясь побужден1ями  лпчныхъ  страстей,  перерождается  въ  про- 
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изволъ  власти,  —  она  становится  мелка  и  порой  отчасти  даже 
комична. 

Задачею  сегодняшней  бесйды  нашей  будетъ  обозрЬнхе  въ 
главныхъ  обш,0хъ  чертахъ  всего  новаго  перхода  русской  словес- 
ности. 

Руссше  писатели  Петровскаго  времени  по  образоваш'ю  сво- 
ему принадленштъ  къ  нер1оду  древней  Руси.  Но  вс^Ь  они  сочув- 
ствуютъ  новому  движешю  и  являются  не  противниками,  а  сотрз'д- 
никами  его  въ  кЬл'Ь  образован1я  народа.  Святитель  Димитр1й 
Ростовскш,  какъ  мы  вид'йли,  связываетъ  древнюю  Русь  съ  новою, 
и  признавая  в-Ьру  за  основу  нашего  духовнаго  быт1я,  оказываетъ 
сочувств1е  свое  всему  челов'Ьческому  образован]ю:  въ  наук'Ь,  въ 
искусств-^  и  Бъ  жизни  обш;ественной.  СтсФанъ  Яворскш,'  блю- 
ститель патр1аршаго  престола,  болЬе  чЬмъ  веоФанъ  Прокопо- 
вичъ  представлялъ  начало  древнее,  но  вм'Ьст'Ь  съ  гЬмъ  боролся 
противъ  раскола,  враждовавшаго  съ  Петровскими  нововведень 
ями.  Знамете  Антихристова  пргтсествгя  было  написано  имъ 
противъ  раскольниковъ,  вид'Ьвшихъ  антихриста  въ  самомъ  ПетрЬ; 
но  съ  другой  стороны  СтсФанъ  большую  часть  жизни  посвятилъ 
на  сочинеше  Камня  Бгъры,  въ  которомъ  боролся  съ  лютеран- 
скпмъ  учентемъ,  черезъ  Шмцевъ  сильно  вторгавшимся  въ  Рос- 
С1Ю.  Граждансюе  подвиги  духовнаго  краснор'Ьч1я  нредставляетъ 
СтСФанъ  въ  своихъ  пропов'Ьдяхъ.  Въ  т'Ь  времена,  когда  царь, 
создавъ  войско  и  флотъ,  увлекался  военною  славою,  благородно 
было  молить  громогласно,  чтобы  Духъ  святой  сошелъ  на  него 
голубемъ,  мира  и  тишины  благов'Ьстникомъ.  Прекрасно  было  въ 
то  время,  когда  св1Ьтская  власть  начинала  свое  исключительное 
господство,  призывать  Божш  Духъ  на  русское  духовенство  п 
желать,  чтобы  оно  гор'Ьло  углями  серафимскими  Исаш  пророка. 
СтеФанъ  напоминалъ  самодержавному  царю,  что  всякая  власть 
обусловливается  терп'Ьнхемъ.  В'Ьнчанному  лаврами  поб'бдъ  онъ 
приводплъ  на  память  слово  Давидово,  что  ничто  такъ  не  насы- 
щаетъ  его,  какъ  слава  небесная.  Прив-Ьтствуя  въ  Петр-Ь  поб'Ь- 
дителя  и  благословляя  его  заграничный  странствхя  на  пользу  ото- 
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честву,  онъ  просолъ  его  соблюсти  вЬру  православную  кр-Ьпкою, 
ц1&лою  и  неповрежденною. 

беоФапъ  Прокоповпчъ,  какъ  писатель,  представляетъ  пере- 
ходъ  отъ  духовной  литературы  къ  св-Ьтской.  Каоедру  церковную 
онъ  превратилъ  въ  политическую  трибуну,  чтобы  объяснять  на- 
роду значеп1е  преобразован1й  Петра.  Первыя  слова  вёоФана  от- 
зывались схоластическою  риторикою,  0пм1амомъ  лести;  но  ч'Ьмъ 
дал-Ье  оеъ  поучалъ,  т1&мъ  ясн-Ье  выражалъ  1мысль  Петрова  Д'Ьла. 
беоФаповы  пропов-бди  ыогутъ  служить  комментар1емъ  къ  лучшей 
сторон-Ь  сстор1н  Петра.  ПрослЬдпвъ  ихъ,  можно  вид-Ьть,  какъ, 
увлекаясь  сначала  Западомъ  и  вдаваясь  слишкомъ  во  всЬ  ново- 
введен1я,  Петръ  постепенно  возвращался  къ  предан1ямъ  древней 
Руси  и  созналъ  необходимость  возстановить  расторгнутую  связь 
между  древнимъ  и  новымъ  перходомъ  русской  жизни.  Кому  не- 
изв'{;стно  знаменитое  слово  беоФаиово  по  поводу  Полтавской 
битвы,  въ  которомъ  онъ  объясняетъ  значен1е  этой  всемгрнойрода 
нашего  славы?  Въ  этомъ  Слов-Ь  наибол-йе  достопамятно  м-Ьсто  о 
Петровой  шляп'Ь,  пробитой  пулею  во  время  битвы. 

«О,  шляпа  драгоценная !  недорогая  веществомъ,  но  вредомъ 
симъ  своимъ  всЬхъ  вЬнцевъ,  всЬхъ  утварей  царскпхъ  дражай- 
шая! Пишутъ  историки,  которые  Росс1йское  государство  опи- 
суютъ,  что  ни  на  единомъ  европейскомъ  государ-Ь  не  видЬти  есть 
такъ  драгоценной  короны,  какъ  на  Монарх-Ь  Росс1йст'Ьмъ,  но 
отсел-Ь  уже  не  корону,  но  шляпу  с1ю  Цареву  разсуждайте,  и  со 
удивлетемъ  оппсуйте». 

Изъ  этпхъ  словъ  видно,  какъ  Петръ,  свергая  съ  себя  обряд- 
ныя  Формы  царскаго  велич1я,  развпвалъ  личность  свою,  принося 
ее  въ  жертву  отечеству. 

беоФанъ  церковнымъ  словозхъ  боролся  и  съ  раскольниками, 
издаваясь  надъ  ихъ  предразсудками;  онъ  говорилъ,  что  вся  ихъ 
грамматика  заключается  въ  выражеиш  вшсомъ,  а  не  вгьковъ,  гео- 
граф1я — въ  земномъ  ра^,  въ  Римахъ  и  въ  Вавилонахъ,  ариоме- 
тика — въ  сугубой  аллилу1я,  архитектура — въ  д^ланш  крестовъ, 
музыка — въ  церковномъ  пенхп,  мануфактура  —  въ  камилавкахъ 
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и  клобукахъ,  и  еще  неизв-Ьстно  какая  хитрость  о  сложены  пер- 
стовъ,  буде  то  не  хиромантхя. 

Превосходно  слово,  сказанное  веоФаномъ  въ  годовщину 
смерти  Петра,  въ  которомъ  онъ  обозр-Ьваотъ  все  поприще  жизни 
покойнаго.  Зд'Ьсь  виденъ  не  льстецъ,  но  истинньп!  ораторъ  и 
в'Ьрный  сотрудникъ  Петра.  Зд'Ьсь  нельзя  уже  подозр-Ьвать  его 
въ  личиомъ  пристраст1и  къ  Петру:  онъ  остается  в']^ренъ  мысли, 
завещанной  Петромъ  всЬмъ  Русскимъ, — мысли  объ  образованш 
отечества.  Поэтически  заключаетъ  онъ  свое  слово,  представляя 
Росс1ю  статуею,  выходящею  изъ  рукъ  Петровыхъ. 

Шкоторые  наши  критики  на  ряду  съ  СтеФаномъ  Явор- 
скимъ  и  веоФаномъ  Проконовичей1ъ  ставили  Гавр1ила  Бужинска- 
го,  Флотскаго  пропов-Ёдника;  но  это  сопоставленхе  нев-Ьрио  и 
р-Ьчи  Гавр1ила  далеко  уступаютъ  словамъ  двухъ  первыхъ.  Изъ 
его  р'Ьчей  особенно  зам^чателыт  та,  въ  которой  объясняется 
значен1е  Петербурга:  по  мысли  Петра,  онъ,  будто  бы,  долженъ 
былъ  служить  не  столицею,  т.  е.  внутреннимъ  средоточ1емъ  Рос- 
сш,  а  только  всем!рною  пристанью  въ  род'Ь  древней  Александрш, 
гд-Ь  Росс1я  принимала  бы  у  себя  гостей  всЬхъ  странъ  м1ра  и 
вступала  бы  въ  общен1е  со  всЬми  народами. 

Плодотворна  была  почва  древней  Руси  во  времена  Петра, 
вспрыснутая  европейскпмъ  образован1емъ.  Много  необыкновен- 
ныхъ,  поразительныхъ  явленш  она  произвела.  Къ  числу  ихъ  при- 
надлежитъ  крестьянинъ  Иванъ  Посошковъ,  котораго  сочинешя 
открыты  и  изданы  Погодийымъ.  Особенно  славно  политико-эко- 
номическое сочинен1е  его  О  скудости  и  богатстогь.  Не  разби- 
рая всю  книгу,  чт5  составило  бы  громадный  трз^дъ,  укажеыъ 
лишь  на  н'Ькоторыя  существенныя  положешя.  Правосуд1е  авторъ 
называетъ  истиннымъ  нравственнымъ  богатствомъ  народа.  Ни- 
ч'1мъ  государь  не  можетъ  такъ  заслужить  предъ  Богомъ,  какъ 
водворешемъ  правосуд1я,  которое  выше  поста  и  молитвы  *).  До 


*)  Превосходный  мысли  о  прекращен!!!  множества  тяжбъ  мпрнымъ  су' 
домъ  II  о  суд'Ь  словесномъ,  устномъ  прпнадлежатъ  Посошкову. 
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яснаго  сознан1я  этой  великой  мысли  мы  доходпмъ  только  теперь: 
она  вызываетъ  современныя,  славный  преобразова1пя  въ  нашемъ 
судопропзводствЬ.  —  Въ  дЬл'Ь  народпаго  законодательства  По- 
сошковъ  прпзпаетъ  главнымъ  услов1емъ  всенародный  сов^^тъ  и 
свободное  слово,  п  вотъ  на  какомъ  основан1и:  «Безъ  многосов-Ь- 
т1я  п  вольнаго  голоса,  говоритъ  онъ,  ни  коими  д-Ьлы  не  возмож- 
но: понеже  Богъ  пиком}'  во  всякомъ  д'Ьл'Ь  одному  совершеннаго 
разум1я  не  далъ,  но  разд'Ьлилъ  въ  малыя  дробинки,  комуждо  по 
силЬ  его:  овому  далъ  много,  овому  жъ  менЬе.  Обачс  н']^сть  та- 
кого челов'Ька,  ему  же  бы  не  далъ  Богъ  нпчего»....  Эта  мысль 
только  отчасти  была  исполнена  у  насъ  при  ЕкатеринЬ  II,  кото- 
рая призывала  на  обш.1Й  совЬтъ  лишь  одно  дворянское  сосло- 
в1е.  А  вотъ  мысль  о  кадастр-^,  до  сихъ  поръ  ожидающая  вы- 
полнен1я:  «А  и  въ  счисленш  душевомъ  не  чаюжъ  я  проку  быти, 
понеже  душа  есть  неосязаемая  и  умомъ  непостижимая  и  ц-Ьны  не 
пмуш.ая:  надлежитъ  ц-Ьнить  вещи  грунтованныя».  Если  бы  мн-Ь- 
ше  Посошкова  объ  усовершенствованш  огнестр-йльнаго  искусства 
было  исполняемо  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  оно  высказано,  то  мы  не  те- 
ряли бы  Севастополя.  А  как1я  в-брнын  понят1я  находимъ  у  него  о 
разныхъ  сослов1яхъ  въ  государств-Ь! — Такое  необыкновенное  раз- 
впт1е  ума  въ  простомъ  крестьянин-Ь,  въ  посл'Ьдн1е  годы  царство- 
ван1я  Петра,  объясняется  т-Ьмъ,  что  въ  то  время  не  были  еще 
такъ  рЬзко  разграничены  бъ  Россш  сослов1я,  какъ  это  началось 
со  временъ  Петра.  Тогда  не  было  еще  такъ  называемыхъ  под- 
лыхо,  и  Русск1П  не  гнушался  своимъ  русскимъ  собратомъ, 
какое  бы  полон^еп1е  въ  обществ'Ь  онъ  ни  занималъ.  Образован1е, 
какъ  оно  пи  было  незначительно,  разливалось  равпом-Ьри-Ье  по 
всему  народу  и  не  им-Ьло  преградъ  ни  для  кого.  Посошковъ  вы- 
росъ  изъ  зерна  еще  древней  Руси,  при  сильномъ  орошеп1и  во 
времена  Петровы. 

Время,  посл-Ьдовавшее  за  Петромъ  вплоть  до  воп,арен1я  до- 
чери его  Елисаветы,  не  было  благопр1ятно  развит1ю  русской 
словесности,    благодаря  господствовавшему  тогда  у  пасъ  пно- 

СборппЕъ.П  Отд.  п.  Д.  Н.  9 
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странному   ВЛ1ЯЫ1Ю.    Въ   это    время   появились   два   писателя: 
Тредьяковск1Й  и  Кантемиръ, 

Бездарность  Тредьяковскаго  вошла  у  насъ  въ  пословицу.  Во 
всей  его  телемахид-Ь  Пушкинъ  и  Дельвигъ  отыскали  только  одинъ 
хороштй  стихъ  о  корабл'Ь: 

Б'Ьгомъ  волны  д'Ьля,  изъ  очей  ушелъ  и  сокрылся. 

Къ  этому  можно  бы  прибавить  еще  пять  стпховъ  пзъ  пере- 
ложен1я  второй  Моисеевой  п-йсни  изъ  Второзакон1я : 

Вонми,  о  небо,  и  реку: 
Земля  да  слышитъ  устъ  глаголы: 
Какъ  дождь,  я  словомъ  потеку, 
И  снидутъ,  какъ  роса  къ  цветку, 
Мои  в-Ьщанхя  на  долы.  ■ 

Но  это  лишь  исключен1я.  Трудно  найти  во  всей  нашей  лите- 
ратуре стихи  столь  бездарно-шероховатые,  каковы  Тредьяков- 
скаго. Вотъ  н-Ьсколько  прим'Ьровъ: 

О  Петре!  Петре!  Петре!  воине  сильный! 
При  град^хъ  и  въ  град^хъ,  и  въ  пол-Ь  весь  дивный! 
Возвратись,  моя  радость,  Марсова  защита: 
Марсъ  не  Марсъ  безъ  тебя  есть  ахъ!  но  волокита. 


.     Весна  катитъ, 

Зиму  валитъ, 
И  ужъ  листикъ  съ  древомъ  шумитъ. 

Поютъ  птички 

Со  синички, 
Хвостомъ  машутъ  и  лисички. 
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Съ  одной  страны  громъ, 
Съ  другой  страны  громъ, 
Смутно  въ  воздух']^! 
Ужасно  въ  ух'Ь! 

Вотъ  еще  прпмЬръ: 
Подавился  костью  острою  волкъ  въ  н-Ькхй  день, 
Такъ  что  не  былъ  въ  сил-Ь  ни  завыть,  да  сталъ  весь  въ  пень. 

Или  вотъ  еще  умышленное  звукоподражан1е: 

Толь  былъ  тогда  тамъ  топотъ  сильный 
И  плачъ  во  вс'§  концы  обильный. 

Трудно  создать  такую  какоФОН1ю,  какую  создаетъ  безсозна- 
тельно  само  ухо  Тредьяковскаго.  Онъ  прпппсывалъ  себЬ  введе- 
н1е  тонпческаго  метра,  п  относплъ  свой  подвигъ  къ  1735  году, 
когда  напечатана  была  его  ода  на  взят1е  Гданска;  но  это,  разу- 
меется, для  него  было  невозможно  п  опровергается  самыми  Фак- 
тами. Вотъ  первая  строФа  этой  оды  по  первому  ея  издан1ю.  Она 
написана  въ  подражан1е  од-Ь  Буало  на  взят1е  Намура: 

Кое  трезвое  мнЬ  п1анство 

Слово  даетъ  къ  славной  причине? 

Чистое  Парнасса  убранство. 

Музы!  не  васъ  ли  вижу  нынЬ? 

И  звонъ  вашихъ  струнъ  сладкогласныхъ, 

И  силу  ликовъ  слышу  красныхъ; 

Все  чпнптъ  во  мн-Ь  рЬчь  пзбранну. 

Народы!  радостно  внемлите; 

Бурливые  в-Ьтры,  молчите: 

Храбру  прославлять  хощу  Анну. 

Зд-Ьсь,  какъ  видите,  н-йтъ  еще  никакого  тонпческаго  метра. 
А  вотъ  какъ  Тредьяковск1Й  передЬлалъ  эту  строФу,  когда  начи- 
тался стиховъ  Ломоносова: 

Кое  странное  п1анство 

Къ  п'Ьн1ю  мой  гласъ  бодрптъ! 

9* 
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Вы,  Парнасское  убранство, 
Музы!  умъ  не  васъ  ли  зритъ? 
Струны  ваши  сладкогласны, 
М1&РУ,  лики  слышу  красны, 
Пламень  въ  мысляхъ  возстаетъ. 
О  народы,  всЬ  внемлите! 
Бурны  в'Ьтры!  не  шумите: 
Анну  стихъ  мой  воспоетъ. 

Зд'Ьсь  слышимъ  уже  хорей,  хотя  плохой,  но  но  крайней  м-Ьр-Ь 
правильный. 

Тотъ  же  самый  Тредьяковск1Й  писалъ  очень  не  дурно  Фран- 

цузск1е  стихи,  благодаря  лишь  тому,  что  Форма  ихъ  была  для 

него  готова  и  не  требовала  оригинальнаго  создан1я.  Вотъ  при- 

м'Ьръ : 

Вши  оЬ]е1  йЧш  Ген  риг  е!  сё1е81;е, 

А  ^ш  топ  соепг  айгеззаН  1:оп§  вез  уоеих. 

Се  ^оиг  йше81:е, 

Ма18  ргёс1еих, 
Ой  ]е  1:е  Га18  тез  ёХегпеЬ  а(11еих, 
Ез!  1е  зен!  рг1х,  1е  зеи!  Ыеп,  да!  пгеп  ге8<:е. 

Труды  Тредьяковскаго  по  теор1И  словесности  толков'Ье  его 
стихотворства.  Въ  нихъ  онъ  передавалъ  въ  ясномъ  изложев1и 
французскую  теорш,  которая  тогда  господствовала  повсюду. 
Но  въ  то  же  время  онъ  ув-Ьренъ  былъ,  что  усовершенствован1ю 
русскаго  языка  «помогутъ  мнопе  преславные  писатели  Шмец- 
к1е»,  а  говоря  въ  своихъ  правплахъ  русскаго  стихотворства  о 
народныхъ  нашихъ  п'Ьсняхъ,  онъ  выражался  о  нихъ  такъ: 
«прошу  читателя  не  зазрить  меня  и  извинить,  что  сообщаю  Зд'Ьсь 
н-Ьсколько  отрьшченковъ  отъ  нашихъ  подлыхъ,  но  коренныхъ 
стиховъ». 

Тредьяковск1Й  родился  не  на  нашей  почв'Ь,  а  на  той  чужой 
земл'Ь,  которая  навезена  была  къ  намъ  съ  Запада.  Его  появлеше 
можно  сравнить  съ  т-Ьми  безсочными  тайнобрачными  растен1ями. 
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которыми  пзобплуетъ  наша  северная  природа:  они  рождаются 
безъ  сЬменп,  безъ  оргаапческаго  процесса,  вдругъ,  и  кончаютъ 
не  цв-Ьтомъ,  не  плодомъ,  не  сЬменемъ,  а  гн1ен1емъ.  Онъ  былъ 
родоначальнпкомъ  топ  подражательной  бездарности,  которая  ни- 
когда не  чувствовала  призвап1я  связать  собственную  жизнь  и 
мысль  съ  жизн1ю  п  мысл1ю  своего  народа  и  отечества,  потому 
что  жизни  п  мысли  въ  себ'Ь  не  заключала;  которая  всегда  готова 
отречься  отъ  роднаго  и  покрыться  липпь  лоскомъ  чуждой  образо- 
ванности. Все  даровитое  же,  напротпвъ,  усвоивая  западное  обра- 
зован1е,  стремилось  связать  его  съ  корнемъ  жизни  своего  оте- 
чества, п  продолжало  его  развпт1е. 

Совремевнпкомъ  Тредьяковскаго  былъ  даровитый  Канте- 
мпръ.  Росс1П  дала  его  Молдав1я.  Онъ  воспитался  при  Петр-Ь  и 
быстро  сроднился  съ  новымъ  свопмъ  отечсствомъ.  Сочувствуя 
нововведен1ямъ  Петра, по  скольку  они  заключали  въсебЬ  необхо- 
димаго  для  челов^ческаго  воспптап1я  Росс1п,  онъ  въ  то  же  время 
не  могъ  относиться  сочувственно  къкрайностямъ  его  преобразо- 
ван1я,  который  обнаружились  по  смертп  Петра  въ  излишеств-^ 
пностраннаго  вл1ян1я.  Каетемиръ  возмужалъ  и  созр'блъ  для  д'Ья- 
тельностп  въ  эту  именно  эпоху,  ч-бмъ  и  объясняется  какъ  сатири- 
ческое направлен1е  его  поэз1и,  такъ  п  прожпвап1е  большей  части 
времени  за  границею. 

Дв-Ь  стороны  тогдашней  русской  жизни  служили  предметомъ 
для  стрЬлъ  остроумной  сатиры  Кантемира:  одна  была  остаткомъ 
исчезавшей  старины,  другая  —  плодомъ  пностранныхъ  нововве- 
денш.  Приведемъ  образцы  того  и  другаго.  Вотъ  пзображен1е 
стараго  суев-Ьрнаго  противника  наукъ: 

Расколы  п  ереси  науки  суть  д-Ьтп, 
Больше  вретъ,  кому  далось  больше  разум^ти, 
Приходитъ  въ  безбож1е,  кто  надъ  книгой  таетъ!  — 
Крптонъ  съ  четками  въ  рукахъ  ворчптъ  и  вздыхаетъ, 
И  просптъ  свята  душа  съ  горькими  слезами 
Смотреть,  сколь  сЪш  наукъ  вредно  между  нами: 
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Д-Ьти  наши,  что  предъ  т'Ьмъ  тихи  и  покорны 
Праотческимъ  шли  сл^Ьдомъ,  къ  Бож1ей  проворны 
Служб1§,  съ  страхомъ  слушая,  что  сами  не  знали, 
Теперь  въ  церкви  соблазну  библ1ю  честь  стали, 
Толкуютъ,  всему  хотятъ  знать  поводъ,  причину, 
Мало  в'Ьры  подая  священному  чину; 
Потеряли  добрый  нравъ,  забыли  пить  квасу, 
Не  прибьешь  ихъ  палкою  къ  соленому  мясу; 
Уже  св-Ьчекъ  не  кладутъ,  постныхъ  дней  не  знаютъ, 
М1рскую  въ  церковныхъ  власть  рукахъ  лишну  чаютъ. 
Шепча,  что  т-Ьмъ,  что  м1рской  жизни  ужъ  отстали, 
Пом'Ьстья  и  вотчины  весьма  не  пристали. 

А  вотъ  картина,  заимствованная  пзъ  обычаевъ  привитой  къ 
намъ  съ  Запада  жизни.  Это  утренн1Й  туалетъ  моднаго  ш,еголя 
того  времени: 

Шлъ  п^тухъ,  встала  заря,  лучи  осв'Ьтили 
Солнца  верхи  горъ;  тогда  войско  выводили 
На  поле  предки  твои,  а  ты  подъ  парчею 
Углубленъ  мягко  въ  пуху  т'Ьлоыъ  и  душею 
Грозно  сопешь;  когда  дня  проб'Ьгутъ  дв1Ь  доли, 
Зевнешь,  растворишь  глаза,  выспишься  до  воли. 
Тянешься  ужъ  часъ  другой,  н'Ьжишься  сжпдая 
Пойла,  что  шлетъ  Инд1я,  иль  везз^тъ  съ  Китая, 
Изъ  постели  къ  зеркалу  однимъ  спрыгнешь  скокомъ, 
Тамъ  ужъ  въ  попеченш  и  труд-й  глубокомъ, 
Женскихъ  достойную  плечъ  зав'Ьску  на  спину 
Вскинувъ,  волосъ  съ  волосомъ  прибираешь  къ  чину. 
Часть  надъ  лоскимъ  лбомъ  торчать  будутъ  сановиты, 
По  румянымъ  часть  щекамъ  въ  колечки  завиты 
Свободно  станетъ  играть,  часть  уйдетъ  за  темя 
Въ  м'Ьшокъ.  Дивится  тому  строен1ю  племя 
Теб-^  подобныхъ;  ты  самъ  новый  Нарцисъ  жадно 
Глотаешь  очьми  себя;  нога  жмется  складно 
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Въ  т'Ьспомъ  башмак-Ь  твоя,  потъ  со  слугъ  валится, 
Въ  двЬ  мозоли  и  теб'Ь  краса  становится; 
И.^битъ  полъ,  и  подъ  башмакомъ  стерто  много  м1Ьлу. 
Деревню  взд-Ьнешь  потомъ  на  себя  ты  ц&лу. 
Не  столько  стоитъ  нарядъ  Гимляновъ  пристойно 
Основать,  какъ  выбрать  цвЬтъ  п  парчу,  п  стройно 
Сшпть  каФтанъ  но  правиламъ  щегольства  и  моды, 
Пора,  м-Ьсто,  п  твои  разсмотр-Ьны  годы, 
Чтобъ  л-Ьтамъ  сходенъ  былъ  цв-Ьтъ,  чтобъ,  теб'Ь  въ  образу, 
Н'Ьжну  зеленъ  въ  город-Ь  не  досажалъ  глазу, 
Чтобъ  бархатъ  не  отягчалъ  въ  летнюю  пору  т'Ьло 
Чтобъ  таФта  не  хвастала  среди  зимы  см-бло; 
Но  зналъ  бы  всякъ  свой  пред&лъ,  право  п  законы 
Какъ  искусные  попы  всякаго  дни  звоны. 
Долгол']Ьгняго  пути  въ  краяхъ  чужестранныхъ 
Ижднвен1й  и  трудовъ  тяжкихъ  и  нространныхъ 
Дивный  плодъ  ты  пропзнесъ.  Ущербя  пожитки, 
Понялъ,  что  Фалды  должны  тверды  быть,  не  жидки, 
Въ  полъ-аршина  глубоки  п  сптой  подшиты; 
Согнувъ  каФтанъ  не  были  бъ  станомъ  всЬ  покрыты, 
Каковъ  рукавъ  долженъ  быть,  гд1&  клинья  уставить, 
Гд-к  карманъ,  и  сколько  грудь  окружа  прибавить; 
Въ  л-Ьто  пли  осенью,  въ  зиму  иль  весною, 
Какую  парчу  подбить  пристойно  какою, 
Что  приличнее  нашить,  серебро  иль  злато, 
И  Рексу  лучше  тебя  знать  ужъ  трудновато. 
Страннымъ  съ  перваго  раза  покажется,  что  художественная 
поэз1я  наша  въ  новомъ  нер1од'Ь  начинается  съ  сатиры.  Сатира 
есть  отрицательный  видъ  пзяш,иаго,  а  отрицательно-изяш,ное  не 
можетъ  образовать  языка  и  дать  ему  положптельныя  Формы. 
Явлен1е  Кантемира,  такимъ  образомъ^  есть  случайное  въ  нашей 
литератур-Ь,  и  объясняясь  временемъ  переходнымъ,  не  входитъ 
въ  обш,1п  процессъ  новаго  лптературнаго  развпт1я,  который  на- 
чинается собствецно  съ  Ломоносова. 


136  ЛЕКЦШ 

Приступая  къ  этому  11ер1оду ,  начнемъ  съ  общаго  обо- 
зр1.н1я  п  постараемся  прежде  всего  наметить  т-Ь  общ1я  черты, 
который  характеризуютъ  нашихъ  писателей  и  ихъ  произве- 
деи1я. 

Взглянемъ  прежде  всего  на  м'Ьсторожденхя  нашихъ  писате- 
лей. Какъ  витязи  дровие-русскаго  М1ра,  они  сошлись  со  всЬхъ 
концовъ  Русской  земли  и  слились  въ  ея  едипств-Ь,  не  сохранивъ 
въ  себ-Ь  м'Ьстныхъ  отт'Ьнковъ  т'Ьхъ  областей,  гдЬ  они  родились. 
Одни  только  Малороссы  удержали  свои  особенности  и  им'Ьютъ 
некоторые  оттЬнки. 

Нашъ  первый  геп1й,  Ломоносовъ, — это,  по  выражен1Ю  Пуш- 
кина, полуночное  диво,  былъ  родомъ  съ  отдаленнаго  севера,  изъ 
Холмогоръ,  Архангельске!!  губер!!1и.  Замечательно,  что  пер- 
вый генш  русскаго  слова  явился  изъ  той  полярной  страны,  куда 
искони  стремились  наши  предки,  не  боясь  ужасовъ  ледяной  при- 
роды сЬвера.  Волга  въ  Казани  воспоила  Державина,  въ  Сим- 
бирскЬ  —  Дмитр1ева,  Карамзина,  Языкова.  Москва  дала  намъ 
Сумарокова,  Фонвизшта,  Петрова,  Нелединскаго-Мелецкаго,  Но- 
викова, князя  Вяземскаго,  Дениса  Давыдова,  Грибо'Ьдова,  Лер- 
монтова. Псковъ  считалъ  въ  числЬ  своихъ  гражданъ  Пушкина, 
но  Москва  была  его  колыбелью  и  первымъ  м-бстомъ  воспитан1я. 
Изъ  Пскова  .же  вышелъ  Княжнпнъ.  Тверь  дала  Озерова  и  Кры- 
лова, Тула — Жуковскаго,  Вологда — Батюшкова,  Смоленскъ — 
Муравьева,  князя  Шаховскаго,  Глинку;  Пермь  —  Мерзлякова, 
Вятка  —  Кострова,  Пенза  —  Загоскина,  Оренбургъ — Аксакова. 
Хемницеръ  и  Дельвигъ,  по  пменамъ  ихъ,  были  родомъ  иностранцы, 
но  по  характеру  и  духу  коренные  Руссше.  Малоросс1я  дала  намъ 
Богдановича,  Капниста,  Гн-Ьдича,  Основьяненко,  Гоголя.  Осо- 
бенные отт-Ьнки  Малороссовъ — живость  колорита,  сила  чувства,^ 
юморъ. 

Изъ  какихъ  сослов1й  вышли  наши  писатели?  Изо  всЬхъ,  какъ 
и  витязи.  Ломоносовъ  —  изъ  крестьянъ,  въ  то  еще  время,  когда 
всЬ  сослов1я  бь!ли  ровнее  по  образован1ю  и  ближе  одно  къ  дру- 
гому. Впосл'Ьдств1и  же  это  сословхе  уже  не  было  обильно  лите- 
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раторами.  Изъ  купцовъ  вышли:  Голиковъ,  Мерзляковъ,  Коль- 
цовъ,  ПолевоГг.  Духовное  звап1е  изобильно  духовными  писате- 
лями; но  въ  числ-!  св'Ьтскихъ  встр-Ьчаемъ  только  Петрова,  сына 
священника,  и  ГнЬдича,  Дворянское  сослов1е  по  преимуществу 
отличается  въ  истор1п  нашей  словесности:  Державинъ,  Фонви- 
зинъ,  Капнпстъ,  Княжнинъ,  Богдановичъ,  Сумароковъ,  Херас- 
ковъ,  Дмитр1евъ,  Карамзинъ,  Муравьевъ,  Озеровъ,  Крыловъ, 
Жуковскш,  Батюшковъ,  князь  Вяземск1Й,  князь  Шаховскорг, 
Денпсъ  Давыдовъ,  Пушкинъ,  Дельвигъ,  Баратынск1Й,  Языковъ, 
Хомлковъ,  Аксаковъ,  Гоголь  были  всЬ  дворяне  и  но  происхож- 
ден1ю  своему  принаддежатъ,  большею  част1ю,  къ  древнЬйшимъ 
родамъ  этого  сослов1я.  Такт^  и  слЬдовало  быть:  именитое  дво- 
рянство русское,  пользуясь  преимуществами  богатства  и  образо- 
ван1я,  т'&мъ  достойно  за  пихъ  воздало  отечеству. 

Излагая  постепенно,  въ  хронологическомъ  порядке,  бюгра- 
Ф1И  нашпхъ  писателей,  мы  наталкиваемся  на  любопьггньп!  Фактъ, 
что  писатели  наши  постепенно  отвлекались  отъ  государственной 
службы,  которая  отнимала  ихъ  у  литературы.  Правительству 
д-Ьлаетъ  честь,  что  оно  признавало  необходимымъ  привлекать  къ 
себ'Ь  даровптыхъ  людей,  мужей  мысли  и  слова:  Державинъ, 
Дмитр1евь  и  Шишковъ  были  министрами.  Правда,  много  дарова- 
Н1Й  похищено  было  службою  у  музъ.  Въ  пстор1и  нашей  драма- 
тической литературы  есть  анекдотическая  черта,  что  одинъ 
весьма  даровитьи"!  комикъ,  придавш1й  нашему  комическому 
стиху  необыкновенную  легкость,  оставилъ  и  комед1ю,  и  воде- 
виль, получпвъ  должность  губернатора.  Онъ  счелъ  занят1е  ко- 
мическимъ  стихомъ  слишкомъ  низкимъ  для  предложенной  ему 
должности. 

Съ  Карамзина  собственно  начинается  болЬе  свободное  слу- 
жен1е  словесности.  Карамзинъ,  можно  сказать,  былъ  министромъ 
истор1и  государства  Россшскаго,  вмещая  въ  себ'Ь  и  свою  канце- 
ляр1ю.  Жуковскш  отъ  чистаго  служен1я  мз^замъ  былъ  отвлеченъ 
только  великою  гражданскою  задачею:  воспитан1емъ  Насл'йдника 
престола.  Пушкинъ  между  русскими  писателями  первый  пред- 
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ставляетъ  образецъ  свободнаго  художника.  Не  даромъ  оиъ  ска- 

залъ: 

Служенье  Музъ  не  терпитъ  суеты, 
Прекрасное  должно  быть  величаво! 

Но  обстоятельства  увлеклп  его  въ  суету  св-Ьтской  жизни,  и 
онъ  погпбъ  ея  жертвою.  Гоголь  съ  полною  свободою  и  самопо- 
жертвован1емъ  принадлежалъ  лишь  литератур-Ь,  жилъ  п  д'Ьйство- 
валъ  только  для  нея.  Въ  наше  время  зван1е  писателя,  къ  чести  и 
слав'Ь  Россш,  сд'Ьлалось  вполн-Ь  свободно. 

Зам-Ьтимь  черты  русскаго  пароднаго  характера  въ  нашихъ 
писателяхъ.  *Не  смотря  на  иноземное  вл1ян1е  въ  новомъ  пер1од'Ь, 
эти  черты  р-Ьзко  въ  нихъ  выдаются.  Ч-Ьмъ  выше  дарованхе  въ 
писател'1,  т-Ьмъ  в1Ьрн'Ье  остается  онъ  народному  характеру,  —  и 
т-Ь  только  пр011зведен1я  прхобр-Ьтаютъ  прочную  славу  и  пережи- 
ваютъ  время,  на  которыхъ  сильн-Ье  отражается  отблескъ  парод- 
наго духа. 

Русская  многосторонность  и  сила,  который  мы  вид-Ьли  въ 
Петр'Ь,  сказались  прежде  всего  и  въ  родоначальник-Ь  новой  рус- 
ской литературы,  въ  Ломоносове.  Порывы  русскаго  патр1оти- 
ческаго  восторга  слышны  во  всЬхъ  нашихъ  лирикахъ.  Въ  Дер- 
жавин-Ь,  къ  Ломоносовской  сил-Ь  присоединились  русскш  разумъ 
и  русская  шуточка,  плодъ  иронш,  столь  свойственной  русскому 
уму.  Страсть  къ  чужому,  доводимая  нер-Ьдко  до  крайности,  или 
наше  чужеб^с^е  сказалось  въ  Сумарокове.  Особенный  видъизящ- 
наго,  наше  родное  мклое,  выражен1е  души  вълиц-Ь  и  характере, 
блеш,еть  въ  Душеньке  Богдановича,  въ  Св-йтлан-Ь  Жуковскаго, 
въ  Людмиле  и  Тане  Пушкина,  и  во  многихъ  другихъ  создан1яхъ 
русской  П0Э31И.  Русское  остроум1е,  не  поверхностное,  а  глубоко- 
мысленное, въ  первый  разъ  ярко  проявилось  въ  Фонвизине,  исъ 
техъ  поръ  не  изменяло  себе  въ  русскпхъ  комикахъ.  Образчикъ. 
нашей  переимчивости  —  Княжнинъ.  Здравый  смыслъ  Русскаго 
народа,  создавшш  рз'сскую  пословицу,  создалъ,  въ  живое  до- 
полнеше  къ  ней,  и  басню  Крылова.  Наша  певз'чая,  красная  речь 
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полилась  подъ  перомъ  Карамзина.  Чувство  грусти,  осиовное  чув- 
ство нашей  п'Ьсни,  выразилось,  начиная  съ  Карамзина,  во  мно- 
гих'ь  ппсателяхъ:  Нелединскомъ-Мелецкомъ,  Капнист!;,  Я^уков- 
скомъ,  Вяземскомъ,  Баратынскомъ,  ПушкипЬ  п  другихъ,  прини- 
мая самые  разнообразные  отт-Ьнкп  отъ  задумчивости  до  тоски  и 
упын1я.  Въ  Жуковскомъ  сказалась  опять  наша  многосторонность, 
наше  славное  гостепр1цмство  къ  чужому  въ  самомъ  лучшемъ, 
нравственномъсмысл-Ь.Въ  Пушкин  Ь  слышимъ  русскую  чуткость, 
отзывчивость  всему  прекрасному  у  насъ  и  въ  остальиомъ  м1р'Ь. 
Въ  Гогол  Ь  обильно  и  полно  сказались  юморъ^  бьющ1й  у  насъ  пзъ 
древняго  южно-русскаго  источника,  и  глубокая  прон1я,  обш,ее 
свойство  большинства  пашихъ  писателей.  Есть  еще  одно  чувство, 
таящееся  въ  глубинЬ  души  русскаго  человека  и  составляющее 
существенную  основу  его  жизни:  это  —  чувство  в-Ьры.  Оно  за- 
мечается во  вс'Ьхъ  русскихъ  ппсателяхъ:  въ  Д1}евн0хъ  это  чув- 
ство сказывалось  прям-Ье  п  откровенп-Ье;  въ  новыхъ,  какъ  бы 
глубоко  ни  скрывалось,  какъ  бы  ни  уступало  постороннимъ  вл1я- 
п1ямъ,  но  рано  или  поздно  выходитъ  наружу,  или  отзывается  по 
временамъ  минутными  порывами  души.  Р'Ьдк1й  изъ  нпхъ  остался 
чуждъ  этому  чувству. 

Правительственныя.  воспптательнььч  учрежден1я  содЬйство- 
валп  много  развпт1ю  лптературныхъ  дарованш  въ  Росс1и.  Ака- 
дем1я  наукъ,  учрежден1е  Петрово,  образовала  Ломоносова.  Изъ 
сухопутнаго  кадетскаго  корпуса,  учрежден1я  императрицы  Анны, 
вышли  Сумароковъ,  Княжнпнъ,  Озеровъ.  Въ  немъ  же  родилась 
наша  лжекласспческая  трагед1Я,  питавшая  рьщарск1я  чувства 
чести  и  славы  въ  пашихъ  воипахъ,  пзъ  числа  которыхъ  вышли 
Румянцовъ  и  Суворовъ.  МосковскШ  унпверсптетъ,  учрождеп1е 
Елпсаветы  Петровны,  образовалъ  множество  русскихъ  писате- 
лей, пзъ  которыхъ  особенно  замечательны  два  первыхъ  комика: 
Фонвпзпнъ  и  Грибо'Ьдовъ.  Разумъ  науки,  воспитанный  уппверси- 
тетомъ,  помогъ  пмъ  обличить  отрпцательпыя  стороны  жизни  на- 
шего общества.  Унпверсптетск1п  папс1онъ,  учрежденный  Хера- 
сковымъ  при  Екатерпн-Ь  П,  былъ  колыбелью  /Куковскаго.  Цар- 
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скосельск1Й  лицей,  учрежден1е  Александрово,  взлел-Ьялъ  Пушкина. 
Въ  лицеЬ  Шжинскомъ  воспитался  Гоголь.  Первымъ  студентомъ 
Казанскаго  университета  былъ  Аксаковъ. 

ЧЬмъ  бол'Ье  развивалась  и  подвигалась  впередъ  русская  ли- 
тература, т'Ьмъ  болЬе  развивалась  и  укр-Ьплялась  ея  связь  съ об- 
ществомъ  и  народомъ.  Первые  шаги  русской  словесности  слышны 
при  двор'Ь  и  въ  академ1П  наукъ.  Только  отголоски  побЬдныхъ 
одъ  и  релипозныхъ  гимновъ  отдаются  въ  обш.еств'Ь  и  отчасти  въ 
грамотномъ  народ-Ь.  П'Ьсня,  по  своему  сочувств1ю  съ  народнымъ 
инстинктомъ,  сильн-Ье  проникала  въ  народъ.  Мало  по  малу  рус- 
ское слово  входитъ  въ  общество  и  затрогиваетъ  въ  немъ  жиз- 
ненные вопросы.  Въ  наше  время  связь  между  словомъ  и  обш;е- 
ствомъ  укрепилась  сильнее,  чЬмъ  когда-нибудь.  Причина  такого 
явлен1я  —  большая  свобода  русскаго  слова.  Постепенный  путь 
его  отъ  дворца  и  академ1И  до  русскихъ  хижинъ  есть  одна  изъ 
любопытн'Ьйшихъ  задачъ  въ  исторш  русской  словесности. 

Весь  новоевропейск1Й  пер1одъ  русской  словесности  д-Ьлятъ 
обыкновенно  на  три  отд-бла.  Первый  называютъ  лжеклассиче- 
скимъ,  а  по  ВЛ1ЯНШ  народа,  который  им^лъ  своею  литературою 
вл1ян1е  на  нашу,  —  Французскпмъ;  опъ  идетъ  отъ  Ломоносова  до 
Жуковскаго.  Второй  отд-^лъ  —  романтическш,  а  по  вл1ян1ю  на- 
родовъ,  на  насъ  особенно  дМствовавшихъ,  —  англо-н'Ьмецк1й  и 
даже  всем1рный;онъ  заключаетъ  время  отъ  Жуковскаго  до  Пуш- 
кина. Третш  отд']влъ — худон^ественный  и  нацюнальный.  Егораз- 
вит1е  начинается  съПушкинымъ  и  доходитъ  до  нашего  времени. 
Карамзинъ  представляетъ  средоточ1е  для  всйхъ  трехъ  отд-Ьловъ, 
какъ  эклектикъ  и  верховная  точка  новаго  пертода  русскаго  сло- 
ва. Формою  своей  прозы  онъ  принадлежитъ  Францз^зскому  пе- 
р1оду;  первыми  началами  и  сочувств1ямп — романтической1у  англо- 
н'бмецкому  и  всем1рному;  своею  Истор1ею  Государства  Росс1й- 
скаго  начинаетъ  пер10дъ  народный. 

Классицизмъ  и  романтизмъ — эти  два  половинные  и  враждеб- 
ные элемента  западной  словесности  —  им'Ьли  у  насъ  особенное 
отражен1е.  Классицизмъ  развилъ  внешнюю  сторону  нашего  ело- 
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ва.  Онъ  исполненъ  восторга,  сплы,  блеска,  п  въ  образахъ  поэти- 
ческихъ  развоваетъ  пластическую  и  живописную  стпхио:  это  — 
р-Ьзецъ  п  кисть  нашего  слова.  Романтизмъ  открываетъ  внутрен- 
нюю сторону  нашего  слова  и  дастъ  ей  содср>кан1емъ  лпръ  души; 
онъ  исполненъ  вдохновен1я,  мягкости  и  теплаго  сочувств1я  ко 
всему  прекрасному  въяслов-Ьчеств-Ь,  въкакомъ  бы  народе  оно  ей 
являлось.  Къ  элементамъ  пластическому  и  живописному  опъ  при- 
соедпняетъ  еще  элементъ  музыкальный,  дополняя  гЬмъ  развитхе 
полной  поэтической  Формы  русскаго  слова.  Такпмъ  образомъ, 
пластика,  живопись  и  музыка,  согласно  общему  закону  развит1я 
пскусствъ,  постепенно  входятъ  въ  русскую  П0Э31Ю  и  развиваютъ 
до  полноты  совершенства  всЬ  ея  Формы. 

Какъ  классицизмъ,  такъ  и  романтизмъ  каждый  отд-Ьльно 
представляютъ  только  половинное  искусство,  которое  вполне  не 
может!,  обнять  идею  красоты.  Истинное  художество  не  есть  ни 
классическое,  ни  романтическое.  Настоящ1й  художнпкъ  —  не 
классикъ  и  не  романтикъ.    Внутреннее  содержан1е  его  произве- 
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ден1Й  есть  полная  идея  красоты,  стяжан1е  всего  челов-Ьчества. 
Вн'Ьшняя  Форма  принадлежитъ  народу  и  составляетъ  его  слово. 
Истинный  художнпкъ  въ  слов'Ь — непременно  и  народный  поэтъ. 

Русская  словесность,  связавъ  въ  новомъ  пер1од'Ь  свое  раз- 
впт1е  съ  жизн1ю  пародовъ  Запада,  не  могла  не  отражать  на  себ^ 
заиаднаго  развпг1я  во  всЬхъ  его  крайностяхъ.  Эта  сторона  на- 
шей литературы  должна  быть  отм'Ьчена,  какъ  наносный  эле- 
ментъ, какъ  чужое  в'Ьян1е,  какъ  волнен1е  отъ  другихъ  планетъ 
въ  нашей  планет'Ь.  Мы  встр-Ьчаемъ  у  себя  отголоски  и  сочув- 
СТВ1Я  всему,  что  ни  производплъ  Западъ. 

Съ  т^хъ  поръ,  какъ  Западъ  разрушилъ  подпорки  богослов- 
ской схоластики,  на  которыхъ  покоилась  его  в^Ьра,  все  его  развит1е 
стало  аналитическимъ,  дробнымъ,  частпчпымъ.  Онъ  старался 
утвердить  потерянную  ц-Ьльность  духовнаго  существа  челов-Ьче- 
скаго  въ  отд-Ьльныхъ  его  сплахъ.  Энциклопедисты  окончательно 
разрушили  схоластическ1я  подпорки  богослов1я  и  ударились  въ 
исключительность  разсудка,  въ  которомъ  искали  спасен1я  всему 
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человЬку.  Вольтеръ  стоить  во  главЬ  этой  школы  и  разсудкомъ 
отрпцаетъ  все,  ибо  разсудокъ  одинъ  не  можетъ  утверждать  ни- 
чего, а  влад'Ьетъ  только  силою  отрйцац1я.  ШколЬ  разсудка  про- 
тивод'Ьйствуетъ  и  дополияетъ  его  школа  чувства,  родоначальнп- 
комъ  которой  былъ  Жанъ-Жакъ  Руссо.  Между  т-бмъ,  какъ  раз- 
судокъ п  чувство  д'Ьйствовали  двумя  отд&льныхмп  школами  во 
Франц1и,  отрицая  и  разрушая,  бол'^е  ч-Ьмъ  утверждая,  —  Гер- 
машя  представляла  положительное  развит1е  разума,  который  хо- 
т-Ьлъ  самъ  одинъ  познать  истину  и  мыслхю  создать  м1ръ  и  чело- 
в-бка.  Отсюда  все  развит1е  философ1и  германской  отъ  ВольФа  п 
Лейбница,  до  нашего  времени.  Какъ  дополпен1е  къ  разуму^  ко- 
торый не  могъ  признать  в-Ьры  и  потому  не  удовлетворялъ  л;аж- 
дущихъ  этого  небеснаго  источника,  развивался  мистицизмъ, 
им-бвш^й  начало  свое  епде  до  развит1я  философ1и  въ  писател-]^  на- 
родномъ,  Таков-Ь  БёмЬ. 

Между  т'Ьмъ  какъ  Герман1я  д-ййствовала  въ  умственномъ 
мтр-б,  въ  СФер'Ь  отвлеченной  мысли,  силою  исключительнаго  разу- 
ма, во  Франщп  совершался  переворотъ  сощальный.  Очарован1е, 
произведенное  револющею  и  отразившееся  во  многихъ  поэтахъ, 
особенно  лирикахъ,  какъ  Шиллеръ  и  друг1е,  окончилось  разоча- 
рован1емъ  —  реставращей.  Идеалы  всЬхъ  народовъ  исчезли  въ 
кабинетахъ  дипломатовъ.  Поэтомъ  разочарован1я  въ  жизни  явился 
Байронъ,  въ  наук-Ь — Гёте.  За  разочарован1емъ  посл-бдовало  без- 
очароваше, — поэтомъ  его  былъ  Гейне,  а  безочарован1е  привело 
къ  тому  безплодному  матер1альному  нигилизму,  который  уже  ни- 
чего не  производитъ ,  кром-Ь  ежедневныхъ  листковъ  газетъ  и 
журналовъ. 

Всё  эти  крайности  западнаго  развит1я  им'^ли  и  у  насъ  своп 
отголоски.  Древняя  схоластика  отражается  еш,е  въ  слабой  сто- 
рон-Ь  произведснш  Ломоносова.  Разсудочная  школа  Вольтера  от- 
разилась частью  въ  н'Ькоторыхъ  произведен1яхъ  Фонвизина,  отъ 
которыхъ  онъ  самъ  вносл'1дств1и  отказался;  но  дошла  до  полной 
и  см'Ьшной  карикатуры  въ  Сумарокове,  который  хот-Ьлъ  быть 
у  насъ  доморощеннымъ  Вольтеромъ.  Школа  чувства,  Руссо  и 
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Стернъ,  нашли  своего  представителя  въ  КарамзипЬ  и  его  посл-Ь- 
дователяхъ. 

ФИЛ0С0ФСК1Я  системы  въ  Герман!и  пмЬли  сильные  отголоски 
въ  пашпхъ  уппверситетахъ.  Вс'Ь  первые  проФессоры,  11рпбывш1е 
къ  намъ  изъ  Гер;\1ан1п  и  дЬпствовавш1е  въ  акадед11И  и  в'ь  Мо- 
сковскомъ  уппверситетЬ,  были  Вольф1анцы.  Самъ  Ломопосовъ 
былъ  лпчнымъ  ученикомъ  Христ1ана  ВольФа.  Мысли  Лейбница 
отразились  еще  въ  ПетрЬ  и  въ  дальиЬйшемъ  развипи  русскомъ, 
даже  съ  ихъ  недостаткам  п.  Профоссоръ  Шаденъ,  паставникъ 
Фонвизина,  Карамзина  п  Муравьева,  былъ  нервым7>  Кант1ан- 
цемъ.  Ученте  Фихте  не  пмЬло  у  пасъ  особыхъ  последователей; 
но  зато  учеп1е  Шеллинга  имЬло  многихъ.  Къ  нему  принадлежатъ 
наши  наставники  и  все  паше  покол-бпхе.  Замечательно,  что  въ 
этомъ  покол-Ьнхп  возникъ,  еш,е  помимо  учителя,  тотъ  же  вопросъ 
о  соедипеп1И  философ1и  съ  ОткровепГемъ,  какой  возникъ  поздпЬе 
въ  самомъ  учптел'Ь  и  былъ  разрЬшаемъ  имъ  въ  посл'Ьдн1е  годы 
жизни.  За  нами,  Шеллппг1янцами,  слЬдуютъ Гегелисты,  д&йство- 
вавш1е  такъ  сильно  въ  пашихъ  уппверситетахъ  въ  посл'Ьднее 
время. 

Мистпцизмъ  1акова  Бёма  съ  Сен-Мартеномъ  и  ихъ  посл'Ьдо- 
вателями  нашелъ  у  пасъ  отголоски  въ  школ-Ь  Новикова,  друга 
его  Гамал'Ья,  Лабзпна  и  многихъ  духовныхъ  лицъ,  соединявшпхъ 
ФИлосоФСкое  мышлен1е  съ  в-Ьрою. 

Германскш  матер1ализмъ  съ  своимъ  изчад1емъ  нигплизмомъ 
пм-йли  въ  посл'Ьдн1е  дни  сильное,  но  безплодное  вл1ян1е  на  нашу 
Эфемерную  журнальную  литературу. 

Не  смотря  па  это  внЬшпее  вл1ян1е  Запада,  въ  его  крайно- 
стяхъ,  переходчивыхъ  у  насъ  еш,е  болЬе  чЬмъ  тамъ,  —  тЬ  гума- 
ничесшя  идеи,  которыя  даютъ  истинную  и  прочную  основу  вся- 
кому челов-Ьческому  образованхю,  имЬли  у  пасъ  стройное  и  пра- 
вильное развот1е.  Сосудами  имъ  достойно  служили  личности  па- 
шихъ славн&йшихъ  писателей,  около  которыхъ  группируется  все 
развит1е  нашей  словесности.  Таковы  идеи  истины,  правды,  блага 
и  красоты. 
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Идея  истины,  воплощаемая  въ  наук*,  пм^ла  своего  служи- 
теля въ  Ломоносов!^,  который  посвятйлъ  ей  всю  жизнь  и,  какъ 
участникъ  въ  учрежден1п  Московскаго  университета,  зав1Ьщалъ 
ее  вс-Ьмъ  университетамъ  русскимъ. 

Идея  истины  осталась  бы  отвлеченнььмъ  призракомъ  въ 
наук*,  если  бы  не  отозвалась  въ  жизни  и  не  перешла  въ  правду 
и  д'Ьло.  Органомъ  правды  былъ  у  насъ  Державинъ,  первый  ми- 
нистръ  юстицш.  Правд*  посвятйлъ  онъ  жизнь,  и  въ  правд*  по- 
черпалъ  лучш1я  внушения  своей  поэз1и. 

Но  правда  не  полна,  если  не  получитъ  основы  нравственной 
въ  иде*  блага  илп  добра.  Представителемъ  этой  идеи  является 
у  насъ  Карамзинъ.  Источникъ  идеи  блага  принадлелштъ  на 5емл* 
всему  <^елов*честву,  д*йствовавшему  во  имя  добра;  но  д-Ьль  ея 
есть  нашъ  ближнш,  а  для  гражданина— народъ  п  его  отечество. 
Такъ  д-Ьйствовалъ  Карамзинъ.  Бъ  первую  половину  жизни  онъ 
Боспиталъ  въ  себ*  идею  блага  вс*мъ  челов*ческимъ  образова- 
шемъ,  вторую  же  половину  жизни  служплъ  добру  своего  отече- 
ства, изучая  добросовестно  древнюю  жизнь  его. 

Идея  блага  им*етъ  чпст-Ьйшую  основу  въ  иде*  красоты 
нравственной  или  душевной.  Служителемъ  ея  былъ  Жуковскш, 
поэтъ  гстя  чистой  красоты.  Онъ  русскимъ  словомъ  откликнулся 
на  все  прекрасное  въ  поэз1и  народовъ  М1ра. 

Красота  в*нчаетъ  создан1е;  она  —  вн*шн1й  образъ  видимой 
природы.  Идея  красоты  в*нчаетъ  развит1е  народа  и  вызываетъ 
сознан1е  лучшаго  изъ  народной  жизни  въ  слов*.  Идея  прекраснаго 
не  можетъ  им*ть  другой,  бол*е  полной,  совершенной  и  живой 
Формы,  какъ  народность.  Вотъ  разгадка  значен1я  Пушкина,  ко- 
торый, какъ  поэтъ,  олицетворилъ  пдею  красоты  въ  народномъ 
образ*,  въ  русскомъ  слов*. 

Идеи,  развитый  нашими  славн*йшими  писателями,  сд*лались 
нашимъ  народнымъ  достоян1емъ  и  образуютъ  въ  насъ  ту  чело- 
в*ческую  суш,ность,  которая  составляетъ  услов1е  дальн*йшаго 
развит1я  въ  нашемъ  народ*.  Новое  покол*н1е,  въ  лучшихъ  сво- 
ихъ  лпчностяхъ,  связующихъ  жизнь  свою    съ  Ж03Н1Ю   народа, 
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пщетъ  полноты  челов-Ьческаго  быт1я,  а  эта  полнота  заключается 
въ  совм'6щен1п  пде11,  предварительно  у  насъ  развитыхъ,  при 
высшемъ  озарен1и  той  божественной  пдеи.  которую  русск1й  на- 
родъ  выработалъ  въ  древней  своей  жизнп. 

Идеи,  указанныя  памп  въ  свопхъ  представптеляхъ,  будутъ 
служить  намъ  путевою  нитью  въ  пзложеп1п  наше1'[  пстор1п. 


ЛЕКЩЯ:  7', 

Съ  сЬвера,  куда  издревле  стремились  наши  предки,  напере- 
коръ  его  стуж'Ь  и  непогодамъ,  пришелъ  пашъ  первый  ген1Й  въ 
наук-б  п  слов-Ь,  Ломоносовъ,  котораго  Пушкпнъ  назвалъ: 

Веселье  Росс1янъ,  полунощное  диво! 

Жизнь  Ломоносова— ц-Ьлый  романъ,  ожпдающ1й  художника. 
Не  м-Ьсто  зд'бсь  пересказывать  ее;  но  нельзя  не  обратить  внима- 
н1я  на  т1Ь  главный  черты,  которыя  ее  характеризуютъ.  Ломоно- 
совъ  былъ  краспвъ  собою,  какъ  видно  изъ  его  академическаго 
портрета.  Въ  его  фпз10ном1и  особенно  поразительны  высокое 
чело,  св-Ьтлые,  больш1е  голубые  глаза,  полныя  и  шпрок1я  уста, 
какъ  бы  созданный  для  того,  чтобы  ими  выливалась  обильною 
Р'Ькою  раздольная  русская  рЬчь.  Онъбылъ  высокаго  роста,  ши- 
рокоплечъ  и  соединялъ,  какъ  русскш  народъ  и  языкъ,  необыкно- 
венную силу  съ  красотою.  Изъ  крестьянскаго  зван1я  онъ  вы- 
шелъ,  но  навсегда  сохранилъ  крестьянск1й  образъ  жизни,  любя  его 
простоту  въ  прпвычкахъ  и  въ  ппщ'Ь.  СЬверная  природа  Холмо- 
горъ  взлел'Ьяла  его  ген1п  своими  чудесами.  Промысломъ  рыбакъ, 
онъ  съ  отцомъ  рано  научился  пренебрегать  опасностями  моря  и 
глядеть  прямо  въ  глаза  той  величавой  природе,  которая  впосл-бд- 
ств1и  сделалась  любпмымъ  предметомъ  его  изсл'Ьдован1й.  Голосъ 
Ломоносова  рано  раздавался  въ  сельскомъ  храм-Ь  села  Денисовки, 
дьячекъ  которой  былъ  первымъ  его  учителемъ.  Ариометика 
Магницкаго  п  Славянская  грамматика  Смотрицкаго  были,  по  его 
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словамъ,  первыми  вратами  его  учености.  На  одипыадцатомъ  году 
отъ  роду  опъ  у;ке  принадлежалъ  раскольническому  толку  безпо- 
повщины;  но  два  года  спустя,  уяснивши  себ-Ь  нел'!Ьпости  раскола, 
покинулъ  его.  Должно  быть,  жадный  къ  чтен1ю,  онъ  уже  въ 
юношескомъ  возраст-Ь  быстро  ознакомился  со  всею  нашею  древ- 
нею рукописною  словесностью. 

Призван1емъ  Ломоносова  была  наука,  которой  посвятилъ  онъ 
всю  жизнь  до  посл-Ьдняго  вздоха.  Съ  этой  точки  мы  взглянемъ 
на  главный  ея  черты.  Для  науки  пожертвовалъ  онъ  родптель- 
скимъ  кровомъ  и,  выдержавъ  семейную  борьбу,  1 7-ти  л'Ьтъ  б-Ь- 
жалъ  изъ  дому,  въ  нагольномъ  тулуп-Ь,  зимой,  съ  обозомъ  мерз- 
лой рыбы,  въ  Москву,  желая  учиться.  Итал1янцы  во  Флоренцш 
сохранили  камень,  на  которомъ  сиживалъ  Дантъ,  глядя  и  любу- 
ясь на  куполъ  ея  великол-Ьпнаго  соборнаго  храма.  Надпись: 
«8а88о  (11  Бап1;е»  до  сихъ  поръ  обозначаетъ  то  м^Ьсто,  сохранив- 
шееся въ  народной  памяти.  Нашъ  народъ  не  былъ  такъ  благо- 
даренъ  къ  создателю  русскаго  художественнаго  слова  и  къ  пер- 
вому мастеру  нашей  науки,  Въ  Москв'Ь,  на  Никольской,  не  обо- 
значено то  м'Ьсто,  гд'Ь  Ломоносовъ,  на  кол'Ьняхъ,  со  слезами  мо- 
лился передъ  иконою  Спаса  о  томъ,  чтобы  Богъ  послалъ  ему 
средства  учиться.  А  въ  этихъ  слезахъ  и  въ  этой  молитв-Ь  заро- 
дилась русская  наука! 

Славяно -Греко -Латинская  школа  принимала  въ  ученики 
только  дворянъ;  сыну  крестьянина,  слЬдовательно,  не  было  въ 
ней  м'Ьста.  Но  веоФанъ  Прокоповичъ  нарушилъ  законъ,  отворивъ 
Ломоносову  двери  въ  единственное  тогда  училище.  Ломоносовъ 
встр-Ьчонъ  былъ  насм'Ьшками  школьниковъ:  «Смотри-де,  какой 
болванъ  л'Ьтъ  въ  двадцать  пришелъ  латыни  учиться !»  Чрезъ 
два  года  Ломоносовъ  писалъ  уже  стихи  на  латинскомъ  язык'1. 
Учась,  онъ  не  переставалъ  бороться  съ  нуждою.  Жалованья  по- 
лучалъ  онъ  всего  алтынъ;  изъ  него  денежка  шла  на  хл-Ьбъ,  дру- 
гая на  квасъ,  а  третья  на  бумагу,  обувь  и  проч1я  нужды.  Такъ 
провелъ  онъ  пять  л'Ьтъ,  и  усвоилъ  себ'Ь  все  то,  что  могла  пред- 
ложить ему  Московская  школа.  Оттуда  перешелъ  онъ  въ  Шевъ; 
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но  тамошняя  схоластика  не  могла  удовлетворить  пытлпвып  раз- 
умъ,  который  алкалъ  уже  иной  пищи.  Бол-Ье  удовлетворила  его 
Академ1я  наукъ,  учрежденная  по  мысли  Петра  Великаго,  вскорЬ 
посл-Ь  его  кончины.  Пробывъ  въ  ней  два  года,  Ломоносовъ  въ 
1735  году  былъ  отправленъ  за  границу — въ  Марбургъ  п  Фрсй- 
бергъ.  По  пзыскан1ямъ,  сд'Ьланнымъ  въ  недавнее  время  въ  Мар- 
бург'Ь  академикомъ  Сухомлиновымъ,  мы  знаемъ,  въ  какихъ  сно- 
шен1яхъ  Ломоносовъ  находился  съ  проФессоромъ  Вольфомь,  ко- 
торый ум-Ьлъ  оц']^нить  его  способности.  Формальная  философ1я 
ВольФЯ,  однако,  не  увлекла  Ломоносова;  онъ  умЬлъ  освободиться 
отъ  условныхъ  Формъ  его  силлогизма,  когда  нерешелъ  къ  жи- 
вому пзучен1ю  природы.  Въ  Фрейберг^,  на  рз'днпкахъ,  онъ 
учился  мегаллург1п,  чтобы  при.м-Ьнить  ее  къ  богатствамъ  своего 
отечества,  и  оттуда,  въ  1739  году,  отправплъ  въ  Росс1ю  ориги- 
нальную оду  на  взят1е  Хотина,  съ  которой  собственно  и  ведется 
начало  русскаго  тоническаго  стихосложен1я. 

Заграничная  жизнь  Ломоносова  представляетъ  много  рома- 
ническаго.  Въ  то  время  король  Фридрихъ  Вильгельмъ  I  ввелъ 
знаменитую  вербовку,  съ  ц1Ьл1ю  умножить  войско.  Изв'Ьстно, 
между  прочпмъ,  какъ  нашъ  великорос.1ый  студентъ  былъзавербо- 
ванъ  въ  рекруты  прусскими  вербовщиками,  и  какъ  въсвоемъ  по- 
б-Ьг-Ь  изъ  кр-Ьпости  онъ  подвергался  пул-Ь  прусскаго  часоваго. 

Посл-Ь  многпхъ  приключен1й,  Ломоносовъ  моремъ  возвра- 
щался въ  отечество.  Зд'Ьсь  мы  не  можемъ  не  остановиться  на 
одномъ  важномъ  нсихологическомъ  явлен1и  въ  его  жизни.  Это 
былъ  пзв'Ьстный  его  сонъ.  Онъ  впд'Ьлъ  отца  своего  мертваго, 
выброшеннаго  на  берегъ  того  самаго  острова,  къ  которому  онъ 
нер1"ако  приставалъ  съ  отцомъ  во  время  бурь,  въ  рыболовных!, 
странств1яхъ.  Сонъ  сбылся.  По  пргЬзд-Ь  въ  Петербургъ,  Ломо- 
носовъ осведомился  у  родныхъ  о  судьбе  отца,  и  узналъ,  чтоот> 
погпбъ  неизв-Ьстно  гд-Ь.  Тогда  .1омоносовъ  черезъ  своего  брата 
и  прежнихъ  товарищей  настоялъ,  чтобы  они  съ-Ьздилп  на  из- 
вестный островъ,  где  онъвиделъ  во  сне  мертваго  отца.  Поискъ 
былъ  сделанъ,  и  действительно  —  тЬло  выброшеннаго  мертвеца 
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было  найдено  по  указан1Ю  его  сына  и  предано  погребен1ю.  По- 
добныя  душевныя  явлен1я  особенно  поучительны  для  науки  въ 
такихъ  великихъ  людяхъ.  каковъ  былъ  Ломоносовъ. 

Съ  1741  по  1765  г.,  ровно  25  л'Ьтъ,  Ломоносовъ  безсм1знно 
н  честно  служилъ  наук'Ь  въ  акаделпп.  Онъ  оставался  постоянно 
в-Ьренъ  мысли,  которая  руководила  Петромъ  при  ея  учрежден1и, 
именно,  чтобы  наука,  насажденная  у  насъ  иностранцами,  пере- 
шла въ  руки  людей  русскихъ.  .1омоносовъ  вложилъ  эту  мысль 
въ  уста  Елисавет^,  въ  озв'Ьстномъ  похвальномъ  ей  слов-Ь,  гд-Ь 
Елисавета  говорптъ:  «Я  вид-йть  Россшскую  академ1ю  изъсыновъ 
Россшскихъ  состоящую  желаю».  Такъ  дМствовалъ  п  Ломоно- 
совъ среди  н'Ьмецкой  колонш  ученыхъ,  которая  его  окружала. 
Въ  борьб'Ь  Ломоносова  съ  Н'Ьмцами  участвовалъ  не  какой  ни- 
будь предразсудокъ,  возбуждающ1й  одинъ  народъ  противъ  дру- 
гаго.  Н'Ьтъ,  онъ  ум'Ьлъ  уважать  науку  и  ученыхъ,  въ  какомъ  бы 
народе  они  ни  являлись.  Мы  знаемъ  его  отношен1я  къ  Эйлеру ,- 
Бернулли  и  другимъ;  знаемъ  и  дружбу,  какая  соединяла  его  съ 
проФессоромъ  ФИЗИКИ  Рихманномъ.  Вспомнпмъ  трогательное 
письмо,  написанное  Ломоносовымъ  къ  Шувалову  тотчасъ  по 
смерти  Рихманна,  убптаго  громомъ  во  время  электрическихъ 
опытовъ,  которые  производплъ  онъ  надъ  машиною  для  решетя 
вопроса  о  громоотводахъ.  «Г.  Рихманнъ — такъ  писалъ  Ломоно- 
совъ— умеръ  прекрасною  смертхю,  исполняя  по  своей  проФессш 
должность».  Какъ  усердно  молитъ  онъ  Шувалова  исходатайство- 
вать пенс1ю  вдов-Ь  и  сиротамъ,  и  прибавляетъ,  что  за  такое  бла- 
год'Ьяше  будетъ  больше  почитать.  ч'Ьз^  за  свое! 

Такъ  любилъ  Ломоносовъ  т-йхъ  Шмцевъ,  которые  честно 
трудились  для  науки  въ  нашемъ  отечеств'^.  Но  неутомимо  и 
грозно  пресл'Ьдовалъ  онъ  т-Ьхъ,  которые,  какъ  Таубертъ  и  Шу- 
махеръ,  хот-Ьли  держать  науку  въ  Росс1И  исключительно  въ  ру- 
кахъ  н'Ьмецкихъ,  пресл'Ьдовали  русскихъ  молодыхъ  ученыхъ,  за- 
держивали жалованье  у  т-^хъ,  которые  учились  за  границею,  и 
всякими  злоупотреблен1ями  вредили  д-Ьлу  наукъ  въ  академхи.  Но, 
кром'1  Н^мцевъ.  отъ  него  доставалось  и  т^мъ  Ртсскимъ.  кото- 
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рые,  какъ  напрпм^ръ  Тепловъ,  препятствовалп  11роцв^таи1ю 
наукъ. 

Отношен1я  между  Ломоносовы.мъ  п  Шуваловымъ  были  въ 
высшей  степени  благородны  и  честны.  Ни  одной  оды  не  посвя- 
тплъ  ОБЪ  ему,  какъ  это  случалось  съ  нЬмецкпм»  поэтами  въ  пхъ 
отеошен1яхъ  къ  знатнымъ  меценатамъ.  Письма  Ломоносова  къ 
Шувалову  остались  въ  нашей  литератур-Ь  прекраснымъ  памят- 
никомъ  той  дружбы,  которая  связывала  вельможу  и  ученаго. 
Съ  какою  искренност1ю  передаетъ  ему  Ломопосовъ  свои  чувства, 
нов'Ьряетъ  своп  труды,  указываетъ  на  препятств1я!  Везд-Ь  со- 
хранилъ  онъ  достоинство  и  благородство.  Особенно  достопамятно 
письмо,  которое  написалъ  Ломоносовъ  на  другой  день  послй 
об-^да,  бывшаго  у  Шувалова.  На  этотъ  об-Ьдъ  были  приглашены 
вм-ЬстЬ  и  Ломоносовъ,  и  Сумароковъ,  который  искалъ  случая  из- 
лить желчь  зависти  на  велпкаго  ученаго.  Ломоносовъ  пзбЬгалъ 
столкновен1й  съ  нимъ  и  не  зналъ,  что  былъ  вм-ЬстЬ  съ  ппмъ  прп- 
глашенъ  къ  столу.  Долго  ждали  Ломоносова  гости  и  хозяинъ. 
Удержанный  занят1ямп,  онъ  явился  гораздо  позже  об'Ьденнаго 
часу;  но  лишь  только,  войдя  въ  гостиную,  зам'Ьтилъ  Сумаро- 
кова, какъ  опрометью  уб-Ьжалъ  пзъ  нея.  Шуваловъ  удерживаетъ 
его  ласковыми  словами,  говоря:  «Мпхаилъ  Васпльовпчъ,  мы  тебя 
такъ  долго  ждали,  а  ты  же  насъ  покидаешь». — «Н'бтъ,  ваше  пре- 
восходительство, вотъ  -СЪ  этимъ  дуракомъ  я  об^дать  у  васъ  не 
хочу»,  отв-Ьчалъ  Ломоносовъ,  выходя  пзъ  комнаты  и  пальцемъ 
указывая  на  Сумарокова.  На  другой  день  Шуваловъ  получилъ 
отъ  Ломоносова  письмо,  въ  которомъ  съ  первыхъ  строкъ  про- 
челъ  сл'Ьдующхя  слова:  «Не  токмо  у  стола знатныхъ  господъ,  или 
у  какихъ  земныхъ  владетелей  дуракомъ  быть  не  хочу,  по  ниже 
у  самого  Господа  Бога,  который  мне  далъ  смыслъ,  пока  разв-Ь 
отнпметъ».' 

Изв^стонъ  еш;е  отв^тъ,  сказанный  Ломоносовымъ  П1увалову, 
когда  посл-§дн1Й  однажды,  въ  порыве  гн-Ьва  на  его  горячность, 
угрожалъ  ему  словами:  «я  отставлю  тебя  отъ  академ1и». — «Н^тъ, 
разве  академ1ю  отъ  меня  отставятъ»,  ответилъ  Ломоносовъ. 
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За  н-Ьсколько  дней  до  кончпны,  Ломопосовъ  говорилъ  другу 
своему,  академику  Штелпну:  «Чувствую,  что  скоро  умру.  На 
смерть  смотрю  совершенно  спокойно,  а  сожалЬю  только  о  томъ, 
что  не  усп'Ьлъ  довершить  того,  чтоначалъ  для  пользы  отечества, 
для  славы  наукъ  п  для  чести  академ1п.  Къ  сожал'Ье1ю  вижу  те- 
перь, что  блапя  мои  нам^рен1я  псчезнутъ  вм'Ьст'Ь  со  мною».  Эта 
предсмертная  скорбь  касалась  любимой  мысли  Ломоносова,  ко- 
торой онъ  посвятилъ  всю  жизнь :  водворить  науку  между  сооте- 
чественниками. Ломопосовъ  скончался  3-го  апр-Ьля  1765  года, 
на  трет1й  день  Пасхи. 

Отъ  жизни  Ломоносова  перейдемъ  къ  главному  его  подвигу — 
наук-Ь.  Для  насъ  весьма  важно  знать,  какъ  первый  пашъ  уче- 
ный, насадивш1й  науку  въ  нашемъ  отечеств'Ь,  разум']Ьлъ  ея  отяо- 
шен1я  къ  в'Ьр'Ь,  къ  государству  и  къ  народной  жпзни,  равно  и 
отношен1я  наукъ  между  собою.  Мы  п  теперь  могли  бы  принять 
безопасно  за  лучшее  для  насъ  руководство  отв-Ьтъ  Ломоносова 
на  эти  вопросы.  Вопросъ  объ  отношеши  науки  къ  в'Ьр'Ь  занималъ 
уже  тогда  ученыхъ.  Опасались  внести  раздоръ  въ  эти  дв-Ь  сфе- 
ры, —  раздоръ,  который  могъ  погубить  гармошю  душевныхъ 
силъ  челов-Ька.  У  насъ  также  былъ  въ  ходу  этотъ  вопросъ,  и  вотъ 
какъ  р']^шалъ  его  Ломоносовъ  въ  своемъ  сочинен1и,  написанвомъ 
по  случаю  одного  астрономическаго  наблюден1я:  «Правда  и  в-Ьра 
суть  дв-Ь  сестры  родныя,  дш,ери  одного  Всевышняго  Родителя; 
никогда  между  собою  въ  распрю  придти  не  могутъ,  разв'Ь  кто 
изъ  н'йкотораго  тщеслав1я  и  показанхя  своего  мудрован1я  на 
нихъ  вражду  всклеплетъ.  А  благоразумные  и  добрые  люди  должны 
разсматривать,  н'Ьтъ  ли  какого  способа  къ  объяснению  и  отвра- 
ш,ен1Ю  мнимаго  между  ними  междоусоб1я,  какъ  учинилъ  учитель 
нашея  премудрый  православныя  Церкви».  Зд'Ьсь  Ломоносовъ 
приводитъ  свид'Ьтельства  изъ  Васил1я  Великаго  и  1оанна  Дама- 
скина,  и  продолжаетъ:  «Такъ  с1и  велик1е  св1Ьтильники  познан1е 
натуры  съ  в-Ьрою  содружпть  старались».  «Создатель  далъ  роду 
челов-Ьческому  дв-Ь  книги.  Въ  одной  показалъ  свое  величество,  въ 
другой  свою  волю.  Первая — видимый  сей  м1ръ,Имъ  созданный,  что- 
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бы  чел ов'бкъ,  смотря  на  огромность,  красоту  и  стройность  его  зда- 
1ип,  прпзналъ  Божественное  всемогущество,  по  м'Ьр'Ьсеб'Ь  дарован- 
паго  понят1я.  Вторая  книга — священное  писап1е.  Бъ  ней  показано 
создателево  благословен1е  къ  нашему  спасен1ю.  Бъ  спхъ  проро- 
ческвхъ  и  апостольскпхъ  Богодухновенныхъ  кнпгахъ  истолкова- 
тели п  пзъяснптелп  суть  велпк1е  церковные  учители.  А  въ  иной 
книг-Ь  сложенья  видимаго  М1ра,  физики,  математики,  астрономы 
и  проч1е  пзъяснители  Божественныхъ  въ  натуру  вл1янныхъ  л.Ш- 
ствш  суть  таковы,  каковы  въ  оной  книг-Ь  пророки,  апостолы 
II  церковные  учители.  Не  здраво  разсудптеленъ  математикъ, 
ежели  онъ  хочетъ  Божескую  волю  измерять  циркулемъ.  Таковъ 
же  и  Богослов1я  учитель,  если  онъ  думаетъ,  что  по  псалтыри 
научиться  можетъ  астрономш  и  химхи». — «Посм-Ьянхя  достойны 
таковые  люди..,,  подобно  какъ  некоторые  католицкхе  философы 
дерзаютъ  по  физик-Ь  изъяснять  непонятныя  чудеса  Бож1я,  и  са- 
мый страшныя  таинства  хрпст1янск1я.  Сему  излишеству  есть  съ 
другой  стороны  подобное ,  но  и  притомъ  приращен1ю  наукъ  пом^Ь- 
шательное  н-Ькоторыхъ  поведен1е,  кои  осм-Ьхаготъ  науки,  а  особ- 
ливо новыя  откровешя  вънатур'Ь,  разглашая,  будто  бы  они  были 
противны  закону,  копмъ  самымъ  мнимымъ  защищен1емъ  дей- 
ствительно его  поносятъ,  представляя  оный  непр1ятелемъ  нату- 
ре, не  меньше  отъ  Бога  происшедшей^  и  называя  все  то  соблаз- 
номъ,  чего  не  понимаютъ.  Но  всякъ  пзъ  таковыхъ  в'Ьдап,  что  онъ 
ссорщпкъ,  что  старается  произвести  вражду  между  Бож1ею  Дще- 
рш,  натурою,  и  между  невестою  Христовою,  Церковью».  — 
«Натура  есть  некоторое  Евангел1е,  благов^ствующее  неумолчно 
Творческую  силу,  премудрость  и  величество.  И  не  токмо  небеса, 
но  и  н'Ьдра  земньш  пов'Ьдаютъ  славу  Бож1ю».  Зам'Ьчательно,  что 
некоторый  изъ  этихъ  мыслей  Ломоносовъ  заимствовалъ  изъ 
Бэкона. 

Какъ  разум-Ьлъ  нашъ  ученый  отношен1е  наукъ  къ  государ- 
ству? Онъ  выразплъ  мн-Ьихе  о  томъ  въ  похвальномъ  слов^Ь  Ели- 
савет^,  гд-Ь  представляетъ  академ1ю  наукъ  центральнымъ  м-Ь- 
стомъ  въ  государств-Ь,   подающимъ  голоса  свои  и  советы   по 
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всЬмъ  главнымъ  в'Ьтвямъ  государственнагоуправлегйя.  Вотъего 
слова:  «Не  всуе  среди  сего  царствующаго  града  н^илище  наукамъ 
воздвигнуто,  но  чтобы  управляющхе  гражданск1я  д'Ьла  пзъ  м'Ьстъ 
судебныхъ,  упражняюицеся  въ  военномъ  д^^л'Ь  со  ст'Ьнъ  Петро- 
выхъ,  предстоя1Ц1е  Монархическому  лицу  изъ  пресв-йтлаго  ея 
дому,  строящхе  и  управляющ1е  флотъ  Россшск1й  съ  верховъ  ко- 
рабельныхъ  и  обращающтеся  въ  купечестве  съ  судовъ  и  съ  при- 
станища на  с1е  здан1е  взирали,  среди  своихъ  упражненш  о  нау- 
кахъ  помышляли  и  къ  нимъ  бы  любов1ю  склонялись».  Зд'Ьсь  ака- 
дем1я  изображена  не  какимъ-то  отвлеченнымъ  отъ  государствен- 
ной жизни  учрежден1емъ,  а  живымъ  средоточ1емъ ,  дающимъ  го- 
сударству жизнь  вполн-Ь  разумную  и  сознательную. 

Наука  не  осл^Ьпляла  Ломоносова  и  не  м-Ьшала  ему  впд-Ьть 
недостатки  въ  нашей  жизни.  Въ  своемъ  превосходпомъ  разсуж- 
денш  о  причинахъ,  замедляющихъ  народонаселен1е  Росс1и,  онъ 
указываетъ,  между  прочпмъ,  на  злоупотреблен1е  постовъ  и  на 
быстрые  переходы  къ  розгов'Ьнью,  въ  день  праздника  Пасхи. 
Приведемъ  кар1ину  изъ  народной  лшзни,  р'Ьзко  и  вЬрно  изобра- 
женную Ломоносовымъ. 

«Наконецъ  заутреню  въ  полночь  начали  и  об'Ьдню  до  св'Ьту 
отп^Ьли.  Христосъ  Воскресе !  только  въ  ушахъ  и  на  язык^,  а  въ 
сердц'Ь  какое  ему  м']^сто,  гд'Ь  житейскими  желан1яйш  и  самыя  ма- 
л'1йш1я  скважины  всЬ  наполнены!  Какъ  съ  привязу  спущенныя 
собаки,  какъ  наполненная  вода  съ  отворенной  плотины,  какъ  изъ 
облака  прорвавш1еся  вихри  рвутъ,  ломятъ,  валятъ,  опровергаютъ, 
терзаютъ...  Тамъ  разбросаны  разныхъ  мясъ  раздробленный  ча- 
сти, разбитая  посуда,  текутъ  пролитые  напитки;  тамъ  лежатъ 
безъ  памяти  отягченные  объяденхемъ  и  пьянствомъ;  тамъ  ва- 
ляются обнажгенные  и  утомленные  недавнхе  стропе  постники.  О! 
истинное  христ1янское  пощеше  и  празднество!  Не  на  такпхъ  ли 
Богъ  негодуетъ  у  Пророка:  «Праздниковъ  вашихъ  ненавидитъ 
душа  моя  и  кадило  ваше  мерзость  есть  предо  зшою?»  —  Дал'Ье 
Ломоносовъ  воображаетъ  святителей,  говорящихъ  так1я  слова 
духовнымъ  наставникамъ  Русскаго  народа:  «Учен1емъ  вкорените 
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всЬмъ  въ  мыслп,  что  Богу  11р1ятн4е,  когда  им-Ьемъ  въ  сердц-Ь 
чистую  совесть,  нежели  въ  желудк'Ь  цынготную  рыбу;  что  посты 
учреждены  не  для  самоуб1йства  вредными  пищами,  но  для  воз- 
держан1я  отъ  излишества;  что  обманщпкъ,  грабитель,  не  право- 
сз'дный,  мздоп.чецъ,  воръ  п  другими  образы  блпжняго  поврсдп- 
тель,  прощен!;!  не  сыщетъ,  хотя  бы  онъ  вмЬсто  обыкновенной 
постной  пищи  въ  семь  недель  -Ьлъ  щепы,  кирпичъ,  мочало,  глину 
и  уголье,  и  большую  бы  часть  того  времени  простоялъ  на  го- 
лов-Ь  вм'Ьсто  земныхъ  поклоновъ.  Чистое  покаян1е  есть  доброе 
жит1е,  Бога  къ  мплосерд1ю,  къ  щедроте,  и  къ  люблен1ю  паигему 
преклоняющее.  Сохранп  данньш  Хрпстомъ  запов'бдп,  на  коихъ 
весь  законъ  п  пророки  впсятъ:  .1юби  Господа  Бога  твоего  всЬмъ 
сердцемъ  и  ближняго  какъ  самъ  себя ». 

Превосходно  понималъ  Ломоносовъ  ту  связь,  какая  должна 
существовать  между  науками  естественными  и  словесными.  Онъ 
съ  равною  ревност1ю  прпнадлежалъ  какъ  первому,  такъ  и 
второму  отд'Ьлен1Ю  ФплосоФСкаго  Факультета.  Во  Франщи  до  сихъ 
поръ  существуеть  непобедимый  предразсудокъ,  полагающ1Й 
вражду  между  такъ  называемыми  учеными  (зауап^з)  и  словесни- 
ками (1еигё8).  8с1епсе8  еЬ  1еиге8,  науки  и  словесность,  доселЬ  ве- 
дутъ  зд^сь  такую  вражду  непримиримую,  которая  образуетъ  два 
враждебныхъ  стана  между  мужами  слова  и  мужами  знан1я. 
Вспомнимъ,  какъ  Шатобр1анъ  нещадилъ  своего  краснор'Ьч1я  про- 
тивъ  наукъ  математическпхъ.  У  насъ,  съ  самаго  возникновешя 
пауки,  такой  предразсудокъ  отсутствовалъ,  и  мы  зато  благодарны 
Томоносову. 

Не  мое  д'Ьло  оценивать  подвиги  Ломоносова  въ  паукахъ  есте- 
ственныхъ.  Это  д'Ьло  совершено  у  насъ  ученымь,  который  иасл'Ь- 
довалъ  отъ  Ломоносова  соединенную  любовь  къ  Физико-матема- 
тическимъ  и  словеснымъ  наукамъ,  академикомъ  Перевощико- 
вымъ.  Ломоносовъ  стоялъ  въ  уровень  съ  наукою  природы  своего 
стол'Ьт1я.  Его  изсл-Ьдованхя  надъ  электричествомъ  и  стремлен1е 
приложить  ихъ  къ  устроен1ю  громоваго  отвода  —  современны 
Франклиновымъ.    Его  мн-6н1е  о  теплот'Ь  предшествовало  Рум- 
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Фордову.  Во  всЬхъ  изсл'Ьдовашяхъ  природы  Ломоносовъ  им-Ьлъ  въ 
виду  отечество.  Начала  металлурпи  внесены  имъ  изъ  рудеиковъ 
Фрейберга  въ  н'Ьдра  Русской  земли.  Онъ  начерталъ  проектъ  со- 
бирап1я  разныхъ  камней,  глинъ  и  песковъ  по  дзревнямъ  ц'Ьлой 
Россш.  Онъ,  первый,  задумалъ  собирать  въ  музеи  остатки  допо- 
топныхъ  животныхъ,  остовы  которыхъ  такъ  часто  встречаются 
во  внутренности  русской  почвы.  Онъ,  первый,  возым'&лъ  мысль 
возделывать  торфъ  въ  Росс1и.  На  мореплаван1е  смотр'Ьлъ  онъ 
не  въ  видахъ  лишь  одной  торговли,  но  въ  высшихъ  видахъ 
науки,  и  пзв'Ьстенъ  изобр'Ьтенхемъ  особеннаго  морскаго  баро- 
метра. 

Не  могу  не  обратить  зд-Ьсь  впиман1я  на  способъ  изложен1я 
Ломоносова  въ  естественныхъ  наукахъ.  У  насъ,  отъ  нечего  Д'Ь- 
лать,  въ  журнальной  литературе  много  спорили  о  томъ,  поэтъ 
Ломоносовъ  или  н-^тъ.  Странно  было  бы  творца  русскаго  стиха 
не  признать  за  поэта.  Но  этотъ  вопросъ  еще  впереди.  Теперь  же 
скажемъ,  что  р^дкхй  естествоиспытатель  ум^лъ  роднить  науку  съ 
поэз1ею  такъ,  какъ  Ломоносовъ.  Изображаетъ  ли  онъ  въ  своихъ 
ученыхъ  р-Ьчахъ  действте  силъ  природы,  рисуетъ  ли  ея  картины, 
снимая  ихъ  съ  природы  отечественной,  —  везде  онъ  является 
поэтомъ.  Вотъ,  для  примера,  какъ  описываетъ  онъ  образовав1е 
земли  въ  нашей  стране: 

«Посмотрите  на  благословенное  свое  отечество  и  сравните  съ 
другими  странами.  Увидите  въ  немъ  умеренное  натуры  подзем- 
нымъ  огнемъ  действхе.  Ни  Альпшскими  или  Пиренейскими  су- 
ровыми верхами  къ  вечной  зиме,  господствуюш,ей  въ  верхней 
атмосфере,  возвышены,  ниже  глубокими  пропастьми  въ  болоти- 
стую сырость  унижены  страны  наши;  но  полог1я  восхожден1я  и 
наклонен1я  полей  плодоносныхъ,  не  лишенный  при  томъ  метал- 
ловъ,  распространяются  къ  угодности  нашей.  Не  разселонами 
земными,  ядовитые  пары  пспущаюш,ими  растерзанное,  но  зеле- 
неющими лесами  и  пажитями  украшенное  пространство  чув- 
ствуетъ  благорастворенное  дыхан1е  ветровъ.  Не  колеблемся 
частыми  земными  трясен1ями,  которьш  едва  когда  у  насъ  слы- 
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ханы;  но  какъ  земнаго  н'Ьдра,  такъ  и  всего  общества  внутрен- 
нимъ  покоемъ  наслаждаемся». 

Вотъ  другое  изображен1е  силы  земли  при  разд-бленхи  воды  и 
суши: 

«Прпрастаютъ  морск1е  берега  отъ  смытаго  съ  горъ  песку 
дождями,  какъ  во  многихъ  мЬстахъ  видны  отд-Ьленныя  несколько 
отъ  береговъ  мели,  которыя  съ  одной  стороны  съ  горъ  стекаю- 
щ1я  воды  валятъ  отъ  земли,  а  съ  другой  море  съ  берегу  прпби- 
ваетъ  волнами.  Заносятъ  в-Ьтры  пескомъ  домы  и  башни;  и  высо- 
кихъ  пирампдъ  египетскихъ  едва  только  видны  пзъ  песку  одн-Ь 
вершины.  Но  такимъ  снламъ  не  подвержены  велишя  горы.  Сви- 
д-Ьтельствуютъ  спльпымъ  бурямъ  и  тучамъ  см'Ьющ1еся  каменные 
хребты  и  вершины,  презирающ1е  ужасную  быстрину  великаго 
Океана,  малые  острова  и  пороги  Дн^провскхе,  Нильск1е,  Н1агар- 
ск1е  и  друпе,  ни  во  что  вм-Ьняющте  съ  ужаснымъ  шумомъ  па- 
даюш,ихъ  тяжкпхъ  водъ  стремлен1е.  Иной  силы  требовала  земная 
ровная  наружность,  чтобы  много  выше  равнов-Ьсхя  морскаго  под- 
нять всю  Аз1ю,  или  хотя  часть  ея,  РпФейск1я  горы.  Иное  должно 
было  происходить  движен1е,  иной  шумъ,  звукъ  и  громъ,  нежели 
каковы  чувствуемъ  во  время  сильной  грозы  и  бури,  при  волнахъ 
бьющаго  въ  берега  моря,  пли  отъ  стремлен1я  падающихъ  вели- 
кихъ  пороговъ;  иное  тогда  было  стенаше  рабол'Ьпствующ1я  на- 
туры, когда  повел'Ьлъ  Творецъ:  да  явится  суша». 

Вотъ  какъ  Ломоносовъ  представляетъ  горную  сторону  на- 
шихъ  р-Ькъ  и  въ  ней  тайны,  скрываемый  земными  недрами:  «Для 
того  возведите,  слушатели,  мысленный  взоръ  вашъ  къ  берегамъ 
великпхъ  р-Ькъ,  которыми  особливо  Росс1йская  держава  напол- 
няется, гд-Ь  между  многими  вниман1я  достойными  вещами  пред- 
ставляются оныя  крутизны,  которыя  отъ  стремлен1я  подмываю- 
щей воды  им-Ьютъ  свое  происхожден1е.  Коль  чудный  видъ  раз- 
пыхъ  слоевъ  зр'Ьн1е  человеческое  къ  себЬ  прпвлекаетъ!  Тамъ 
видны  всяк1е  цв-Ьты;  инд'Ь  разная  твердость  п  сложен1е  земной 
внутренности;  тамъ  показьшаются  слои  поваленныхъ  л-Ьсобъ  и 
землею  глубоко  покрытыхъ;  инд-Ь  кости  животныхъ  и  деревян- 
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ныя  дЬла  рукъ  человЬческихъ  пзъ  средины  осыпавшейся  земли 
проникаютъ.  Вс'Ь  с1и  позорища  такого  суть  состоян1я,  что  едва  ли 
гд-Ь  натура  нодземныя  слоевъ  тайны  больше,  какъ  въ  опыхъ  кру- 
тизнахъ,  открываетъ». 

Чтобы  показать  всю  живость  воображен1я,  съ  какою  Ломоио- 
совъ  переносился  къ  явлен1ямъ  природы,  приведемъ  еще  одно 
м'Ьсто,  гд-Ь  онъ  выводить  червячковъ,  заключенныхъ  въ  янтаре, 
и  такъ  объясняющихъ  свое  въ  нихъ  явлен1е:  «Пользуясь  л-Ьтнею 
теплотою  и  с1ятемъ  солнечнымъ,  гуляли  мы  по  роскошествую- 
щпмъ  влажност1ю  растен1ямъ,  искали  и  собирали  все,  что  слу- 
жить къ  нашему  пропитанью;  услаждаясь  между  собою  прхятно- 
СТ1Ю  благораствореннаго  времени  и  посл-Ьдуя  разнымъ  благовон- 
нымъ  духамъ,  ползали  и  летали  по  травамъ,  листамъ  и  деревьямъ, 
не  опасаясь  отъ  нихъ  никакой  напастп.  И  такъ  садились  мы  на 
истекшую  изъ  деревъ  смолу,  которая  насъ  прпвязавъ  къ  себ-Ь 
липкостью,  пл-Ьнила,  и  безнрестанно  изливаясь  покрыла  п  заклю- 
чила отвсюду.  Потомъ  отъ  землетрясен1я  опустившееся  внизъ 
л'Ьсное  наше  м'йсто  вылившимся  моремъ  покрылось;  деревья 
опроверглпсь,  иломъ  и  пескомъ  покрылись,  купно  со  смолою  и  съ 
нами;  гдЬ  долготою  времени  минеральные  соки  въ  смолу  про- 
никли, дали  большую  твердость,  и  словомъ,  въ  янтарь  претвори- 
лись, въ  которомъ  мы  получили  гробницы  великол'Ьпн'Ье,  нежели 
знатные  и  богатые  на  свЬгЬ  люди  им-Ьть  могутъ.  Въ  рудныя 
жилы  пришли  мы  не  иначе  и  не  въ  другое  время,  какъ  находя- 
щееся съ  нами  окаменелое  и  мозглое  дерево». 

Отъ  естествоиспытателя  перейдемъ  къ  словеснику.  Трп  слав- 
ныхъ  д-Ьла  совершены  Ломоносовымъ  въ  области  русскаго  языка 
и  словесности. 

Онъ,  первый,  далъ  преимущество  рз^сской  народной  стих1и 
надъ  славяно-церковною  и  утвердилъ  то  правилами  русской  грам- 
матики. Онъ,  первый,  зам-Ьтилъ  единство  языка  русскаго  въ 
устахъ  народа  на  неизм^римомъ  пространств'^  нашего  отечества. 
Московскому  нареч1ю  онъ  далъ  преимущество  въ  произношенш 
образованваго  общества.    Въ  своей  грамматик'Ь  онъ  приводить 
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мнЬ1ие  Карла  Л''  о  разныхъ  языкахъ  Европы:  Карлъ  говоритъ, 
что  на  псианскомъ  язык'Ь  прилично  беседовать  съ  Богомъ,  по- 
итал1янскп  говорить  съ  женщинами,  по -Французски  съ  друзьями, 
по-н'Ьмецки  съ  врагами.  По  мн-Ьп^ю  .Ломоносова,  на  русскомъ 
язык'Ь  можно  вести  всЬ  эти  разнообразный  бесЬды. 

Но  давъ  преимущество  русской  народной  стих1и  въ  языкЬ 
литературномъ,  Ломоносовъ  не  порвалъ  той  связи,  которая  съ 
самаго  крещеи1я  Руси  существовала  между  нашимъ  пароднымъ 
языкомъ  п  славяно-церковнымъ.  Онъ  поставилъ  оба  въ  надлежа- 
щее правильное  отношен1е  и  указалъ  на  язьп^ъ  церкви ,  какъ  на 
великую  сокровищницу,  изъ  которой  русскхе  писатели  могутъ 
черпать  выражен1я  для  своихъ  мыслей.  Въ  своемъ  изсл'Ьдоваши 
О  польз9ь  чтенгя  це^рковныхъ  кишь,  онъ  утвердилъ  научно  то, 
что  давно  уже  существовало  въ  жизни  Русскаго  народа.  Это 
д'Ьло  Ломоносова  было  оправдано  всЬмъ  посл'Ьдующпмъ  разви- 
Т1емъ  русской  словесности. 

Вторымъ  д'Ьломъ  Ломоносова  было  введен1е  въ  русскую  поэ- 
зш  тоническаго  метра.  Съ  него  начинается  ея  художественный 
пер1одъ.  До  Ломоносова  мы  им'Ьли  силлабическш  стихъ,  занесен- 
ный къ  намъ  изъ  Польши.  Симеонъ  Полоцкш  наложилъ  на  него 
печать  отверя^ен1я  неудачнымъ  нереложен1емъ  псалмовъ.  Кан- 
темиръ  въ  своихъ  сатпрахъ  вывелъ  этотъ  стихъ  изъ  опалы;  но, 
не  смотря  на  то,  онъ  не  пришелся  по  духу  русскаго  язьпча.  Но- 
вовведен1е  Ломоносова  было  принято  и  зат'Ьмъ  усовершенство- 
вано нашими  славными  поэтами.  Тредьяковск1й  хогЬлъ-было  по- 
хитить у  Ломоносова  славу  этого  подвига;  но  стоитъ  сличить  его 
оду  на  взят1е  Гданска  (Данцига)  перваго  пздан1я  (1735  года)  съ 
Еосл-Ьдующею  перед'Ьлкою,  чтобы  уб']^диться  въ  неудач-Ь  попытки. 
Въ  первомъ  пзданш  вовсе  н'Ьтъ  тоническаго  метра;  а  въ  пере- 
д-^лк-Ь,  которая  совершена  по  указан1ю  Ломоносова,  уже  слышенъ 
правпльньп'1  хорей.  По  недавнему  открыт1ю,  сд-^ланному  акаде- 
м1ею  наукъ  въ  бумагахъ  Ломоносова,  теперь  ведутъ  начало  то- 
ническаго метра  отъ  оды,  переведенной  .Томоносовымъ  изъ  Фе- 
нелона.  Но  это  былъ  только  первый  и  притомъ  слабый  опытъ; 
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в-ЬрнЬе  же  будетъ  считать  введен1е  у  насъ  тоническаго  метра  съ 
славной  оды  Ломоносова  на  взят]е  Хотива  (1739). 

Третьимъ  дЬломъ  Ломоносова  было  построенхе  русскаго  пе- 
р1ода  по  латинскому  образцу.  Къ  величавому  нашему  языку  при- 
стала п  римская  тога;  но  излишняя  искусственность  не  въ  ха- 
рактере Русскаго  народа.  Ломоносовъ  самъ  уже  сбрасывалъ 
тяжельш  Формы  латинскагосинтаксиса,  когда,  предаваясь  искрен- 
нимъ  изл1ян1ямъ  сердца,  писалъ  письма  къ  Шувалову,  или  хва- 
лилъ  любимаго  своего  героя,  Петра.  Зд^сь  онъ  уже  предсказы- 
валъ  будущ1Й  конецъ  своему  латинскому  пер10ду,  закованному 
въ  пышную  риторическую  Фигуру. 

Теперь  перейдемъ  къ  поэту.  Ломоносовъ,  какъ  родоначаль- 
никъ  художественнаго  пер10да  русской  поэзш,  долженъ  былъ 
создать  образцы  во  вс^хъ  родахъ  ея:  эпическомъ,  лирическомъ, 
драматическомъ  и  дидактическомъ ;  но  все  его  достоинство  и 
главный  характеръ,  какъ  поэта,  сосредоточивается  въ  двухъ 
видахъ  лирики  —  духовномъ  и  торжественномъ.  Оба  эти  вида 
лирики  развивались  тогда  въ  современной  поэз1и,  Французской  и 
н-Ьмецкой,  который  об'Ь  дали  ему  образцы  для  подражан1я.  Ду- 
ховный и  торжественный  оды  Гинтера,  господствовавш1я  тогда 
въ  Герман1и,  предложили  внешнюю  кройку  для  его  лирической 
строФЫ.  Придворная,  торжественная  ода  была  особенно  въ  ходу. 
Безъ  нея  не  совершалась  ни  одна  поб-йда,  не  проходплъ  ни  одинъ 
праздникъ.  Поэтъ  долженъ  былъ  явиться  въ  парадной  Форм'Ь,  въ 
напудренномъ  парик1Ь,  съ  торжественной  подъ  мышкою  одой  въ 
александршск1й  листъ,  богато  переплетенной.  Все  было  тогда  на 
Фижмахъ  и  въ  пудр'Ь.  Аполлонъ  и  Музы  не  изб'Ьгали  условныхъ 
Формъ  придворнаго  этикета. 

Трудно  было  въ  этихъ  ОФФИщальныхъ  виршахъ  придворной 
П0Э31И  развиваться  ея  истинному,  свободному  духу.  Не  смотря 
на  ЭТО,  Ломоносовъ  и  въ  этихъ  веригахъ  все-таки  является  у 
насъ  богатыремъ  и  исполпномъ,  Какъ  несравненно  выше  и  бла- 
городнее стоитъ  онъ  противъ  своего  н-Ьмецкаго  образца,  Гинте- 
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ра !  Вы  не  встрЬтвте  у  Ломоносова  ничего  подобнаго  сл-Ьдующей 
Гинтеровоп  строФ^: 

1сЬ,  Негг!  (1е111  ИеГй^ег  Ип^егЛап, 
^V^11,  Ъ1е1Ь'  1с11  аис]!  1т  В^аиЪе  зйгеп, 
ХосЬ  теЬг  аиГ  скхпег  ЕкгепЬаЬп 
А1з  уог  с1ет  Е1е1к15оГец  8с1пу11:2еп. 
Уег51;о88  т1с11  ап  йен  каНеп  Ваг, 
1сЬ  ^еЬ,  ипс1  §егп,  ипй  йпй'  е1п  Меег 
Ве1п  ЬоЪ  111  е\У1^  Е15  211  зсЬгеИзеп; 
Вепп  луе!!  т1г  Аи^еп  оЙ'еп  51:е1т, 
8о11  Саг1  ипс!  Ти§еп(1  1шс1  Еи^еп 
В1е  Уог8с11г1Л  те111ег  Мизеп  1)1е1Ьеп  ='^). 

Главнымъ  псточнпкомъ  для  духовныхъ  одъ  Ломоносова  слу- 
жили псалмы  Давидовы.  Псалтырь  съ  самыхъ  древнихъ  временъ 
нашей  хрпст1анской  жпзни  былъ  любимою  настольною  книгою 
Русскаго  человека.  У  него  было  въ  обыча/Ь,  въ  тяжк1я  минуты 
жизни,  прибегать  въ  псалтырю  какъ  къ  другу  и  сов-Ьтнику,  п 
развертывая  его  страницы,  искать  въ  нпхъ  ут'Ьшен1я  въ  гори 
и  наставлен1я  своихъ  д-Ьпствш Мы  знаемъ  объ  этомъ  обы- 
чае изъ  Поучен1я  Владим1ра  Мономаха.  Этого  обычая  держа- 
лись и  наши  славные  русск1е  лирики,  жизнь  которыхъ  не  была 
еще  оторвана  отъ  древнихъ  корней  своихъ.  Конечно,  въ  одну 
и.зъ  горькихъ  мпнутъ  жпзни  Ломоносова,  подъ  наит1емъ  псалом- 
скаго  стиха,  вылилась  пзъ  устъ  его  сл'йдуюш.ая  строФа: 

Ни  кто  не  уповай  во  вЬки 

На  тщетну  власть  князей  земныхъ, 

Ихъ  т-Ьжъ  родили  челов^ки, 

И  н-Ьтъ  спасен1я  отъ  нихъ. 


*)  О,  господпнъ !  я,  твой  нижанш1Й  подданный,  хотя  бы  и  оставался  всегда 
во  прах-Ь,  но  хочу  трудиться  до  поту  лица  скор'Ье  на  твоемъ  почетномъ  по- 
прищ-Ь,  ч-Ьмъ  передъ  жалкимъ  очагомъ  домашннмъ.  Прогони  меня  къ  холод- 
ному ыедв-Ьжьему  полюсу,  я  пойду,  п  охотно,  и  найду  море,  на  в'Ьчныхъ 
льдахъ  котораго  буду  писать  теб-Ь  похвалу,  ибо  пока  у  меня  глаза  открыты, 
Карлъ,  доброд-Ьтель  и  Евген1Й  будутъ  служить  образцемъ  для  моихъ  музъ. 
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Согласно  съ  влечен1емъ  къ  природЬ  и  ея  явлен1я1иъ,  Ломо- 
посовъ  любилъ  перелагать  особенно  т'Ь  псалмы,  которые  назы- 
ваются псалмами  премудрости  и  въ  которыхъ  псалмоп-Ьвецъ 
пспов'Ьдуетъ  Бога  въ  велич1и  его  создан1й.  Такъ  и  Державинъ, 
согласно  съ  особенност1ю  своего  прпзван1я,  любилъ  въ  псалмахъ 
п-Ьсни  правды.  Особенно  прекрасно  у  Ломоносова,  къ  сожал'Ьшю 
недоконченное,  переложенхе  103-го  псалма,  въ  которомъ  такъ 
великолепно  изображается  картина  всего  создан1я.  Въ  этомъ  пе- 
реложен1и  Ломоносовъ  победоносно  состязался  съ  Сумароковымъ 
и  Тредьяковскимъ.  Прочтемъ  хотя  дв^  посл'йдн1я  строФы: 

Хл^бъ  силой  нашу  грудь  крепитъ, 
Намъ  масло  члены  умягчаетъ, 
Вино  въ  печали  ут^шаетъ, 
И  сердце  радостью  живитъ. 


Древамъ  даешь  обильный  тукъ, 
Поля  в-Ьнчаешь  ими.  Щедрый! 
Насаждены  въ  Ливане  кедры 
Могуществомъ  всеспльныхъ  рукъ. 

Сюда  же  относится  столь  известное  переложеше  изъ  книги 
1ова,  где  самъ  Творецъ  природы  словомъ  устъ  своихъ  разви- 
ваетъ  великолепную  картину  ея.  Кроме  переложенш,  Ломоно- 
совъ, въ  подражаше  песнямъ  премудрости,  сложилъ  самъ  два 
размышлен1я  о  Бож1емъ  величестве,  утреннее  и  вечернее.  По- 
следнее, написанное  по  случаю  великаго  севернаго  С1ян1я,  вну- 
шено было  ему  теми  явлен1ями  природы,  которыхъ  онъ  нередко 
бывалъ  изумленнымъ  свидетелемъ  съ  самаго  детства.  Первая 
строФа  этого  размышлек1я,  и  въ  ней  особенно  два  заключитель- 
ные стиха,  останутся  навсегда  однимъ  изъ  высокихъ  созданш 
нашей  первоначальной  лирики  въ  художественномъ  пер1оде  сло- 
весности. 
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Лице  свое  скрываетъ  день; 
Поля  покрыла  мрачна  ночь, 
Взошла  на  горы  черна  т'^нь, 
Лучп  отъ  насъ  склонились  прочь. 
Открылась  бездна,  зв-Ьздъ  полна; 
Зв'Ьздамъ  числа  н-Ьтъ,  бездв-Ь  два. 

Перейдемъ  къ  одамъ  торжественнымъ.  Если  бы  мы  обратили 
только  поверхностное  внпман1е  на  т1Ь  0ФФИц1альные,  придворные 
случаи,  по  поводу  которыхъ  написаны  эти  оды,  то  могли  бы, 
подобно  другимъ  легкомысленнымъ  критикамъ,  отвергнуть  въ 
нихъ  всякую  поэзш  и  отнести  ихъ  къ  той  блаженной  памяти 
н-Ьмецкой  НоГрое81е,  которая  по  наружности  только  пм-Ьла  на 
нихъ  вл1ян1е.  Но  если  вникнемъ  въ  глубину  внутренняго  содер- 
жан1я  этихъ  одъ  и  обнимемъ  одною  мысл1ю  все  его  богатство,  то 
придемъ  къ  заключен1ю,  что  торжественная  ода  Ломоносова,  по 
внутренней  иде"!,  ее  одушевляющей,  совершенно  соотв^тствуетъ 
древней  государственной,  монументальной  од-Ь  Пиндара.  Жаль, 
что  Форма  нашей  оды  снята  не  съ  нея,  а  по  современному  вл1я- 
шю  съ  н'Ьмецкой  оды  Гпнтера  и  Францз^зской  —  Жана-Батиста- 
Руссо.  Если  бы  ода  Ломоносова,  при  богатств-Ь  внутренняго  со- 
держан1я,  получила  бол1&е  художественную  Форму,  то  могла  бы 
быть  однимъ  изъ  совершенныхъ  явлен1й  нашей  поэз1п.  Но  такую 
Форму  она  могла  бы  усвоить  только  отъ  жизни  народной,  разв'Ь 
въ  хороводной  еяп-Ьснп.  Между  т-Ьмъ  связь  между  государствен- 
ною и  народною  жизн1ю  со  времени  Петра  уже  появилась,  —  и 
вотъ  почему  лирика  въ  лиц-Ь  Ломоносова,  Державина  и  другихъ 
искала  Формъ  для  своего  проявлен1я  не  въ  своей  народной  жизни, 
а  въ  чужой.  Не  смотря  однако  на  этотъ  разрывъ,  Ломоносовъ, 
какъ  челов^къ  ген1альный,  все-таки  оставался  Русскпмъ.  Подъ 
веригами  академической  и  придворной  оФФИцтальиости,  подъ  пуд- 
рой, парикомъ  и  мундиромъ,  въ  оковахъ  напыщенной  риторики 
в-Ька ,  которая  равно  обнаруживалась  и  въ  Фпжмахъ  костю- 
мовъ,   и   въ   щтахъ  каретъ,  и  въ  Фигурныхъ  речен1яхъ  сло- 
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ва,  —  въ  ."[омоносов-Ь  все-таки  сказывался  русскш  богатырь  и 
поэтъ. 

Что  же  давало  внутреннее  содержац1е  торжественной  поэзш 
Ломоносова?  Кто  былъ  ея  главнымъ  героемъ?  Въ  чемъ  заклю- 
чалась ея  единая,  органическая  мысль?  То  была — Росс1я, 

Но  пусть  Ломоносовъ  самъ,  своими  словами,  познакомитъ 
насъ  съ  внутреннимъ  содержан1емъ  своей  лирики.  Между  его 
произведен1ями  есть  анакреонтическ1я  оды,  изв-Ьстныя  подъ  на- 
зван1емъ  Разговора  съ  Анакреономъ.  Въ  нихъ  мы  можемъ  найти 
его  же  отв'Ьтъ  на  нашъ  вопросъ.  Анакреонъ  предлагаетъ  худож- 
нику написать  портретъ  любимой  женщины  сл'Ьдующими  чертами: 

Дай  изъ  розъ  въ  лиц'Ь  ей  крови, 

И  какъ  сн^Ьгъ  представь  б'Ьлу. 

Проведи  дугами  брови 

По  высокому  челу. 

Не  сведи  одну  съ  другою, 

Не  разставь  ихъ  межъ  собою, 

Сд-^лай  хитростью  своей, 

Какъ  у  дЬвушки  моей. 

Ломоносовъ,  въ  отв'Ьт^  на  предложеше  Анакреоново,  обра- 
щается къ  художнику  съ  другою  мыслью  и  предлагаетъ  ему  из- 
образить его  возлюбленную  мать.  Эта  мать — Росс1я.  Ломоносовъ 
говоритъ: 

Изобрази  Росс1ю  мн-Ь: 

Изобрази  ей  возрастъ  зр']§лой, 

И  видъ  въ  довольствш  веселой, 

Отрады  ясность  по  челу, 

И  вознесенную  главу. 

-к 

Потщись  представить  члены  здравы, 
Какъ  должны  у  богини  быть. 
По  плечамъ  волосы  кудрявы 
Признакомъ  бодрости  завить. 
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Огонь  вложи  въ  небесны  очи 
Горящихъ  зв-Ьздъ  въ  средии-Ь  ночи, 
И  брови  выведи  дугой, 
Что  кажетъ  посл1>  тучъ  покой. 

Возвысь  сосцы  млекомъ  обильны, 
И  чтобъ  созр'Ьвша  красота 
Являла  мышцы,  руки  сильны, 
И  полны  живости  уста 
Въ  бес^д-Ь  бъ  важность  обещали 
И  такъ  бы  слухъ  нашъ  ободряли, 
Какъ  чистый  голосъ  лебедей, 
Коль  можно,  хитростью  твоей. 

'!< 

Од'Ьнь,  од-^нь  ее  въ  порФиру, 
Дай  скипетръ,  возложи  в-Ьнецъ, 
Какъ  должно  ей  законы  зпру 
И  распрямъ  предписать  конецъ. 
О,  коль  изображенье  сходно, 
'  Красно,  любезно,  благородно! 
Великая  промолви  Мать 
И  повели  войнамъ  престать! 

Ломоносовъ  былъ  въ  повой  Росс1и  еще  древнимъ  русскимъ 
челов-Ькомъ,  и  не  могъ  въ  своей  поэз1о  восп-Ьвать  лпчных'ь  своихъ 
чувствъ  красавицамъ  чувственньпмъ,  а  приносилъ  ихъ  въ  жертву 
великой  общин-Ь  своего  народа,  которую  называлъ  своею  ма- 
терью,  Р0СС1П. 

Вотъ  съ  какой  точки  зр^^нхя  взглянемъ  мы  па  его  государ- 
ственную лирику,  и  тогда  предстанетъ  намъ  ясно  все  богатство 
ея  содержашя.  Зд'Ьсь  напервомъ  планЬ  мы  встр-Ьтпмъ  это  мону- 
ментальное, исполинское  изображен1е  Росс1и,  изваянное  пластп- 
ческимъ  словомъ  Ломоносова: 

11* 
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Въ  поляхъ,  исполненныхъ  плодами, 
Гд-Ь  Волга,  Дн'Ьпръ,  Нева  и  Донъ 
Своими  чистыми  струями 
Шумя,  стадамъ  наводятъ  сонъ, 
Сидитъ  и  ноги  простираетъ 
На  степь,  гд'Ь  Хину  отд'Ьляетъ 
Пространная  ст'Ьна  отъ  насъ; 
Веселый  взоръ  свой  обращаетъ, 
И  вкругъ  довольство  исчисляетъ, 
Возлегши  локтемъ  на  Кавказъ. 

Этотъ  исполинсшй  образъ  Росс1и,  локтемъ  опершейся  на  Кав- 
казъ, свид'§тельствующ1й  особенную  силу  пластическаго  слова 
въ  Ломоносов']^,  невольно  напоминаегъ  намъ  мраморное,  колос- 
сальное изваян1е  Нила,  усеянное  младенцами-народами,  кото- 
рые онъ  питаетъ.  Его  совершили  Римляне  во  времена  своей  сла- 
вы, когда  завоевали  Египетъ.  Оно  украшаетъ  одну  изъзалъ  Ва- 
тикана. 

Неизм-йримость  пространства,  занимаемаго  Росс1ею,  такъ 
изображаетъ  Ломоносовъ,  обращаясь  къ  солнцу: 

Въ  Росс1йской  ты  держав'!  всходишь 
Надъ  нею  дневный  путь  проводишь 
И  въ  волны  кроешь  пламень  свой. 

А  вотъ  картина  изобил1я  русской  природы,  особенно  хлЫо- 
родной: 

Хребты  полей  прекрасныхъ,  тучныхъ, 
Гд-Ь  Волга,  Донъ  и  Дн-Ьпръ  текутъ, 
Д'Ьлъ  послухи  Петровыхъ  звучныхъ, 
Съ  весельемъ  поминая  трудъ, 
Теб-Ь  обильны  движутъ  воды, 
Теб-Ь,  Монархъ,  плодятъ  народы, 
Несугь  довольство  всЬхъ  потребъ. 
Что  воздухъ  и  вода  рождаетъ, 
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Что  мягкая  земля  питаетъ, 

И  жизни  главну  кр'Ьпость  хл'Ьбъ. 

Среди  городовъ  русскихъ  возвышается  Москва.  Вотъ  какъ 
сочувственно  Ломоносовъ  изображаетъ  ее: 

Москва,  стоя  въ  средиыЬ  вс^хъ, 
Главу  великими  ст'Ьнами 
В'Ьнчанну  взводптъ  къ  высоте, 
Какъ  кедръ  межъ  низкими  древами, 
Пречудна  въ  древней  красогЬ. 

Новую  столицу  Ломоносовъ  славптъ  особенно  за  ея  прекрас- 
ную Неву. 

Державные  двигатели  историческихъ  судебъ  Росс1и  нередко 
являются  въ  одахъ  Ломоносова:  Дмитр1й  Донской,  1оаннъ  Ш, 
1оаннъ  IV,  Михаилъ,  АлексЬй,  и  особенно  Петръ,  какъ  его  лю- 
бимый герой,  какъ  насадитель  науки  въ  Росс1и.  Эти  явлетя 
можно  сравнить  съ  тЬнямп  воинственныхъ  героевъ  въ  поэмахъ 
Осс1ановыхъ,  которыя  проносятся  въ  облакахъ.  Иногда  отвер- 
зутся небеса,  п  герои  вступаютъ  въ  бесбду  между  собою:  такъ, 
наприм'Ьръ,  1оаннъ  Грозный  съ  Петромъ  въ  самой  первой  од-Ь. 
Иногда  раздается  изъ  облаковъ  громозвучный  голосъ  Петра.  За 
Петромъ  сл-Ьдуетъ  Елпсавета,  любимая  его  дочь.  Она  родилась 
въ  годъ  Полтавской  битвы.  Петръ  получилъ  изв'Ьстхе  о  ея  рож- 
денш,  когда  праздновалъ  въ  Москв^Ь  свою  славную  победу 

Тогда  отъ  радостной  Полтавы 
Поб'Ьды  русской  звукъ  грем-Ьлъ, 
Тогда  не  могъ  Петровой  славы 
Вм-Ьстить  вселенный  пред^Ьлъ; 
Тогда  Вандалы  поб-Ьжденны 
Главы  им-Ьли  преклоненны 
Еще  при  пеленахъ  твоихъ,... 
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Елисавета  была  русская  красавица  на  русскомъ  престол'Ь. 
Ломоносовъ  такъ  восп-^лъ  ея  голубые  глаза: 

Въ  теб-Ь  прекрасный  домъ  создали 

Души  великой  небеса, 

Свое  блистанье  изл1яли 

Въ  твои  пресв'Ьтлы  очеса.... 

Она  была  мастерица  'Ьздить  верхомъ.  Въ  одной  изъ  одъ 
встр'Ьчаеыъ  изображенхе  императрицы  на  р'Ьзвомъ  скакун'Ь: 

Коню  б'Ьжать  не  воспрещаютъ 
Ни  рвы,  ни  частыхъ  в'Ьтвей  связь: 
Крутитъ  главой,  звучитъ  браздами, 
И  топчетъ  бурными  ногами, 
Прекрасной  всадницей  гордясь! 

Но  особенно  славитъ  поэтъ  въ  цариц-Ь  кроткШ  духъ,  побу- 
дивши ее  къ  уничтожен1ю  смертной  казни,  и  влагаетъ  ей  въ  уста 

так1я  слова: 

Моей  державы  кротка  мочь 

Отвергнетъ  смертной  казни  ночь: 

Влад-ЬтБ  хочу  зеФира  тише; 

Мои  всЬ  мысли  и  залогъ 

И  воля  данная  мн-Ь  свыше 

Въ  уста  прощенье,  въ  сердце  Богъ! 

Славитъ  лирикъ  неизм-Ьримыя  Физическ1я  силы  Росс1и,  сла- 
витъ и  ея  воинск1е  подвиги.  Въ  одахъ  его  встр'Ьчаемъ  Донскую 
битву,  завоеван1е  Казани  и  Астрахани,  взят1е  Азова,  Полтав- 
скую поб-Ьду,  взят1е  Хотина,  Семил-Ьтнюю  войну  и  сдачу  намъ 
Берлина.  Но  выше  всЬхъ  военныхъ  д']Ьлъ  Ломоносовъ  полагаетъ 
мирное  призваше  Россш  водворять  повсюду  тишин}",  и  среди  ея 
распространять  науки  и  просв-Ьщенхе: 

И  выше  какъ  военный  звукъ 
Поставить  красоту  наукъ. 
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Отъ  той  Европа  ожпдаетъ 

Чтобъ  въ  ней  возсгавлеиъ  былъ  покой. 


Росс1Йска  тишина  пред-Ьлы  превосходить, 
И  льетъ  избытокъ  своп  въ  окрестныя  страны: 
Воюетъ  воинство  твое  противъ  войны, 
Оруж1е  твое  Европ-Ь  миръ  приводить. 

Государство,  наслаждаюпдееся  тишиною  и  спокойно  разви- 
ваюш;ее  свои  внутренн1я  силы, — любимая  мечта  поэта.  Вотъ  дв-Ь 
так1я  строФЫ  изъ  одъ  8-п  и  9-й: 

Царей  и  царствъ  земныхъ  отрада. 

Возлюбленная  тишина, 

Блаженство  селъ,  градовъ  ограда, 

Коль  ты  полезна  и  красна! 

Вокругъ  тебя  цв-Ьты  пестр-Ьють 

И  класы  на  поляхъ  желт-Ьють; 

Сокровиш,ъ  полны  корабли 

Дерзаютъ  въ  море  за  тобою, 

Ты  сыплешь  щедрою  рукою 

Свое  богатство  по  земли. 

Да  движутся  свЬтила  стройно 
Въ  предппсанныхъ  себ'Ь  кругахъ, 
И  р-Ьки  да  текутъ  спокойно 
Въ  теб-Ь  послушныхъ  берегахъ; 
Вражда  и  злость  да  истребится, 
И  огнь  и  мечь  да  удалится 
Отъ  странъ  Твоихъ  и  всяк1й  вредъ; 
Весна  да  разсм'Ьется  нЬжно, 
И  ратай  въ  нивахъ  безмятежно 
Сторичный  плодъ  да  соберетъ. 

Это  богатое  патр1отическое  содержанхе   государственной  ли- 
рики Ломоносова,  подобно  какъ  Ппндарово,  усЬяно  множествомъ 
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отд-Ьльныхъ  мыслей,  который  связываютъ  его  въ  одно  органи- 
ческое ц'Ьлое.  Эти  мысли  являются  иногда  въ  вид-Ь  поэтическихъ 
образовъ,  взятыхъ  изъ  природы:  то  р-^Ьки ,  несущей  воды  къ 
морю,  то  Этны,  извергающей  лаву,  то  роя  пчелъ,  вылетающихъ 
въ  луга,  усыпанные  цв'Ьтами.  Иногда  же  они  являются  въ  вид'Ь 
глубокихъ  размышлен1й:  такова  мысль  о  необходимости  войны, 
которая  назначена  къ  тому,  чтобы  оживлять  народы  къ  д']^ятель- 
ности  противъ  вреднаго  для  нихъ  застоя. 

Необходимая  судьба 
Во  всЬхъ  народахъ  положила, 
Дабы  военная  труба 
Унылыхъ  къ  бодрости  будила, 
Чтобъ  въ  нЬдрахъ  мягкой  тишины 
Не  зацв'Ьли  водамъ  равны, 
Что  вкругъ  защищены  горами. 
Дубровой,  неподвижны  спятъ, 
И  подъ  л'Ьнивыми  листами 
Презр'Ьнныхъ  производятъ  гадъ. 

Лирикъ  преимущественно  почерпаетъ  'татя  сочувственный 
размышлен1я  изъ  главной  мысли  своей  жизни  —  науки.  Онъ  ука- 
зываетъ  на  общее  назначен1е  наукъ  въ  жизни  челов'Ьческой  сло- 
вами Цицерона: 

Науки  юношей  питаютъ. 
Отраду  старымъ  подаютъ, 
Въ  счастливой  жизни  украшаютъ, 
Въ  несчастной  случай  берегутъ; 
Въ  домашнихъ  трудностяхъ  ут'Ьха, 
И  въ  дальнихъ  странствахъ  не  помеха. 
Науки  пользуютъ  везд-Ь: 
Среди  народовъ  и  въ  пустын-Ь, 
Въ  градскомъ  шуму  и  на  едйн-Ь; 
Въ  поко-Ь  сладки  и  въ  труд'Ь. 
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Эпоха  преобразован1й  Петра  имЬетъ  для  Ломоносова  особен- 
ное значен1е  потому,  что  съ  нея  началось  введен1е  паукъ  въ 
Росс1и: 

Тогда  божественны  науки 

Чрезъ  горы,  р-бки  и  моря, 

Въ  Росс1ю  простирали  руки 

Къ  сему  монарху,  говоря: 

«Мы  съ  крайнимь  тщан1емъ  готовы 

Подать  въ  Росс1йскомъ  род'Ь  новы 

Чист'Ьйшаго  ума  плоды». 

Монархъ  къ  себ'Ь  ихъ  призываетъ, 

Уже  Росс1я  ожидаетъ 

Полезны  вид-^ть  ихъ  труды. 

Похвалы  Елисавет'Ь  сосредоточены  преимущественно  въ 
томъ,  что  она  назначена 

Златой  наукамъ  в'Ькъ  возставить. 

При  вступлен1и  на  престолъ  Екатерины  П,  Ломоносовъ 
восклицаетъ : 

Науки,  нын-Ь  торжествуйте! 


Скажите,  что  для  просв-Ьщепья 
Повсюду  утвердитъ  ученья, 
Создавъ  прекрасны  храмы  ваз1ъ. 

Онъ  нредсказываетъ,  что  она  превзойдетъ  Петра  тЬми  дЬлами, 

Въ  чемъ  власть  господствуетъ  ума: 

По  ясныхъ  знашя  восходахъ, 

Въ  пов-Ьренныхъ  теб-Ь  народахъ 

Нев-Ьжества  исчезнетъ  тьма. 
Онъ   ненавидитъ  односторонность  Китая,  окруженнаго  тол- 
стыми ст'Ьпами  и  вм'Ьняющаго  въ  ничто  остальной  свЬтъ, 

Не  зная,  что  обширны  силы 

Безъ  храбраго  искусства  гнилы, 

Какимъ  Европы  край  цв'бтетъ. 
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Вотъ  почему,  съ  восторгомъ  любви  къ  просв-§щен1ю,  онъ 
призываетъ  науки  природы  въ  отечество  для  изсл'Ьдоваа1я  т'Ьхъ 
богатствъ,  которыми  она  его  подарила: 

О  вы,  счастливыя  науки 

Прилежны  простирайте  руки 

И  взоръ  до  самыхъ  дальнихъ  м'Ьстъ, 

Пройдите  землю  и  пучину, 
И  степи  и  глубок1й  л'Ьсъ, 
И  нутръ  РиФейскш  и  вершину, 
И  саму  высоту  небесъ. 

Каждой  наук-Ь  поэтъ  задаетъ  особенную  задачу  въ  Росс1и, 
и  между  прочимъ  вотъ  какой  урокъ  данъ  механик-Ь: 

Наполни  воды  кораблями. 
Моря  соедини  р'Ьками, 
И  рвами  блата  изсуши, 
Военны  облегчи  громады, 
Петромъ  основанные  грады 
Подъ  скиптромъ  Дщери  соверши. 

Но  Ломоносовъ  занимался  науками  не  съ  эгоизмомъ  тйхъ 
современныхъ  ученыхъ,  которые  довольствуются  или  кабинет- 
нымъ  знан1емъ  наукъ,  удовлетворяюп1,имъ  ихъ  собственной  лич- 
ной жажд-Ь  знан1я,  или  унижаютъ  науку,  по  выражен1ю  Шил- 
лера, до  той  коровы,  которая  кормитъ  ихъ  своиз1ъ  масломъ. 
Н'Ьтъ,  Ломоносовъ  любилъ  науку  не  для  себя  только,  а  для  своего 
народа  и  отечества.  Онъ  желалъ,  чтобы  она  сд'Ьлалась  собствен- 
ностью вс^Ьхъ  даровитыхъ  согражданъ.  и  так1я  р1&чи  обраш,алъ 
къ  молодымъ  ученымъ  своего  времени: 

О,  вы,  которыхъ  ожидаетъ 
Отечество  отъ  н'Ьдръ  своихъ, 
И  видеть  таковыхъ  желаетъ, 
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Какихъ  зоветъ  огь  страиъ  чужихъ, 
О,  ваши  дни  благословенны! 
Дерзайте  нын'Ь  ободрепны 
Раченьемъ  вашимъ  показать, 
Что  можетъ  собственныхъ  Платоновъ 
И  быстрыхъ  разумомъ  Невтоновъ 
Росс1йская  земля  рождать. 

13ъ  этихъ  словахъ  ученый  и  поэтъ  сливаются  въ  одно  съ  граж- 
даыпномъ.  Да.  это  былъ  ученый  ц'Ьльный,  а  не  половинный.  Идея 
науки  пронизала  его  насквозь,  но  не  отр-Ьгаала  ни  отъ  в^ры,  ни 
отъ  жизни,  ни  отъ  поэз1и,  ни  отъ  отечества,  ни  отъ  народа. 
Чувство  гражданина,  то  самое  чувство,  которое  въ  древн1я  вре- 
мена одушевляло  у  насъ  Пожарскпхъ  и  Мининыхъ,  внушило  Ло- 
моносову сл'Ьдующ1я  вдохновенныя  строФы  къ  иноземцамъ,  когда 
они,  передъ  восшеств1емъ  на  престолъ  Екатерины  II,  вздумали 
посягнуть  на  коренпыя  основы  жизни  русскаго  народа: 

А  вы,  которымъ  зд'Ьсь  Россхя 
Даетъ  уже  отъ  древнихъ  л-Ьтъ 
Довольства  вольности  златыя. 
Какой  въ  другихъ  державахъ  н-Ьтъ, 
Храня  къ  своимъ  сосЬдямъ  дружбу 
Позволила  по  в-Ьр-Ь  службу 
Безпреткновенно  приносить: 
На  то-ль  склонились  къ  вамъ  монархи 
И  согласились  1ерархп, 
Чтобъ  древи1Й  нашъ  законъ  вредить? 
* 

И  вм'Ьсто,  чтобъ  вамъ  быть  межъ  нами 
Въ  пред-Ьлахъ  должности  своей, 
Считать  насъ  вашими  рабами 
Въ  противность  истины  вещей? 
Искусство  нынешне  доводомъ, 
Что  было  надъ  Росс1йскимъ  родомъ 
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Умышленно  отъ  вашихъ  главъ 
Къ  попранью  нашего  закона, 
Россшскаго  къ  паденью  трона, 
Къ  рушен1ю  народцыхъ  правъ. 

Обширность  нашихъ  странъ  измерьте, 

Прочтите  книги  славныхъ  д'Ьлъ, 

И  чувствамъ  собственнымъ  пов-брьте: 

Не  вамъ  подвергнуть  нашъ  пред']&лъ. 

Исчислите  тьму  сильныхъ  боевъ, 

Исчислите  у  насъ  героевъ 

Отъ  землед'Ьльца  до  царя, 

Въ  суд'1,  въ  полкахъ,  въ  моряхъ  и  въ  селахъ, 

Въ  своихъ  и  на  чужихъ  пред'Ьлахъ, 

И  у  святаго  алтаря. 

Гражданинъ,  сказавшш  так1Я  строФЫ,  им-Ьлъ  полное  право 
подавать  высок1я  назиданхя  правителямъ  судебъ  народныхъ,  и 
вотъ  что  они  слышали  изъ  устъ  Ломоносова: 

Услышьте,  суд1и  земные, 
И  вей  державные  главы: 
Законы  нарушать  святые 
Отъ  буйности  блюдитесь  вы, 
И  подданныхъ  не  презирайте. 
Но  ихъ  пороки  исправляйте 
Ученьемъ,  милостью,  трудомъ. 
Вм-Ьстите  съ  правдою  ш,едроту, 
Народну  наблюдайте  льготу, 
То  Богъ  благословитъ  вашъ  домъ. 

Въ  этой  строФ'Ь  мы  встр^чаемъ  одну  изъ  любимыхъ  мыслей 
Ломоносова, — о  народной  лыошп.  Онъ  вынесъ  ее  изъ  крестьян- 
скаго  быта,  и  остался  ей  в'Ьренъ  до  конца  жизни. 

Мысль  и  чувство  составляютъ  два  существенныхъ  элемента 
лирической  поэз1и,  какъ  бол'Ье  субъективной.  Изъ  этихъ  элемен- 
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товъ  въ  лирике  Ломоносова  господствуетъ  первый  —  мысль.  Та- 
кое явлен1е  согласно  было  съ  его  особеннымъ  призванхемъ  къ 
еаук'Ь.  Лпрпку  Ломоносова  можно  справедливо  назвать  размыш- 
ляющею, ФИЛОСОФСКОЮ.  Этотъ  элементъ  находимъ  во  всЬхъ  его 
пропзведешяхъ,  къ  какому  бы  роду  они  ни  относились. 

Изъ  художественныхъ  элементовъ  поэз1и,  какъ  искусства 
слова,  господствуетъ  въ  Ломоносов-Ь  элементъ  пластическш,  вая- 
тельный.  Его  слово  можно  сравнпть  съ  р-Ьзцомъ  художника. 
Въ  его  одахъ,  надписяхъ,  поэмахъ,  трагед1яхъ,  послан1и,  везд-Ь 
разсЬяны  эти  образы,  какъ  бы  изваянные  изъ  русскаго  слова 
Р'Ьзцомъ  искуснаго  мастера.  Такое  преобладан1е  оластическаго 
элемента  первоначальной  поэз1и  русской,  ея  художественнаго  пе- 
рюда  —  явлеше  вполн'Ь  правильное,  законное,  а  потому  весьма 
осязаемое.  Изъ  элементовъ  пзящнаго,  развпваемыхъ  Ломоносо- 
вымъ,  преобладаетъ  элементъ  высокаго.  Вспомнимъ-ли  зв-бздное 
небо,  или  Росс1ю,  опершуюся  локтемъ  на  Кавказъ,  или  переложен1е 
изъ  1ова,  —  везд-Ь  видимъ  тому  подтвержден1е.  И  это  опять-таки 
явлен1е  правильное:  поэз1я,  какъ  п  природа,  начинаетъ  высокими 
создан1ями;  светило  въ  неб-Ь,  океанъ  и  горы  на  земл-Ь,  предше- 
ствуютъ  растен1ямъ  п  цв-Ьтамъ. 

Росс1я,  въ  лицй  Императора  Николая  Павловича,  почтила 
Ломоносова  памятникомъ,  воздвигнутымъ  въ  г.  Архангельск-Ь. 
Но  Русскш  народъ  давно  з^же  почтилъ  его  памятникомъ  особаго 
рода,  ув'Ьков'Ьченнымъ  въ  пословице:  уменъ  какъ  Ломоносовъ. 


Въ  поэз1и  Ломоносова  одно  обстоятельство  особенно  замеча- 
тельно: это  —  отсутств1е  сатирпческаго  элемента.  Незначитель- 
ное исключен1е  составляютъ  лишь  немнопя  эпиграммы  и  руко- 
писная ода  на  бороду.  Последняя  послужила  источникомъ  мно- 
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гихъ  непр1ятностей  для  автора.  Тредьяковск1й  за  нее  упрекалъ 
Ломоносова  даже  въ  безбожти. 

Д'Ьятельпость  творца  русской  науки  была  весьма  многосто- 
ровня.  Онъ  изв^Ьстенъ,  между  прочимъ,  введен1емъ  у  насъ  мо- 
заики. Мозаиковая  икона  Спасителя,  произведенхе  Ломоносова, 
украшаетъ  торжественную  залу  Московскаго  университета.  Пер- 
вый ороектъ  университета  пачертанъ,  по  желанш  Щувалова,  Ло- 
моносовымъ.  Мысль  его  при  этомъ  согласовалась  съ  огромными 
разм-Ьрами  нашего  отечества:  онъ  желалъ  колоссальнаго  здан1я 
науки  въ  сердц'Ь  Росс1и;  но  мысли  этой  суждено  осуществиться 
разв'Ь  еще  въ  будущемъ.  Въ  Московскомъ  университет-Ь  могла 
исполниться  лишь  одна  любимая  мысль  его:  вручить  науку  въ  руки 
людей  русскихъ,  что  и  началось  тогда  же:  Поповскш  и  Барсовъ, 
первые  русск1е  проФессоры  въ  Москв'Ь,  были  учениками  Ломо- 
носова. 

Современникомъ  Ломоносова  въ  русской  литератур-Ь  былъ 
Александръ  Петровичъ  Сумароковъ  (1718  —  1777).  Еще  до 
Петра  Великаго  укоряли  Русскихъ  въ  подражательности  пностран- 
цамъ  и  такъ  называемомъ  чуоюебтсги.  Когда  же  Петръ  распах- 
нулъ  настежь  двери  всему  иностранному,  эта  страсть  къ  чужому 
дошла  до  какого-то  кумиропоклонен1я.  Хотя  ей  противодМство- 
вали  въ  словесности  вс'Ь  т'Ь,  на  чел'Ь  которыхъ  с1яла  печать  ори- 
гинальнаго  гешя,  но  за  то  т-Ь,  которые  были  слаб-Ье  и  бездар- 
н-Ье,  увлекались  этою  страст1ю  до  посл'Ьдней  крайности.  Въ  нихъ 
исчезало  и  народное,  и  личное  достоинство.  Прим'Ьромъ  той1у  слу- 
житъ  Сумароковъ.  Онъ  хот'Ьлъ  быть  и  Расиномъ,  и  ЛаФОнте- 
номъ,  и  Ж.-Б.  Руссо,  но  всего  бол^е  господипомг  Большеромъ, 
какъ  его  тогда  называли.  Вольтеръ  для  Сумарокова  былъ  ка- 
кимъ-то  идоломъ.  Онъ  обожалъ  его,  преклонялся  предъ  нимъ  п 
коверкалъ  его  на  свой  ладъ. 

Сумароковъ  писалъ  во  вс1Ьхъ  родахъ  и  видахъ  поэзш,  отъ 
крупныхъ  до  самыхъ  мелкихъ,  и  ни  въ  одномъ  почти  изъ  нихъ 
не  вышелъ  изъ  границъ  посредственности.  Но  за  нимъ  осталось 
въ  памяти  Русскихъ  почетное  имя  основателя  русскаго  театра. 
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Воспптанникъ  сухопутнаго  шляхетскаго  кадетскаго  корпуса,  осно- 
ванваго  при  Анн-Ь  ХоанновнЬ,  онъ  сочпнялъ  трагед1и  первона- 
чально для  свопхъ  младшпхъ  товарищей,  которые  были  и  пер- 
выми ихъ  актерами.  КадетскШ  корпусъ  послу жилъ  у  насъ  колы- 
белью классической  Французской  трагедш.  Княжнпнъ,  зять  Су- 
марокова, и  Озеровъ,  ученикъ  Княжнина,  получили  образован1е 
также  въ  ка^етскомъ  корпусе. 

Трагед1я  Сумарокова  по  внешней  Форм-Ь  была  жалкимъ  по- 
дражанхемъ  трагед1ямъ  Корнеля,  Распна  и  Вольтера.  Имена  ге- 
роевъ  ихъ  большею  част1ю  заимствованы  изъ  первоначальной  рус- 
ской исторш,  но  одни  только  имена.  Было  внутреннее  содержа- 
н1е  въ  трагед1яхъ,  изображавшее  благородный  личныя  чувства 
западнаго  рыцарства.  Такъ,  трагед1я  Хоревъ  вся  дышала  чув- 
ствомъ  любви  къ  отечеству,  въ  Спнав^  и  Трувор'Ь  изобра- 
жается долгъ  меньшаго  брата;  въ  Семир'Ь,  обязанной  усп-Ьхомъ 
таланту  актрисы  Троепольской  —  до-игъ  сестры.  Этимъ  оли- 
цетворен1емъ  чувствъ  славы,  чести,  любви  трагедия  Сумарокова 
принесла  въ  свое  время  не  малую  пользу  воинамъ-питомцамъ  ка- 
детскаго корпуса,  между  которыми  считались:  князь  Репнинъ, 
князь  Прозоровск1й,  граФъ  Панинъ,  граФЪ  Каменскхй,  граФъ  Ру- 
мянцовъ  -  Задунайск1й  и  друг.  Суворовъ  хотя  не  воспитывался 
въ  корпус'б,  но  часто  пос'Ьш.алъ  его  и  участвовалъ  трудами  въ  за- 
сЬдашяхъ  литературнаго  обш.ества,  которое  основали  кадеты. 
Изъ  корпуса-же  вышли:  Херасковъ,  Елагинъ,  Свистуновъ,  Ме- 
лиссино. 

Но  созданный  кадетами  театръ  не  сд-Ьлался  достоян1емъ  рус- 
скаго  общества  и  народа,  ограничившись  ст'Ьнами  корпуса.  Истин- 
ная колыбель  народнаго  русскаго  театра — въ  Ярославл'Ь,  на  бе- 
регахъ  Волги.  Въ  то  время,  какъ  Сумароковъ  писалъ  свои  трагедш 
для  корпуса,  актеры  ихъ , готовились  въ  Ярославль,  гд'Ь  соб- 
ственно былъ  основанъ  русск1Й  театръ  купцомъ  ведоромъ  Гри- 
горьевпчемъ  Волковымъ,  первымъ  даровптымъ  русскимъ  твор- 
цомъ-актеромъ.  Но  къ  чести  пптомцевъ  корпуса  должно  сказать, 
что  игра  ихъ,  и  особенно  кадета  Бекетова,  им'Ьла  значительное 
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вл1яп1с  на  Волкова.  Около  него  образовались  Дмитревскш  и 
Шумск1й,  первый  изъ  которыхъ  былъ  также  ученикомъ  из- 
в'Ьстныхъ  въ  то  время  трагиковъ  Гаррика  и  Лекева.  Пер- 
вою актрисою,  которая  решилась  пренебречь  тогдашнимъ  об- 
щественпымъ  предразсудкомъ  и  выбрала  сцену,  была  Му- 
сина-Пушкина. О  талант'Ь  Троепольской,  вызывавихей  слезы 
современниковъ,  долго  хранились  предашя.  Русскш  театръ,  какъ 
государственное  учрежден1е,  начался  въ  1756  г.  Первымъ  ди- 
ректоромъ  его  въ  Москв-Ь  былъ  Сумароковъ,  но  недолго;  казен- 
ные директоры,  въ  видахъ  успеха  театра,  должны  были  вскор'Ь 
уступить  м'Ьсто  части  ымъ  лицамъ. 

Сумароковъ  пережилъ  почти  всЬ  свои  трагедш,  за  исключе- 
н1емъ  одной,  которая  и  по  смерти  его  еще  долго  оставалась  на 
сцен-Ь.  Трагед1я  эта  — Лжедимитр1й.  Въ  содержанш  и  искус- 
ств'Ь  слаб'Ье  другихъ,  усп'Ьхомъ  своимъ  она  обязана  былаобил1ю 
либеральныхъ  п-йсенъ  въ  ней.  Прочтемъ  отрывки. 

Димптр1й. 
Все  Божье  и  мое! 

Георг1й. 
Себ'Ь  я  свой-ли  самъ? 

Димитр1Й. 
И  ты  принадлежишь  Царю  и  Небесамъ, 
А  будучи  моимъ,  своимъ  себя  не  числи. 

Георг1й. 
Моя-ль  во  мн'Ь  душа,  кровь,  сердце,  умъ  и  мысли? 

Димитр1й. 
То  все  не  для  тебя  въ  теб'Ь  сотворено, 
Но  Богу  то  и  мн-Ь  совс'Ьмъ  покорено. 

Георг1й. 
Но  Богъ  свободу  далъ  своей  посл-Ьдней  твари; 
Такъ  могутъ-ли  то  взять  законно  государи? 
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Въ  другомъ  м-Ьст^  Лжедимптр1й,  пзображаю1ц1й  гнуспаго  ти- 
рана, говорптъ: 

Не  для  народовъ  я,  народы  для  меня! 

п  еще  въ  другомъ  м']Ьст-Ь: 

Россшск!!!  я  народъ  съ  престола  презираю. 

Сумарокову  суждено  было  видЬть  паден1е  его  трагедш  Си- 
навъ  п  Труворъ;  это  совершилось  въ  Москв-Ь,  въ  1770  году. 
Москва  всегда  проявляла  особенное  стремлен1е  къ  простоте  и 
естественности  въ  искусств-!^  сцеиическомъ.  Не  мудрено,  что  мо- 
сковскому обществу  скоро  опротивели  т^  западныя  ходули,  на 
которыхъ  стояли  трагед1п  Сумарокова.  Тогдашняя  молодежь  пе- 
ревела слезную  драму  Бомарше  Евген1ю,  которую  дали  па  те- 
атр-Ь  и  публика  приняла  съ  восторгомъ.  Сумароковъ  взб-Ьсился 
на  безвьтс1е  публики  и  жаловался  въ  письм-Ё  къ  Вольтеру.  Пере- 
водчика назвалъ  онъ  гд-Ь-то  безграмотнымъ  подьячимъ.  Подня- 
лась литературная  буря  на  Сумарокова;  составился  заговоръ: 
положили  освистать  Спнава  и  Трувора.  Въ  заговор-Ь  участвовалъ 
содержатель  театра,  птальяпецъ  Бельмонти:  онъ  ув-Ьрилъ  мо- 
сковскаго  главнокомандующаго,  графа  Салтыкова,  что  публика 
желаетъ  непремЬнно  впд-йть  на  сцен-Ь  Синава  и  Трувора.  Сума- 
роковъ, узнавъ  о  заговоре,  противился  представлен1ю;  но  враж- 
дебная парт1я  поб'Ьдила:  трагедтя  была  дана  и  —  освистана.  Су- 
мароковъ жаловался  письменно  императрпц-Ь  Екатерин-Ь,  не  щадя 
и  Салтыкова,  говоря,  что  ему  поручена  Москва,  а  не  музы,  что 
Сумароковъ  —  подданный  императрицы,  а  не  его,  хотя  онъ  и 
кричитъ:  «я  такъ  хочу  и  такъ  приказываю!».  Императрица  отве- 
чала Сумарокову:  «Мн^  всегда  ирхитн^е  будетъ  вид-Ьть  представ- 
лен1е  страстей  въ  вашихъ  драмахъ,  нежели  читать  ихъ  въ  ппсь- 
махъ».  Съ  т-Ьхъ  поръ  жизнь  Сумарокова  была  однимъ  продолжи- 
тельнымъпадешемъ.  Онъ  дошелъ  до  такого  уЕшжен1я  своихъ  тра- 
гедш, что  вздумалъ  составить  изъ  ихъ  стиховъ  любовнз'ю  гада- 
тельную книжку  и  пустилъ  ихъ  на  конФектные  билетцы, 

Сборпикъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  12 
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Сумароковъ  былъ  и  лирикомъ  во  всЬхъ  родахъ.  Не  смотря 
на  преданность  Вольтеру,  онъ  неутомимо  перелагалъ  въ  стихи 
псалмы,  церковный  стихиры  и  молитвы.  Но  въ  его  торжествен- 
ныхъ  одахъ  наибол-Ье  замечательны  тЬ,  который  онъ  называлъ 
вздорными  и  въ  которыхъ  пародировалъ  оды  Ломоносова,  вы- 
ставляя въ  см1Ьшномъ  вид'Ь  ихъ  высокопарность.  Замечательно, 
что  Сумароковъ  былъ  родоначальникомъ  од[>1-сатиры,  впосл^д- 
ствш  такъ  широко  развитой  Державинымъ.  Сюда  относится  его 
остроумная  ода  отъ  лица  лжи,  см-Ьло  обличавшая  современный  по 
рокъ.  Вотъ  стихи  изъ  нея: 

Падите,  смертны,  предо  мною; 
Великая  богиня  я.... 


Я  ложь:  вы  скажете  безспорно, 
Колико  стало  мн^  покорно 
Мущинъ,  ребятъ,  д^вицъ  и  бабъ: 
Они  мне  почести  сугубятъ: 
Одни  меня  скоты  не  любять, 
А  въ  людяхъ  редкой  мне  не  рабъ. 

Сумароковъ  вообш;е  им&лъ  большое  прпзван1е  къ  сатириче- 
скому роду  поэз1и.  Отъ  природы  одаренный  остроум1емъ,  которое 
было  еш,е  воспитано  вл1ян1емъ  Французской  литературы ,  онъ  при- 
нялся, однако,  за  сатиры  уже  поздно,  после  свопхъ  неудачъ  дра- 
матическихъ.  Оттого  сатира  его  едка  и  исполнена  личной  желчи. 
Въ  ней  преслЬдовалъ  онъ  дворянскую  спесь  и  чванство,  лихоим- 
ство, плохое  риомоплетство,  плутовство  всякаго  рода  и  слепую 
страсть  нашу  къ  Французскому  языку.  Сатиры  его  служили  отве- 
томъ  его  врагамъ  на  брань  ихъ,  и  онъ  съ  гордост1ю  гово- 
рилъ  имъ: 

Невежи  какъ  хотятъ  пускай  бранятъ  меня, 
Ихъ  тесто  никогда  въ  сатиру  не  закиснетъ; 
А  брань  ни  у  кого  на  вороту  не  виснетъ. 
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Въ  сатирахъ  Сумарокова  встр-Ьчаются  иногда  стихи   очень 
N^^16.  Вотъ  отрывокъ  изъ  сатиры  на  предразсудкп  рода: 

Ты  честью  хвалишься,  котора  не  твоя: 
Будь  пращу ръ  мой  Катонъ,  но  то  Катонъ  —  не  я. 
На  что  о  прад'Ьдахъ  такъ  много  ты  хлопочешь, 
И  спесью  дуешься!  будь  правнукъ  чей  ты  хочешь: 
Родитель  твой  былъ  Пирръ  и  Ахиллесъ  твой  Д'Ьдъ; 
Но  если  ихъ  кровей  въ  теб'Ь  и  знака  н'1>тъ, 
Какого  ты  осла  почтить  себя  заставишь? 
Твердя  о  нихъ,  себя  ты  пуще  обезславишь: 
Такой-ли,  скажутъ,  нлодъ  являетъ  намъ  та  кровь! 
Пос'Ьянъ  ананасъ,  родилася  морковь. 

Притчи  или  басни  Сумарокова  долго  оставались  въ  памяти 
его  современниковъ.  Только  образцы  Хемницера,  Дмитр1ева  и 
Крылова  могли  ослабить  ихъ  славу.  Басня  Фебъ  и  Борей  жила 
долго  и  посл-Ь  Сумарокова.  Прпведемъ  небольшую  притчу,  чтобы 
дать  понят1е  о  его  остроум1и : 

Ученый  и  богачь. 

Разбило  судно, 

Спасаться  трудно; 
Жесток1й  в-Ьтръ,  жесточе  какъ  налачъ; 
Спаслись  однако  тутъ  ученый  и  богачъ. 
Ученый  разжился,  богатый  въ  гор'Ь: 
Наука  въ  голов-Ь,  богатство  въ  мор-!. 

Комед1и  Сумарокова  гр-Ьшатъ  наибол'Ье  недостаткомъ  коми- 
ческаго  языка,  котораго  у  насъ  еще  не  существовало.  Для  со- 
здан1я  его  иуженъ  былъ  талантъ  вьшю  Сумароковскаго,  —  та- 
лантъ  Фонвизина.  Но  Сумароковъ  двумя  стихами  выразплъ  очень 
верную  мысль  о  комед1и: 

Одно-лп  дурно  то  на  св-Ьт-Ь,  что  грешно? 
И  то  не  хорошо,  что  глупостью  см-Ьшно. 

12* 
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Въ  комед1яхъ  Сумароковъ  обличалъ  лицем*р1е  и  ханжество 
русскихъ  святошъ,  грабительства  опекуновъ  и  лихоимцевъ,  со- 
чинителей пасквилей  и  модныхъ  петиметровъ  съ  Французскимъ 
языкомъ.  Онъ  не  умЬлъ  еще  схватывать  жизнь  нравовъ  рус- 
скаго  общества,  не  им']^лъ  комическаго  стиля,  но  должно  отдать 
ему  справедливость,  что  онъ  далъ  мнопе  намеки  для  будущихъ 
комиковъ.  Комед1я  его  осталась  не  безъ  предан1Й  и  для  самаго 
Фонвизина.  Въ  ней  встр'Ьчаемъ  иногда  благородные  намеки  на 
современнььч  явлеп1я  общества.  Такъ,  напркм-Ьръ,  онъ  обратилъ 
вниман1е  на  дочерей  славнаго  нашего  академика  Крашенинни- 
кова, описателя  Камчатки:  он1Ь  жили  въ  горькой  нищет-Ь  п  хо- 
дили въ  К2штенить,  но  выражен1ю  Сумарокова. 

Сумароковъ  былъ,  можно  сказать,  и  первымъ  русскимъ  пуб- 
лицистомъ.  Въ  статьяхъ  своихъ  онъ  обсуждалъ  мнопе  вопросы 
высокой  общественной  важности.  Таковы  его  нредложешя:  о  не- 
обходимости привести  русскхе  законы  къ  единству,  гд-Ь  въ  пер- 
вый разъ  подана  мысль  о  Свод'§  законовъ;  объ  учрежден1и  хл'Ьб- 
ныхъ  магазиновъ:  о  государственномь  сов1Ьт'Ь;  объ  обществ'Ь 
къ  сохранешю  силы  и  чистоты  россшскаго  слова,  и  проч.  Кром-Ь 
того  въ  его  соч0нен1яхъ  разсЬяно  множество  благородныхъ  мы- 
слей о  наукахъ,  правосуд1и,  воспитан1и. 

Много  вредило  таланту  Сумарокова  его  непом'Ьрное  самолю- 
бхе  и  высоком'Ьрхе.  Онъ  воображалъ  себя  такимъ  полнымъ  и 
единственны мъ  властелиномъ  русской  литературы,  что  писалъ 
императрице  Екатерине:  «Авторъ  въ  Росс1и  не  только  по  театру, 
но  и  по  всей  П0Э31И  я  одинъ.  ибо  я  сихъ  рпомотворцевъ,  которые 
своими  сочинен1ями  давятъ  Парнассъ,  п1итами  не  почитаю».  Въ 
томъ-же  ппсьм-Ь  онъ  говорптъ:  «КромЬ  моихъ  драмъ,  ни  траге- 
дш,  ни  комед1й  во  сто  л'Ьтъ  еще  въ  Россш  не  будетъ».  Такое  са- 
молюб1е  не  м'Ьшало  ему,  однако,  отъ  трагедш  и  комедш  перехо- 
дить къ  конФектнымъ  билетцамъ,  которыми  онъ  также  угощалъ 
русскую  публику. 

Въ  русской  лирик-й  средину  между  Ломоносовымъ  и  Держа - 
винымъ  занималъ  Василш  Петровичъ  Петровъ  (1736  —  1800). 
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Уро/кенецъ  Москвы,  сынъ  священника,  онъ  былъ  пптомцемъ  За- 
иконоспасско!!  акадедпп.  ГраФъ  Г.  Г.  Орловъ  представплъ  его 
пмператрпц'Ь  ЕкатерппЬ.  Потемкпнъ  любплъ  въ  исмъ  умиаго  со- 
бесбднпка.  Довольно  долго  Петровъ  жплъ  въ  Англ1п.  Прп  Ека- 
терин-Ь  онъ  былъ  ея  секретаре.мъ,  чтецомъ  п  библ1отекаремъ. 
Пос.ч'Ьднхе  годы  жпзпп  провелъ  онъ  въ  сельскомъ  уединен1и. 

Древн1е  поэты,  особенно  латпнск1е,  а  также  и  англ1Йск1е, 
воспитали  музу  Петрова.  Онъ  перевелъ  александршскимъ  сти- 
хомъ  Энеиду  Вергпл1я,  довольно  тяжело,  но  проложплъ  т-Ь.мъ  путь 
для  нереводовъ  Кострова  п  Мерзлякова.  Въ  прозЬ  перевелъ  онъ 
Мпльтоновъ  Потерянный  рай;  эта  книга  п  до  спхъ  поръ  одно 
изъ  любимыхъ  чтен1й  нашего  простаго  народа. 

Ода  Петрова  пм-Ьла  характеръ  государственный,  и  отзыва- 
лась па  МН0Г1Я  образовательный  учрежден1я  Екатерины.  Но  осо- 
бенно прославилась  его  ода  на  Чесменскую  побЬду.  Своею  Фор- 
|МОю  она  отступаетъ  отъ  оды  Ломоносова  и  им'Ьетъ  въ  себ-Ь  что-то 
бол^е  пиндарическое.  Пластическая  стих1я  также  выступаетъ 
въ  одахъ  Петрова,  какъ  и  у  Ломоносова,  но  не  всегда  удачно. 
Такъ.  въ  од'Ь  на  взят1е  Очакова,  вс^  р-Ьки  Россш  прпходятъ  къ 
ДнЬпру  и  онъ  ведетъ  пхъ  па  своп  лиманъ,  чтобы  показать  пмъ 
торжество  Русскпхъ.  Петровъ  очень  изобплуетъ  мыслями,  но  съ 
нпмъ  можно  согласиться,  когда  онъ  самъ  такъ  выражается  объ 
этихъ  мысляхъ: 

Он-Ь  въ  моей  глав-Ь,  какъ  въ  царств-Ь  мертвыхъ  т-Ьнп, 

Т-Ьснятся,  давятся,  копошатся,  кишатъ, 

И  сами  выскочить  изъ  тьмы  на  св'йтъ  хотятъ, 

Да  тутъ  какая-то  лЬпить  пхъ  есть  уловка: 

Вотъ  это  только  мн-Ь  велика  остановка !  — 

Много  повредила  языку  Петрова  славяно-церковная  стих1я. 
Онъ  не  ум'Ьетъ  отд-Ьлять  ее  отъ  русской  и  слишкомъ  употреб- 
ляетъ  во  зло.  Конечно,  это  было  вл1ян1е  духовной  академ1и,  гд-й 
онъ  былъ  исключительно  воспптанъ. 
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Правъ  былъ  Гоголь,  когда  въ  своемъ  письм-Ь  о  русскихъпо- 
этахъ  сказалъ,  что  наши  лирики  были  одарены  духомъ  пророче- 
ства. Это  подтверждается  многими  доказательствами.  Въ  одахъ 
.'Томоносова  иаходиыъ  предсказан1е  объ  Амур-Ь,  которое  исполни- 
лось лишь  на  нашихъ  глазахъ: 

Мы  даръ  твой  до  небесъ  прославимъ, 
И  знакъ  шедротъ  твоихъ  поставимъ, 
Гд'Ь  солнца  всходъ  п  гд'Ь  Амуръ 
Въ  зеленыхъ  берегахъ  крутится, 
Желая  паки  возвратиться 
Въ  твою  державу  отъ  Манжуръ. 

Петровъ^  восп-Ьвая  рождеше  императора  Александра,  го- 
ворилъ: 

Ему  поклонятся  языки, 
Его  почтутъ  земны  владыки. 

У  него  же  есть  предсказан1е  о  томъ,  какъ  Росс1я  должна 
когда-нибудь  стать  во  глав'й  всего  славянскаго  племени  и  какое 
м'Ьсто  должны  занять  въ  этомъ  хорЬ  славянскихъ  народовъ  По- 
ляки. Это  сказано  въ  од'Ь  его  на  присоединен1е  Польскихъ  обла- 
стей къ  Росс1и  (1793).  Въ  ней  видно,  какъ  смотр'Ьли  мыслящ1е 
умы  наши  на  соединен1е  Польши  съ  Росс1ею.  Въ  этомъ  событ1И 
они  вид'Ьли  зародышъ  полнаго  союза  славянскихъ  племенъ,  въ 
глав-й  котораго  должна,  по  своему  историческому  призван1ю, 
стоять  Росс1я.  Прочтем!  этотъ  отрывокъ: 

Пр1идетъ  некогда  то  время, 
Дн-Ьпръ  если  можетъ  что  проречь, 
Въ  которо  все  Славянско  племя 
Въ  честь  Норда  препояшетъ  мечъ. 
Россъ  будетъ  тЬлет  главою, 
Тронувъ  свой  родъ  поб-Ьдъ  молвою. 
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Онъ  каждый  въ  расточеньи  членъ 
Собравъ  въедино  совокупить, 
И  твердъ  родствами  гордо  ступптъ 
Межъ  всЬхъ  въ  подсол  ночной  кол1^нъ. 
* 

Но  вамъ,  наперсники  Россш, 

Поляки,  первородства  честь; 

Вы  дни  предупредили  сш: 

Вамъ  должно  прежде  вс-Ьхъ  разцвЬсть. 

Ставъ  съ  Россомъ  вы  въ  однод1Ъ  состав-Ь, 

Участвуйте  днесь  первы  въ  слав-Ь, 

Въ  блаженств-Ь,  въ  имени  его. 

Сколь  въ  древности  велики  были, 

Которы  Римлянами  слыли; 

Днесь  имя  Россовъ  таково. 

Такъ  понималъ  Петровъ  возможность  соедицен1я  Росс1и  и 
Польши  въ  общей  иде'Ь  ихъ  первороднаго  славянства .  Но  съ  т^мъ 
вм'Ьст'Ь,  видя  междоусобицы  Польши  и  влечен1е  ихъ  къ  Франц}'- 
замъ,  онъ  такъ  выражался  о  Полякахъ: 

Безъ  посторонн1я  опеки 
Они  табупъ,-  не  человЬки. 

У  насъ  признаютъ  въ  Петров-Ь  только  лирика,  и  то  по  одной 
его  од-Ь  на  Чесменскую  поб-Ьду,  но  ни  мало  не  обращаютъ  вни- 
ман1я  на  его  послан1я,  обильньш  сильною  сатирическою  стих1ею. 
Эти  послан1я  обращены  были  къ  графу  Орлову,  Потемкину,  къ 
другу  Петрова  Сплову  и  къ  императрпцЬ  ЕкатеринЬ.  Бъ  нпхъ 
видно  вл1ян1е  отчасти  Горац1я,  по  еще  болЬе  дидактпческихъ 
поэтовъ  Англ1и,  нанримЬръ,  Попа.  Петровъ  нападалъ  въ  нпхъ 
особенно  на  русское  безд-Ьйствхе  и  на  русскую  л-Ьнь  и  сильно 
поражалъ  предразсудки  дворянской  снеси.  Это  демократиче- 
ское направлеше  нашихъ   старпнныхъ  поэтовъ  —  почти  общая 


184  ЛЕКЦШ 

ихъ  черта.  Вотъ  отрывокъ  изъ  1юслан1я  Петрова  къ  Г.  И.  Си- 
лову  : 

И  ты,  что  высоко  свою  вздымая  бровь, 

Крпчпшь:  молчите  всЬ,  во  мнЬ  дворянска  кровь, 

Не  полагайся  ты  безъ  м'Ьры  на  породу, 

В'Ьдь  мы  не  лошади,  не  разнаго  приплоду; 

Аравской,  правда,  конь  жарча'6,  де,  другихъ,— 

Но  ты  не  конь,  отмбпъ  не  кажешь  намъ  такихъ. 

Иль  мнишь,  за  душу  паръ  вложепъ  въ  простолюдина, 

Во  м'Ьсто  крови  дегть,  и  вм^^сто  сердца  льдина? 

Увы,  по  сихъ  ты  поръ  нев-Ьжества  во  тьмЬ, 

Дачъ  много  у  тебя,  а  пустоши  въ  ум'Ь. 

Скажи,  почто  твоимъ  людыни  не  слыть  крестьянамъ? 

Архангелу  ты  свой,  т-Ь  ровня  обезьянамъ? 

Чего  для,  сосунокъ  природы  дорогой, 

Ты  чувствуешь  въ  пей  мать,  всякъ  мачиху  другой? 

Но  ч'Ьмъ  виновны  мы,  как1е  въ  насъ  грЬхи? 
Не  толь,  что  бабки  иасъ  простыя  повивали, 
И  алогубыхъ  нимФъ  отцы  не  призывали? 
Своими  матери  кормили  насъ  грудьми, 
Неужьто  для  сего  не  можно  быть  людьми? 
Что  вотчинъ  н-Ьтъ  у  насъ,  какое  то  безчестье? 
Доброта  лучшее  во  всЬхъ  земляхъ  пом'Ьстье. 
Что  въ  томъ,  что  у  тебя  орда  велика  слугъ? 
Но  много  ль  показалъ  отечеству  заслугъ? 

Не  срамъ  ли,  коль  тебя  порода  къ  сану  близитъ, 
А  поведен1е  до  челядинцовъ  низитъ; 
Иль,  ежели,  чему  стыжуся  вЬрить  я, 
Душъ  много  за  тобой,  а  хуже  всЬхъ  твоя? 

Переходимъ  къ  писателю,  жизнь  и  поэз1я  котораго  олицетво- 
ряютъ  идею  правды.   Этотъ  писатель  —  Гавр1илъ  Романовичъ 
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Державппъ.  По  всей  справедлпвостп,  мы  должны  па  немъ 
остановиться  п  сосредоточить  вт1мап1о.  Но  чтобы  лучше  достиг- 
нуть ц'Ьлп.  предложпмъ  первоначально  плапъ  для  пзучсн1я  Дер- 
жавина и  разд'Ьлпмъ  его  на  трп  части.  Первую  часть  посвятимъ 
его  жизни  (1743  —  1816);  для  нея  .мы  имЬе.мъ  новые  и  самые 
полные  матер1алы  въ  недавно  пзданныхъ  Заипскахъ  Державина. 
Во  второй  части  постараемся  обозначить  главныя  черты  Екате- 
ринпна  в'Ька  изъ  его  произведеи1и ,  потому  что  р-Ьдко  можно 
напдти  поэта,  въ  которомъ  такъ  подробно  отражалась  бы  со- 
временная ему  жизнь,  каьъ  въ  ДержавивЬ.  Въ  третьей  части 
из^'чимъ  поэта. 

Державппъ  велъ  свой  родъ  отъ  мурзы  Багрима,  вы-Ьхавшаго 
изъ  татарской  орды  въ  Росс1ю.  Одинъ  изъ  сыновой  Багрима, 
Держава,  былъ  его  старшпмъ  предкомъ  въ  Росс1п,  а  опъ  послЬд- 
нимъ  его  потомкомъ.  Казань  и  Волга  послужили  ему  колыбелью. 
Въ  четырехъ  стихахъ  опъ  самъ  изобразилъ  р-Ьзкими  чертами 
свое  поприще: 

Кто  велъ  меня  на  Геликонъ? 
Кто  направлялъ  мои  шаги? 
Не  музъ  впт1йственныхъ  содомъ: 
Природа,  нужда  и  враги. 

Въ  д-Ьтств'Ь  Державина  встречается  черта,  объясняюш,ая, 
какъ  въ  самую  раннюю  пору  могло  зародиться  въ  немъ  то  чув- 
ство правды,  которое  впосл'Ьдств1и  созрЬло  въ  мысль,  одушевив- 
шую его  жизнь  п  поэз1ю.  Опъ  былъ  еще  трехъ  л-йтъ,  когда  мать 
его,  оставшись  вдовою,  должна  была  испытать  всЬ  муки  тяжбы, 
отъ  исхода  которой  завис^лъ  для  нея  посл'§дн1й  н  бедный  кусокъ 
насущнаго  хлЬба.  Она  должна  была  мучиться  по  мьггарствамъ 
судовъ,  умолять  судей  корыстныхъ,  и  Державппъ  былъ трехлЬт- 
нимъ  свпд'Ьтелемъ  страдан1й  и  слезъ  матери.  Тогда-то,  по  его 
словамъ,  зародилось  въ  немъ  то  сЬмя  правды,  которому  посл'Ь 
жизнь  предложила  почву,  а  поэз1я  извлекла  отсюда  лучш1я  свои 
вдохновен1я. 
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Въ  ссмейств-Ь  Державппа  сохранилось  предан1е,  что  первое 
слово,  сказанное  Державпвы.мъ  еще  на  рукахъ  у  кор.милпцы,  при 
Епд-Ь  кометы,  было:  Богъ.  Мать  свопмн  йюлитвамп  и  чтен1еыъду- 
ховныхъ  книгъ  воспитала  въ  сын-Ь  то  релипозное  чувство,  кото- 
рое позже  подвергалось  многимъ  искушен1ямъ,  однако  устояло  и 
согр'Ьло  его  поэз1ю. 

Новая  Росс1я,  преобразованная  Петромъ,  предложила  для 
Босппташя  ген1я  Державина  мен'Ье  средствъ,  нежели  древняя  для 
Ломоносова.  Ссыльный  н'Ьмецъ  1осифъ  Розе  содержптъ  въ  Орен- 
бург-Ь  панс1онъ.  Зд'Ьсь  началось  учен1е  Державина.  Онъ  выучился 
немецкому  языку,  и  вотъ  причина,  почему  лирики  Германш  пм1&лн 
некоторое  вл1ян1е  на  его  поэз1ю.  Зат-Ьмъ  Казанская  гимназхя, 
учрежденная  почти  одновременно  съ  Московскимъ  унпверситетомъ 
и  въ  зависимости  отъ  него,  приняла  къ  себ-Ь  Державина,  но  не 
могла  ему  сообщить  даже  правпльнаго  знан1я  русскаго  языка. 
Изъ  способностей,  который  въ  немъ  тутъ  обнаружились,  замеча- 
тельна склонность  къ  рисовап1ю,  которую  онъ  перенесъ  впосл-Ьд- 
ств1п  и  въ  поэзш. 

Слишкомъ  рано  окончилась  школа  для  Державина.  По  обычаю 
того  времени,  еще  по  17-му  году  онъ  былъ  уже  солдатомъ 
Преображенскаго  полка  за  отличные  рисунки  геометрическихъ 
Фигуръ. 

Довольно  долго  Державиаъ  несъ  солдатскую  службу.  Забав- 
ными щзибаз'тками  въ  риомахъ  на  счетъ  полковъ  онъ  веселилъ 
свопхъ  товарищей  и  писалъ  отъ  нихъ  грамотки  къ  семействамъ, 
а  они  исполняли  за  него  н-Ькоторыя  солдатск1я  обязанности.  Въ 
коронац1ю  императрицы  онъ  пожалованъ  въ  капралы.  1770  годъ 
памятенъ  въ  жизни  Державина  т'Ьмъ,что  онъ  совершилъ  ауто-да-Фе 
надъ  всЬмъ,  что  имъ  было  прежде  написано:  изъ  оставшихся  его 
стихотворенш  самое  раннее  —  Успокоенное  невпрге,  которое  отно- 
сится къ  1771  году. 

Во  время  пугачевскаго  бунта,  въ  1773  году,  Державинъ  со- 
стоялъ  въ  войск-Ь  подъ  начальствомъ  Бибикова.  Когда  бунтъ  былъ 
усмиренъ  пленомъ  мятежника,  Державинъ  отдыхалъ  у  подошвы 
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горы  Читалагая  п  тутъ,  въ  1774  году,  иаппсалъ  пять  замЬча- 
тельныхъ  одъ.  Въ  чпсл1;  пхъ  встр-йчае.мъ  оду  На  знатность^  ко- 
торая перед-Ьлана  была  послЬ  подъ  заглав1емъ  Вельможа^  п  оду 
На  смерть  Бибикова^  въ  которой  оиъ  въ  первый  разъ  предста- 
вплъ  любимы11  свой  идвалъ  гражданина.  Ои-Ь  были  напечатаны  въ 
1776  г.  подъ  назван1емъ  Чпталагайскихъ. 

Съ  этого  года  начинается  гралчданская  д-Ьятельность  Дер- 
жавина, которая,  однако,  шла  незаметно,  пока  онъ  не  сталъ  пзв']&- 
стенъ  Екатерпн-Ь.  Странно:  Державпнъ  былъ  уже  авторомъ  мно- 
гихъ  славныхъ  одъ,  мениу  прочпмъ :  На  смерть  кпязя  Мещер- 
скаго,  На  рожденге  порфиророднаго  Отрока  и  другихъ,  а  импе- 
ратрица еще  о  немъ  не  знала.  Въ  1783  году  княгиня  Дашкова 
начала  издавать  журналъ  Собеоьдникг^  в  въ  день  именпиъ  импе- 
ратрицы поднесла  ей  первый  нумеръ  этого  журнала,  на  первой 
странпц-Ь  котораго  напечатана  была  Ода  премудрог1  Ниргизь- 
Еайсацкой  царевть  Фелицп,  писанная  тькоторымъ  шатарскимъ 
мурзою,  издавна  въ  Москвгь  поселившимся,  а  оюивущимо  по  д)ь- 
ламо  въ  С. -Петербурга.  Переведена  съ  арабскаго  языка.  Стщтю 
сочетан1е  всЬхъ  этпхъ  понят]й.  Росс1я  —  Орда.  Киргизъ-Кай- 
сацкая  царевна  —  Екатерина,  Татарск1й  впрза  —  Державинъ. 
Императрица  была  тронута  до  слезъ  одою  и  пожелала  узнать 
имя  автора.  Сидя  за  об-Ьдомъ  у  своего  начальника,  онъ  получилъ 
буман^ный  свитокъ  съ  надписью:  «Изъ  Оренбурга  отъ  Киргиз- 
скоп  царевны  Мурз-Ь  Дер^кавину».  Въ  свитк'Ь  была  прекрасная 
золотая  табакерка,  усыпанная  брпллхантами,  и  500  червонныхъ 
Державинъ  показалъ  подарокъ  начальнику,  и  съ  этой  минуты 
прюбр-Ьлъ  въ  немъ  врага.  Начальнпкъ  его  говорплъ,  что  стихо- 
творцы неспособны  ни  къ  какому  Д'Ьлу.  Но  Екатерина  думала 
иначе.  Съ  этой  поры  начинается  ея  личное  знакомство  съ  Держа- 
винымъ.  Онъ  два  раза  былъ  губернаторомъ,  сначала  въ  Олонец- 
кой губершп  (1784),  потомъ  въ  Тамбовской  (1786).  Въ  первой 
задавались  ему  трудныя  задачи.  Такъ,  генералъ-губернаторъ  Ту- 
толминъ  норучилъ  ему  исполнить  проектъ,  составленный  для  без- 
лЬснойЕкатеринославской  губерн1И,  о  разведен1и  л-Ьсовъ  въ  Оло- 
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пецкоп  губерп!!!,  наполненной  лесами  непроходимыми.  Зат'Ьмъ 
Державину  было  поручено  открыть  уЬздный  городъ  Кемь  въ  та- 
комъ  м'Ьст'Ь,  куда  не  было  п  дороги  и  гд'Ь  трудно  было  найти 
священника  для  совершен1я  обряда  при  открыт1И  городовъ.  Дер- 
жавпнъ  исполнялъ  все  добросов-Ьстно,  побеждая  препятств1я,  ео 
Р'Ьзко  противился  такимъ  нел'Ьпостямъ,  какъ  предложенное  ему 
разведенхе  л^совъ  въ  л-Ьсной  губерн1и.  С']^верная  природа  пред- 
ставляла его  воображен1ю  богатую  пищу,  и  зд-Ьсь-то  нашелъ  онъ 
краски  для  пзображен1я  водопада.  Губернаторство  въ  Тамбов1Ь 
кончилось  для  него  несчастно:  онъ  должеиъ  былъ  подъотв^томъ 
предстать  въ  московскш  сенатъ,  однако  вышелъ  чистымъ  и  пра- 
выыъ  посл-Ь  шестил^Ётнихъ  нравственныхъ  страдан1й. 

Въ  Петербург^Ь,  чрезъ  тогдашняго  Фаворита  Зубова,  Дер- 
жавинъ  поднесъ  Екатерин'^  свою  новую  оду,  слабое  подражаше 
прежней,  Изображете  Фелгщы,  и  снова  ирхобр-^лъ  ея  милость: 
назначенный  статсъ-секретаремъ,  онъ  снова  сблизился  съ  импе- 
ратрицей. По  д'бламъ  сената  онъ  нер'Ьдко  долженъ  былъ  ей  чи- 
тать промеморш.  Но  тутъ-же,  въ  новомъ  сближенш,  посл-Ьдовало 
и  разочарован1е.  Поборникъ  правды  и  закона,  онъ  смЬло  и  р-Ь- 
шительно  бралъ  сторону  невинныхъ:  стоялъ  за  Якоби,  который 
всЬми  былъ  т'Ьснимъ,  и  противъ  .Логинова,  грем'Ьвшагрзолотомъ. 
Державинъ  зам'Ьтилъ  однако,  что  императрица  оставалась  совер- 
шенно равнодушною  къ  его  искреннимъ  пскан1ямъ  правды;  что 
вн'Ьшняя  европейская  политика  привлекала  ее  гораздо  бол'Ье, 
ч^Ьмъ  внутреннее  управлен1е;  что  она  желала  бол-бе  славы,  нежели 
блага  и  правды.  Увлекаемая  политическими  замыслами,  она  не 
понимала  иногда  юридическихъ  докладовъ  Державина  и  нер'Ьдко 
прерывала  бесЬду  съ  номъ  внезапными  откровен1ями  о  томъ,  что 
таилось  въ  глубине  ея  души.  «Если  бъ  я  правила  200  л'Ьтъ,  то 
конечно  вся  Европа  подчинилась-бы  скипетру  Россш»,  говорила 
она.  Или:  «Я  не  умру,  пока  не  выгоню  Турокъ  пзъ  Европы,  не 
усмирю  гордаго  Китая  и  не  осную  торговли  съИндхей».  А  иногда: 
«Кто  далъ,  какъ  не  я,  почувствовать  Французай1ъ  права  чело- 
в-Ька?  Я  теперь  вяжу  узелки,  пусть  ихъ  развяжутъ».  Ей  жела- 
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лось,  чтобы  ея  поэтъ  ппсалъ  ей  оды  въ  родЬФелицы.  Но  тщетно 
она  его  къ  тому  побуждала:  вдохновенье  не  являлось,  восторгъ 
охлад-Ьлъ,  повязка  спала  съ  очей,  правда  брала  верхъ  падъ  поэ- 
тическою ложью.  Тогда  Державппъ  писалъ  одному  пзъ  своихъ 

друзей: 

Ты  самъ  со  временемъ  осудишь 

Меня  за  мглистый  0им1амъ; 

За  правду-жъ  чтпть  меня  ты  будешь: 

Она  любезна  всЬмъ  в'Ькамъ. 
Въ  царствован1е  императора  Павла  раздался  въ  сенате  см-Ь- 
лый  голосъ  Державина,  когда  судили  заговорщиковъ  польскихъ, 
допрошепныхъ  въ  тайной  канцеляр1п,  п  присуждали  ихъ  къ  смерт- 
ной казни  или  къ  ссылк^Ь  въ  Сибирь.  «Виновны-ли  были  —  ска- 
за^ть  Державппъ  въ  сенат-Ь  Макарову,  директору  тайной  канце- 
лярш  —  Пожарсюй,  Мининъ  п  Палпцьшъ,  что  они,  желая  изба- 
вить Росс1ю  отъ  рабства  польскаго,  учинили  между  собою  союзъ 
и  свергли  съ  себя  иностранное  иго?» — «Н'Ьтъ,  отв-Ьтствовадъ  Ма- 
каровъ,  они  не  токмо  не  виповаты,  но  всякой  похвалы  и  нашей 
благодарности  достойны». — «Почему- жъ  такъ  строго  обвиняются 
сш  несчастные,  что  они  им-^ли  некоторые  между  собою  разговоры 
о  спасен1п  отъ  нашего  влад'Ьп1я  своего  отечества,  и  можно-ли  ихъ 
винить  въ  изм'Ьн'Ь  п  клятвопреступленш  по  тЬмъ-же  самымъ  за- 
конамъ,  но  каковымъ  доляшы  обвиняться  въ  подобныхъ  загово- 
рахъ  природные  подданные?...  Всей  Польши  ни  переказнить,  ни 
заслать  въ  заточен1е  не  можно...».  ЗамЬчательпо,  что  смертный 
приговоръ  польскимъ  заговорщикамъ  былъ  подписанъ  сенаторами- 
поляками-же:  графомъ  Ильпнскпмъ,  граФОмъ  Потоцкпмъ  и  дру- 
гими. Державппъ  предлагалъ  спросить  сепаторовъ  -  поляковъ 
искренно,  что  они  думаютъ,  п  увЬренъ  былъ,  что  они  отв-Ьтятъ 
то  же  самое,  что  и  осужденные.  Слова  Державина  немедленно 
достигли  до  императора  Павла,  который  приказалъ  ему  не  умни- 
чать; т-Ьмъ  не  мен-йе  судьба  осужденныхъ  была  облегчена  и  от- 
дано приказан1е  не  забирать  и  не  приво.зпть  въ  Петербургъ  По- 
ляковъ. 
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Другъ  Державина,  Дмитр1евъ,  въ  своихъ  Запискахъ  пере- 
далъ  иамъ  черты  его  гражданскаго  характера.  Вотъ  его  слова: 
«Говорилъ  отрывисто,  но  не  красно,  по  долго,  рЬзко  и  съ  жа- 
ромъ,  когда  нересказывалъ  о  какомъ-либо  спор'Ь  по  важному 
д-Ьлу  въ  сенагЬ,  или  о  дворскихъ  интригахт^,  и  просиживалъ  до 
полуночи  за  бумагой,  когда  писалъ  заключен1е,  или  проектъ  ка- 
кого-либо государственнаго  постановлен1я.  Державинъ,какъ  поэтъ 
и  какъ  государственная  особа,  им-^лъ  только  въ  предмет-Ь:  нрав- 
ственность, любовь  къ  правд'Ь,  честь  и  потомство. 

«Благородная  душа  его,  конечно,  была  чужда  корысти  и 
эгоизма;  но  пылкость  ума  увлекала  его  иногда  къ  р'Ьгаен1ямъ, 
требовавшимъ  для  больЕтей  осторожности  другихъ  м-Ьръ,  изъят1й 
или  дополненш.  Та  я^е  пылкость  его  оскорблялась  противор'Ьч1еа1ъ, 
однакожъ  не  на  долгое  время:  чистая  сов-Ьсть  его  скоро  брала 
верхъ,  и  онъ  соглашался  съ  зам'Ьчан1ями  прокурора». 

При  Александр']^  I  Державинъ  представилъ  государю  правила 
третейскаго  сов-бстнаго  суда,  надъ  которыми  трз^'дился  н'Ьсколько 
л'&тъ,  пользуясь  для  составлешя  ихъ  опытпост1ю  своею  и  своихъ 
пр1ятелей.  Этотъ  предварительный  судъ  долженъ  былъ  устранить 
то  множество  тяжбъ,  которымъ  обременяются  суды  въ  Росс1и, 
благодаря  ябед'Ь  п  лихоимству.  Государь  принялъ  проектъ  Дер- 
жавина съ  восторгомъ,  об'Ьш.алъ  непрем'Ьнно  его  исполнить,  но 
усп-Ьха,  однако,  ие  было. 

Гражданская  дЬятельность  Державина  увенчалась  назначе- 
н1емъ  его,  по  учрежден1и  министерствъ,  лервымъ  министромъ 
юстпц1и.  Такимъ  образомъ  Росс1я  въ  лиц-б  государя  своего  награ- 
дила въ  Державин1Ь  гражданина  и  поэта  за  его  верность  идеЬ 
правды.  Но  утомленный  продолжительною  борьбою  иуступятре- 
боваи1ямъ  поваго  поколЬнхя,  онъ  вышелъ  въ  отставку  и  о  статокъ 
жизни  проводилъ  то  въ  Званк'Ь,  пом^сть'Ь  Новгородской  губернш, 
то  въ  Петербурге,  д'1^ля  время  между  сельскимъ  досугомъ  и  ли- 
тературою. Онъ  былъ  свид1Ьтелемъ  и  п'Ьвцомъ  достославнаго  дв'Ь- 
надцатаго  года.  ПослЬднимъ  знаменательнымъ  актомъ  д-Ьятель- 
ности  Державина  было  то,  что  присутствуя  въ  Царскосельском ъ 
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ЛицсЬ  на  пспытанш,  онъ  отгадалъ  талантъ  Пушкппа  п  предска- 
залъ,  что  опъ  отипметъ  у  него  славу: 

Старикъ  Державпнъ  насъ  памЬтилъ 
И,  въ  гробъ  сходя,  благословплъ. 

Записки  Державина,  изданные  въ  наше  время,  вполиЬ  открыли 
въ  немъ  ту  сторону,  о  которой  мы  могли  только  догадываться  по 
его  стихотвореп1ямъ.  Конечно,  читая  эти  Записки,  мынеим-Ьемъ 
никакого  нрава  нодозр1;вать  автора  въ  нарушен1П  честности  и 
искрснностп:  вездЬ  мы  видпмъвъ немъ  постоннную  жажду  правды. 
Понятно,  какъ  непр1ятенъ  былъ  въ  этомъ  отношен1п  Державинъ 
для  многихъ  изъ  современниковъ  его.  Даже  ЕкатерипЬ  и  х\.ле- 
ксандру  Державинъ,  наконецъ,  съ  своимъ  в-Ьчнымъ  искан1емъ 
правды,  пер']&дко  становился  тяжелъ.  Поэтъ  въ  Державин'^  усту- 
паетъ  гралчдаипну.  Онъ  самъ  это  сознавалъ,  говоря: 

За  слова — меня  пусть  гложетъ, 
За  д'Ьла — сатирпкъ  чтитъ. 

Перейдемъ  теперь  къ  вЬку  Екатерины,  какъ  онъ  изображается 
въ  стпхахъ  Державина.  Мы  уже  сказали,  что  этотъ  в-Ькъ  можно 
изобразить  стихами  поэта,  какъ  самыми  яркими  красками  до  ма- 
лейшей подробности.  Но  опасаясь  потеряться  въ  мелочахъ,  по- 
стараемся изобразить  этотъ  в-бкъ  главными  его  чертами.  Прежде 
всего  зам-Ьтпмъ,  что  Державинъ,  отражая  свой  в-Ькъ,  стоитъ  выше 
его,  не  потворствуетъ  ему,  а  напротпвъ,  вызывая  все  великое, 
смеется  надъ  мелочнымъ  и  суетнымъ.  Поэз1я  Державина,  съ  этой 
стороны,  является  не  только  зеркаломъ  его  вЬка,  но  о  нравствен- 
нымъ  подвигомъ,  который  приноситъ  честь  нашей  словесности. 

Первая  черта  Екатерининскаго  в-Ька—гуманпзмъ,  введенный 
въ  основу  правлен1я.  Императрица  уничтожила  тайную  канцеля- 
р1ю  и  пытку.  Въ  ея  Наказ! читаемъ  простыя,  но  разумныя  слова: 
«Обвиняемый,  терпящ1п  пытку,  не  властенъ  надъ  собою  въ  томъ, 
чтобъ  могъ  говорить  правду.  Можно-лп  больше  вЬрить  человеку, 
когда  онъ  бредитъ  въ  горячк1&,  нежели  когда  онъ  при  здравомъ 
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разсудкЬ  и  въ  добромъ  здоровь'Ь? — Пытка  есть  падежное  сред- 
ство осудить  невинваго,  им-Ьющаго  слабое  сложен1е,  и  оправдать 
беззаконнаго,  на  силы  и  кр-Ьпость  свою  уповающаго». 

Передадимъ  изъ  похвальиаго  слова  Екатерип-Ь  Карамзина  то, 
что  лучш1е  современные  умы  думали  о  ея  царствовании:  «Екате- 
рина уважала  въ  подданномъ  санъ  челов-Ька,  нравственнаго  су- 
щества, созданнаго  для  счаст1я  гражданской  жизни.  Екатерина 
преломила  обвитый  молн1ями  жезлъ  страха,  взяла  масличную  в-йтвь 
любви,  и  не  только  объявила  торжественно,  что  владыки  земные 
должны  властвовать  для  блага  народнаго,  но  всЬмъ  своимъ  долго- 
л-Ьтнпмъ  царствован1емъ  утвердила  с1ю  в-Ьчную  истину.  Главное 
д'Ьло  сей  монархини  состоитъ  въ  томъ,  что  ею  смягчилась  власть, 
не  утративъ  силы  своей», 

Державпнъ  въ  своей  поэз1и  сочувствовалъ  прекраснымъ  на- 
чаламъ  этого  челов'Ьколюб1я.  Его  лира  была  свободнымъ  ихъ  отго- 
лоскомъ.  Онъ  пм1>лъ  право  сказать  Екатерпн^^  въ  посвящеши 
своихъ  стихотворен]й: 

Ты  славою,  —  твоимъ  я  эхомъ  буду  жить. 

Особенно  въ  двухъ  одахъ:  Феликса  и  Изображенге  Фелицы 
онъ  сильно  выразилъ  это  сочувств1е.  Вотъ  отрывки  изъ  этпхъ 
одъ: 

Йзъ  Фелицы: 

Слухъ  идетъ  о  твопхъ  поступкахъ, 
Что  ты  ни  мало  не  горда, 
Любезна  и  въ  д1Ьлахъ  и  въ  шуткахъ, 
Прхятна  въ  дру;кб']^  и  тверда; 
Что  ты  въ  напастяхъ  равнодушна, 
А  въ  слав-Ь  такъ  великодушна, 
Что  отреклась  и  мудрой  слыть. 
Еш,е  же  говорятъ  не  ложно. 
Что  будто  завсегда  возможно 
Теб-Ь  и  правду  говорить. 
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Неслыханвое  также  д-бло, 
Достойное  тебя  одной, 
Что  будто  ты  народу  см'бло 
О  всемъ,  п  въявь,  и  подъ  рукой, 
И  знать  и  мыслить  позволяешь, 
И  о  себЬ  не  запрещаешь 
И  быль  и  небыль  говорить; 
Что  будто  самымъ  крокодиламъ, 
Твоохъ  вс1^хъ  милостей  зоиламъ, 
Всегда  склоняешься  простить. 

Стремятся  слезъ  пр1ятныхъ  р'бки 
Изъ  глубины  души  моей. 
О,  коль  счастливы  челов'Ьки 
Таыъ  должны  быть  судьбой  своей, 
Гд-Ь  ангелъ  кротк1й.  ангелъ  мирный, 
Сокрытый  въ  св-^тлости  порФирной, 
Съ  небесъ  ниспосланъ  скиптръ  носить! 
Тамъ  можно  пошептать  въ  бесЬдахъ, 
И  казни  не  боясь,  въ  об-Ьдахъ 
За  здрав1е  царей  не  пить. 

Тамъ  съ  именемъ  Фелицы  можно 
Въ  строк-^  оппску  поскоблить, 
Или  портретъ  неосторожно 
Ея  на  землю  уронить; 
Тамъ  свадебъ  шутовскихъ  не  парятъ, 
Въ  ледовыхъ  баняхъ  ихъ  не  жарятъ, 
Не  щелкаютъ  въ  усы  вельможъ; 
Князья  насЬдкамп  не  клохчутъ, 
Любимцы  въявь  имъ  не  хохочутъ, 
И  сажей  не  мараютъ  рожъ. 

Сборнлвъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  13 
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Посл-^дняя  строФа  содержитъ  намеки  на  т'Ь  сцены,  который 
происходили  въ  Р0СС1И  въ  царствованте  Анны  Ьанновны.  См^^- 
лый  языкъ  Державина  уже  свид^тсльствовалъ  о  томъ  свободномъ 
дух*,которымъ  пов-Ьяло  при  Екатерине.  Въ  Изображети  Фели- 
цы,  вотъ  кашя  слова  Державинъ  влагаетъ  въ  уста  Екатерин*: 

Я  счастья  вашего  искала 
И  въ  васъ  его  нашла  я  вамъ: 
Ставъ  сами  вы  себ*  послушны, 
Живите,  славьтеся  въ  мой  в'Ькъ, 
И  будьте  столь  благополучны, 
Колико  можетъ  челов^къ, 

'!< 
Ф    ;;: 

Я  вамъ  даю  свободу  мыслить 

И  разуй1'Ьть  себя  ц-Ьнить, 

Не  въ  рабств!^,  а  въ  подданств*  числить, 

И  въ  ноги  МП*  челомъ  не  бить ; 

Даю  вамъ  право  безъ  препоны 

Мн*  ваши  нужды  представлять, 

Читать  и  знать  мои  законы, 

И  въ  нихъ  ошибки  замечать. 


* 


Даю  вамъ  право  собираться 
И  въ  думахъ  золото  копить. 
Ко  мн*  послами  отправляться 
И  не  всегда  меня  хвалить; 
Даю  вамъ  право  безпристрастно 
Въ  судьи  другъ  друга  выбирать, 
Самимъ  д-Ьла  свои  всевластно 
И  начинать  и  окончать... 

А  вотъ  молитва,  какую  влагаетъ  поэтъ  въ  уста  императрицы: 

Наставь  меня,  м1ровъ  Сод-Ьтель! 
Да  вол*  следуя  Твоей, 
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Тебя  люблю  и  доброд-Ьтель, 

И  зижду  счаст1е  людей; 

Да  в-^къ  мой  на  д'Ьла  полезны 

И  славу  ихъ  я  посвящу, 

Самодержавства  скпптръ  жел-Ьзный 

Моей  щедротой  позлащу. 

Екатерина  посредствомъ  западнаго  гуманизма  успЬшно  про- 
тпвод'Ьйствовала  деспотизму;  но,  къ  сожал-Ьнтю,  средства  про- 
св'Ьщен1я  христ1анскаго  и  высшей  любви,  заключавш1яся  въ  древ- 
ней жизни,  оставались  въ  пренебрежен1И.  Къ  тому  же,  западный 
гуманизмъ  обходился  не  безъ  яркихъ  противор'§ч1п.  Въ  то  самое 
время,  какъ  высшему  сослов1ю  давались  новыя  гражданск1я  права, 
они  отнимались  у  низшаго.  Ни  въ  одно  царствован1е  не  было 
закр-Ьпощено  столько  крестьянъ,  какъ  при  Екатерпн-Ь,  и  при  ней 
же  кр^постное  состоян1е  введено  въ  Малороссш,  гд-Ь  прежде  его 
не  было. 

В'Ькъ  Екатерины,  по  мн'Ьн1ю  современниковъ,  былъ  в'Ькомъ 
разума.  Философ1я  энциклопедистовъ,  давшая  разуму  столь  силь- 
ное преимущество,  отразилась  и  у  насъ.  Но,  по  странному  про- 
тивор-^чш,  случаи,  антиподъ  разума,  также  не  терялъ  правъ  сво- 
ихъ  п  былъ  предметомъ  обожан1Я.  Изв-Ьстно,  что  энциклопедисты 
приписывали  случаю  даже  создан1е  М1ра.  Державинъ  возражалъ 
имъ  стихами: 

Коль  случай  сд'Ьлалъ  все  въ  природ-Ь, 
То  случай  —  разумъ,  случаи  —  Богъ! 

Но  въ  Росс1и  случай  пгралъ  другую  роль:  онъ  создавалъ  не 
м1ры,  а  людей,  Отъ  него  зависало  и  достоинство,  и  счаст1ечело- 
в-Ька.  Случай  обожали,  ему  поклонялись,  въ  него  в-Ьровали.  Тог- 
да-то произошло  назван1е  человека  случайнаю^  къ  счаст1ю,  уже 
исчезнувшее  въ  наше,  бол-Ье  разумное  время. 

Державинъ,  какъ  мы  сказали,  стоя.чъ  выше  своего  в-йкаисъ 
'Ьдкой  ирон1ей  смеялся  надъ  этимъ  случаемъ,  надъ  идоло.мъ  счастья, 
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которому  такъ  низко  поклонились  его  современники.  Въ  од'Ь  На 

Ошстге,  писанной  въ  1789  году,  оиъ  остроумною  сатирою  сокру- 

шилъ  этотъ  идолъ  и  насм'Ьялся  надъ  нимъ.   Вотъ  какъ  онъ  изоб- 

ражаетъ  его: 

Сынъ  время,  случая,  судьбины. 

Иль  недов-Ьдомой  причины! 

Богъ  сильный,  резвый,  добрый,  злой! 

На  шаровидной  колесниц-Ь, 

Хрустальной,  скользкой,  роковой, 

Во  сл'Ьдъ  блистающей  деннице, 

Чрезъ  горы,  степь,  моря,  л-Ьса, 

Вседневно  ты  по  св-Ьту  скачешь, 

Волшебною  ширинкой  машешь, 

И  производишь  чудеса. 

Вотъ  какъ  поэтъ  представляетъ  духъ  своего  времени,  пом'Ь- 
шавшагося  на  мысли  о  господств'^  случая: 

Въ  т'Ь  дни,  какъ  все  везд'Ь  въ  разгулье: 

Политика  и  правосудье, 

Умъ,  сов']^сть  и  законъ  святой 

И  логика  пиры  пируютъ, 

На  карты  ставятъ  в'Ькъ  златой, 

Судьбами  смертныхъ  понтируютъ, 

Вселенну  въ  шрантелево  гнутъ; 

Какъ  полюсы,  мерид1аны, 

Науки,  музы,  боги  —  пьяны 

Вс'Ь  скачу тъ,  пляшу тъ  и  поютъ; 

въ  эти  дни,  когда  судьба  человека  зависйла  отъ  одной  минуты, 
отъ  случайнаго  взгляда,  отъ  своенравной  милости, —  вотъ  какую 
ироническую  молитву  обращаетъ  Державинъ  къ  идолу  своего 
в-Ька,  къ  Счаст1ю: 

Въ  т'Ь  дни  и  времена  чудесны 
Твой  взоръ  и  на  меня  всем'Ьстный 
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Простри,  о,  надъ  царями  царь! 
Простри  п  удостой  усм-Ьшкой 
Презр'Ьнную  тобою  тварь; 
И  если  я  не  созданъ  пушкой, 
Валяться  не  рожденъ  въ  пыли, 
Прошу  тебя  моимъ  быть  другомъ: 
Песчинка  можетъ  быть  жемчугомъ; 
Погладь  меня  и  потрепли. 


=:<  * 


Услышь,  услышь  меня,  о,  Счастье! 
И  солнце  какъ  сквозь  бурь,  ненастье, 
Такъ  на  меня  и  ты  взгляни; 
Прошу,  молю  тебя  умильно, 
Мою  ты  участь  прем1^ни: 
В-Ьдь  всемогуще  ты  и  сильно 
Творить  добро  пзъ  самыхъ  золъ; 
Отъ  божеской  твоей  десницы 
Гудокъ  гудитъ  на  тонъ  скрьшицы 
И  вьется  локоеомъ  хохолъ. 


Но,  ахъ!  какъ  н-Ькая  ты  СФера, 
Иль  легк1й  шаръ  Монголоф1ера, 
Блистая  въ  воздух-Ь,  летишь, 
Вселенна  длани  простпраетъ, 
Зоветъ  тебя,  —  ты  не  глядишь; 
Но  шаръ  твой  часто  упадаетъ, 
По  прихоти  одной  твоей, 
На  пни,  на  кочки,  на  колоды. 
На  грязь  и  на  гнилыя  воды, 
А  р'Ьдко,  р-Ьдко  на  людей. 
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Слети  ко  мн']^,  мое  драгое, 
Серебряное,  золотое. 
Сокровище  и  божество! 
Слети,  причти  къ  твопмъ  любимцамъ! 
Я  храмъ  теб-Ь  и  торн^ество 
Устрою,  и  везд'Ь  по  крыльцамъ 
Твоимъ  разсыплю  я  цв'Ьты; 
Возжгу  куренья  благовонны 
И  буду  'Ьздить  на  поклоны, 
Гд'Ь  только  обитаешь  ты. 
В'Ькъ  Екатерины  былъ  в-Ькомъ  вн'Ьшней  воинской  славы,  ко- 
торая гремела  въ  побЬдахъ.  По  словамъ  Карамзина,  съ  Екате- 
риною взошла  на  престолъ  божественная  любовь  къ  слав-Ь,  источ- 
никъ  всЬхъ  д-Ьлъ  великихъ.  Екатерина  пр1учила  Росс1ю  къ  поб'Ь- 
дамъ,  о  чемъ  свид-Ьтельствовали  ея  вожди-герои  громкими  прозви- 
щами:   Румянцовъ  -  Задунайск1й,    Орловъ-Чесменск1й,  Долгору- 
ковъ-Крымскш,  Потемкинъ-Таврическш,  Суворовъ-Рымникскш; 
Кагулъ,  Чесма,  Рущукъ,  Силистр1я,  Крымъ,  Рымникъ,  Измаилъ, 
Очаковъ  вписаны  въ  л-Ьтописи  нашей  исторш.  ВсЬ  эти  победы 
отдавались  въ  государственныхъ  одахъ  Петрова,  Державина  и 
другихъ  лириковъ.  Виновники  поб-§дъ,  в1^нчанные  лаврами,  явля- 
ются во  всей  красЬ  своей  въ  лирическихъ  рапсод1Яхъ  этой  воин- 
ственной русской  Ил1ады. 

Державинъ  сознаетъ,  такъ  же  какъ  и  Ломоносовъ,  всю  не- 
изм-Ьримость  Русскаго  царства.  Вотъ  его  картина  въ  изображе- 
нш  Фелицы: 

Престолъ  ея  на  Скандинавскихъ, 

Камчатскихъ  и  златыхъ  горахъ, 

Отъ  странъ  Таймурскихъ  до  Кубанскихъ 

Поставь  на  сорокъ-двухъ  столпахъ; 

Какъ  восемь  бы  зерцалъ  стояли, 

Ея  велимя  моря; 

Съ  полнеба  зв-бзды  осв^^щали, 

Вокругъ  багряная  заря. 
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Но  сознать  все  это  исполинское  велич1е  Россш  можетъ,  по  мн'Ьн1ю 
Державина,  только  одинъ  Русскш: 

такъ!  Россу  только  можно 

Отечества  представить  духъ; 
Услуги  в-Ьриой  ждать  не  должно 
Отъ  иностранныхъ  слабыхъ  рукъ. 
И  впрямъ,  огромность  Исполина 
Кто  облечетъ,  окром-Ь  сына 
Его,  и  т-Ьдомь  и  душой? 
Намъ  т-Ьсенъ  всЬхъ  другихъ  покрой. 

Но  гд-Ь  же  тайна  этой  неизм-Ьримости,  этого  исполинскаго  вели- 
Ч1Я  Росс1и?  Она — въ  самомъ  дух'Ь  Русскаго  народа.  Она — только 
вн-Ьшнее  выражен1е  народной  силы.  Чувство  этой  силы  отдается 
безпрерывно  въ  поэзш  Дер/кавина: 

Гд'Ь  есть  народъ  въ  краяхъ  вселенны, 
Кто  бъ  столько  силъ  въ  себ1^  имЬлъ  ? 

О,  Россъ,  о  родъ  великодушный! 

О,  твердокаменная  грудь! 

О,  исполинъ  царю  послушный! 

Когда  и  ГД'Ь  ты  досягнуть 

Не  могъ  тебя  достойной  славы? 

Пусть  только  умъ  Екатерины, 
Какъ  Архпмедъ  создастъ  машины. 
И  Россъ  вселенной  потрясетъ! 

О,  Россъ! 

Шагни  —  и  вся  твоя  вселенна! 

Намъ  нечего  стыдиться  этихъ  народныхъ  силъ,  которыми 
создано  внешнее  велпч1е  Росс1и  и  пр1обр'Ьтено  такое  огромное 
пространство  земли,  равное  шестой  части  обптаемаго  м1ра.  Мы 
должны  всегда  возвращаться  къ  сознан1ю  этихъ  силъ,  въ  труд- 
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ныя  времена  жизни,  во  времена  враждебныхъ  столкновешй  съ 
другими  народами. 

У  Державина  эти  силы  представляются  не  иначе,  какъ  въ 
исполинскихъ  образахъ,  которые  онъ  беретъ  то  изъ  природы,  то 
изъ  народныхъ  преданш.  Русск1й  народъ — это 

Девятый  валъ  въ  морскихъ  волнахъ. 

Везувш  даетъ  образъ  поэту  для  изображен1я  взятхя  Измаила. 
Суворовъ,  любимый  посл^  Румянцева  герой  Державина,  пред- 
ставляется въ  вид'Ь  богатыря  русскихъ  сказокъ,  а  его  подвиги — 

чудесами: 

Вихрь  полуночной  летитъ  богатырь! 
Тьма  отъ  чела,  съ  посвиста  пыль! 
Молньи  отъ  взоровъ  б'Ьгутъ  впереди, 
Дубы  грядою  лежатъ  позади. 
Ступитъ  на  горы  —  горы  трещатъ ; 
Ляжетъ  на  воды  —  воды  кипятъ ; 
Граду  коснется  —  градъ  упадаетъ ; 
Башни  рз'кою  за  облакъ  кидаетъ... 

Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  то  были  времена  богатырск1Я.  Росс1я  изум- 
ляла Европу  своими  поб1Ьдами.  Понятно,  какъ  могъ  тогда  явиться 
въ  ум'Ь  Потемкина  Восточный  щюектъ^  выраженный  въ  сл'Ьдую- 
щихъ  стихахъ  Державина: 

Отмстить  Крестовые  походы^ 
Очистить  1ордански  воды. 
Священный  гробъ  освободить, 
Аоинамъ  возвратить  Аоину, 
Градъ  Константиновъ  Константину 
И  миръ  Афету  водворить. 

ВсЬ  Русск1е  сочувствовали  слав'Ь  отечества.  Понятно,  какой 
восторгъ  должны  были  зажигать  въ  сердцахъ  оды  Державина, 
грем'Ьвш1я  славою  Россш.  Поэтъим'Ьлъ  право  сказать  Екатерин'^: 

Ты  славою  —  твоимъ  я  эхомъ  буду  жить. 
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Славолюб1е  тогда  заражало  всбхъ.  Имъ  увлекался  и  поэтъ. 
Ему  хогблось,  чтобы  слава  отечества  отразилась  и  на  немъ  лично. 
Онъ  даже  прим1Ьн11лъ  къ  себ-Ь  дв-Ь  пзв-Ьстныя  славолюбивый  оды 
Горац1я:  Памятникъ  и  Лебедь. 

Памятнико. 

Я  памятникъ  себЬ  воздвнгъ  чудесный,  в-Ьчный; 

Металловъ  тверже  онъ  п  выше  пирамидъ: 

Ни  вихрь  его,  ни  громъ  не  сломптъ  быстротечный. 

И  времени  нолетъ  его  не  сокрушитъ. 

Такъ!  Весь  я  не  умру;  но  часть  меня  большая, 

Отъ  тл-Ьна  уб^жавъ,  по  смерти  станетъ  жить, 

И  слава  возрастетъ  моя,  не  увядая, 

Доколь  Славяновъ  родъ  вселенна  будетъ  чтить. 

Слухъ  пройдетъ  обо  мн-Ь  отъ  Б-блыхъ  водъ  до  Черныхъ, 

Гд-Ь  Волга,  Донъ,  Нева,  съ  РиФея  льетъ  Уралъ; 

Всякъ  будетъ  помнить  то  въ  народахъ  неисчетпыхъ, 

Какъ  изъ  безвестности  я  тЫъ  изв^стенъ  сталъ, 

Что  первый  я  дерзнулъ^  въ  забавномъ  русскомъ  слогЬ, 

О  доброд-Ьтеляхъ  Фелицы  возгласить, 

Въ  сердечной  простоте  бесЬдовалъ  о  Бог^, 

И  истину  царяз1Ъ  съ  улыбкой  говорить. 

О  Муза!  возгордись  заслугой  справедливой, 

И  презрптъ  кто  тебя,  сама  т'Ьхъ  презирай ; 

Непринужденною  рукой,  неторопливой, 

Чело  твое  зарей  безсмерт1я  в-Ьичай. 

Лебедь. 


Не  заключптъ  меня  гробница, 

Средь  звездъ  не  превращусь  я  въ  прахъ, 

Но,  будто  н^кая  цЬвница, 

Съ  небесъ  раздамся  въ  голосахъ. 

И  се  ужъ  кожа,  зрю,  перната 

Вкругъ  станъ  обтягиваетъ  мой; 
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Пухъ  на  груди,  спина  крылата; 
Лебяжьей  лоснюсь  б-Ьлизной. 


Съ  Курильскихъ  острововъ  до  Буга, 
Отъ  Б'Ьлыхъ  до  1гасп1йскихъ  водъ, 
Народа,  св-Ьта  съ  полукруга, 
Состявивш1е  Россовъ  родъ, 
Со  временемъ  о  мн-Ь  узнаютъ 
Славяне,  Гунны,  Скиоы,  Чудь. 
И  всЬ,  что  бранью  днесь  пылаютъ, 
Покажутъ  перстомъ, — и  рекутъ: 
«Ботъ  тотъ  летитъ,  что,  строя  лиру, 
Языкомъ  сердца  говорилъ, 
И  пропов-Ьдая  миръ  м1ру, 
Себя  БсЬхъ  счастьемъ  веселилъ. 
Въ  этомъ   искаши  славы   была  своя  слабая  сторона,  своя 
изнанка.   Прекрасенъ   подвигъ  гражданина,   когда  онъ  личнз^ю 
свою  славу  соединяетъ  съ  славою  отечества.  Но  умаляетъ  онъ  и 
себя  и  славу  свою,  когда  отд'Ьляетъ  ихъ  отъ  народа.  Это  ужъ — 
тш,еслав1е.  Имъ  гр'Ьшилъ  в'Ькъ  Екатерины,  и  оно  вело  къ  те- 
атральному блеску,  который  любили  тогда  во  всемъ. 

Державинъ  не  сочувствовалъ  театральной  вн-Ьшности  Екате- 
рининскаго  времени.  Онъ  не  восн'Ьлъ  ея  великол'][^пнаго  стран- 
ств1я  въ  Крымъ,  [ю  съ  ирон1ею  русскою  изобразилъ  героя  в-Ька, 
Потемкина,  съ  его  странною  прихотью,  съ  его  страстью  къ  бри- 
льянтамъ : 

Онъ  мещетъ  молн1ю  и  громы, 
И  рушитъ  грады  и  беретъ; 
Волшебны  созидаетъ  домы, 
И  дивны  праздники  даетъ. 
Тамъ  подъ  его  рукой  гиганты , 
Трепещутъ  земли  и  моря ; 
Другою  чпститъ  брилл1анты 
И  т'Ьшится  на  нихъ  смотря. 
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Державпыъ  иначе  употреблялъвсЬ  сокровища  вн'Ьшеягом1ра, 
ч-Ьмъ  Потемкинъ.  Онъ  превращалъ  ихъ  въ  ярк1я  краски  для  изоб- 
ражен1я  великол-Ьпныхъ  картинъ  природы.  Такъ  изобразилъ  овъ 
Сунск1й  водопадъ  (Кивачъ)  алмазною  горою,  бездною  серебра  и 
жемчуга,  а  хвостъ  павлин1й  —  перемЬннымъ  оглпвомъ  и.зумру- 
довъ  и  яхонтовъ: 

Наклонить  —  и.}умруды  блещутъ, 
Повернетъ  —  яхонты  горятъ. 

Державинъ  не  сочувствовалъ  Потемкину.  Тщетно  Фаворитъ 
добивался  отъ  него  похвальныхъ  одъ.  Но  къ  чести  Потемкина 
должно  сказать,  что  онъ  бы.тъ  великодушепъ  о  не  мстилъ  поэту 
за  его  безмолв1е.  Любпмыми  героязш  Державина  были  искатели 
славы  отечества,  а  не  личной  своей,  Румянцовъ  и  Суворовъ.  Пер- 
вый отказался  отъ  торжественнаго  въ-Ьзда  въ  столицу  при  тор- 
жеств'Ь  Кучукъ-Капнардж1йскаго  мира.  Посл-Ь  громкихъ  поб^дъ 
онъ  удалялся  въ  деревню,  жилъ  въ  хижине,  уставленной  соломен- 
ными стульями,  и  удплъ  рыбу,  приговаривая :  «Наше  Д'Ьло  городки 
брать  да  рыбку  удить».  Суворовъ  доводилъ  свое  отвращен1е  къ 
роскоши  и  блеску  до  цинизма.  Державинъ  п^лъ  его  и  тогда,  когда 
онъ  былъ  въ  немилости.  Эти  истинные  герои  понимали  духъ  Рус- 
скаго  народа  и  любовь  его  къ  простоте  и  скромности  личной  и 
къ  величш  отечества.  Державпнъ  вм'Ьст'Ь  съ  народомъ  имъ  вполп-Ь 
сочувствова-зъ  и  п'Ьлъ  ихъ  подвиги  отъ  полноты  душевнаго  вос- 
торга. Ода,  въ  которой  истинная,  скромная  слава  отличена  отъ 
славы  блестящей  и  шумной,  есть  Водопадъ.  Скромная,  истинная 
слава  изображена  въ  вид-Ь  Румянцова,  въ  сельскомъ  уединен1и 
своемъ,  при  всЬхъ  спмволахъ  своихъ  поб-Ьдъ  и  яаслугъ  отечеству, 
разсуждающаго  о  суетк  жизни  и  гл-Ьнной  слав-Ь  сего  м1ра;  слава 
блестящая,  шумная,  подъ  образомъ  водопада,  представляется 
какъ  ложная  и  мгновенная.  Этотъ  спмволъ  мгновенной  славы  пе- 
реноситъ  мысль  поэта  въ  бессарабскую  степь,  къ  смертному  одру 
Потемкина,  пора.зившаго,  своею  внезапною  смертью  на  дороге, 
всЬхъ  современниковъ.   Зд^сь  дума  о  смерти  устами  поэта  сми- 
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ряла  кичливые  порывы  къ  шудшой  слав-Ь  въ  сынахъ  тревож- 
наго  в-Ька: 

Чей  трупъ,  какъ  на  расиуты!  мгла, 

Лежитъ  на  теыномъ  лон'Ь  ночи? 

Простое  рубище  чресла, 

Дв-Ь  лепты  покрываютъ  очи, 

Прожаты  къ  хладной  груди  персты, 

Уста  безмолвствуютъ  отверсты! 

Чей  одръ  —  земля,  кровъ  —  воздухъ  синь, 

Чертоги — вкругъ  пустынны  виды? 

Не  ты  ли  счастья,  славы  сынъ, 

Великол'Ьпный  князь  Тавриды? 

Не  ты  ли  съ  высоты  честей 

Незапно  палъ  среди  степей? 

Въ  чертахъ  Екатерпнина  в-Ька,  одушевлявшихъ  лиру  Держа- 
вина, была  еще  одна:  это  —  раздолье  жизни.  Оно,  правда,  на- 
чалось еще  при  Елисавет-Ь,  но  получило  развит1е  при  ея  насл-Ьд- 
ниц'Ь.  Зд-Ьсь  разгадка  той  любви,  которую  заслужила  Екатерина 
въ  народ'Ь  Русскомъ,  давшемъ  ей  неоц'Ьненное  прозвище  Ма- 
тугши,  сд'Ьлавшемъ  даже  имя  Екатерины  самымъ  популярнымъ 
именемъ  въ  Россш.  Державинъ  выражал ъ  только  мн']Ьн1е  совре- 
менниковъ,  говоря,  что  Екатерина 

Велитъ  и  ткать,  и  прясть,  и  шить. 
Развязывая  умъ  и  руки, 
Велитъ  любить  торги,  науки, 
И  счастье  дома  находить. 

Девизомъ  ея  царствован1я  былъ  другой  стихъ  Державина: 

Живи  —  и  жить  давай  другииъ. 

За  это  раздолье  жизни,  которое  такъ  любитъ  Русскш  народъ,  да 
и  всяк1й,  онъ  охотно  прощалъ  своей  матушк'Ь-цариц'Ь  всЬ  ея  не- 
достатки. 
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Мбог1я  лирическая  1)1есы  Державина  представляютъ  намъ  это 
раздолье  тогдашней  общественной  и  семейной  жизни,  какъ  гово- 
рить самъ  поэтъ: 

Кто  ищетъ  общества,  согласья. 
Придп,  повеселись  у  иасъ; 
И  то  для  человека  счастье, 
Когда  одниъ  11р1нтенъ  часъ. 

Пикники,  откуда  взяты  эти  четыре  стиха,  Къ  первому  со- 
оьду.  Ко  второму  сооьду^  Пртлашете  къ  об1ьду^  Разныя  вина, 
Кружка,  и  мнопя  друг1я  п1есы  представляютъ  намъ  живыя  кар- 
тины этого  радушнаго  веселья.  Мыпередадпмъ  хотя  н-Ькоторын, 
потому  что  безъ  нихъ  была  бы  далеко  не  вполн-Ь  выполнена 
наша  задача  —  изобразить  время  Державина  его  же  стихами : 

Кого  роскошными  пирами 

На  влажныхъ  невскпхъ  островахъ, 

Между  т-Ьнпстымп  древами, 

На  мурав-Ь  и  на  цв-Ьтахъ, 

Въ  шатрахъ  персидсквхъ,  златошвейныхъ, 

Изъ  глинъ  китайскохъ  драгоц'Ьнныхъ. 

Изъ  в'Ьнскихъ  чистыхъ  хрусталей, 

Кого  толь  славно  угощаешь, 

И  для  кого  ты  расточаешь 

Сокровища  казны  твоей? 

* 

Гремитъ  музыка;  сль'1шпы  хоры 
Вкругъ  лакомыхъ  твоихъ  столовъ; 
Сластей  и  ананасовъ  горы, 
И  множество  другихъ  плодовъ 
Прельщаютъ  чувства  и  питаютъ; 
Младыя  д-Ьвы  угопщютъ, 
Подносятъ  вина  чередой, 
И  ал1атико  съ  шампансквмъ, 
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и  пиво  русское  съ  британскш1ъ, 
И  мозель  съ  зельцерской  водой. 

(Къ  первому  соаьду). 
Шекснинска  стерлядь  золотая, 
Каймакъ  и  борщъ  уже  стоятъ, 
Въ  графинахъ  вина,  пуншъ,  блистая, 
То  льдомъ,  то  искрами,  манятъ; 
Съ  курильницъ  благовонья  льются. 
Плоды  среди  корзинъ  см-Ьются, 
Не  см'&ютъ  слуги  и  дохнуть; 
Тебя  стола  вкругъ  ожидая 
Хозяйка  статная,  младая, 
Готова  руку  протянуть. 

(Приглашенге  къ  обгьду). 

Такъ  приглашалъ  Державинъ  И.  И.  Шувалова: 

....  отъ  д'Ьлъ  попрохладиться, 
По'Ьсть,  попить,  повеселиться, 
Безъ  вредныхъ  здравш  приправъ. 

Разный  вина,  восп'Ьваемыя  Державинымъ  по  различш  ихъ 
цв'бта,  показываютъ,  что  уже  не  такъ  роскошествовали  его  со- 
временники, какъ  воображали.  Но  прекрасна  его  Еружка,  дщерь 
великаго  ковша,  которая  соединяла  пирующихъ  и  вела  свое  проис- 
хождеше  отъ  давней  старины  русской: 

Краса  пирующихъ  друзей, 
Забавъ  и  радостей  подружка, 
Предстань  предъ  насъ,  предстань  скорМ, 
Больщая  сребряная  кружка! 

Давно  ужъ  намъ  въ  тебя  пора 
Пивца  налить 

И  пить: 
Ура!  ура!  ура! 
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Ты  дщерь  великаго  ковша, 
Которымъ  иредкп  паши  пплп; 
Веселье  ихъ  была  душа; 
Въ  пирахъ  они  счастливо  жили. 
И  намъ,  какъ  имъ,  давно  пора 
Счастливы.мъ  быть 
И  пить: 
Ура!  ура!  ура! 


Бывало  старики  въ  впп'Ь 
Свое  все  потопляли  горе; 
Дралися  храбро  на  войн'Ь: 
В-Ьдь  пьяиымъ  по  кол-Ьно  море! 

Забыть  и  намъ  всю  грусть  пора, 
Отважнымъ  быть 

И  пить: 
Ура !  ура !  ура ! 

•-)то  раздолье  жизни  переходило  иногда  въ  роскошь.  Потем- 
киеъ,  душа  такихъ  ппровъ,  не  щадилъ  ничего  для  этой  роскоши. 
Въ  л'Ьтоппсяхъ  царствовап1я  Екатерины  сохранилась  память  празд- 
ника, даннаго  Потемкиныыъ  въ  Таврическомъ  дворц-Ь,  28  апр-бля 
179]  года,  по  случаю  взят1я  Измаила.  Державинъ  былъ  самъ 
тЬтописцемъ  этого  волшебпаго  праздника.  Дворецъ  былъ  пре- 
враш.енъ  въ  садъ  изъ  лавровыхъ,  померанцевыхъ  и  миртовыхъ 
деревъ  съ  дорожками,  холмами,  водоемами  и  гротами.  Русск1я 
качели  и  друпя  игры  были  разставлены  въ  саду.  Русск1я  пЬспи 
и  пляски  оживляли  общество.  Тутъ  же'  по  дорожкамъ  расхажп- 
валъ  золотой  слонъ  съ  жемчужными  бахромамп,  весь  покрытый 
алмазами,  и.зумрудами,  рубинами.  На  двадцати-чстырехъ  парахъ, 
составлявшихъ  особую  кадриль,  однихъ  брильянтовъ  было  и 
10.000,000  рублей.  Но  не  этотъ  блескъ  одушевилъ  лиру  Дер- 
жавина.  Мысль,  побудившая  поэта  описать  его,  была  та,  что 
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Росс1я  всЬми  своими  дарами  принимала  участ1е  въ  роскоши  этого 
угощенья.  Вотъ  эта  мысль: 

Богатая  Сибирь,  наклоншись  надъ  столами, 
Разсыпала  по  нимъ  и  злато  и  сребро: 
Восточный,  Западный,  сЬдые  океаны, 
Трясяся  челами,  держали  р-Ьдкпхъ  рыбъ; 
Чернокудрявый  лйсъ  и  б'Ьловласы  степи, 
Украина,  Холмогоръ,  несло  тельцовъ  и  дичь; 
В'Ьнчанна  класами,  хлЬбъ  Волга  подавала, 
Съ  плодами  сладкими  принесъ  кошницу  Тавръ; 
РиФей,  нагнувшися,  въ  топазны,  аметистны 
Лилъ  кубки  медъ  златой,  древъ  искрометный  сокъ, 
И  съ  Дона  сладк1я  и  Крымски  вкусны  вина, 
Прекрасная  Нева,  пр1явъ  отъ  Бельта  съ  рукъ 
Въ  ФарФор'Ь,  кристал'1  чуж1я  питья,  сн'Ьди, 
Носила  по  гостямъ,  какъ  будто  бы  стыдясь, 
Что  потчевать  должна  такъ  прихоть  по  неволе. 
Обилье  тучное  всЬмъ  простирало  длань. 
Картины  по  ст'Ьнамъ,  огнями  осв^щенны, 
Казалось,  ожили,  и  рдяны  лица  ихъ 
Изъ  мрака  выставя,  на  славный  пиръ  смотрели; 
Лукуллы,  Цезари,  Траянъ,  Октавш,  Титъ, 
Какъ  будто  изумясь,  сойти  со  ст'Ьнъ  желали 
И  вопросить:  кого  такъ  утощаетъ  св'Ьтъ? 
Кто,  кром-Ь  насъ,  влад'Ьть  отважился  вселенной? 

Въ  этихъ  горахъ  и  р-Ькахъ,  предлагающпхъ  дары  свои  на 
пиръ  Росс1и,  ярко  выступаютъ  пластическ1е  образы,  напоминая 
бол'Ье  стиль  Ломоносова,  ч-Ьмъ  Державина.  Знаменательны  также 
образы  императоровъ  языческаго  Рима,  взорающихъ  съ  завистью 
на  русское  угощен1е,  намекающее  на  всем1рное  могущество 
Россш. 

Но  въ  этихъ  матер1альныхъ  наслаждешяхъ  в'Ька,  какое  бы 
изящество  вкуса  ихъ  ни  прикрывало,   таился  внутренн1й  червь 


о  РУССКОЙ  ЛПТЕГЛТУЕ'Ъ.  209 

тоски,  непзб-бжиой  спутницы  всякаго  чувственнаго  пресы1цен1Я 
въ  челов&к'Ь.  О  самомъ  пеутомпмомъ  авторЬ  этпхъ  праздпиковъ, 
Потед1К011'&,  разсказываютъ,  что  пос.гЬ  ипхъ  оиъ  нЬсколько  дней 
сряду  оставался  дома,  въ  кругу  родныхъ  и  прпближеЕтыхъ,  уто- 
мленный лежалъ  на  соф-Ь  въ  шлафрок^!,  босоногий,  съ  обнаженпой 
шеей,  съ  иахмуреины.чъ  челомъ,  съ  повислыми  бровями  и  молча 
игралъ  въ  шахматы  илп  въ  карты.  Державпнъ  пзобразилъ  его 
въ  этомъ  С0СТ0Я1ПП  тяжелаго  пресы.щеп1я: 

Тамъ  воды  въ  просЬкахъ  текутъ, 

И  съ  шумомъ  вверхъ  стремясь,  сверкаютъ; 

Тамъ  розы  средь  зпмы  цвЬтутъ, 

И  въ  рощахъ  НИМФЫ  восп-Ьваютъ, 

На  то  ль,  чтобы  на  все  взпралъ 

Ты  окомъ  мрачнымъ,  равнодуншымъ. 

Средь  радости  казался  скучнымъ 

И  въ  пресыщен1П  зЬвалъ? 

Державпнъ  нерЬдко  п  въ  другпхъ  стпхотворен1яхъ  напоми- 
наетъ  участнпкамъ  современныхъ  ппровъ  объ  этой  границ']^,  по- 
ставленной чувствами  для  ихъ  наслажден1й,  какъ,  наприм-Ьръ, 
въ  сл'Ьдуюш.ихъ  стпхахъ: 

Прпдутъ,  прпдутъ  часы  т-б  скучны, 
Когда  твои  ланиты  тучны 
Престанутъ  Гращп  трепать! 

Известная  пьеса:  Философы  пьяный  и  трезвый  предста- 
В1яетъ  два  противоположный  воззрЬн1я  на  жизнь,  современныя 
Державину.  Въ  пьяномъ  мы  впдпмъ  сибарита,  разочарованнаго 
во  вс'Ьхъ  благородныхъ  стремлен1яхъ  своей  жизпи:  ни  честолю- 
б1е  служебное,  ни  воинская  слава,  ни  поприщенравдывъсудахъ, 
его  не  удовлетворили.  Съ  отчаян1я  онъ  предался  изн'Ьжееной  жизпи 
и  приглашаетъ  къ  ней  своего  трезваго  товарпш,а  такими  стихами: 

Какъ  п-Ьнится  вино  прекрасно! 
Какой  въ  немъ  занахъ,  вкусъ и цвЬтъ! 

Сборннкъ  II  Отд.  П.  А.  Н.  1^ 
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Почто  терять  часы  напрасно? 
Нальемъ,  любезный  мой  сосЬдъ! 

Но  трезвый  еще  не  разочаровался  и  носитъ  въ  душЬ  идеалы 
гражданской  жизни  на  поприще  чести,  въ  бояхъ  и  въ  судахъ. 
Онъ  отв1&чаетъ  пьяному: 

Пусть  п'Ьнится  вино  прекрасно, 
Пусть запахъ въ немъ  хорошъ и  цвЬтъ, 
Не  наливай  ты  мв'Ь  напрасно: 
Не  пью,  любезный  мой  сосЬдъ! 

Эти  два  противоположный  воззр1Ьн1я  на  жизнь,  эта  борьба  раз- 
очаровашя  съ  чувствомъ  долга,  праздной  н^ги,  нравственнаго  без- 
сил1я  съ  могучею  силою  д'Ьятельной  воли,  сопровождаютъ  все 
наше  развит1е  въ  новомъ  перход'Ь.  При  Дерн^авин'Ь  разочароваше 
приводило  людей  къ  вину;  въ  наше  время  оно  приводитъ  къ  без- 
д'6йств1ю  и  кончается  чужими  краями. 

Но  Державинъ,  какъ  мы  уже  сказали,  хотя  отражалъ  вЫъ 
свой  во  вс'Ьхъ  его  главныхъ  чертахъ,  но  стоялъ  выше  его  внз'-т- 
реннею  своею  мыслш,  которая  принадлежала  не  времени,  а,  можно 
сказать,  в-Ьчности.  Воспитанная  древними  предками,  заимство- 
ванная въ  основ'Ь  древней  русской  жизни,  она  сообщала  поэзш 
Державина  нравственную  силу,  возвышавшую  ее  надъ  своимъ 
временемъ.  Эта  мысль  была  религ1озная.  Въ  ней  находитъ  онъ 
безпрерывное  успокоен1е  и  усладу  отъ  тревогъ  и  волнен1Й  м1ра. 
Въ  чувств!-.  в'Ьры  разр-Ьшаются  у  него  всЬ  бурныя  чувства  тре- 
волненной жизни,  какъ  въ  полномъ  аккорд'Ь  необходимые  диссо- 
нансы. Вс'Ьмъ  остроумнымъ  развратникамъ  онъ  говоритъ  въ 
Успокоенномъ  нев7ьрги: 

Пршдито,  обымите  В1Ьру: 
Она  одна  спокоитъ  васъ.... 

Сильный  этою  идеей,  поэтъ  любитъ  среди  наслажден1й  в'Ька 
устремлять  мысль  его  на  время,  звономъ  каждой  минуты  прибли- 
жающее насъ  къ  в^Ьчности: 
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Глаголъ  временъ!  металла  звоиъ! 
Твой  страшный  гласъ  меня  смущаетъ, 
Зоветъ  меня,  зоветъ  твои  стонъ, 
Зоветъ.,..  и  къ  гробу  ирпОлпжаетъ. 

Такова  еще  въ  топ  же  од'Ь  На  смерть  князя  ЗХегцерасаго  гроз- 
ная картина  смерти,  глядящей  на  всЬхъ  п  точащей  лезв1с  свое : 

Гд'Ь  столъ  былъ  явствъ,  тамъ  гробъ  стоптъ, 
Гд-Ь  ппршествъ  раздавались  лики. 
Надгробные  тамъ  воютъ  клики, 
И  бл-Ьдна  смерть  на  всЬхъ  глядитъ.... 

^-  % 
Глядитъ  на  всЬхъ,  —  и  на  царей, 
Кому  въ  державу  т-Ьсны  м1ры; 
Глядитъ  на  пышныхъ  богачей, 
Что  въ  злат-Ь  и  сребр'Ь  кумиры; 
Глядитъ  на  прелесть  п  красы, 
Глядитъ  на  разумъ  возвышенный, 
Глядитъ  на  силы  дерзновенны, 
И....  точитъ  лезвее  косы. 

с- 

Такой  образъ,  выставленный  среди  чувственныхъ  пировъ,  напо- 
миналъ  вм^ст!^  съ  т-Ьмъ  современникамъ  Державина,  не  вполи1Ь 
оторвавшимъ  себя  отъ  зав-^^та  древнихъ  нредковъ,  о  неземномъ 
иазначеши  челов-Ька. 

Перейдемъ  къ  поэту.  Лира  Державина  обнимаетъ  область  ли- 
рики въ  самыхъ  разнообразныхъ  ея  проявлен1яхъ.  Виды  лириче- 
ской П0Э31И  определяются  гЬми  отношен1ями,  въ  которыхъ  поэтъ 
на.ходится  къ  Богу,  челов-Ьчеству  и  природ-Ь,  къ  государству, 
обществу  и  С0СЛ0В1Ю,  съ  которымъ  тЬсно  связаиъ.  къ  самому 
себ'Ь  личио.  Державинъ  въ  своихъ  пропзведен1яхъ  обнимаетъ  всЬ 
эти  отношенхя. 

Въ  числЬ  его  религ10зныхъ  одъ  первое  мЬсто,  конечно,  за- 
нимаетъ  ода  Богъ,  переведенная  почти  па  всЬевропейскхе  языки, 

14* 
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а  изъ  аз1атскихъ  —  на  япоиск1Й.  Замечательно  одно  предан1е  изъ 
младенчества  Державина,  связанное  съ  этою  одой.  Говорятъ,  что 
первое  слово,  которое  Державинъ  сказалъ  на  рукахъ  у  корми- 
лицы, указывая  въ  пеб-Ь  на  комету,  тогда  явившуюся,  было  слово 
«Богъ».  Изв'Ьстио,  что  первая  мысль  этой  оды  осЬнила  Держа- 
вина въ  часъ  воскресной  заутрени,  любпмаго  богослужен1я  Рус- 
скаго  народа,  столь  сладкаго  его  в-брующему  сердцу.  Конецъже 
оды,  долго  ожиданный  поэтомъ,  вылился  внезапно  въ  одну  изъ 
т-Ьхъ  св'Ьтлыхъ  мпнутъ  вдохновен1я,  как1я  нечасты  бываютъ  и 
въ  душахъ  великихъ  ноэтовъ.  Вся  ода  въ  главномъ  движенш 
своемъ  сходится  съ  еврейскою  поэз1ею:  она  представляетъ  стре- 
млен1е  челов'Ька  опред'Ьлить  Бога,  стремлен1е,  изливающееся,  на- 
конецъ,  потокомъ  чувства  въ  благодарныхъ  слезахъ  къ  своему 
Создателю.  Къ  релипознымъ  же  одамъ  относятся  мнопя  перело- 
жешя  псалыовъ.  Державинъ  перелагалъ  по  преимуществу  псалмы 
правды.  Лучш1я  изъ  нихъ  относятся  къ  одамъ,  который  мы  на- 
зываемъ  всечеловеческими.  Въ  этихъ  одахъ  поэтъ  опред'Ьляетъ 
свои  отношен1я  ко  всему  челов'Ьчеству,  Зд^^сь  главная  одуше- 
вляющая идея  есть  идея  правды.  Мы  скажемъ  о  нихъ  въ  конц-Ь, 
такъ  какъ  эта  идея  в-Ьнчаетъ  всю  жизнь  и  поэз1ю  Державина.  Но 
въ  эти  оды  Державинъ  вносилъ  не  только  чз^вство  восторга,  но 
и  чувство  негодован1я,  которое  обращало  его  лиру  въ  сатиру. 
Сюда  относятся  саторическхя  оды:  Фелица,  На  счастье,  Вель- 
можа и  друпя.  Къ  одамъ  государственнымъ  относятся  всЬ  па- 
тр1отическ1я  пьесы  Державина,  входящ1я  въ  поб-Ьдоносную  л'Ь- 
топись  царствованш  Екатерины  и  Павла:  На  пргобршпете  Крыма, 
Осада  Очакова,  Взятге  Измагма,  Взятге  Варшавы,  Поб1ьды  въ 
Ишалш,  Переходъ  Альпгйскихъ  горъ  и  друпя.  ВсЬ  эти  оды,  въ 
свое  время,  питали  въ  русскихъ  сердцахъ  любовь  къ  слав-Ь  оте- 
чества и  воспламеняли  молодыхъ  воиновъ  къ  новымъ  поб'Ьдамъ. 
П'Ьсни  Державина,  можно  сказать,  столько  же  участвовали  въ 
войн-Ь  дв'Ьнадцатаго  года,  сколько  п'Ьсни  Гомера  въ  войнахъ  Гре- 
ковъ  съ  Персами.  Къ  одамъ  общественнымъ  и  сословнымъ  отно- 
сятся всЬ  т'Ь  стихотворешя,  въ  которыхъ  поэтъ  особенно  восп'Ь- 
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ваетъ  тогдашнее  раздолье  русской  жпзни.  Ио  объ  иихъ  уже  было 
сказано  ран'Ье.  Къ  одамъ  лпчнымъ  прпнадлежатъ  анакреонтпчс- 
СК1Я,  или  эротическ1я  п-§снп.  Личныя  чувства  и  впечатл-Ьнхя  поэта 
даютъ  пмъ  содержаше.  Поэз1я  личныхъ  пдеаловъ  души  еш,е  не 
была  тогда  открыта.  Она  еще  впереди  —  въ  /Куковскомъ. 
Чувственный  взглядъ  въ  лпрпк-Ь  тогда  еще  господствовалъ. 
Державпнъ  позволялъ  себ-Ь  въ  этомъ  родЬ  поэз1И  пгрпвыя  ша- 
лости. 

Вотъ  весь  кругъ  лирики  Державина.  Должно,  однако,  ска- 
зать, что  поэтъ  въ  своихъ  создашяхъ  почти  никогда  не  выдер- 
живаетъ  художественной  целости.  О  немъ  справедливо  замЬтилъ 
еще  крптикъ  Мерзляковъ,  что  онъ  «то  паритъ  въ  неб-Ь,  то  сте- 
лется долу».  Эта  неровность  есть  отличительная  черта  Держа- 
вина. Какъ  его  взмахи  вверхъ  бываютъ  необыкновенно  внезапны, 
такъ  и  паден1е  чрезвычайно  быстро.  Онъ  какъ  будто  не  знаетъ 
ровной  средины  въ  своемъ  полет-Ь.  Поэз1я  наша  рождалась 
не  вдругъ:  ей  надобно  было  постепенно  развивать  своп  элс- 
Л1енты. 

Въ  Ломоносове  мы  впд-Ьли  господство  пластическаго  элемента. 
Державпнъ  развпваетъ  по  преимуществу  -элементъ  живописный. 
Картины,  изящныя  въ  словЬ  —  лучшая  сторона  его  поэз1И.  Ихъ 
много.  Мы  уже  вид'Ьли  картину  водопада,  павлина,  смерти.  Обра- 
тпмъ  вииман1е  еще  на  нЬкоторыя  друпя,  чтобы  бол'Ье  ознако- 
миться съ  Державинымъ  -  живописцемъ.  Вотъ  картина  луны  изъ 
Внд}ьнгя  Мурзы,  пьесы  довольно  слабой: 

На  темно-голубомъ  эеир-Ь 
Златая  плавала  луна, 
Въ  серебряной  своей  порфире 
Блистаючи  съ  высотъ,  она 
Сквозь  окна  домъ  мой  освещала 
И  палевымъ  свопмъ  лучемъ 
Златыя  стекла  рисовала 
На  лаковомъ  полу  моемъ. 
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Вотъ  картина,  взятая  изъ  зимней  русской  природы  въ  од'Ь  Богъ: 

Какъ  въ  мразный,  ясный  день  зимой, 
Пылинки  инея  сверкаютъ, 
Вратятся,  зыблются,  схяютъ, 
Такъ  зв-Ьзды  въ  безднахъ  нодъ  Тобой. 

Вотъ  Осень  во  время  осады  Очакова: 

Уже  румяна  осень  носитъ 
Снопы  златые  на  гумно, 
И  роскошь  винограду  проситъ 
Рукою  жадной  на  вино; 
Уже  стада  толпятся  птичьи, 
Ковыль  сребрится  по  степямъ; 
Шумящи  красножелты  листьи 
Разстлались  всюду  по  тропамъ; 
Въ  опушк'Ь  заяцъ  быстроногш, 
Какъ  котикъ  посЬд'Ьвъ,  лежитъ; 
Ловецки  раздаются  роги, 
И  выжлятъ  лай  и  гулъ  гремитъ; 
Запасшися  крестьянинъ  хл'Ьбомъ, 
Ъстъ  добры  щи  и  пиво  пьетъ; 
Обогащенный  щедрымъ  Небомъ, 
Блаженство  дней  своихъ  поетъ. 

Вотъ  Альп1йскш  Сенъ-Готардъ  и  на  немъ  зима: 

Ведетъ  —  и  н'Ькая  громада, 
Гигантъ  предъ  нимъ  возсталъ  въ  пути; 
Главой  небесъ,  ногами  ада 
Касаяся,  претитъ  идти; 
Со  ребръ  его  шумятъ  внизъ  р'Ьки, 
Предъ  нимъ  мелькаютъ  дни  и  в-Ьки, 
Какъ  вкругъ  волнующшся  паръ; 
Ничто  его  не  потрясаеть, 
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Онъ  громъ  и  бури  презираетъ; 
Нахмурясь,  смотритъ  Сепъ-Готаръ. 

А  тамъ  —  волшебница  С'{1дая 

Лежитъ  на  высот-Ь  холмовъ ; 

Дыханьемъ  солнце  отражая, 

Блестптъ  вдали  огнями  льдовъ, 

Которыми  од^-.та  зрптся: 

Она  на  всю  природу  злится , 

И  въ  страшныхъ  пнистыхъ  скалахъ , 

Нависнутыхъ  сн-Ьговъ  слоями, 

Готова  задавить  горами, 

Иль  въ  хладныхъ  задушить  когтях  ъ. 

Перейдемъ  къ  картинамъ  другаго  рода.  Вотъ  два  инвалида 
изъ  оды  Вельможа: 

А  тамъ  —  израненный  герой, 
Какъ  лунь  во  браняхъ  пос'Ьд'6вш1й , 
Начальникъ  прежде  бывш1й  твой, 
Въ  переднюю  къ  теб'й  прпп1едш1й 
Принять  по  служб-Ь  твой  приказъ, 
Межъ  челядью  твоей  златою, 
Поникнувъ  лавровой  главою, 
Сидитъ  и  ждетъ  тебя  ужъ  часъ! 


А  тамъ  —  на  л-Ьстнпчный  восходъ 
Прибрелъ,  на  костыляхъ  согбенный, 
Безстрашнып,  старый  вопнъ  тотъ, 
Тремя  медальми украшенный, 
Котораго  въ  бою  рука 
Избавила  тебя  отъ  смерти: 
Онъ  хочетъ  руку  ту  простерти 
Для  хл-Ьба  отъ  тебя  куска. 
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Вотъ  картина  Ласточки,  этой  домашней,  любимой  птички 
русскаго  народа: 

О,  домовитая  ласточка! 
О,  милосизая  птичка! 
Грудь  красноб'кяа,  касаточка, 
Л'Ьтняя  гостья,  1]']Ьвичка! 
Ты  часто  по  кровляыъ  щебечешь, 
Надъ  гн-Ьздышкомъ  сидя,  поешь; 
Крылышками  движешь,  трепещешь, 
Колокольчикомъ  въ  горлышк']^  бьешь. 
Ты  часто  по  воздуху  вьешься, 
Въ  немъ  см-блые  круги  даешь, 
Иль  стелешься  долу,  несешься, 
Иль  въ  неб'Ь,  простряся,  плывешь. 

А  вотъ  картина  русской  пляски  изъ  анакреонтической  пьесы 
Русшя  дтеушки: 

ЗрЬлъ  ли  ты,  п-Ьведъ  т1исскш, 
Какъ  въ  лугу  весной  бычка 
Пляшутъ  д-Ьвушки  росс1йски 
Подъ  свир'Ьлью  пастушка? 
Какъ,  склонясь  главами,  ходятъ, 
Башмачками  въ  ладъ  стучатъ, 
Тихо  руки,  взоръ  поводятъ, 
И  плечами  говорятъ.... 

Иногда  картины  у  Державина  выступаютъ  совершенно  от- 
дельно, не  связываясь  нисколько  ни  между  собою,  ни  съц'Ьлымъ 
содержан1емъ  произведен1я.  Такъ,  наприм^връ,  посл^  картины  во- 
допада Суны  являются  отд'Ьльныя  картины  волка,  лани,  коня.' 
Отд-Ьльно  взятыя,  он'Ь  весьма  удачны,  но  нарушаютъ  единство 
ц-Ьлаго.  Дмитр1евъ,  въ  своихъ  запискахъ  характеризуя  Держа- 
вина, зам-Ьчаетъ,  что  онъ  шгЬяъ  даръ  наблюдательности  и  даже 
въ  бес-Ьд-Ь  дружеской  запасался  картинами  и  сравнен1ями,  кашя 
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ему  случайно  попадались.  Однажды  за  обЬдомъ  подавали  у  него 
щуку;  Державпнъ  зам'Ьтилъ  на  ней  голубое  перо,  и  и^ука  сь  го- 
лубымо  перомо  явилась  ъъ  произведеи1и,  вскор'!^  посл-Ь  того  напи- 
санномъ.  Элементъ  Ялпвописпьп!  никогда  не  нокидалъ  Державина 
и  является  довольно  яркимъ  въ  самыхъ  послЬднихъ  его  стихо- 
творен1яхъ,  гд-Ь  видны  ужъ  одн-Ь  только,  по  выражен1Ю  Мерзля- 
кова,  развалины  Дерокавуна.  Къ  такимъ  пьесамъ  принадлежитъ 
Утро,  изобильное  живописными  красотами  природы. 

Говоря  о  живописномъ  элемент1&  поэз1п  Дер;кавипа,  мы 
должны  зам'Ьтить  въ  этой  живописи  народныя  русск1я  краски, 
Поэтъ  подражалъ  Анакреону  и  Горац1ю,  наряжая  ихъ  пер-Ьдко 
въ  русскую  одежду.  Онъ  бралъ  лица  изъ  дровней  ыиеолопи  —  и 
писалъ  ихъ  съ  русскихъ  натурщиковъ.  Такъ  изобразилъ  онъ  сЬ- 
даго  Борея  чертами  русскаго  старика.  Мы  помнимъ  Суворова 
въ  вид'Ь  богатыря  русскихъ  сказокъ;  Леинейскгй  витязь  изобра- 
женъ  чертами  Орлова,  охотника  до  скакуновъ,  до  кулачнаго  боя, 
до  русской  пляски,  до  сванки  и  до  всЬхъ  игръ  Русскаго  народа. 
Въ  пьесЬ  Рождепге  красоты  красота  родится  подъ  рукою  Зе- 
веса  совершенно  русская: 

Ввилъ  въ  власы  пески  з.иатые, 

Пламя  въ  щеки  и  въ  уста, 

Небо  въ  очи  голубыя, 

Шгу  въ  грудь,  —  п  Красота 

Въ  мпгъ  изъ  волнъ  морскихъ  родилась; 

А  в.зглянула  лишь  она, 

Тотчасъ  буря  укротилась, 

И  настала  тишина. 

Вотъ  Похвала  сельской  жизни,  написанная  въ  подражан1е 
Горащю  чертами  изъ  сельской  жизни  русской: 

Горшокъ  горячпхъ,  добрыхъ  щей, 
Копченый  окорокъ  подъ  дымомъ: 
Обсаженный  семьей  моей, 
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Средь  коихъ  самъ  я  господиномъ, 
И  тутъ-то  вьусенъ  мн'1  об'Ьдъ! 


А  какъ  жаркой  еще  баранъ 
Младой,  къ  Петрову  дню  блюденный, 
Капусты  сочиыя  качанъ, 
Пирогъ,  груздями  начиненный, 
И  н'Ьсколько  молочныхъ  блюдъ. 

*  * 
Тогда-то  устрицы  го-гу, 
ВсЬхъ  мушелей  заморскихъ  грузы, 
Лягушки,  фрикасе,  рагу, 
Ч'Ьмъ  окормляютъ  насъ  Французы, 
И  ужъ  ничто  не  вкусно-  мн'Ь. 

Въ  этихъ  чертахъ  Державинской  поэз1и  виденъ  уже  заро- 
дышъ  того  народнаго  искусства,  которому  суждено  было  у  насъ 
развиться  поздн'Ье,  въ  разм']&рахъ  бол-Ье  огромныхъ.  При  такой 
русской  палитр'Ь,  при  такихъ  народныхъ  краскахъ,  поэтъ  им-Ьлъ 
право  призыватъ  свою  музу  не  въ  вид'Ь  древней  крылатой  бо- 
гини, а  въ  образе  чисто -русскомъ,  какъ  читаемъ  въ  сл-Ьдующихъ 
стихахъ: 

Приди,  иль  въ  облак-Ь  спустися, 

Или  хоть  въ  санкахъ  прикатися 

На  легкихъ,  р'Ьзвыхъ,  шестерней, 

Оленяхъ  б^лыхъ,  златорогихъ: 

Какъ  'Ьздятъ  барыни  зимой 

Въ  странахъ  Сибирскихъ,  хладомъ  строгехъ. 

Музыкальный  элементъ  въ  поэз1И  Державина  уступаетъ  со- 
вершенно живописному.  Есть,  конечно,  и  у  него  аккорды  пре- 
красные, гармоническ1е,  но  за  то  встр-йчается  и  какоФОн1я,  по- 
добную которой  можно  встр-Ьтить  разв-Ь  у  Тредьяковскаго.  Риома 
Державина  не  только  не  богата,  но  иногда  бол-Ье  похожа  на  со- 
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звуч1е,  ч-Ьмънариему.  Приведемъ  н-Ьсколько  стиховъ,  свид-Ьтель- 
ствующихъ  о  поэтпческомъ  недостатк'Ь  его  уха.  Н'Ькоторые  изъ 
нихъ  могли  бы  быть  употреблены  на  такъ  называемыя  русск1Я 
скороговорки. 

Полякъ,  Туркъ,  Персъ,  Прусъ,  Хинъ  и  Шведы. 

Отъ  солнца  какъ  б-Ьжить  нощь,  тьма  и  мгла: 
Такъ  отъ  тебя  печаль,  брань,  смерть  ушла. 

Иль  какъ  на  ленъ,  на  шелкъ,  цвЬтъ  пестрота  и  лоскъ. 

Такъ  ты,  такъ  ты  таковъ-то  мотъ. 
С1я  гробница  скрыла  — 
Затмпвшаго  мать  лунный  св'Ьтъ. 

Можно  было  бы  умножить  эту  коллекщю,  особенно  изъ  сти- 
хотворенш  поздн'Ьйшаго  перхода,  когда  этотъ  недостатокъ  еще 
бол-Ье  усилился. 

Въ  заключете  разбора  поэзш  Державина  обратимъ  вниман1е 
на  основную  мысль  его  произведенш.  Эта  мысль  не  художествен- 
ная, а  нравственно-релипозная:  это  идея  правды.  Она  была  пу- 
теводною  зв-бздою  жизни  поэта.  Она  засв-Ьтилась  въ  немъ  еще 
тогда,  какъ  ребенкомъ  онъ  страдалъ  за  мать  свою  отъ  неправды 
судовъ  въ  отечестве.  Жажда  правды  образовала  въ  немъ  чест- 
наго  и  пламеннаго  гражданина.  Она  же  посылала  ему  и  прекрас- 
ный вдохновен1я.  Поэз1я  Державина  особенно  возвышается  мыс- 
Л1Ю  тамъ,  гд-Ь  говорптъ  отъ  имени  правды. 

Для  преложетй  Державинъ  пзбиралъ  особенно  т-Ь  псалмы, 
которые  именуются  песнями  правды  и  посвящены  ей.  Таково, 
наприм'Ьръ:  Во^шренге  Правды. 

Господь  воцарился! 
Земля,  веселись! 
Мракъ  тучъ  разступился! 
Холмъ,  въ  св-Ьтъ  облекись! 
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Правда  и  судъ  зтвердились 
Вкругъ  трона  его. 

По  случаю  ввода  ттераторомъ  Павломъ  сына  его  Александра 
въ  сена'гъ,  Державинъ  восп'Ьваетъ  Введете  Соломона  въ  суди- 
лгще  и  произноситъ  молитву: 

Боже!  дай  царю  Твой  судъ 
И  цареву  сыну  правду! 

Въ  од-Ь  Истина  поэтъ  такъ  опред'Ьлилъ  Бога: 

Онъ  совесть  —  внутрь,  Онъ  правда  —  вн'Ь. 

Въ  другой  од'Ь  по  торжественному  случаю  онъ  сказалъ: 
И  дира  царь  есть  рабъ  Господень: 


Лишь  правда  ■—  надъ  вселенной  царь. 

Эта  31ысль  дала  Державину  нравственную  силу,  въ  в-Ькъ  при- 
вилегированнаго  вельможи,  написать  оду  Вельможа,  которая  съ 
одной  стороны  представляетъ  идеалъ  честнаго  гражданина  у  пре- 
стола царя,  а  съ  другой,  —  сатиру  на  многихъ  вельможъ  того 
времени. 

Вельможу  должны  составлять 
Умъ  здравый,  сердце  просв'Ьщенно; 
Собой  прим'Ьръ  0Е1ъ  долженъ  дать, 
Что  зван1е  его  священно, 
Что  онъ  орудье  власти  есть, 
Вс1Ьхъ  царственныхъ  подпора  здан1й; 
Вся  мысль  его,  Ц'Ьль  словъ,  д^яшй 
Должны  быть  —  польза,  слава,  честь. 


Блаженъ  народъ,  который  полнъ 
Благочестивой  в-бры  къ  Богу, 
Хранитъ  царевъ  всегда  законъ, 
Чтитъ  нравы,  доброд'Ьтель  строгу 
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Насл-Ьдиымъ  перломъ  женъ,  д-Ьтей, 
Въ  едпнодуш1и  —  блажеаство, 
Во  правосуд1и  —  равенство, 
Свободу, —  во  уздЬ  страстей ! 

*. 
Блаженъ  народъ,  гд'Ь  царь  главой. 
Вельможи  —  здравы  члены  т-Ьла, 
Прилежно  долгъ  вс^  правятъ  свой, 
Чужаго  не  касаясь  д-йла; 
Глава  не  ждетъ  отъ  ногъ  ума, 
И  сплъ  у  рукъ  не  отнпмаетъ, 
Имъ  взоръ  и  ухо  предлагаетъ, 
Повел-Ьваетъ  же  сама. 

Спмъ  твердымъ  узломъ  естества 

Коль  царство  лишь  живетъ  счастливымъ,  — 

Вельможа!  славы,  торжества 

Иныхъ  вамъ  н'Ьтъ,  какъ  быть  правдпвымъ, 

Какъ  блюсть  народъ,  Царя  любить, 

О  благЬ  общемъ  ихъ  стараться, 

Зм'Ьей  предъ  трономъ  не  сгибаться, 

Стоять  —  п  правду  говорить. 

Любовь  къ  правд-Ь  дала  Державину  силу  направить  ея  стр-Ьлы 
протпвъ  самого  себя,  и  въ  послании  къ  Храповицкому  написать 
эти  см'Ьлыя  строФы,  въ  которыхъ  поэтъ  отказался  отъ  льсти- 
выхъ  одъ  своихъ: 

Гд-Ь  чертогъ  найду  я  правды? 
Гд-Ь  увижу  солнце  въ  тьм-Ь? 
Покажи  мн-Ь  тЬ  ограды 
Хоть  блпзь  трона  въ  вышин-Ь, 
Чтобъ  гд-Ь  правду  допущалп 
И  любили  бы  ее. 
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Страха  связаннымъ  ц'Ьпями 
И  рожденР1ымъ  подъ  я^езломъ, 
Можно  ль  орлими  крылами 
Къ  солнцу  намъ  парить  умомъ? 
А  хотя  бъ  и  возлетали , — 
Чувствуемъ  ярмо  свое. 

*'* 

Должны  мы  всегда  стараться, 
Чтобы  сильнымъ  угождать, 
Ихъ  любимцамъ  поклоняться, 
Словомъ,  взглядомъ  ихъ  ласкать. 
Рабъ  и  похвалить  не  можетъ: 
Онъ  лишь  можетъ  только  льстить. 
'^• 

Извини  жъ,  мой  другъ,  КОЛЬ  лестно 

Я  кого  гд'Ь  восп'Ьвалъ: 

Днесь  скрывать  шиЬ  т'Ьхъ  безчестно, 

Разъ  кого  я  восхвалялъ. 

За  слова  —  меня  пусть  гложетъ , 

За  Д'Ьла  —  сатирикъ  чтитъ. 

Предавая  великодушно  слова  свои  въ  жертву  правосуд1ю, 
Державинъ  не  отказывается  отъ  своихъ  д'Ьлъ,  и  въ  другомъ  по- 
сланш  къ  Храповицкому  говоритъ: 

Ты  самъ  со  временемъ  осудишь 
Меня  за  мглистый  оимхамъ; 
За  правду  жъ  чтить  меня  ты  будешь: 
Она  любезна  всЬмъ  в'Ькамъ. 

Эти  слова  поэтъ  обращалъ,  конечно,  не  къ  одному  Храпо- 
вицкому, но  и  ко  всему  потомству.  Онъ  ув'Ьренъ  былъ,  что  за 
это  исканхе  единой  правды  онъ  полу читъ  награду  и  вътомъмхр'Ь. 
Эту  мысль  онъ  выразилъ  въ  одномъ  изъ  посл'Ьднихъ  стихотво- 
ренш,  Проблеет: 
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Въ  безсмертномъ  превитать  я  буду  озареньЬ, 
Какъ  ясный  Бож1й  лучъ! 

Идеалъ  мужа  правды  носится  пер-Ьдко  въ  произведен1яхъ 
Державина.  Онъ  не  находптъ  этого  идеала  даже  о  въ  герояхъ 
своего  времепп.  Такъ,  онъ  говорпгъ: 

Средь  славныхъ  подвпговъ  и  боевъ 
Мы  зрпмъ  полкп  у  насъ  героевъ; 
Но  чтптъ  лп  пхъ  взоръ  мудреца? 
Онъ  ищетъ  Росса  справедлива, 
Благочестива,  терпЬлпва, 
Мужей  велйкихъ  образца. 

Такой  идеалъ  нашелъ  онъ  только  въ  героЬ  древней  Руси, 
кеяз"!  Пожарскомъ,  п  восн-§лъ  е.му,  помимо  современнпковъ, 
истинную,  нельстивую  оду: 

Царя  творецъ  и  рабъ  послушный, 
Не  ты  ль,  герой  великодушный, 
Пожарскгй^  мужо  великгй  мой? 

Поэтъ  желаетъ,  чтобы  т-Ьнь  этого  .мужа,  который 

Избралъ  достойнаго  владыку 
И  надъ  собою  воцарилъ, 

чаще  носилась  надъ  умами  современниковъ : 

Возстапь,  возстапь  на  голосъ  лиры, 

Великая  пзъ  мрака  т-Ьнь! 

И  ночь  когда  скрываетъ  М1ры, 

Или  когда  С1яетъ  день, 

Носись  надъ  нашпмп  главами, 

Къ  другимъ  же  славамъ  современнаго  М1ра  опъ  такъ  отно- 
сится: 

Услышьте  жъ,  водопады  м1ра! 
О,  славой  шумпыя  главы! 
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Вашъ  св'Ьтелъ  мечъ,  цвЬтна  порФира, 
Коль  правду  возлюбили  вы!..* 

И  въ  другомъ  стихотворенш: 

Докол'Ь  не  возлюбишь  правды, 
С'Ьдипъ  геройскихъ  не  почтишь, 
Народу  не  подашь  отрады, 
И  сирыхъ  гласу  не  внушишь, 
Дотоль,  о  смертный!  сколь  ни  звученъ, 
И  сколь  ты  ни  благополученъ, 
Хоть  славой  до  небесъ  возникъ, 
Хоть  сйлъ  на  трон'Ь  превысокомъ, 
Предъ  любомудрымъ,  строгимъ  окомъ, 
Еш,е,  еще  ты  не  великъ. 

Есть  одна  ода  у  Державина,  принадлежащая  къвиду  лирики 
всечеловеческой.  Она  составляетъ  яркое  исключен1е  по  полнот'Ь 
художественнаго  ц1^лаго,  которое  выдержано  отъ  начала  до 
конца.  Это  —  п'Ьснь  Властителямъ  и  Судгямъ.  Зд'Ьсь  олицетво- 
рена самая  идея  правды  въ  образЬ  Бога,  являющагося  суд1ею 
въ  сонм'Ь  земныхъ  боговъ.  Мысль  и  образъ  въ  этой  од'Ь  заим- 
ствованы изъ  81-го  псалма  правды;  Богъ  ста  въ  сонмгь  боговъ: 
посред)ь  же  бот  разсудитъ: 

Возсталъ  Всевышн1й  Богъ,  да  судитъ 
Земныхъ  боговъ  во  сонмЬ  пхъ. 
«Докол'Ь»,  рекъ,  «доколь  вамъ  будетъ 
Щадить  неправедныхъ  и  злыхъ? 

«Вашъ  долгъ  есть:  сохранять  законы, 
На  лица  сильныхъ  не  взирать, 
Безъ  помощи,  безъ  обороны 
Сиротъ  и  вдовъ  не  оставлять. 
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«Вашъ  долгъ  спасать  отъ  бЬдъ  певинныхъ, 
Несчастливымъ  подать  покровъ; 
Отъ  сильныхъ  запищать  безсильныхъ. 

Исторгнуть  бЬдНЫХЪ  ИЗЪ  ОНОБЪ». 

Не  внеллютъ!  —  видятъ  и  не  зпаютъ! 
Покрыты  мздою  очеса: 
Злод'Ьйства  землю  потрясаюгь, 
Неправда  зыблетъ  небеса. 

Цари !  —  я  мнилъ:  вы  боги  властны, 
Никто  надъ  вамп  не  судья: 
Но  вы,  какъ  я,  подобно  страстны, 
И  такъ  же  смертны,  какъ  п  я, 

И  вы  подобно  такъ  падете, 
Какъ  съ  древъ  увядшш  листъ  надетъ! 
И  вы  подобно  такъ  умрете, 
Какъ  вашъ  посл'Ьдн1й  рабь  умретъ! 
* 

Воскресни,  Боже!  Боже  правыхъ! 
И  ихъ  молен1ю  внемли: 
Приди,  суди,  карай  лукавыхъ, 
И  будь  единъ  царемъ  земли! 

Этою  одою  мы  закончпмъ  изучеи1е  Державина. 


За  Державппымъ  сл'Ьдуетъ  рядъ  поэтовъ  лпрпческихъ,  кото- 
рые развпваютъ  данное  пмъ  направлен1е  въ  разныхъ  впдахъ. 
Назовемъ  п  характеризируемъ  главпыхъ  изъ  нихъ. 

Сборникъ  II  Отд.  П,  А.  Н.  15 
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Е.  И.  Костровъ  (1750  — 1796),  питомецъ  Московскаго 
университета,  продолжалъ  оду  торжественную,  которая  им'Ьла  у 
него  слишкомъ  0ФФиц1альпый,  академическ1й  характеръ  и  не  вышла 
изъ  границъ  посредственности.  Онъ  бол-Ье  изв^стенъ,  какъ  дарови- 
тый нереводчикъ  десяти  п-Ьсней  Гомеровой  Ил  1ады  (переведено  еще 
бол^Ье,  но  потеряно)  и  ноэмъ  Осс1ановыхь.  Гомера  онъ  переводилъ, 
правда,  александршскимъ  стихомъ,  но  необыкновенно  сильно  и  пла- 
стически. Костровъ  же  проложилъ  путь  другпмъ  нашимъ  перевод- 
чикамъ  Гомера  —  Гн'Ьдичу  и  Л^уковскому,  къ  создан1Ю  русской 
терминологш  для  изображен1я  н-йкоторыхъ  обрядовъ  и  утварей 
древне-греческой  жизни.  Осс1ана  Костровъ  переводилъ  въпроз'§. 
Его  Гомеръ  и  Осс1анъ  немало  содМствовали  образована  на- 
шего трагика  Озерова.  ■ 

В.  В.  Капнистъ  (1756  —  1823),  малоросс1янинъ,  другъ 
Державина,  прославился  особенно  одою  На  истреблете  въ 
Россги  звангя  раба  (1786).  Любовь  къ  свобод-Ь  вызвала  эту  бла- 
городную п-Ьснь  и  внушила  Капнисту  прекрасный  стихъ: 

Росс1я!  ты  свободна  нын'Ь; 
Капнистъ  склонилъ  лирику  Державина  на  тонъ  бол'Ье  элеги- 
ческш.  Особенно  была  извЬстна  въ  свое  время  его  ода  на  смерть 
дочери  (Юл1и): 

Уже  со  тьмою  нощи 

Простерлась  тишина... 

Много  подражалъ  Капнистъ  Горап,1ю  въ  его  частной  лприк'Ь, 
и  самъ  написалъ  н-Ьсколько  заз1'йчательныхъ  одъ  въ  томъ  же  род-Ь: 
Въ  память  береста.  Обуховка  и  друг1я.  Личныя,  душевныя  чув- 
ства уже  бол-Ье  изобилуютъ  у  Капниста,  чЬмъ  у  Державина, 
особенно  въ  поздн'Ьйшйхъ  его  произведен1яхъ.  Но  не  одами  Кап- 
нистъ удержалъ  за  собою  славу,  а  своею  зам-Ьчательною  коме- 
д1ею:  Ябеда,  о  которой  скажемъ  посл-Ь. 

Ю.  А.  Нелединск1й-Мелецк1й  (1751 — 1829),  москвичъ 
родомъ,  далъ  лирик'Ь  еще  бол'Ье  личное,  душевное  направлен1е. 
Не  даромъ  оцъ  сказалъ: 
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Каждое  души  движенье 
Жертва  другу  моему. 
Сердца  каждое  б1енье 
Посвящаю  я  ему, 

Неледпнск1Й  прославился  пЬснями,  которыя  похожи  иа  ро- 
мансы. Шкоторыя  пзъ  этпхъ  пЬсонъ  п  допын!^  еще  остались 
въ  народ-Ь,  какъ  напримЬръ: 

Выду  я  на  реченьку, 
Погляжу  на  бь1струю  — 
Унесп  ты  мое  горе, 
Быстра  р'Ьченька,  съ  собой! 

Охъ!  тошно  мп-Ь 
На  чужой  сторон-Ь; 

Всё  постыло, 

Всё  упыло: 
Друга  милаго  н'Ьтъ. 

Милая  вечоръ  спд-бла 
Подъ  кустомъ  у  ручейка. 

Долго  между  современницами  Нелединскаго  и  послЬ  него 
повторялись  слова  изв-Ьстнаго  романса,  котораго  первая  строФа 
сл-Ь  дующая: 

У  кого  душевны  силы 

Истощилпся  тоской; 

Въ  грусти  дни  влача  постылы, 

Кто  лишь  въ  гроб-Ь  зритъ  покой: 

На  лац'Ь  того  прогляпеть 

Лучъ  веселья  въ  тотъ  лишь  часъ, 

Какъ  терять  онъ  чувства  станетъ, 

Какъ  вздохнетъ  въ  посл-Ьднхй  разъ. 

16* 
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У  Нелединскаго  и-Ьтъ  уже  оды.  Ею  изобилуютъ  друг1е  два 
последователя  Державина:  Херасковъ  и  Николевъ.  Хера- 
сковъ  въ  свое  время  былъ  бол'Ье  изв-Ьстенъ  двумя  поэмами:  Рос- 
сгяда  и  Владымгръ,  которыя  Мерзляковъ  подвергъ  подробному  и 
строгому  критическому  разбору,  своею  поэмою  въ  поэтической 
проз'Ь  Еадмъ  и  Гармонгя^  и  своими  слезными  драмами.  Нын-Ь 
произведен1я  Хераскова  въ  большинств'Ь  забыты,  потому  что 
чужды  всякой  оригинальности  п  представляютъ  лишь  плодъ  изу- 
чешя  западныхъ  подлинниковъ.  Но  прекрасная  жизнь  Хераскова, 
какъ  друга  просв'Ьщен1я,  какъ  покровителя  Новикова  и  основа- 
теля университетскаго  пансхона,  записана  въ  истор1и  Московскаго 
университета  чертами  искренней  благодарности.  Николевъ  ожи- 
влялъ  еще  н'Ьсколько  оду,  когда  вносилъ  въ  нее  н-Ькоторую  весе- 
лую шутку;  но  торжественную  оду  опъ  умалилъ  до  той  степени, 
на  которой  она  подверглась  бичу  изв'Ьстной  сатиры  Дмитр1ева 
Чужой  толкъ.  Но  о  немъ  р1Ьчь  еще  впереди. 

Изъ  поздн^йшихъ  лириковъ  покол'Ьшя  Державинскаго,  князь 
И.  М.  Долгорук1й  зам'Ьчателенъ,  частш  чувствительнымъ,  ча- 
ст1ю  легкимъ  сатирическимъ  направлен1емъ.  Его  Еаминъ,  Бъ 
Дензп^  ВъМосквгь,  его  Война  каминовъ,  Авось,  Везетъ,  Живешь 
въ  свое  время  пл-Ьняли  остроуз11емъ.  Но  строФЫ  изъ  его  Завгь- 
гцатя  вызываютъ  и  теперь  то  искреннее  простосердечное  чув- 
ство, съ  какимъ  написаны: 

О,  вы,  друзья  мои  любезны! 

Не  ставьте  камня  надо  мной! 

Вс1в  ваши  бронзы  безполезны. 

Они  души  не  скрасятъ  злой. 

Среди  могилъ,  на  взглядъ  негодныхъ, 

И  въ  куч'Ь  т-Ьлъ  простонародныхъ 

Пускай  истл-Ьотъ  мой  составъ! 

Нов-Ьрьте,  съ  к']&мъ  ни  схорониться, 

Земля  все  въ  землю  обратится: 

Се  равенство  природныхъ  правъ! 
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Предъ  Богомъ  словъ  не  надо  много; 
Душевный  вздохъ  къ  Нему  дорога; 
Онъ  самъ  ее  намъ  проложилъ. 

Не  славьте  вы  меня  стихами, 
Они  не  нужны  мертвецамъ; 
Пожертвуйте  вы  .мн1  сердцами, 
Какъ  онымъ  жертвовалъ  я  вамъ. 
Стихи  отъ  ада  не  избавятъ, 
Въ  раю  блаженства  не  прибавятъ; 
Въ  нихъ  только  гордость  и  тщета. 
Протокъ  воды,  дв-Ь-три  березы, 
Да  ближнихъ  искренн1я  слезы  — 
Вотъ  монументовъ  красота! 

Поэтъ  своймъ  прозорливымъ  взглядомъ  какъ  бы  предсказы- 
валъ  иногда  будущхе  плоды  возроставшаго  эгоизма: 

Другой  вс'Ь  люди  стали  в^ры, 
Себ'Ь  всякъ  нын-Ь  строить  храмъ. 

Современникомъ  же  Державина  былъ  поэтъ,  давш1Й  новый, 
прекрасный  отт1&покъ  русской  поэз1п  того  времени,  Н.  О.  Богда- 
новичъ  (1743  — 1803),  Малоросс1янпнъ  и  одпнъ  пзъ  первыхъ 
слушателей  Московскаго  университета.  Мы  сказали  уже,  что 
Русск1Й  народъ  п  языкъ  его,  какъ  выраженхе  души,  соединяют ь 
силу  съ  мягкост1ю.  То  же  соедипен1е  встр'Ьчаемъ  и  въ  поэз1и. 
Если  Державинъ  въ  своей  лирик-Ь  олицетворяетъ  преимуще- 
ственно русскую  силу,  то  его  современникъ,  Богдановичъ;  допол- 
няетъ  эту  силу  мягкост1ю.  Вся  слава, Богдановича  сосредоточена 
въ  поэхМ-Ь  Душенька. 

Содержанхе  разсказа  взято  изъ  сказки  Апулея:  «.Золотой 
оселъ»,  перрд-бланноп  ЛаФОнтеномъ  въ  поэму  :«Лмуръ  и  Психея». 
Страдан1я  Психеи,  гонимой  Венерою  за  ея  красоту,  составляютъ 
сущность  поэмы.  Но  Богдановичъ  съум^лъ  греческо-Француз- 
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скую  Психею  претворить  въ  существо  истинно-русское,  пре- 
лестное, грац103вое,  или,  выразимся  по-русски:  милое.  Русск1й 
языкъ  прелестью  своихъ  ласкательныхъ  уменьшительныхъ  ука- 
залъ  поэту  назваше  для  его  героини,  назваыхе  народное,  слышное 
и  понятное  сердцу  каждаго  Русскаго: 

У  Русскихъ  Душенька  она  именовалась. 


Во  славу  Душеньк1^,  у  насъ  отъ  т-Ьхъ  временъ 
Поставлено  оно  народомъ  въ  лексиконе 

Между  иртятиМшехъ  именъ, 
И  утвердила  то  Любовь  въ  своемъ  законе. 

Милое  —  одинъ  изъ  видовъ  изящнаго  въ  нашей  народной 
дстетик'Ь.  11онят1е  это  сродни  тому,  что  Итал1янцы  назы- 
ваютъ  11  уа^о,  Французы  —  1е  §гас1еих,  Н-ймцы  —  апшп^Ы^. 
Красота  милаго  завпситъ  не  столько  отъ  красивой  Формы  вн'Ьш- 
ней,  сколько  отъ  выражен1я  души  въ  лиц-Ь.  Оно  выражается  у 
насъ  стихомъ-пословицей:  «Не  по-хорошу  милъ,  а  по-милу  хо- 
рошъ».  —  Слово  «милое»  современно  первымъ  явлешямъ  жизни 
Русскаго  народа  и  встр'Ьчается  впервые  въ  древн'Ьйшихъ  дого- 
ворахъ  нашихъ  князей.  Карамзинъ  съ  своею  эстетическою  чут- 
костью ко  всему  русскому  подм'Ьтилъ  его  и  первый  далъ  ему  то 
художественное  значенхе,  которое  оно  у  насъ  получило.  Образы 
милаго  встречаются  у  насъ  въ  п'Ьсняхъ,  особенно  въ  колыбель- 
ныхъ,  д'Ьтскихъ,  въ  нашихъ  сказкахъ,  прибауткахъ  къ  нимъ, 
въ  загадкахъ  и  въ  пословицахъ.  Языкъ  въ  своихъ  уменьшитель- 
ныхъ, ласкательныхъ,  простирающихся  даже  на  междометхя, 
представляетъ  безчисленные  отт-Ьнки  милаго.  Особенно  н'Ьжно 
звучитъ  это  милое  въ  нашемъ  семейномъ  быту,  въ  его  уменьши- 
тельныхъ, исполненныхъ  ласки  и  мягкости  душевной. 

Богдановичъ  понялъ  это,  и  его  Душенька  есть  первое  про- 
явлен1е  нашего  милаго  въ  художественномъ  иер1од'Ь  русской  по- 
эз1и.  Въ  Душеньк-Ь  Богдановича — зародышъ  Св-Ьтланы  Жуков- 
скаго,  Людмилы  и  Татьяны  Пушкина.  Объ  этомъ  миломъ  меч- 
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галъ  Гоголь,  когда  создавалъ  свою  Улиньку,  по  не  достигъ 
идеала.  Мысль  Душеньки,  скажемъ.  еще  носится  въ  будущемъ 
нашей  поэз1и,  къ  которой  можно  применить  то,  что  Богдановичъ 
сказалъ  о  своей  Душеньк-Ь: 

Во  вс-Ьхъ  ты,  Душенька,  нарядахъ  хороша: 

По  образу  ль  какой  царицы  ты  одЬта, 

Пастушкою  ли  гдЬ  сидишь  у  шалаша  — 

Во  всЬхъ  ты  чудо  св-Ьта, 

Во  всЬхъ  являешься  прекраснымъ  божествомъ  .  .  . 

Войдемъ  въ  н-Ькоторыя  подробности  поэмы.  Прекрасна  кар- 
тина тр1умФальнаго  морскаго  шеств1я  Венеры,  и  въ  немъ  осо- 
бенно Трптонъ,  предлагающ1Й  ей  отломокъ  хрустальныхъ  горъ 
на  м^сто  зеркала. 

Богиня,  учредивъ  старинный  свой  парядъ 

И  въ  раковину  сЬвъ.  какъ  пишутъ  на  картинахъ, 

Пустилась  по  водамъ  на  двухъ  большихъ  дельфинахъ. 

Амуръ,  простря  свой  властный  взоръ, 
Подвигнулъ  весь  Нептуновъ  дворъ. 
У  зря  Венеру,  р-Ьзвы  волны 
Текутъ  за  ней,  весельемъ  полны. 
Трнтоновъ  водяной  народъ 
Выходитъ  къ  ней  изъ  бездны  водъ; 
Иной  вокругъ  ея  ныряетъ 
И  дерзки  волны  усмиряетъ; 
Другой,  крутясь  во  глубпн-Ь, 
Сбираетъ  жемчуги  на  дн'Ь, 
И  всЬ  сокровища  изъ  моря 
Тащитъ  повергнуть  ей  къ  стопамъ. 
Иной,  съ  чудовищами  споря, 
Претитъ  касаться  симъ  мЬстамъ; 
Другой,  на  козлы  сЬвъ  проворно, 
Со  встр-Ьчными  бранится  вздорно. 
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Раздаться  въ  стороны  велитъ, 
Возжами  гордо  шевелить, 
Отъ  камней  далЬ  путь  свой  правитъ 
И  дерзостныхъ  чудовищъ  давить. 
Иной,  съ  трезубчатымь  жезломь, 
На  кит'Ь  впереди  верхомь, 
Гоня  далече  всЬхъ  сь  дороги, 
Вокругъ  кидаетъ  взоры  строги, 
И  чтобы  всякь  то  в-Ьдать  зюгъ, 
Вь  коральный  громко  трубить  рогъ; 
Другой,  изь  краевь  самыхь  дальныхь, 
Усп-Ьвъ  приплыть  къ  богпн1^  сей, 
Несеть  отломокь  горь  хрустальиыхъ 
На  м-Ьсто  зеркала  предъ  ней. 

Есть  вь  поэм'Ь  п  отношен1я  современныя.  Веселые  хороводы, 
жмурки  и  плетень  со  всякими  играми,  как1я  Душенька  заводить 
у  себя,  напоминають  любовь  Екатерины  кь  русскимь  народнымь 
увеселеи1ямь.  Свободное  обраш:ен1е  Душеньки  сь  журналистами 
указываетъ  на  ту  же  черту  въ  императрице. 

ЗеФиры  наконець  царевнй  приносили 

Различные  листки,  которые  на  св']&ть 

Изь  самыхь  древнихь  лЬть 

Между  полезными  предерзко  выходили, 

И  кипами  грозили 

Тягчить  усильно  Гелоконь. 

Царевна,  знавь,  кому  не  вЬдомь  быль  законь, 

Листомарателей  свободь  не  нарушала, 

Но  ихь  творен1й  не  читала. 

Богдановичь  вставляль  н-Ькоторыя  наши  сказочныя  предашя 
вь  содержан1е  греческой  поэмы.  Особенно  зам-Ьчательно  изобра- 
жен1е  Зм-Ья  Горынича: 

О,  ЗмМ  Горыничь,  Чудо-юдо! 

Ты  сыть  во  всяки  времена, 
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Ты  росгомъ  превзошелъ  слона, 

Красою  иомрачилъ  верблюда, 

Ты  всяку  зд-Ьсь  пм'Ьешь  власть, 

Блестишь  златыми  чешуямп, 

И  см']Ьло  разеваешь  пасть, 

И  можешь  всЬхъ  давить  когтями .  .  . 

Легк1Й,  вольный  стпхъ  разсказа  Душеньки  далъ  образецъ 
для  сказокъ  Дмитрхева,  Панкрат1я  Сумарокова  и  даже  для  басенъ 
Хемницера  п  Крылова.  Богдановичъ  любилъ  русск1я  пословицы, 
но  обходился  съ  ними  весьма  нецеремонно,  перелагая  ихъ  въ 
циничные  стихи  съ  риемами;  можетъ  быть,  однакожъ,  знаком- 
ство съ  русскими  пословицами  послужило  поэту  къ  создан1ю  и 
вольнаго  русскаго  стиха. 

Сказавъ  о  Душеньк'Ь,  мы  не  можемъ  пройти  молчан1емъ  вдох- 
новенный трудъ  нашего  славнаго  художника  ваятеля-медальера 
графа  е.  А.  Толстаго,  который  въ  своихъ  пластическихъ  рисун- 
кахъ  далъ  превосходный  художественный  коментар1й  къ  создан1ю 
Богдановича. 

Другимъ  зам-Ьчательнымъ  современникомъ  Державина,  въ 
царствован1е  Екатерины,  былъ  Фонвизин ъ  (1745  — 1792). 
^Москвичъ  родомъ,  одинъ  изъ  первыхъ  студентовъ  Московскаго 
университета,  Фонвизинъ  въ  своей  литературной  д-Ьятельности 
представляетъ  то  сатирико-компческое  направлен1е,  которое  въ 
новомъ  пер1од'Ь  нашей  поэз1и  сопровождаетъ  ее  отъ  начала.  Все 
движен1е  нашего  худон^ественнаго  слова  обозначаютъ  двЬ  струи: 
одна  запмствуетъ  свой  источникъ  отъ  идеальной  жизни  и  полна 
вдохновеннаго  восторга;  другая,  напротивъ,  изображаеть  изнанку 
жизни  и  полна  искренняго,  честнаго  смЬха.  Поэз1Я  Державина 
бол'Ье  проникнута  идеаломъ  жизни,  а  если  иногда  и  касается  ея 
изнанки,  то  превращаетъ  восторгъ  не  столько  въсм^хъ,  сколько 
въ  гневное  негодованье  сатиры.  Поэз1я  Фонвизина  д-Ьйствуетъ 
см'Ьхомъ  комед1и. 

См'Ьшное  —  одинъ  изъ  отрпцательныхъ  видовъ  изящнаго. 
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См'Ьхомъ  П0Э31Я  облпчаетъ  и  поражаетъ  все  неразумное  въ  жизни. 
Русскш  челов-йкъ  им-Ьетъ  врожденную  наклонность  къ  см-Ьшному 
и  любитъ  чистосердечно  и  искренно  предавать  см-Ьху  всЬ  свои 
недостатки.  Такая  наклонность  служить  в^рнымъ  залогомъ  его 
совершенствован!/!.  Въ  пословицахъ  своихъ  онъ  такъ  выражается 
о  см'Ьх'Ь:  «Всяк1й  см'Ьхъ  у  воротъ  стоить,  дотуда  не  отойдетъ 
пока  не  отсм-Ьетъ»;  «Въ  чемъ  живетъ  сыЫъ,  въ  томъ  и  гр-Ьхъ». 
Пословицы  его  противъ  глупыхъ  исполнены  безпощаднаго  остро- 
Зщ1я.  Еще  въ  древности  Слово  Дашвла  Заточника  выражалось 
о  нихъ,  что  дураковъ  ни  сЬютъ,  ни  жнутъ,  ни  собираютъ  въ 
житницы,  а  что  они  сами  себя  рождаютъ.  Наши  старинныя 
сказки  и  предан1я  всполнены  коыическаго  остроум1я.  Русскш 
челов'Ькъ  въ  самомъ  д1авол'6  видитъ  дурака  и  выражается  о  немъ 
иронически:  «Саыъ  дуракъ  въ  яму  зал-Ьзъ,  да  и  всЬхъ  туда  та- 
щитъ».  Одинъ  изъ  древнихъ  русскихъ  пропов'Ьднпковъ  XV  в-§ка, 
Григорш  Цамблакъ,  выразился  такъ  о  д1авол'§:  «Онъ  изъ  цар- 
ства своего  да  изгнанъ  будетъ  и  смгьху  да  преданъ  будетг»! 

Мы  уже  знаемъ,  какую  страсть  къ  комическому  им'Ьлъ 
Петръ  Велишй  и  какъ  онъ  въ  своихъ  парод1яхъ  на  обычаи  от- 
жившей старины  предсказалъ  развитхе  нашей  комед1и.  Первымъ 
зам-Ьчательнымъ  произведен1емъ  русской  литературы  новаго  пе- 
р10да  была  не  ода,  не  плодъ  идеальнаго  вдохновен1я,  а  Кантеми- 
рова  сатира,  поражавшая  грубую  д-Ьйствптельность  жизни.  Ода 
Ломоносова  увлекла,  напротивъ,  въ  м1ръ  идеальный.  Мы  уже 
знаемъ,  что  творецъ  русскаго  слова  въ  поэз1и  почти  чуждался 
сатирическаго  элемента,  хотя  не  совс^мъ.  Современникъ  его,  Су- 
мароковъ  уже  любилъ  сатиру,  въ  ней  бол-Ье  отличался,  ч-Ьмъ  въ 
од'Ь  и  ввелъ  ея  стих1ю  въ  лирику.  Въ  од'Ь  Державина  сатириче- 
ск1й  элементъ  получилъ  еще  большее  развитее.  Ода-сатира,  на- 
чатая Сумароковымъ,  усовершенствована  Державинымъ. 

Мы  уже  знакомы  н-Ьсколько  съ  комед1ями  Сумарокова  и 
знаемъ,  что  н'Ькоторые  мотивы  комическаго  изобретены  имъ;  но 
его  комед1я  не  создала  еще  стиля,  не  им-йетъ  языка,  безъ  кото- 
раго  н^тъ  художественной  комед1и.  Сумароковъ  им'Ьлъ  посл-Ьдо- 
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вателя  въ  Лукин-Ь,  который  написалъ  комед1ю  Мо7пъ,  гдГ,  вывслъ 
Н']&сколько  карикатуръ,  снятыхъ  съ  подлинниковъ.  Комед1я  Ве- 
ревкина:  Такъ  и  должно  бол1Ье  напомипаетъ  слезныя  драмы  Ди- 
дерота.  Зам'Ьчательио  въ  ней  лпцо  домбваго  дурачка  Фоки. 

Къ  числу  комическпхъ  нашпхъ  писателей  принадлолчитъ  и  им- 
ператрица Екатерина  П.  Ей  комед1п  хотя  также  лишены  художе- 
ствелнаго  достоинства  и  комическаго  языка,  но  въ  нихъ  зам-Ьтна 
остроумная  наблюдательность  и  выведены  мнопя  р'Ьзк1я  черты 
современныхъ  нравовъ.  Особенно  замечательны  дв-Ь  ея  комед1и: 
О,  время!  (Г772)  п  Имятшы  госпожи  Ворчалкиной.  Въ  первой 
изъ  нихъ  изображены  три  русск1я  барыни:  Ханжахина,  В-Ьстно- 
кова  и  Чудихина,  имена  которыхъ  даютъ  ужо  намеки  на  ихь 
характеры,  Ханжахина  олицетворяетъ  грубое  ханжество  и  суе- 
в'Ьр1е:  она  сЬчетъ  своихъ  людей,  когда  они  внезапнымъ  прпхо- 
домъ  пом1^шаютъ  ея  молитве,  и  ув-Ьрена,  что  шестнадцатый  ре- 
бенокъ.  рожденный  ею,  былъ  камень,  который  посптъ  она  за 
пазухой.  Чудихина  боится  сЬсть  на  томъ  м'Ьст'1,  гдЬ  30  л^тъ 
тому  назадъ  сид-Ьлъ  покойникъ. .  Она  нресерьезно  говоритъ,  что 
у  нея  въжпвотЬ  щука,  а  въ  сппн-Ь  собака,  и  чтооначувствуетъ, 
когда  он-Ь  тамъ  ссорятся.  Во  второй  комедш  выведена  дура  Сте- 
панида,  которую  Ворчалкпна  держитъ  для  вранья.  Въ  этой  же 
комед1и  дворянинъ  Дремовъ  преважно  хвалится  т-Ьмъ,  что  де- 
душка его  былъ  иазванъ  Дремовымъ  отъ  государя,  который  дре- 
мать изволилъ,  когда  велЬлъ  его  'за  услуги  отечеству  назвать 
Дремовымъ.  —  Мы  видпмъ,  что  всЬ  эти  черты,  см-Ьшныя  и  гру- 
быя,  взяты  изъ  действительности,  по  воспроизведены  не  художе- 
ственно. 

Первымъ  истиннымъ  художникомъ  въ  русской  комед1и  яв- 
ляется Фонвизинъ.  Онъ  же  создалъ  у  насъ  и  комическ1й  стиль 
или  языкъ,  безъ  котораго  невозможна  комед1я.  Фонвизину  по- 
счастливилось бол-Ье  другихъ  писателей  въ  истор1и  русской  сло- 
весности. Князь  П.  А.  Вяземск1й  посвятилъ  ему  классическую 
монограф1ю,  въ  которой  обозр-Ьлъ  вЬкъ,  жизнь  и  всю  деятель- 
ность комика,  литературную  и  гражданскую. 
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Фонвизинъ  оставилъ  намъ:  Чистосердечное  признате  въ  дгь- 
лахъ  моихъ  и  помышленгяхо,  къ  согкал'Ьн1ю  недоконченное  и  пись- 
ма изъ  заграницы.  Въ  этихъ  произведен1яхъ  содержатся  прево- 
сходные матер1алы  для  изучен1я  б1ограф1и  и  личности  писателя. 

Фонвизинъ  родился  и  получилъ  первоначальное  воспитан1е  въ 
старинной  русской  дворянской  семьЬ.  Но  лишь  только  былъ  учреж- 
денъ  Московскш  унивсрситетъ  и  открыты  дв'й  его  гимназш  для 
дворянъ  и  для  разночинцевъ,  какъ  отецъ  Фонвизина  немедленно 
отдалъ  двухъ  своихъ  сыновей  въ  первую.  Фонвизинъ  весьма  ко- 
лшчно  разсказываетъ  о  своемъ  первомъ  учен1и  въ  университегЬ: 
какъ  на  экзаменахъ  у  латинскаго  учителя  пять  пуговицъ  его 
каФтана  означали  пять  склонен1й,  а  четыре  пуговицы  на  кам- 
зол-Ь — четыре  спряжен1я;  какъ  ученики  на  вопросы  учителя  объ 
именахъ  и  глаголахъ,  къ  какому  склонетю  или  спряжен1ю  они 
относятся,  должны  были  отвечать,  смотря  по  тому,  за  какую  пу- 
говицу онъ  хватался,  и  проч.  Золотую  медаль  Фонвизинъ,  по  сло- 
вамъ  его,  получилъ  изъ  географ1и,  и  вотъ  за  какой  отв']Ьтъ.  Учи- 
тель спросилъ,  куда  течетъ  Волга.  Одинъ  ученикъ  отв'Ьчалъ:  во 
Черное,  а  другой:  въ  Бплое  море,  Фонвизинъ  же  отв-Ьчалъ:  не 
знаю.  Въ  этихъ  см'Ьшныхъ  разсказахъ  трз^дно  узнать,  что  при- 
надлежитъ  истине,  и  что  комическому  остроум1ю  автора.  Мы 
знаемъ  однако  отъ  самого  Фонвизина,  что  въ  Московскомъ  уни- 
верситет1^  онъ  познакомился  съ  Французскою  и  н'Ьмецкою  лите- 
ратурою; что  съ  большимъ  сочувств1емъ  онъ  слушалъ  лекщи  ло- 
гики нроФессора  Шадена,  который  читалъ  по-латыни.  Изъ  дру- 
гихъ  источниковъ  намъ  известно,  что  первые  литературные 
опыты  переводовъ  Фонвизинъ  совершилъ  въ  университет-Ь  подъ 
руководствомъ  профессора  Рейхеля  и  папечаталъ  пхъ  въ  его  же 
журнал-Ь. 

Конечно,  развит1е  ума  наукою  въ  Фонвизине,  при  его  при- 
родномъ  дарован1и  къ  см^Ьшному,  помогло  Фонвизину  развить 
комическ1й  талантъ  и  озарить  разумнымъ  художественнымъ  см'Ь- 
хомъ  все  неразум1е  окружавшей  его  тогда  русской  жизни.  Мы 
зам-Ьтимъ,  что  два  нашихъ  превосходныхъ   комика,  Фонвизинъ 
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и  Грибо-Ьдовъ.  были  питомцами  Московскаго  университета:  пер- 
вый при  самомъ  начал-Ь  его  основан1я,  когда  наука,  перепесен- 
ная съ  Запада,  сильно  спрыснула  русскую  почву  въ  молодомъ 
покол']&нш;  второй  прп  вторичномъ  возрожден1и  университета, 
когда  онъ  въ  царствован1е  Александрово  по  мысли  Муравьева 
Ер1обр'Ьлъ  новыя  силы  къ  своему  процв-Ьтан!!©. 

Фонвизпнъ  одареБъ  былъ  отъ  природы  р1^дкою  чувствитель- 
ност1ю  души.  Такое  психологическое  явлен1е  встр-Ьчается  почти 
во  вс'Ьхъ  лучшихъ  комикахъ.  Кол1ическ1й  смЬхъ,  при  нару^кномъ 
весель-!;,  скрываетъ  глубину  душевна  го  чувства.  Чувствитель- 
ность увлекла  поэта  къ  страсти  и  заблужд('н1ю.  Онъ  самъ  ис- 
кренно сознается  въ  т-Ьхъ  паден1яхъ,  который  испытала  его  вол- 
нуемая душа.  Литературнымъ  намятникомъ  его  духовной  борьбы 
осталось  Послате  къ  слугамъ  моимъ  Шумилову^  Ванъюь  и  Пет- 
2)ушк)ь.  Есть  предан1е,что  оно  было  напечатано  въ  1763  году,  на 
масляниц'Ь,  когда  императрица  Екатерина  на  три  дня  уничтожила 
цензуру  и  позволила  печатать  все.  ПозднЬе,  чувствительность  въ 
Фонвизин-Ь,  подъ  вл1ян1емъ  бол-Ьзни,  сказывалась  сильною  наклон- 
ност1ю  къ  меланхол1И.  Фонвизинъ  своею  жизн1ю  и  иоэз1ею,  такъ 
сказать,  предсказываетъ  Гоголя. 

Два  раза  Фонвизинъ  былъ  за  границею.  Письма  его  оттуда 
представляютъ  образецъ  прозы,  зам-Ьчательной  для  своего  вре- 
мени, и  если  бы  они  не  были  изданы  уже  посл'Ь  писемъ  Карам- 
зина, то  Фонвизина  см-Ьло  можно  бы  назвать  преобразователемъ 
русской  прозы.  Къ  тому  ;ке,  въ  Фонвизин-!  не  было  того  сочув- 
ств1я  ко  всем]'рному  образовап1ю  Запада,  какое  одушевляло  Ка- 
рамзина. Какъ  комикъ,  онъ,  по  свойству  своего  дарования,  под- 
м-Ьчалъ  бол-бе  изнанку  въ  жизни  народовъ.  Да  и  время,  когда  онъ 
путешествовалъ,  много  послужило  ему  въ  этомъ:  воФраищи  об- 
ш.ество  было  наканун']^  револющи  и  обнаруживало  всЬ  признаки 
нравственнаго  разложен1я.  Мног1я  наблюден1я,  касаюш,1яся  не- 
достатковъ  народнаго  характера,  остаются  и  доньпгЬ  непзм'Ьнно 
в'Ьрны.  Въ  Рим-Ь  Фонвизинъ  глубоко  сочувствовалъ  художествен- 
ной жизни  Итал1янскаго  народа,  но  не  увлекся  релипозными  яв- 
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лен1ямй  этой  жизни,  и  глубокомысленно  зам'Ьтилъ,  что  папское 
богослу?кен1е  представляетъ  пе  столько  служен1е  Богу,  сколько 
поклопен1е  иапЬ.  Черты  итал1анскаго  характера  укрылись  отъ' 
глазъ  Фонвизина:  онъ  зам-Ьтиль  въ  немъ  лишь  одни  недо- 
статки. 

Фонвизинъ  оставилъ  памъ  только  дв1^  коыед1и:  Ершадиръ  и 
Недоросль;  третья  комед1я,  Выборъ  гувернера,  осталась  недокон- 
ченной). Содержан1е  комед1й  Фонвизина  сводится  къ  одной  иде-Ь, 
ихъ  одушевляющей, — къ  иде'Ь  воспитан1я.  Эта  мысль  была  мысл1ю 
его  в-Ька,  она  руководила  Екатерину  и  ея  государственныхъ  спо- 
движниковъ.  «Восппташе  должно  быть  за:10гомъ  благосостоя- 
Н1Я  государства»,  говоритъ  Фонвизинъ  устами  Стародума  въ 
Недоросл-Ь:  «мы  видимъ  всЬ  несчастный  сл'Ьдств1я  дурнаго  вос- 
питан1я.  Ну,  что  для  отечества  можетъ  выдти  изъ  МитроФанушки, 
за  котораго  нев-Ьжды  родители  платятъ  еще  и  деньги  нев'Ёждамъ 
учителямъ!  Сколько  дворянъ-отцевъ,  которые  нравственное 
воспитан1е  сынка  своего  поручаютъ  своему  рабу  кр-Ьпостному! 
.Йтъ  черезь  пятнадцать  и  выходятъ  вместо  одного  раба  двое: 
старый  дядька,  да  молодой  баринъ». 

Зам-Ьчательно,  что  всЬ  важн'Ьйш1я  комедш  въ  нашей  словес- 
ности им-Ьютъ  государственный  характеръ.  Да,  русская  комед1я, 
по  своему  значен1ю,  родня  политической  комед1'и  АристоФана.  Не 
на  отд'Ьльные  нравы  общества,  пе  на  личные  характеры  напа- 
даетъ  она,  но  на  недостатки  въ  основахъ  самой  политической 
жизни  общества:  такъ  Фонвизинъ  обличаетъ  недостатки  въ  вос- 
питан1и ,  Капнистъ  —  въ  судахъ  ,  Грибо'Ёдовъ  —  въ  Формахъ 
светской  жизни  общества,  Гоголь — въ  гражданской  администра- 
ц1и  и  во  всемъ  общественномъ  устройстве. 

Комедтя  «Бригадиръ»  была  написана  въ  1763  году.  Въ  лЬ- 
тописяхъ  русской  словесности  достопамятно  дМствхе,  которое 
эта  комед1я  произвела  на  все  современное  общество  въ  Петер- 
бург'Ь.  Фонвизинъ  читалъ  ее  въ  ЭрмитажЬ,  въ  кабинет'Ь  насл-Ьд- 
ника  престола,  въ  гостиныхъ  просв'Ьщенныхь  вельможъ  того 
времени.  В-Ьриость  схваченпыхъ  типовъ  поразила.  Въ  бригадирше 
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ВСЯК1Й  узнавалъ  бабушку,  тетку;  всЬмъ  она  была  сродно.  Ко- 
мическ1й  языкъ  поражалъ  всЬхъ  жизн1ю,  снятою  на  мЬст-Ь.  Об- 
щему очарован1ю  много  сод-Ьйствовало  мастерство  Фонвизина 
читать  комед1й.  Изв'Ьстно,  что  Фонвизинъ  былъ  большой  мастеръ 
передразнивать  другихъ,  Такъ,  копируа  Сумарокова,  онъ  гово- 
рилъ  не  только  его  голосомъ,  но  п  умомъ.  Онъ  схватывалъ  не 
одни  только  вп'Ьшн1е  признаки  челов'Ька,  но  и  весь  его  характеръ. 
Онъ  могъ  не  называть  лицъ,  когда  читалъ  своп  комед1и;  но  всЬ 
узнавали  ихъ  по  особенному  голосу.  Когда  опъ  читалъ  слова 
бригадирши,  то  всЬ  ее  слышали  и  какъ  будто  вид^^ли  вооч1Ю. 
Такимъ  же  комическомъ  свойствомъ  одаренъ  былъ  и  Гоголь.  Его 
комед1и,  имъ  самимъ  читанный,  были  гораздо  лучше  всбхъ  воз- 
можныхъ  представлешй  на  сцен-Ь. 

«Недоросль»  явился  въ  1782  году.  Память  перваго  представ- 
лен1я  этой  комед1и  соединена  съ  словами,  который  Потемкипъ 
сказалъ  автору  при  выход1Ь  изъ  театра:  «Умри,  Денисъ,  или 
больше  ничего  ужъ  не  пиши!»  Такъ  и  случилось:  Недоросль  былъ 
послЬднею  комед1ею  Фонвизина. 

Въ  Бригадпр-Ь  Фонвизинъ  поразилъ  недостатки  того  воспи- 
тан1я,  которое,  посл'6  реформы  Петровой,  основывалось  перЬдко 
на  одн'Ьхъ  пустыхъ  Формахъ  Французскаго  разговорнаго  языка 
въ  обш,ежпт1и.  Это  былъ  одпнъ  лоскъ  вн'Ьшнш,  скрывавши!  вну- 
три основу  совершенно  гнилую.  Но  мы  пройдемъ  лучше  по  по- 
рядку всЬ  художественно  созданный  лица  этой  комед1и  —  и  въ 
нихъ  всего  ярче  раскроется  весь  комизмъ  ея  содержания. 

Бригадиръ,  выведенный  Фонвизинымъ  и  давш1й  назваше 
комед1и,  положилъ  конецъ  этому  чину,  прежде  бывшему  въ  боль- 
шой СИЛ"!  до  злоупотреблен1я,  какъ  свпд'Ьтельствуетъ  известный 
стихъ  Державина: 

И  ц'Ьлый  св'1тъ  сталъ  Бригадиръ. 

Бригадиръ  является  однимъ  изъ  вредныхъ  сл'Ьдств1Й  реформы 
Петра,  черствымъ  плодомъ  введеннаго  имъ  военнаго  деспотизма 
и  табели  о  рангахъ,    Бригадиръ  думаетъ,  что  все  образован1е 
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молодаго  челов'Ька  должно  состоять  въ  чтенш  артикула,  военнаго 
устава  и  межевой  инструкщи.  О  наукахъ,  наприм'Ьръ,  о  грам- 
матик'Ь,  онъ  такъ  мыслитъ:  «На  что,  сватъ,  грамматика?  Я  безъ 
пся  дожилъ  почти  до  60-ти  л-Ьтъ,  да  и  Д'Ьтей  взвелъ».  Онъ 
ув^ренъ,  что  если  Богъ  и  не  считаетъ  волосъ  на  голов-Ь  у 
всЬхъ  людей,  но  у  бригадира  считаетъ  ихъ  непрем'Ьнно:  «ежели 
у  пяти  классовъ  волосъ  не  считаютъ,  такъ  у  кого  же  и  считатъ 
ихъ  Ему?»  На  справедливое  зам'Ьчан1е  жены,  что  у  Бога  гене- 
ралитетъ,  штабъ-п  оберъ-офицеры  въ  одномъ  рангЬ,  онъ,  съ 
угрозою  сд'блать  ей,  что  на  ея  головЬ  нечего  и  считать  будетъ, 
возражаетъ:  «Какъ  можно  подз^мать,  что  Богу,  который  все  знаетъ, 
не  изв'Ьстенъ  будто  нашъ  табель  о  рангахъ?  Стыдное  д-бло!»— 
Любимые  предметы  разговоровъ  бригадира — -баталш,  экзерци- 
щи,  Фортещи,  —  все  слова  Петровой  эпохи.  Обожаше  табели  о 
рангахъ  и  военный  деспотизмъ  уничтожили  въ  бригадире  всЬ 
челов-Ьческхя  чувства,  что  особенно  видно  изъ  его  обхождешя  съ 
женою  и  сыномъ.  Бригадирша  искренно  сознается,  что  ея  Игна- 
т1й  Андреевичъ  вымещалъ  на  ней  вину  каждаго  рядоваго.  Брп- 
гадиръ  же  выражается  о  жен'Ь,  что  она  умна  какъ  корова,  а 
прекрасна  какъ  сова.  Ему  ничего  не  стоитъ  назвать  ее  даже  при 
другихъ  дурищей.  Сыну  своему  онъ  говоритъ:  «Иванъ!  не  б-Ьсп 
меня.  Ты  знаешь,  что  я  разомъ  ребра  два  у  тебя  выхвачу». 

Не  мудрено^  что  отъ  такого  отца  произошелъ  Иванушка, 
котораго  можно  назвать  нравственнымъ  уродомъ.  Отецъ  отдалъ 
его  на  руки  Французскому  кз'черу,  а  нотомъ  нослалъ  въ  Парижъ. 
«Ему,  т.  е.  кучеру,  гсворптъ  Иванъ,  долженъ  я  за  любовь  мою 
къ  Французамъ  и  за  холодность  мою  къРусскимъ.  Ежелибъша!- 
Ьеигеизетеп!  я  поналъ  къ  Русскому,  который  бы  любилъ  свою 
нац1ю,  я  можетъ-быть  и  не  былъ  бы  таковъ».  —  «Всякой,  кто 
былъ  въ  Париже,  им'Ьетъ  уже  право,  говоря  про  Русскихъ,  не 
включать  себя  въ  число  т'Ьхъ,  зат'Ьмъ  что  онъ  уже  сталъ 
больше  Французъ,  нежели  Русской».  —  «Т-Ьло  мое  родилось  въ 
Росс1и,  но  духъ  мой  принадлежитъ  корон'Ь  Французской!»  Эти 
слова  ясно  говорятъ  объ  отношенш  Ивана  къ  отечеству.    По- 
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рвавъ  сънпмъ  всЬ  связи,  Иванъ,  разумЬется,  разрываетъ  ихъ  и 
съ  се.мсйствомъ.  Вотъ  разговоръ  его  съотцомъ:  «Да  какое  право 
имЬете  вы  надо  злюю  властвовать?»  — Дуралей,  я  твой  отсцъ!  — 
«Скажите  мн-Ь,  батюшка,  не  всЬ  ли  животныя,  а1Йтаих,  одпна- 
ковыУ» — Это  къ  чему?  Конечно,  всЬ:  отъ  челов-Ька  до  скота.  Да 

что  за  вздоръ  ты  мнЬ  люлоть  хочешь? «Когда  щенокъ  не 

обязанъ  респектовать  того  пса,  кто  былъ  его  отецъ,  то  долженъ 
ли  я  вамъ  хотя  малЬйшимъ  респсктомъ?».  Объ  огц'Ь  и  матери 
опъ,  з-Ьвая.  такъ  выражается:  «(^иеПез  езрёсез!» 

Бригадирша  —  с11еГ-с1'осиуге  Фонвизина  въ  этой  комедш.Ие 
даромъ  современники  были  въ  восторгк  отъ  эгого  тиническаго 
характера.  Бригадирша  таскалась  но  всЬмъ  походамъ  за  своимъ 
мужемъ  безъ  лсалованья,  какъ  она  выражается,  и  отв-Ьчала  дома 
за  то,  ч'1^мъ  въ  строю  мужа  раздразнили.  Пренаивно  она  разска- 
зываетъ  сов-Ьтниц!,  о  варварскпхъ  посгупкахъ  своего  мужа: 
«Однажды  съ  сердцовъ  толкну  ль  меня  въ  грудь;  такъ  в-Ьришь 
ли,  мать  моя.  Господу  Богу,  что  я  насилу  вздохнула.  А  онъ,  мой 
батюшка,  хохочетъ  да  т-Ьшится.  Нед-йль  черезъ  5,  6  и  я  тому 
см-Ьялась,  а  тогда,  мать  моя,  чуть  было  Богу  души  не  отдала  безъ 
покаян1я».  Когда  совЬтница,  выслушавъ  это  простодушное  при- 
знан1е,  снрашпваетъ  бригадиршу:  «Да  какъ  же  вы  съ  нимъ  жить 
можете,  когда  онъ  и  въ  шутку  чуть  было  на  тотъ  св-Ьтъ  не  от- 
нравилъ?»  Бригадирша  отв-Ьчаетъ  ей:  «Такъ  ижить.  БЬдья,мать 
моя,  не  одна  за  мужемъ».  Брнгадпршино:  Такъ  и  жить  ^о^,1:о1&ш) 
знаменитаго  Корнелева:  ^и'^1  тонгйИ  въ  Горацтяхъ. 

Сов1тникъ  ведетъ  свое  начало  отъ  лицъ,  вывсдеппыхъ  еще 
Сумароковымъ.  Это  —  ханжа,  взяточникъ  и  лицемЬръ,  лишенный 
всякаго  чувства  чести,  и  приказная  строка,  въ  полномъ  смысл-Ь 
этого  слова.  Онъ  ув-Ьрепъ,  что  кто  ум-Ьетъ  толковать  уложен1е 
II  указы,  тотъ  пищпмъ  быть  не  можетъ.  Онъ  сочувствуетъ  обы- 
чаямъ  старины,  когда  за  вину  отца  наказывали  сына,  а  за  вину 
сына  отв-Ьчалъ  отецъ.  Ко  всякому  случаю  у  него  готовы  тексты 
Св.  Писан1я,  а  между  т-Ьмъ  чортъ  сидитъ  въ  его  т-Ьл-Ь.  Онъ  ду- 
маетъ,  что  въ  книгахъ  не  можетъ  быть  лжи,  и  в-Ьритъ  всему  пе- 
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чатному,  какъ  святыи-Ь.  За  безчестье  себ'Ь  и  н^ен'Ь,  онъ  требу етъ 
деньги,  опред'Ьленныя  закономъ,  не  уступя  изъ  нихъ  ни  полушки. 
Сов'Ьтнпца,  жена  его,  пом'&шана  на  романахъ  и  на  Фраицузскомъ 
язык'Ь.  Она  не  ум-Ъехъ  говорить  на  немъ,  но  безпрерывно,  по 
обычаю  времени,  перешедшему  у  насъ  теперь  въ  современную 
журналистику,  вставляетъ  въ  разговоръ  Французск1я  слова.  Ива- 
нушка, въ  признан1и  своей  любви  къ  ней^  говоритъ,  что  все  его 
несчастхе  состоитъ  въ  томъ,  что  она  Русская,  и  она  съ  нимъ  со- 
глашается. 

Вотъ  пять  главныхъ  лицъ  комед1и.  Но  кром'Ь  ихъ  еще  есть 
лица  нравственно-совершенныя,  выводимый  въ  противуполон^ность 
порочнымъ.  Таковы  Добролюбовъ  и  Софья,  дочь  сов'Ьтника.  Эти 
лица  представляютъ  большой  недостатокъ  въ  художественномъ 
со.зданш,  и  благодаря  имъ,  авторъ  нисколько  не  достигаетъ  той 
нравственной  цЬли,  какую  имЬлъ  въ  виду  при  ихъ  изображен1И. 
Они  холодны,  скучны,  чужды  Живаго  комическаго  языка  и  доку- 
чаютъ  своими  нравственными  сентенцтями.  Зритель  зЬваетъ  отъ 
скуки  при  появлении  ихъ  и  съ  нетерп'1н1емъ  ждетъ  ихъ  ухода  и 
выхода  на  сцену  лицъ  порочныхъ,  заставляющихъ  его  отъ  души 
см-бяться.  Идеалъ  добра  тускнЬетъ  въ  этихъ  холодныхъ  и  мерт- 
выхъ  изображен1яхъ  доброд'Ьтели ;  онъ  ярче  выступаетъ  въ  ду- 
ш^>,  когда  она  художественнымъ  простодушнымъ  см']^хомъ  оза- 
ряетъ  все  неразумное  въ  жизни. 

Д'Ьйствхе  въ  Бригадир'Ь  состоитъ  въ  перекрестной  интриг-^ 
между  порочными  лицами.  Брйгадиръ  любезничаетъ  съ  советни- 
цей и  находитъ  соперника  себ'Ь  въ  сьт-Ь  Иванушк'Ё.  Сов-Ьтникъ 
неравнодушенъ  къ  бригадиршЬ.  Его  изъяснен1е  въ  любви  къ  яей 
подаетъ  поводъ  къ  презабавной  сцен!;,  едва  ли  не  лучшей  во  всей 
комед1и,  но  не  оц-Ьненной  нашими  критиками.  Комизмъ  со- 
стоитъ въ  томъ,  что  бригадирша  нисколько  не  понимаетъ  любов- 
наго  языка  сов'Ьтника  и  приходитъ  въ  неистовство,  когда  сьшъ, 
заставшш  сов-Ьтника  на  кол^§пяxъ  передъ  матерью,  объясняетъ 
ей,  въ  чемъ  д'Ьло.  Зд^сь  бригадирша  обнаруживаетъ  замечатель- 
ную чистоту  нравовъ  старинной  русской  жены,  которая  служила 
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сильною  опорою  въ  семейиой  жпзнп  предковъ  и  ставить  брига- 
диршу высоко  вадъ  вс-Ьмп  другими  порочными  лицами  комед1И. 

Внешняя  зав-Ьса  Петровой  рсФормы  скрыла  отъ  глазъ  рус- 
скаго  общества  мног1я  язвы,  тапвш1яся  глубоко  внутри  отече- 
ства. Фонвпзппъ  въ  Ыедорос.иь  смелою  рукою  художника  отдер- 
нулъ  эту  завесу  п  обличплъ  язвы.  Зд'Ьсь  на  первомъ  план-§  яв- 
ляется семейство  Простаковыхъ.  Въ  БригадпрЬ  мы  видели  дес- 
потизмъ  мужа  надъ  женою;  зд-Ьсь  же,  напротивъ,  жена  деспоти- 
чески управляетъ  мужемъ,  крестьянами,  и  пскажаетъ  нелЬпымъ 
баловствомъ  челов'Ьческ1п  образъ  на  родномъ  сынЬ.  Въ  лпцЬ 
МптроФанушкп  Фонвнзинъ  поразплъ  отсутствхе  человЬческаго 
воспитан1я,  чЬмъ  страдали  мнопя  дворянск1я  семейства  Россш, 
и  съ  того  времени  имя  МитроФанушкп  сделалось  у  насъ  именемъ 
комически  -  нарицательнымъ;  а  имя  нарицательное  недоросль  — 
именемъ  почти  позорнымъ.  Прежде  зваи1е  недоросль  изъ  дворянъ 
употреблялось  даже  въ  нашпхъ  гражданскпхъ  актахъ,  но  коме- 
д1я  Фонвизина  уничтожила  его,  какъ  и  чинъ  брпгадпра.  Такова 
сила  комед1и! 

Простакова  —  главное  д-Ьпствующее  лицо  въ  Недоросл-Ь.  Въ 
ея  образе  мы  впдпмъ  весь  тотъ  вредъ,  какой  можетъ  причинять 
обществу  злая  до  безум1я  женщина,  поставленная  полновластною 
среди  своего  семейства.  Простакова,  между  прочпмъ,  доказы- 
ваетъ,  что  права  женщины  у  насъ  не  были  такъ  стеснены,  какъ 
воображаютъ  некоторые  порпцателп  древней  русской  жизни.  Но 
з.юба  къ  людямъ  не  изгладила  окончательно  въ  Простаковой  чув- 
ства любви:  она  любитъ  безъ  памяти  своего  Митрофанушку,  но 
любптъ  по-своему.  Это  любовь  бол1е  животная,  нежели  челов-Ь- 
ческая.  Простакова  выразила  сама  характеръ  этой  любви  сло- 
вами: «У  меня  материно  сердце.  Слыхано  ли,  чтобы  сукащенятъ 
своихъ  выдавала?» 

Чтобы  понять  нравственную  сторону  Простаковой,  приведемъ 
съ  ея  собственныхъ  словъ  ея  родословную  и  характеръ  ея  отца, 
Скотинина:  «Насъ  д-Ьтеп  было  у  нихъ  восьмнадцать  человЬкъ:  да, 
кром^  мена  еъ  братцемъ,  вс-§,  по  власти  Господней,  примерли:  иныхъ 
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пзъ  бани  мертвыхъ  вытащили;  трое,  похлебавъ  молочка  изъ  м-Ьд- 
паго  котлика,  скончались;  двое  о  Святой  нед'Ьл'Ь  съ  колокольни 
свалились;  а  достальныя  сами  не  стояли,  батюшка!»  Вотъ  что 
Простакова  сама  говорить  о  родителяхъ:  «Старинные  люди,  мой 
отецъ!  Не  нынЬшшй  былъ  в'Ькъ,  Насъ  ничему  не  учили.  Бывало, 
добрые  люди  приступятъ  къ  батюшкъ,  ублажаютъ,  ублажаютъ, 
чтобы  хоть  братца  отдать  въ  школу.  Кстати  ли !  Бывало,  изво- 
литъ  закричать:  «Прокляну  ребенка,  который  что-нибудь  перей- 
метъ  у  бусурмановъ,  и  не  будь  тотъ  Скотининъ,  кто  чему-ни- 
будь учиться  захочетъ».  Этотъ  самый  Скотининъ,  н&  зная  гра- 
моты, былъ  воеводою  15  л']Ьтъ;  посл'Ь  всякаго  челобитчика,  отво- 
рялъ  сундукъ  и  что-нибудь  въ  него  вкладывалъ.  Лежа  на  этомъ 
сундук'Ь  съ  деньгами,  онъ  умеръ  съ  голоду. 

Другой  образчикъ  семьи  представляетъ  Скотининъ,  братъ 
Простаковой.  Личность  его  развита  особенно  въ  обычае  громко 
прокричать:  «Я!»  когда  услышитъ  свое  имя.  Характеръ  же  его 
выран^ается  въ  симпатш  къ  свиньямъ  до  такой  степени,  что  и  бу- 
душ,ихъ  д'Ьтей  своихъ  онъ  готовъ  называть  поросятами.  «Люблю 
свиней,  сестрица!...»  «Н'Ьтъ,  сестра!  я  и  своихъ  поросятъ  заве- 
сти хочу». 

Чтобы  докончить  характеристику  этого  рода,  нельзя  забыть 
и  дядю  Скотпнина,  ВавилуФалел;Ьева,  зам'Ьчательнагоразвит1емъ 
Физической  силы.  Племянникъ  его,  Тарасъ,  разсказываетъ  о  немъ, 
какъ  онъ  разъ,  верхомъ  на  борзомъ  иноходц'Ь,  разб-Ьжался  хм'Ьль- 
ной  въ  каменныя  низк1я  ворота  и,  забывъ  наклониться,  хватплъ 
себя  лбомъ  о  притолоку.  «Я  хот1^лъ  бы  знать»,  спрашиваетъ  Ско- 
тининъ, «есть  ли  на  св'Ьт'Ь  ученый  лобъ,  который  отъ  такого  тл'- 
мака  не  развалился?  А  дядя,  в'Ьчная  ему  память,  протрезвись, 
спросилъ  только :  цЬлы  ли  ворота?» 

Простакова,  однако,  выделяется  въ  своей  семь'Ь  т'Ьмъ,  что 
уже  чувствуетъ  потребность  воспитан1я.  Но  удовлетворяетъ- 
она  этой  потребности  своеобразно.  Въ  МитроФанушк'Ь  развиты 
всего  бол'Ье  животные  инстинкты.  Ничто  такъ  не  характеризуетъ 
его,  какъ  чтеше  псалтыри  съ  Кутейкинымъ:  «Азъ  есмь  скотъ,  а 
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не  челов-Ькъ,  повошен1е  человЬковъ».  Отношен1я  МптроФанушки 
къ  отцу  п  къ  матерп  видны  пзъ  перваго  его  разсказа  о  томъ,  какъ 
ему,  съ  вечера  наЬвшемуся  иироговъ,  всякая  дрянь  лЬзла  въ го- 
лову. На  вопросъ  матери:  «Какая  жъ  дрянь?»  онъ  отвЬчаетъ: 
«Да  то  ты,  матушка,  то  батюшка»,  —  п  при  томъ  еш,е  съ  такою 
подробност1ю :  «Лишь  стану  засыпать,  то  и  вижу,  будто  ты,  ма- 
тушка, изволишь  бить  батюшку».  Ему  жаль  стало,  но  не  битаго 
отца,  а  мать,  которая  устала,  колотя  своего  мужа. 

При  МитроФанушкЬ  находится  его  няня,  Ерсм-Ьевна,  образ- 
чикъ  старинныхъ  русскихъ  нянь,  но  въискаженномъвид-Ь.  Своею 
непоколебимою  преданност1ю  господамъ  она  стоиП)  нравственно 
выше  ихъ;  но  эта  преданность  не  столько  человеческая,  сколько 
животная,  —  преданность  собаки,  которую  бьютъ  и  которая  все 
такъ  же  ластится  къ  своимъ  хозяевамъ.  Но  изъ  устъ  ея  раздается 
челов'Ьческ1Й  ропотъ,  когда  она  говорпгъ  Кутейкину,  что  благд- 
стыия  ей:  по  пяти  рублей  на  годъ,  да  по  пяти  пощечинъ  надень. 

Митрофанушка  пмЬетъ  трехъ  учителей.  Выгиашшит  изъ  се- 
мпнар1и  Кутейкпнъ  представляетъ  изнанку  современнаго  духов- 
наго  сослов1я.  Въ  немъ  съ  глубокою  ирон1ец  поражена  черта  его 
корыстолюб1я.  Честный  ЦиФиркпнъ  представляетъ,  напротивъ, 
тнпъ  безкорыст1я  нашихъ  старыхъ  военныхъ.  Фонвизинъ,  въ 
пзображенш  этпхъ  двухъ  лпцъ,  потворствовалъ  оби1,еству,  кото- 
рое не  сочувствовало  духовенству,  а  льстило  военЕюй  службе, 
ведшей  начало  свое  отъ  временъ  Петра. 

Трет1йучительМптроФанушки — Н-Ьмецъ,  но  съ  русскимъиме- 
немъ.  перед-Ьланнымъ  на  н'Ьмецк1й  ладъ — Адамъ  Адамычъ  Враль- 
манъ.  Бывши  прежде  кучеромъ,  онъ  съ  козелъ  поналъ  въ  вос- 
питатели дворянскаго  сына.  Его  прежнее  зван1е  наноминаетъ 
немецкое  происхожден1е  кучера  (Ки^зсЬег)  въ  Росс1и.  Вральманъ 
говоритъ  ломанымъ  по-н-Ьмецки  русскимъ  языкомъ.  Эта  черта 
взята  Фонвпзинымъ  изъ  нашпхъ  народныхъ  нравовъ.  Русск1Й 
любптъ  посм-Ьяться  надь  Н^мцемъ  и  въ  см-Ьшномъ  видЬ  изобра- 
зить его  походку,  платье,  парикъ  и  ломку  по-своему  русскаго 
языка.  О  святкахъ,  когда  костюмируется  русск1й  народъ,  въего 


246  ЛЕКцш 

маскарады ыхъ  увеселен1яхъ  вы  нередко  встр-бтите  наряженнаго 
Н'Ьмца  съ  исковерканною  русскою  р'&чью.  Вообще,  иЪъ  такого 
удовольств1я  Русскому,  какъ  пот'Ьшиться  надъ  н^мецкимъ  челов-Ь- 
коыъ  въРосс1И,  точно  такъ,  какъ  для  Француза  большое  удоволь- 
ств1е  посмЬяться  надъ  Англичаниномъ.  Впервые  внесенный  Фон- 
визинымъ  въ  русскую  комед1ю,  мотивъ  Шмца,  говорящаго  по- 
русски,  впосл'Ьдствш  былъ  очень  плодовитъ  въ  нашихъ  комед1яхъ 
и  нашелъ  множество  подражателей.  Вральманъ  гораздо  хитрее 
и  ЦиФиркина,  и  Кутейкина.  Т-й,  хотя  и  не  важные  учители,  но 
честно  и  искренно  настаиваютъ  на  томь,  чтобы  Митрофанушка 
учился  и  въ  чемъ-нибудь  да  усп-Ьдъ.  Вральманъ  же,  какъ  хитрый 
Н'бмецъ,  подделывается  подъ  баловство  матери  и  настаиваетъ  на 
томъ,  чтобъ  Митрофанушка  ничему  не  учился. 

Недоросль,  такъ  же  какъ  и  Бригадиръ,  гр-Ьшитъ  изображе- 
н1емъ  доброд-Ьтельныхъ  лицъ.  Они  бездушны  и  мертвы;  но  изъ 
нихъ  надобно  исключить  Стародума.  Это  лицо  живое,  типъ  ха- 
рактеристическ1Й:  это — старый,  честный  и  благородный  служака 
временъ  Петровыхъ,  который,  обид'Ьвшись  учиненною  надъ  нимъ 
неправдою,  удалился  отъ  двора  и  службы  и  сохранилъ  въ  Ч0стот1^ 
всю  ц-Ьлость  благородной  души  своей.  Вотъ  прекрасная  истор1я 
этой  отставки,  выраженная  притчею  о  табакерк'Ь. 

Стародумо. 

Отъ  двора,  мой  другъ,  выживаютъ  двумя  манерами:  либо  на 
тебя  разсердятся,  либо  тебя  разсердятъ.  Я  не  сталъ  дожидаться 
ни  того,  ни  другаго;  разсудилъ,  что  лучше  вести  жизнь  у  себя 
дома,  нежели  въ  чужой  передней. 

Правдино. 

Итакъ,  вы  отошли  отъ  двора  ни  съ  ч^мъ? 

(Открываешь  свою  табакерку). 

Стародумъ. 

(Берешь  у  Правдина  табакъ). 
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—  Какъ  ни  съ  ч'Ьмъ?  ТабакеркЬ  ц-Ьна  пятьсотъ  рублевъ. 
Пришли  къ  купцу  двое.  Одинъ,  заплатя  деньги,  принесъ  домой  та- 
бакерку. Другой  прпшелъ  домой  безъ  табакерки.  И  ты  думаешь, 
что  другой  пришелъ  домот!  ни  съ  ч^мъ?  Ошибаешься.  Онъ  при- 
несъ назадъ  свои  пятьсотъ  рублевъ  цЬлы.  Я  отошелъ  отъ  двора 
безъ  деревень,  безъ  ленты,  безъ  чиновь,  да  мое  нринесъ  домой 
неповрежденно:  мою  душу,  мою  честь,  мои  правила. 

Приведемъ  еще  зам'Ьчательное  опред'Ьлен1е  должности: 
«Должность!  А,  мой  другъ!  Какъ  это  слово  у  всЬхъ  па  язык'Ь, 
п  какъ  мало  его  понимаютъ!  Всечасное  употреблен1е  этого  слова 
такъ  насъ  съ  нимъ  ознакомило,  что,  выговоря  его,  челов'Ькъ  ни- 
чего уже  не  мыслитъ,  ничего  не  чувствуетъ.  Еслибъ  люди  по- 
1шмали  его  важность,  никто  не  могъ  бы  вымолвить  его  безъ  ду- 
шевнаго  почтен1я.  Подумай,  что  такое  должность.  Это  тотъ  свя- 
щенный об-Ьтъ,  которымъ  обязаны  мы  всЬмъ  т1^мъ,  съ  к-Ьмъжи- 
вемъ  п  отъ  кого  завпсимъ.  Еслибъ  такъ  должность  исполняли, 
какъ  объ  ней  твердятъ,  всякое  состоян1е  людей  осталось  бы  при 
своемъ  любочест1и,  и  было  бъ  совершенно  счастливо.  Дворянинъ, 
наприм'Ьръ,  счпталъ  бы  за  первое  безчест1е  не  д-Ьлать  ничего, 
когда  есть  ему  столько  д'&ла:  есть  люди,  которымъ  помогать; 
есть  отечество,  которому  служить.  Тогда  не  было  бъ  такихъ  дво- 
рянъ,  которыхъ  благородство,  можно  сказать,  погребено  съ  ихъ 
предками.  Дворянинъ,  недостойный  быть  дворянпномъ  —  подл-Ье 
его  ничего  на  св-Ьт^  не  знаю!».  Князь  П.  А.  Вяземсмй,  въ  своемъ 
клаесическомъ  разборе  комед1Й  Фонвизина,  называетъ  Старо- 
дума  подобгемо  хора  въ  древней  трагедш.  Въ  хор'Ь  трагикъ  вы- 
ражалъ  или  свои  собственный  размышлен1я,  возбуждаемыя  д-Ьн- 
ств1емъ  трагедш,  или  размышлен1я  всей  лучшей  стороны  того 
общества,  которое  присутствовало  при  представлеп1и.  Въ  коме- 
Д1яхъ  древнихъ,  какъ  въ  АристоФановыхъ,  поэтъ  выражалъ  себя 
и  свое  общество  въ  такъ  называемомъ  парабсшь  (ттарарэсо-',;). 
Греки,  въ  своемъ  чудномъ  сознап1и  всЬхъ  разнообразныхъ  за- 
коновъ  и  явлен1п  пзящнаго,  сознавали  необходимость  дополнять 
стих1ю  см-Ьшнаго,  комическаго  открытымъ  разумнымъ  сознан1емъ 


248  ЛЕКцш 

того  идеала  общественнаго  добра,  который  искажался  въ  поро- 
кахъ  и  недостаткахъ  общества.  Въ  парабаз'Ьонъвозстановлялся, 
и  поэтъ  отъ  С1мЬха  переходить  къ  сергознымъ  думамъ  и  даже  къ 
слезамъ.  Французская  комедтя,  которую  мы  усвоили  себ'Ь,  ие  по- 
няла этого  высокаго  стремлен1я  комед1и  греческой.  Она  заменила 
парабазъ  холоднынт  резонерами,  которые  наводили  скуку  на  зри- 
телей. Фонвизинъ,  къ  сожал'Ьн1ю,  послЬдовалъ  пркм'Ьру  Француз- 
скихъ  комиковъ;  но  въ  созданш  Стародума  онъ,  но  чувству  ху- 
дожественному, сталъ  выше  ихъ.  Гоголь,  какъ  истинный  и  пол- 
ный художникъ,  отвергъ  вовсе  стих1Ю  резонерства;  но  но  требо- 
Бан1ю  общественно-нравственнаго  чувства,  столь  сроднаго  ко- 
мику, создалъ  къ  своему  Ревизору  отдельный  парабазъ  въ  Те- 
ашрпльномъ  разтьздт. 

Въ  Недоросле  сходятся  и  переплетаются  два  д-Ьйствхя.  Одно 
изъ  нихъ  представляетъ  любовную  интригу,  безъ  которой  немы- 
слима новая  комед1я.  Она  сосредоточена  около  Софьи,  племянницы 
Стародума.  Узнавъ,  что  она  будетъ  его  насл'Ьдннцей,  Простакова 
прочитъ  за  нее  МитроФанушку.  Братъ  ея,  Скотпнипъ,  также  уха- 
живаетъ  за  нею,  узнавъ,  что  въ  ея  деревн'Ь  водятся  отличныя 
свиньи,  —  и  дядя  является  соперникомъ  племяннику,  чт5  подаетъ 
поводъ  къ  забавнымъ,  но  грубымъ  домашнимъ  сценамъ.  Проста- 
кова устроиваетъ  даже  насильственное  похищенте  Софьи,  но  все 
эхо  нрекращаетъ  Стародумъ.  Другое  комическое  д'Ьйств1е  Недо- 
росля не  им'Ьетъ  ни  завязки,  ни  развязки,  а  состоитъ  въ  отд-Ьль- 
ныхъ  картинахъ,  относящихся  къ  воспиташю  МитроФанушки. 
Сюда  относится  первое  явлен1е  комед1и.  Мать  прим-бряетъ  новый 
каФтанъ  на  сына.  Сцена  эта  пм'Ьетъ  глубокое  значен1е,  какъ  въ 
самой  комед1и,  такъ  и  вообще  въ  новой  русской  общественной 
жизни,  въ  которой  каФтанъ  и  вообще  внЬшность  получили  столь 
важное  значен1е  на  счетъ  внутренняго  достоинства.  Воспитан1е 
новаго  Русскаго  человека  временъ  Петровыхъ  какъ  будто  нача* 
лось  съ  каФтана,  а  не  съ  головы  и  сердца.  Портной  Тришка,  ко- 
торый ни  у  кого  не  учился,  однако  сшилъ  каФтанъ,  представляетъ 
образчикъ  народной  русской  смышлености.  Когда  барыня  сира- 
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шиваетъ  его:  «Да  первой-то  портной  у  кого  же  учился?  Говори, 
скотъ!»  Тришка  о  гв-Ьчаегъ:  «Да  первой-то  портной,  можетъ  быть, 
шилъ  хуже  п  моего».  Дал^е  сл-Ьдуютъ  утренн1я  сцепы  МптроФа- 
нушки  съ  матерью  п  съ  пяней  Ерем^евпой;  сцены  уроковъ  Ку- 
тейкпна  п  ЦпФиркпиа,   прерываемыхъ  прпходомъ  Вральмана,  и 
наконецъ,  превосходный  сцены  экзамена  МптроФапушкп,  кото- 
рый совершается  въ  прпсутств1и  Стародума.  Все  это  д'Ьйств1е, 
хотя,  поводимому,  и  состоитъвъотд-бльныхъ,  разрозненныхъсце- 
нахъ,   но  представляетъ  во  впутреннемъ  содержан1и  глубокое, 
цельное  единство.  ЗдЬсь  также  во  всемъ  видна  только  внЬшность, 
не  блистательная  какъ  въ  высшемъ  обш,еств'6,  по  столь  же  неле- 
пая п  безумная.  Плоды  такого  воспитан1я  обнаруншваются  въ  за- 
ключительномъ  цоступк'Ь  МитроФанушки  съ  матерью, — ноступк-Ь, 
который  представляетъ  черту  высоко-комическую,  но  вм'Ьст'Ь  по- 
казывающую, чго  комическое,  на  вершинЬ  своего  развпт1я,  гра- 
ничитъ  съ  трагическпмъ.  Когда  Простакова,   пораженная  право- 
суд1емъ  правительства  и  оставленная   всЬмп,  бросается  обнимать 
сына,  иах^ясь  въ  немъ  найдтп  сеО,  ут'бшенхе,   и  говоритъ  ему: 
«Одинъ  ты  остался  у  меня,  мой  сердечный  другъ,  Митрофануш- 
ка!»—  МптроФань  отв'Ьчаетъ:  «Да  отвяжись,  матушка!   Какъ 
навязалась......  Тогда  Простакова  въ  отчаянш  восклпцаетъ:  «И 

ты,  и  ты  меня  бросаешь!  Л!  неблагодарный!»  и  падаетъ  въобмо- 
рокъ.  При  этой  сцен-Ь  н^алость  см-Ьняетъ  см^хъ,  и  серьезная  дума 
смежаетъ  уста  пораженнаго  зрителя.  Зд'Ьсь-то  выступаютъ  не- 
вольно наружу  тЬ  внутренн1я  слезы,  который  нодъ  личиною  смЬха 
скрываетъ  всякая  высокая  комед1я. 

Въ  развязке  Недоросля  важную  роль  играетъ  правительство; 
оно,  какъ  с1еиз  ех  шасЫпа,  является  подъ  конецъ,  чтобы  развя- 
зать всЬ  узлы,  положить  преграду  произволу  крЬпостнаго  права 
и  возстановпть  обш,ественное  правосуд1е,  оскорбленное  зрЬли- 
щемъбезнравственныхъпоступковъПросгаковой.  Почти  всЬ  наши 
комики  сознавали  эту  законную  силу  правительства  и  выдвигали 
ее  въ  конц'Ь  свопхъ  комед1й. 

Черты  компческаго  остроум1я  разсЬяны  и  во  всЬхъ  другихъ 
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сочинен1яхъ  Фонвизина.  Мы  заключаемъ  ихъ  разборъ  отрывками 
изъ  его  Всеобщей  п})идворной  грамматики,  которая  блещетъ 
см-блымь  остроум1емъ  и  приноситъ  честь,  какъ  ея  автору,  такъ  и 
императриц-Ь, позволявшей  при  своемъ  Двор'Ь  говорить  такъ  искрен- 
но противъ  этого  жа  Двора.  Авторъ  предув'Ьдомляетъ,  что  руко- 
пись этой  Грамматики  была  найдена  въ  Аз1и,  гд-Ь,  какъ  сказы- 
ваютъ,  былъ  первый  царь  и  первый  дворъ.  Древность  сочинеа1я 
глубочайшая ;  на  первомъ  лист-Ь  изображены  слова :  «вскор-Ь  посл-Ь 
всеобщаго  потопа».  Прочтемъ  отрывки  изъ  него. 

Бощ).  Чт5  есть  Придворная  Грамматика? 

Отв.  Придворная  Грамматика  есть  наука  хитро  льстить  язы- 
комъ  и  перомъ. 

Вопр.  Что  значитъ  хитро  льстить? 

Отв.  Значитъ  говорить  и  писать  такую  ложь,  которая  была  бы 
знатнымъ  пр1ятна,  а  льстецу  полезна. 

Вопр.  Что  есть  придворная  ложь? 

Отв.  Есть  выран^ен1е  души  подлой  предъ  душою  надменною. 
Она  состоитъ  изъ  безстыдныхъ  похвалъ  большому  барину  за  т-Ь 
заслуги,  которыхъ  онъ  не  д'Ьлалъ,  и  за  т'Ь  достоинства,  которыхъ 
не  им-Ьотъ. 

Вопр.  Что  есть  число? 

Отв.  Число  у  двора  значитъ  счетъ,  за  сколько  подлостей 
сколько  милостей  достать  можно 

Вопр.  Что  есть  придворный  падежъ? 

Отв.  Придворный  падежъ  есть  наклонен1е  сильныхъ  къ  наг- 
лости, а  безсильныхъ  къ  подлости.^  Впрочемъ,  большая  часть 
бояръ  думаютъ,  что  всЬ  находятся  предъ  ними  въ  винительномъ 
падежт;  снискиваютъ  н^е  ихъ  расположен1е  и  покровительство 
обыкновенно  падежомъ  дательнымъ. 


О  глаголахъ. 

Вопр.  Какой  глаголъ  спрягается  чаш,е  всЬхъ,  и  въ  какомъ 
времени? 


о  РУССКОЙ  ЛИТЕРАТУР*.  251 

Отв.  Какъ  у  двора,  такъ  и  въ  столпц']^  никто  безъ  долгу  не 
жпветъ;  для  того  чаще  всЬхъ  спрягается  глаголъ  быть  долж- 
пымо.  (Для  ^рим^ра  прилагается  зд-Ьсь  спряжен1е  пастоящаго 
времени^  чаще  всЬхъ  употребительн^йшаго). 

Настоящее. 

Я  долженъ.  Мы  должны. 

Ты  долженъ.  Вы  должны. 

Онъ  долженъ.         Они  должны. 

Вопр.  Спрягается  ли  сей  глаголъ  въ  прошедшемъ  времени? 

Отв.  Весьма  р1Ьдко:  ибо  никто  долговъ  своихъ  не  нлатптъ. 

Вопр.  А  въ  будущемъ? 

Отв.  Въ  будущемъ  спряженхе  сего  глагола  употребительно: 
ибо  само  собою  разум-Ьется ,  что  всяк1й  непрем-Ьнно  въ  долгу  бу- 
детъ,  если  еще  не  есть. 

Фонвизинъ,  подобно  Сумарокову,  д-Ьятельно  снособство- 
валь  обновлен1ю  русскаго  театра.  Но  комед1и  бол-Ье  посчастли- 
вилось у  насъ,  ч-Ьмъ  трагедш.  Въ  этомъ  отношен1и  наша  лите- 
ратура сходствуетъ  съ  литературою  древняго  Рима.  Современ- 
нпкомъ  и  ученпкомъ  Сумарокова  былъ  А.  0.  Аблесимовъ(т  1784), 
который  часто  переписывалъ  стпхотворен1я  своего  учителя.  Ко- 
мическая опера  его  Ме.1ьнг1къ  им^ла  усп-Ьхъ  народный,  и  долго 
оставалась  на  сцеп-Ь,  возбуждая  сочувствие  въ  публике  всЬхъ  со- 
СЛ0В1Й.  Причиной  усп-Ьха  было  то,  что  содерячан1е  онеры  схва- 
чено изъ  народной  жизни.  Мельнпкъ-колдунъ  есть  у  насъ  типъ, 
который  впосл'6дств1п  воспроизведепъ  былъ  Пушнинымъ  въ  его 
«Русалк-Ь»  и  еще  недавно  граФОмъ  А.  К.  Толстымъ  въ  его  романе 
«Князь  Серебрянный»,  но  честь  изобр'Ьтен1я  этого  типа  остается 
за  Аблесимовымъ.  Кром-Ь  того,  въ  этой  оперЬ  есть  еще  другое 
явлен1е  народной  жизни,  остроумно  очерченное  въ  вид-Ь  русской 
загадки : 

Самъ  пом'Ьщикъ,  самъ  крестьянинъ, 
Самъ  холопъ  и  самъ  бояринъ, 
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Самъ  и  пашетъ,  самъ  орётъ 
И  съ  крестьянъ  оброкъ  беретъ. 

Эта  загадка  есть  рзт.ск1й  однодворецъ,  плодъ  отсутств1я  у  насъ 
л1а1ората  п  д-Ьлегия  насл'Ьдственныхъ  им-Ь^пй  поровну  между  братья- 
ми. Въ  одиодворц'Ь  сходилось  у  насъ  и  дворянство  и  крестьянство, 
подавая  другъ  другу  руку. 

Еще  ближе  къ  Судтарокову  былъ  Я.  В.  Княжнинъ(1742  — 
1789),  начавш1Й  драматическое  поприще  подъ  его  покровитель- 
ствомъ  и  женатьп!  на  его  дочери.  Княжнпнъ  былъ  ровесникомъ 
и  соперникомъ,  но  силою  даровашя  неравнымъ  Фонвизину.  Они 
встр-Ьчались  нер-йдко  въ  домЬ  Нелединскаго - Мелецкаго  и  обм-Ь- 
нивались  между  собою  остроумными  эпиграммами.  Такъ,  Фонви- 
зинъ  спрашивалъ  у  Княжнина:  «Да  когда  л^е  выростетъ  твой 
Росславъ?  Онъ  все  кричитъ:  я  Росъ,  яРосъ!» — Онъ выростетъ, 
когда  твоего  Бригадира  произведутъ  въ  генералы,  отв1^чалъ 
Княжнинъ. 

Княжнинъ  писалъ  трагедш  и  комед1и.  Первыя  скоро  были  за- 
быты,  за  исключен1емъ  Вадима  Новоюродскаго.  который  былъ 
напечатанъ  уже  по  смерти  автора  княгинею  Дашковою  и  впо- 
сл'Ьдств1и  сожженъ  публично  за  либеральный  идеи.  Дол'Ье  держа- 
лись на  сцен'Ь  и  привлекали  публику  комед1и  Княжнина:  Хва- 
стуно,  Чудаки,  и  комичесшя  оперы,  особенно  Сбитеньщикъ.  Пуш- 
кинъ  м'Ьтко  охарактеризовалъ  Княжнина  эпитетомъ  переимчиваго. 
Въ  свои  трагед1и  Княжнинъ  вносилъ  стихи  и  ц-Ьлыя  тирады  изъ 
французскихъ  трагиковъ.  Въ  комед1яхъ  онъ  также  подражалъ 
Французамъ;  въ  «Хвастуне»  —  комед1ямъ  Корнеля  и  Грессета: 
«Ье  МеЫегы».  Но  «Хвастунъ»  хвастовствомъ  Верхолета  и  слуги 
его  Полиста  им'Ьлъ  еще  н'Ькоторое  отношеше  къ  хвастовству 
св'Ьтскому,  какимъ  отличались  у  насъ  св^тск1е  щеголи  новой  Пет- 
ровской эпохи.  «Чудаки»  своими  странностями  также  родня  свое- 
нравнымъ  оригиналамъ  между  русскими  барами.  Но  и  зд'Ьсь  въ 
Княжнин'Ь  виденъ  переимщикъ  и  подражатель.  Тромпетинъ  и 
Свир'Ьлкинъ  —  коп1и   съ  Трисотина  и  Вад1уса.  Опера  «Сбитень- 
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щпкъ»  взята  пзъ  комед1И  Бомарше  «Севпльск1й  цирюльникъ». 
Какъ  ни  старался  Квяжнппъ  подладить  своего  сбитеныцика  Сте- 
пана подъ  русск1е  нравы,  но  это  ему  не  удалось.  Остроумный 
куплетъ  о  счаст1И  пережилъ  оперу: 

Счастье  строптъ  все  на  св-Ьт-Ь, 
Безъ  него  куда  съ  умомъ ! 
Т)3дитъ  счаст1е  въ  карете, 
А  съ  умомъ  пдешь  пЬшномъ. 

Въ  новомъ  перюд'Ь  русской  словесности  дв'Ь  струи  идутъ  па- 
раллельно между  собою,  одна  превышая  другую:  первая  —  ори- 
гинальная, вторая  —  подражательная.  Оригинальную  усвоили  пи- 
сатели ген1альные  и  даровитые,  подражательную  —  посредствен- 
ные и  бездарные.  Первые  дМствуютъ  свободно  по  сочувств1ю 
къ  народной  жшзнп:  вторые  раболЬпствуютъ Французамъ и заим- 
ствуютъ  ихъ  произведен1я.  Фонви.зинъ  черпалъ  художественный 
см1^хъ  изъ  источниковъ  русской  жизни ;  Княжнинъ  —  изъ  Фран- 
цз'зскихъ  комед1Й  и  оперетъ. 

Воспитан1е,  какъ  мы  уже  сказали,  было  господствующею 
идеею  въ  комед1яхъ  Фонвизина.  Но,  какъ  комикъ,  онъ  обнпмалъ 
и  друпе  вопросы  общественной  жизни,  хотя  и  не  пользовался  ими 
для  своихъ  комед1п.  Таковъ  былъ  вопросъ  о  судопроизводств-Ь, 
которое  страдало  у  насъ  п:адавна  неправосуд1емъ  и  лихопм- 
ствомъ.  Одипмъ  изъ  д-Ьятельп-Ьйшихъ  средствъ  къ  водворен! ю 
правосуд1я  Фонвпзинъ  почпталъ  гласность  и  первымъ  шагомъ 
къ  ней  печатан1е  тяжбъ  и  рЬшеи1Й  судебныхъ.  Вотъ  какъ 
онъ  выразплъ  объ  этомъ  своп  мысли  въ  письм'Ь  къ  сочини- 
телю Вылег1  и  небылгщъ,  т,  е.  къ  имнератриц-Ь  Екатерин-Ь,  ко- 
торая подъ  этомъ  пменемъ  печатала  свои  сочпнен1'я  въ  Собе- 
с-Ьдиик-Ь.  Фонвпзинъ  предложилъ  императриц-!;  вопросъ:  отчего 
у  насъ  тяжущ1еся  не  печатаютъ  тяжбъ  своихъ  и  р^шен1й 
правительства?  Императрица  отвЬчала:  оттого,  что  вольныхъ 
тппограф1й  до   1782  года   не    было.    Всл-Ьдъ  за    этимъ    отв-Ь- 
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томъ  написано  было  имъ  письмо,  изъ  котораго  предлагаемъ  от- 
рывокъ: 

«Вседушевно  благодарю  васъ  за  отвЬтъ  на  мой  вопросъ:  от- 
чего тяжу1д1еся  не  печатаютъ  тяжбъ  своихъ  и  р'Ьшен1Й  прави- 
тельства? Ответь  вашъ  подаетъ  надежду,  что  размножен1е  типо- 
граф1й  послул^итъ  не  только  къ  распространен1ю  зиан1й  челов'Ь- 
ческпхъ,  но  и  къ  подкр-Ьпленхю  правосуд1я.... 

«Способомъ  печатан1я  тяжбъ  и  р^шен!!!  гласъ  обнженнаго  до- 
стигнетъ  во  всЬ  концы  отечества,  Мног1е  постыдятся  думать  то, 
чего  д'Ьлать  не  страшатся.  Всякое  д'Ьло,  содержащее  въ  себ^ 
судьбу  им'Ьнхя,  чести  и  жизни  гражданина,  купно  съ  р'Ьшенхемъ 
судавшихъ,  можетъ  быть  известно  всей  безпристрастной  публи- 
к'Ь,  воздастся  достойная  хвала  праведнымь  судхямъ;  возгнуша- 
ются  честныя  сердца  неправдою  судей  безсов^^стныхъ  и  алчныхъ. 
О,  если  бъ  я  им'Ьлъ  талантъ  вашъ,  г.  сочинитель  Былей  и  небы- 
лицъ,  съ  радостью  начерталъ  бы  я  портретъ  судьи,  который,  счи- 
тая всЬ  свои  безд'бльства  погребенными  въ  архив-Ь  своего  м-Ьста, 
беретъ  въ  руки  печатную  тетрадь,  и  вдругъ  видитъ  въ  ней  свои 
скрытыя  плутни  объявленными  во  всенародное  изв-Ьстхе.  Если  бъ 
я  им'Ьлъ  перо  ваше,  съ  какою  бы  живост1ю  изобразилъ  я,  какъ, 
пораженный  симъ  нечаяннымъ ударомъ,  безсов'Ьстный судья  блЬд- 
н'Ьетъ,  какъ  трясутся  его  руки;  какъ  при  чтенш  каждой  строки 
языкъ  его  н'Ьм'Ьетъ,  и  по  всймъ  чертамъ  его  лица  разливается 
стыдъ,  проникнувш1й  въ  мрачную  его  душу,  можетъ  быть,  въ 
первый  разъ  отъ  рождешя!  Вотъ  г.  сочинитель  Б'ылей  инебылгксо, 
вотъ  портретъ,  достойный  забавной,  но  сильной  кисти  вашей!» 

Этими  мыслями  Фонвизинъ  пролагалъ  посл'Ьдующимъ  коми- 
камъ,  какъ,  наприм  Ьръ,  Капнисту,  Судовщ,икову  и  другимъ,  путь 
къ  изображению  неправды  судовъ  въ  своихъ  комед1яхъ. 

БесЬды  Екатерины  съ  лучшими  современными  умами,  беседы 
литературно  -  обш,ественныя,  съ  содержан1емъ  которыхъ  знако- 
милъ  ея  журналъ  Собес1Ьдникъ,  были  весьма  плодотворны  какъ 
для  обш,ества,  такъ  в  для  словесности.  Въ  этихъ  бесЬдахъ  зарож- 
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дались  и  загЬмъ  высказывались  мног1я  живитсльныя  идеи,  кото- 
рый связывали  людей,  мыслящпхъ  единствомъ  благородной  цЬли — 
совершенствован1я  общоственнаго.  Комсд1я  и  сатира  по  нмЬють 
иной  задачи:  комед1я  хохотомъ,  а  сатира  негодован1емъ  и  шут- 
кой, обличая  язвы  общества  и  поражая  его  пороки,  черезъ  это 
разумное  ихъ  позеан1е  возвышаютъ  идеалъ  гра;кдапскаго  благо- 
устройства и  нравственнаго  восппган1я  въ  пародЬ.  Конечно,  онЬ 
одн-Ь  безсильны,  чтобы  окончательно  водворить  то  и  другое:  он1; 
предлагаютъ  лишь  средства  отрицательныя;  средства  же  поло- 
жительныя  заключаются  въ  чемъ-то  высшемъ. 


Писатель,  стоящ1п  между  Державинымъ  и  Карамзинымъ, 
другъ  обопхъ  былъ  И.  И.  Дмптр1евъ  (1760 — 1837).  Къ  нему 
питало  особенное  сочувств1е  и  все  молодое  покол'Ьн1е,  воспитан- 
ное Карамзинымъ.  Симбпрскъ  былъ  его  родиной,  Волга  его  вскор- 
хмила — п  онъ  благодарно  восп^лъ  ее. 

Сатирою  Чужой  толкъ  Дмптрхевъ  нанесъ  решительный  удар  ь 
торжественной  од-Ь  Державина,  когда  она,  въ.шц'Ьего  безчислси- 
ныхъ  подражателей,  дожила  до  ОФФИщальности  и  не  отличалась 
нич-Ьмъ,  кром-Ь  пустаго  звона.  Дмитр1евъ  обличилъ  борзыхъ  на- 
шихъ  одописцевъ  свопмп  стихами: 

А  нашпхъ  многихъ  цЬль  —  награда  перстенькомъ, 
Нер-Ьдко  сто  рублей,  иль  дружество  съ  князькомъ, 
Который  отъ  роду  не  читывалъ  другого, 
Кром-Ь  придворнаго  подъ  часъ  мЬсяцослова. 

Остроумно  онъ  раскрылъ  тайну  сочинен1я  этихъ  одъ  въ  сл-Ь- 
дуюш,емъ  сатпрпческомъ  изображен1и: 

И  вотъ  какъ  писывалъ  поэтъ  природный  оду: 
Лишь  пушекъ  громъ  подастъ  пр1ятну  в-Ьсть  народу. 
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Что  Рымникск1Й  Алкидъ  Поляковъ  разгромйлъ. 

Иль  Ферзенъ  ихъ  воя^дя  Костюшку  полоиилъ, 

Оиъ  тотчасъ  за  перо,  и  разомъ  вывелъ:  Ода! 

Потомъ,  въ  одинъ  прис1^стъ:  такого  дня  и  года! 

«Тутъ  какъ?...  Пою!..  Иль  н-Ьтъ,  ужъ  это  старина! 

«Не  лучше  ль:  даждь  мпть  Фебъ?...  Иль  такъ:  не  ты  одна 

((Попа.ш  подо  пяту,  о  чалмоносна  Порта? 

«Но  что  же  мн-Ь  прибрать  къ  ней  въ  риому,  кром'Ь  чорта? 

«Н-Ьт-ь,  н'Ьтъ!  не  хорошо;  я  лучше  поброн^у, 

«И  воздухомъ  себя  открытымъ  осв'Ьжу». 

Пошелъ,  и  на  пути  такъ  въ  мысляхъ  разсуждаетъ: 

«Начало  никогда  п'Ьвцовъ  не  устрашаетъ; 

«Что  хочешь,  то  мели!  Вотъ  штука,  какъ  хвалить 

«Героя-то  придетъ!  Не  знаю,  съ  к-Ьмъ  сравнить?' 

«Съ  Румянцовымъ  его,  пль  съ  Грейгомъ,  иль  съ  Орловымъ? 

«Какъ  н^аль,  что  древнпхъ  я  не  читывалъ !  а  съ  новымъ  — 

«Не  ловко  что-то  все.  — Да  просто  напишу: 

«Герой,  ликуй!  ликуй!  Герой  ты!»  возглашу. 

«Изрядно!  Тутъ  же  что?  Тутъ  надобенъ  восторгъ! 

Скажу:  кто  завпсу  мшь  вштости расторгъ! 

с<Я  вижу  молнгй  блескъ!  Я  слышу  съ  горня  свтта 

«И  гпо,  и  то...  А  тамъ?...  Изв'Ьстно:  лтот  лшта! 

«Брависсимо!  и  планъ,  и  мысли,  все  ужъ  есть! 

«Да  здравствуетъ  поэтъ!  осталося  присЬсть, 

«Да  только  написать,  да  и  печатать  см^^ло!» 

Б']&житъ  на  свой  чердакъ,  чертитъ,  и  въ  шляпой  д'йло ! 

И  оду  ужъ  его  тисненью  предаютъ, 

И  въ  ОД'!  ужъ  его  намъ  ваксу  продаютъ. 

Дмптрхевъ  саыъ  разсказывалъ,  что  Державинъ  обид^&лся  его 
сатирою;  по  размолвка  между  друзьями  длилась  не  долго.  Дмит- 
р1евъ  самъ  не  пшсалъ  торжественныхъ  одъ,  хотя  и  не  отказы- 
вался отъ  лирики.  Онъ  посвяш,алъ  ее  несовременнымъполковод- 
цамъ,  а  героямъ  древней  Руси.  Въ  Ермашь  онъ  восп-^лъ  поко- 
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рителя  Сибири,  въ  Освобожденги  Москвы  —  ытлп  Пожарскаго. 
Ь'огда  потомки  Ломоносова  были  избавлены  отъ  рекрутства,  Дмит- 
р1евъ  па  эту  царскую  милость  Павла  откликнулся  благородными! 
стихами.  Лирика  сердечныхъ  чувствъ  и  двпагснш,  съ  успкхомъ 
начатая  Нелсдипскпмъ-Мелсцк11мъ,  привлекала  также  Дмитр1ева. 
Его  нЬснп;  Стонешъ  сизый  голцбте/со.  Что  съ  тобою,  ангело, 
стало':-  и  Всгьхъ  цвшточковъ  бол1ь,  роз/;  я  любилъ,  долго  раздава- 
шсь  въ  устахъ  прекраснаго  пола.  Въ  его  подражап1яхъ  элег1ям'1. 
Тпбулла  и  въ  нЬкоторыхъ антологическихъ  пьесахъ  мывпдимъза- 
родышъ  поэз1и  Батюшкова;  въудачномъ  перевод-Ь  стихами  Молье- 
ровой  сцены :  Триссотинь  п  Бад1усъ  —  начало  иашехо  художе- 
ственнаго  комическаго  стиха;  въ  остроумныхъ  эниграммахъ  — 
колючее  йерно  безчисленныхъ  эпиграмыъ  Батюшкова,  Пушкина  и 
другихъ.  Въ  художественной  ФормТ.  своихъ  сказокъ  Дмитр1евъ 
1юдражалъ  ЛаФОнтену;  въ  вольномъ  стих'Ь  разсказа  продолжалъ 
и  усовершенствовалъ  стихъ  Богдановича.  Въ  сказкахъ  онъ  им-Ьлъ 
достойнаго  преемника  но  простотЬ  разсказа,  но  остроум1ю  изоб- 
р^тен^я,  въ  лицЬ  Пашсратгя  0/.'»«а2?ол-0(9а.  Наконецъ,  басни  Дмпт- 
р1ева  могли  быть  побЬн^дены  у  насъ  только  баснями  Крылова, 
которому  онъ  указалъ  дорогу  и  котораго  безкорыстно  и  ве- 
ликодушно вызвалъ  самъ  на  это  поприще.  Дмитр1евъ  отхо- 
дитъ  отъ  школы  Державина  большею  чистотою  художествсн- 
И011  отд'Ьлки  стиха.  Онъ  во  всемъ  и  ровн-Ье  и  добросов-Ьст- 
и-Ье,  благоразум1е  вкуса  сопутствуетъ  ему  везд-Ь.  Онъ  не  воз- 
носится такъ  высоко  какъ  Державинъ,  ни  за  то  и  не  надаетъ 
такъ  низко. 

Дмитр1евъ  з'М'Ьлъ  остановиться  во-время.  Увид-Ьвъ  зснГ.хи 
новыхъ  нокол-Ьнхй,  онъ  заблаговременно  самъ  отказался  отъ  не1>а 
и  жилъ  въ  Москв-Ь,  въ  мирномъ,  но  созерцательномъ  безд'Ьйств1и, 
принимая  живое  участ1е  въ  движенш  современной  литературы. 
Мы  помнимъ  его  въ  это  время.  Онъ  отличался  чудною  пластиче- 
скою р-Ьчью,  когда  разсказывалъ  анекдоты  о  своихъ  совремонни- 
кахъ.  Однажды  только  наруши.аъ  онъ  лптерагур1юе  молчан1с, 
именно  въ  Четверостишгяхъ;  но  это  не  обошлось  ему  даромъ: 

Сборнпкъ  II  Огд.  II.  Л.  Н.  ^^ 
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Пушкинъ  п  Языковъ  осм-Ьяли  ихъ  въ  р1^зкихъ  пароддяхъ,  пора- 
зительно сходиыхъ  съ  подлинниками. 

Отъ  Дмптр1ева  переходи1\1ъ  къ  младшему  его  другу,  Карам- 
зину, на  изученш  котораго  должны  остановиться  съособеннымъ 
внимап1ем1..  Какъ  Державииъ  представилъ  памъ  идею  правды, 
такъ  Карамзинъ  —  идею  добра.  Добро  мы  доллшы  оказывать 
ближнему  въ  силу  Божественной  зановЬди  любить  его.  Ближе  всего 
къ  намъ  наше  отечество,  паши  сограждане,  какъ  братья  одной 
семьи,  составляющей  Росс1ю.  Но  въ  XIX  в'Ьк']^,  когда  всЬ  наро- 
ды стали  сливаться  въ  одинъ  общ1й  союзъ  человечества,  уже 
стало  невозмояа1ымъ  отд'йлять  отъ  сего  посл'Ьдпяго  свое  оте- 
чество. Во  взаимномъ  союз'Ь  двухъ  идей:  отечества  и  чело- 
в-Ьчества ,  можетъ  только  олицетвориться  идея  добра.  Таг/ь 
понималъ  и  олБцетворялъ  ее  Карамзинъ.  Въ  сердц'Ь  его  сое- 
динялись дв-й  любви,  какъ  онъ  самъ.то  свид'Ьтельствовалъ  въ 
письмахъ  къ  другу  своед1у  Дмптрхеву.  Описывая  внутреннюю 
сладость  исторической  работы ,  Карамзинъ  такъ  выралшется 
о  ней:  «Работа  сд&лалась  для  меня  опять  сладка:  знаешь 
ли,  что  я  со  слезами  чувствую  признательность  къ  Небу  за 
свое  историческое  д'Ьло.  Знаю,  что  и  какъ  пишу;  въ  своемъ 
тихомъ  восторг'Ь  не  думаю  ни  о  современнпкахъ,  ни  о  по- 
томств']^:  я  независимъ,  и  наслаждаюсь  только  своимъ  т1зудомъ, 
любов1ю  къ  отечеству  и  человечеству».  Въ  другомъ  м'Ьст'Ь  вы- 
ражена та  же  самая  мысль:  «Богъ  видитъ,  люблю  ли  челов-^че- 
ство  и  народъ  Русскш».  Такъ  д']&лается  для  насъ  ясно  въ  созна- 
н1и  самаго  историка^  какъ  два  слитыя  чувства  къ  человечеству 
и  отечеству,  воспитапныя  въ  немъ  ц1&лою  жизнш,  соединенно  оду- 
шевляли его  при  главномъ  труд'Ь,  которому  онъ  посвятилъ  самыя 
.зр1злыя  силы  и  самые  плодотворные  годы  своей  жизнп. 

Карамзинъ  представляетъ  превосходный  образецъ  соединен- 
ной любви  къ  человечеству  и  отечеству.  Въ  немъ  эти  два  чувства 
уравнов'Ьшивались,  поддерживая  и  питая  другъ  друга.  Прим'Ьромъ 
своей  жизни  онъ  доказалъ,  что  одно  безъ  другаго  не  можетъ  быть 
полно.  Любовь  къ  челов-Ьчеству,  не  прим-Ьненпая  къ  нашимъ  ближ- 
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нп.мъ,  олпцетворяемымъ  для  насъ  въ  отечеств-Ь,  перерождается 
Бь  отвлеченный  и  праздный  космополптизмъ.  Любовь  къ  отече- 
ству, не  озаренная  свЬто.мъ  любви  къ  челов-Ьчеству,  переходить 
въ  узшй.пли  квасной  натр1от0змъ.  Ь'арамзпнъ  научплъ  ]'ус- 
скпхъ  пзб-Ьгать  и  той  п  другой  крайностп ;  1Ю,  къ  со;кал1ипю,  не 
всЬ  слЬдуютъ  его  прпмЬру. 

Наша  личность,  обращенная  всЬми  своими  сочувств1ями  къ 
добру  и  нольз-Ь  челов-Ьчества  и  не  разорвавшая  связей  съ  отече- 
ство-мъ,  мо;кетъ  слу;кпть  прекрасны.мъ  сосудом ъ  для  того,  чтобы 
передавать  всем1рное  добро  своему  народу:  такова  была  личность 
Карамзина.  Жизнь  Карамзина  разд-Ьляется  на  двЬ  части :  въ  пер- 
вой всестороннимъ  образован1емъ  онъ  готовить  себя  на  подвигъ 
отечественный,  во  второй  —  обрекаетъ  себя  на  слуисен1е  отече- 
ству въ  Исторп!  Государства  Росс1йскаго.  Разсмотрпмъ  обЬ  по- 
ловины этой  прекрасной,  ц-Ьльной  жизни. 

Н.  М.  Карамзпнъ  родился  въ  годину  смерти  Ломоносова, 
1765  года  декабря  1-го,  въ  селЬ  Михайловскомъ,  Оренбургской 
губерн1и.  Д-Ьтство  свое  онъ  проводилъ  въ  Симбирск-Ь,  на  берегахъ 
Волги.  Въ  младенчеств-^  уже  постигло  его  несчасг1е:  онъ  лишился 
матери.  Вотъ  въ  какпхъ  грустныхъ  чертахъ  онъ  оплакпваетъ 
свое  младенческое  сиротство: 

Ахъ!  я  не  зналъ  тебя!...  ты,  давъ  мн-Ь  жизнь,  сокрылась! 

Среди  весеннихъ  ясныхъ  дней 

Въ  жилище  мрака  преселилась! 
Я  въ  первьи!  и:изни  часъ  наказанъ  былъ  судьбой! 
Не  могъ  тебя  ласкать,  ласкаемъ  быть  тобой! 

Друг1е  на  кол^шяхъ 

Любезныхъ  матерей  въ  весел1п  цвЬли, 

А  я  въ  печальныхъ  т1Ьняхъ 
Р'Ькою  слезы  лплъ  на  мохъ  сырой  земли. 

На  мохъ  твоей  могилы!... 
Но  образъ  твой  священный,  милый, 

Въ  груди  моей  напечатл-Ьнъ , 

17* 
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И  съ  чувствомъ  въ  ней  соединенъ! 
Твой  тих1й  нравъ  остался  мн'Ь  въ  наследство. 

Это  обстоятельство  положило  печать  грустной  мелайхол1и  на 
характеръ  Карамзина.  Онъ  любилъ  ей  предаваться  и  считалъ  ее 
первы1\1ъ  источникомъ  поэзш,  воображая,  что  элепя  была  пер- 
вымъ  ея  родомъ.  Грусть,  впрочемъ,  какъ  мы  уже  сказали,  срод- 
на Русскому  человеку.  Сиротство  Карамзина  могло  послужить 
прекрасною  колыбелью  для  этого  чувства. 

Дмитр1евъ  въ  Запискахъ  своихъ  разсказываетъ,  какъ  въ  1770 
году,  въ  Спмбйрск'Ь,  будучи  10-ти  л-Ьтъ,  былъ  съсвоимъ  братомъ 
на  чьей-то  свадьб'Ь,  и  какъ  русская  няня  подводила  пятил^^тняго 
мальчика  къ  новобрачной.  Этотъ  мальчикъ  былъ  Карамзпнъ. 
Онъ,  по  его  же  словамъ,  воспитался  въ  образованной  русской 
семь'Ь,  гд-Ь  родители  не  стыдились  говорить  на  прнродномъ  язы- 
к'Ь.  Кром-Ь  русской  нянп,  въ  первоначальномъ  воспитанш  Карам- 
зина нринималъ  участ1е.  Н'Ьмецъ-врачъ,  челов-Ьколюбивый,  доб- 
рый, кроткш  и  любйвшш  д^тей.  Карамзинъ  чпталъ  съ  нимъ  басни 
Геллерта.  Но  любимымъ  чтен1емъ  Карамзина  были,  по  обычаю 
того  времени,  сказки  и  романы,  воспламенявш1е  его  воображе- 
Н1е.  Онъ  самъ  разсказывалъ,  какъ,  подъ  вл1ян1емъ  этого  чтен1я, 
однажды  въ  бурный  вечеръ  онъ  забрался  въ  оружейную  своего 
отца,  схватплъ  въ  ней  саблю  и  отправился  на  гумно,  чтобы  тамъ 
сражаться  съ  злыми  волшебниками.  Но  этимъ  мечтамъ  вскор'Ь 
явилась  противод^^йств1емъ  римская  истор1я.  Восьми  л-Ьтъ  Карам- 
зинъ уже  читалъ  эту  историо;  Сп,ип1оны  и  Аннибалы  привлекали 
его  и  образовали  будущаго  историка. 

Нельзя  пройти  молчан1емъ  одного  обстоятельства  изъ  жизни 
Карамзина.  Когда  императоръ  Александр!,  Павловичъ,  въ  1824 
году,  отправлялся  въ  Симбирскъ,  Карамзинъ  вручилъ  государю 
записку  о  достоприм'Ьчательностяхъ  этого  города,  и  въ  нихъ  ука- 
залъ  на  Б'Ьлый  Ключъ  и  на  стол-йтняго  старца  Елисея  Кашин- 
цова,  который  звонилъ  въ  колокола  въ  тотъ  день,  какъ  Симбирскъ 
праздновалъ    полтавскую    поб-Ьду,   и  былъ   гребцомъ    на  лодк'Ь 
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Петра  Ве.шкаго,  когда  оиъ  плылъ  ио  ВолгЬ  въ  Аст1)аха11Ь,  от- 
правляясь въ  перспдск1и  походъ.  Эготъ  Елпсей  Кашгкщовъ  уго- 
щалъ  Ь'арамзпна  въ  его  ребячсств'Ь  банею  и  чаемъ  и,  вЬроятио, 
передавалъ  ему  своп  славныя  вос110.АЛ111а1пя.  Сверхъ  того,  на 
Карамзина  д-Ьйствовало  въ  его  д-ЬтствЬ  знакомство  съ  м-Ьст- 
иы.дш  дворянами.  Въ  одномъ  пзъ  свопхъ  разсказовъ:  Рыцарь 
нашего  времени^  см^сп  правды  съ  вымысломъ,  онъ  славитъ 
этихъ  достойныхо  матадоровъ  провпнц1И ,  бесЬда  которыхъ 
пм-Ьла  вл1ян1е  на  пзображен1е  характера  его  героя,  Леона 
подъ  которымъ ,  по  всему  в^Ьроят1ю,  должно  разуметь  его 
самого.  Онъ  приводитъ  договоръ  братскаго  общества  дво- 
рянт^ ,  которые  клянутся  чест]1о  благородныхъ  людей  жить  и 
умереть  братьями,  стоять  другъ  за  друга  горою  во  всякомь слу- 
чаЬ,  не  жал^ть  ни  трудовъ,  ни  денегъ  для  услугъ  взаимныхъ, 
поступать  всегда  единодушно,  наблюдать  общую  пользу  дворян- 
ства, вступаться .  за  прит-§снепиыхъ  и  помнить  русскую  посло- 
вицу: тотъ  дворяцит,  кто  за  мнотхъ  одинъ;  не  бояться  ни 
знатныхъ,  ни  спльныхъ,  а  только  Бога  и  госзхгря;  см'Ьло  гово- 
рить правду  губернаторамъ  и  воеводамъ;  никогда  не  быть  пхъ 
прихлебателями  и  по  потакать  протпвъ  сов&сти.  «А  кто  изънасъ 
не  сдержптъ  своей  клятвы,  тому  будетъ  стыд1Г0,  и  того  выклю- 
чить пзъ  братскаго  общества». 

Вотъ  съ  какою  благодарност1ю  оиъ  обращается  къ  дворн- 
иамъ,  которые  дМствовали  благотворно  на  его  д-Ьтство:  «Доб- 
рые люди!  миръ  вашему  праху!  Пусть  друпс  называютъ  васъ 
дикарями:  Леонъ  въ  д'Ьтств'Ь  слушалъ  съ  удовольств1емъ  вашу  бе- 
седу словоохотную,  отъ  васъ  заимствовалъ  русское  дружелюбхе, 
отъ  васъ  набрался  духу  Русскаго  и  благородной  дворянской  гордо- 
стп^  которой  онъ  посл'Ь  не  находилъ  даже  и  въ  знатныхъ  обярахъ: 
ибо  сп-Ьсь  и  высоком'Ьр1е  не  зам-Ьняютъ  ея,  ибо  гордость  дворян- 
ская есть  чувство  своего  достоинства,  которое  удаляетъ  челов-Ька 
отъ  подлости  п  д^Ьлъ  презрительныхъ! — Добрые  старики!  миръ 
вашему  праху !»  —  Отъ  этихъ-то  дворяпъ  происходитъ  то  Симбир- 
ское дворянство ,  которое  воздвигло  у  себя  монуменгъ  Карамзину. 
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Москва  была  второю,  духовною  родиной  Карамзина.  Тогда 
въ  древней  столиц1^  универсптетъ  развпвалъ  уже  свою  многосто- 
1)оннюю  д-Ьятельность,  и  въ  числ'Ь  прОФессоровъ  съ  особенною 
пользою  дМствовалъ  проФессоръ  Шаденъ.  Онъ,  первый,  познако- 
милъ  молодыхъ  учеиыхъ  Росс1И  съ  ФИлосо<мею  Канта.  Шаденъ 
содержалъ  панс1онъ  для  воспйтан1я  молодыхъ  дворяиъ,  и  въ  этой 
школ'Ь  получилъ  воспитан1е  и  Карамзинъ.  Шаденъ  переносплъ 
науку  къ  намъ  съ  Запада  добросов'йстно  и  ум'блъ  ее  прим-Ьнять 
къ  основамъ  русской  жизни.  Изъ  устъ  своего  профессора  Карам- 
зинъ могъ  воспринять  сознан1е  т'Ьхъ  монархическихъ  началъ.  ко- 
торымъ  онъ  остался  в'Ьренъ  въ  течение  всей  жизни.  Ещевъ  пан- 
с1он'Ь  Шадена  уже  образовался  въ  немъ  будущтй  публицистъ.  Въ 
то  время  была  война  между  Англ1ей  и  Соединенными  Штатами. 
Карамзинъ  позже  вспомпналъ  о  томъ,  съ  какимъ  восторгомтэ  онъ 
читалъ  донесен1я  торжествующихъ  британскихъ  адмираловъ,  какъ 
имена  Роднея  и  Гоу  не  сходили  у  него  съ  языка,  какъ  праздно- 
валъ  онъ  съ  товарищами  ихъ  поб'Ьды  и  какого  сочувств1я  былъ 
псполненъ  къ  Англ1йской  нац1И. 

Шестнадцати  л-Ьтъ  Карамзинъ  окончилъ  воспитан1е  въ  пан- 
схон^  Шадена  и  поступилъ  на  службу  въ  Преображенок1йполкъ, 
куда  записанъ  былъ  еще  въ  малол^тств'Ь  подпрапорщикомъ.  Въ 
Петербургъ  онъ  привёзъ  письмо  къ  Дмитрхеву  отъ  отца  его.  Дмит- 
р1евъ  съ  любов1ю  принялъ  «румянаго  и  миловиднаго  юношу»,  какъ 
говоритъ  о  немъ  въ  своихъ  Запискахъ.  Они  сблизились.  Къ  этому 
времени  относятся  первые  опыты  Карамзина  въ  литератур-Ь.  Онъ 
занимался  тогда  переводами  и  напечаталъ  ихъ  два:  Разговоръ 
Австршской  Марш-Терезги  съ  нагией  императрицей  Елисаве- 
той  во  Елисейскихо  поляхъ  и  Де^уееянная  нога,,  мдиллгя  Гетера 
(1783).  Любопытно  прочесть  хотя  н-Ьсколько  строкъ  изъ  посл'Ьд- 
няго  перевода,  который  принадлежитъ  семнадцатил-Ьтнему  Карам- 
зину. Зд-Ьсь  слышенъ  первый,  еще  д-Ьтскш  лепетъ  нашего  б^-ду-. 
щаго  истор10граФа.  «Старпкъ  ободрился  п  началъ:  потеряше 
н'Ькоторыхъ  изъ  васъ  своихъ  отцевъ,  коихъ  память  должна  пре- 
быть незабвенна  въ  вашихъ   сердцахъ,  сд-блало,  что  вы  вм'Ьсто 
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чтобъ  ХОДИЛИ  пов'Ься  голову,  страдая  подъ  пгомъ  рабства,  взи- 
раете иып'Ь  съ  радост1ю  па  восходящее  солнце,  п  утЬшительньш 
п'Ьн1я  распространяются  повсюду». 

Военная  служба  не  привлекала  Карамзина:  онъ  пм-Ьлъ  другое 
призван1е.  По  кончинЬ  отца,  онъ  вышелъ  въ  отставку  поручи- 
ком ь  и  персЬхалъ  въ  Симбирскъ.  Зд'Ьсь  онъ  едва  не  увлекся  св-Ьт- 
скп1мъ  общсствомъ  своей  образованной  родины.  Опытный  за  ви- 
стомъ,  любезный  съ  дамами,  ораторъ  нередъ  отцами  ссмействъ. 
онъ  блисталъ  и  пльнялъ  всЬхъ.  Но  бездЬпств1е  литературное  бы- 
ло для  пего  губителыю.  Онъ  сбирался  переводить  Вольтерову 
сказку  о  б1ломъ  бьпч^,  но  съ  нЬмецкаго  перевода.  СвАтская 
пустота  угрожала  даровитому  юношЬ.  Отъ  нея  нзбавилъ  Ка- 
рамзина пр1Ьхавш111  тогда  въ  Симбирскъ  директоръ  Московскаго 
университета  И.  П.  Тургепсвъ.  который  уговорнлъ  его  пере- 
'Ьхать  въ  Москву.  ЗдЬсь  Тургеневъ  познакомилъ  Карамзина  съ 
Новиковымъ,  основавшимъ  въ  то  время  Дружеское  ТинограФ- 
ское  Общество.  Тогда  то  открылось  для  Карамзина  новое  поп- 
рище. Онъ  получплъ  возможность  въ  этой  просв-Ьщенной  атмо- 
СФср-Ь  довершить  свое  образован10.  Общество  Новикова  было 
для  него  настоя щпмъ  универсптетомъ. 

Н.  И.  Новиковъ,  одинъ  пзъ  первыхъ  студентовъ  универси- 
тета по  его  основан1И,  но  исключенньп'!  вмЬстЬ  съ  Потемкинымъ 
за  нехожден1е  на  лекщи,  которыя  тогда  читались  только  по  ла- 
тыни, принадлежитъ  къ  числу  славныхъ  и  незабвенныхъ  деяте- 
лей нашей  литературы  Екатерпнинскаго  нер10да.  Въ  течен1е  де- 
сяти лЬтъ,  начиная  съ  1780  года,  онъ  содержалъ  унпверситет- 
скую  тппограф1ю  на  откупи,  который  былъ  ему  дань  кураторомъ 
Херасковымъ,  и  двинулъ  просв'Ьщен1е  обществепное  своею  мно- 
гостороннею д-Ьятельност1ю,  въ  которой  ум'Ьлъ  соединять  евро- 
пейскую стихпо  съ  народною  русскою.  О  первой  свид'Ьтельствуютъ 
Московшя  Б)ьдомост1(,  разнообразпьш  издан1я  и  безчпсленные 
переводы,  имъ  напечатанные;  о  второй —  30  томовъ  Древней 
Госсгйской  Бивлгооики,  перваго  нечатнаго  сборника  документовъ 
и  актовъ,  касающихся  русской  истор1и. 


2  64  Л1-:КЦ1И 

Мы  им'Ьемъ  свпд'Ьтельство  самого  Карамзина,  какъ  очевидца 
тому  двпжен1ю,  какое  Новпковъ  далъ  кпи^кной  торговле  въ  Мо- 
сквЬ  и  во  внутрепнихъ  городахъ  Россш.  Въ  1767  году  было 
только  дв-Ь  кппя^пыхъ  лавки  въ  Москв!^,  а  книгъ  но  продавалось 
въ  годъ  и  на  10,000  рублей.  Въ  1792  году  книжпыхъ  лавокъ 
было  уже  20,  и  всЬ  вмЬстЬ  он-Ь  выручали  около  200,000  рублей. 
МоскоБСК1я  Ведомости  до  Новикова  расходились  въ Росс1П въ ко- 
личеств1Ь  не  болЬе  600  экземпляровъ,  а  при  Новиков'Ь,  въ  тече- 
н1е  десятилЬтняго  откупа  ихъ  вм-Ьст-й  съ  типограФхею,  число  под- 
нисчпковъ  воярасло  до  4,000.  Кром-^  Москвы,  завелись  киижныя 
лавки  и  въ  губернскихъ  городахъ  Россш.  Изъ  ТипограФСкаго 
Общества  выходили  книги  самаго  разнообразиаго  содержан1я. 
удовлетворяя  потребностямъ  всЬхъ  сословш.  Тогда  и  для  грамот- 
ной части  народа  открылся  источникъ  чтен1я  новьп'т  п  живитель- 
ный. Новиковъ  одинъ  пзъ  первыхъ  печаталъ  народпыя  п^сни. 
449  заглавш  его  книгъ  приведено  въ  списк']в,  по  которому  раз- 
сматривалъ  ихъ  преосвященный  Платонъ.  Но  этотъ  списокъ  да- 
леко не  объемлетъ  всей  книжной  деятельности  Новикова.  Къ  со- 
жал'Ьн1Ю_,  этотъ  незабвенный  челов1&къ,  достойный  монумента, 
сд'Ьлался  жертвою  несправедлива  го  гонен1я  п  умеръ  въ  деревен- 
ской ссылк']^,  въ  одиночеств-Ь,  въ  крайней  б-Ьдности,  находя  угЬ- 
шеше  только  въ  релипозныхъ  ппсьмахъ  своего  друга  Гамал-Ьи. 

Съ  ц']Ьл1ю  оживлещя  книжной  д-Ьятельности ,  Новиковъ  прп- 
влекалъ  въ  основанное  имъ  Общество  всЬхъ  даровитыхъ  людей 
молодаго  поколън1я.  Студенты,  семинаристы,  даже  церковно-слу- 
жптели  соединялись  у  него  вм'&ст-^,  въ  его  типограФхи.  В?>  числЬ 
самыхъ  даровитыхъ  изъ  нихъ  были  Карамзинъ  и  А,  А.  Петровъ. 
Дружба  соединяла  ихъ,  несмотря  на  противз'положность  харак- 
теровъ.  Нетровъ  былъ  угрюмъ,  молчаливъ,  твердъ  какъ  истин- 
ный мужъ  и  практическш  философъ,  но  подчасъ  насм-Ьшливъ; 
Карамзинъ,  напротивъ,  веселъ,  любезенъ,  мечтателенъичувствп- 
теленъ  какъ  младенецъ,  но  безъ  мал'Ьйшаго  признака  желчи.  Оба 
друга  съ  восторгомъ  слуша-ии  мистическхя  лекц1и  профессора 
Шварца  о  Богопознан1и  и  о  высокомъ  предиазначен1и  человека . 
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Шварцъ,  лругъ  Новикова  и  основатель  педагогической  семипа- 
рш  при  Московскомъ  зппверситет'!^,  былъ  въ  своей философ1и по- 
сл'Ьдователемъ  Такова  Бёма  и  Сен-Мартепа.  Записки  его  лекц1Й, 
черезъ  его  учснпковъ,  дошли  далее  до  нашего  времени.   Слпль 
Меншпковоп  баш(ш  у  Чпстыхъ  Прудовъ,  въ  одномъ  старпниомъ 
дом'Ь  жили  оба  друга.  Карамзпиъ  долго  еще  номнплъ  три  перего- 
родки свое!!  квартиры,  изъ  которь!хъ  за  одною  было  Распят1е 
нодъ  ч(^рнымъ  крепомъ,  а  за  друх^ою  бюстъ  мистика  Шварца. 
ВпослЬдств1И,  во  время  заграппчпаго  странств1я,  Карамзинъ  въ 
Перлин-Ь  вспоминал ъ  о  веселыхъ  московскихь  вечорахъ  и  фило- 
соФСкпхъ  спорахъ.  Живя  въМосквЬ,  Карамзинъ  вмЬсгЬ  съПет- 
ровымъ  занимался  литературами  Запада.  Морицъ,  Нч.-ЙК.  Руссо, 
Штиллингъ,Стернъ,0сс1аиъ,  Шексппръ,  Лессингъ,  Галлеръ  были 
его  любимыми  писателями,  Тогда-то  образовалось  въ  немъ  то 
строгое  эстетическое  чувство,    которое   впосл'Ьдств1И    постоян- 
но  его  сопровождало.    Теор1я  аббата  Баттё  служила  ему  ру- 
ководствомъ  при  разбор'Ь  писателей.  Изъ  Москвы  Карамзинъ  на- 
чалъ  переписку  съ  ЛаФатеромъ,  физ10гномикой  котораго  онъ за- 
нимался съувлечен1емъ.  Зд'Ьсь  л^е  и.зучалъ  онъ  творешя  Боннета, 
и  особенно  его  Созеркднге  природы.  Къ  этому  времени  относятся 
мно1т"е  псреводь!,  сд15ланные  Карамзи!!ымт.,  1:акъ  чле!10мъ  Др}  - 
жескаго  Общества:  таковы  Бесгьды  съ  Богомо,  Штурмооы  раз- 
мышлетя,  Галлерова  поэма  о  происхожденш  зла,  Шекспировп 
Юлгй  Цезарь,  Лессгтгова  Эмилгя  Галотти.  Въ  переводахъ  со- 
ревновалъ  Карамзину  Петровъ,  псреведш1Й  тогда  съ  н'Ьмецкаго 
перевода  инд1Йскую  поэму  Бгагаватъ-Гита,  которая  и  въ  Запад- 
ной Европ!^  была  еще  11еобыкнове!1но1о  новостью.  Тогда  же  Ка- 
рамзинъ, вм-ЬсгЬ  съ  своимъ  Агатономъ  (такъ  называлъ  онъ  Пет- 
рова, носл-Ь  его  смерти  вспоминая  объ  немъ  въ извЬстной статьЬ: 
Цвптоко  на  гробъ   моего  Агатона),  издавалъ   въ  течен1е  двухъ 
л-Ьтъ,  при  Московскихъ  Ббдомостяхъ,  журналъ  Дптгское  Чтете, 
вышедшее  въ  двадцати  частяхъ  п  впослЬдствш  вновь  издан1!ое. 
Этотъ  журналъ  представляетъ  для  насъ  занимательную  школу 
Карамзинскаго  слога.  Отсюда,  можно  сказать,  начинается  новый 
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строй  совремеинаго  иамъ  языка.  Что  касается  до  содержан1я  и 
выбора  статей,  то  п  до  сихъ  иоръ  Д^^тское  Чтение  можетъ  слу- 
жить образцомъ  вкуса  и  занимательности.  'Я^елателыю  было  бы 
въ  наше  время  встретить  новое  его  издан1е.  Самое  юное  покол-Ь- 
Н1е,  конечно^  читало  бы  его  съ  наслажден1емъ. 

Довершивъ  образован1е  въ  обществ']^  Новикова,  Карамзипъ 
переЬхалъ  въ  Петербургъ,  гд-Ь  предсталъ  своему  другу  Дмитр1е- 
ву,  какъ  оыъ  самъ  говоритъ,  «благочестивымъ  учеиикомъ  мудро- 
сти, съ  пламеннымъ  рвен1емъ  къ  усовершен1ю  въ  себ-Ь  челов^ша». 
Сохранивъ  прежн1Й  веселый  нравъ  и  любезность  въ  об1цежит1и, 
онъ  обнарун^ивалъ  въ  своихъ  мысляхъ  и  желанхяхъ  одно  стрем- 
лен1е  къ  высокой  ц'Ьли. 

Въ  ма'Ь  1789  года  Карамзпнъ  отправился  заграницу,  не  на 
счетъ  компан1И  Новикова,  какъ  н1Ькоторые  ув'Ьряли,  но  на  соб- 
ственномъ  иждивен1и,  какъ  свид^тельствуетъ  Дмитр1евъ.  Тогда 
онъ  простился  въ  Москв-б,  и  навсегда,  съ  своимъ  другомъ  Пет- 
ровымъ,  память  котораго  осталась  святьшей  его  сердца.  Карам- 
зипъ нутешествовалъ  по  Западной  Европе  не  какъ  Ломопосовъ, 
студентъ  и  школьникъ,  ие  какъ  Фонвизинъ,  насм^Ьшливый  комикъ, 
но  съ  полнымъ  участ1емъ  къ  западному  образовашю  во  всемъ 
томъ,  что  оно  представляетъ  прекраснаго  въ  челов-Ьчеств-Ь,  одна- 
ко безъ  пристрастхя,  безъ  увлечен1й,  безъ  отречен1я  отъ  своего 
народнаго  характера.  Карамзинъ  представляетъ  первый  обра- 
зецъ  просв'Ьш.еннаго  русскаго  путешественника  по  Западной 
Европ]в.  Вотъ  почему  его  Письма  нашли  такой  сильный  отголо- 
сокъ  въ  нашемъ  обш,ествЬ  и  слун^или  долго  любимымъ  его  чте- 
нхемъ. 

Въ  Кенигсберге  Карамзпнъ  встр^^тплся  съ  Каптомъ.  Тогда 
еще  не  мног1е  въ  Европ-Ь  разумели  учен1е  славнаго  ФилосоФа 
Гермап1и.  У  насъ  въ  Москв'Ь  знакомилъ  съ  нимъ  проФессоръ  Ша- 
денъ.  Едва  ли  Карамзинъ  могъ  понимать  Канта,  не  читавши,  какъ 
видно,  его  сочинен1Й;  но  въ  общей  пде-Ь  уже  понималъ  егозначе- 
н1е  въ  паук1Ь,  придавая  ему  эпитетъ  с1ег  аПез  гегшакцепйе  Кап!; 
(выражеше  Мендельсона).  ВъЕсрлин-Ь  и  ЛейпцигЬ  Карамзинъ  чи- 
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талъ  н'Ьмецкимъ  ученымъ  русскхе  стихи,  и  они  предсказывали  ему 
будущее  развит1е  русской  словесиостп.  Бъ  БорлппЬ  бссЬдовалъ 
оиъ  съ  Морпцомъ,  въ  Лейпциг-б  его  плТ.нилп  эстетическ1я  лекцй! 
профессора  Платнера.  Но  особенно  прпвлекъ  его  внил]ан1е  Беп- 
маръ,  какъ  столица  просв'Ьш,ен1я  тогдашней  Гермап1И.  Памятны 
вопросы,  которые  Карамяпнъ  задавалъ  въ  ВеймарЬ:  «Зд-йсь  ли 
Вилапдъ?  зд'Ьсь  ли  Гердеръ?  зд^сь  ли  Гёте?»  Памятенъ  также 
отв-Ьтъ,  сд'Ьланный  ему  на  вонросъ:  «Дома  ли  они?»  —  ВсЬ  во 
1,ворц'Ь.  Гердеръ  свопмъ  всом1рнымъ  гуманпзмомъ  привлекъ  осо- 
бенное сочувств1е  Карамзина.  «>'  него  одна  мысль,  и  эта  мысль — 
ц'Ьлый  м1ръ»:  такь  В111разилъ  онъ  свое  мн1^н1е  оГсрдер-Ь  словами 
соврсменнаго  ему  н^мецкаго  нисателн.  Свндан1с  съ  Виландомъ 
замечательно  т-Ьмъ.  что  молодой  русский  литераторъ  своею  искрен- 
Н0СТ1Ю  и  добротою  победилъ  черствую  суровость  Ш>мца,  лю- 
бпвшаго  Аоинпнъ.  но  ни  мало  не  подра/кавшаго  имъ  въ  своемъ 
<»бра1цен1и.  Карамзинъ  не  видался  съ  Гёте,  но  замЬтилъ  въ  окн^ 
(ТО  греческ1Й  проФиль. 

Два  Швейцарца  особенно  пд-Ьнилп  К"арамзина:  .1аФатеръ  въ 
Цюрих-Ь  и  Боннетъ  въ  ЖеневЬ.  Съ  первымъ  К'арамзинъ  началъ 
переписку  еще  изъ  Москвы.  Личное  знакомство  еще  бол^есбли- 
шло  пхъ.  Съ  Боннетомъ  онъ  бес1Ьдовалъ  о  недавно  умсршемъГал- 
.^ер^,  котораго  предсмертное  письмо  Боннетъ  самъ  читалъ  Ка- 
рамзину. Въ  его  кабинетЬ  Карамзинъ  началъ  русск1й  переводъ 
ого  книги:  «Сои1:етр1а11оп  с1е  1а  Ка1иге».  Чистыя  релпг1озныя 
уб-Ьждев1я,  соединенныя  съ  созерцательнымъ  изучен1емъ  природы, 
влекли  къ  нез1у  Карамзина.  Не  сочувствовалъ  онъ  воззр'йн]ямъ 
холодныхъ  ращоналистовт  сЬверно!!  Герман1и;  ему  было  и  теп- 
л-^е  и  живнтельн'Ье  у  философовъ  [11вейцар1И,  которые  разумомъ 
не  отвергали  сердца.  Та  же  самая  чувствительность  дружила  его 
съ  Маттиссономъ,  нъмецкимъ  поэтомъ.  лспвшпмъ  въ./11онЬвосни- 
тателемъ  д^тей  у  одного  богатаго  банкира.  Въ  Париж'Ь  молодо1'1 
Скиоъ  Карамзинъ,  въАкадемш  Надписей  и  Словесности,  имЬлъ 
счастхе  узнать  Бартельмп -Платона.  Лагарпъ  былъ  его  сосЬдомъ 
по  улиц-Ь.  Историкъ  Росс1и  Левекъ  и  Мармонтель,  отличавш1йся 
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въ  свопхъ  сочинен!яхъ  гономъ  лучшаго  общества,  заслужили 
випма111е  Карамзина. 

Къ  сожал'Ьв1ю,  Нарамзоиъ  не  побывалъ  въ  Итал1И,  и  только 
Дрезденская  галлерея  познакомила  его  съ  высокими  пропзвсде- 
н1ями  итальянскаго  искусства.  Въ  Англ111  Карамзинъ  былъ,  но 
не  долго.  Онъ  чпталъ  англ1йск{я  книги,  но  не  могъ  говорить  и 
понимать  Англичанъ ,  произношен1е  которыхъ  затрудняло  его.  По 
аПисьмамъ  Русскаго  путешественника»  разс']&яно  множество  глу- 
бокомысленныхъ,  остроумныхъ  наблюденш  Карамзина,  коюрыя 
показываютъ,  съ  какпмъ  сочувств1емъ  онъ  наблюдалъ  жизнь  про  - 
св-Ьщенпыхъ  народовъ  Запада  и  какъ  въ  то  же  самое  время  не 
пзм'Ьнялъ  особенностямъ  своего  народнаго  характера.  Восемнад- 
цать м-Ьсяцевъ  длилось  странств1е  Карамзина.  Оно  воспитало  въ 
немъ  способность  чувствовать  красоты  Физическаго  пнравствен- 
наго  м1ра.  Приставая  въ  Кронштадт']^  къ  русскому  берегу,  онъ 
восклпцалъ  въ  восторге:  «Берегъ!  отечество!»  Говорить  по-рус- 
ски п  слышать  русскихъ  людей  было  для  него  великимъ  счаст1емъ. 
Карамзинъ  па  д'йл'Ь  ош,утилъ  в'Ьрность  своего  прежнягр  зам']Ьча- 
н1я,  что  для  того,  чтобы  еще  больше  полюбить  Росс1ю,  надобно 
было  изъ  не  я  вы1>хать. 

Довершпвъ  полное  образован1с  путешествхемъ  по  западной 
Европе,  Карамзинъ,  двадцати-пятп  л'Ьтъ,  выступилъ  на  поприще 
русской  словесности,  во  всеоружш  мысли  и  слова.  Это  поприще 
его  им'Ьетъ  два  перюда:  въ  первомъ  онъ  преобразуетъ  русскш 
слогъ  и  готовитъ  внЬше1я  Формы  р-Ьчи  для  совершен1я  велпкаго 
подвига  —  Русской  Исторш;  во  второмъ  совершаетъ  этотъ  ве- 
ликш,  главный  подвигъ  своей  жизни. 

Первый  пер1одъ  обнимаетъ  13  л-Ьтъ.  На  окраинахъ  его  стоятъ 
два  изв-Ьстные  журнала:  Московскт  Журнала  ш В псттшъ Евро- 
пы. Каждому  изъ  нихъ  Карамзинъ  посвятилъ  по  два  года:  пер- 
вому -1791  и  1792,  второму —  1801  и  1802.  За  время  между 
этими  двумя  журналами  выходили  альманахи:  Мои  Бездчьлки, 
Лглая^  Лониды.  Къ  этому  же  времени  относятся  Письма  Русскаго 
Путешественника,  который  начали  выходить   въ  Московскомъ 
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ЖурналЬ;  вс^  пов'Ьстп  и  множество  пероводовъ.  Въ  пов-Ьстяхъ 
Карамзинъ  открылъ  новый  м1ръ  дз'шевныхъ  чувствъ  п  страстей 
для  русскихъ  нпсателей.  Первый  журналъ  его  IIд^^лъ  характеръ 
бол'Ье  литературн1лп,  второй  —  бол-Ье  политпческтй.  Зд-Ьсь,  въ  пер- 
вый разъ,  Росс1я  въ  лицЬ  Карамзина  пр1обр'Ьла  славнаго  публи- 
циста. Въ  тсчен1е  указанныхъ  13-ти  лЬтъ  Карамзинъ  совершплъ 
полное  преобразован1е  въ  русской  словесности,  вызвалъ  въ  ней 
новые  интересы  чслов-Ьческ1е,  общественные  и  личные,  и  далъ  ей 
Бовыя,  легк1я,  общедоступный  Формы,  тотъ  слогъ.  которьи!  до- 
нын-]^  слу;кпгъ  Формой  нашего  языка. 

Излагая  вн1^шнюю  б1ограф1ю  писателя,  необходимо  заглянуть 
н  въ  его  внутреннюю  жизнь.  Въ  этотъ  пер1одъ  душа  Карамзина, 
сл1&дившаго  за  всЬми  крупными  собьгаями  современной  жизни, 
испытала  много  бурныхъ  чувствъ.  Осьмнадцатый  в-Ькъ,  посл-Ьд- 
нимъ  кровавымъ  актомъ  заключивш1й  свой  исходъ,  поколебалъ- 
было  в^ру  Карамзина  въ  высокое  призваше  человечества.  Но 
в'Ьра  въ  Провид^п^е  спасла  его  отъ  отчаян1я  и  безд'Ьйств1я.  Эти 
Бнутрени1е  перевороты  души  выражалъ  Карамзинъ  въ  переписк-Ь 
между  двумя  дрз'зьями,  Милодоромъ  и  Филалетомъ.  Первый  пзоб- 
ражаетъ  отчаян1е  тЬхъ,  которые,  при  вид-Ь  кровавой  зари  захо- 
дящаго  вЬка.  лтомнились  въусп'ЬхЬчелов'Ьчества,  второй — утй- 
шптельныя  надежды  молодаго  ноколЬнхя. 

«Помнишь,  другъ  мой,  какъ  мы  п-Ькогда  разсуждалп  о  нрав- 
ственномъ  т«1р'Ь,  ловили  въ  исторли  всЬ  благородный  черты  души 
челов-Ьческой,  питали  въ  груди  своей  эоирное  пламя  любви,  кото- 
раго  в'Ьянте  возносило  насъ  къ  пебесамъ,  и  проливая  сладк1ясле 
лы.  восклицали:  человткъ  великъ  духомь  своимъ!  Боо/ссство  оби- 
.паетъ  во  его  сердшь!  Помнишь,  какъ  мы,  сличая  разный  времена, 
древн1я  съ  новыми,  искали  и  находили  доказательство  любезной 
намъ  мысли,  что  'родь  человуьческгй  возвышается,  и  хотя  медлен- 
но^ хотя  не  ровными  шагами^  но  всегда  приближается  къ  духов- 
ному совершенству.  Ахъ!  съ  какою  н'Ьжност1ю  обнимали  мы  въ 
душ±  своей  вс'Ьхъ  земнородныхъ,  каиъ  милыхъ  дЬтей  небеснаго 
Отца!  Радость  с1яла  на  лицахъ  нашихъ  и  светлый  ручеекъ,  изе- 


270  ЛЕКЦШ 

лсная  травка,  и  алый  цв-Ьточскь,  и  поющая  птичка,  все^всенасъ 
веселило!  Природа  казалась  намъ  обшириымъ  садомъ,  въ  кото- 
ромъ  яр1Ьетъ  божественность  челов'Ьчества». 

«Кто  бол'Ьс  нашего  славил ъ  преимущества  осьмагонадесять 
в-бка:  св'Ьтъ  фплософ1И5  смягченте  нравовъ,  тонкость  разума  п 
чувства,  размножен1е  жизненныхъ  удовольств1Й,  всемЬстное  рас- 
пространен1б  духа  общественности,  т-ЬснЬйшую  и  дружелюбней- 
шую связь  народовъ,  кротость  правлений,  и  пр.  и  пр.?... 

«Конецъ  нашего  вЬка  почитали  мы  концемъглавнЬпшихъб-Ьд- 
ств1й  челов'Ьчества,  и  думали,  что  въ  немъ  послЬдуетъ  важное, 
обш,ее  соединен1е  теор1и  съ  практикою,  умозр'Ьн1я  сь  дЬягельно- 
ст1ю;  что  люди,  ув'Ьрясь  нравственнымъ  образомъ  въ  изящности 
законовъ  чистаго  раз}ма5  начнутъ  исполнять  ихъ  во  всей  точно- 
сти, и  подъ  сЬтю  мира,  въ  кров'Ь  тишины  и  спокойств1я,  насла- 
дятся истинными  благами  жизни... 

«О,  Филалетъ!  гдЬ  теперь  с1я  утешительная  система'?...  Она 
разрушилась  въ  своемъ  основан1и! 

«Осьмойнадеснть  в1&къ  кончается:  что  же  видишь  ты  на  сцен-Ь 
м1ра?  Осьмойнадесять  в'Ькъ  кончается,  и  несчастный  Филантропъ 
м-Ьряетъ  двумя  шагами  могилу  свою,  чтобы  лечь  въ  ней  съ  обыа- 
нутымъ,  растерзаннымъ  сердщ^мъ  своимъ  и  закрыть  глаза  на- 
выки!  «ГдЬ  люди,  которыхъ  мы  любили?  Гд'Ь  плодъ  наукъ  и 

мудрости?  Гд'Ь  возвышен1е  кроткихъ,  нравственныхъ  существъ, 
сотворенныхъ  для  счаст1я? — ВЬкъ  просв'Ьщен1я!  Я  не  узнаю  те- 
бя —  въ  крови  и  пламени,  не  узнаю  тебя  —  среди  убшствъ  и  раз- 
рушентя  не  узнаю  тебя!« 

Филалетъ  отв'Ьчаетъ  Милодору:  «Новыя  ужасньш  происше- 
ств1я  Европы  разрушили  всю  прежнюю  утешительную  систему 
твою,  разрушили  и  повергнули  тебя  въ  море  неизв-Ьстности  и  не- 
доум-Ьнш:  мучительное  состоян1е  для  умовъ  д'Ьятельныхъ !...  Ужели, 
въ  отчаян1и  горести,  будемъ  проклинать  м1ръ,  природу  и  челове- 
чество? Ужели  откажемся  нав-бки  отъ  своего  разума,  и  погру- 
зимся во  тьму  унышя  и  душевнаго  безд'ейств1я.?  —  Штъ,  нетъ! 
с1и  мысли  ужасны... 
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....«Такъ,  Милодоръ!  я  хочу  спастись  отъ  кораблекрушсн1я 
съ  мопмъ  добрымъ  мн11н1е.мъ  о  ПровпдЬш'п  и  челов^^чоств-Ь,  мвЬ- 
1пемъ,  которое  составляетъ  драгоцЬпность  душпмооп.  Пусть  лпръ 
разрушится  на  своемъ  основа111п:  я  съ  улыокою  паду  подъ  смер- 
тоноспымп  громами,  и  улыбка  моя,  среди  всеобщихъ  ужасовъ, 
скажетъ  Небу:  Ты  благо  и  премудро;  благо  творенге  руки  Твоей; 
благо  сердце  человпческое,  изягцюьйшее  произведете  любви  Боже- 
ственной'  

«Соглашаюсь  съ  тобою,  что  мы  1гЬкогда  пзлпшпо  величали 
осьмопнадесять  в-Ькъ,  и  слпшкомъ  много  ожпдалп  отъ  него.  Пропс- 
шеств1я  доказали,  какимъ  ужаснымъ  заблужден1ямъ  подверженъ 
еще  разумъ  нашихъ  современнпковъ!  Но  я  надЬюсь,  что  впереди 
ожидаютъ  насъ  лучипя  времена;  что  природа  человЬческая бол-Ье 
усовершенствуется  —  нанрим1фъ.  въ  девптомнадесять  в-Ьк-Ь  нрав- 
ственность бол'Ье  поправится;  разумъ,  оставивъ  вс'&  химериче- 
ск1я  предпр1ят1я,  обратится  на  устроен1е  мпрнаго  блага  жизни,  и 
зло  настоящее  послу жптъ  къ  добру  будущему». 

Тридцати  -  восьми  л'йтъ  Карамзпнъ  посвятилъ  себя  историче- 
скому труду.  Дв'Ь  пов'Ьсти,  заимствованный  пзъ  древней  русской 
жизни:  Наталья  боярская  дочь  и  Марва  Посадки и.а.  Похвальное 
слово  Ексшгеришь  II  и  политическ1я  статьи  въ  В'Ьствик1^  Европы 
служили  къ  такому  труду  переходомъ  и  нЬкоторымъ  приготовле- 
н1емъ.  Съ  1803  года  принялся  онъ  за  Исторгю  Государства 
Россшскаго  и  неуклонно  служилъ  ей  до  конца  жизни. 

Но  Карамзинъ  не  нашелъ  бы  средствъ  къ  совсршен1ю  пред- 
принятаго  пмъ  великаго  труда,  если  бы  не  встрЬтилъ  себЬ покро- 
вителя въ  бывшемъ  пптомц^,  тогдашнемъ  попечителе  Москов- 
скаго  университета,  М.  Н.  Муравьеве.  Это  лицо  памятно  намъ 
не  столько  въ  пстор1и  нашей  литературы,  сколько  въ'истор1и  на- 
шего просв'йщеп1я.  Мы,  вм-Ьст-Ь  съ  товарищами  по  мЬсту  воспи- 
тан1я,  помиимъ.  съ  какимъ  восторгомъ  читали  стихи  ^1уравьева 
изъ  Эпистолы  къ  И.  П.  Тургеневу: 

Изъ  трехсотъ  праздныхъ  мЬстъ  спартанскаго  совЬта 
Народъ  ни  на  одно  не  избралъ  Педарета: 
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«Хвала  богамъ,  сказалъ,  народа  не  виня, 
«Есть  триста  челов'Ькъ  достойн1зе  меня». 

Т])!!  тома  сочинен!!!  Муравьева  свидЬтельствз'ютъ,  какъ  д-Ья- 
тельно  п  благоразумно  онъ  занимался  воснитан1емъ  императора 
Александра.  Ученикъ  проФессоровъ  Поповскаго,  Барсова  и  Ша- 
дена,  Муравьсвъ  былъ  возстановителемъ  Московскаго  универси- 
тета во  второмъ  полустол'Ьтш  его  существовантя,  и  вызвалъ  какъ 
изъ-за  границы,  такъ  и  внутри  отечества,  новыхъдостойныхъ  лю- 
дей для  того,  чтобы  двинуть  науки  внередъ,  согласно  современ- 
нымъ  требован1ямъ.  Муравьеву,  въ  1803  году,  открылъ  свою 
душу  и  Карамзинъ,  замысливъ  великШ  трудъ.  Муравьевъ  явился 
достойнымъ  посредникомъ  между  нимъиимператоромъ  Александ- 
ромъ.  ВсЬ  архивы  Россш,  государственные  и  церковные,  были 
открыты  Карамзину.  Всякую  рукопись  п  всяк1й  актъ  онъ  могъ 
им'Ьть  у  себя  на  письменномъ  стол-Ь  и  изучать  свобод!10.  Отъ 
1803  до  1816  года  трз^дъ  совершался  въ  Москв-Ь  зимою,  а  л1^- 
томъ  въ  25*ти  верстахъ  отъ  нея,  въ  сел'Ь  АстаФьев-Ь,  принадде- 
жавшемъ  князю  Вяземской1у.  Зд'Ьсь,  до  сихъ  норъ  еще,  можно 
впд'Ьть  ту  комнату,  осЬненную  липами,  гдЬ  трудился  нашъ  исто- 
рюграФЪ.  Крестьяне  и  дворовые  села  АстаФьева  еще  долго  по- 
мнили утре11Н1я  прогулки,  который  Карамзинъ  совершалъ  верхомь 
каждьи!  день  подъ  дубки,  саженные,  но  преданш,  Петромъ  Ве- 
лпкимъ.  Въ  1811  году,  за  годъ  до  нашеств1я  Наполеона  на  Рос- 
сш, истор1ограФЪ  чпталъ  въ  Твери  императору  Александру  отры- 
вокъ  изъ  своей  истор1и  о  нашеств1И  Батыя,  и  чтен1е  такъ  увлек- 
ло государя,  что  продолжалось  за  полночь.  Трудъ  шелъ  непре- 
рывно, всяк1й  день;  только  однажды  случился  продолжительный 
перерывъ:  это  было  въ  1812  году,  когда  Карамзинъ  долженъ 
былъ  на  н-Ькоторое  время  проститься  съ  своею  истор1ею.  За  не- 
сколько дней  до  вступления  непр1ятеля  въ  Москву,  въдом'Ь  графа 
Ростопчина,  вдохновенный  мсторикъ  нророч'ллъ  гибель  Наполеону 
Два  экземпляра  написанныхъ  томовъ  исторш  были  готовы:  луч- 
ш1й  изъ  нихъ  онъ  отдалъ  на  сохранен1е  жен'Ь,  а  другой  въархивъ 
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иностранныхъ  д']^лъ.  Онъ  самъ  хотЬлъ  сФ.сть  на  копя  и  примкнуть 
къ  а1)М1П.  но  просьбы  семьи  и  неоконченное  великое  дЬло  ого 
удержали.  За  себя  онъ  благословилъ  на  брань  Жуковскаго  и 
У'Ьхалъ  въ  Нп;кн1Й-Новгородъ  вслЬдъ  за  свонмъ  семействомъ. 
Посл-Ь  великой  всенародной  жертвы,  сожжен1я  Москвы,  онь  пи- 
салъ  къ  другу  своему  Дмитр1еву:  «МнЬ  больно  издали  смотр Глъ 
на  нропсшеств1Я  р-Ьшительиыя  для  нан1Рго  отечества....  Вся  моя 
библ1отека  обратилась  въ  непель,  но  истор1я  цЬла:  Камоэнсъ 
спасъ  Луиз1аду.  Жаль  лшогаго,  Москвы  еще  болЬе:  она  возра- 
стала семь  в^ковъ...  Какъ  ни  жаль  Москвы,  какъ  ни  жаль  на- 
шихъ  мирныхъ  жилищъ  и  книгъ,  обращенныхъ  въ  непелъ,  но 
слава  Богу,  что  отечество  уц-ЬлЬло  и  что  Нанолеонъ бЬжитъ зай- 
цемъ,  нришедши  тигромъ». 

Въ  1816  году  первые  восемь  томовъ  Исгор1и  Государства 
Росс1йскаго  были  приготовлены  къ  издашю.  Караызинъ  для  этой 
ц'Ьли  долженъ  былъ  покинуть  любимую  Москву  и  переселитьс)! 
вь  Пстербургъ,  гд-Ь  его  ожидала  типограФхя.  00,000  рублей  ас. 
было  отпущено  изъ  казны  на  нанечаташе  Истор1и.  Въ  1818  году 
вышло  первое  издан1е  первыхъ  восьми  томовъ.  По  свидетельству 
Пушкина,  3,000  экземпляровъ  разошлись  очень  быстро,  и  потре- 
бовалось новое  издан1е.  Въ  1821  году  вышелъ  девятый  томъ, 
содержащтй  ужасы  1оаниа  Грознаго,  и  цен.зурою  котораго 
была  сов'Ьсть  историка,  по  его  же  словамъ.  За  нимъ,  въ  1824  г. 
посл-Ьдовали  два  друпе,  ос  Ьнивш1е  драма гическимъ  вдохновен1емъ 
поэз1ю  Пушкина. 

Занятый  окончан1емъ  труда,  осьшанный  милостями  цар- 
скими, почтенный  друлгбою  матери  парода  и  двухъ  царей,  кото- 
рая нередко  приходила  къ  историку  и  разъ  застала  его  боль- 
наго  въ  халат1Ь,  Карамзинъ  все-таки  мечталъ  о  МосквЬ  и  стре- 
мился къ  ней,  какъ  это  видно  изъ  нисемъ  его  къДмптр1еву:«Исто- 
р1я  дастъ  средства  купить  домикъ  и  умереть  въ  МосквЬ,  гд-Ь  я 
жилъ,  провелъ  молодость,  началъ  старость.  Тамъ  должно  мнГ;  и 
умереть.    Тамъ  земля  дружелюбн-Ье   откроетъ  мпЬ  свои  и^.дра, 
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какъ  старому  знакомому.  Берега  Невы  прекрасны;  но  я  не  ля- 
гушка и  не  охотникъ  до  болотъ». 

Въ  1824  году  вотъ  что  узнаемъ  мы  о  ходЬ  историческаго 
трз^да  изъ  т-Ьхъ  же  писемъ  къ  Дмитр1еву:  «Еще  главы  три  съ 
обозр'ки1емъ  до  нашего  времени,  и  поклонъ  всему  м1ру,  не  холод- 
ный, съ  двпжен1емъ  руки  на  встр'Ьчу  потомству,  ласковому  или 
спесивому,  какъ  ему  угодно.  Признаюсь,  желаю  довершить  еще 
съ  некоторою  полнотою  духа,  живостью  сердца  и  воображен1я. 
Близко,  близко,  но  еще  можно  не  доплыть  до  берега.  Жаль,  если 
захлебнусь  съ  неромъ  въ  рук'Ь,  до  пункта,  или  перо  вьшадетъ  изъ 
руки  отъ  какого-нибудь  паралича.  Но  да  будетъ  воля  Бож1я!  Въ 
сердц'Ь  моемъ  есть  желан1е  еще  сильн1шшее :  не  пережить  жены, 
сохранить  д-Ьтей  и  друзей». 

Чтобы  им'Ьть  понят1е  о  -гомъ  состоян1и  духа,  въ  какомъ  нахо- 
дился историкъ  незадолго  до  кончины,  прочтемъ  еще  отрывокъ 
изъ  письма  къ  Дмитр1еву,  писаннаговъ  самый  м'Ьсяцъ  его  смерти: 
«ВсЬ  мои  отношен1я  перем'Ьнились,  Но  остался  Богъ  тотъ  же  и 
моя  в-Ьра  къ  Нему  та  же :  если  надобно  мн^  зачахнуть  въ  зд-Ьш- 
нихъ  болотахъ,  то  смиряюсь  духомъ  и  не  ропщу.  Им-Ью  часто 
сладк1я  минуты  въ  душ'Ь,  и  въ  ней  бываетъ  какая-то  сладкая  ти- 
шина, неизъяснимая  и  несказанно  пр1ятная».  Силы  старца  между 
т']^мъ  слаб'Ьли,  а  трудъ  не  прекращался,  духъ  не  изм1Ьнялъ  силъ, 
и  творен1е  историческое  росло  до  насильственнаго  перерыва,  все 
въ  томъ  же  велич1и  и  красот-Ь,  если  еще  не  выше.  Уже  корабль, 
по  новел'Ьшю  императора,  былъ  готовъ  ве.зти  больнаго  истор1о- 
граФа  къ  берегамъ  Итал10,  гд'Ь  онъ  былъ  нам'йренъ  окончить  свою 
исторш.  Описавъ  б'Ьдств1я  междуцарств1я,  онъначиналъужераз- 
сказъ  о  спасенш  отечества  въ  1612  году,  какъ  вдругъ  Нрови- 
д'Ьн1ю  угодно  было  вырвать  перо  изъ  рукъ  историка  на  роковыхъ 
посл'Ьднихъ  словахъ:  Ортьтекъ  не  сдавался,..  22  мая  1826  года 
Карамзина  не  стало.  Известно,  что  онъ  нам'Ьренъ  былъ  довести 
свой  разсказъ  до  восшеств1н  на  престолъ  дома  Романовыхъ,  а 
всю  новую  истор1ю  Росс1и  обнять  въ  общемъ  обозр'Ьн1и,  кото- 
раго  основныя  мысли  заключаются  въ  его  Записть  о  древней  и 
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новой  Россш,  написаппой  имъ  еще  въ  1810  году  для  императора 
Александра.  ХП-п  томъ  вышелъ  въ  1829  году.  Неблагодарно 
было  бы  миновать  въ  исторш  словесности  забвен1емъ  ту  щедрую 
пенс1ю,  которою  пмператоръ  Николай  I  достойно  наградплъ  волп- 
шй  трудъ.  Семейство  Карамзина  до  спхь  поръполучаетъ  50,000 
руб.чей  ас.  ежегодно.  Симбирское  дворянство,  въ  1840  году,  воз- 
двигло памятникъ  своему  славному  согра;кданину. 

Обозначивь  въ  главныхъ  чертахъ  б10граФ1ю  Карам.зина,  мы 
нерейдемъ  теперь  къ  пзучен1ю  его  пропзведсн1й  и  разд-Ьлимъ  из- 
сл'Ьдован1е  наще  на  три  части:  въ  1-й  разсмотрпмъ его какъ иер- 
ваго  русскаго  гуманиста,  во  2-й  какъ  ппсатслн,  въ  3-й  какъ 
историка 
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5  (Посл'?;  словъ:  черта  народнаго  характера). 

Русск1й  народъ  и  въ  жизни  признаетъ  неизм'Ьннымъ  только 
одинъ  Божественный  законъ,  законъ  в-бры  и  благодати,  а 
изъ-подъ  гражданскаго  закона  всегда  старается  какъ-ни- 
будь  вырваться. 

13  (Посл-Ь  словъ:  названы  сов-Ьтниками). 

Зам'Ьчательно,  что  когда  учреждены  были  у  насъ  мини- 
стерства, то  министерство  народнаго  просв'Ьщен1я  названо 
было  русскимъ  именемъ;  но  мы  никакъ  не  р'Ьшились  мини- 
стерство юстпц1и  назвать  минвстерствомъ  правосуд1Я.  Та- 
кой поступокъ  приносить  честь  нашей  откровенности.  Ужъ 
то  хорошо,  что  мы  министерство  народнаго  просв'Ьщешя  не 
назвали  министерствомъ  публичной  инструкщи.  Въ  этомъ 
мы  видимъ  в'Ьрный  залогъ  того,  что  со  временемъ  мы  и  ми- 
нистерство юстищи  переведемъ  на  русское  нравы  и  достойно 
'назовемъ  слуоюенгемъ  правосудгю. 


*)  Въ  К0П1И,  по  которой  печатались  лекфи,  оказались  некоторые  пропуски; 
недостававш1я  въ  ней  ыЬста  возстановляются  зд'Ьсь  по  подлинной  рукописи. 


о  РУССКОЙ  литкРАТУР*.  277 

Къ  стр. 

47  (Посл'Ь  словъ:  якшаться  съ  чуждыми  пародами). 

И  въ  лпц-Ь  посл-Ьдвяго  патр1арха  оеократ1и  противилась 
просв^Ьщен^ю. 

в  В  (Посл^  словъ:  перешли  въ  народную  пословицу). 

Рукою  Шсвырсва  на  поляхъ  приписано :  «Вставить  о 
прои.зведен1яхъ  свЬтскихъ  личностей:  Дан1ила  Заточника, 
автора  Слова  о  Полку  Игорев-Ь,  Курбскаго,  Котошихина». 

6' 6'  (Посл-Ь  словъ:  въ  6ольшо.а1Ъ  почете). 

Известно,  въ  какомъ  почете  находилась  до  XVIII  вЬка 
въ  лападноп  Р^вроп-Ь  астролог1я  со  всЬми  си  предразсуд- 
ками.  Изв'Ьстно,  какъ  славный  полководецъ  тридцатил'Ьт- 
ней  войны  Валленштейнъ  былъ  ими  одержимъ  и  какъ  при- 
песъ  имъ  въ  жертву  свою  воинскую  славу. 

128  (Посл'Ь  словъ:  сочинен1е  о  скудости  и  богатств)ь). 

Если  Итал1я  славитъ  своего  Бапдини,  предшсствонавшаго 
Адаму  Смиту,  то  мы  также  въ  правЬ  гордиться  своимъ  По- 
сошковымъ. 

129  (Посл'Ь  словъ:  надлсжитъ  ценить  вещи  грунтованный: 

Исполнить  эту  мысль  даетъ  возмоукность  только  освобож- 
деше  крестьянъ. 

14!)  (Посл'Ь  словъ:  среди  н'Ьмецкой  колон1и,  которая  его  [Ломо- 
носова] окружала). 

Гигантъ  бо])олся  за  Русскихъ,  и  желалъ,  чтобы  наука 
сд'Ьлалась  собственностью  его  соотечественппковъ. 

173  (Посл'Ь  словъ:  къ  какому  бы  роду  они  ни  относились). 

Поэз1я  мыслящая  сродни  наук'Ь.  Такъ  огь  мыслящей  ли- 
рики Греческаго  народа  родилась  его  философ1я. 
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174  (Посл-Ь  словъ:  были  учениками  Ломоносова). 

Въ  продолженте  своего  бол-Ье  нежели  стол-Ьтинго  сущс- 
ствовантя,  Московскш  университетъ  не  всегда  оставался  в-Ь- 
ренъ  высокимъ  указан1ямъ  своего  нредначертателя,  а  не- 
р-Ьдко  отъ  нихъ  уклонялся  и  потому  еще  далеко  не  въ  полн^ 
совершилъ  свое  назначенхе.  Если  онъ  хочетъ  искренно  его 
достигнуть,  то  долженъ  записать  въ  сердц'Ь  своемъ  всю  жизнь 
Ломоносова  неизгладимыми  чертами,  помнить  то  б']Ьдное  зва- 
Н1е,  откз^да  онъ  вышелъ,  нужды  и  препятств1я,  съ  какими 
боролся  ради  науки,  долженъ  подобно  ./1омоносову  оставаться 
неизм'Ьнно  в-Ьрнымъ  иде'Ь  науки  и  уразум-Ьть  ее  истинный 
отношен1я  къ  религш,  къ  жизни,  къ  государству,  къ  искус- 
ству и  словесности,  точно  такъ  же  какъ  разум'Ьлъ  ихъ  Ломо- 
носовъ.  Въ  этой  непоколебимой  в'Ьрности  его  зав'Ьту  и  въ 
неуклонномъ  его  исполнен1и  заключается  все  будущее  Мо- 
сковскаго  университета. 

175  (Вм-Ьсто  словъ:  князь  Репнинъ  и  проч.  до  слова:  Суворовъ). 

Князь  Репнинъ,  поб^Ьдитель  ЮсуФа,  князь  Прозоровск1й, 
образователь  у  насъ  легкой  строевой  конницы,  граФъ  Па- 
нинъ,  взявшш  Бендсры,  граФъ  Каменскш,  первый  тактикъ 
европейскш  по  мн-Ьнхю  Фридриха  II,  граФЪ  Румянцовъ-За- 
дунайсшй  и  друг1е. 

177   (Посл'Ь  слова:  билетцы,  въ  самомъ  конц^  страницы). 

Страсти,  его  терзавш1я  всю  жизнь,  исказили  его  лицо. 
Современники  говорятъ,  что  всЬ  черты  лица  его,  казалось, 
были  на  пружинахъ  и  онъ  моргалъ  безперерывно.  Говорятъ, 
что  л-Ьтомъ  въ  деревн-Ь  онъ  въ  ярости  гонялся  за  мухами, 
когда  он'Ь  м-Ьшали  ему  писать. 

1 91   (Посл'Ь  словъ:  везд'Ь  мы  видимь  въ  немъ  постоянную  жажду 
правды). 

Въ  Русскомъ  царстве,  гд-Ь  р-Ьдко  ее  встр'Ьчали  и  теперь 
еще  встр-Ьчаютъ,  это  была  великая  заслуга. 
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195  (Посл'Ь  слрвъ:  въ  Малоросс1ю,  гд*  прежде  его  не  было). 

Отсюда  началось   пмл  крптсша,  столь   ненавистное   для 
МалороссоБъ. 

202  (ПослЬ  словъ:  оно   вело  нъ  теат1)альному  блеску,   кото]»!.!» 
любили  тогда  во  всемъ). 

Театральное  путешеств1е  Екатерины  II  въ  Крымъ,  въ 
1 787  году,  слулштъ  однимъ  изъ  ярнихъ  тому  доказательствъ. 
Сегюръ,  одинъ  изъ  участникоьъ  и  очевпдныхъ  свидетелей 
этого  из'тешеств1я,  называетъ  его  стра1Н1цею  изъ  Тысяча  и 
одной  ночи  (ипе  ра§е  Лез  М111е  е!;  ипе  ии118).  Оно  было  пред- 
принято съ  цЬлью  узнать  разнообразные  нравы  народовъ 
обита юп1,пхъ  въ  РосС1и;  но,   по  заы'Ьчан1ю  Сегюра,  н])авы 
народные  было  бы  также  трудно  узнать  изъ  этого  нутеше- 
СТВ1Я,  какъ  изъ  волшебной  онеры  (ипе  Гёепс  й'орега),  на 
кото])ую  оно  было  похоже.  Дороги  во  мракЬ  ночей  осв-Ьща- 
лись  гор'Ьвшид]и  .гЬса.ми.  Горы  пылали  въ  огнЬ.  Дворцы  ка- 
комъ-то  волшебствомъ  возникали  для  нр1ема  императрицы. 
Сады  посн-Ьвали  за  одну  ночь.  То  дик1я  пещеры,  то  храмы 
Д1аны,  то  гаремы  являлись  на  см-Ьну  безирерывной  декор а- 
щи  театральнаго  странстБ1я.  Внезапные  флоты  нанолняли 
воды.  Полки  казаковъ  и  татаръ  прибегали  изъ  степей.  По- 
селяне въ  нраздничныхъ  одеждахъ  разныхъ  областей  водили 
хороводы  и  п']^ли  п'Ьспи.  Племена  кочевыя^  какъ нанримЬр ь, 
калмыки,  располагались  но  берегамъ  Дц&нра  въсвоихъиа- 
латкахъ.  Стада  верблюдовъ,  на1)очпо  нригнанныхъ,  паслись 
какъ  будто    въ  арав1Йской  пустын!;.   Господари  Валах1н, 
кавказск1о  князья,  цари  грузинск1е   встречали  императри- 
цу Росс1и  при  ея  выходахъ  на  берегъ.  Бъзаключоп1о  импе- 
раторъ  Лвстр1йск1Й  1осифъ  И,  подъ  именемъ  графа  Фаль- 
кенштейна,  блисталъ  въ  свигЬ  Русской  государьти.  Новея 
эта  блистательная  декорация,  стоившая  Росс1и  несчетныхъ 
миллюновъ,  нрикрывала  голодъ,  терзавш1й  народъ   внутри 
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202  од;  а  вдали,  на  западе,  готовилась  Французская    револю- 
щя  1789  года. 

Главнымъ  героемъ  и  душою  театральной  стороны  вЬка 
былъ  Потемкинъ.  Онъ  весь  и  жилъ  и  дышалъ  этою  блестя- 
щею ВНЕШНОСТЬЮ.  Къ  нему  шли  слова  Сегюра:  ^е  соппа18 
1е  ргтсе  (1е  Ро1ешк111е:  зоп  соир  (1е  ШеМге  а  ей  Иеи.  По- 
темкинъ любилъ  театральные  подвиги:  онъ  заложилъ город ъ 
Екатеринославль  на  высокой  гор'Ь,  гд'Ь  не  было  воды,  и  цер- 
ковь, разм-Ьрами  огромн'Ье  риыскаго  Петра,  въ  которой  ни- 
когда не  было  службы.  Онъ  любилъ  блескъ  брильянтовъ  на 
своей  одежд'Ь  и  на  башмакахъ  своихъ.  Его  шляпа,  обреме- 
ненная драгоц'Ьнными  камнями,  спорила  ц-Ьиностью  съ  каФ- 
таномъ  Орлова,  стоившимъ  милл1онъ  рублей.  Изв-Ьстно,  что 
Потемкинъ  любилъ  пересыпать  брильянты  изъ  руки  въ  руку 
и  т'Ьшился  ихъ  празднымъ  блескомъ. 

253  (Посл^Ь  словъ:  Французскихъ  комед1й  и  опереттъ). 

Фонвизинъ  до  сихъ  поръ  еще  живетъ,  а  Княжнинъ  дав- 
но уже  уморъ  для  нашего  общества. 


-««{♦{о*^ 
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БернсдорФъ.  4.  296. 

Берну.ип.  5.  148. 

Берчпчь.  2.  45.  49.  52 — 55.   61.  64. 

БецК1Й.  4.  226.  275. 

БпОпковъ.  5.  186. 

БпшоФсвердеръ.  4.  80. 

Бооровъ.  художи.  XX. 

БОВО,  князь.  4.   107. 

Богдановичъ,  И.О.  5.  136  —  138.  Его  «Душенька^).  5.  229—233.257. 

Богдановь,  Анат.  П. 

БодянскШ,  проф.  1.  48. 

Божеряновъ.  XX. 

Бо.ИПЫЪ.  акад.  VI.  IX. 

1* 


4  БОМ   —  ВАК 

Бомбель.  4.  194.  296. 

Бомарше.  5.  253. 

Боннеть.  5.  265.  267. 

Воркъ.  4.  243. 

Ботвиль.  4.  163. 

Боткиеъ,  В.  П.  1.  18.  37. 

Бранкъ  1\1ладеновичъ.  2.  70. 

БретЭЛЬ.  4.  169.  174.  192.  194.  207.  296. 

Брю.1аръ.  4.  214. 

Брюсъ,  графъ.  4.  18. 

Буало.  5.  131. 

Будбергъ.  4.  279.  280.  312. 

Будил ОВИЧЪ.  2.  180. 

Бужпнск18  Гавршлъ.  5.  128. 

Бужнвск1Й,  Паве-иъ.  3.  30. 

Булгаринъ,  е.  1.  19. 

Буличъ.  Н.  Н.,  проф.  I.  ХУШ— XIX. 

Бу.1Ье,  маркнзъ.   4.  112—119.  131.  132.  136.  164  —  166.  169. 

БуняковскШ,  В.  Я.,  впце-презпд.  акад.  наукъ.  III. 

Буслаевъ,  акад.  Его  «Историческая  грамматика».  ХУ.  1.  48.  2.  76. 
77.  84.  5.  42. 

Бутковъ,  акад.   XIV. 

БуФлеръ.  4.  296. 

Бычковъ,  А.  9.,  акад.  Имъ  открыта  въ  рукописяхъ  Публичной  Биб- 
л1отекп  старинная  русская  повесть  о  «Васплш  королевич'Ьзлатовласомъ 
чегасшя  земли». —  Его  воспоминаше  объ  А.  Е.  Викторов-Ь.  1.  8.  46 — 53. 

«Б'Ьлая  Палата»  въ  Ростов*  (Ярославск.  губ.).  II. 

Б*лпеск1й,  1.  45. 

ЪЪйостЪтцъ.  2.  48. 

Б'ЬльскШ,  Иванъ.  5.  50. 

Б*ляевъ,  II.  Д.  1.  49. 

Бэрке  Эдмуедъ.  4.  128.  131.  142. 

Бэръ,  акад.  XII.  XVI. 

Бюлеръ.  4.  112. 

Бюхееръ.  Его  «81;оЙ"  ии(1  КгаЙ».  1.  37.  38. 

БЮЭЛЬ.  4.  125.  126.  129.  130.  133.  135.  143.  146.  147.  165.  172. 
177.  191.  299.  301.  302.  304. 

Вагнеръ.  4.  244.  322—325.  333. 

Ваза,  графъ.  4.  314.  315.  317. 

Вакеницъ,  4.  114. 


ВАЛ  ВОЛ  5 

Валленштейнъ.  5.  37.  Дополн.  277. 

Вальполь,  посланнпкъ.  4.  63.  64. 

Ванъ-деръ-Ноотъ,  адвок.  4.  104.  228. 

Варшавск1ц  унпверснтетъ.  XX. 

Василевск1Й,  С.  В.  3.  29.  30. 

Васил1н  Амасшск1й.  5.  55. 

ВаснлШ  ВеликШ.  2.  23.  28. 

Васпл1й  Темный,  велик,  ее.  5.  49. 

Васс1анъ,  святит.  5.  65. 

Ваттенбахъ.  2.  8.  Ю.  14.  15.  18.   19.  149.  152.  161.  173. 

Вахтмейстеръ.  графъ,  4.  22. 

Вейнбергъ,  п.  и.  I.  ХУШ,  XIX.  1.  1. 

Венелннъ.  XVI. 

Вердеръ,  профес.  1.  14. 

Веревкннъ,  5.  235. 

Веселовокш,  А.  Н.,  акад.  I.  Прпготовплъ  для  печати  продолжеше 
изсл^довашя  своего  о  р}  сскпхъ  былпнахъ.  П.  ХТШ.  XIX. — Издалъ  VI — X 
главы  свопхъ  «Разысканш  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха».  Его 
заметки  по  литературе  и  народной  словесности.  1.  7.  8. 

ВПКО.  фнлос.  5.  3.  14. 

Впктор1Я,  сестра  .Тюдовпка  XVI.  4,  172. 

Внкторовъ,  А.  Е.  Смерть  его.  I. — Его  деятельность  въ  Московскомъ 
публичномъ  и  Румяндовскомъ  музелхъ.  —  Его  образоваше,  служба  уче- 
ная и  педагогическая,  ученые  труды.  1.  10.  11.  46  —  53.  2.  22.  26 — 28. 
30—33. 

Виктор  ь  Гюго.  5.  49. 

Внландъ.  5.  267. 

ВпЯПФенЪ.  4.  129.  145.  146.  150. 
В10иенпль.  4.  112. 

Владпм1ръ  Александрович ь,  великш  князь  1.  1. 
Владпм1ръ  Моноиахъ.  5.  49.  65.  159. 

Владилпръ  Святой,  вел.  кн.  русск.  2.  109.  4.  240.  Его  Псповедаше 
в^ры.  5.  23.  48.  90. 
Властарь.  2.  28. 
Вооанъ.  графъ,   4.   112. 
Воейковъ.  3.  91. 

ВОЛКОВЪ,   е.  Г.  5.  175.  176. 

Волконок1и.  князь.  4.  253. 

Володи.иерко,  князь  галпцшй.  2.  98. 

Вольное  Росс1Йское  СобраН1е  при  Московскомъ  универсптет-Ь.  V. 


в  вол  —  ГЕИ 

Кольтеръ.  4.  91.  131.  138.  145.  162.  191.  215.  321.  334.  335. 
5.  142.  174.  177.  178. 

КОЛЬФЪ,  Хрпстнъ.  5.  142.  143.  147. 
КониФатьевъ,  Стеф.  5.  67. 

Воронцовъ,  графъ  С.  Р.  4.  178. 

Воскресенскш,  Гр.  2.  56. 

Востоковъ,  акад.  XII— XVI.  XIX.  2.  39.  72.  83.  87.  98. 

Вяземск1н,  князь  А.  А,  4.  181. 

ВяземШЙ,  князь  П.  А.  XIV.  3.  39.  5.  136.  137.  139.  235.  247.  272. 

Гавриловъ,  лптогр.  2.  п. 

Гага,  графъ.  4.  314  —  317. 

Гаджибеи  (нын-Ьшняя  Одесса).  4.  35. 

Гаевскш,  В.  П.  XVIII. 

Гал1ани,  аббатъ.  4.  139.  324. 

Галичское  четвероевангел1е  1144  года.  1.  3.  2.  74 — 102. 

Галлеръ.  5.  265.  267. 

Га1цал'1&я.  5.  143.  264. 

Гамель,  акад.  5.  89. 

Гамель,  докт.  3.  90. 

Ганка.  XVI. 

Гарвей.  4.  204. 

Гардтгаузенъ.  2.  7—9.  Ю.  12.  18.  19.  24.  26.  27.  34.  145.  146. 
155.    157. 

Гаррикъ,  трагикъ,  5.  176. 

Гаррисъ,  посланн.  4.  29.  56. 

Гартманъ,  Н.  Н.  XX. 

Гассанъ-паша.  4.  34.  35. 

ГастФерь.  4.  54. 

Гвидо-Рени,  живопис.  5.  70. 

Ге  {Георгъ,  кор.  англ.)  4.5.8.  10—13.42.52.55.66.71.74.121.   155. 

Геге.1Ь.  1.  13.  31.  37.   5.  39. 

Гегю  (англ.  король  Георгъ,  шведск.  Густавъ  и  прусск.  Фридрихъ-Виль- 
гельмъ).  4.  29.  30.  56.  63.  73.  121.   122.   176. 

Гедвига,  корол.  польск.  4.  240. 

Гейманъ.  4.  112.  114—117.  119.  165.  166. 

Гейне.  5.  142. 

Гейнзель.  1.  7. 

Гейтлеръ,  проф.  2.  13.  42.  59.  61.  64.  106.  108.  112.  Мн*ше  ака- 
демика Ягпча  о  сочпнен1п  его  «01е  а1Ьапе818с11еп  ип(1  81ау18сЬеп  ЗсЬпГ- 
1;еп)).  2.  113 — 189. 
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Геллерть.  5.  260. 

Гсльбнгъ,  авторъ  сочпн.  ((Ки5518с11С  6ип81Ип8С».   4.  266. 

Гельвец1й<  4.  242. 

Генр1ада.  4.  127.  132. 

Геврихъ,  ирпнцъ.  4.55.5(5.  58.  59.  67 — 69.  72.  119.128.  154.190. 
253  —  255.  258.  260.204.   268.  311.  327. 

ГенриХЪ  IV.  4.  124.  127.  173.  174.  195.  202. 

ГенрнХЪ  VIII,  кор.  апгд.  5.  38. 

ГеорГЪ.  кор.  англ.  4.  243. 

Герак.Нн.  царь  грузин.  4.  295. 

Гердеръ.  5.  267. 

Гермогевъ,  пагр.  Его  1(0ззван1я.  5.  66.    (17. 

Герцбергъ,  графъ.  4.  29.  58.  60.  63.  64.  71 — 74.  77.  78.  81,  82. 
84.  85.  92.  95.  103.  136.  150.154—157.  204.  244.  254.267.  268.  287, 

Герцогиня  Мекленбургская.  4.  278.  279.  311 — 313. 

Герцогиня  Орлеанская.  4.  214. 

Герцогиня  Саксенъ-Готская.  4.  105.  278.  284. 

Герцогъ  Брауншвейгск1Й.  4.  73.  85.  195.  197.  201.  206.  208. 

Герцогъ  Готстй.  4.  138.  249. 

Герцогъ  Зн)дерманландск1й.  4.  25.  38.  307. 

Герцогъ  Курляндск1й.  4.  259. 

Герцогъ  Орлеанск1Й.  4.  162.  212—214. 

Герцогъ  Пармск1п.  4.  159. 

Герцогъ  Саксенъ-Вей|парск1й.  4.  248.  249. 

Гёрцъ,  графъ.  4.  249.  267. 

Гессенъ-Дармштадтскш  .нандгр.  4.  199.  244. 

Гёте.  1.  23.  5.  142.  267. 

Гиббонъ,  пстор.  4.  164.   177. 

ГильФердингъ,  А.  е.  5.  4. 

Гинтерь.  5.  158.  159.  161. 

Гдпка.  2.  32. 

Г.1пнка.  5.  136. 

Глуховъ.  4.  237. 

Гн'Ьдичъ.  Н.  п.  Н-Ьсколько  данныхъ  для  б1ограф1и  его  но  неиздан- 
Бымъ  псточнпкамъ.  —  Его  заппсная  кнпжка.  —  Св'ЬжЫгл  о  служ^*  н 
литературныхъ  трудахъ  его.  — Пзъ  переппскп  Ге^дича.  3.  1  —  42,  47 — 
76.  79  —  84.  87—98.  5.  130.  137.  226. 

ГОГО.ТЬ.  Н.  В.  1.  15.  17.  18.  5.  2.  19.  122.  136—140.  182.  231. 
237—239.  248. 

Годунова,  Ксешя.  5.  89. 
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ГодуНОВЪ,  Борнсъ.  5.  46.  78. 

Голиковъ,  ппсат,  5.  137. 

Голицына,  княг.  4.  300. 

ГоловацкШ,  Л.  9.  2.  85. 

Головпнъ,  5.  115. 

ГОЛОВКИНЪ,  графъ.  4.  275.  276. 

Голуопнскш,  е.  А.,  проф.  1,  47. 

Гочеръ.  3.  11  — 15.  5.  226. 

Гончаровъ,  II.  А.  XVI.  ХУШ.  1.  11.  29. 

ГорацШ.  4.  163.  5.  183.  201.  217.  226. 

ГорсК1Й,  А.  В.,  проф.  1.  47.  2.  2.  75.  88. 

Гоу,  адмпр.  5.  262. 

Грабовск1й.  4.  234. 

Грампатика,  главн'Ьпшш  предметъ  для  Россшскоп  Акадеы1п.  V. 

ГрейГЪ,  С.  А.,  адмпр.  III. 

ГреЙГЪ,  адмпр.  4.  19.  22.  23.  25.  31. 

Грейлеръ,  проф.  2.  129. 

ГрейФеештейнъ.  4.  323. 

Грессетъ.  5.  252. 

Гречъ,  Н.  и.  1.  19.  3.  91. 

ГрибО'ЬдОВЪ,  А.  П.  5.  136.  139.  237.  238. 

Григории  БОГОСЛОВЪ.  2.  28.  31.  53.  94.  180. 

Грпгорп1,  арххеппск.  Росс1йск.  См.  Цамблакъ. 

Григоровичъ,  В.  И.,  проф.  Объ  открытомъ  пыъ  на  Аеон'Ь  глаголиче- 
скомъ  четвероевангел1и.  1.  9.  49. 

Григоровичъ,  д.  в.  1.  45.  5.  19. 

Грпммъ.  Переписка  его  съ  императрицею  Екатериною  II.  4. 1 — 339. 

Грпньянъ.  4.  278. 

Гроссъ.  4.  303. 

Гротъ,  Я.  К.,  академ.  Его  уч[еные  труды.  —  Его  статьи  въ  перходи- 
ческихъ  пздашяхъ,  сотрудничество  въ  шведскомъ  журнале  п  начало 
пздан1я  на  французскомъ  язык'Ь  ппсемъ  къ  императриц'Ь  Екатерин*  II. 
IV.  XV.  XVII.  XIX.  XX.    1.  6.  7. 

Груберъ.  2.  113. 

Гуибольдтъ,  Вильгельмъ.  1.  23. 

Густавъ  Ш,  кор.  4.  1.  54.  55.  62.  81.  85.  170.  176.  307. 

Густавъ-АдольФъ,  кор.  4.  19.  24.  25. 

Гю  (Густавъ,  кор.  шведок.,  и  Фридрихъ-Ви.1ьгельмъ,  кор.  прусск.). 
4.  5.  8.  10.  13.  14.  16.  20.  42.  52.  55.  60.  66.  121.  170.  255.  257. 
263.  268. 


ГЮБ  ДОС  9 

ГюбШМаВЪ.  2.  111.  112. 

Давыдовъ,  Денпсъ.  5.  136.  137. 

Давыдовъ,  И.  П.,  акад.  XIV. 

Даль,  В.  П.  5.  10. 

Дальбергъ.  4.  291. 

Дама  (Батаз).  4.  278. 

Даничпчъ.  2.  81. 

ДаН1ИЛЪ,  мптропол.  5.  34 — 36. 

Дашкова,  княгпня,  презпд.  Россхйскоп  АЕадем1и.  VI.  4.  188. 

Де-Бремъ,  сардин,  мпн.  4.  01. 

Декоршъ,  послан.  4.  212. 

Де-Лпнь,  князь.  4.  42.  47.  104.  145.  148.  150.  263.  327. 

Де-Лосоъ,  гра(|)ъ.  4.  266. 

Дельвегъ.  5.  130.  136.  137. 

Де.1ЯН0ВЪ  И.  Д.,  минпстръ  народнаго  нросв*щен1я.  III. 

Держава,  сынъ  Багрпма.  5.  185. 

Державинъ,  Г.  Р.  VI.  XX.  1.  6.  4.  52.  5.  17.  122.  125.  136  —  138. 
144.  160.  180.  —  Жпзнь  Державина.  —  Главныя  черты  Екатеринина 
в-Ька  пзъ  его  пронзведеп1&.  —  Державпнъ-поэтъ.  5.  184 — 225.  226. 
229.  233.  234.  239.  255—258. 

ДерФельденъ.  4.  32.  287. 

Дже.мсъ,  Рпчардъ,  священ.  5.  89. 

Джонъ  ФальстаФъ.  4.  15.  19.  24.  26—31.  46.  121. 

Диль.манвъ,  про||).  2.  104. 

Д1оеос||  Ареопагпть.  5.  30. 

Д1онас1й  Суздальск1й.  5.  31. 

Дидро.  4.  328. 

Диитр1евъ,  И.  И.  X.  5.  136.  137,  179.  190.  216.  228.  233.  255  — 
258.  260.   262.  266.  273.  274. 

Дмитревскш.  5.  176. 
Дмптр|й  Донской.  5.  63.  163. 
Дмнтрш  Палеологъ.  2.  29. 

ДмПТр1Й  Ростовский.  5.  5.  40.  41.   126. 

Добровскш.  5.  4. 

ДолгоруК1Й,  кпязь  п.  М.,  поэтъ.  5. 228.  229. 

Долгоруковъ  Васил1&,  князь.  5.  117. 

Дондуковъ-Корсаковъ,  князь,   вице-презид.   Академии   Наукъ.   ХШ. 

Дополнение  къ  Областному  великорусскому  словарю.  XIV. 

Достоевскш,  в.  М.  'XVI.  1.  37. 


10  ДРЕ  ЗЕЙ 

^I,I>ев.1е•славянская  исалтирь  Симоновская  до  1280  года,  нздан1е 
архпм.  Амфплох1я,  2.  36 — 74. 

Древняя  Росс1йская  Впвл|'оеика.  5.  263. 

Дружеское  Типографское  Общество.  5.  264.  265. 

Дубельтъ,  Л.  В.  1.  18. 

Дюмурье.  4.  201.  235.  238. 

Дю-Ру.  4.  130. 

Д'Ьтское  Чтен1е,  журналъ  Карамзина.   5.  265. 

Ёвстаош,  архпм.  1.  50. 

Екатерина  II,  пмператр.  IV.  4.  1—339.  5.  129.  169.  171.  177.  181. 
187.  191.  195.  198.  200.  202.  204.  207.  212.  232.  235.  237.  238.  253- 
254.  279. 

Екатерина  Медичи.  4.  145. 

Екатерина  Павловна,  велик,  княжна.  4.  99. 

Елагинъ.  5.  175. 

Елена  Павловна,  велик,  княжна.  4.  98.223.  225.281.285— 287.289. 

Елизавета  АлексЬевна,  пмператр.  4.  220.  224—226.  289. 

Елизавета  Петровна,  пмператр.  5.  116.129.  139.148.165.169.204. 

Ереси  релнгшзныя.  5.  31. 

Ершовъ.  5.  84. 

ЕФраимъ.  4.  155,  156. 

ЕФремъ  Сиринъ.  2.  86.  90. 

Жанлисъ,  графпня.  4.  214.  215. 

Жанъ-Батнстъ  Руссо.  5.  161.  174. 

Жанъ-Жакъ  Руссо.  5.  142.  265. 

Жаркой.  4.  99. 

Женэ.  4.  119.  171. 

Жил.1е.  4.  198. 

Житецк1й,  П.  2.  85. 

ЖИТ1Я  СВЯТЫХЪ.  5.  68 — 71. 

ЖуковСКШ,  в.  А.   X.  XIV.   1.    1.  5.   9.   17.  84.  85.   136  —  140.  144. 
213.  226.  230.  273. 
Журданъ.  4.  306. 

Журналъ  Министерства  Народнаго  Просв1&щен1я.  1.  7. 
Жюинье,  маркпзъ.  4.  246. 
Загоскинъ,  ппсат.  5.  136. 
За10нчекъ,  4.  235. 

Зайнали  Гассанъ-Беглербей,  паша.  4.  35. 
Захар! й.  2.  87. 
Зейдлицъ.  4.  114. 
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Зельмира,  4.  86.  уо.  1ис. 

Знновт,  ппокъ.  5.  39. 

Злобпнъ.  5.  78. 

ЗограФское  евангел1е.  1.  9. 

ЗубОВЪ,  графъ  Валер.  4.  34.  111.  181.  185.  236.  262.  293—295. 

Зубовъ,  графъ  Плат.  4.  185.  225.  276. 

ЗубОВЪ   Николаи.  4.  254. 

Пбрагямъ,  паша.  4,  32. 

Игельстромъ,  баронъ.  4.  40.  43.  233.  288.  308. 

Игорь,  князь.  5.  72.  75. 

11;ш1>ст1Я  Академ1и  Наукъ  по  Отд*лен1ю  русскаго  я.шка  н  сло- 
весностп.  XV. 

ИзембурГЪ.  прпнцъ.  4.  199. 
Изяславъ.  4.  240. 
11лар10нъ,  митроп.  5.  23. 
ИЛ1ала.  3.  п.  14.  15.  18.   31.  5.  226. 
ИлЬ0ВСК1й,  графъ.  5.  189. 
ЙНН0КенТ111,  еппскопъ.  XIV. 

И€ТОр!я  государства  РосСШСКаго,  Карамзина.  5.  259.    271.  273  — 
275. 

Истор1Я  русской  литературы,  Касп.  Смита.  1.  7. 

Нсторнчесная  грамматика,  Бумаева.  XV. 

Пталпнскчй.  4.  275.  276. 

1еверъ,  княжество.  4.  249.  250.  253. 

1оакимъ,  патр.  5.  40. 

1оаннъ  Дамаскинъ,  2.  22. 

1оаннъ  3.1атоустъ.  2.  21.  22.  27.  28. 

1оаннъ  Л1&ствичникъ,  2.  26.  27. 

1оавнъ  Эксархъ.  2.  83.  152. 

1оаннъ  П1,  царь,  5.  46.  165. 

1оанеъ  IV  Грозный.  5.  46.  49.  50—61.  68.  78.  90.  117.  165.  273. 

1оаннъ  XXII.  папа.  5.  28. 

10СИФЪ  II,  пмперат.  1.  7.  4.  56—58.  128.  263.  Дополн.  279. 

1осиФъ  Волоцк1й.  5.  32.  34.  39.  66. 

Калайдовичъ.  2.  96. 

Ка.10нна.  4.  121.  142.  295. 

КаменскШ,  генер.  4.  31.  32.  5.  175. 

Камю.  4.  146.  150. 

Кантакузпнъ,  1оаннъ.  2.  32. 

Кантеморъ,  князь.  5.  2.  122.  130.  133  —  135.  234. 
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Каетъ.  1.  23.  37.  5.  262.  266.  \ 

КапВИСТЪ,  В.  В.  3.  12.  13.  5.  136.  137.  139.  226.  238.  254.  I. 

Капрара,  нунц!».  4.  61.  138.  ^ 

Караджичъ.  XVI.  I 

КарамзИНЪ,  Н.  М.  X.  3.  91.  5.  2.  12.  17.  т.  122.  136.  137.  139.  | 

140.  144.  192.  198.  230.  237.  Св'Ьд4н1я  о  его  жизни. —  Новиковъ,  какъ  | 

пособникъ  въ  образован1Н  Карамзина.  —  Пребыван1е  Карамзина  за  гра-  I 

ницеп.  —  Литетатурная  его  д'Ьятельность.  —  Истор1я  государства  Рос-  | 
с1Йскаго.  —  Покровительство  Муравьева.  —  Смерть  его.  5.  255 — 280. 

Кардель.  4.  184.  322—325.  333. 

Карицкихъ,  Настасья  и  Марья,  сестры  Гн-Ьдича.   3.  87.  88.  | 

Карлети.  4.  255. 

Карлъ  I,  кор.  англ.  4.  165. 

Карлъ  V,  императ.  5.  46.  157. 

Карлъ  XII.  4.  19. 

Касс1анъ.  5.  33. 

Кастера,  пстор.  4.  б.  50. 

Кастри,  марш.  4.  135.  150.  163.  170.  257.  259.  297.  304. 

Кауницъ,  князь.  4.  84.  85. 

КауФМанъ,  Анджелнка.  4.  285.  286. 

Качановск1н,  Влад.  I. 

КаченовскЫ,  акад.  XIV. 

КашивЦОВЪ,  Елисеи.  5.  260.  261. 

Кваревги.  4.  223.  287.  288. 

Кельженъ,  лейбъ-хирургъ.  4.  318. 

Кивбурвъ,  крепость.  4.  3.  4. 

Кипр!авъ,  мптропол.  2.  39.  5.  29.  65. 

Кири.1лъ  Б4лозерск1Й.  5.  28.  65.  70. 

Кпрпллъ,  митроп.  2.  100. 

Кприллъ  Туровскш.  2.  96.  5.  24. 

КирХГОФЪ.  2.  119.  120.    122.  137. 

Кирша  Данпловъ.  5.  но. 
Клерпссо,  архнтект.  4.  332.  333. 
КлерФбй,  австр.  полковод.  4.  265.  268. 
Климентъ.  2.  115.  140.  141.  166.  178. 
КДОЦЪ,  графъ.  2.  154.  187. 

Ключъ  къ  ИСТ0Р1И  государства  РоссШскаго,  Карамзина,  состав- 
ленный Строевымъ.  X. 

Книга  Большому  Чертежу,  изд.  Российскою  Академ1ей.  X. 
Кноррингъ.  генер.  4.  33. 
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Княжнин  ь,  Я.  В.,  академ.  У1. 5. 136 — 139.  175.  252.  253.  Дополн.  280. 

Кобенцель,  графъ.  4.  150.  204. 

Козляниновъ.  4.  47. 

Козодавлевъ,  редакт.  «СобесЬдника  любителей  росс1йскаго  слова».  VI. 

КОЛЬЦОВ'Ь,  поэтъ.  5.  137. 

Колычевъ.  4.  338. 

КО.ММПСПЯ  по  прпсуждеп1ю  Пушкпнскихъ  прем1й.  XVIII. 

Комитетъ  Д.1Я  составлен1я  общаго  устава  Акадсм1п  Наукъ.  XIII. 

Комитетъ  по  сооружеп1Ю  памятника  Пушкину.  XVII. 

КОМНПНЬ.  1оапнъ.  2.  23. 

Кондаковъ  II.  П.,  проф.  Его  альбомъ  впдовъ  н  древностей  Сннай- 
скаго  монастыря.  2.  9.  10.  64. 

Конде,  прпнцъ.  4.  144.  297.  298.  305. 

КОНДОРСЭ.  4.    159.  208. 

Константннъ  Павловпчъ,  велик,  князь.  4.  97.  100.  220.  222.  231. 
232.  278.  284.  289.  290. 

КоНСТантпнъ  ФилОСОФЪ.  2.  107.  109.  142.  143.  187  —  189. 

КонФланъ.  4.  114. 

Копенгагенек!Г|  универсптетъ.  1.  7. 

Коп1евичъ,  И.  2.  71. 

Корплла.  4.  185. 

Корнель.  5.  252. 

Корниловъ,  II.  П.  III. 

Коссовичъ,  К.  А.  5.  4. 

Коотомаровъ,  Н.  И.  5.  42. 

КострОВЪ.  3.  13.  5.  136.  181.  226. 

КОСТЮШКО.  4.  233.  235.  237.  239.  241. 

Котельнпковъ,  акад.  IX. 

Котляревск{п,  проф.  1.  4. 

Коцебу.  4.  102.  103. 

Кояловичъ,  М.  о.  XIX. 

Краонъ,  князь.  4.  107.  108. 

Крашенпнпиковъ,  акад.  5.  180. 

Крпжанпчъ.  Его  книга  «Русское  государство  въ  половин*  XVII 
в-Ька».  5.  ИЗ. 

Крузе,  адлпр.  4.  38.  39.  42.  47. 

Кры.10ВЪ.  и.  А.  X.  XIV.  5.  9.  122.  136—138.  179.  233.  257. 

КснФНЛПНЪ,  Ьаннъ.  2.  32. 

Кунпкъ  А.  А.,  акад.  Его  записка  объ  издан1и  алфавитнаго  указателя 
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книгъ  на  славянскихъ  нар-Ьчгяхъ  въ  1-мъОтд'Ьлен1и  библ1отеки  Академш 
Наукъ.  II. 

Ку|)оек1Й.  Апдрей.  5.  50 — 54. 

Курпцинъ,  ведоръ,  дьякъ.5.  32. 

КурФюрст!.  Саксонскш.  4.  228.  249.  264. 

Кутузовъ,  иослан.  4.  245. 

КЮСТИНЪ.  4.  197.  198. 

Лаб;шнъ.  5.  143. 

Лавровск1й,  П.  А.  2.  56.  ] 

Лагариъ.  4.  334.  5.  267.  '^ 

Ламанск1й,  В,  и.  2.  56. 

Ламартинъ.  5.  49.  1 

Ламетъ.  4.  79.  126.  161.  \ 

Ланской.  4.  184. 

Ла-Рошъ-Ламбертъ,  графиня.  4.  304. 

Ласкарисъ.  5.  1.  37. 

Ласточка,  стихотвор.  Ге-Ьдича.  3.  25. 

Лаудонъ,  фельдмарш,  4.  42.  58. 

ЛаФаЙЭТЪ.  4.  104.  121.  122.  133.  162.  238. 

ЛаФатеръ.  4.  202.  5.  265.  267. 

ЛаФоетенъ.  5.  174.  229.  257. 

Лебрэеъ,  живоппс.  4.  147.  285  —  287. 

Левашовъ.  4.  23.  24. 

Левекъ,  пстор.  5.  267. 

Лежеръ,  Луи.  2.  173,  ^ 

Лейбницъ.  5.  47.  119.  120.  142.  143. 

Лейонанкеръ,  адмир.  4.  39. 
Лекееъ,  трагикъ.  5.  176. 

Ле0Н1ана,  шуточная  воэма  пмпер.  Екатерины  П.  4.  102. 
Леопольдъ,  австр.  пмперат.  4.   43.   58.   61.  62.    73.  85.    128.   137. 
156.  178.  191. 

Лепехинъ,  акад.  VI.  IX.  XII. 

Лер.чонтовъ,  М.  Ю.  5.  136. 

Лескинъ,  проф.  2.  9. 

Лессингъ.  5.  265. 

Ливенъ,  генер.  4.  225.  281.  315. 

Лив10.  4.  250. 

Лицей  Л.1ександров€к1й.  XX. 

Лобановъ,  М.  Е.  3.  11.  16  —  18.  28  —  32.  94 — 96. 
Логиеовъ.  5.  188. 
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ЛомОардъ,  ыа.1ьт1Йск.  кавалерь.  4.  3. 

Л0.М0110С0ВСК<1Я  11рем1я.  Прпсуждеше  ея  архимандриту  Лмфилоххю. 
1.  2.   2.  1  —  36. 

ЛОМОНОСОВЪ,  акад.  XII.  5. 9.  12.  16.  121.  122. 125. 131.  136.  138. 139. 
140.  142 — 144.  Св'Ьд'Ьнхя  о  его  жизни. — .1омоносовъ  и  наука. — Взглядь 
его  на  отношенхе  науки  къ  в-брЬ,  государству  п  народной  жизни  и  на 
отношенхе  наукъ  между  собою. — .Томоносовъ  какъ  словеспикъ  и  поэтъ. 
5.  145—173.  174.  178.  180—182.  186.  198.  208.  213.  234.  257.  266. 

Лоранъ.  4.  323. 

Лувуа,  4.  58. 

Лупза  Бсгденская,  принцесса,  впосл'Ьдствхи  императрица.  4.  220. 

Луквнъ.  5.  235 

Луккезини,  Марк.  4.  71.  235.  238.244.  248.255.263.268.275.287. 

Л*то11иси.  5.  07.  68. 

Людовнкъ  XI.  5.  38. 

ЛЮДОВЯКЪ  XIV.  4.  124.  130.  131.  286. 

.ТЮДОВИКЪ  XV.  4.  170.  214. 

ЛЮДОВИКЪ  XVI.  4.  117.  118.  120.  150.  164.  165.  170.  175.  200. 
204.  200.  235.  247. 

ЛюдОВИКЪ  ХЛЧ1.  4.  262.  264. 

Людовикъ  XVШ.  4.  262.  265.  297.  298.  303.  305.  306. 

Люкнеръ,  гепер.  4.  110. 

Лютеръ.  4.  322.  5.  115. 

.Магнпцк1н.  Его  арпеметнка.  5.   145. 

Магометъ.  2.  32. 

Мадаловстй.  4.  233.  241. 

.Маззей.  4.  191.  228.  230. 

Мазела.  5.  115.  117. 

Манковъ,  А.  Н.  1Трисужден1е  ему  полной  прем1л  Пушкина.  XVIII. 
1.  1. 

Майковъ,  А.  Н,  Его  избранге  въ  члены  -  корреспонденты  Отд'{'.лен1я 
русскаго  языка  и  словесности.  XVI. 

Макар1п,  мигропол.  5.  30.  49. 

Макаровъ.  5.  189. 

Макартней.  4  201. 

Макспмовчъ,  М.  А.  2.  102. 

Макспмъ  Грекъ.  2.  32.  39.  5.  1.  37—39.  50.  60. 

Макснмъ,  митроп.  2.  100. 

Ма.ьгла,  1оанпъ.  1.  47. 

Малебраншъ.  4.  328. 
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Ма1е1  Оирап  4.  256. 
Малле,  аббатъ.  3.  12. 
Мамоновъ.  4.  184.  185. 
Мансуръ,  пмаыъ.  4.  7 
Мануилъ  Крптскш.  2.  30. 
МанФредпнп.  4.  204.  255."^ 
1Манштейнь.  4.  235. 
Марабуты  (Турки).  4.  9.  10.  14.  183. 

Маршеское  еваегел1е.  2.  45—47.  52.  54.  59.  61.  78.  146.  161. 
Мар1Я-Аитуанетта.  4.  165.  207.  208.  212.  213.  215. 
Мар1я  Павловна,  велик,  княжня.  4.  98.  225.  285. 
Мар1Я-Терез1Я.  4.  24. 
Мар1я  веодоровна,  ведикая  княгиня.  4.  6. 
Мармонтель.  5.  2.  267. 
Марколони,  графъ.  4.  154. 

Матер1алы  для  истор1И  Академ!»  Наукъ.  На  нздаа1е  ихъ  назначено 
по  5,000  руб.  въ  теченхе  трехъ  -йть.  1.  5. 
Матица  Сербская.  ХТ1. 
Маттисонъ,  поэтъ.  5.  267. 
Матюшкина,  граф.  4.  226. 
Мейеръ,  Густ.  2.  149. 

Ме.1ИССПН0.  5.  175. 

Менгсъ.  4.  337. 

Мевдельсонъ.  5.  266. 

Мер3.1ЯК0ВЪ.  5.  136.  181.  213.  217.  228. 

Мерсе,  графъ.  4.  207. 

Местмахеръ.  4.  2бо.  266. 

МИКДОШИЧЪ.  II.  2.  51.  53.  64.  67.  70.   83.  90.  98.  113.  117.  136. 
Миллеръ,  Вс.  П.  Мн'Ьнге   академ.  Ягича  о  его  стать-Ь  «Къ  вопросу 
о  славянской  азбук-Ь».   2.  108—113.  2.  149.  184. 
Ми.1леръ.  е.  е.  проф.  1.  1. 
МИНОСЪ.  4.  159. 
Мирабо.  4.  71.  90.  124.  160  —  162. 

Михаилъ  Оеодоровичъ,  царь.  5.  89.  165. 
Михаилъ  IX  Палеологъ.  2.  29. 
Мпхайловск1й.  Х1Л . 

Михельсонъ,  генер.-лейтен.  4.  32.  33. 
Мпцкевпчъ.  5.  2. 

Могила,  Петръ,  Волошск.  князь.  5.  39. 
Моклеръ,  пасторъ.  4.  324.  325. 
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Моленютъ.  1.  37. 

)!о.1НТва.  ГвЬдича.  3.  27.  28. 

Момм;$ень.  5.  17. 

.Ионморансп,  4.  132. 

.110ПМ0|)енЬ,  фрапц.  лпп.  4.  10.  13.   147.  198. 

Монтескье  5.  2. 

.МОНФОКОНЪ.    2.  173. 

.Мордвинов ь,  пос.1ап.  4.  180. 

Морнцъ,  ипсат.  5.  205.  207. 

.Моро.  4.  300. 

М0СК0ВСК1|1  уНПВерсптетЪ.  XX.  5.   139.   144.  174.  220.  228.  229. 

Мо('ков(*к1Я  ведомости.  5.  203.  204. 

Московское  Оощестпо  .поонте.1ей  росс1Йской  с.ювесности.  XX. 

Московское  Юридическое  Общество.  XX. 

Муравьевы  М.  Н.  130.   13Т.  237.  271.  272. 

Мура.п.ть.  2.  29. 

Мурта.^а  Ку.ш-ханъ.  4.  277.  293.  295. 
Мусина-Пушкина.  5.  176. 
Мусин  ь-Пушкинъ,  акад.  IX. 
Мусинъ  Иушкннъ,  попечит.  1.  16.  18. 
«Мысли  обь  исторп!  русскаго  яныка»,  Срезпевскаго.  XV. 
М'Ёрило  Праведное,  книга.  5.  03.  о 4. 
Надеждпнъ.  Его  «Сонмпще  нпгп.111Стовъ)>.  1.  30. 
Наполеонъ  I.  4.  120.  241.  5.  272. 
Нарыткннъ,  об.-шепкъ.  4.  220. 

Нарышкннъ,   Л.  А.,   оберъ  -  шталмейст.  4.  101.  102.  159.  189.  220. 
289. 

иассау-3игепск1й  каязь,  адмпр.  4.  34.  39.  40 — 42.  47. 

Невоструевъ,  Е.  2.  2.  75.  78.  88. 

Неккеръ.  4.  ОО.  133.  136.  140    150.  162.  256.  259. 

Некрасовъ,  Н.  1.  15. 

Не.1едиеск1Г1-.Мелецкш.  5.  136.  139.  226.  228.  252.  257. 

Нсссельродъ.  4.  69. 

НеСТОръ.  Его  л-Ьтоппсь.  5.  67.  08.  119. 

НИКПТПНЪ,  жпвопис.  5.  121. 

НпкиФОръ,  мптропол.  5.  65. 

Николаи,  бароЕъ  А.  п.  III. 

Николаи  Павловпчъ,  пмператоръ.  XII.  4.  290.  5.  173. 

Нико.1евъ,  ппсат.  5.  228. 

НИКОНЪ,  натр.  5.   16. 

Сборнпкъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  о 
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Нплъ,  святой.  5.  33. 

Нилъ  Сорск)!!.  5.  33.  34. 

Ноаль.  4.  132. 

НОВПКОВЪ,  Н.  и.  V.  5.  136.  143.  228.  263  —  26  6. 

Польке.  1.  7. 

Полькенъ,  баронъ.  4.  17—20. 

Н'1&Г0111Ъ  Дан1плъ,  черногорск.  митропол.  5.  116, 

ОбольЛВИНОВЪ,  лейтен.  4.  2. 

Огоиовск1|1.  2.  85. 

ОДПН1(ОВЪ.  4.  47. 
ОзерецковскШ,  акад.  VI.  IX. 
Озеров'!,.  5.  136.  137.  139.  175. 

Окландъ.  4.  81. 

Оленинъ,  акад.   IX. 

Ольга  Пав.ювна,  велик,  княжна.  4.  217.  424. 

«Оппеав1е  славянскихъ  рукописей  синодальной  бнблштекп».  1.  2. 

Онытъ  Областного  великорусскаго  словаря.  XIV. 

Орлепнск!й  домъ.  4.  191. 

ОрЛОВЪ,  графъ  А.  е.  1.  16.  18. 

Орловъ,  графъ  Г.  Г.  5.  181.   183. 

Орловъ,  князь.  4.  336. 

«Основан!я  Фонетики»,  Сиверса.  1.  7. 

Основьяненко.  5.  136. 

Осс!анъ.  5.  226.  265. 

Островск1Й,  А.  Н.  XVI. 

Остромирово  евангел1е.  1.  9.  2.  56. 

ОтД'Ьлен1е  II,  русскаго  языка  п  словеспостн.  Публичное  зас'ЬдаБ1е 
онаго  въ  воспоминанхе  стол'Ьт1я  со  дня  открыт1я  Росс1Йской  Академ1И. 
III.  —  Положен1е  объ  Отд-Ьленхи.  XIV. —  Издан1я  Отд-Ьдеихл.  XIV.  XV. — 
На  усилеше  средствъ  Отд-Ьленхя  исходатайствованъотпускъ  по  5.000  руб. 
ежегодно.  1.  4. 

Отчетъ  о  присужден!и  Ломоносовской  нремш  въ  1883  году  съПри- 
ложешямп  къ  нему.  2.   1  — 191. 

Отэнь.  4.169. 

Па  вел  ъ,  монахъ.  2.  27. 

Павелъ  Петровичъ,  I.  VI.  4.  6.  5.  19.  189.  212.  220.  257. 

Лавловъ.  4.  129. 

Палеографическое  описан!е  греческихъ  рукописей  опред'Ёленвьпъ 
л-Ьтъ  съ  IX  по  XVII  в'Ькъ,  архпм.  Амфилох1Я.  2.  7 — 36. 

ПалладШ.  2.  28. 
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Палласъ,  акад.  XII.  4.  23.  48. 

Панаевь  В.  И.,  акад.  XIV. 

Панвнъ,  графъ.  4.  202.  206.  5.  175. 

Партовъ,  председатель  Росс1йскоГ1  Академ1|1.  VII. 

Пассекъ,  генер.  4.  228. 

Пенкеръ,  ценз.  1.  16. 

11екарск1м,  акад.  1.  4.  2.  71. 

Иелла.  4.  157. 

Неревощпковъ,  акад.  5.  153. 

иереджп  Шацумъ,  персид.  прницесса.  4.  293.  294. 

ПеТ10НЪ,  меръ.  4.  191. 
ЦетроВЪ,  А.  А.  5.  264—266. 
ПетрОВЪ,  В.  П.  5.  136.  180—184. 

Петр'Ь,  лгитропол.  5.  28.  70. 

Петръ  I.  4.  226.  247.  5.  1.  16.  47.  78.  90.  Петръ — первый  предста- 
витель пер10да  разв11т1я  личаостп. — Петръ  въ  д^л'Ь  релпг1п,  народности, 
языка  п  словесности.  —  Языкъ  Петра,  устный  и   письменный.  —  Черты 
личности  Петра  въ  развитхи  русскаго  ума  и  слова.  5.    111 — 125.    129. 
138.  143.  158.   165.  169.  174.  234.  239.   261.  272. 
Петръ  III.  1.  6. 
Ивндаръ.  4.  204. 
Пироговъ,  Н.  П.  1.  34.  37. 
Пнскаревъ,  Д.  1.  49. 
11нсь^1а  Русскаго  путешественнака,  Карамзина.  5.  268. 

ПИТТЪ.  4.  66.  74.  79.  80.  111.  156.  183.  212.  256. 

Шатоло.  4.  228. 

Иттнеръ,  проф.  5.  267. 

Плетоевъ,  акад.  XIV.  1.  6.  7.  12.  13.  45.  3.  91. 

Плутархъ.  4.  44.  97. 

Поб1^ДОНОСцевъ,  К.  П.,  оберъ-прокуроръ  свят.  снн.  III. 

11оВ(алншниъ,  адмир.  4.  37.  39.  42.  47. 

ПОГОДПНЪ,  акад.  XIV. 

ПожарскШ,  князь.  5.  223.  257. 

Позднякь,  Д.  П.  3.  29—30. 

Нолевой,  Н.  5.  137. 

ПОЛОЗОВЪ.  3.  39  —  41. 

ПолонскЫ,  я.  П.   Прпсужден1е  ему    арем1Ц  Пушкина.  XVIII.    I.    1. 

ПОЛЬ-ДЖОВСЪ.  4.  14.    108 — 110. 

Пономарев ь,  А.  И.  3.  97.  98. 
Иоыятовснш.  4.  288. 
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П0110ВСК1Й,  нрофес.  5.  174.  272. 
Поповъ,  А.  2.  94. 
Ионъ,  поэтъ.  5.  183. 
1101)ФП1Н*й,  еипск.    2.  18.  19. 

Пословицы,  поговорки,  сказки  о  1111сии  1)усск!я  наро  1,11ыя.5.75 — 11 1. 
Иосошковъ  Пв.,  крестьян.  Его  сочинееге  «О  скудости  и  богатствЬ». 
5.  128.   129. 

Поссевоиъ,  Антон.  5.  50. 

Посьетъ,  генер.-адъют.,  мпн.  путей  сообщепхя;  XX. 

Потебня,  А.  2.  85. 

Нотемкинъ,  князь.  4.  4.  30.  32—35.  45.  47.  50.  52.  53.  99.  101. 
107.  108.  110  —  112.  179  —  183.  189.  220.  325 — 327.  5.  181.  183. 
200.  202.  203.  207.  209.  239.  Доиолн.  280. 

Потоцк1|1  графъ,  сенат.  5.  189. 

110Т0ЦК1Й,  Игнат.  4.  263. 

Ноттъ,  А.  2.  83. 

Поучен1е  Владпм1ра  Мономаха.  5.  49. 

Пре.М!!!.  Пушкина.  ХУШ,  Жуковскаго.  1.  1.  Котляревскаго.  1.  4. 

Принцесса  Вадевская  п  ея  дочери.  4.  219.  220. 

Принцесса  Оранская.  4.  89. 

Прпнцъ  Анга.1ьтъ-П,ербстски1.  4.249. 

Прпнцъ  Впрте^шергск!».  4.  106. 

Прпнцъ   КобурГСКЫ.  4.  33.  34.   196.  201. 

Прпнцъ  Ксавер[Г|  Саксонск1Й.  4.  261. 

Прпнцъ  НассауСК1Й.  4.  14.  23.  36.  37.  104.  107.  117.  173.  191. 
235.  238. 

Прпнцъ  Орлеанск1й.  4.  213  —  215. 

Прозоровск1й,  д.  2.  23. 

Прозоровск1Й,  князь.  5.  175. 

ПроКОНОВИЧЪ,  ееофанъ.  5.  40.  118.  122.    126  —  128.   146. 

Пугачевы  4.  18.  21.  325. 

Пулковская  астрономическая  Обсерватор1я.  XII. 

ПушкиНЪ,  А.  с.  X.  XVI.  ХЛ'И.  1.  7.  21.  35.  36.  38.  44.  5.  2.  10. 
16—18.  83.  84.  86.  106.  122.  125.  130.  136—140.  145.  191.  230. 
251.  257.  273. 

Пушкпнъ,  адмпр.  4.  39.   47. 

Пушкпнъ,  графъ.  4.  49. 

Пыппнъ.  5.  42. 

РагузинскШ.  5. 116. 

РадзНВПЛЛЪ,  княгиня.  4.  259. 
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РадЗПКНЛЛЪ,  кпязь  Аигопъ.  4.  259.  200. 
РсЧЗуиаКСкШ,  графъ.  4.  15 — 18. 

Р.аПмонд'Ь  .>1еду.1льииск1||.2.  27. 

Райке,  Леопольдъ.  1.  П. 

Раненъ  Топрась,  исгор.  4.  324.  325. 

Расннь.  5.  174. 

Рауль,  фотогр.  2.  9. 

Рафаэль  .Менгеь.  4.  217. 

РачкШ,  Фр.  2.  113.    117.    141. 

Редериъ,  графъ.  4.  155. 

Рейтергольиъ.  ^.  296.  308.  31  о.  31 1.  317. 

РейФепштейиъ.  4.  172.  216.  217. 

Рейхе.1ь,  проф.  5.  236. 

Рекаиье.  5.  2. 

Ренав ь,  Эрнестъ.  1.  п. 

Рене.  4.  75. 

Реньеръ.  4.  169. 

Р1окуръ,  графъ.  4.  153.   157. 

РепнИВ'Ь,  кпязь.  4.  34.  5.  175. 

Рибасъ,  гепер.  4.  35. 

Рпхмапнь.  5.  148. 

Рихтеръ,  Жапъ-Поль.  1.  30. 

Рпшелы",  герцогъ,  Одесск.  губераат.  4.  79.  ПО — 112. 

Роберь.  4.  167. 

Роднен,  адмпр.  5.  262. 

Розбергъ,  адъювктъ.  XIV. 

Розе,  Ьспфъ.  5.  186. 

Р0СС1Йская  Академ1я.  Р-Ьчь  о  ея  зпачев1иид'6ятельности.  IV.— Связь 
ея  съ  «СобесЬднакомъ  любителей  россхйскаго  слова». — Лучшая  поражизек 
ея  п  упадокъ.  —  Прекращенхе  отпуска  суммы  па  содерл:ап1е  Академ1гг. 
VI.  —  Возвраш,еп1е  ей  прежняго  ея  достояп1я.  —  Прекращен1е  сущестпова- 
н1я  ея.  Л'П.  —  Словарь  русскаго  языка.  -  Словарь,  расположепнын  въ  азбуч- 
номъ  порядк-Ь  п  русская  грамматика.  IX. —  Пер10дпческ]я  и  друг1я  изда- 
н1я  академ1п.  IX  п  X. — Соедпвенхе  Росс1йской  Академ1и  съ  Акадеы1ею 
Наукъ. — Росс1йская  Академ1я  преобразована  во  II  Отд'Ьлеп1е  Академ1п 
Наукъ.  XII.  — Спошен1я  Росс1йской  Академхи  съ  славявскимъ  м1ромъ.  XVI. 

Ростопчина,  графпня.  5.  7. 

РОСТОПЧИЯЪ,  графъ.  5.  272. 

Р0ТШИ.1ЬДЬ.  1.  43. 

Р\б|0,   ЖНВ01111С.    5.    69. 
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РудншГмьдь.  4.  308. 
Румовскт,  акад.  VI.  IX. 

РумЯНЦОВЪ,  графь  Ы.  II.  X.  4.  32.  61.  62.  130.  134.  187.  195. 
230.  302.  5.  139.  175.  200.  203. 

Русская  Правда.  5.  48. 
Русская  Старииа.  1.  7. 

РусскШ  ЯЗЫКЪ  —  выражеше  духа  и  характера  Русскаго  парода.  — 
Три  пер1ода  развитхя  русскаго  слова:  религшзный  перюдь,  развитхе  эле- 
менталпчеаго  челов-Ьческаго  и  развит1е  элемента  народнаго.  5.  1  — 111. 

Руссо.  4.151.  159. 

РуФФО.  4.  130. 

Рыбниковъ.  Его  народныя  русск1я  и'Ьсни.  5.  10. 

Р'ЬЧЬ  Га'Ьдпча  въ  0601001815  любителей  росс1цской  словесиостп.  3. 
33—37. 

Рюльеръ.  4.  198. 

Савва,  арххеппскопъ  Тверской.  1.  48.  2.  7.  10.  12.  14.  20.  23  —  25. 
30.  33.  173. 

Савонарола,  1еронимъ.  5.  37. 

Сакеяъ.  4.  98. 

СаксонскШ  домъ.  4.  228. 

Саксъ,  кавал.  4.  261. 

Са.1ТЫК0ВЪ,  графъ.  4.  37.  5.  177. 

Самойловь.  4.  30. 
Сарти.  4.  225. 
Сборники  Святослава.  1.  9. 

Сборникъ  Отд*лен1Я  русскаго  языка  п  словесности.  XV.  1.  7. 
Свистуновъ.  5.  175. 

Свят.  Кири.1ЛЪ.  2.  74.  104.  106.  109.  115-— 119.  123.  138.  126. 
138.  139.  141.  143.  166.  167.  187.  5.  21—23. 

Свят.  МеООдШ.  2.  74.  104.  138.  139.   141.  187.   5.  22.  23. 

Святославъ,  вел.  ка.  2.  67.  5.  47. 

Севастьяновь.  1.  49.  2.  18.  28. 

Сегюръ,  графъ.  4.  4    8.  99.  104.  132.  336.  Дополи.  279.  280. 

Седэнъ.  4.  334.  335. 

Селлери,  маркизъ.  4.  214. 

Се.1ИМЪ,  султ.  4.  32.  66.  179.  245.  264. 

Семенова,  актриса,  3.  19. 

Семибашеннмй  замокъ.  4.  123. 

Семонвиль.  4.  204. 
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Сенакъ  де-.Ме.ТЬЯНЪ.  4    188.  Его  сочипсн^е:  «Ьа  сошрага150п  (1е  81, 
Пегге  с1е  Коте  аусс  СаИтег^пе  II».  4.  189.  190. 
Севъ-Мартееъ.  5.  143.  205. 

Сееъ-При.  4.  29.  122.  123.  171.   173.  177.  218.  278.  296. 

Сенъ-Спмоиь.  141. 

Сера1|1онь,  еппск.  5.  27. 

(]ербско-рус(К1Й  г.юварь.  XIV. 

ГергЫ  Радпнсжск1Й.  5.  70. 

Спмеонъ,  царь.  2.  140.  107.  189. 

ГЛЭСЪ.  аббать.  4.  242.  258. 

Гпверсъ.  проф.  1.  7. 

Св.ЮВЪ.  5.  183.  184. 

Спмеовъ  По.юик!!!.  5.  157. 

СПМОЛПНЪ.  послан.  4.  169.  171. 

Спнклеръ.  4.  271. 

Спрпнъ,  Псаакъ.  2.  28. 

СкаедербеГЪ  (Георпй  Кастрхотъ).  5.  118. 

Скоппнъ  Шу|1ск1й,  Мнхаплъ,  князь.  5.  89. 

Скорпна.  Францпскъ,  докт.  1.  51. 

СкоропадскШ,  гетм.  5.  117. 

Скорый,  фрегатъ.  4.  2. 

Славпнек111,  П.,  священ.  3.  Ю. 

Славяне  •  греко '  латинская  школа.  5.  146. 

Словарь  б*лорусскаго  иар1^Ч1Я.  XIV. 

Словарь  РоссШской  Лкадем1п.  IX. 

Слово  Дан1пла  Заточннка.  5.  234. 

Слово  о  полку  П1орев1&.  2.  96.  5.  72—75. 

СМПРНОВЪ,  свящ.  4.  270. 
СМИТЪ,  Адамъ.  Дополн.  277. 
Сиптъ,  Каспаръ.  1.  7.  4.  38. 
СмотрпцкШ.  Его  славянская  грамматика.  5.  145. 
Снегпревъ,  И.  М.  Его  сочпеее1е  «О  народвыхъ  русскпхъ   празднн- 
кахъ».  5.  106. 

СобесЬдникъ,  журналъ  пмпер.  Екатерины  II.  5.  254. 

Соболевшй,  А.  2.  99—101. 

СобраН1е  Российское  при  Академхп  Наукъ.  См.  Академия  Наукъ. 

Содомъ  и  Гоморра.  4.  160. 

С0Ф1я-Августа,  принцесса.  4.  250. 

Сперанск1й,  Кузьма.   5.  78. 

Сперанск1й.  М.  М.  X.  5.  78. 
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Г.-11ете|м1у|)Г('кая  духокная  акаде!»пя.  XIX. 
(1.-11етербургск1Й  унннерсптегь.  XIX. 

СпреНГТНОртеНЪ,  послан.  4.  55. 

Сре;}нрвс1:1|1.  Вяч.  2.  40.  "5й.  69. 

Г1резнев('К1Й,  И.  И.,  академ.  Его  учеиые  трудм.  XV.  XIX.  1.  47.  51. 
2.  7.  9.  11.  37.  86.  95.  140.   178. 

Станиславъ,  кор.  польск.  4.  228. 

Стасовъ,  В.  В.  2.  100. 

Стедянп.,  послав.  4.  309.  310. 

Стернъ.  5.  143.  265. 

СтеФань  Иермсьчг*.  5.  28.  63. 

«Сто.11Ьт1е  журнала  Гибег'Ьдннкъ  любителей  ро1'С1Йскаго  слон.»', 
брошюра.  XX. 

Гтороженко,  Н.  И.  ХУШ. 

СтояновскЫ,  Н.  П.  Ш.  1.  2. 

Строгаеовъ,  графъ.  4.  167. 

Строев'Ь,  акад.  Его  Ключъ  къ  11с'гор1и  государства  Росс1йскаго,  Ка- 
рамзпна.  X.  XIV. 

СуворОВЪ-РымВИК{'К1Й,  князь  А.  в.  3.  7.  4.  33.  34.47.  96.  110.  201. 
273.  274.  287.  305.  339.  5.  139.  175.  200.  203.  217. 

СуДОВЩПКОВЪ.  5.  254. 

СумарокОВЪ,  А.  П.  5.  136  —  139.  142.  149.  160.  Сумароковъ  — 
подражатель  пностранныыъ  ппсателямъ,  оспователь  русскаго  театра  и 
первый  руссшп  лублпцистъ. — Трагед1я  Сумарокова,  оды,  сатиры,  комед1п, 
прптчи  и  баснп.  5.  174—180.  233.  234.  239.  241.  251. 

Сумароковъ,  Паекратш.  5.  257. 

Сутерлавдъ,  баронъ.  4.  65. 

Сухомлиновъ,  М,  И.,  акад.  I.  Его  р-Ьчь  о  значеп1и  п  д-Ьятельностп 
Россхйской  Академш.  —  Его  отчетъ  о  д-Ьятельпости  Отд^дешя  русскаго 
языка  и  словесности.  IV — XVII.  1.  1 — 46.  5.  147. 

Сушковъ,  Н.  в.  1.  49. 

Сюлли.  4.  127. 

СЮЛО.  4."  160.  162. 

Тамерланъ.  4.  170. 

Таммъ,  шведск.  учении.  1.  7. 

Татариновъ,  П.  П.  3.  30.  97. 

Таубертъ,  акад.  5.  148. 

Текели,  гепералъ-аншефъ.  4.  7. 

Тепловъ.  5.  149. 

Тере.зина  Марронъ.  4.  217. 
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Тнхоиравовъ,  Н.  С.  5.  42. 

Толстой,  графъА.  К.  1.  19.  5.  251. 

Толстой,  графъ  Д.  А.,  ирез.  Императорской  акадеыхп  паукъ,  м1Ш1гстръ 
внутр.  д-Ьлъ.  III.  1.  5. 

Толстой,  графъ  Л.  Н.  XVI. 

Толстой,  граФъ  О.  А.  5.  233. 

ТомаспноБЪ  мавзолей.  4.  59. 

ТредЬЯК0В('К1Й.  5.  180—133.  157.  1С0.  174.  218. 

Троеиольская,  актр.  5.  176. 

Тугутъ,  австр.  министръ.  4.  265.  296.  297. 

Тургенев!.,  А.  п.  5.  2. 

Тургеневь  II.  П.,  дпректоръ  Московск.  уяпверсит.   5.  263.  271. 

Тургеиевъ,  П.  С.  I.  XVI.  1.  12—25.  28—46.  5.  19. 

Тутолмннъ,  гевср.-губернаг.  5.  187. 

ТэЙЛОрь,  Исаакъ.  2.  106.  110.  150.  152.  160  —  162.  165.  171.  185. 

Тюммель,  баронъ.  4.  284. 

Уваровъ,  графъ  С.  С.  X.  XIII.  3.  11  —  14. 

Ундо.1Ь('К1Й,  в.  М.  Его  «Собрап1е  славлно-русскихъ  лЬтоиисей».  1.  49. 
2.  181. 

УстрЯЛОВЪ,  проф.  5.  112. 

Ушаковъ,  адмпр.  4.  50.  99.  179.  182. 

Фа.тькеештейи1.,  графъ.  Доиолп.  279. 

Фалькооетъ.  4. 198. 

Фарамондъ.  4.  126. 

Фейербахъ.  1.  31. 

Фслкерзамъ,  саксоп.  иослаи.  4.  266. 

Фельзенъ.  2.  Ю.  14.  18. 

Фердпнавдъ,  прннцъ  прусск.  4.  259. 

Ферзеиъ,  графъ.  4.  145.  238.  239.  287. 

Филареть,  мптроп.,  академ. XIV. 

Фпларетъ,  патр.  5.  89. 

ФИЛИППЪ,  мптроп.  5.  39.  70.  71. 

Фплпппъ  Капетъ.  4.  191. 

Фплпппъ  Эгалите.  4.  268. 

ФилИППЪ  V.  4.    191. 
Фплвпсталь.  4.  105. 

Фплологпческ1Я  .Заппскн,  издаваемия  въ  Варшав-Ь.  1.  7. 
Филологпчес'К1Я  Разыскания,  Грота.  XV.  Третье  пздан1с  ихъ.  1.  7. 
Фондлэтеръ,  шотландок,  перъ.  4.   231.    232.   239.    256.   259.    260. 
263.  269.  270—273.  278.  279.  285.  290.  301. 
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Фирсовь.  2.  40. 

Фихте.  5.  143. 

Фокверь.  4.  67.  179. 

ФОКСЪ.  4.  56.  179.  183.  184. 

ФОНВИЗПНЪ.  VI.  5.  2.  136 — 139.  179.  180.  —  Его  «Брпгадпръ»  и 
«Недоросзь».  5.  233 — 253.  —  Его  письмо  къ  нмператрпцЬ  ЕкатерппЬ  II. 
5.  254.  266.   Дополи.  280. 

Форстенбергъ,  графъ.  4.  Юб.  108. 

ФОТШ,  святпт.  5.  29.  30. 

Фохтъ.  1.  37. 

Фра-Беато  Анджелпко  да-Ф1езоле,  жпвоп.  5.  69. 

Франклпнъ.  4.  78. 

Францпскъ  I.  4.  297. 

Фравцъ  II,  пыперат.  4.  247. 

Френъ,  акад.  XIII, 

Фридрпхъ  II.  4.  166. 

Фрпдрпхъ  Велик1й.  4.  45. 

Фродрихъ-Впльгельмь,  кор.  прусск.  4.  46.  47.  53.  55.  57.  69.  72. 
85.  103. 

Фронсакъ,  герц.  4.  110.  111. 

Фурье.  1.  41. 

Фусъ,  акад.  XIII. 

Ханыковъ,  адмир.  4.  37.  39.  47. 

Характеристпка  ппсателей  новаго  першда  русской  словесности.  — 
Разд-блеше  этого  пер10да  на  три  отдела:  лжекласспчесюГг,  романтиче- 
ски и  хз^дожественно-нац10нальнып.  5.  136 — 145. 

Хемницеръ.  3.  21.  5.  136.  179.  233. 
Херасковъ.  VI.  5.  137.  139.  175.  228.  263. 
Хол!мск1н,  Юр.  2.  87. 
Хомутова,  Марья,  3.  89. 
Хомяков Ь.  5.  137. 

ХраП0ВПЦКи1.  4.  52.  217.  5.  221.   222. 
Хрпст!ернь  и,  кор.  датск.  5.  38. 
Хрпст1ереь  111,  кор.  датск.  5.  46. 
Хрпстпна,  королева.  4.  20. 

Иамблакъ,  Григорий,  святпт.  5.  30.  234. 

ЦПКЛОПЪ,  Парод1я  Гн'Ьдича  на  Эеокрптову  идил-нхго.  3.  21. 

Цамперманъ.  4.  юз. 

Цпфановь,  генер.  4.  234. 


ЧАТ  1ПТР.  27 

Чатамъ.  4.  64.  260. 

Чеботаревъ,  Аедр.  3.  9и. 

ЧеляковскШ.  ХУ1. 

Чернпковъ,  Адамъ.  5.  40. 

Чероышевъ,  графъ.  4.  181. 

Чернышевъ,  князь  Ивапь.  4.  60. 

Чннгвзъ-ханъ.  4.  170. 

ЧичаГОВЪ,  адмир.  4.  37  —  39.  42.  44.  47.  52. 

Четвероеванге.11е  Галпчское  1144  года.  2.  74.  102. 

Шадеиъ,  проф.  5.  143.  236.  262.  266.  272. 

Шарлотта,  корол.  аегл.  4.  243. 

Шатобр1анъ.  5.  2.  153. 

ШаФарикЪ.  XVI.   1.  50.   2.   51.  60.  106.    109.  113.    117.    141.  152. 
154.  5.  68. 

ШахматоБЪ.  А.  2.  95. 

Шаховской,  князь.  5.  136.  137. 

Шахъ-Багамъ.  4.  28. 

Шварцъ,  профес.  5.  264.  265. 

Швенцерь.  4.  107. 

ШвериНЪ,  графъ.  4.  312.  314. 

Шевыревъ,  акад.  XIV.  1.  48.  .Теиц111  о  русской  литератур-Ь,  чптан- 
пыя  пмъ  въ  Парпж'Ь  въ  1862  году.  5.  1 — 280, 

Шексппрь.  5.  265. 

Шеллннгъ.  5.  143. 

Шеяяка.  ДмптрЮ,  князь.  5.  65. 

Шерпдапъ.  4.  221. 

Шибановъ,  Васплш.  5.  51. 

Ши.ыеръ.  1.  22.  23.  25.  32.  5.  142.  170. 

ШирпнскЫ-ШнхматОВЬ,  киязь  П.  А.,  акад.  XIV.  3.  24. 

Шншковъ,  предсЬдатель  Россхйской  Академхи.  УП.  VIII.  X.  XI.  XII. 
3.  24.  5.  137. 

Школа  ЗЛ0СЛ0В1Я,  комед.  Шеридана.  4.  221. 

ШлаФФЪ.  4.  18. 

Шлёцеръ.  5.  68. 

Шлиттъ.  5.  46. 

Шовпвьп.  4.  163. 

Шомбергъ,  графъ.  4.  44.  45.  106.  163.  332. 

Ш0П.1Ь.манъ,  бароБъ.  4.  84.  178.  204. 

Штакельбергъ,  графъ.  4.  34. 
Штеге.1ьна1гг>.  4.  241. 
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Штейибокъ,  графъ.  4.  310. 

Штелпнъ,  акад.  1.  6.  5.  150. 

Штиллингъ.  5.  265. 

ШуаЗЭЛЬ,  герц.  4.  14.  174.  278.  304. 

ШувалОВЪ,  п.  п.  4.  70.  277.  5.  148.  149.  158.  174. 

и1ув«гловъ,  графъ.  4.  336. 

ШулЬЦЪ,  гепер.  4.  33. 

Шумахеръ,  акад.  5.  148. 

Шумскш.  5.  176." 

Щербатова,  кпяжна.  4.  184. 

Щербатовъ,  кпязь.  4.  261. 

Щербатовъ,  кпязь,  акад.  VI.  IX. 

Щербинпна.  4.  188. 

Эденъ.  4.  81. 

ЭЙлеръ,  акад.  XII.  5.  148. 

ЭЙХГОФЪ.  5.  4. 

Э.1л1отъ,  лордъ.  4.  243.  260. 

ЭНСЛИ,  послан.  4.  14.  212, 

Эренсвердъ,  шведск.  адмнр.  4.  34. 

Эршъ.  2.  113. 

ЭстергаЗИ,  графъ.   4.  173.  175.  194.  299. 

ЭСХИЛЪ.  3.  14. 

Юл1я,  лрпецес.  Кобургская.  4.  279  —  282. 

ЮНГЪ,  Артуръ.  4.  272. 

ЮсуФЪ-саша.  4.  178. 

ЯворСк!й,  Стефанъ.  5.  40.  125. 

Ягеллопъ,  ве.т.  князь  литовок.  4.  240. 

Ягнчъ,  П.  В.,  акад.  I.  XV.  Его  избран1е  въ  академики.  XVI. — Его 
реценз1я  на  пздаиное  архим.  Аыфилох1емъ  четверо-евангел1е  1144  года. 
Издаше  нмъ  Мар1пнскаго  четвероевапгел1я  глаголпческаго  письма  конца 
X  или  начала  XI  в'Ька. — Пмъ  оконченъ  первый  томъ  Памятниковъ  древне- 
русской посьменностп.  Ояъ  продолжалъ  издавать  посвященный  славян- 
ской филолог1п  журналъ.  1.  4.  9.  10. — Его  огчетъ  о  ирпсужден1п  Ломоно- 
совской премш  въ  1883  г.  п  оценка  трудовъ  архнм.  Амфилоххя  п  про- 
фессоровъ  Вс.  Миллера  и  Гепт.1ера.  2.  7 — 189. 

ЯЗЫКОВЪ,  д.  II.  акад.  XIII.  XIV. 

ЯЗЫКОВЪ,  писат.  5.  84.  136.  137. 

Якоби.  5.  188. 

Яковлевъ.  Плат.  3.  29. 

ЯкуФЪ,  паша.  4.  32. 
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Ииишъ,  агрои.  4.  271. 

Явеонъ,  Ю.  Э.  XIX. 

Ярославск1н  Дем11Д()В('К|Г|  Лпцей.  XX. 

Ярославъ,  вел.  кп.  5.  43. 

ведоровъ,  1Ьапъ.  1.  52. 

веодорнтъ,  2.  55. 

Неодорь  1ианновнчъ,  царь.  5.  63. 

НеодоС1Й,  основате.1ь  К1евопечерскоц  обители.  5.  69. 

Йеокрпть.  3.  14. 

ОоФилактъ  Г|0.1гаргкШ.  2.  87. 
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